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УВОДЗІНЫ 

5 1. ВУСНАЯ МОВА Ў ПРАЦЭСЕ КАМУНІКАЦЫІ 

Моўныя зносіны паміж людзьмі 

з дапамогай вуснай мовы складаюц- 

ца з асобных камунікатыўных актаў. 

У кожным такім акце ўдзельнічаюць 

гаворачая асоба і слухач, якія мяня- 

юцца ролямі. Паміж імі адбываецца 

абмен інфармацыяй. Ішфармацыя, 

якую хоча перадаць гаворачая асоба, 

фарміруецца ў мозгу і праходзіць 

там пэўныя этапы апрацоўкі, перш 

чым на яе аснове будзе створана 

вуснае выказванне, якое затым 

трапляе ў вуха слухача ў выглядзе 
гукавой хвалі, Яе дастаткова, каб 

зразумець сэнс сказанага (рыс. 1). 
Гукавая хваля выступае толькі як 
матэрыяльны носьбіт інфармацыі, бо 

сама інфармацыя (або сэнс) знахо- 
дзіцца па-за ёй, а іменна ў мозгу, 

дзе яна звязана асацыятыўнай су- 
вяззю з гэтым матэрыяльным нось- 
бітам. Узаемаразуменне дасягаецца 

ў той ступені, у якой супадаюць аса- 
цыятыўныя сувязі паміж сэнсам і 
яго матэрыяльным носьбітам ва 
ўдзельнікаў камунікацыі. 

Можна дапусціць, што сэнс, які 
з'яўляецца мэтай камунікацыі, за- 

хоўваецца ў мозгу ў выглядзе пэўна- 
га абстрактнага запісу. Пра гэта 
сведчыць, напрыклад, такі факт, што 
адзін і той жа змест можна пера- 
даць рознымі слоўнымі сродкамі. 

Змест праслуханага апавядання або 
лекцыі мы звычайна перадаём «сваі- 
мі словамі» з любой ступенню па- 
драбязнасці. Гэта пемагчыма было б 
зрабіць, каб ёп быў запісаны ў па-" 
мяці ў форме, як мы яго пачулі. 

Для паспяховых моўных зносін у 
памяці гаворачай асобы і слухача 
павінен быць слоўнік. Магчыма, гэта 

слоўнік марфем, якія з дапамогай 
граматыкі пры камунікацыі афар- 
мляюцца ў словы. Сапраўды, у ра- 
дзе выпадкаў нават ніколі не чутае 

слова становіцца зразумелым на 
аспове яго марфемнай будовы. Та- 
кім шляхам разумеюцца аказіяна- 
лізмы (словы, створаныя ў сувязі з 

канкрэтнай сітуацыяй), якія мы зна- 
ходзім і ў паэтычнай мове і якія 
не з'яўляюцца рэдкасцю ў гутарко- 
вай мове. Відавочна, «словы» памя- 

ці не разгорнуты ў часе і не маюць 
гукавой абалонкі. 

Для таго каб перадаць сэнс, сло- 

вы павінны быць арганізаваны ў 

больш буйныя адзінкі па правілах 
граматыкі. Граматычнае афармлен- 
не і фарміраванне слоў адбываецца 

паралельна, бо іх выбар азначае і 
наданне ім пэўнага граматычнага 
значэння, а ўключэнне іх у фразу 
суправаджаецца выбарам форм. 
Пры гэтым абавязкова ўлічваецца 
сінанімічнасць граматычных срод- 
каў. 

На наступным этапе адбываецца 

разгортванне выказвання ў часе, 
калі сціслае апісанне пераўтвараец- 

ца ў ланцужок фанем на аснове 
правіл, якія дазваляюць або заба- 
раняюць пэўную паслядоўнасць фа- 
пем. Для гэтага ў памяці посьбітаў 
мовы павінны быць фанемны алфа- 
віт (або код) і правілы кадзіраван- 
ня. Фапемны алфавіт прадугледж- 
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вас дыскрэтнасць (раздзельнасць) 

яго элементаў. Гэта азначае, што 

паміж двума суседнімі элемсцтамі 

не можа быць ніякіх прамежкавых 

злементаў, бо яны павінны адрозні- 

ваццз адзін ад аднаго. , 

У далейшым, для таго каб рэалі- 

заваць закадзіраванае паведамлен» 

анна 
  

  

  

  

я 

Фанемны Код 

  

каб ажыццявіць больш дэталёвы 

аналіз. Таму першапачатковая іц- 

фармацыя аб паведамленні павіцца 

пэўны час захоўвацца ў памяці і сці- 
рацца з яе пасля таго, як будзе за- 

пісаны канчаткова зразумелы сэнс. 
Часцей за ўсё слухач дае пацвяр- 

джэнне разумення прынятага вус- 
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Рыс. І. Схема працэсу моўнай камунікацыі 

не, пеабходна падаць нервовыя ка- 
манды на органы мовы. У выніку 
іх дзеяння ў адпаведнасці з пада- 
дзепымі камандамі ўтвараецца гу- 
кавая хваля, якая і з'яўляецца зпеш- 
нім выражэннем вуснай мовы. 

Праз паветранае асяроддзе гу- 
кавая хваля дасягае вуха слухача, 
дзе пераўтвараецца ў нервозыя ім- 
пульсы, якія апрацоўваюцца ў мозгу 
слухача ў парадку, адваротным апі- 
санаму вышэй. Аднак відавочна адна 
істотная асаблівасць. Яна вынікае 

з таго, што слухайне з'яўляецца пра. 
цэсам, накіраваным на дасягненне 
разумення сэнсу. Гэта азначае, што 
ўсе астатнія этапы з'яўляюцца срод- 
камі дасягнення мэты. Таму яны 
выкарыстоўваюцца толькі ў той сту- 
пені, у якой гэта неабходна, каб з 
найменшымі намаганнямі  зразу- 
мець сэнс. У выніку на кожным з 
указаных этапаў поўны аналіз не- 
абавязковы. Але, калі ўзнікае неаб- 
ходпасць, павінна быць магчымасць 
звярнуцца да таго або іншага этапу, 
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нага паведамлення, г. зн. паміж 

гаворачай асобай і слухачом існуе 

адваротная сувязь. Адсутнасць такой 

адваротнай сувязі ўскладняе пра- 

дэс гаварэння, паколькі ў такім вы- 

падку гаворачая асоба павінна пра- 

дугледзець усе магчымыя непаразу- 

мепні, якія могуць узнікнуць у 

слухача ў сувязі са сказаным, калі 

яна хоча, каб яе зразумелі. Найлепш 

паразуменне дасягаецца ў дыялогу, 

у працэсе якога ўдакладняецца ўсё 

неабходпае аб прадмеце гутаркі. Ва 

ўстанаўленні адваротнай сувязі за- 

пікаўлены абодва ўдзельцікі каму- 

нікацыі, аднак больш зацікаўленым 

з'яўляецца слухач. 
Гаварэнне ад пачатку і да канца 

прасякнута адваротнымі сувязям! 

і без іх не можа ажыццявіцца. Акт 
гаварэння ўяўляе сабой у міціяцюры 

ўвесь камунікатыўны працэс, бо 

гаворачая асоба слухае сябе і кант- 

ралюе, як удалося рэалізаваць 

перадачу сэнсу на ўсіх этапах. Заўва- 
жаныя памылкі адразу выпраўля-



юцца: перафразуецца паведамлен- 

ис, калі здалося, што не так пада- 

браны словы; выпраўляюцца формы 

слоў, мяняецца іх парадак, калі заў- 

важаны памылкі на граматычным 

узроўні; робяцца паўторы, калі гаво- 

рачая асоба адчула, што нешта не 

так вымаўлена. 

Прамым доказам існавапия адва- 

ротнай сувязі паміж фанемным Ко” 

дам і яго рэалізацыяй У гукавой 

хвалі з'яўлясцца штучнае заіканне 

(эфект Лі). Яно ўзнікае тады, калі 

чалавек чуе сказанае ім з затрымкай 

у часе ад 15 да 2/5 секунды, і вы- 

ражаецца ў тым, што чалавек пачы- 

нае паўтараць толькі што сказаны 

склад, пакуль яго не пачуе. У іншых 

выпадках празмерпа расцягваюцца 

галоспыя гукі, што прыводзіць да 

значных скажэнняў інтанацыі. Не- 

магчымасць кантролю ў выпадку 

адсутнасці слыху прыводзіць да 

страты вуснай мовы. Калі слых згуб- 

лепцы ў раннім дзяцінстве, чалавек 

становіцца нямым. Страта слыху 

дарослым прыводзіць да значнага 

пагаршэння яго мовы. Калі чалавек 

гаворыць у шуме, ён значна павяліч- 

вае сілу свайго голасу (эфект Лам- 

барда). Можна штучна стварыць 

умовы, калі гаворачая асоба будзе 

чуць сваю мову З пэўнымі частот- 

нымі скажэннямі. Тады і гаварыць 

яна будзе са скажэннямі (эфект Та- 

маціса). 

5 2, ВУСНАЯ І ПІСЬМОВАЯ МОВА 

З аналізу камупікатыўнага пра- 

цэсу вынікае, што матэрыяльным 

сродкам, з дапамогай якога ажыц- 

цяўляюцца моўныя зносіны, можа 

быць не толькі гукавая хваля. І са- 

праўды, глуханямыя ажыццяўляюць 

зносіны ў сваім асяроддзі з дапамо- 

гай жэстаў і дактыльнай мовы, сля- 

пыя карыстаюцца азбукай Бройля, 

якую яны ўспрымаюць пальцамі. 

Нарэшце, чалавек з даўніх часоў 

карыстаецца пісьмовай формай мо- 

вы. Можна ўявіць сабе ў якасці пе- 

раносчыкаў моўнай інфармацыі і 

іншыя віды матэрыі, даступныя ор- 

ганам пачуццяў чалавека. 

Але найбольш дасканалым срод- 

кам зпосін з'яўляецца вусная мова. 

Па-першае, для яе ўтварэння выка- 

рыстоўваюцца органы, якія не за- 

няты ў працэсе працоўнай дзейнас- 

ці. Па-другое, толькі гукавымі сіг- 

наламі можна абменьвацца ў вы- 

падках, калі ўдзельнікі камуніка- 

тыўнага акту пе бачаць адзін аднаго 

(напрыклад, У цемры) або калі 

ўдзельнікаў камунікацыі больш чым 

два. Таму, акрамя пісьмовай мовы, 

іншыя віды зносін выкарыстоўваюц- 

ца толькі пры спецыфічных абста- 

вінах камунікацыі (папрыклад, жэ- 

ставая мова -- пры адсутнасці слы- 

ху іг.д.). 

Вусная мова натуральна стала 

вядучым сродкам зносін. Яе ўзнік- 

ненне цесца звязана з развіццём і 

ўдасканаленнем гукавых сродкаў 

сігналізацыі, якія задоўга да з'яў- 

лення чалавека былі шырока распаў- 

сюджаны ў жывёльным свеце, З 

эвалюцыяй органаў мовы і члена- 

раздзельным вымаўленнем гукаў. 

Ф. Энгельс піша, што патрэба ска- 

заць нешта адзін аднаму стварыла 

сабе свой орган. Неразвітая гартань 

малпы паволі, але няўхільна пера- 

ўтваралася для ўсё больш развітой 

мадуляцыі, а органы рота паступова 

навучаліся вымаўляць адзін члена- 

раздзельны гук за другім. Паступо- 

вае развіццё мовы суправаджалася 

ўдасканаленнем органа слыху, якое 

прывяло да таго, што мова і ўсе 

астатнія гукавыя сігналы пачалі 

ўспрымацца па-рознаму. 

Відавочным недахопам вуснай 

мовы з'яўляецца тое, што яна не за- 

хоўваецца ў часе, абмежавана Ў 

прасторы. Грамафоны, патэфопны і 

магнітафоны, якія дазваляюць кан- 

серваваць вусную мову, паявіліся 

параўнальна нядаўпа. Уся ж папя- 

рэдняя гісторыя ие ведала гэтых 

сродкаў, Таму вялікім адкрыцйём 

чалавецтва з'явілася вынаходства 

пісьма. Пісьмовая форма мовы да- 
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зраляс захаваць моўпую інфарма- 

цыю ў часе, перадаваць яс на любыя 

адлегласці. Каштоўныя ўласцівасці 

пісьмовай формы мовы забяспечвалі 

ёй усё большую і большую ролю ў 

жыцці грамадства, У цяперашні час 

яе значэнне пастолькі павялічыла- 

ся, што мы не можам і мысліць сябе 

без яе іспавання, яна пранікла ва 

ўсе сферы чалавечай дзейпасці. Пісь- 

мовая мова стала ў паш час адной 
з важпейшых форм зпосін людзей, 

нягледзячы на тое, што на гэты сро- 
дак зносін чалавецтва траціць знач- 
на больш намагапняў, чым на вус- 

ную. Дастаткова прыпомніць, што 
толькі на матэрыял для яе -- паперу 
працуюць цэлыя галіны прамысло- 
васці. Калі дадаць сюды кнігадру- 
каванне і яго абслугоўванне, абу- 
чэнне кожнага чалавека грамаце, 
дык становіцца відавочным, што за 

захаванне мовы ў прасторы і часе 
чалавек плаціць не так і мала. 

Пісьмовая мова служыць не 
толькі сродкам зносін паміж людзь- 
мі, якія складаюць грамадства ў 
той або іншы час, але і звязвае па- 
каленні. Праз яе мы знаёмімся з 
вопытам папярэдніх эпох, што забяс- 
печвае далейшы прагрэс. У пісьмо- 
вай мове замацоўваюцца вынікі ра- 
зумовай дзейнасці людзей і праз кні- 
гі становяцца набыткам мільёнаў. 
Пісьмовая мова дазваляе захаваць 
творы мастацкай літаратуры ў тым 
выглядзе, у якім яны былі створаны 
мастакамі слова розпых эпох. 

Такім чынам, ужо ў функцыях 
вуснай і пісьмовай мовы ёсць ад- 
розненні, дзякуючы чаму гэтыя фор- 
мы не супрацьстаяць, а дапаўняюць 
адна адну. Калі вусная мова больш 
ззязана з сітуацыяй, дык пісьмовая 
значна менш сітуацыйна абмежа- 
вана. Пры вусным маўленні звычай- 
на ў наяўнасці абодва ўдзельнікі 
камунікатыўнага працэсу, пры пісь- 
мовым -- адрасат звычайна аддале- 
ны ад карэспандэнта. Іменна таму 
пісьмовая мова патрабуе больш 
пільнай апрацоўкі: карэспандэнт па- 
вінен прадугледзець усе непаразу- 
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мецні, якія могуць узнікнуць пры 
чытанні; у большасці выпадкаў, 
калі не ставіцца спецыяльная мэта, 
неабходна пазбегнуць і двухсэнсоў- 
пага разумення. Для стварэння пісь- 
мовых тэкстаў затрачваецца значна 
больш часу, бо фарміраванне іх 
знакаў не такая лёгкая справа, як 
утварэнне знакаў вуснай мовы. Пісь- 
мовая мова ствараецца ў адрыве 
ад вытворчага працэсу, патрабуе 
дадатковых прылад, у той час як 
вусная мова можа функцыяніраваць 
і ў час вытворчага працэсу. Ёсць 
адрозненні ў засваенні абедзвюх 
форм. 

Большасць моў у цяперашні час 
карыстаецца літарным пісьмом. 
Пісьмовую мову трэба разглядаць яю 
вытворную ад вуснай, бо графічныя 
сродкі непасрэдна не звязваюцца з 
паняццямі, а прызначаны для ад- 
люстравання вуснай мовы. Таму 
звычайна разуменню пісьмовай мовы 
папярэднічае разуменне вуснай. 
Толькі ў выпадку з глуханямымі 
пісьмовая мова можа непасрэдна 
звязвацца з адлюстраваннем рэчаіс- 
насці, а не вуснай мовы. Тое ж часам 
бывае і з разуменнем замежнай мо- 
вы, калі яна засвойваецца толькі 
праз пісьмовыя тэксты, але звычайна 
і ў гэтым выпадку яны пераводзяц- 
ца ў вусную форму, хоць і педаклад- 
на, бо разуменне пісьма адбываецца 
праз чытанне. Літар і знакаў пры- 
пынку зусім недастаткова, каб з да- 
кладнасцю перадаць усе гукавыя 
сродкі, якія звязаны з інфармацыяй, 
Значная частка іх у пісьмовай фор- 
ме перадаецца лексічнымі сродкамі, 
У гэтым сэнсе пісьмовая мова з'яў- 
ляецца значна менш эканомнай, чым 
вусная. Будучы другаснай, пісьмо- 
вая мова тым ие менш аказвае 
ўплыў на вусную, асабліва ў сувязі 
з развіццём сродкаў масавай каму- 
нікацыі (радыё, тэлебачанне). Пры 
масавай камунікацыі адбываецца 
такі ж разрыў паміж гаворачай асо- 
бай і слухачамі, як паміж адраса- 
там і карэспандэнтам, што прыму- 
шае загадзя рыхтаваць прамову ў



пісьмовай форме. Чытанне таксама 

пакідае свой след на вусным маў- 

лепйні. 
Агульным для абедзвюх форм 

мовы з'яўляецца тоё, Што адца і 

другая -- матэрыяльныя носьбіты 

моўнай інфармацыі. Для таго каб 

выконваць гэту ролю, яны павінны 

быць арганізаваны пэўным чыпам. 

У вуснай мове гукавая хваля павін- 

на быць арганізавана так, каб за- 

бяспечыць яе ўспрыманне па дыс 

крэтных элементах, якія атаясамлі- 

ваюцца з элементамі фапемнага 

кода. Пісьмовая мова прадстаўлена 

дыскрэтнымі элементамі алфавіту. 

Як на вуснаіі, такіна пісьмовай мове 

“навучання мове, 

ляжыць адбітак індывідуальнасці 

таго, хто яе ўтварае. Аднак агульныя 

рысы пісьмовай і вуснай мовы рэа- 

лізуюцца рознымі матэрыяльнымі 

сродкамі, і іх арганізацыя істотна 

адрозніваецца. Таму і апісанні вуе- 

най і пісьмовай форм мовы ие супа- 

даюць. Для тэарэтычных і рада 

практычных мэт, У тым ліку і для 

найбольш важнае 

значэнне мае апісапне вуснай фор- 

мы мовы. но ўзрастае ў сувязі з 

тым, што пісьмовая мова не можа 

быць навукова прадстаўлена без па- 

пярэдняга ўсебаковага вывучэння 

вуснай мовы. 

5 3. ВУСНАЯ ЛІТАРАТУРНАЯ 

І ДЫЯЛЕКТНАЯ МОВА 

Беларуская мова -- гэта адзін- 

ства, у склад якога ўваходзяць дыя- 

лекты і літаратурная мова, якая 

цалкам не супадае ніз адным з 

дыялектаў і з'яўляецца якасна ио- 

вай з'явай у параўнанні з імі, Дыя- 

лекты, або мясцовыя гаворкі, рас- 

паўсюджаны на абмежаванай тэры- 

торыі і выкарыстоўваюцца галоўным 

чынам для зносін людзей у бытавой 

«сферы. Яны звычайна не маюць пісь- 

мовай формы і адрозніваюцца па- 

між сабой у галіне фанетыкі, лексі- 

кі, марфалогіі, сінтаксісу. Але гэтыя 

адрозненні паміж дыялектамі адиой 

мовы значна меншыя, чым паміж 

дзвюма нацыянальнымі мовамі. 

Літаратурная мова выкарыстоў- 

ваецца для зносін усіх людзей нацыі. 

Яна мае вусную і пісьмовую форму, 

а сферы і функцыі яс выкарыстання 

значна шырэйшыя, чым дыялектаў. 

Літаратурная мова выступае Як 

форма нацыянальнай культуры. Гэ- 

та-- мова мастацкай літаратуры і 

навукі. Яна абслугоўвае ўсіх членаў 

нацыі ва ўсіх сферах вытворчасці і 

грамадскага жыцця. Для таго каб 

выконваць свае функцыі, літаратур- 

ная мова падпарадкоўваецца строгім 

нормам, якія распрацоўваюцца і 

абгрунтоўваюцца вучонымі-лінгві- 

стамі. Асабліва гэта відавочна на 

пісьмовай форме мовы, якая цалкам 

рэгламентуецца правіламі арфагра- 

фіі і пунктуацыі, слоўнікамі і грама- 

тыкамі. 
Вусная літаратурная мова рэгла- 

ментуецца правіламі арфаэпіі. Яе 

граматычныя формы, словаўжыван- 

не, сінтаксіс падпарадкоўваюцца 

тым жа правілам, якім падпарад- 

коўваецца і пісьмовая мова. Таму 

вусная літаратурная мова--гэта 

мова адукаваных людзей. Разам з 

пісьмовай яна выконвае самыя роз- 

ныя функцыі і абслугоўвае розныя 

сферы дзейнасці, У сувязі з чым у ёй 

выпрацоўваюцца функцыянальныя 

стылі: дзелавы, навуковы, публіцы- 

стычны, стыль мастацкай літарату- 

ры, якія адрозніваюцца паміж сабой 

у розцых адносінах. 
Вусная беларуская мова харак” 

тарызуецца тым, што яе розныя дыя” 

лектныя варыянты і літаратурная 

мова адносна блізкія паміж сабой. 

Носьбіты розных дыялектаў без 

асаблівых цяжкасцей разумеюць 

адзін аднаго, як кожны З іх без спе- 

цыяльнага навучання разумее і лі- 

таратурную мову. Гэта азначае, што 

агульнае ў іх значна пераважае над 

свосасаблівым. 
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Большасць насельніцтва нашай 

рэспублікі валодае таксама і рускай 
літаратурпай мовай, якая выкары- 
стоўвасцца не толькі як сродак між- 
пацыяпальных зносін, але шырока 
распаўсюджана і як сродак зносін 
унутры нацыі, Асабліва гэта даты- 
чыць гарадскога насельніцтва, якое 
стала двухмоўным яшчэ да рэвалю- 
цыі, У сувязі з гэтым назіраецца 
тэндэнцыя да паступовага размежа- 
вання сфер ужывання беларускай і 
рускай мовы. У афіцыйна-дзелавой 
сферы пераважае руская мова, у той 
час як у сферы, звязанай з мастац- 
кай літаратурай, пануючае стано- 
вішча беларускай мовы бясспрэчна. 
Пісьмовая форма беларускай літа- 
ратурнай мовы распаўсюджана шы- 
рэй, чым вусная. , 

Вусная літаратурная мова і дыя- 
лекты цесна ўзаемадзейнічаюць. З 
аднаго боку, дзякуючы сродкам ма- 
савай камунікацыі (радыё, тэлеба- 
чанне) літаратурнае вымаўленне 
аказвае моцны ўплыў на дыялектнае. 
Носьбіты дыялектнага маўлення 
паступова пазбаўляюцца выразных 
і найбольш яркіх фанетычных ад- 
розненняў, якія характарызуюць іх 
дыялект, пашыраюць лексічны склад 
сваёй мовы. Межы паміж асобнымі 
мясцовымі гаворкамі становяцца 
ўсё больш расплыўчатымі і неакрэс- 
ленымі. З другога боку, несумненны 
ўплыў аказваюць і дыялекты на лі- 
таратурную мову. Звычайна нось- 
біты літаратурнага маўлення -- гэта 
былыя прадстаўнікі дыялектнага 
маўлення. Паколькі фапетычны бок 
мовы не знаходзіцца ў цэитры ўвагі 
пры камунікацыі, асобныя дыялект- 
ныя рысы захоўваюцца ў мпогіх лю- 
дзей на доўгія гады і могуць нават 
перадавацца наступнаму пакаленню. 
З-за гэтага паміж літаратурным і 
дыялектным вымаўленнем няма рэз- 
кай мяжы, узнікаюць шматлікія 
«адхіленні» “ад літаратурных порм, 
супраць якіх вядзецца пастаянная 
барацьба. 

. Безумоўна, барацьба за чысціню 
літаратурнай мовы неабходна, бо 
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адсутнасць строгіх норм збядняе 
выразныя сродкі вуснай мовы і за- 
маруджвае працэс стылявой дыфе- 
рэпцыяцыі вымаўлення (гукавая 
стылістыка), што неабходна, каб яна 
(літаратурпая мова) стала даска- 
налай формай нацыянальнай куль- 
туры. Як форма культуры (у пры- 
ватнасці, тэатральнай) вусная мова 
з'яўляецца не толькі сродкам пера- 
дачы сэнсавай інфармацыі. 

У кожным выказванні, акрамя 
сэпсавай, перадаецца інфармацыя 
аб гаворачай асобе. Маюцца на ўва- 
зе сродкі чыста ўмоўнага характару, 
напрыклад захаваныя ў вымаўленні 
дыялектныя асаблівасці, па якіх 
можна вызначыць паходжанне ча- 
лавека, або асаблівасці ў вымаў- 
ленні пажылых і маладых людзей, 
людзей рознага сацыяльнага стано- 
вішча. Адступленне ад вымаўленчых 
норм прыводзіць да таго, што слу- 
хачы перастаюць рэагаваць на гэтыя 
сродкі, У выніку пры ўвасабленні 
вобразаў па сцэне часта атрымліва- 
ецца, што мова герояў не адпавядае 
іх характару, бо ненарматыўнае вы- 
маўленне часам успрымаецца як 
сродак, які характарызуе чалавека. 

Акрамя сродкаў, што характары- 
зуюць асобу, у вуснай мове ёсць і 
спецыяльныя сродкі для таго, каб 
выклікаць у чытачоў пэўныя пачуцці. 
Тут маюцца на ўвазе толькі ўмоў- 
ныя сродкі, калі гаворачая асоба 
можа і не перажываць пэўнае па- 
чуццё, а толькі імкиецца выклікаць 
яго ў субяседніка. Напрыклад, яшчэ 
Я. Ф. Карскі адзначаў, што ў бсла- 
рускай мове для выражэння высо- 
кай ступені якасці выкарыстоўваецца 
расцягванне націскнога галоснага і 
нават пасля яго можа быць малень- 
кая паўза: вялі-і... зны, паўню-о...ткі. 
Для ўзмацнення значэння якога-не- 
будзь слова разам з узмацняльнымі 
часціцамі ўжывасцца расцягванне як 
націскнога галоснага, так і суседніх 
З ім зычных: чэ-эрці, няхай т-табе. 
Шырока выкарыстоўваюцца для 
гэтых мэт інтапацыйныя сродкі. Вы- 
вучэнне гэтых сродкаў і ўмелае іх



выкарыстанне спрыяла б павышэн- 

ню якасці вуснай мовы. Зразумела, 

што іх невычэрпнай крыніцай з'яў- 

лясцца дыялектная мова. 
Стылістышая дыферэнцыяцыя 

магчыма толькі тады, калі выпраца- 

вана пэўнае нейтральцае вымаў- 

ленне, якое найбольш поўна перадае 

толькі сэнсавую інфармацыю, пазбя- 

гае перадачы ўмоўных сродкаў ха- 

рактарыстыкі гаворачай асобы, не 

пакіравана на выкліканне пэўных 

пачуццяў у слухача. Рэальна такое 

вымаўление амаль пе сустракаецца, 

але паняцце аб ім павінен мець 

кожны, хто хоча эфектыўна кары- 

стацца вуснай мовай. Для таго каб 

такое паняцце склалася, патрэбна 

добра ведаць усе разнавідпасці вус- 

пай нацыянальнай мовы. 

5 4. ФАНЕТЫКА, ЯЕ ПРАДМЕТ 

І МЕТАДЫ ДАСЛЕДАВАННЯ 

Фапетыка (ад грэч. рпопеіі- 

со5 -- гукавы) -- раздзел мовазнаў- 

ства, які вывучае гукавыя сродкі 

мовы. Фанетыка даследуе гукавы 

састаў вуснай мовы, націск, склад, 

інтанацыю, змяненні гукаў у слове 

і больш буйных адзінках маўлення. 

Акрамя таго, паколькі літарнае пісь- 

мо з'яўляецца вытворнай формай ад 

вуснай мовы, у кампетэнцыю фане- 

тыкі ўваходзіць рад пытанняў з 

тэорыі пісьма, якую немагчыма зра- 

зумець без уліку асаблівасцей вус- 

най мовы. Гэта мае асаблівае дачы- 

ненне да беларускай пісьмовай мо- 

вы, у якой значную ролю адыгрывае 

так званы фанетычны прынцып ар- 

фаграфіі. Гукі як дыскрэтныя адзін- 

кі вывучае сегментная фанетыка. 

Гукавымі сродкамі, якія ахопліва- 
юць некалькі сегментаў (напрыклад, 
інтанацыя, націск), займаецца супра- 

сегментная, або прасадычная, фане- 

тыка. Цэнтральнае месца ў фанеты- 

цы займае вывучэнне гукавога скла- 

ду. З аналізу камунікатыўнага пра- 
цэсу вынікае, што гукавую матэрыю 

мовы трэба вывучаць у чатырох ас- 

пектах, каб зразумець, як яна выка- 
рыстоўваецца для перадачы моўнай 
інфармацыі і якое яе месца ў агуль- 
най будове мовы. 

Органы мовы павінны заняць 
пэўнае становішча, каб утварыўся 
пэўны гук. Неабходна вывучыць як 
самі гэтыя тыповыя становішчы для 
кожнага гука, так і рухі органаў 
мовы, з дапамогай якіх яны дасяга- 
юцца. Гэта і ёсць артыкуляцыйны 

аспект, а раздзел фанетыкі, які звя- 

заны з ім, называецца артыкуляцый- 
най фанетыкай. 

У выніку дзеяння органаў мовы 
ўзнікае гукавая хваля, якая дасягае 

вуха слухача. Як матэрыяльны пера- 
носчык інфармацыі яна павінна быць 

нейкім чынам арганізавана. Таму 

ўзнікае неабходнасць вывучаць бу- 
дову гукавой хвалі ў чыста фізічным, 
акустычным плане, чым і займаецца 
акустычная фанетыка. 

Слухач з дапамогай свайго ор- 
гана слыху і вышэйшай нервовай сі- 
стэмы на аснове гукавой хвалі ства- 
рае суб'ектыўны вобраз пачутага, 

успрымае гукавую хвалю як пасля- 
доўнасць асобных (дыскрэтных) эле- 
ментаў, якія звычайна і называюць 
гукамі. Відавочна, што гук як паняц- 
це фізічнае і гук як вынік успрыман- 

ня фізічнай з'явы нятоесныя. Таму 
гукавую матэрыю мовы неабходна 
вывучаць з пункту погляду яе ўспры- 
мання. Раздзел фанетыкі, які гэтым 

займаецца, толькі яшчэ складваецца 
і атрымаў назву перцэптыўнай фа- 
нетыкі. 

Нарэшце, як ужо гаварылася, 
пры моўнай камунікацыі гукі самі 
па сабе з'яўляюцца толькі сродкамі, 
з дапамогай якіх удзельнікі камуні- 
кацыі дасягаюць узаемаразумення. 
На пытацшці, як выкарыстоўваюцца ў 
камунікатыўным працэсе гукі, якую 
функцыю яны выконваюць і як вы- 
конваюць, можна адказаць толькі 
шляхам вывучэння гукавой матэрыі 
мовы ў функцыянальным аспекце. 
Гэты аспект разглядаецца ў фана- 
логіі,



Розныя аспекты гукавой матэрыі 

мовы абу моўліваюць і наяўнасць 

розных метадаў фанетычных дасле- 
даванняў. Іх можна падзяліць па 
дзве групы. Да першай групы нале- 
жаць метады артыкуляцыйнай і аку- 
стычнай фанстыкі. Гэтыя раздзелы 
вывучаюць аб'екты, якія даступны 

непасрэднаму лазіранню. Таму метад 
назірання займае вядучае станові- 
шча пры вывучэнпі артыкуляцыі і 
акустыкі гукаў. Прымяняецца так- 
сама метад мадэліравання. Асаблі- 

васці метадаў, якія выкарыстоўва- 

юцца ў перцэптыўнай фанетыцы і 
фаналогіі, вынікаюць з таго, што 
гэтыя раздзелы маюць справу з 
аб'ектамі, якія недаступны ипспа- 
срэднаму назіранню, І вядучае ста- 
новішча тут займаюць метады экспе- 
рымента і мадэліравання. У фана- 
логіі разнавіднасцю метаду мадэлі- 
равання з'яўляюцца дыстрыбуцыйны 
метад і метад мінімальных пар. 
Зразумела, што прымяняецца і назі- 
ранне, хоць яго прымяненне і абме- 
жавана ў сувязі з асаблівасцямі аб'- 
ектаў вывучэння. 

Метад назірання мае тры разна- 
віднасці: непасрэднае назіранне з 
дапамогай органаў пачуццяў, інстру- 
ментальнае назіранне і саманазі- 

“рапне, 
Непасрэднае назіранне дазваляе 

сабраць звесткі аб артыкуляцыях 
губ, шырыні раскрыцця рота, да 
некаторай ступені можна назіраць і 
за кончыкам языка. Непасрэднаму 
назіранню даступиы таксама зафік- 
саваныя з дапамогай прыстасаван- 
няў ваганні гукавой хвалі, яе спектр. 
Для фіксацыі бачымых з” 'яў прымя- 
няюцца фотаапараты і кінакамеры, 
асцылографы і спектрографы. Атры- 
маныя матэрыялы дазваляюць пра- 
водзіць вымярэнні тых велічынь, якія 
могуць цікавіць даследчыка. Візу- 
альным назіраннем шырока кары- 
стаюцца глуханямыя (чытанне з губ) 
пры зносіцах з нармальна гавора- 
чымі людзьмі. Развіццё назіральных 
здольнасцей у некаторых выпадках 
можа замяніць да 709; гукавой іп- 

ю 

фармацыі. Вось чаму бачанне твару 
гаворачага значна аблягчае слу- 
ханипе. 

Назіранні з дапамогай тактыль- 
нага аналізатара (вібрааналізата- 
ра) дазваляюць зпачна пашырыць 
інфармацыю, якая паступае праз 
орган зроку. Калі пакласці палец на 
кадык, то лёгка адрозніць гукі, якія 
ўтвараюцца з удзелам галасавых 
звязак (бо будзе адчувацца дры- 
жанне) і без іх удзелу. Добра ад- 
розніваюцца глухія і звонкія гукі, 
калі пакласці руку на цемя. Палец 
на кадыку добра адчувае рух яго 
кнізу пры вымаўленні фарынгальна- 
га [й] (напрыклад, у слове ага) і 
кверху пры вымаўленні задпеязыч- 
нага фрыкатыўнага [г]. Толькі з 
дапамогай тактыльнага аналізатара 
ўстанаўліваецца моўная сувязь са 
слепаглуханямымі, што сведчыць аб 
значнасці інфармацыі, якая пасту- 
пае праз гэты сенсорны канал. 

Назіранне з дапамогай органа 
слыху дазваляе здабыць каштоўныя 
звесткі аб акустыцы гукаў. Пры на- 
яўнасці адпаведных якасцей слы- 
ху і трэніроўкі чалавек здоль- 
ны вызначыць вышыню гукаў, а 
тым самым і частату асноўна- 
га тону, вышыню вядучай фар- 
манты галосных. Фактычна на слы- 
хавым назіранні заснавана і камер- 
тонная методыка, якая да з'яўлення 
спектрографаў шырока прымяняла- 
ся ў фанетыцы. 

Пры саманазіранні выкарыстоў- 
ваецца мускульнае пачуццё. Яно 
паддаецца трэніроўцы, і кожны можа 
дасягнуць значных поспехаў у яго 
развіцці. З дапамогай уласнага мус- 
кульнага пачуцця можна вызначыць 
шмат асаблівасцей работы языка, 
месца ўтварэння перашкоды, ступень 
і месца лад'ёму языка пры ўтварэн- 
ні галосных гукаў, Але ўсе гэтыя на- 
зіранні адносяцца толькі да ўлас- 
нага вымаўлеиня. Вымаўленне інша- 
га чалавека можца даследаваць З 
дапамогай самацазірания толькі 
ў тым выпадку, калі вывучышся да- 
кладна імітаваць яго мову. Каштоў-



насць гэтага метаду не столькі ў 

тым, што з яго дапамогай здабыва- 

юцца звесткі для навуковага апі- 

сання гукаў, колькі ў тым, што ён 

дас амаль адзіны шлях навучыць 

вымаўляць гукі патрэбным чынам 

пры вывучэнці замежнай мовы і за- 

сваенні літаратурнага вымаўлення. 

Найбольш дакладным пры вы- 

вучэнні артыкуляцыі і акустыкі гу- 

каў з'яўляецца інструментальпае на- 

зіранне. Месца артыкуляцыі зычных 

вызначаецца з дапамогай палата- 

графавання. Існуюць тры разнавід- 

насці гэтага метаду: непрамое, пра- 

мое і дынамічнае. Пры непрамым 

палатаграфаванні ў зубапратэзнай 

майстэрні робіцца штучнае падня- 

бенне -- дакладная копія паднябен- 

ня чалавека, артыкуляцыю якога 

трэба вывучыць. Паверхня штучна- 

га паднябення пакрываецца лёгка 

змываемай фарбай, напрыклад па- 

рашком актывіраванага вугалю, раз” 

ведзеным у вадзе. Затым яго ўстаў- 

ляюць у рот інфарматара такім чы- 

аван 

    

нам, каб яно шчыльна прылягло да 

натуральнага паднябення. Рот у гэты 

час застаецца адкрытым. Затым 

чалавек вымаўляе патрэбны гук, 

склад або слова і зноў раскрывае 

рот. Штучнае падпябенцне вымасцца. 

Месцы, дзе ЯЗЫК дакрануўся да яго, 

аказваюцца пезафарбаванымі. З 

атрыманай палатаграмы робіцца 

фотаздымак, з якога на кальку 

пераносіцца схематычны адбітак. 

На ім адлюстроўваюцца контуры зу- 

боў, паднябенне і месцы, дзе дакра- 

нуўся да яго язык у час артыкуля- 

цыі. 
Пры прамым палатаграфаванні 

натуральнае паднябенпе з дапамогай 

пульверызатара зафарбоўваецца тым 

жа растворам актывіраванага ву- 

галю. Пасля таго як вымаўлен па- 

трэбны гук, паднябенне фатаграфу- 

ецца з дапамогай фотапалатографа, 

які ўяўляе сабой сістэму люстэркаў, 

звязаных з фотаапаратам такім 

чынам, што калі адно з іх уставіць 

у рот, дык можна фатаграфаваць 

Рыс, 9. Здымак паднябення і палатаграма, здымак языка і лінгваграма, здымак ніжняга 

паднябення і адантаграма 

п



паднябенне, язык або ніжнія зубы 

з унутранага боку. З фатаграфіі ро- 

біцца схсма, які пры инспрамым 

палатаграфавашіі, У залежнасці ад 

таго, што фатаграфуецца, адрозні- 

ваюць палатаграмы (паднябенне і 
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верхпія зубы), лінгваграмы (язык) 
і адантаграмы (ніжнія зубы) 
(рыс. 2). 

Каб адлюстраваць дынаміку 
ўтварэння гукаў, выкарыстоўваецца 
дынамічнае палатаграфаванне. На 

іў 
Рыс. 3. Рэптеназдымак і рэнтгенаграма 
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Рыс, 4. Асцылаграма слова [сцв'арджац']. На ёй відаць адрозненні гукаў па амплітудзе 
і наяўнасці шуму або перыядычных ваганняў. Уцізе -- шкала часу: адно дзяленне -- 2 

мілісекунды (мс) 
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штучным падпябенні робяцца мета- 

лічныя кантакты, пры дакрананні да 

якіх замыкаецца электрычны лай- 

цуг. Электрычныя датчыкі прыма- 

цоўваюцца таксама да губ і гартані. 

Праходжанне электрычнага току ў 

розных месцах моўпага апарату фік- 

суецца пры дапамозе шматканаль- 

нага асцылографа, што дае магчы, 

масць вызначыць, у якім месцы іў 

які адрэзак часу органы мовы да- 

тыкаліся адзін да аднаго. На гэтай 

аснове і робіцца заключэнне, як 

разгортваюцца рухі органаў мовы 

ў часе. 
Аднак не ўсю інфармацыю мож” 

на атрымаць З дапамогай палата- 

графавання, Таму шырокае распаў- 

сюджанне ў фанетыцы мае метад 

рэнтгенаграфіі. Існуе шэраг разна- 

віднасцей гэтага метаду. 

Пры статычным рэнтгенаграфа- 

ванні робіцца адзін рэнтгеназдымак 

на гук. Таму слова ў якасці экспе- 

рыментальнага матэрыялу выкары- 

стоўваць нельга. Для таго каб зды- 

мак прыйшоўся якраз на момант 

гучання, прыходзіцца зацягваць вы- 

маўленне гука. Гэта выклікае асаб- 

лівую складапасць здымкі артыку- 

ляцыі выбухных, афрыкатыўных Н 

дрыжачых ЗЫЧНЫХ. Атрыманыя 

здымкі цяжка суаднесці з асобнымі 

фазамі гукаў. Таму найбольш ціка- 

выя выпікі статычнае рэнтгенагра- 

фаванне дае толькі для галосных, 

фрыкатыўных і некаторых сапориых. 

Кінарэнтгенаграфія пазбаўлена 

гэтых недахопаў і ўсё шырэй вы: 

карыстоўваецца ў артыкуляцыйнай 

фанетыцы. Зручнасць кінарэнтгена 

заключаецца ў тым, што артыкуля- 

цыю гукаў можна здымаць у розных 

фанетычных умовах У звязнай мове. 

Адпаведная частата кадраў дазва- 

ляе атрымаць некалькі здымкаў на 

працягу вымаўлення аднаго гука. 

Адначасова з кіпарэнтгенам экспе- 

рыментальныя словы і'фразы запіс- 

ваюцца на магнітную стужку, што 

дапамагае вызначыць, які момант 

гучання адлюстроўвае той або іншы 

кадр. На кожным кадры відаць ста- 

новішча ўсіх органаў мовы, аднак 

здымак перагружаны і шматлікімі 

дэталямі, якія пе маюць значэння 

для артыкуляцый. Таму ў фанетыцы 

прынята рабіць са здымкаў схемы, 

якія называюцца рэнтгенаграмамі. 

На іх абводзяцца контуры губ, верх- 

няй і ніжняй сківіц, паднябейня 

(цвёрдага і мяккага), языка 

(рысе. 3). 
У акустычнай фанетыцы з мета- 

даў інструментальнага назірання 

найбольш распаўсюджанымі з'яўля- 

юцца асцылаграфаванне і спектра- 

графія. Абодва гэтыя метады зво- 

дзяцца да графічнага запісу моўна- 

га сігналу. Пры асцылаграфаванні 

запісваецца на кінастужку або па- 

перу змяненне ціску перад мікрафо- 

нам у часе, што адпавядае форме 

гукавой хвалі. На асцылаграме ад- 

люстроўваецца змяненне амплітуды 

ваганняў, працягласць асобных эле- 

ментаў. характар ваганняў (рыс.4). 

ка. 
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Рыс. 5. Дынамічная спектраграма 

(ф'а], 

склада 

Па вертыкалі абазначана велічыня 

частаты ў кілагерцах (кГц); па гарызанта 

лі--час у мс: ніжэй дадзены падзел на гукі 

13



Спектраграмы адлюстроўваюць 
спектр ваганияў. Для фанетыкі 
ўяўляюць цікавасць тры спектраль- 
ныя характарыстыкі: частата, амплі- 
туда, час. У сувязі з гэтым выкары 
стоўваюцца спектраграмы, на якіх 
адлюстроўваюцца амплітуда і часта- 
та або частата, амплітуда і час. 
Спектраграма, на якой адлюстроў- 
ваюцца ўсе тры параметры, пназы- 
ваецца «бачымай мовай». На такой 
спектраграме частата фіксуецца па 
восі ардынат, час-- па восі абсцыс, 
а велічыня амилітуды перадаецца 
ступенню пачарнення ліній (рыс. 5). 
Спектраграмы, якія адлюстроўва- 
юць частату і велічыню амплітуды, 
часта называюць зрэзамі, бо яны 
робяцца толькі ў пэўныя моманты 
часу. 

Метад эксперымента заключаец- 
ца ў тым, што слухачу або групе слу- 
хачоў прапануецца вынесці ацэнку 
моўнаму сігналу з пэўнымі зменнымі 
параметрамі, У залежнасці ад ха- 
рактару ацэнак носьбітаў мовы мож- 
на зрабіць заключэнне адносна 
ўласцівасцей суб'ектыўнага вобраза 
пачутага. У ходзе эксперымента мо- 
ка змяняцца не моўны матэрыял, а 
ўмовы, у якіх адбываецца гаварэнне 
або слуханне. Напрыклад, можна 
ўзнавіць эфект фарсіравання голасу, 
калі гаворачай асобе праз навушні- 
кі падаваць дастаткова моцны шум. 

Мадэліраванне бывае матэматыч- 
ным і фізічным. Абодва гэтыя віды 
прымяняюцца ў фанстыцы. На- 
прыклад, у 1933 г. была пабудавана 
механічная мадэль моўнага апарату, 
якая мела клавішцае кіраванне і 
магла вымаўляць звязныя фразы. 
Гэта фізічная мадэль. Рознага роду 
сіптэзатары мовы (гаворачыя ма- 
шыны) з'яўляюцца таксама фізічны- 
мі мадэлямі, але тут ствараюцца ис 
механічныя прыстасаванні, а элек- 
трычныя машыны, якія па спецыяль- 
най праграме выдаюць такі ж сіг- 
нал, як і моўны апарат чалавека. 
Тыповым прыкладам матэматычнай 
мадэлі з'яўляецца статыстычная ма- 
дэль частотнасці гукаў, складоў або 
слоў. 

Блізкім да метаду мадэліравання 
з'яўляецца дыстрыбуцыйны мстад 
у фапалогіі. У аснове яго ляжыць 
вызначэнне, згодна з якім два фа- 
нетычныя элементы, якія ніколі не 
сустракаюцца ў адной і той жа фа- 
нетычнай пазіцыі, адносяцца да ад- 
ной фанемы. Каб скараціць работу 
пры аналізе, можна падабраць па- 
парпа такія словы (мінімальныя 
пары), якія адрозцпіваліся б толькі 
адным гукам. У такім выпадку набор 
усіх магчымых для данай мовы міні- 
мальных пар будзе не чым іншым, 
як мадэллю фаналагічнай сістэмы. 

5 5. ФАНЕТЫКА СЯРОД 
ЛІНГВІСТЫЧНЫХ ДЫСЦЫПЛІН 

Сярод лінгвістычных дысцыплін 
фанетыка займае асаблівае мссца. 
Гэта выклікана ў першую чаргу 
тым, што яна адзіная галіна ў мова- 
знаўстве, якая вывучае выключна 
вусную мову. Усе астатнія пераваж- 
на зарыентаваны на яе пісьмовую 
форму. Лексікалогія, марфалогія, 
сінтаксіс вывучаюць розныя моўныя 
катэгорыі і сродкі іх выражэння ў 
сувязі з перадачай сэнсавай інфар- 
мацыі ў працэсе камунікацыі, Фі- 
зічнае ўвасабленне адзінак, якія да- 
следуюцца ў кожным з гэтых раз- 
дзелаў, пе мае для іх прынцыповага 
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значэння, хаця б з-за таго, што яны 
маюць адразу дзве формы -- вусную 
і пісьмовую. Па-іншаму складваюц- 
ца абставіны ў фанетыцы, бо яна 
вывучае такія моўныя сродкі, якія 
пазбаўлены самастойцага значэпня. 

Асновай існавання фаналагічных 
сістэм з'яўляюцца гукі маўлення, 
фізічная прырода якіх характарызуе 
матэрыяльны субстрат гукавога 
ладу мовы. У адрозненне ад прыро- 
дазнаўчага даследавацня ў фане- 
тыцы высвятлецце спецыфікі фізіч- 
най рэалізацыі гукаў маўлення вя- 
дзецца з улікам іх функцыі як



дыскрэтных адзінак, якія з'яўляюц- 

ца сацыяльна значымымі элементамі 

моўнай сістэмы. Артыкуляцыйна- 

акустычнае апісанне гукаў дапама- 

гас вырашыць, З дапамогай якіх 

фізічных прыкмет гукі маўлення 

функцыяпіруюць у фаналагічнай 

сістэме. Лічыцца, што кожны з гукаў 

маўлення ў пэўпым выглядзе зама- 

цаваны ў свядомасці посьбітаў мовы 

і карэкціруецца з дапамогай уза- 

емадзеяння слыхавых і маўленчых 

звычак гаворачага. 

Цікавасць да фізічнага і фізіяла- 

гічнага аспектаў гукавога ладу мовы 

прыводзіць да таго, што фанетыка 

карыстаецца данымі такіх навук, 

як фізіка і фізіялогія. Аднак сувязі 

з нелінгвістычнымі дысцыплінамі не 

прадугледжваюць выхаду фанетыкі 

з кола лінгвістычных навук. Вызна- 

чэнне фізічных якасцей гукаў маў- 

лення неабходна не як самамэта, а 

як сродак для параўнальнага апі- 

сання гукавых з'яў, існуючых У роз- 

ных фанетычных сістэмах, а такса- 

ма для паказу фанетычнага ладу 

мовы або пэўнай гаворкі. 

Увага да «знешняга» афармлен- 

ня слоў і словазлучэнняў тлумачыц- 

ца тым, што «жывы фанетычны 

працэс суправаджае кожны акт гава- 

рэння. Ён прысутнічае ў канстыту- 

тыўным «імкненні гаворачага» за- 

хоўваць кадыфікаваны правіламі мо- 

вы стэрэатып знешняга афармлення 

слова, аднак з допускам той ступе- 

ні прасадычнай варыятыўнасці вус- 

пага слова, якая не выходзіць за 

межы моўных норм»!. Такім чынам, 

у моўнай сістэме прысутнічае не- 

калькі паралельных фанетычных эле” 

ментаў, якія або аднолькава дапу- 

шчальны, або розняцца ў прасадыч- 

ных, стылістычных і іншых адносі- 

нах. Таму сама фізічная рэалізацыя 

фаналагічна значымых злемснтаў 

таксама з'яўляецца аб'ектам, маю- 

чым лінгвістычнае значэнне. 

Дэталізаванае вызначэнне ролі 

І Фнзические осповы современных фо- 

петнческих процессов в русских говорах. М. 

1978. С. 9--10. 

асобных элементаў і іх прыкмет 

у сістэме дапамагае асэнсаваць жы- 

выя фанетычныя працэсы, садзейні- 

чае фіксацыі гукавых адрозненняў, 

прадугледжвае наступнае сістэма- 

тычнае апісанне гукавога ладу мовы: 

і вызначэнне фапалагічнай сутнасці 

існуючых адрозненняў. Без рэгістра- 

цыі знешпіх якасцей гукавых кант- 

растаў нельга вырашыць, ці дастат- 

ковыя яны для стварэння фанала- 

гічных проціпастаўленняў або. 

ўсведамляюцца носьбітамі мовы ЯК 

маючыя экстралінгвістычную фуяк- 

цыю. У гэтай сувязі «ўзнікае задача 

супастаўлення фізіялагічны
х парогаў 

успрымання розных кампанентаў 

якасцей гукаў маўлення і парогаў 

фаналагічнага ўспрымання гукавых 

якасцей у аднародным асяроддзі 

носьбітаў моўнай сістэмы» 9, 

Без уліку фізічных асаблівасцей 

фанетычных з'яў цяжка ахаракта- 

рызаваць сітуацыю пры розных ві- 

дах інтэрферэнцыі моўных сістэм». 

а яна, як вядома, у наш чае набывае 

асаблівую актуальнасць. Акрэслен- 

не фізічных якасцей гукаў маўлення 

звязана з вызначэннем канстыту- 

тыўных і інтэгральных дыферэнцы- 

яльных прыкмет гукавых адзінак. 

Хаця фанетыка і вывучае гукі 

маўлення, якія, ЯК і іншыя гукі, ана- 

лізуюцца ў акустыцы і фізіялогіі, 

япа даследуе іх выключна яК моў- 

ную з'яву". Якраз фанетыка павін- 

на выявіць, якія акустыка-артыкуля- 

цыйныя і перцэптыўныя асаблівасці 

робяць гукі ўласна гукамі мовы. 

Л. У. Шчэрба падкрэсліваў: «Нека- 

торым здаецца, што можіга займац- 

ца фаналогіяй у адрыве ад фане- 

тыкі. Гэта немагчыма, як немагчы- 

ма займацца функцыяй якой-небудзь 

формы ў адрыве ад канкрэтных вы- 

падкаў яе ўжывання ў маўленні» ЫЫ 

  

2 физические основы современных фопе- 

тическах процессов... С. 16. 

У Зандср Л. Р. Обіцая фонетинка. М. 

1979. С. 7. 
4 Шерба Л. В. Очередные праблемы 

языковедецня // Языковая система н речевая 

деятельность. Л., 1974. С. 58. 
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Супраць падзелу фаналогіі і фаце- 

тыкі па не звязаныя паміж сабой 

асобныя лінгівістычныя дысцыпліны 

выказваліся мпогія лінгвісты. Такія 

думкі можна знайсці ў Б. Мальмбер- 

га, Г. Хамарстрэма, Л. Р. Зіндэра і 

А. А. Рэфармацкага, Апошні сцвяр- 

джае, што «ўвесь сэнс фаналагічнага 

аспекту ў фанетыцы іменна ў тым, 

каб не аддаваць фанетыку прырода- 
зпаўству, а зразумець гукі, з'явы 
фізічныя, у якасці абавязковага 

элемента мовы як грамадскай з'я- 
вы» з, 

Пытанне аб месцы фанетыкі ў сі- 
стэме моўных дысцыплін атрымлівае 

ў мовазнаўстве рознае вырашэнне. 

Фанетыка разглядаецца або як част- 
ка граматыкі нароўні з сінтаксісам 
і марфалогіяй, або як самастойная 

дысцыпліна, якая стаіць, як і лек- 
сіка, асобна ад граматыкі. Л. Р. 
Зіндэр лічыць мэтазгодным аддзя- 
ляць фанетыку асобных моў ад гра: 
матыкі і лексікалогіі, хаця і пад- 
крэслівае, што існуюць сувязі паміж 
фанетыкай і граматычным ладам 

мовы, а таксама паміж фанетыкай 
і слоўнікам, фанетыкай і сінтаксі- 
сам 5. 

Уключэнне фанетыкі ў гра- 
матыку таксама мае працяглую тра- 
дыцыю. Вучэнне аб гуках і аб іх гі- 
сторыі было абавязковай часткай 
усіх параўнальных, а таксама апі- 
сальных граматык. У граматыку 
ўключалі фанетыку В. А. Багаро- 
дзіцкі?, І. І. МешчанінаўЗ іЯ. Ф. 
Карскі?. З граматыкай фанетыку 
радніць тое, што яны вывучаюць 
структуру мовы, пэўную абмежава- 
ную колькасць адзінак і агульных 

2 Реформатский А. А, О соотношенна 
фопетнки и грамматики (морфологни) // 
Вопр, грамматического строя. М., 1955. 
С. 93. 

8 Знидер Л. Р. Обцая опетика. 
С. 13-14. ? 

." Богороднцкий В. А. Обіцый курс рус- 
ской грамматики. М.; Л., 1935. С. 4, 19, 

9 Мешанинов И. И. Обцее языкозна- 
нне, Л., 1940, С. 36-37. 

З Карский Е. Ф. Белорусы. Т. ІІ. Язык 
белорусского народа. М., 1955. Вып. І. 
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катэгорый, якія паўтараюцца, утва- 

раючы складаную сістэму. «Гэтым 
фанетыка і граматыка ў роўнай 
ступені і прынцыпова адрозніваюцца 
ад лексікалогіі, якая вывучае канк- 

рэтны інвентар лексічных адзінак 
мовы, што налічваюць дзесяткі ты- 
сяч і практычна пе паддаюцца вы- 
лічэнню» І, 

На думку Л. У. Шчэрбы, «фане- 
тыку зручней за ўсё.. адносіць да 
граматыкі, хаця яна несумненна зай- 
мае ў гэтай апошняй сваё асобнае 
месца» !!, 

З практычных меркаванняў фа- 
нетыку зручна разглядаць у сувязі 
з граматыкай. Як сцвярджаў Я. Ф. 
Карскі, «ведаць гукі і іх змяненне, 
ведаць формы слоў -- яшчэ не зна- 
чыць ведаць мову. Апошнюю мы 
спасцігнем толькі тады, калі грун- 
тоўна ўсвядомім сабе значэнне як 
асобных гукаў, так і асабліва форм 
слоў, іх адносіны да нашага маў- 
лення» !7, 

Уключэнне фанетыкі ў граматыку 
не перашкаджае таму разуменню 
фанетыкі як самастойнай лінгвістыч- 
най дысцыпліны, якое адпавядае 

сучасным навуковым поглядам і са- 
дзейнічае больш паглыбленай рас- 
працоўцы яе аспоўных праблем. Ад- 
нак, хаця ў лінгвістычнай практыцы 
такое ўключэнне іспуе працяглы 
час, трэба прызнаць, што ізамар- 
фізм фапетычных з'яў і заканамер- 
насцей з марфалагічнымі і сінтак- 
січнымі яшчэ не вызначаны і што 
разгорнутае, усебаковае тэарэтыч“ 
нае абгрунтаванне таго, чаму фане- 
тыка ўваходзіць у граматыку, не 
зроблена. 

Гукавыя асаблівасці беларускай 
мовы пачалі адлюстроўвацца прак- 
тычна з узнікненнем першых грама- 
тык, якія змяшчалі звесткі аб ас- 

19 Аванссов Р. Іі. Фопетнка современ- 
иого русского литературного языка. М. 
1956. С. 14. 

“. Шерба Л. В. Очередные проблемы 
языковедениня. С. 14. 

2 Карский Е. Ф. Белорусы. Варшава, 
1912. Т. ІІ, вып. 3. С. З.



ноўных рысах беларускага літара- 

турнага вымаўлення. У вучэбных 

дапаможніках таксама апісанне бе- 

ларускіх гукаў робіцца ў фанетыцы 

як раздзеле граматыкі. Найбольш 

значнымі апісаннямі такога типу 

з'яўляюцца апісанні асаблівасцей 

беларускага маўлення, зробленыя 

М. В. Бірылам!, Ф, М. Янкоў- 

скім 1, А. І. Падлужным”. : 

13 Курс сучаснай беларускай літаратур- 

най мовы: Фанетыка, арфаграфія, лексіка- 

догія. Мн., 1961. 
М Япкоўскі Ф. М. 

1972, 
15 Беларуская граматыка. Ч. І. Фанало- 

гія. Арфаэпія. Марфалогія. Словаўтварэнне. 

Націск, Мн., 1985. 

  

Роднае слова. Мн., 

5 6. СУАДНОСІНЫ! ФАНЕТЫКІ 

З НЯМОВАЗНАЎЧЫМІ НАВУКАМІ 

Фанстыка звязана з цэлым радам 

дысцыплін, перш за ўсё з тымі, чые 

даныя япа выкарыстоўвае ў сваіх 

мэтах. З розных бакоў дапамагаюць 

фанетыцы акустыка, анатомія, фізія- 

логія і псіхалогія. 

Сувязі з акустыкай абумоўлены 

як агульнасцю прадмета даследа- 

вання, так і тым, што ў эксперы- 

ментальнай фанетыцы выкарыстоў- 

ваецца разнастайная апаратура для 

запісу і аналізу гукаў. Веданне асаб- 

лівасцей яе функцыяніравання не- 

абходна пры правядзенні фанетыч- 

ных даследаванняў. Вядома, што 

кожны прыбор прыстасаваны да рэ- 

гістрацыі або аналізу якога-небудзь 

аднаго або некалькіх, але далёка 

не ўсіх параметраў маўлення, Акра- 

мя таго, нават самая дасканалая 

апаратура ўносіць большыя ці мен- 

шыя скажэнні, якія трэба ўлічваць, 

каб непазбежныя хібы вымярэння 

істотна не скажалі аб'ектыўную кар- 

ціну. Даследчыкі павінны ўлічваць 

гэтыя недакладнасці і адпаведным 

чынам карэкціраваць атрыманыя 

паказчыкі. Зразумела, нельга патра- 

баваць, каб фанетык дасканала ве- 

даў складаную сучасную апаратуру, 

але ён павіпен разумець прынцыпы 

яс'работы. У радзе выпадкаў пры 

даследаванні гукавых з'яў не ўсе 

прыборы характарызуюцца дастат- 

ковай дакладнасцю вымярэння, іх 

даныя аказваюцца больш грубымі, 

чым тыя, што атрымліваюцца пры 
аналізе па слых. 

Даволі часта атрымліваецца та- 
кая сітуацыя, пры якой прыборы 

2. Зак, 1429. 

адлюстроўваюць толькі агульную 

карціну, з якой цяжка вылучыць 

патрэбны паказчык. Складанай са- 

мастойнай задачай з'яўляецца вы: 

значэнне суадносін атрыманых аку- 

стычных паказчыкаў з перцэптыў: 

нымі характарыстыкамі моўнай 

адзінкі. 

Веданне гэтых асаблівасцей вы- 

карыстання акустычных прыбораў 

павінна служыць лерасцярогай ад 
павярхоўнай інтэрпрэтацыі пака- 

занняў апаратуры, ад скажэння рэа- 
лістычнага абагульнення з'яў. 

Асаблівасцю выкарыстання аку- 
стычнай апаратуры трэба лічыць так- 

сама і тое, што яе прымяненне будзе 
мэтазгодным толькі тады, калі ат- 
рыманыя з яе дапамогай спектра- 

грамы, асцылаграмы, інтанаграмы 
будуць дастаткова інфарматыўнымі і 

колькасна значнымі і не будуць ады- 

грываць ролю простых ілюстрацый. 

Асноўныя характарыстыкі беларус- 
кай мовы з пункту погляду акустыкі 
моўнага сігналу і яго ўспрымання 

былі вызначаны ў «Нарысе акустыч- 

най фанетыкі беларускай мовы? !9, 
Развіццё аўтаматыкі, кібернетыкі 

і тэорыі інфармацыі патрабуе больш 

паглыбленага вывучэння моўных сіг- 

налаў у параўнанні з тымі даследа- 

ваннямі, якія ёсць зараз у распара- 

джэнні сучаснай лінгвістыкі. Атры- 

манне акустычных характарыстык 
гукаў маўлення ііх лінгвістычнае 

тлумачэнне, усведамленне іх ролі ў 

16 Падлужны А. І. Нарыс акустычнай 

фанетыкі беларускай мовы. Ми., 1977. 
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працэсе перцэпцыі па матэрыяле 
розных моў павінна дапамагчы 

стварэнню агульнай тэорыі ўспры- 
мання маўлення і агульнай акустыч- 
най тэорыі моваўтварэння. 

Інструментальнае вывучэнне гу- 
каў маўлення прыцягвае фанетыкаў 
таксама таму, што яно дазваляе не 
толькі выявіць тую або іншую з'яву, 
але і вызначыць яе колькасна. Коль- 
касная характарыстыка гукаў маў- 
лення патрабуецца і для лінгвістаў, 
і для акустыкаў, і для інжыпераў 
сувязі. Пры перадачы маўлення па 
каналах сувязі яно разглядаецца як 
карысны сігнал, што перадаецца на 
фоне перашкод. 

Зразумела, што ўзаемадзеянне 
лінгвістыкі і акустыкі, якое пачало- 
ся параўнальна нядаўна, прывяло 
толькі да першых каштоўных зда- 
быткаў і ў будучым можа значна 
ўзбагаціць фанетычныя веды. Больш 
традыцыйным і таму больш распра- 
цаваным з'яўляецца аналіз артыку- 
ляцыі гукаў маўлення, які прыцяг- 
вае ўвагу не толькі лінгвістаў, але 
і фізіёлагаў. 

Разнастайныя звесткі аб будо- 
ве і асаблівасцях работы органаў 
маўлення, якія ўжо атрыманы лінг- 
вістамі і якія яшчэ будуць атрыма- 
ны, маюць каштоўнасць і для выра- 
шэння цэлага рада ўласна анатама- 
фізіялагічных пытанняў. Разам з 
тым веданне даных фізіялогіі неаб- 
ходна для стварэння больш поўнага 
і больш правільнага апісання гука- 
ўтварэння. Першая артыкуляцыйна- 

фізіялагічная класіфікацыя гукаў 
беларускай мовы, праведзеная шля- 
хам выкарыстання аб'ектыўных ме- 
тадаў, выканана А. І. Падлужным і 
В. М. Чэкманам ". 

Разнастайныя сувязі фанетыка 
мае з псіхалогіяй. Так, фанетычныя 
працэсы і працэсы распазнавання 
слыхавых вобразаў праходзяць у 
мозгу, у псіхіцы чалавека. Таму 
лінгвістычныя канцэпцыі служаць 
для абгрунтавання дапушчэнняў аб 
працэсах апрацоўкі моўных сігналаў 
чалавекам. 

Акрамя таго, аб'ектыўныя аку- 
стычныя адрозненні паміж гукамі 
толькі тады робяцца функцыяналь- 
на значнымі, калі яны ўспрымаюцца 
носьбітамі мовы. Гэтым тлумачыцца 
выкарыстанне ў эксперыментальнай 
фанетыцы розных па сваёй сутнасці 
псіхалагічных методык, з дапамо- 
гай якіх вызначаюцца пэўныя ацэн- 
кі фанетычных з'яў носьбітамі мовы. 
Іх індывідуальныя псіхалагічныя 
асаблівасці і спецыфіку моўных па- 
водзін чалавека ў пэўных сітуацыях 
трэба ўлічваць на ўсіх этапах рабо- 
ты з вусным маўленнем. У эксперы- 
ментальнай частцы фанетыка кары- 
стаецца данымі псіхалогіі асобы, бо 
ў гучанні моўнага сігналу знаходзіць. 
сваё адлюстраванне эмацыянальная 
рэактыўнасць гаворачага :9. 

"? Падлужны А. І., Чэкман В. М. Гукі 
беларускай мовы. Мн., 1973. 

18. Галулов В. ІІ. Речь, эмоцин н лич- 
ность: проблемы и перспективы // Речь, эмо- 
дин и личность. Л., 1978. 

5 7. ПРАКТЫЧНАЕ ЗНАЧЭННЕ ФАНЕТЫКІ 

Фанетыка мас вялікае практыч- 
нае значэнне, бо яе даныя выкарыс- 
тоўваюцца ў самых разнастайных 
галінах чалавечай дзейнасці. Най- 
больш традыцыйным і распрацава- 
ным з'яўляецца выкарыстанне фа- 
нетычных ведаў у методыцы выкла- 
дання мовы, пры навучанні чытанню 
і пісьму. Прыгадаем думку А. А. 
Рэфармацкага: «Не ведаючы фане- 
тыкі, нельга зразумець і сучаснае 
пісьмо, нельга правільна разабрац- 

18 

ца і ў граматыцы, сапраўды, у школе, 
дзе фанетыцы надаюць вельмі мала 
ўвагі, блытаюць гукі і літары» !9. 
Рацыянальнае навучанне арфаграфіі 
магчыма толькі пры дастатковым 
разуменні адрозненняў паміж гука- 
вой і пісьмовай формамі мовы. У 
гэтых мэтах звесткі па беларускай 

19 Реформатскій А. А. Введенне в язы- 
козпашіе. М., 1967. С. 153.



фанетыцы выкарыстоўваюцца мета- 

дыстамі 9, 
Адной з найбольш важных прак- 

тычных задач фанстыкі з'яўляецца 

таксама пытанне аб нарматыўнасці 

маўлення. Арфаэпія вызначае межы 

дапушчальнай варыятыўнасці пры 

вымаўленні пэўных гукаў, структуру 

фанетычнага слова, месца націску і 

суадносіны націскных і ненаціскных 

складоў, правілы чытання, г. зн. вы- 

значае, як чытаюцца літары і іх спа- 

лучэнні ў тых выпадках, калі пісьмо 

недастаткова дакладна адлюстроў- 

вае вымаўление. 
Вельмі важным з'яўляецца выка- 

рыстанне фанетычных даных і псі- 

халінгвістычных методык для вызна- 

чэння асаблівасцей перцэптыўнай 

базы вучняў, якія жывуць у дыялект- 

ным асяроддзі. Такіх вучняў трэба 

вучыць правільна чуць літаратурнае 

маўленне. 
У эксперыментах, праведзеных 

з носьбітамі беларускай мовы, былі 

вызначаны выпадкі неадрознення 

[у] і [ы], [а] ў ненаціскных скла- 

дах выхадцамі з укаючых гаворак; 

адзначана неадрозненне таксама 

Гі] і Ге] значнай групай аўдытараў 

і іншыя дыялектныя рысы ў пер- 

цэпцыі моўцага матэрыялу асобамі, 

якія авалодалі літаратурнай мо- 

вай?!. 
Для высвятлення таго, ці адроз- 

ніваюць звонкія і глухія зычныя вуч- 

ні, якія жывуць у дыялектным ася- 

роддзі, дзе такога проціпастаўлення 

няма, А. І. Падлужны прапаноўвае 

прымяненне АВХ методыкі ??. Псіха- 
лінгвістычныя тэсты дапамагаюць 

выявіць псіхалагічна рэальныя кант- 

расты ў індывідуальнай мове і да- 
зваляюць прагназіраваць памылкі, 

абумоўленыя фаналагічнай сістэмай. 
Абапіраючыся на атрыманыя даныя, 

79 Падгайскі Л. П. 
рускай мовы 
1975, 

2. Галосныя 
1975. 

? Падлужны А, І. 
фанетыкі... С. 123--1214. 

Вывучэнне бела- 
ў пачатковых класах, Ми, 

беларускай мовы. Мн., 

Нарыс акустычнай 
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можна ўлічваць асаблівасці фансты- 

кі вучня пры навучанні яго пісьму, 
аддаючы перавагу або рабоце пад 
арфаграфічнымі правіламі, або ра- 

боце над вымаўленнем. 
Многія тэарэтычныя палажэнні 

і практычныя назіранні фанетыкі 

выкарыстоўваюцца спецыялістамі 
ла выразнаму чытанню і сцэнічнаму 

мастацтву. Авалоданне прафесійным 
майстэрствам сцэнічнага і вакаль- 
нага маўлення драматычнымі ак- 

цёрамі і спевакамі патрабуе ўдаска- 

нальвання гукавышынпага, дынаміч- 
нага і тэмбральнага дыяпазону 

голасу, бо яны вызначаюць яго тый 

і эстэтычныя якасці, Практыка па- 

казала значную залежнасць прафе- 
сійнага ўдасканальвання голасу ад 
слыху чалавека. Таму пры падрых- 
тоўцы акцёраў выкарыстоўваюцца 

метады аналізу іх слыху і голасу, 

якія прымяняюцца ў сучаснай экспе- 
рыментальнай фанетыцы ?, 

Разам з тым у тэорыі сцэнічнага 
маўлення адлюстраваны вопыт, ка- 

рысны для фанетыкі. Імепна ў пра- 

цах па публічнаму маўленню асэн- 
саваны і часткова апісаны такія 
з'явы, як моўная мелодыя, паўза, 

тэмп, рытм, чляненне моўнай плыні, 
таму што для акцёра і чытальніка 
інтанацыя з'яўляецца выключна 
важным сродкам перадачы яго твор- 
чых задум. 

На падставе назіранняў над звы- 

чайным і сцэнічным маўленнем у 

падручніках па выразнаму чытанню 

апісваецца інтанацыя. У гэтых пра- 

цах фармулююцца правілы выкары- 
стання інтанацыі пры чытанпі пісь- 
мовага тэксту. Яны змяшчаюць 
вельмі багаты і цікавы фактычны 
матэрыял”, але яго асэнсаванне, 

2 Кцселсв А. Н., Проннца М. П., Тара- 
сов В. И. Корреляция слуха и голоса акте- 
ров драмы и актеров музыкальной коме- 
дин // Тез, докл. н сообішц. Всесоюзной шко- 
а" семинара по пробл. «Псследование речи», 

, 1981. С. 46--48. 
9 Каляда А. Выразнае чытанне. Мин., 

1970; яго ж. Выразпае чытанне сатырыч- 

ных вершаў, баек і драматычных твораў. 
Мн., 1973. 
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на жаль, часам адстае ад вынікаў 

лінгвістычных даследаванняў. 

Цікавасць да вывучэння фане- 

тыкі мастацкага маўлення абумоў- 

лена таксама ўсё ўзрастаючай роляй 

вуснага слова як сродку ўздзеяння 

на пачуцці і свядомасць людзей. Ава- 

лоданне моўнай культурай разгля- 

даецца як адзін з аспектаў павы- 

шэння агульнай культуры чалавска. 

Сацыялінтвістычныя методыкі 

дазваляюць вызначыць, якія экстра- 

лінгвістычныя фактары моўных зно- 

сін абумоўліваюць варыятыўнасць 

існуючых фанетычных сродкаў кож- 

най мовы. 
Цікавасць да фанетыкі трады- 

цыйна і для літаратуразпаўства. У 

працах, у якіх аналізуецца мова ма- 

стацкай літаратуры, даследуюцца 

рытмічныя і інтанацыйныя асаблі- 

васці аўтарскага маўлення. Асаблі- 

ва важнае значэнне набывае выву- 

чэнне характару акцэнтуацыі, паў- 

зацыі і рытмічнасці маўлення пры 

аналізе паэзіі. 
Фанетычныя даныя прыцягваюц- 

ца пры правядзенні даследаванняў 

слыху мовы. Як вядома, моўная 
аўдыяметрыя выкарыстоўваецца пры 

дыягностыцы цэлага рада захвор- 

ванняў, а таксама пры рашэнні пы- 

танняў прафесійнага адбору і экспер- 

тызы. Толькі ўспрыманне вуснага 

маўлення з'яўляецца канчатковым 

крытэрыем функцыянальнай ацэнкі 

слыху. 
Для паляпшэння аталарынгала- 

гічнай службы рэспублікі ў 1975 г. 
калектывам аўтараў былі зроблены 

табліцы аднаскладовых беларускіх 

слоў для моўнай аўдыяметрыі і да- 
следавання вастрыні слыху шэпта- 
вай мовай Э. Раней у Беларусі для 
гэтых мэт выкарыстоўваліся табліцы 

рускіх слоў, складзеныя рознымі 
аўтарамі. Але ў медыцынскай прак- 
тыцы было заўважана, што для лю- 

5 Склют И. А. Подлужный Л. И., Ста- 
сенко Ё. П. Односложные белорусские сло- 
ва для речевой аудномётрни и исследования 
остроты слуха шепотной речью // Здравоох- 
раненне Белоруссии. 1975. Хе 13. С. 68--71. 
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дзей, якія сістэматычна карыстаюц- 

ца беларускай мовай, яны непака- 

зальны. Пры даследаванні слыху 

па табліцах аднаскладовых бела- 

рускіх слоў, як паказалі вопыты, 

разборлівасць мовы павышаецца на 

10--15909 у здаровых людзей і на 

90--259; пры розных парушэннях 

слыху, што несумненпа ўносіць іс- 

тотныя карэктывы ў вызначэнне па- 

казанняў да лячэння, ацэнку яго вы- 

нікаў, вырашэнне пытанняў урачэб- 

на-працоўнай экспертызы і пратэза- 

вання слыху. 
Сурдапедагогіка 

сама на фанетычнай аснове. Пры 

гэтым акустыка-фізіялагічныя пы- 

танні рэабілітацыі глухіх людзей і 

тых, хто слаба чуе, сутыкаюцца з 

фанетычнымі і больш шырокімі лінг- 

вістычнымі праблемамі. Дыягносты- 

ка парушэнняў фанематычнага слы- 

ху і пошук рацыянальных шляхоў 

фарміравання вымаўлення ў выпад- 

ках адхілення ў развіцці функцыі 

слыхавога аналізатара звязаны з па- 

будовай дасканалых лінгвістычных 

мадэлей з улікам з'яў каартыкуля- 

цыі, дэфармацыі часавай структуры 

гукавога ладу, заканамернасці ўзнік- 

нення моўных памылак, якія назі 

раюцца пры парушэнні маўлення. 

Для высвятлення патафізіялагіч- 

ных механізмаў моўных парушэнняў 

неабходна тэорыя ўспрымання і 

ўтварэння маўлення ў здаровых 

носьбітаў мовы. Гэта тэорыя распра- 

цоўваецца прадстаўнікамі розных 

спецыяльнасцей. Але зараз яна 

яшчэ не ў стане растлумачыць усе 

эксперыментальныя даныя, атрыма- 

ныя на здаровых асобах і на хво- 

рых з рознымі моўнымі парушэння- 

мі. Тым не менш ужо і зараз існуюць 

значныя магчымасці ўкаранейня 

дасягненняў, атрыманых пры вы- 

вучэниі маўлення, у практыку ад- 

наўлення мовы пры яе паталагічных 

станах. Так, вызначаны ўплыў цэ- 

дага рада лінгвістычных (і ў тым 

ліку фанетычных) фактараў на 

ўспрымацне маўлення пры розных 

ступенях тугавухасці. Сярод най- 

будуецца так-



больш зпачных фактараў, пацвер- 

джаных эксперымёцтамі многіх 3а- 

межных і айчынных аўтараў, такія, 

як даўжыня слова, Яго рытмічная 

структура, суб'ектыўная частотнасць, 

пачатковая і канцавая фанема сло- 

ва, якасць націскнога галоснага і 

інш. ? 
Разбурэнне маўлення -- Гэта 

цяжкая сацыяльная з'ява, якая ад 

моўна адбіваецца на фарміраванні 

асобы хворага аднолькава і ў ВЫ- 

падку паталогіі слыхавога, 1 ў вы- 

падку паталогіі! моўнарухальнага 

аналізатара. Цяжкасці пры аднаў- 

ленні маўлення ў значнай групы 

хворых (прыроджаныя шчыліны пад- 

нябення, захворванне лор-органаў, 

іх пашкоджанне і г. д) выкліканы 

цэлым радам прычын. Гэта і адсут- 

насць тэхнічных сродкаў, якія дазва- 

ляюць вызначыць стан артыкуля- 

торных органаў перад лячэннем, і 

адсутнасць аб'ектыўных сродкаў 

для ацэнкі праведзенага хірургіч- 

нага, артапедычнага і лагапедычна- 

та лячэння, і нарэшце, абмежава- 

ныя магчымасці прагнозу развіцця 

кампенсаторных механізмаў маў- 

лення. Зараз прапануецца параўноў- 

ваць маўленне перад пратэзаваннем 

і пасля яго на аснове спектральнага 

аналізу. Па-ранейшаму важнымі 

застаюцца метады слыхавых экс- 

пертных ацэнак адноўленага маў- 

лення, якія грунтуюцца на фанетыч- 

ных даных. 
Для фанапедыі і лагапедыі -- 

дысцыплін, якія займаюцца выпраў- 

леннем недахопаў вымаўлення і ля- 

чэннем розных форм афазіі, пеаб- 

ходна веданне механізма вымаўлен” 

ия і вызначэнне функцыянальнай 

значнасці таго, што вымаўляецца, 

26 федцна З. Н., Рудая Г. Е. О влиянин 

лингвистическнх факторов на восприятие 

речи при тугоухости // Обцая и прикладная 

пенхолингвистнка. М., 1973; Нейман Л. В. 

Воспрнятне звуков речи тугоухими и глухо- 

немыми детьмк // Учебпо-воспитательная ра- 

бота р спецнальных школах, Л., 1958. 

Вып. 41; Знадер Л. Р, Русскне артикуляцн- 

оншые табліцы // Тр. ВКАС. Л., 1951. 

Вып. 29--30 і інш. 

Такія веды дапамагаюць адрозніць 

істотныя і неістотныя адхіленні ў 

маўленні хворага і, такім чынам, 

знайсці эфектыўны шлях для іх пе- 

раадолен!ія. 

Фанетыка больш за іншыя лінгві- 

стычныя напрамкі дапамагае рашэп- 
ню цэлага рада тэхнічных задач. У 

тэлефаніі і радыётэлефаніі актуаль- 
ным з'яўляецца пытанне вызначэн- 

ня разборлівасці маўлення пры яго 

перадачы па каналах сувязі. Велі- 

чыня фанетычнай і сэнсавай іпфар- 

мацыі, якая перадаецца па каналах 

сувязі, залежыць ад якасных і коль: 

касных характарыстык паведамлен- 
ня і асаблівасцей моўнага слыху. 
Таму на падставе ўліку статыстыч- 

ных уласцівасцей маўлення і слыху 

якасць перадачы маўлення ацэнь- 

ваецца шляхам вымярэння разбор- 

лівасці (так званым метадам арты- 

куляцыі). Гэты метад дазваляе пра- 

водзіць выпрабаванні спецыяльнай 

апаратуры і каналаў сувязі, ацэнь- 

ваць іх магчымасці. Пры такіх вы- 

прабаваннях улічваецца здольнасць 

канала перадаваць моўныя адзінкі 

рознай даўжыні: фразы, словы, скла- 

ды. Асноўнае значэнне ў такіх вы- 

прабаваннях маюць гукавыя якасці 

гэтых адзінак, таму, зразумела, што 
сам іх адбор павінен адлюстроў- 

ваць гукавы лад мовы і існуючыя 

ў ім фанетычныя заканамернасці. 

Разам з тым для таго каб правільна 
ацаніць, якія скажэнні ў перададзе- 

ны матэрыял унесены каналамі су- 

вязі, трэба праводзіць фанетычны 

аналіз атрыманага слухачом моўна- 

га матэрыялу. 
, Лінгвістычны падыход пеабходны 
і для правядзення ацэнкі патураль- 
касці маўлення, перададзенага па 
каналу сувязі. Патрабаванне нату- 
ральнасці прадугледжвае тос, што 
выкарыстанне апаратуры садзейні- 
чае не толькі адпаўлению сэнсу вы- 
казвання, якое паступіла па каналу, 
але і атрыманню слухачом йшых 
звестак, такіх, як інтанацыя паве- 
дамлення, тэмбр, індывідуальныя 

асаблівасці галасоў, эмацыянальныя 
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паказчыкі ў маўленні і да т. п. Зра- 

зумела, што гэта патрабаванне з'яў- 
ляецца першачарговым для апара- 
туры, якая прызначана для мастац- 
кага аднаўлення маўления (напрык- 
лад, у радыёвяшчанні), і другасным 

для тэлефоннай і радыётэлефонпай 
апаратуры агульнага карыстання. 

Акрамя таго, на працягу апошніх 
10--15 гадоў у сувязі з хуткім 
развіццём кібернетыкі і робататэхні- 
кі паступова сфарміраваўся наву- 
ковы напрамак, які ставіць сваёй 

мэтай распрацоўку сістэмы, здоль- 
най разумець маўленне. Мяркуецца, 
што такая сістэма можа быць функ- 
цыянальнай мадэллю жывога пра- 
татыпа. Яе задача-- часткова ўз- 
наўляць тыя пераўтварэнні інфарма- 
цыі, якія ажыццяўляюцца ў жывой 
сістэме. Каб мадэль працавала, перш 

за ўсё трэба высветліць аснову ра- 
зумення маўлення і распрацаваць 
агульную структуру мадэлі, здоль- 
най у прынцыпе вырашыць пастаў- 
леныя задачы. Але на цяперашнім 
этапе распрацоўкі праблемы асноў- 
ныя звесткі, якія павінны ўлічвацца, 

датычацца якасцей моўнага сігналу 
і арганізацыі мовы. Пры пабудове 
мадэлі неабходна карыстацца радам 
дапушчэнняў, правамернасць якіх 
можна праверыць на жывой сістэме. 
Варта шукаць такі варыянт, які 
найлепш дапасуецца з ужо атрыма- 
нымі эксперыментальнымі данымі. 
Разам з тым неабходна працягваць 
збіранне звестак па фанетыцы роз- 
ных моў. Таму праблема аўтаматыч- 
нага распазнавання маўлення рас- 
працоўваецца па раду навуковых 
напрамкаў, якія датычацца перша- 
пачатковай апрацоўкі моўных сігна- 
лаў, тэхнічнай рэалізацыі сістэм 
распазнавання, даследавання меха- 
нізма ўспрымання, а таксама фане- 
тычных і лінгвістычных аспектаў у 
сістэмах разумення маўлення?”, 

7 Загоруйко Н. Г. Автоматическое рас- 
познаванне слуховых образов // Гісихоло- 
гаческий журнал. 1985, Ме 1. Т. 6; Вии- 
цюк Т. К. Анализ, распознавание и пнтер- 
претация речепых сигналов. Кнев, 1987. 

до г 

На бліжэйшыя гады актуальнай 
застаецца праблема стварэння сіс- 
тэм распазнавання і сэнсавай інтэр- 
прэтацыі злітнага маўлення, здоль- 
ных забяспечыць вусны Дыялог 
чалавека з ЭВМ на натуральнай або 
штучнай мове з абмежаваным слоў- 
нікам, які змяшчае некалькі тысяч 

слоў. Зразумела, што ёп зарыента- 
ваны на вузкія прадметныя вобласці. 
Прыкладам можа быць мова пы- 

танняў у інфармацыйна-даведачную 
службу аэрапорта аб руху самалё- 
таў або мова заданняў ЭВМ на вылі- 
чэнне матэматычных выражэнняў З. 
Пры стварэнні чалавека-машынных 
сістэм неабходна сканструяваць 
прыбор, які здольны адрозніць моў- 
ны сігнал ад іншых гукавых сігна- 
лаў і атаясаміць яго з пэўным за- 
кладзеным у яго памяць эталонам. 
Зусім неабавязкова, каб праводзіў- 
ся паэлементны аналіз паведамлен- 
ня па лінгвістычных адзінках. Але 
і пры такім падыходзе «ўяўляецца 
мэтазгодным выкарыстоўваць заклю- 
чаны ў мове код, выпрацаваны на 
працягу шматвяковай эвалюцыі ча- 
лавека» ??, 

У другіх выпадках ставіцца за- 
дача стварэння сістэмы распазна- 
вання і сэнсавай інтэрпрэтацыі зліт- 
нага маўлення ў поўным аб'ёме, 
г. зн. трэба навучыць машыну ўспры- 
маць звычайнае, нічым не абмежа- 
ванае маўленне. Такая задача больш 
складаная, і некаторым даследчы- 
кам яе пастаноўка «ўяўляецца хоць 
і правамернай, але не падрыхтава- 
най» 39, 

Трэба прызнаць, што для распа- 
знавайня маўлення ў поўным сэнсе 
гэтага слова патрэбны значныя і 
шматбаковыя лінгвістычныя веды. 
Пры такім падыходзе выключнае 

З Вішцюк Т. К. Два основных пути 
создания систем распозипавання п смысло- 
вой ннтерпретацни слитной речи // АРСО-І1. 
С. 221.--295, 

? Знадер Л. Р. Обшая фонетнка. С. 16. 
9 Виццюк Т. К. Два осповных пути 

создания систем распознавання н смысло- 
вой натерпретаций слнтной речи. С. 92],



зцачэцце мае вылучэнне моўных 

адзінак і іх лінгвістычных прыкмет, 

што таксама, як і сегментацыя моў- 

най плыні, з'яўляецца пераважна 

мовазнаўчай праблемай. 
Калі аўтаматычнае распазнаван- 

не разглядаецца як аналаг инату- 

ральнага працэсу моўнай камуніка- 

цыі, «пры якім маўленне, закадзі- 

раванае (зразумела, неасэнсавана) 

гаворачым па законах данай мовы, 

дэкадзіруецца слухачом па тых жа 

законах» 31, тады відавочнымі ро- 

бяцца неабходныя для яго правя- 

дзення лінгвістычныя перадумовы. 

Сапраўды, стваральнікам сістэмы 

«чалавек -- машына» трэба вызна- 

чыць спецыфічныя асаблівасці пэў- 

най мовы. Такім чынам, і пры рас- 

пазнаванні абмежаванага спіса лек- 

сем, і пры распазнаванні злітнага 

маўлення лінгвістычныя праблемы, 

1 асабліва фанетычныя, маюць вель- 

мі важнае значэнне. 
Сярод іх па-ранейшаму актуаль- 

нымі застаюцца такія, як залеж- 

насць агульнага часу вымаўлення 

сінтагмы ад яе даўжыні; акустычная 

рэалізацыя асімілятыўных з'яў у спа- 

лучэннях зычных; змянение акцэнт- 

на-рытмічнай структуры слова ў 

моўнай плыні; асаблівасці струк- 

туры склада; часавая структура 
маўлення; пошук фізічных карэля- 

таў слоўнага націску і інш, Бясспрэч- 
пым з'яўляецца неабходнасць фане- 
тычных даных і пры стварэнні «гаво- 
рачых машын». Правілы для сінтэ- 
затара павінны адлюстроўваць улас- 
цівы той ці іншай мове дыяпазон 
рэалізацый акустычных прыкмет з 
улікам канкрэтных стыляў маўлеп- 
ня. У аснову разліковых формул для 
сінтэзу кладуцца выпікі эксперы- 
ментальных даследаванняў акустыч- 
ных (фармантных) параметраў маў- 
лення, праводзяцца даследаванні 
сегментных і прасадычных адзінак. 
З дапамогай сінтэзатараў атрымана 

беларуская, руская, украінская, 
эстонская і замежныя мовы. 

З. Зиндер Л. Р. Обіццая фонетика. С. 17. 

Акрамя таго, атрыманае пры сін- 

тэзе маўленце павіцпа прайсці ацэн- 

ку ў слухачоў, якія вызначаць ягс 

натуральнасць. Для гэтага неабход- 

на праводзіць тэсціраванне штуч- 

нага маўлення з дапамогай інфар- 

мантаў -- носьбітаў пэўнай мовы. 

Такая ацэнка разборлівасці сінтэ- 

заванай мовы дапамагае вызначыць 

і якасць сінтэзу наогул, і недахопы 

пры ўтварэнні машынай асобных 

элемёнтаў маўлення ??. 
Фанетычныя даныя выкарыстоў- 

ваюцца і стваральнікамі сістэм, 

здольных ідэнтыфікаваць дыктараў 

па голасу 33. Для работ такога тыпу 

важным аказваецца даследаванне 

спектральных, часавых і амплітуд- 

ных параметраў моўнага сігналу. 

Асаблівае значэнне набываюць пра- 

садычныя характарыстыкі маўлен- 

ня, у якіх адбіваецца індывідуаль- 

насць гаворачай асобы. На падставе 

атрыманых эксперыментальных да- 

ных канструююць сістэмы аўтама- 

тычнай ідэнтыфікацыі і верыфіка- 

цыі галасоў. 
Асобай галіной прымянення фа- 

нетычных даных з'яўляецца ства- 

рэнне прыстасаванняў для ацэнкі 

эмацыянальнага стану чалавека па 

яго маўленню. У якасці прыкмет, па 

якіх можна меркаваць аб эмоцыях 

гаворачай асобы, выкарыстоўваюцца 

тэмпаральныя характарыстыкі (тэмп 

артыкулявання, працягласць так 
званага чыстага маўлення, колькасць 

паўз), а таксама інтанацыйныя па- 

казчыкі?'. Выяўленне і апісанне раз- 

настайных акустычных індыкатараў 

эмоцый гаворачай асобы працягва- 

ецца і прыводзіць ужо зараз да 

  

32 Зиновьева Н. В., Хнтина М. В. К воп- 
росу о разборчивости автоматического снн- 

теза речи // АРСО-11. С. 150--152. 

3 рамишвили Г. С. Речевой сигнал н 

инднвидуальность голоса. Тбилиси, 1976. 

34 Носенко Э. Л., Чугай А. А., Кар- 

пов О. Н. Система автоматического опреде- 

леная эмоцнонального состояния человска 

по акустнческим и темпоральным характе- 
ристнкам речи // Речь и эмоции: Матерна- 

лы снмпознума 11--14 ноября 1971 г. Л., 

1975. 
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стварэння сістэм кантролю і рас- 
пазнавання эмацыяпальнага стану 
аператараў ?5. Гэта вельмі важна ў 
эмацыягенных сітуацыях, у рабоце 
касманаўтаў, пілотаў, дыспетчараў, 

У крыміналістыцы і судовай псі- 
халогіі маўленне з'яўляецца крыні- 
цай інфармацыі ў следчым працэсе, 
пры верыфікацыі паведамленняў 
абвінавачанага і сведак. Псіхалінсг- 
вістычны аспект праблемы аб'ектыў- 
насці і дакладнасці ў савецкім суда- 
водстве таксама прыцягвае зараз 
пільную ўвагу даследчыкаў. 

У крыміналістычнай практыцы 
асаблівасці вуснага маўлення мо- 
гуць быць выкарыстаны для вызна- 
чэння пэўных рыс гаворачага, Іх 
прымяненне стымулюецца зараз па- 
шыранасцю розных тэхнічных срод- 
каў гукаперадачы і гуказапісу. 
Акрамя таго, аналіз маўлення - 
сродак прамой ідэнтыфікацыі асобы 
злачынцы ў тых выпадках, калі па 
нейкіх прычынах не могуць быць 
улічаны іншыя фізічныя асаблівасці. 
Існуе цэлы рад індывідуальных 
прыкмет вуснага маўлення, важных 
для крыміналістыкі: голас (яго ха- 
рактарыстыкі, звязаныя з тэмбрам, 
вышынёю, гучнасцю, інтэнсіўнасцю), 
інтанацыя, звязаная і з асаблівас. 
цямі асобы, і з яе псіхічным станам 
у момант маўлення 3“. 

35 Нушикян Э. А, Спектральные харак- 
тернстики эмоцнональна окрашенной речи // 
АРСО-І!. С. 188. 

35 Леонтьев А. А., Шахнаровнч А. М., 
Батов В. Іі. Речь в кримнналистике и судеб- 
пой псяхологии, М., 1977. 

З інтанацыяй звязаны іпдыві- 
дуальны тэмп маўлення; характар, 
даўжыня і размеркаванне паўз; ха- 
рактар і ступень лагічнай выдзеле- 
насці асобных элементаў выказван- 
пя, ступень фанетычнай рэдукцыі 
і інш, 

З' ліку групавых фанетычных 
прыкмет маўлення пры вядзенні 
дазнання ўлічваюцца дыялектныя 
рысы, а таксама іншамоўны акцэнт, 
што дазваляе з пераменнай ступен- 
ню дакладнасці вызначыць пахо- 
джанне данага чалавека. Кваліфі- 
кавацая лінгвістычная экспертыза 
маўлення дазваляе на падставе ўліку 
ўзроўню моўнай культуры, колькас- 
ці няправільнасцей у адзінку часу 
і на адзінку тэксту і тых прыкмет, 
якія мімавольна адлюстроўваюцца. 
ў спантанным маўленні, вызначыць 
нацыянальную або дыялектную пры- 
належнасць асобы, а таксама двух- 
моўнасць і шматмоўнасць у тым вы- 
падку, калі яны ўтойваюцца ад след- 
ства. 

Вядома таксама, што ў маўленні 
абвінавачанага і сведкі ў сітуацыі 
допыту асаблівую значнасць набы- 
вае інтанацыя і лагічны націск. Таму 
патрабуецца дакладны запіс інта- 
нацыйна багатага тэксту эмацыя- 
нальнага маўлення, каб у пратаколе 
не сказіўся сэнс выказванняў. Та- 
кім чынам, канкрэтныя вынікі фане- 
тычных даследаванняў знаходзяць 
шырокія разнастайныя сферы 
ўжытку. 

5 8. ТРАНСКРЫПЦЫЯ 

Асаблівасцю вуснай мовы з'яў- 
ляецца яе імгненнасць. Таму пры 
даследаванні ўзнікае патрэба ў 
захаванні яе ў часе, для чаго існуе 
рад тэхнічных спосабаў і сродкаў. 
Найбольш распаўсюджанымі і да- 
ступнымі з іх зараз з'яўляюцца ме- 
ханічны і электрамагнітны запісы 
вуснай мовы, З дапамогай механіч- 
нага спосабу ажыццяўляецца запіс 
на грампласцінкі, а пры электрамаг- 
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нітным спосабс запіс робіцца на 
ферамагнітную стужку. У кіно шы- 
рока выкарыстоўваецца таксама 
запіс, заснаваны на фотаэфекце. 
Ёсць і іншыя спосабы, якія дазва- 
ляюць не толькі нязмеішца захоўваць 
вуспую мову, але і шматразова яс 
ўзнаўляць. 

Сутнасць усіх гэтых спосабаў за- 
пісу заключаецца ў тым, што з да- 
памогай розных пераўтваральнікаў



на пэўным матэрыяле перадаецца 

форма гукавой хвалі, якая ўзнікае 

пры моваўтварэнні. У час узнаўлен- 

ня гэта форма пераўтвараецца ў 

адваротным парадку, У выніку чаго 

ўзнікае гукавая хваля, аднолькавая 

з запісанай. Ступень яе супадзення 

з запісанай цалкам вызначаецца 

якасцю апаратуры, з дапамогай 

якой робіцца запіс і ўзнаўленне. 

Зусім відавочна, што пры выву- 

чэнні фанетыкі любой мовы шырока 

выкарыстоўваюцца толькі найбольш 

даступныя запісы вуснай мовы: 

магнітафонны і грамзапіс. Асабліва 

зручны магнітафонны запіс, бо яго 

можна рабіць самому і захоўваць 

доўгі час. Што да грампласцінак, 

дык з запісамі беларускай мовы іх 

шмат выпускае ўсесаюзная фірма 

«Мелодыя». “Гэта фонахрэстаматыі 

для ўсіх класаў сярэдняй школы, 

дадаткі да кніг па выразнаму чы- 

танню, дыкцыі і арфаэпіі. Каштоў- 

насць грампласцінак для заняткаў 

па фанетыцы заключаецца ў тым, 

што на іх звычайна зафіксавана 

ўзорнае маўленне прафесіянальных 

: дыктараў. 

У фанетыцы агульнапрынятым 

спосабам падачы вуснай мовы з'яў- 

ляецца транскрыпцыя. Шырокае 

прымяненне транскрыпцыі тлума- 

чыцца тым, што яна не патрабуе 

ніякіх спецыяльных прыстасаванняў 

і можа выдавацца друкарскім спо- 

сабам, бо нагадвае звычайнае пісь- 

мо, толькі заспаванае пе на арфа- 

графічных правілах, а на адназнач 

най адпаведпасці літар і гукаў, якой 

няма пры звычайным пісьме. Са- 

праўды, у беларускім пісьме літара 

д можа перадаваць гук [д] (дыл, 

дом), [т] (сад [саті), [ч (адчуць 

Іаччуц]), [ци] (на кладцы [клац- 

цы]), [ц] (аддерці [аццерціі), 
[дз] (паддзімаць [падз'дз'імац']). 

Транскрыпцыйны знак д заўсёды 

абазначае толькі гук [д]. Каб ад- 

розніць транскрыпцыйнае напісанне 

ад арфаграфічнага, яно бярэцца ў 

квадратныя дужкі, як гэта зроблена 

ў вышэйпрыведзеных прыкладах. 

“знаёмымі. 

Для ажыццяўлення транскрып- 

цыі ўжываецца набор транскрып- 

цыйных знакаў, кожнаму з якіх па- 

даецца пэўнае гукавое значэнне. 

Гэта можна зрабіць рознымі шля- 

хамі, але звычайна або падаецца 

агульнаўжывальнае слова з ВядО- 

май мовы, у якім ёсць гук, які ад- 

павядае данаму знаку фанетычнай 

транскрыпцыі, або пералічаюцца 

ўсе істотныя артыкуляцыйныя прык- 

меты, характэрныя для данага гука. 

Ніжэй значэнне транскрыпцыйных 

зпакаў будзе раскрывацца праз клю- 

чавыя словы беларускай мовы, але 

ў далейшым іх змест будзе ахарак- 

тарызаваны і артыкуляцыйна. 

Транскрыпцыя, як і іншыя віды 

запісу мовы, павінна забяспечваць 

узнаўленне запісанага такім чынам, 

каб узноўленае цалкам адпавядала 

арыгіналу. Але поўнага супадзення 

вуснай мовы З транскрыпцыяй да- 

“сягнуць немагчыма, таму што ў фа- 

нетычнай транскрыпцыі запісваецца 

не само выказванне як з'ява фізіч- 

ная, а яго аналіз, зроблены з дапа- 

могай органа слыху Ффанетыста. 

Тэты аналіз можна рабіць У фане- 

тычных або фаналагічных тэрмінах. 

Тут асабліва важна адзначыць, што 

транскрыпцыя -- гэта знакавая сі- 

стэма, як і пісьмовая форма мовы. 

Таму для яе ажыццяўлення, акрамя 

засваення гукавога значэння літар, 

трэба навучыцца слухаць, не звяр- 

таючы ўвагі на сэнс, Умець іміта- 

ваць пачутае. Трэніроўка для кож- 

нага пачынаючага неабходна таму» 

што напачатку кожны схільны атая- 

самліваць незнаёмыя гукі з Ужо 

Гэта лёгка выяўляецца, 

калі прапанаваць затранскрыбіра- 

ваць невялікі кавалак малавядомай 

мовы і параўнаць атрыманую транс- 

крыпцыю з навуковай. Вельмі цяж- 

ка дабіцца, каб розныя людзі транс- 

крыбіравалі адно і тое ж выказван- 

не аднолькава. 
Для тых, хто валодае мовай, звы- 

цайна дастаткова фаналагічнай 

транскрыпцыі, бо носьбіт мовы лёг- 

ка ўзнаўляе ўсе асаблівасці гукаў, 
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звязаныя з іх фанетычным акружэн- 
вем. У радзе выпадкаў неабходны 
значна больш падрабязны запіс, У 
прыватнасці калі сістэма фапем не- 
вядома і яе трэба ўстанавіць (на- 
прыклад, пры запісах невядомай 
мовы або гаворкі), калі тое, што 
запісваецца, настолькі хаатычнае, 
што адразу цяжка зразумець сістэ- 
му (спантанная гутарковая мова), 
калі сістэма вядома, але ставіцца 
задача даследаваць якраз несістэм- 
ныя моманты (варыянтнасць гукаў, 

Табліца І. 

фанетыка пры блізкароднасным бі- 
лінгвізме, параўнанне блізкароднас- 
ных моў і дыялектаў і г. д.). Чым 
больш падрабязная транскрыпцыя, 
тым яе цяжэй рабіць. Таму звычай- 
на транскрыбіруюцца толькі невя- 
лікія кавалкі вусных выказванняў. 
У кнізе часцей за ўсё будзе выка- 
рыстоўвацца спрошчаная фанпетыч- 
пая транскрыпцыя, якая абапіраец- 
ца на беларускі алфавіт. У сувязі з 
тым што ў мпогіх выпадках узнікае 
патрэба ў перадачы беларускай мо- 

Знакі фанетычнай транскрыпцыі для запісу вуснай мовы 
ААА Ааа анна ана ААА ААА 

Варыянты знака ] Адпаведны знак 

  

  

    
  

Знак фане- т і с ранскрыпиыі, Міжнароднага Ключавое ; тычнай тран» [якія сустракаюц- фанетычнага слова Заўвагі 
скрыпцыі ца ў літаратуры алфазіту 

1 з ] з 5 “ 

а а абапал 
о о бок 
ы н 1 . [сыр 
У п тут 
б а е Сустракаецца ў паўднёва-заход- 

ніх гаворках, нагадвае [у] 
е з е эра Варыянт [зэ] выкарыстоўваецца 

пасля цвёрдых зычных 
е Сустракаецца ў паўднёва-заход- 

ніх гаворках, нагадвае [і] 
ь 9 Вельмі кароткі галосны, які мо- 

жа мець адценні галосных иня- 
, ; верхняга пад'ёму 
и ] яма [йама] 
ў м даў 
п Р пах 
б Ь бок 
ф ў форма 
в Хх выць 
М п маці 
т 1 ток 
д а дом 
с 5 сад 
з 2 зара 
н п нара 
ш 5 шар 
ж 5 жара 
ч 5 чаша 

дж «5 сяджу Дужка пад літарамі абазначае, 
ц 5 цана што гэта афрыката 
дз «а дзвынкаць 
Р г рот 
я 1 лодка 
к К каша 
8 Е ранак 
х Хх Хата 
В ў гнаць 

д ага 
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вы ў міжнароднай фанетычнай 

транскрыпцыі, побач з беларускімі 

знакамі падаюцца адпаведныя знакі 

Міжнароднага фапетычнага алфа- 

віта (табл. 1). 
Падваепне і падоўжанне зычных 

абазначаецца двухкроп'ем пасля ад- 

паведнага знака -- [с:]. 

Палаталізацыя (мяккасць) зыч- 

пых абазначаецца коскай зверху 

справа ад знака -- [с']. Націск аба- 

зпачасцца знакам акута над галос- 

ным націскнога склада-- [сарб- 

ка]. : 
У далейшым значэнне транскрып- 

цыйных знакаў будзе раскрыта так- 

сама і праз тыя артыкуляцыі, якія 

неабходны для ўтварэння адпавед- 

нага гука. Яны будуць суаднесены 

таксама і з сегментамі гукавой хвалі, 

на аснове якіх утвараецца той або 

іншы гук.



Раздзел 

ц
 

    

АРТЫКУЛЯЦЫЙНАЯ ХАРАКТАРЫСТЫКА ГУКАЎ 

БЕЛАРУСКАЙ МОВЫ 

5 І.І. МОЎНЫ АПАРАТ 

Прырода не надзяліла чалавека 
якімі-небудзь спецыяльнымі органа- 
мі, прызначанымі толькі для ства- 
рэння вуснага маўлення (за выклю- 
чэннем хіба галасавых звязак). 
Моўным апаратам, або моўнымі ор- 
ганамі, умоўна называюць органы 
чалавечага цела, якія, выконваючы 
пэўныя фізіялагічныя функцыі, пры- 
маюць удзел таксама і ва ўтварэнні 
гукаў. 

У залежнасці ад той ролі, якую 
адыгрываюць асобныя часткі моўна- 
га апарату ва ўтварэнні гукаў, іх 
падзяляюць на дыхальны апарат 
і органы маўлення. 

Фізіялагічная функцыя дыхаль- 
нага апарату -- забяспечваць абмен 
газамі паміж асяроддзем і арганіз- 
мам. Дыханне -- жыццёва неабход- 
ная для арганізма функцыя дыхаль- 
нага апарату. Пабочная яго функ- 
цыя -- утварэнне фанацыі -- не з'яў- 
ляецца жыццёва неабходнай, Яна 
развілася ў чалавека параўнальна 
позна. Цікава адзначыць, што не- 
каторыя ніжэйшыя жывёлы (на- 
прыклад, рыбы, насякомыя) выка- 
рыстоўваюць для ўтварэння гукаў 
іншыя мускульныя сістэмы, зусім не 
звязаныя з дыханнем. 

Дыхальны апарат складаецца з 
лёгкіх, бронхаў і дыхальнага горла 
(трахеі). Лёгкія ўяўляюць сабой 
мноства альвеол (пузыркоў), якія 
аплецены вельмі тонкімі крывянос- 
нымі сасудамі. Ад кожпай альвеолы 
адыходзяць тонкія бронхі, якія злу- 
чаюцца ва ўсё больш тоўстыя, аж 
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пакуль не злучацца ў дзве вялікія 
бронхі, што адыходзяць ад кожнага 
лёгкага. Бронхі маюць мускулатуру, 
якая дазваляе ім сціскацца і рас- 
шырацца. Абедзве бронхі зліваюцца 
ў трахею -- трубку, утвораную паў- 
кальцавымі храсткамі. Храсткі не 
даюць сціскацца трахеі, спадаць. 
пры выдыху. Дзякуючы гэтаму ды- 
хальны шлях застасцца ўвесь час 
адкрытым. На выдыху ў трахеі ства- 
раецца паветраны ціск, неабходны 
для ўтварэння гукаў. 

Актыўны ўдзел у працэ- 
се дыхання прымае грудная 
клетка. Яна ўтвараецца 19 пара- 
мі рэбраў і дыяфрагмай. Ззаду 
рэбры прымацаваны да хрыбетніка, 
спераду 10 верхніх пар прымацава- 
ны храсткамі да грудной касці. Дыя- 
фрагма адгароджвае грудную клет- 
ку знізу ад брушной поласці, Рухо- 
масць грудной клеткі забяспечваец- 
ца мускулатурай, якая ідзе ад хры- 
бетніка да рэбраў, міжрэбернымі 
мышцамі і мускулатурай дыяфраг- 
мы, якая з'яўлясцца найбольш важ- 
най рухаючай сілай пры дыханні. 
У час удыху канцы рэбраў падыма- 
юцца ўверх, дыяфрагма сціскаецца, 
прагінаючыся ўніз у сваёй сярэдняй 
частцы. У выніку аб'ём грудной 
клеткі павялічваецца і праз трахею 
І бронхі паветра ўсмоктваецца лёг- 
кімі, У час выдыху выдыхальцая 
мускулатура апускае рэбры, мышцы 
дыяфрагмы расслабляюцца, і яца 
прагінаецца ўнутр грудной клеткі. 
Паветра пры гэтым па дыхальных



шляхах выштурхоўвасцца з арга. 

пізма. , 

Працэс удыхания і выдыхання 

паветра з'яўляецца адвольным І 

аўтаматычным і рэгулюсцца ды- 

альным пэптрам мозгу. Мазгавы 

цэнтр кіруецца тымі хімічнымі пака- 

заннямі аб патрэбе арганізма ў 

паветры, якія паступаюць да Яго з 

крыві. Гэтым вызначаецца глыбіня 

і рытм дыхання. Чым больш у Кры- 

ві вуглякіслага газу, Тым глыбей 

і часцей становіцца дыханне. Ад 

волі чалавека гэты працэс не зале” 

жыць. Спыніць дыханне па сваёй 

волі без спецыяльнай трэніроўкі 

можна толькі на вельмі кароткі час. 

Пры звычайных умовах працяг”, 

ласць удыху і выдыху прыблізна 

роўная. За мінуту чалавек робіць 

каля 90 удыхаў і выдыхаў. Істотнае 

значэнне для гукаўтварэння мае 

“той факт, што ў час выдыху ў лёгкіх 

усё ж застаецца значная колькасць 

паветра. Фактычна іменна гэта дало 

магчымасць выкарыстоўваць ды- 

хальны апарат для ўтварэння фана- 

цыі. У час гаварэння чалавек кары- 

стаецца так званым моўным Ды- 

ханнем. Сутнасць яго заключаецца 

ў тым, што выдых зацягваецца на 

сзцачна большы час, чым удых. 

Якраз на выдыху і ўтвараюцца гукі 

мовы. Удых для гукаўтварэння 

амаль не выкарыстоўваецца (толькі 

ў некаторых мовах свету асобныя 

гукі ўтвараюцца па ўдыху). 

Каб уявіць, як вымаўляюцца гукі 

па ўдыху, можна параўнаць, напрык- 

лад, слова цаца (утвараецца на вы- 

гдыху) і падзыўное слова для свіней 

«цо-цо-цо (утвараецца на ўдыху). У 

працэсе фанацыі наступае момант, 

калі неабходна зрабіць удых. У су- 

вязі з гэтым у вуснай мове ўзніка- 

юць так званыя фізіялагічныя паў- 

зы. Пры запісах у студыйных умовах 

у моманты набору паветра добра 

чуваць спецыфічны лёгкі шум паміж 

асобнымі адрэзкамі выказвання. 

У рэгуляцыі энергіі пры моўным 

дыханні вядучая роля належыць 

гдыяфрагме. Яе работу М. І. Жынкін 

характарызуе паступным чынам: 

«У працэсе моўнага вымаўлепія 

дыяфрагма на выдыху робіць рэзкія 

і яскрава бачныя ўдыхальныя і вы- 

дыхальныя рухі. Яна мадулюе з 

пэўнай амплітудай на кожным моў- 

ным гуку, то падымаючыся ўверх, 

то апускаючыся ўніз, пры гэтым 

экспірацыя не спыпясцца»!. Гэтыя 

рухі дыяфрагмы ў час выдыху за- 

лежаць ад характару гукаў, якія 

ўваходзяць у вымаўлены склад або 

слова. Імі рэгулюецца акустычная 

магутнасць гукаў, а таксама ў нека- 

торай ступені квантаванне мовы на 

склады. 
Такім чынам, дыхальны апарат 

забяспечвае працэс маўлегня павет- 

рам і энергіяй, неабходнай для яго 

руху, і ў некаторай ступені вызна- 

чае квантаванне моўнай плыні. 

Да органаў маўлення адносяцца 

гартань, глотка, поласць носа і по- 

ласць рота, язык і губы. Глотку і 

поласці носа і рота называюць над- 

стаўной трубой, паколькі яны разме- 

шчаны над крыніцай голасу. 

Крыніца голасу -- галасавыя 

звязкі -- знаходзіцца ў гартані, якая 

складаецца з шэрага рухомых храст- 

коў, што забяспечвае нацяжэнпе 

галасавых звязак і адкрыццё гала- 

савой шчыліны. Асновай гартані 

з'яўляецца пярсцёнкападобны хра- 

сток. Ён ляжыць на верхнім кольцы 

трахеі. Такую назву гэты храсток 

атрымаў за форму пярсцёнка, Сваёй 

пячаткай (шырокай часткай) ён 

звернуты назад, а абручом (вузкай 

часткай) -- наперад (рыс. б, 5). 

Над пярсцёнкападобным храст- 

ком размешчаны шчытападобны 

храсток. Ён складаецца з дзвюх 

пласцінак няправільнай чатырох- 

вугольнай формы (рыс. 6,4). Гэтыя 

пласцінкі (шчыткі) спераду злуча- 

ны паміж сабою нерухома пад вуг- 

лом 90? у мужчын і 120” у жанчын. 

Верхняя частка гэтага злучэння вы- 

ступае ў мужчын у выглядзе кады- 

  

1 Жипкин Н. Н. Механнзмы речи, М., 

1958. С. 286. 
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ка, ці адамава яблыка, Ззаду пла- 
сишы шчытападобнага храстка ма- 
юць па два вертыкальна размешча- 
пыя адросткі -- «рогі». Верхнія «ро- 
гі» злучаны звязкамі з пад'язычнай 
кссцю, з якой злучаны таксама ўвесь 
верхні край шчытападобнага храст- 
ка пры дапамозе перапонкі. Ніжнія 

   
а 

Рыс. 6. 1-- выгляд гартані спераду: а) пад 
язычная костка, б) шчытападобны храсток, 
в) пярсцёнкападобны храсток, г) трахея; 
2 -.надгартаннік; З--пірамідальны храс- 
ток; 4-- шчытападобны храсток; б --пяр- 

сцёнкападобны храсток 

(больш кароткія) «рогі» злучаны 
суставамі з пячаткай пярсцёнкапа- 
добнага храстка, з якім злучана так- 
сама пры дапамозе перапонкі ўся 
ніжняя частка шчытападобнага 
храстка. Дзякуючы перапоначным 
злучэнням гартань «сядзіць» на тра- 
хеі ў выглядзе лейкі, накіраванай 
сваёй пашыранай часткай кверху. 

Гартань можа рухацца ўверх і 
ўніз. Гэты рух ажыццяўляюць шчы- 
та-пад'язычныя, грудзіна-шчытапа- 
добныя і шчытапярсцёнкападобныя 
мышцы. Шчыта-пад'язычныя мышцы 
злучаюць пласціны шчытападобнага 
храстка з пад'язычнай косцю. Гру- 
дзіна-шчытападобныя мышцы злу- 
чаюць шчытападобны храсток з 
грудной косцю і рухаюць гартань у 
вертыкальным напрамку, Рухі гар- 
тані ўверх і ўніз рэгулююць аб'ём 
глоткі, што мае вялікае значэнне для 
фарміравання спектра гукаў. 

На верхняй частцы пячаткі пяр- 
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сцёнкападобнага храстка размешча- 
ны два пірамідальныя храсткі (рыс. 
б, 3). Сваёй формай яны падобны на 
невялікія трохгранныя пірамідкі. 
На кожным з іх зверху знаходзіцца 
па адным невялікім сантарынісвым 
храстку, з якімі яны цесна злучаны. 
Пірамідальныя храсткі могуць ру- 
хацца па пячатцы наперад і назад, 
а таксама ўправа і ўлева і могуць. 
паварочвацца вакол сваёй верты- 
кальнай восі, Гэтыя складаныя рухі 
ажыццяўляюцца пад уздзеяннем 
унутранай мускулатуры гартані, і 
дзякуючы ім паміж пірамідальнымі 
храсткамі можа раскрывацца або 
закрывацца шчыліна. На пярэдніх 
ніжніх частках пірамідальных храст- 
коў маюцца невялікія выступы -- га- 
ласавыя адросткі. 

Зверху гартань прыкрываецца 
надгартаннікам. Гэта храсток, які 
па форме нагадвае ліст дрэва. Сва- 
ёй вузкай часткай ён упіраецца Ў 
верхні выраз вугла, утворанага пла- 
сцінкамі шчытападобнага храстка. 
Яго шырокая частка накіравана на- 
зад, у поласць глоткі. З шчытапа- 
добным храстком надгартаннік злу- 
чаны звязкай і дзвюма шчытанад- 
гартаннымі мышцамі, якія падыма- 
юць шырокую частку надгартанніка. 
Гартань пры гэтым адкрываецца. 
Мышцы, што злучаюць надгартаннік. 
з пірамідальнымі храсткамі, апус- 
каюць шырокую частку надгартан- 
ніка, закрываючы гартань. 

Унутраныя часткі гартані па- 
крыты звязачна-валакністай ткан- 
кай, якая ўтварае дзве пары патаў- 
шчэнняў, што размешчаны адно над 
другім злева і справа і накіраваны 
спераду назад (у сагітальным кі- 
рунку). Паміж імі маюцца паглыб- 
ленні -- марганісвыя жалудачкі. 
Ніжнія патаўшчэнні называюцца 
сапраўднымі галасавымі звязкамі, 
а верхнія -- несапраўднымі галаса- 
вымі звязкамі. 

Сапраўдныя галасавыя звязкі 
з'яўляюцца эластычнай абалонкай 
мышачнай тканкі. Мышачныя ва- 
локны прымацаваны да шчытапа-



добнага храстка і да галасавых ад- 

росткаў пірамідальных храсткоў. 

Але яны пачынаюцца і закапчваюц- 

ца ў розных пунктах. Пры розным 

іх нацяжэнні ўтвараюцца стужкі 

рознай даўжыні. Ад гэтага зале- 

жыць вышыня гука. Галасавыя звяз- 

кі могуць ствараць гукі з частатой 

ад 70 да 1100 ваганняў у секунду. 

Паколькі мышачныя валокны ідуць 

у іх не толькі гарызантальна, але і 

вертыкальна, а таксама па дыягана- 

лі, яны могуць мяняць сваю таўшчы- 

ню, а дыяганальныя валокны могуць 

заціскаць элементы, якія вагаюцца, 

у розных месцах. У адрозненне ад 

іншых мышц валокны галасавых 

звязак могуць напружвацца, не мя- 

няючы сваёй даўжыні, У стане спа- 

кою галасавыя звязкі ў мужчын 

маюць у сярэднім 1.5 см даўжыні, а 

ў жанчын - 1.2 см. 
Паколькі абедзве галасавыя 

звязкі сыходзяцца ў вуглу шчыта- 

падобнага храстка, яны ўтвараюць 

вуглападобную шчыліну, накірава- 

ную сваёй расшыранай часткай кпе- 

раду. Пры дыханні галасавыя звяз- 

кі і пірамідальныя храсткі рассуну- 

ты, галасавая шчыліна адкрыта і 

паветра свабодна праходзіць праз 

яе. Пры шэпце ўтвараецца вузкая 

шчыліна паміж пірамідальнымі 

храсткамі і галасавымі звязкамі, 

якія застаюцца ненапружанымі. Гу- 

кі ўтвараюцца ў выніку трэння па- 

ветра, што падаецца з лёгкіх. Пры 

ўтварэнні голасу галасавыя звязкі 

таксама збліжаны, аднак шчыліна 

паміж імі больш вузкая, чым пры 

шэпце, а галасавыя звязкі напру- 

жаны. Адносна ўзбуджэння ваган- 

няў галасавых звязак існуе дзве 

гіпотэзы. Згодна з адной, якую раз- 

вівае французскі ўрач Юсон, яны 

ўзбуджаюцца імпульсамі, што пасы- 

лае цэнтральная нервовая сістэма з 
частатой асноўнага тону голасу. Гэ- 

тыя імпульсы і выклікаюць перыя- 

дычную дэфармацыю галасавых 

звязак. Аднак больш проста ўзнік- 

ненне голасу тлумачыцца збыткоў- 

ным ціскам паветра пад галасавымі 

звязкамі і яго падзеннем у час пра- 

ходу паветрапай плыні праз вузкую 
шчыліну, у выніку чаго галасавыя 
звязкі перыядычна змыкаюцца і раз- 

мыкаюцца. 
Несапраўдныя галасавыя звязкі 

рэгулююць разам з марганіевымі 

жалудачкамі дынамічны дыяпазон 

гукаў, г. зн. іх сілу. 
Поласць глоткі размешчана вы- 

шэй гартані (рые. 7). Яна ўяўляе 

сабой трубку дыяметрам З см і глы- 

бінёй 9 см. Пярэднюю сценку глоткі 

ўтварае надгартаннік і корань язы- 

ка. Задняя сценка ахопліваецца 

трыма петлепадобнымі мышцачмі, 

якія сціскаюць глотку пры заглыт- 

ванні ежы. Пры расслабленні мыш- 

цаў утвараецца поласць глоткі, якая 

служыць рэзанатарам для гукаў, а 

некаторыя гукі могуць і ўтварацца 

непасрэдна ў ёй. Памер глотачнага 
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а 
Рыс. 7. Схема моўных органаў: І -- поласць 

глоткі, І --поласць рота, 11 -- поласць 

носа; / -- язычок, 2-- задняя частка мякка- 

га паднябення, 8 - пярэдняя частка мякка- 

та паднябення, 4-- верхнія зубы, 5-- зад- 

няя частка цвёрдага паднябення, б -- пярэд- 

няя частка цвёрдага паднябення, 7 - 

альвеолы, 8--верхні разец, 9--верхняя 

губа, 10--ніжняя губа, /1-- ніжні разец, 

12:--кончык языка, 18--пярэдняя частка 

языка, 4 -- сярэдняя частка языка, 15 -- 

задпяя частка языка, 16 -- корань языка, 

17-- надгартаннік, 18-- глотка, 19-- стра- 

вавод, 20 -- трахея 
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рэзанатара вызначасцца дзеяннем 

караня языка, надгартанніка і пет- 

лепадобных мышцаў задняй сценкі. 

Згодна з глотачнай тэорыяй склада- 

ўтварэння, гэты рэзанатар рэгулюе 

складападзел моўнай плыні”. . 
Важнейшую ролю ў гукаўтва- 

рэнні адыгрывае поласць рота. Яна 

ўтвараецца зубамі, цвёрдым і мяк- 

  

Рыс. 8. Падзел паднябення на зоны: / -- 
“зубы, 2 -- альвеолы, д -- заальвеалярная 
зона, 4--цвёрдае паднябенне, 5--- мяккае 

паднябенне 07 

кім паднябеннем, ніжняй сківіцай і 
сценкамі шчок. Ніжняя сківіца дзя- 
куючы сваёй рухомасці забяспечвае 
змяненне аб'ёму ротавай поласці. 
Мяккае паднябенне, якое заканчва- 
ецца язычком, закрывае праход у 
поласць носа пры вымаўленні нена- 
савых гукаў. Пры насавых гуках 
яно апускаецца, адкрываючы гэты 
праход. У даным выпадку насавая 
поласць служыць дадатковым рэза- 
натарам, які надае гукам спецыфіч- 
ную насавую афарбоўку. Язычок 
(чуШа) можа вібрыраваць і такім 
чынам ствараць некаторыя гукі мо- 
вы (напрыклад, [р]-увулярны). 

Задняя частка языка, якая злу- 
чана з надгартаннікам, называецца 
коранем. Паверхня самога цела язы- 
ка называецца спінкай, Спінка язы- 
ка падзяляецца на пярэднюю, ся- 
рэднюю і заднюю часткі (рыс. 7). 
У адпаведнасці з падзелам спінкі 

7? Жинкиі Н. Н. Мехаццзчы 
С. 219 і наст. 

рёчи, 
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языка дзеляць і нерухомы орган мо- 

вы -- паднябенне-- на пярэднюю, 
сярэднюю і задшою часткі (рыс. 7, 8), 

Самая крайняя частка паднябсн- 

пя, у якой знаходзяцца карані зу- 

боў, называецца альвеалярным буг- 

ром. Альвеолы ўтвараюць як бы 
ўнутраную частку дзёспаў. 

Верхнія і піжнія зубы таксама 

з'яўляюцца нерухомымі моўнымі ор- 
ганамі. Дзякуючы ўзаемадзеянцю 
рухомых і нерухомых органаў у роз. 
ных месцах ротавай поласці ства- 
раюцца перашкоды на шляху вы- 
дыхаемага паветра, у выніку чаго 
ўзнікаюць шумы, неабходныя для 
ўтварэння шумных зычных, Іх харак- 
тар залежыць ад месца ўтварэння. 

Актыўную ролю ў гукаўтварэнні 
адыгрываюць губы. Пры ўзаемадзе- 
янні з зубамі яны ствараюць крыні- 
цу шуму для некаторых гукаў, а 
пры ўзаемадзеянні паміж сабою 
ствараюць дадатковы рэзанатар і 
рэгулююць выхад паветра з ротава- 
га рэзанатара. 

Вельмі важна падкрэсліць, што 
нармальная работа ўсіх органаў 
маўлення можа ажыццяўляцца 
толькі пры кантролі вынікаў гэтай 
работы органам слыху. Калі орган 
слыху не можа па якіх-небудзь пры- 
чынах ажыццяўляць такі кантроль, 
то нармальнае гаварэнне немагчы- 
ма. Вядома, што ў глуханямых звы- 
чайна няма якіх-небудзь адхіленняў 
у анатоміі органаў маўлення. Яны 
не могуць гаварыць з-за адсутнасці 
слыхавога кантролю вынікаў дзеян- 
ня гэтых органаў: вуха, хаця і не 
з'яўляецца органам мовы, у працэ“ 
се гаварэння адыгрывае не меншую 
ролю, чым моўны апарат. 

Такім чынам, моўны апарат-- 
акустычная сістэма, якая складаец- 
ца з пастаяннай крыніцы перыядыч- 
ных гукаў, пераменных крыніц шум- 
ных гукаў, рэзанатарнай сістэмы і 
энергетычнай сістэмы (рыс. 9). 

Частка органаў, якія ўваходзяць 
у склад моўнага апарату, з'яўляеі- 
ца рухомай і можа свядома кіравац- 
ца, другая частка іх нерухомая.



У сувязі з гэтым адрозніваюць ак- 

тыўныя органы мовы (ніжняя сківі- 

ца; губы, язык, мяккае паднябенне, 

галасавыя звязкі) і пасіўныя (зубы, 

падпябенне, поласць носа). 

Адрозненні паміж гукамі ствара- 

юцца рознымі рухамі асобных ак- 

тыўных органаў мовы -- артыкуля- 

цыямі. Для таго каб узнавіць пачу- 

ты гук, неабходна выканаць органа- 

мі мовы ўсе рухі, якія рабіліся і пры 

  

Рыс. 9. Акустычная сістэма моўнага апара- 

ту (па Дж. Флалагану): 1 -- паднябенная 

засланка, 2--насавая поласць, 3--адтулі- 

на для выпраменьвання гукавой хвалі з на- 

савой поласці, 4-- адтуліна для выпрамень- 

вання гукавой хвалі з ротавай поласці, 9-- 

ротавая поласць, 6 -- паднятая частка язы- 

ка, 7 -- гартанная трубка, 8 -- трахся і 

бронхі, 9 -- дыяфрагма (мускульная сіла), 

10--абём лёгкіх, 11-- галасавыя звязкі 

яго ўтварэнні. Таму вывучэние гу- 

каў з фізіёлага-артыкуляцыйнага 

пункта погляду азначае апісание гэ- 

тых рухаў. Зразумела, што апісанне 

можа быць больш або менш падра- 

бязным. Кожная артыкуляцыя раз- 

гортваецца ў часе, асобныя органы 

мовы рухаюцца бесперапынна і 

плаўна, іншыя ажыццяўляюць рухі 

вельмі хутка. У сувязі з гэтым рухі 

3. Зак. 1429 

розных органаў мовы для ўтварэпня 

канкрэтнага гука ў моўнай плыні 

пачынаюцца і заканчваюцца неад- 

начасова. Па рухах органаў мовы 

вельмі цяжка ўстанавіць межы 

асобных гукаў. 

“Якім чынам апісаць артыкуля- 

цыі канкрэтнага гука? Паколькі на 

працягу гука (калі дапусціць, што 

нейкім іпшым шляхам устаноўлены 

яго межы) асобныя артыкуляцыі 

змяняюцца, можна было б апісваць 

становішча органаў мовы ў пэўныя 

моманты часу, напрыклад у час экс- 

курсіі, вытрымкі і рэкурсіі. Але экс- 

курсія і рэкурсія моцна залежаць 

ад суседніх гукаў і тады прыйшлося 

б апісваць усе магчымыя экскурсіі 

і рэкурсіі данага гука, што значна 

ўскладніла б апісанне. Можна вы- 

браць і іншыя моманты і ў значна 

большай колькасці, што забяспечы- 

ла б высокую ступень дакладнасці. 

Але для тых, хто ведае мову і ка- 

рыстаецца ёю, падобная інфарма- 

цыя ў значнай ступені аказваецца 

збыткоўнай, 
Важна ўлічваць, што нават са- 

мае дэталёвае апісанне артыкуля- 

цый само па сабе не гарантуе ясна- 

га ўяўлення аб слыхавым уражанні 

ад вымаўленых гукаў. Неабходна 

ўслухоўвацца ў мову іншых людзей 

і ў сваю ўласную, каб мець магчы- 

масць улоўліваць розніцу ў вымаў- 

ленні адных і тых жа гукаў, іміта- 

ваць яе, выкарыстоўваючы слыхавое 

ўражанне для кантролю. Працэс 

слухання мае таксама вялікае зна- 

чэнне для каардынацыі рухаў моў- 

ных органаў пры звязнай мове. 

Паколькі маецца магчымасць уз- 

наўлення носьбітамі мовы дынамікі 

гукаў у моўнай плыні, найбольш 

зручна апісваць становішча орга- 

наў мовы ў момант вытрымкі. Імен- 

на ў гэтай фазе кожнага гука прад- 

стаўлены ўсе артыкуляцыі, харак- 

тэрцыя для яго. 
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5 1.2. АГУЛЬНЫЯ ЎМОВЫ 

УТВАРЭННЯ ГАЛОСНЫХ ГУКАЎ 

Крыніцай гука пры ўтварэнні га- 
лосных з'яўляюцца перыядычныя ва- 
ганні паветра, якія ўзнікаюць у вы- 
ніку дзеяння галасавых звязак. Ад- 
розненні паміж галоснымі абумоў- 
ліваюцца рознай формай ротавай 
поласці--у залежнасці ад рухаў 
языка і розипага становішча губ. Што 
гэта сапраўды так, лёгка пераканац- 
ца, калі падрыхтавацца вымаўляць 
пэўны галосны і пашчоўкаць па шча- 
цэ. У такім выпадку можна адроз- 
ніць, які галосны быў намер выма- 
віць, бо ўзнікшы гук па тэмбру 
вельмі нагадвае гэты галосны. Па- 
колькі рухі языка цалкам вызнача- 
юць форму ротавай поласці, пры 
апісанні галосных неабходна аха- 
рактарызаваць становішча языка, 
спецыфічнае для кожнага галосна- 
га. Гэта форма ўяўляе сабой кры- 
вую лінію, часта складаную. Для 
спрашчэння апісання звычайна 
ўказваецца толькі вышэйшы пункт 
пад'ёму спінкі языка. Месца вышэй- 
шага пункта пад'ёму ў ротавай по- 
ласці дазваляе прыблізна вызна- 
чыць усю форму языка. 
“Пры вымаўленні беларускіх га- 

лосных гэты вышэйшы пункт пад'- 
ёму языка можа быць у пярэдняй, 
сярэдняй або задняй частцы рота- 
вай поласці. Язык можа таксама вы- 
сока падымацца да паднябення, пры 
гэтым ніжняя сківіца апускаецца 
вельмі нязначна, шчыліна паміж зу- 
бамі вельмі вузкая. Галосныя, якія 
ўтвараюцца пры такім становішчы 
языка, называюцца галоснымі верх- 
няга пад'ёму. Часам іх яшчэ назы- 
ваюць закрытымі або вузкімі. З дру- 
гога боку, язык можа падымацца 
вельмі нязначна ў параўнанні з ией- 
тральным становішчам, праход па- 
між языком і паднябеннем шырокі, 
піжняя сківіца значна апускаецца, 
шчыліна паміж зубамі шырокая, 
Галосныя, якія ўтвараюцца пры та- 
кім становішчы языка, называюцца 
галоснымі ніжняга пад'ёму, Іх на- 
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зываюць таксама адкрытымі або 
шырокімі. Пры прамежкавым пад'- 
ёме языка ўтвараюцца галосныя ся- 

рэдняга пад'ёму. 
Такім чынам, кожны галосны ха- 

рактарызуецца двума каардынатамі 
вышэйшага пункта пад'ёму языка: 
яго месцам па гарызантальнай восі 
моўнага апарату і месцам па верты- 
кальнай восі (ступенню пад'ёму язы- 
ка). Вывучэнне рэнтгенаграм паказ- 
вае, што ў сукупнасці для ўсіх га- 
лосных гэтыя каардынаты ў ротавай 
поласці займаюць пэўную зону, якую- 
прыблізна можна прадставіць у фор- 
ме эліпса або трапецыі, што дае 
магчымасць вызначыць неабходныя 
артыкуляцыйныя ) характарыстыкі 
галосных (рыс. 10). Даследаванне 
артыкуляцый галосных і зводзіцца 
да выяўлення іх месца на трапецыі 

шляхам параўнання рэнтгенаграм, 
палатаграм, лінгваграм. 

У залежнасці ад становішча губ 
у беларускай мове адрозніваюцца 
агубленыя (лабіялізаваныя) і не- 
агубленыя (нелабіялізаваныя) га- 
лосныя: агубленымі могуць быць 
толькі галосныя задняга рада, што. 
добра прасочваецца па кіназдымках. 
губных артыкуляцый у профіль і 
ацфас. Становішча губ пры вымаў- 
ленні кожнага галоснага паказваец- 
ца ў далейшым на рысунках пры: 
апісанні іх артыкуляцый, 

ж ЕА 

  

2 8 

Рыс. 10. Ставовішча вышэйшага пункта 
пад'ёму языка (па Дж. Д. О'Коннару): 1-- 
пярэдняе высокае, 2-- пярэдняе нізкае, 8-- 
сярэдняе, 4--задняе высокас, 5-- задняе 
пізкае. Злева -- пзальная дыяграма руху вы- 
шэйшага пуньта, справа -- прамалінейная 
схема той жа дыяграмы, якая часта рыка- 

рыстоўваецца ў фанстыцы



5 1.3. АГУЛЬНЫЯ ЎМОВЫ 

УТВАРЭННЯ ЗЫЧНЫХ ГУКАЎ 

Пры ўтварэнні зычных на першы 

план выступаюць шумавая і імпуль- 

сна-шумавая крыніцы гукаў, хоць 

ёсць і выключэнні, паколькі існуюць 

зычныя, у вымаўленні якіх шум або 

не пазіраецца зусім або назіраюцца 

вельмі слабыя шумавыя складаю- 

чыя пры перавазе перыядычных. 

Іменна гэтым абумоўліваецца па- 

дзел зычных на шумныя і санорныя. 

Пры гэтым да шумных адносяцца 

зычныя, ва ўтварэнні якіх удзел шу- 

мавой або імпульсна-шумавой кры- 

ніцы відавочны ЯК з артыкуляцый- 

нага, так і з акустычнага пункту 

погляду. Да санорных адносяцца 

такія гукі, пры вымаўленні, якіх хоць 

і ствараюцца артыкуляцыйныя ўмо- 

вы для дзеяння шумавой або ім- 

пульсна-шумавой крыніцы, але па 

раду прычын або ўзнікае вельмі 

слабы шум, або ён зусім не ўзнікае. 

Асноўнай з гэтых прычын з 'яўляец- 

ца тое, што пры ўзнікненні на шляху 

паветранай плыні поўнай перашко- 

ды або вузкай шчыліны адначасова 

ўзнікае і дадатковы свабодны пра- 

ход, што не дае магчымасці ўзрасці 

паветранаму ціску за перашкодай 

да такога ўзроўню, каб мог утва- 

рыцца шум. 
Паколькі артыкуляцыйнай умо- 

вай утварэння шуму з'яўляецца ўз- 

нікненне поўнай перашкоды, якая 

затым хутка змяняецца свабодным 

праходам, або шчыліны, праз якую 

праходзіць павстра з пэўнай ско- 
расцю, у выніку чаго ўзнікаюць за- 
віхрэнні, то найбольш агульная ар- 
тыкуляцыйная рыса зычных -- уз. 

нікненне звужэнця або поўнай 
змычкі галасавых звязак. Гэта ры- 

“са ўласціва практычна ўсім зыч- 
НЫМ. 

Як і пры вымаўленні галосных, 
вялікую ролю адыгрывае велічыня 
і форма рэзанатараў, якія ствара- 

юцца ў ротавай поласці дзякуючы 

дзеянню языка. Пры ўтварэнні рада 
зычных беларускай мовы падклю- 

з 

часцца ў якасці актыўнага рэзана- 

тара і носавая поласць. Паколькі 

дзеянне языка часцей за ўсё зво- 

дзіцца да стварэння перашкоды, то 

форма рэзанатараў цалкам зале- 

жыць ад месца, у якім утвараецца 

перашкода. Вось чаму адной з ас- 

ноўных артыкуляцыйных прыкмет 

зычных з'яўляецца іх месца ўтва- 

рэнпя. Яго можна вызначыць як па 

нерухомых частках моўнага апара- 

ту, так і па рухомых. Калі яго зна- 

ходзяць па нерухомых (пасіўных) 

органах мовы, то нельга з дастатко- 

вай дакладнасцю вызначыць ферму 

- языка. Таму, звычайна пры апісанні 

артыкуляцый зычных іх месца ўтва- 

рэння ўказваецца адносна пасіў- 

нага і актыўнага органа аднача- 

сова. 
Адносна пасіўнага органа мовы 

зычныя гукі беларускай мовы па- 

дзяляюцца на губныя (у гэтым вы- 

падку верхняя губа лічыцца пасіў- 

ным органам мовы), зубныя, пярэд- 

непаднябенныя, сярэднепаднябен- 

ныя (палатальныя), заднепаднябен- 

ныя, глотачныя (фарынгальныя). 

Адносна актыўнага органа зычныя 

падзяляюцца на губныя (ніжняя гу- 

ба ў гэтым выпадку лічыцца актыў- 

ным органам), пярэднеязычныя, ся- 

рэднеязычныя, заднеязычныя, 
“Важная характарыстыка зычных 

звязана з крыніцай шуму, а на арты- 

куляцыйным узроўні--з характарам 

перашкоды. У сувязі з гэтым зычныя 

падзяляюцца на змычныя, шчылін- 

ныя, змычна-шчылінныя і дрыжа- 

цыя. Зразумела, што змычнымі на- 

зываюць зычныя, пры вымаўленні 

якіх утвараецца поўная змычка ор- 

ганаў моўнага апарату, якая пера- 

шкаджае далейшаму руху паветра; 

Яна звычайна хутка ўтвараецца і 

хутка знікае. Шчылінныя зычныя 

характарызуюцца ўтварэннем вуз- 

кай шчыліпы, праз якую праходзіць 

паветра з пэўнай скорасцю дзякую- 

чы таму, што за шчылінай утвара- 
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ецца ціск, вышэйшы за піск паветра 
ў акаляючым асяроддзі. Змычна- 
шчылінныя гукі характарызуюцца 
паслядоўнасцю ўтварэння спачатку 
змычкі, а затым шчыліны. У адносі- 
нах да рада гукаў [л], [м], [н] ча- 
сам ужываецца тэрмін змычна-пра- 
ходныя, каб падкрэсліць, што ра- 
зам з наяўнасцю змычкі органаў 
мовы маецца дадатковы свабодны 
праход для паветранай плыні (на- 
прыклад, праз нос). Аднак хоць гэ- 
ты праход і існуе, ён непасрэдна не 
звязаны з якой-небудзь крыніцай 
гука Таму гэты тэрмін пе адлюст- 
роўвае артыкуляцыйную сутнасць 
[л], [м], [н]. Дрыжачы гук у бела- 
рускай мове [р] утвараецца ў выні- 
ку збліжэння кончыка языка з пад- 
нябеннем да вузкай шчыліны, а за- 
тым яго аддалення. Гэта чаргаванне 
рухаў стварае ўражанне, што гук 
дрыжыць. Некаторыя носьбіты мо- 
вы замяняюць дрыжанне  кончы- 
ка языка дрыжаннем язычка (уву- 
лы), што лічыцца моўным недахо- 
пам. 

Месца ўтварэння перашкоды пры 
вымаўленні зычных суадносіцца з 
радам утварэння галосных. Толькі 
пры апісанні зычных звычайна вы- 
карыстоўваецца больш дробнае 
дзяленне па месцы ўтварэння ў ад- 
розненне ад галосных, у якіх маец- 
ца ўсяго тры рады. Сапраўды, у 
заднеязычнага [г] і галоснага ся- 
рэдне-задняга рада [а] розная 
толькі велічыня праходу для гукавой 
хвалі і ў сувязі з гэтым ступень 
апускання ніжняй сківіцы. Такая ж 
розніца паміж галосным пярэдняга 
рада [і] і сярэднепаднябенным шчы- 
лінным [й]. 

Параўнанне месца ўтварэння га- 
лосных і зычных паказвае, што зона 
ў ротавай поласці, якая ахоплівае 
месца ўтварэння зычных, значна 
больш расцягнута па гарызанталі. 
Яна ўключае па даўжыні ўвесь моў- 
ны апарат, пачынаючы з губ і каі- 
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чаючы поласцю глоткі, у той час як 
у галосных яна займас толькі част- 
ку ротавай поласці, 

Калі ўтварэнне галосных звяза- 
на з дзеянисм галасавых звязак, 
дык утварэнне зычных патрабуе ўз- 
нікнення вузкіх шчылін паміж орга- 
намі мовы або поўнай іх змычкі як 
неабходных элементаў шумавых 
крыніц гука. Іменна ў сувязі з гэтым 
пры апісацці зычных, акрамя месца 
ўтварэння, выкарыстоўваецца дру- 
гое вымярэнне -- спосаб утварэння, 
якое з'яўляецца спецыфічным толь- 
кі для зычных і не суадносіцца з 

пад'ёмам языка ў галосных. У шчы- 
лінных зычных пад'ём языка накі- 
раваны на ўтварэнне вузкай шчылі- 
ны, у той час як у галосных ён вы- 
значае форму рэзанатарнай сістэмы. 
Праход для паветра пры гэтым за- 
стаецца настолькі шырокім, што ў 
ім не могуць утварацца шумы. 

У сувязі з гэтым галоўнае адроз- 
ненне паміж галоснымі і зычнымі ў 
артыкуляцыйным плаце заключаец- 
ца ў тым, што пры ўтварэнні зычных 
дзеянне актыўных органаў мовы на- 
кіравана на змыканне або звужэнне 
праходу для паветра ў пэўных мес- 
цах моўнага апарату, а ўтварэнне 
галосных заўсёды накіравана на па- 
шырэнне гэтага праходу, калі га- 
лосны ідзе за зычным. Калі галосны 
вымаўляецца ізалявана або пасля 
паўзы, тады пашырэнне праходу 
звязана з тым, што органы мовы 
пераходзяць з нейтральнага стано- 
вішча ў такое, якое неабходна 
для вымаўлення канкрэтнага галос- 
нага. 

Такім чынам, агульныя ўмовы 
ўзнікнення зычных гукаў прадвы- 
зпачаюць дзве іх асноўныя артыку- 
ляцыйныя характарыстыкі -- спосаб 
і месца ўтварэння. Звестак аб гэтых 
характарыстыках зусім дастаткова, 
каб на аснове апісання вымавіць 
кожны канкрэтны зычны з дастат- 
ковай ступенню дакладнасці.



ў 14. АРТЫКУЛЯЦЫІ ГАЛОСНЫХ ГУКАЎ 

Галосны [а] ў беларускай мове 

з'яўляецца самым частым: на кож- 

ныя 100 вымаўленых гукаў у запісах 

вуснага маўлення звычайна прыхо- 

дзіцца ў сярэднім да 18 [а]. Пры 

яго ўтварэнні ніжняя сківіца апуш- 

чана, рот шырока раскрыты, а язык 

нязначна падымасцца ў напрамку 

да сярэдне-задняй часткі паднябен- 

ня, Губы пры гэтым займаюць ней- 

тральнае становішча, 
Па губной артыкуляцыі [а] ад- 

розніваецца ад іншых галосных 

толькі тым, што адлегласць паміж 

верхняй і ніжняй губамі найболь- 

шая. Бакавыя краі языка злёгку па- 

дымаюцца ўверх, дакранаючыся да 

карэнных зубоў і самых краёў пад- 

нябення. Цэнтральная падоўжная 

частка языка аказваецца значна ні- 

жэй яго краёў. Кончык языка ад- 

цягнуты ад ніжніх зубоў унутр ро- 

тавай поласці. Уся пярэдняя частка 

языка плоская і прыціснута да ніж- 

няга паднябення (рыс. 11). Такім 
чынам, галосны [а] -- ніжняга пад'- 
ёму сярэдне-задняга рада, неагуб- 
лены. 

У ненаціскным становішчы ар- 
тыкуляцыя гэтага гука адрозніва- 

ецца ад апісанай меншай выразнас- 

цю пад'ёму языка і меншай ступен- 
ню раскрыцця рота. Вышэйшы пункт 
пад'ёму языка ссоўваецца ў на- 
прамку да сярэдзіны зоны. 

Пасля мяккіх зычных, асабліва 

ў ненаціскным становішчы, [а] пе- 
раходзіць у разрад зычных сярэд- 
няга рада. 

Гук [1] характарызуецца самым 

высокім пад'ёмам языка. Шчыліна 

для праходу паветра паміж зубамі 
вузкая, ніжняя сківіца апушчана 

вельмі нязначна, Уся маса цела 
языка і нават яго корань рухаюцца 
наперад. Пярэдняя частка спінкі 
языка прыўзнята да пярэдніх верх- 
ніх зубоў і пярэдняй часткі падня- 
бения. Пры ўтварэнпі [і] ўзнікае 
досыць вузкая шчыліна паміж цвёр- 
дым падпябепнем і сярэдзінай спін- 

кі языка. У ненаціскным становішчы 

якіх-небудзь прыкметных адрознеі- 

няў у артыкуляцыі [1] не пазірасц- 
ца. Характэрнай асаблівасцю яго 

з'яўляецца тое, што яму могуць па- 
пярэднічаць толькі мяккія зычныя. 

Праход у поласць носа закрыты, гу- 
бы ўдзелу ва ўтварэнні гэтага гука 

не прымаюць (рыс. 12). Галосны 

[1] -- верхняга пад'ёму пярэдняга 

рада, неагублены. 
Параўнанне артыкуляцыі [а] і 

[1] лаказвае, што іх можна разгля. 

даць як супрацьлеглыя. Пры арты- 
куляцыі [а] найбольш вузкае месца 

ў моўным апараце знаходзіцца зза- 

ду, а найбольш шырокае -- спераду. 
Иры вымаўленні [1] найбольш вуз- 
кі праход для паветра ўтвараецца 

спераду моўнага апарату, а най- 

больш шырокі (у сувязі з прасу- 
нутасцю языка наперад) -- у полас- 
ці глоткі, Эксперыменты з мадэлямі 

паказалі, што форму поласцей пры 
ўтварэнні гэтых гукаў можна пака- 

заць у выглядзе рупараў з шырокім 

канцом спераду або ззаду. Мадэлі 

ўтварэння іншых галосных значна 
больш складаныя. 

Галосны гук [ы] сустракаецца 
толькі пасля цвёрдых зычных. Пры 

яго вымаўленні пярэдняя частка: 
языка злёгку адцягнута ад зубоў і 
высока падымаецца да сярэдзіны 
паднябення. Праход паміж падня- 

беннем і языком некалькі шырэй- 
шы, чым пры артыкуляцыі [і]. Губы 
звычайна нейтральныя, але часам 

заўважаецца іх лёгкае гарызанталь- 

нае нацяжэнне. Праход у поласць. 
носа закрыты (рыс. 13). Гук [ы] - 

верхняга пад'ёму сярэдняга рада.. 
неагублены. 

У ненаціскным становішчы [ы] 
ў посьбітаў літаратурнага вымаў- 

лення можа адрознівацца толькі 

крыху ніжэйшай ступенню пад'ёму 

языка. Калі ж чалавек не цалкам 

пазбаўляецца асаблівасцей дыя- 

лектнага вымаўлення, то можа на- 
зірацца зрух вышэйшага пункта ар- 
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тыкуляцыі ў больш заднюю зону (у 
некаторых прадстаўнікоў паўночна- 
ўсходніх гаворак пачынае нагадваць 
[а]), пры агубленні (у прадстаўні- 
коў некаторых палескіх гаворак) па 
гучанню можа набліжацца да [у]. 

Гук [у] ўтварасцца пры моцна 
ўзнятай і адцягнутай назад задняй 

дан 

    

Рыс. 11. Артыкуляцыя галоснага [а]. Звер- 
Ху -- становішча губ у профіль і анфас; уні- 
зе -- злева рэцтгепаграма і палатаграма (а] 
пасля цвёрдых зычных, справа -- рэнтгена- 
грама і палатаграма [а] пасля мяккіх зыч- 

пых 

частцы спінкі языка. Увесь язык са- 
браны ў камяк, кончык яго далёка 
адсунуты ад ніжніх зубоў. Галосны 
Гу] з'яўляецца моцна агубленым 
(лабіялізаваным). Губы пры яго 
вымаўленні выцягнуты паперад і 
ўтвараюць вельмі вузкі круглы пра- 
ход для паветра (рыс. 14). Галосны 
[у] -- верхняга пад'ёму задняга ра- 
да, лабіялізаваны. У моўнай плыні 
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гімі значна большы. 

пераход ад артыкуляцыі палярэд- 

няга зычнага да артыкуляцыі [у] 

ажыццяўляецца дастаткова хутка, 
таму што ўжо пры вымаўленні гэ- 
тага зычнага губы поўнасцю пад- 

рыхтаваны да артыкуляцыі [у], г. зи, 

выцягнуты ўперад і акруглены. У 
выніку ўсе зычныя, якія знаходзяц- 
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Рыс. 12. Артыкуляцыя галоснага [і]. Звер- 
ху -- становішча губ у профіль і анфас, зле- 
ва -- рэнтгенаграма, справа -- палатаграма 

ца ў адным складзе з [у], аказва- 
юцца агублснымі. Гэты гук у бела- 
рускай мове выяўляе найменшую 
залежнасць ад фанетычнай пазіцыі. 
У прыватнасці, на вытрымку прак- 
тычна не аказваюць уплыву мяккія 
зычныя, Свае слыхавыя ўласцівасці 
ён захоўвае і ва ўсіх ненаціскных 
пазіцыях, 

Гук [о] па становішчы губ пры 
яго вымаўленні вельмі нагадвае [у], 
толькі праход для паветра паміж 

Краі задняй 
часткі языка высока падымаюцца ў 
напрамку да мяккага паднябення і 
прыціскаюцца да карэнных зубоў і 
нават краёў паднябення. Сярэдняя 
падоўжная частка языка знаходзіц- 
ца некалькі ніжэй яго краёў, кончык 
далёка адцягнуты ўнутр ротавай



Вышэйшы пункт пад'ёму 

зпаходзіцца некалькі ніжэй, чым 

пры ўтварэнні [у]. Мяккае падня- 

бенне закрывас праход у поласць по- 

са (рые. 15). Гук [о] -- сярэдняга 

поласці. 

пад'ёму задняга рада, лабіяліза- 

ваны. , 
Як і пры вымаўленні [у], губы 

е Ёа о -- 
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Рыс. 13. Артыкуляцыя галоснага [ы]. Звер- 
ХУ - станевішча губ у профіль і анфас, зле- 
ва -- рэнтгенаграма, справа -- палатаграма 

моцна выцягваюцца наперад яшчэ 
да пачатку артыкуляцыі [о] і папя- 
рэднія зычныя аказваюцца лабіялі- 
заванымі. Характэрна, што ў пачат- 
ковай фазе (экскурсіі) выцягванне 
туб больш моцнае. К канцу гука гу- 
бы рухаюцца ў нейтральнае стано- 
вішча. Таму ў большасці гаворачых 
па-беларуску гэты гук пад моцным 
націскам у пачатковай фазе вельмі 
нагадвае па артыкуляцыі [у], а ў 
канцавой фазе да некаторай ступені 
сходны з [а]. Гэта неаднароднасць 
менш выразна ў прадстаўнікоў за- 
ходніх беларускіх гаворак. У стано- 
вішчы пасля мяккіх зычных моцным 
змяненням падвяргаецца экскурсія. 
Не пад націскам сустракаецца толь- 
кі ў некалькіх запазычаннях. 

Галосны [е] ў пачатку слова, у 
сярэдзіне ласля цвёрдых зычных і 

пры ізаляваным вымаўленні (на- 
прыклад, як выклічнік 2!) утвараец- 
ца пры значным раскрыцці рота, 
пад'ёме спінкі языка да сярэдняй 
часткі паднябення і пасіўных губах 
(рыс. 16). Краі языка падымаюцца 
значна вышэй, чым сярэдзіна, і пры- 
ціскаюцца да бакавых зубоў і краёў 
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Рыс. 14. Артыкуляцыя галаспага [у]. Звер- 
Ху -- становішча губ у профіль і анфас, у 
сярэдзіне злева -- рзитгепаграма [у] пасля 
цвёрдых зычных, справа -- рэнтгенаграма 
[у] пасля мяккіх зычных, унізе -- палата- 

грама [у] 

паднябення. Кончык языка крыху 
адцягнуты ад ніжніх зубоў, але не 
прыціснуты і распластаны, як пры 
[а], а звычайна патоўшчаны і злёгку 
прыўзняты. Мяккае паднябенне пад- 
нятае і закрывае праход у поласць 
носа. Гук [е] - сярэдняга пад'ёму 
пярэдняга рада, неагублены. Не пад 
націскам пасля цвёрдых зычных [с] 
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сустракаецца амаль выключна ў 
запазычаннях. Пасля мяккіх зычных 

[е] ў значнай ступені мяняе свае ар- 
тыкуляцыйныя якасці і можа наблі- 

жацца па гучанню або да [а] ў прад- 
стаўнікоў некаторых цэнтральных і 

паўднёва-заходніх гаворак, або да 

[і] ў прадстаўнікоў большасці паў- 

ночна-ўсходніх гаворак. 
Усе галосныя пасля мяккіх зыч- 

ных пачынаюцца са становішча 
языка як пры вымаўленні галоснага 

[1]. Пры гэтым [і]-падобны пера- 
ход найбольш ярка выражаны ў [а], 

паколькі, як было паказана вышэй, 

кантраст паміж [1] і [а] найбольш 
зпачны. Менш выразны ён у [с]. Ар- 
тыкуляцыя галосных [у] і [о] пасля 

мяккіх зычных таксама пачынаецца 

  

дзе - а 
(74 

Н ў 
з. е 

” ] 
ы :; 

; ў е : 

Ў з : 
г Й 

    

Рыс. 15. Артыкуляцыя галоспага [о]. Звер- 
ху -- стаповішча губ анфас і ў профіль, у 
сярэдзіне злева -- рэнтгенаграма [о] пасля 
цвёрдых зычных, справа -- рэнтгенаграма 
[0] пасля мяккіх зычных, унізе -- палата- 

грама [о Юю Р [о] 

з высокага становішча языка, але 

яго вышэйшы пункт значна ссунуты 

ў напрамку да сярэдзіны ротавай 

поласці. Таму пачатковы ўчастак 

артыкуляцыі гэтых гукаў менш па- 

гадвае [і], чым іншых галосных, 

У момант вытрымкі яны найменш 

змяняюць артыкуляцыю ў параў- 

нанні з [у] і [о] пасля цвёрдых 

зычных, у той час як [а] і [е] істот- 
на адрозніваюцца і па вытрымцы ў 

залежнасці ад цвёрдасці-мяккасці 

папярэдніх зычных, Што да наступ- 
ных за галосным цвёрдых і мяккіх 

зычных, дык яны значна менш уплы- 
ваюць на рэкурсію папярэдняга га- 
лоснага, але назіраецца тэндэнцыя 

набліжэння артыкуляцыі языка да 
становішча, характэрнага для [і]. 

зі ] 

Ь.. 

ка
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НЧ Яланабыай 2 

  

Рыс. 16. Артыкуляцыя галоспага [г]. Звер- 
ху -- стаповішча губ у прафіль і анфас, у 
левым радзе -- рэнтгенаграма і палатаграма 
[е] пасля цвёрдых зычных, у правым ра- 
дзе -- рэнтгенаграма і палатаграма [е] пас- 

ля мяккіх зычных



5 1.5. АРТЫКУЛЯЦЫЙПНА-ФІЗІЯЛАГІЧНА
Я 

КЛАСІФІКАЦЫЯ ГАЛОСНЫХ ГУКАЎ 

Параўнанне рэнтгенаграм галос- 

ных гукаў пасля цвёрдых і пасля 

мяккіх зычных паказвае, што розні- 

ца паміж імі заключаецца не толькі 

ў істотным змяненні пачатку арты- 

куляцыі галосных пасля мяккіх зыч- 

ных. Змены закранаюць пэўным 

чынам і асноўную частку (вытрым- 

ку), асабліва ў ненаціскным стано- 

вішчы. Яны заключаюцца ў тым, 

што любы галосны пасля мяккіх 

зычных становіцца больш пярэднім 

па раду ў параўнанні з адпаведным 

галосным пасля цвёрдых зычных або 

з вымаўленым асобна, Безумоўна, У 

пачатковай фазе вымаўлення знач- 

на змяняецца і ступень пад'ёму, але 

ў цэнтральнай фазе (вытрымцы) 

змяненні па пад'ёму менш істотныя. 

Што да агублення галосных [г], [У], 

дык яго ступень зусім не залежыць 

ад цвёрдасці або мяккасці папярэд- 

ніх зычных. Акрамя таго, агубле- 

насць у беларускай мове цесна звя” 

зана з радам, бо толькі галосныя 

задняга рада могуць быць агубле- 

нымі. 
З ўлікам характару змянення га” 

лосных у залежнасці ад папярэдніх 

зычных іх артыкуляцыйна-фізіяла- 

гічную класіфікацыю зручней за ўсё 

праводзіць на аснове рэнтгенаграм 

ізаляваных галосных або галосных 

у пачатку слова перад цвёрдымі 

зычнымі. Калі размясціць галосныя 

ў адпаведпасці з іх радам і пад'ё- 

мам, то атрымаецца фігура, якая 

вельмі блізкая да трохвугольніка 

(табл. 1.1). 
Як відаць, [с] ў ізаляваным вы- 

маўленні і ў пачатку слова --.- знач- 

ца менш пярэдні галосны, чым Н]. 

а адлегласць па пад'ёму паміж Іс] 

і [а] большая, чым паміж [с] 

і [1]. Галосныя [о] і 1у] супадаюць 

па раду, а[а] значна больш пярэдня- 

га ўтварэння. Па пад'ёму [о] і [у] 

адрозніваюцца больш, чым (аі [а]. 

Класіфікацыя галосных гукаў 

у іншых фанетычных становішчах 

будзе такой жа, але з адпаведным 

зрухам усёй сістэмы ў залежнасці 

ад характару папярэдніх зычных, 

Калі папярэдні зычны цвёрды, то 

зрух гэты будзе вельмі нязначны, 

але трэба ўлічваць, што замест 4] 

ў пачатку слоў будзе гук [ы]. Па 

раду ён значна ссунуты і ў пачатко- 

вай фазе артыкуляцыі адносіцца да 

галосных сярэдняга рада, у той час 

як у канцавой фазе супадае па раду 

з галосным [1]. Калі папярэдні зыч- 

ны мяккі, то ўсе галосныя ў пачат- 

ковай фазе артыкуляцыі па раду і 

пад'ёму супадаюць з галосным І, 

а ў цэнтральнай фазе становяцца 

некалькі больш пярэднімі і больш 

высокімі па пад'ёму. Такім чынам, 

уся класіфікацыйная фігура ссоў- 

ваецца ўлева і ўверх. Пры гэтым 

суадносіны паміж галоснымі ў 

асноўным захоўваюцца ранейшыя. 

. 

Табліца 1.1. Артыкуляцыйна-фізіяла- 

гічная класіфікацыя галосных 

ААА 
Рад 

Пад'ём 
пярэдні ] сярэдні І задні 

Верхні і У 

Сярэдні е ы о 

Ніжні 
а 

5 1.6. АРТЫКУЛЯЦЫІ ГУБНЫХ ЗЫЧНЫХ ГУКАЎ 

Да губных зычных адносяцца гу” 

кі, крыніца ўтварэння якіх узнікае 

дзякуючы актыўнаму дзеяйню губ. 

У залежнасці ад таго, змыкаюцца 

губы цалкам ці ўтвараюць вузкую 

шчыліну, губныя зычныя могуць 

быць змычнымі або шчыпіннымі. 

Усе змычныя ([0], [2], [9], 167) [м], 

[м']) з'яўляюцца губна-губнымі, 

Шчылінныя [в], [8'], [ў]. [6], [Ф] 

з'яўляюцца губна-губнымі або губ- 

на-зубнымі -- У залежнасці ад таго, 
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паміж якімі органамі ўтвараецца 
шчыліна. 

Пры артыкуляцыі глухога зыч- 
нага [п] і звонкага [б] моцна змы- 
каюцца абедзве губы. У чае змычкі 
язык сваёй задняй часткай злёгку 
падымаецца ў напрамку да мяккага 
паднябення, Кончык языка далёка 

  

- 
Рыс. 17. Артыкуляцыя [п] і [6] у момант 
змычкі, Зверху -- здымак губ анфас і ў про- 
філь, у сярэдзіне -- рэнтгенаграма і палата- 

грама, упізе -- ліпгваграма 

адцягваецца ад пярэдніх зубоў 
унутр ротавай поласці. Мяккае пад- 
нябенне закрывае праход у поласць 
носа (рыс. 17). 

Размыканне губ адбываецца рэз- 
ка, што і абумоўлівае ўзнікненне 
выбуху. У час змычкі пры вымаў- 
ленні [6] гук утвараецца галасавы- 
мі звязкамі, але вылучацца ён можа 
толькі праз мяккія і косныя тканкі, 
бо ротавая і насавая поласці цал- 
кам перакрыты. Пры вымаўленні [п] 
галасавыя звязкі не працуюць. У су- 
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вязі з гэтым павялічаны ціск ства- 
раецца ў поласцях глоткі і рота 
У час змычкі пры вымаўленні [б] 
размеркаванне ціску паветра іншае. 
Збыткоўны ціск павінен стварацца 
ніжэй галасавых звязак, каб пры- 
весці іх у рух, і толькі затым ён 
ствараецца ў поласцях глоткі і рота. 

  

Рыс. 15. Артыкуляцыя [п'] і [6] у момант 
змычкі. Зверху -- рэнтгепаграма, унізе -- 

палатаграма і лінгваграма 

Паколькі з цягам часу на змычцы 
ціск выроўніваецца з ціскам пад га- 
ласавымі звязкамі, эфектыўнасць 
іх дзеяння зніжаецца, У выніку на- 
зіраецца паніжэнне частаты асноў- 
нага тону і змяншэнне амплітуды ў 
напрамку да выбуху. Паколькі пры 
вымаўленні [п] ствараецца большы 
ціск, чым пры [6], выбух больш 
моцны ў [п]. 

Гукі [т] і [6] з'яўляюцца пар- 
нымі мяккімі з [п], [6]. Іх язычная 
артыкуляцыя значна адрозніваецца 
ад артыкуляцыі [п] і [6] (рые. 18). 
Пры змыканні губ язык не адцягва- 
ецца назад, як у час вымаўлення [п], 
[б], а наадварот, пасоўваецца на- 
перад. К канцу змычкі ён звычайна 
займае становішча, якое характэрна 
для артыкуляцыі галоснага [і] (не- 
калькі не дасягаецца толькі вышы- 
ня пад'ёму), незалежна ад таго, які 
галосны ідзе за гэтымі гукамі. Пас-



ля размыкання губ язык искаторы 

лас працягвае захоўваць [1] падоб- 

цас становішча, а затым паступова 

пераходзіць да становішча, харак- 

тэрнага для артыкуляцыі адпавед: 

нага галоснага. Пры вымаўленні 

[т], [6] ніжняя сківіца больш апу- 

шчана, чым пры [п], [б], а губы 

«больш моцна сціснуты. У выніку гэ- 

тых артыкуляцый ствараецца спе 

цыфічны слыхавы эфект, які назы- 

васцца мяккасцю. 

0 начна паа а, 

  

    

  
“Рыс, 19. Артыкуляцыя 
Левы рад -- артыкуляцыя 

артыкуляцыя [М']. Зверху -- становішча губ 

у профіль і анфас; ніжэй -- рэнтгенаграмы, 

затым - 5 палатаграмы, унізе -- ліпгваграмы 

гукаў Ім] і [г]. 
[м], правы -- 

Парнымі па цвёрдасці-мяккасці 

з'яўляюцца гукі [м] і [м]. Па ха- 

рактару работы губ і языка яны 

ацалагічныя [6], [6] і [а], [2] 

(рыс. 19). Адрозненяе заключасцца 

ў тым, што пры іх утварэнні мяккае 

раднябенне апушчана, У выніку ў 

час змычкі праход у поласць носа 

аказваецца адкрытым і гукавая 

хваля, узнікшая ў выніку работы га- 

ласавых звязак, вылучаецца праз 

нос. Насавая поласць надае гэтым 

гукам спецыфічную гукавую афар- 

боўку. К канцу змычкі язык звычай- 

на займае становішча, характэрнае 

для наступнага галоснага пры вы- 

маўленні [м], і [і]-падобнае стано- 

вішча пры вымаўленні [м]. 

Пры вымаўленні гукаў [ві і [Ф] 

(рыс. 20) ніжняя губа ўнутраным 

бокам змыкаецца з верхцімі зубамі 
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Рыс. 90. Артыкуляцыя 

  

[з]. з гукаў [фі і І 
Зверху -- стаповішча губ анфас і ў профіль, 

у сярэдзіне -- рэнтгенаграма, унізе -- пала- 

таграма і лінгваграма 
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Рыс. 21. Здымкі губных артыкуляцый [в]: першы рад -- перад галосным [у], другі рад-- 

па краях, а спераду паміж ёю і дву- 
ма пярэднімі цэнтральнымі зубамі 
застаецца шчыліна. Верхняя губа 
пры гэтым нейтральная. Язык, як і 
пры артыкуляцыі іншых губных 
цвёрдых, адцягваецца ад зубоў у 
глыбіню ротавай поласці і прыкмет- 
на прыўзнімаецца ў напрамку да 
мяккага паднябення. 

У канцавой фазе артыкуляцыі 
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гэтых гукаў становішча языка вы- 
значаецца характарам наступных 
гукаў: у выпадку, калі за імі ідзе 
галосны пярэдняга рада, язык пра- 
соўваецца ў пярэднюю частку рота- 
вай поласці; калі ж наступны галос- 
ны задпяга рада, то язык займае 
становішча, характэрнае для гэтага 
галоснага. Мяккае паднябенне заў- 
сёды закрывае праход у поласць но-
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перад галосным [о], трэці рад-- перад галосцым [а], чацвёрты рад -- перад галосным [е] 

са. Гук [в] утвараецца з удзелам 

галасавых звязак і з'яўляецца звон- 

кім. У артыкуляцыі [ф] галасавыя 

звязкі ўдзелу не прымаюць -- гэта 

глухі звук. 
Апісаная артыкуляцыя [ф] з'яў- 

лясцца тыповай для гэтага гука ў 

любым становішчы незалежна ад 

таго, які галосны або зычны гук за 

ім ідзе. Што да [в], дык ступень вы- 

ражапасці губна-зубной артыкуля- 

цыі ў яго розная перад рознымі га- 

лоснымі. Залежыць яна таксама і 

ад былой дыялектнай прыналеж- 

насці носьбітаў літаратурнай мовы. 

Найбольш ярка выражана яна перад 

галоснымі [ы] і [е], менш выразная 

перад галосным [а], яшчэ менш вы- 
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разная перад [о] і амаль зусім не 
выражана перад [у] (рыс. 21), дзе 
гук [в] практычна не адрозніваецца 
ад губна-губнога [ў]. Такая артыку- 
ляцыя [в] асабліва характэрна ў 
тых выпадках, калі ён з'яўляецца 
прыстаўным. Найбольш характэр- 
нымі пазіцыямі, у якіх сустракаецца 

ыа к 
з А 

  

ра
н 
а
т
 

даў
 

  

Рыс, 22, Артыкуляцыя гука [ў]. Зверху-- 
становішча губ, у сярэдзіне - рэнтгенагра- 

ма, унізе -- палатаграма і лінгваграма 

[ў], з'яўляецца становішча пасля 
галосных перад зычнымі або перад 
паўзай. Губы пры яго ўтварэнні вы- 
цягваюцца ўперад, утвараючы вуз- 
кую шчыліну для выхаду паветра- 
най плыні, як і пры артыкуляцыі 
галоснага [у] (параўн. рыс. 221 14). 
Язык адцягнуты назад і падняты 
ўверх значна больш, чым пры вы- 
маўленні [у]. У выніку ўтвараюцца 
дзве шчыліны: паміж губамі і паміж 
мяккім паднябснием і задняй част- 

аб 

кай спінкі языка. Утвораны такім 
чынам гук на слых недастаткова вы- 
разна адрозніваецца як ад губна- 
зубнога [в], хоць апошні па-іншаму 
артыкулюсцца, так і ад галоснага 
[у], ад якога ён адрозніваецца больш 
вузкім праходам для паветра не 
толькі паміж губамі, але і ў рота- 
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Рыс. 23. Артыкуляцыя гукаў [в]. Ф] ; 
Зверху -- становішча губ, у сярэдзіне -- 
рэнтгенаграма, унізе-- палатаграма і лінг- 

ваграма 

вай поласці. Марфалагічна і гіста- 
рычна ён адпавядае гукам [у], [в] 
і [в']. У пэўных выпадках у бела- 
рускай мове [ў] узнік з [л]. Пра- 
цэс гэтага пераходу не ахапіў усю 
лексіку ў сучаснай мове, таму ў ад- 
ной і той жа пазіцыі можна сустрэць 
як [ў], такі [л]: браў, воўк, шоўк, 
тоўсты, поўны, быў, стаў, але колкі, 
палка, валкі (мн. л. ад валок), стол, 
вол, толк і г. д. У сувязі з тым што 
гэты гук утвараецца з удзелам га- 
ласавых звязак, артыкуляцыйна ён



з'яўляецца звонкім, хоць ў беларус- 

кай мове і няма яму глухога адпа- 

ведніка. 
Зычныя гукі [в'] і [ф'] артыку: 

лююцца шляхам утварэння вузкай 

шчыліны паміж ніжняй губой і верх- 

пімі зубамі. Губна-зубная артыку- 

ляцыя выражана ў іх дастаткова 

ярка ва ўсіх выпадках ужывання. 

Ніжняя губа ўнутраным бокам заў- 

сёды актыўна змыкаецца краямі з 

верхнімі зубамі, а верхняя губа 

прыкметна прыціскаецца да верхніх 

зубоў і, магчыма, злёгку прыўзды- 

маецца, бо пры артыкуляцыі звы- 

чайна відаць пярэднія верхнія зубы. 

Язык займае дастаткова высокае 

становішча ў пярэдняй частцы рота- 

вай поласці (рыс. 93). Месца і ха- 

рактар яго пад'ёму, асабліва ў кацп- 
цавой фазе артыкуляцыі, вельмі 

блізкія да яго становішча пры вы- 

маўленні галоснага [1]. У выніку 

гэтага падрыхтоўка да вымаўления 

наступнага галоснага звычайна не- 

прыкметна, Становішча языка ў час 

утварэння [в'] і [ф'] вызначае іх 

мяккасць. Па артыкуляцыйных ха- 

рактарыстыках яны з'яўляюцца 

парнымі мяккімі да цвёрдых [в], 

[ф]. Перад зычнымі мяккія [в'], [ф'] 

і ў канцы слоў ніколі не бываюць у 

сувязі з ацвярдзеннем усіх губных. 

у гэтых фанетычных пазіцыях. 

5 1.7, АРТЫКУЛЯЦЫІ ПЯРЭДНЕЯЗЫЧНЫХ 

ЦВЕРДЫХ ГУКАЎ 

Да пярэднеязычных цвёрдых гу- 

каў у беларускай мове адносяцца 

а. [1], [з], [с], [аз], [о], [н], Ёа) 
Р]. 

Пры вымаўленні [д] і [т] губы 

ўдзелу ў артыкуляцыйнай рабоце не 

прымаюць і займаюць нейтральнае 

становішча, за выключэннем тых 

выпадкаў, калі за [д], [т] ідуць 

агубленыя галосныя (рыс. 24). Як і 

пры ўтварэнні іншых змычных зыч- 

ных, першая фаза вымаўлення [д], 

[2] уяўляе сабой поўную змычку 

кончыка языка і яго пярэдніх бака- 

вых краёў з верхнімі зубамі і част- 

кова з альвеоламі. У выніку змычкі 

паветра збіраецца за ёю, ствараючы 

павышаны ціск. Праз нос паветра 

таксама не можа выходзіць, таму 

што мяккае паднябенне закрывае 

праход у насавую поласць. Плошча 

змыкання не вельмі шырокая спе- 

раду, апа баках языка яна можа 

быць больш значная. Задняя частка 

языка крыху прыўзнята ў напрамку 

да мяккага паднябення. Пры вы- 

маўленні [д] у самым пачатку змыч- 

кі пачынаюць вагацца галасавыя 

звязкі, а пасля паўзы -- нават ра- 

ней, чым пачынаецца змычка. Пры 

вымаўленні [т] галасавыя звязкі не 

вагаюцца наогул. Таму [д] --звон- 

кі зычны, а 
глухі. 

Наступная фаза гэтых гукаў за- 

ключаецца ў імгненным раскрыцці 

змычкі. Момант яе раскрыцця выбі- 

раецца па волі гаворачай асобы. Ка- 

лі ён затрымліваецца ў сярэдзіне 

слова, узнікае эфект узмоцненага 

вымаўлення або падоўжанасці гука. 

Паветра, якое сабралася за пераш- 

кодай, хутка рухаецца вонкі, дзе 

меншы ціск, утвараючы пры гэтым 

характэрны выбухны шум. Шум 

выбуху ў [д] слабейшы, чым У [2]- 

Пры артыкуляцыі [3] і [с] ба- 

кавыя краі языка шчыльна прыціс- 

нуты да верхніх бакавых зубоў І 

краёў цвёрдага паднябення, падоб- 

на таму, як гэта назіралася пры ар- 

тыкуляцыі [д] і [т] (рыс. 25). Пя- 

рэдняй часткай язык не змыкаецца 

з верхнімі зубамі, у выніку чаго спе- 

раду паміж языком і зубамі ўзнікае 

круглая шчыліна для праходу па- 

ветра, Разбіваючыся аб пярэднія 

краі зубоў, струмень паветра можа 

ўтвараць свіст, які ў нязначнай сту- 

пені і прысутнічае ў гэтых гуках, 

таму іх і называюць свісцячымі. 

Мяккае паднябенне прыўзнята і за: 

крывае праход у поласць носа. Пры 

ўтварэнні звонкага [з] на шум на: 

[т] -- адпаведны яму 

ат



кладвасцца перыядычны гук, які 
сведчыць, што галасавыя звязкі 
вагаюцца. У сувязі з гэтым ціск па- 
ветра перад іцчылінай некалькі 
меншы, чым пры ўтварэнні [с]. 

Гукі [3] і [с] па сваёй артыку- 
ляцыі няўстойлівыя, паколькі пры 
іх вымаўленні існус магчымасць за- 

ж З 

  

а а... 

  

Рыс. 24. Артыкуляцыя [1] і [д] у момант 
змычкі, Зверху - здымкі губ у профіль і 
апфас, у сярэдзіне -- рэнтгенаграма, упізе -- 

палатаграма і ліпгваграма 

мены адных рухаў моўных органаў 
другімі. Таму часта ў розных людзей 
гэтыя гукі не зусім аднолькавыя. 
Шчыліна можа ўтварацца не толькі 
спераду, але і ссоўвацца ўправа або 
ўлева. Яна можа ўзнікаць паміж 
кончыкам языка і пярэднімі зубамі 
або крыху глыбей у ротавай полас- 
ці. Кончык языка можа знаходзіцца 
паміж зубамі пры недастатковай 
нейтральнасці губ або недастатко- 
вай актыўнасці кончыка языка, пры 
крыху апушчаным мяккім падня- 
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бешиі і г. д. Часцей за ўсё гэтыя ар- 

тыкуляцыйныя змены мала прык- 

метныя на слых, але некаторыя з іх 

адбіваюцца і на слыхавым уражан- 

ні. У апошнім выпадку вымаўленне 

аказваецца дэфектыўным, і для яго 

пераадолення неабходна спецыяль- 

ная лагапедычная трэніроўка. 

  

“ў 5 ае 3 
; 

“М а, 
Ё . » 

д
з
е
 

    

Рыс. 95, Артыкуляцыя гукаў [с] і [3]. Звер- 
ху -- становішча губ у профіль і апфас, у 

сярэдзіне -- рэцтгепаграма, унізе -- палата- 
грама і лінгваграма 

Гукі [дз] і [и] утвараюцца, як 
і папярэднія, шляхам змыкання 
языка з верхнімі зубамі (рыс. 26). 
У вымаўленні [дз], які [д], удзель- 
нічаюць галасавыя звязкі, У другой 
фазе артыкуляцыі гэтых гукаў рух 

языка зусім не такі, яку [д] і [7]. 
Язык адрываецца ад зубоў не цал- 

кам, а толькі сваёй пярэдняй част- 
кай, У выніку ўтвараецца шчыліна, 
якая захоўваецца некаторы час, 1



толькі затым язык цалкам адрыва- 
вцца ад зубоў. Таму ў момант ад- 

рыву пярэдняй часткі языка паяў- 

ляецца магчымасць для ўтварэння 
шуму, характэрнага для выбухных 

(якая не заўсёды рэалізусцца), а 

затым ствараецца працяжны шум у 

выніку завіхрэнняў паветра пры яго 

выне ре ця я 
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Рыс, 26. Артыкуляцыя [ц] і [дз] ў момант 
змычкі. Зверху -- становішча губ, у сярэдзі- 
не -- рэнтгенаграма, упізе -- палатаграма і 

ліцгваграма 

выхадзе з вузкай шчыліны. Уся дру- 
гая фаза артыкуляцыі характарызу- 
ецца ўзнікненнем такога шуму, для 
якога ўласцівы рэзкі пачатак. Гукі 
падобнага ўтварэння называюцца 
змычна-шчыліннымі. У літаратуры 
час ад часу яшчэ сустракаецца 
сцверджанне, што яны з'яўляюцца 
складанымі: [дз] складаецца з [д] 

і [з], (ш] --з [1] і [с]. Аднак ужо 
З апісання артыкуляцыі вынікае, 

4. Зак, 1429 

што гэта своеасаблівыя простыя гу- 
кі, як і ўсе іншыя. На акустычным 
узроўні адзінства гэтых гукаў яшчэ 
больш відавочпае, што будзе пака- 

зана ніжэй. Трэба толькі адзначыць, 

што [дз] - вельмі рэдкі гук у бела- 
рускіх словах (дзынкаць, дзвын- 
каць, дзылінкаць), пе шмат і запа- 

    

Рыс, 927. Артыкуляцыя [н] (злева) і [н'] 
(справа). Зверху - рэптгенаграмы, у сярэ- 
дзіне -- палатаграмы, унізе -- лінгваграмы 

зычаных" слоў з ім (тыпу нэндза, 
пэндзаль, ксяндза і г. д.). Значна 
больш чаёта сустракаецца [ц]: ла- 
лец, на руцэ, цадзіць і г. д. Паколь- 
кі ў другой фазе артыкуляцыі [дз] і 
іц] органы мовы займаюць такае ж 
становішча, як і пры вымаўленні [3], 
[с], яны адносяцца да свісцячых. 

Гук [н] утвараецца пры апушча- 
ным мяккім паднябенні, у выніку 

чаго павстраная плынь свабодна 
праходзіць у поласць носа. Выхад 

яе з ротавай поласці пемагчымы ў 

выпіку ўтварэння змычкі кончыка 
языка з пярэднімі зубамі, а яго кра- 
ёў -- з бакавымі, як гэта назіраецца 
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пры ўтварэнні [д]. Пярэдняя част- 
ка языка ў момант утварэння змыч- 
кі падымаецца ў напрамку да верх- 
ніх зубоў і альвеол, сярэдняя злёг- 
ку прагінаецца, а задняя нязначна 
падымаецца ў напрамку да мяккага 
паднябення (рыс. 27). К моманту 
размыкання язык звычайна неда- 
статкова падрыхтаваны да пазіцыі, 
якую ён павінен займаць пры вы- 
маўленні наступнага галоснага. Са- 
мо размыканне звычайна не супра- 
ваджаецца паяўленнем шуму ад вы- 

ўс ан НН Н 

ў 2 з 
1. ! з. её 7 

ы. д ац, 

а” 

  

Рыс. 98. Артыкуляцыя [л]« (злева) і [л'] 

(справа). Зверху -- становішча губ, піжэй -- 

рэнтгенаграмы, затым -- палатаграмы, уні- 

зе -- лінгваграмы 
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буху, як гэта назіраецца пры вы- 
маўленні [д] або [т], што звязана з. 
недастатковым ціскам за змычкай, 
які пе можа павысіцца з-за праходу 
паветра ў нос. Гук утвараецца гала- 
савымі звязкамі, затым змяняецца 
пад уплывам ротавай і галоўным чы- 

нам насавой поласцей. 
Утварэнне гука [л] таксама звя- 

зана з утварэннем змычкі языка з 
зубамі (рыс. 28). Кончык языка 
прыўзняты і прыціснуты да верхніх 

пярэдніх зубоў. Краі языка толькі 
спераду прыціснуты да зубоў, а па- 

між карэннымі зубамі і языком з 

абодвух бакоў застаюцца шчыліны 

значнай велічыні, праз якія і прахо- 
дзіць паветра ў час вымаўлення. 

У выніку малой скорасці паветра 
шум у гэтых шчылінах практычна    

Рыс. 99. Артыкуляцыя гука [р]. Зверху -- 

становішча губ у профіль і анфас, у сярэ- 

дзіне -- рэнтгенаграма, унізе -- палатаграма 
і лінгваграма



пе ўзнікае, а крыніцай гука з'яўля» 

юцца галасавыя звязкі. Паколькі 

праход у насавую поласць закрыты 

мяккім паднябеннем, гук галасавых 

звязак мадыфікуецца толькі пад 

уздзеяннем формы ротавай поласці, 

Як і пры вымаўленні [н], з-за мало- 

га ціску паветра за перашкодай у 

момант размыкання органаў мовы 

не можа ўзнікнуць і прыкметнага 

гука ад выбуху. Затое адразу ж за 

размыканнем рэзка павялічваецца 

праход для гукавой хвалі, таму і 

рэзка павялічваецца гучнасць на- 

ступнага галоснага, а калі наступ- 

ным з'яўляецца зычны гук, то рэз- 

кага абрыву гучання бывае дастат- 

кова для пазнавання на слых [л]. 

Вельмі істотна для вымаўлення гэ- 

тага гука нейтральнае становішча 

губ. Калі губы акругляюцца, то гэ- 

ты гук аказваецца лабіялізаваным 

і гучыць, як у польскай мове /; 

Зычны гук [р] адносіцца да дры- 

жачых гукаў. Пры яго артыкуляцыі 

(рыс. 29) кончык языка падымаец- 

ца вышэй узроўню верхніх зубоў, 

злёгку выцягваецца ў напрамку аль- 

веол або нават да заальвеалярнай 
зоцы. Задняя частка языка крыху 
прыўзнята ў напрамку да мяккага 

падиябения, якое закрывае праход 

у поласць носа. Гук утвараецца ў 

выніку ваганняў галасавых звязак. 

У той жа час кончык языка таксама 

робіць вагальныя рухі, то збліжаю- 

чыся з паднябеннем, то аддаляючы- 

ся ад яго. У некаторых выпадках 

язык можа нават дакранацца да пад- 

нябення, перашкаджаючы такім чы- 

нам на імгненне руху гукавой хвалі. 

У выніку на працягу артыкуляцыі 

[р] змяняецца сіла гучання. У мо- 

мант, калі кончык языка знаходзіц- 

ца на большай адлегласці ад падня- 

бення, атрымліваецца такі ж моц- 

ны гук, як у суседніх галосных. Пры 

набліжэнні яго да паднябення гук 

слабее. Па амплітудзе ён звычайна 

такі ж, як на змычцы ў звонкіх зыч- 

ных. Чаргаванне больш моцнага гу- 

ка са слабым і ўспрымаецца як дры- 

жанне. Звычайна пры вымаўленні 

[р] назіраецца адзін слабы ўчастак, 

але пры падкрэслена моцным вы- 

маўленні іх можа быць да трох. 

5 1.8. АРТЫКУЛЯЦЬІП ШЫПЯЧЫХ 

ЗЫЧНЫХ ГУКАЎ 

Пярэдняя частка языка прымае 
актыўны ўдзел і ва ўтварэнні зыч- 

ных [ж], [ш], [дж], [4]. Аднак ад- 

носна цвёрдага паднябення месца 
іх артыкуляцыі значна далей ссуну- 

та ў ротавую поласць, Ёсць і іншыя 

асаблівасці, якія будуць паказаны 

ніжэй і якія вымушаюць вылучыць 

іх у асобную групу. 
Шум пры ўтварэнні [ш] і [ж] 

узиікае ў шчыліне паміж пярэдняй 

часткай языка і паднябеннем. Шчы- 

ліна ствараецца ў выніку таго, што 

бакавыя краі языка шчыльна змы- 
каюцца з верхнімі карэннымі зуба- 

мі і прылягаючымі да іх участкамі 

паднябення, а пасярэдзіне языка 
ўзнікае прагіб і кончык языка зна- 
ходзіцца на некаторай адлегласці 
ад альвеол. Самае вузкае месца 
шчыліны, такім чынам, аказваецца 

4. 

ў заальвеалярнай зоне (рыс. 90). 

Па свайму характару шчыліна ў га- 

рызантальнай плоскасці шырокая і 

ссунута значна далей у глыбіню ро- 

тавай поласці, чым пры артыкуля- 
цыі зычных [с] і [3]. У сувязі з гэ- 

тым іх называюць плоскашчылінны- 
мі (у адрозненне ад круглашчылін- 

ных [с], [3]). Шум, які ўтвараецца 
ў такой шчыліне, нагадвае шыпен- 

не --гэта шыпячыя гукі. 
Язык пры іх артыкуляцыі ў пя- 

рэдняй частцы прыўзняты, сярэдзі- 

на яго апушчана, а ў задняй частцы 
ён дастаткова высока прыўзняты да 

мяккага паднябення, у выніку чаго 

паміж мяккім паднябеннем, якое 

шчыльна закрывае праход у поласць 
носа, і задняй спінкай языка такса- 

ма ўзнікае вузкі праход. Аднак у ім 
наўрад ці ўтвараецца шум (параўн, 

зі



утварэнпе заднеязычнага [х], рыс. 
37). Тых не менш гэта дало падста- 
ву раду фанетыстаў называць іх 
двухфокуснымі (як быццам у іх два 
месцы ўтварэння шуму, два фоку- 
сы). 

Артыкуляцыя 
ца ад 

[ж] адрозніваец- 
артыкуляцыі [ш] тым, што 
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[ж]. [ш] і 
Зверху -- становішча губ анфас і ў профіль, 

у сярэдзіле -- рэнтгепаграма, унізе -- палата- 

грама і лінгваграма 

Рыс. 30. Артыкуляцыя гукаў 

тут адначасова з утварэннем шуму 

вагаюцца галасавыя звязкі, якія 

мадулююць гэты шум. У выніку шум 

атрымліваецца менш інтэнсіўным, 

чым у [ш]. Вельмі характэрнае ста- 

новішча займаюць губы пры вы- 

маўленні гэтых гукаў (рыс. 30), што 

разам з пад'ёмам задняй часткі 

языка паніжае іх агульную таналь- 
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насць і стварае ўражанне асаблівай 

цвёрдасці. 
Зычныя гукі [ч] і [дж] адносяц- 

ца да афрыкат. Яны характарызу- 
юцца наяўнасцю поўнай змычкі 

языка з заальвеалярнай зопай цвёр- 

дага паднябення (рыс. 31) якраз у 

тым месцы, дзе пры вымаўленні [ш], 

  

а. ўн 7 

ч 

і « 
/1 з, 

ў 7 
4 б “ Н . 

ана А аа аб. аыаный 

  

Рыс. 81. Артыкуляцыя [9] і [дж] у момант 

змычкі. Зверху -- стаповішча губ анфас і ў 
профіль, у сярэдзіне -- рэнтгепаграма, уні- 

зе -- палатаграма і лінгваграма 

[ж] утвараецца шчыліна. Язык сва- 
ім кончыкам і пярэдняй часткай 
спінкі змыкаецца з цвёрдым падня- 

беннем за альвеоламі, або зрэдку 
пярэдні край змычкі можа прахо- 

дзіць і па альзеолах, не закранаю- 
чы, аднак, зубоў. Плошча змыкання 
спераду дастаткова вузкая. У фазе 
змычкі гук узнікае толькі пры арты- 

куляцыі [дж] дзякуючы ваганням 

галасавых звязак. 
Размыкайие адбываецца, як і ў



іншых афрыкат, такім чынам, што 

адрываецца толькі пярэдняя частка 

языка. Бакавыя яго краі застаюцца 

самкнутымі. У выніку і ўзнікае 

шчыліна, якая цалкам супадае са 

шчылінай пры ўтварэнні [ш] і [ж]. 

Пры гэтым і ўсе астатиія органы 

маўлення займаюць такое ж стано- 

вішча, якое характэрна для артыку- 

ляцыі [ш] і [ж] (параўн. рыс. 30). 

5 1.0. АРТЫКУЛЯЦЫІЯ СЯРЭДНЕЯЗЫЧНАГА ГУКА [Й] 

Гук [й] у беларускай мове існуе 
ў двух варыянтах, якія адпавядаюць 
дзвюм асноўным фанетычным пазі- 
цыям, у якіх ён ужываецца: перад 
галосным і пасля галосных перад 
зычнымі і перад паўзай. У першай 
пазіцыі -- гэта тыповы зычны шчы- 
лінны гук. У другой пазіцыі ён вы- 
ступае як паўгалосны, або нескла- 
довы галосны, як яго часта называ- 
юць. Гэтыя два варыянты адрозні- 
ваюцца характарам утварэння 
шчыліны, а значыць, і работай моў- 

ных органаў. 
Пры вымаўленні [й] перад га- 

лоснымі (рыс. 32) краі спінкі языка 
прыціскаюцца да паднябенпия і да 
карэнных зубоў. Плошча прыціскан- 
ня вельмі вялікая. Язык у гэты час 
высока падняты, кончык яго прыспу- 
шчаны і знаходзіцца каля шіжніх 
дзёснаў. Паміж паднябеннем і язы- 
ком утвараецца вельмі вузкая і доў- 
гая шчыліна. Найбольшае звужэнне 
прыпадае на заднюю частку цвёр- 
дага паднябення. Праход у поласць 
носа закрыты мяккім паднябеннем. 
Гук утвараецца ваганнем галасавых 
звязак, губы пры гэтым пасіўныя. 
Паколькі шчыліна вельмі вузкая, у 
ёй могуць узнікаць завіхрэнні павет- 
ранай плыні, што і прыводзіць да 
ўзнікнення слабага шуму, але ён не 
заўсёды ярка выражаны, а ў нека- 
торых выпадках і зусім адсутнічае. 
У пачатковай фазе артыкуляцыі 
гукавая хваля не вельмі моцная - 
яна значна слабейшая, чым у на- 
ступнага галоснага. Паступова гук 
узмацняецца, ператвараючыся ў га- 
лосны [іў ў выніку памяншэння 
пад'ёму языка пры пераходзе да 
таступпага галоснага. Таму якой- 
небудзь прыкметнай мяжы паміж 
[й] і наступным галосным звычайна 
не існуе. Магчыма, гэта зрабіла 

ўплыў на першастваральнікаў кіры- 

ліцы, калі яны прыдумалі спецыяль- 

дыя ётаваныя літары для спалучэн- 

няў «Й З. галосны»: я, е, Юю. 

  

    

  

    

  

Бачны а 
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Рыс. 392. Артыкуляцыя гука [й]. Зверху-- 
становішча губ у профіль і анфас, У левым 

радзе -- артыкуляцыя [й] пасля галосных, 

у правым -- артыкуляцыя [й] перад галос- 
нымі 

Б 
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Варыянт [й] пасля галосных ле- 
рад зычнымі і перад паўзай 
(рыс. 32) характарызуецца значна 
большай велічыпцёй шчыліны паміж 
паднябеннем і языком. Зона сутык- 
нення языка з паднябеннем меншая 
і ссунута ўперад. Язык падымаецца 
да цвёрдага паднябення значна 
менш, чым пры артыкуляцыі гэтага 
гука ў становішчы перад галоснымі. 
Месца ўтварэння шчыліны супадае 
з месцам найбольшага пад'ёму язы- 
ка пры вымаўленні галоснага [і]. 
Розніца паміж імі толькі ў ступені 
пад'ёму языка. Паколькі праход 
для гукавой хвалі, якая ўзнікае ў 

выніку ваганняў галасавых звязак, 
дастаткова шырокі, гэты гук пе мае 
шумавых складаючых. Адразу пас- 
ля артыкуляцыі галоснага сіла [й] 
такая ж, як і гэтага галоснага. 
К канцу гучання яна моцна спадае 
перад зычнымі і паступова змян- 
шаецца да поўнага зпікнення. Таму 
гэты гук (які [ў]) часта называюць 
глайдам (ад англ. вііфе «плаўны 
рух», «слізганне»). Яго называюць 
часам і [і] кароткім, што не адлю- 
строўвае яго фанетычных якасцей. 
Хутчэй за ўсё гэта назва звязана з 
літарай й (старое рус. выражэнне 
Поставить кратку над и). 

5 1.10. АРТЫКУЛЯЦЬІІ ЗАДНЕЯЗЫЧНЫІХ 

ЗЫЧНЫХ ГУКАЎ 

Да заднеязычных у беларускай 
мове адносяцца гукі [к] [х], [г], 
[г] змычны. 

Пры вымаўлецні [к] задняя 
частка спінкі языка шчыльна змы- 
каецца з мяккім паднябеннем, якое 
паднята і закрывае праход у по- 
ласць носа (рыс. 33). Паколькі зад- 
няя частка языка менш рухомая, 
чым пярэдняя, утвараецца дастатко- 
ва вялікая плошча змыкання. Кон- 
чык языка ў гэты час адцягнуты ад 
пярэдніх зубоў, і ўся маса языка 
знаходзіцца ў задняй частцы рота- 
вай поласці. Галасавыя звязкі не 
вагаюцца. Размыканне адбываецца 
не так хутка, як пры ўтварэнні пя- 
рэднеязычных змычных, у сувязі з 
большай масай языка, якая змы- 
каецца з паднябеннем. Тым не менш 
атрымліваецца гук ад выбуху, хоць 
і некалькі даўжэйшы, чым у астат- 
ніх выбухных. Паколькі губы пры 
вымаўленні [к] нейтральныя, вы- 
Хад для гукавой хвалі адкрыты. 

Аналагічна артыкулюецца і ад- 
паведнік [к] - змычны звонкі [8], 
які сустракаецца ў невялікай коль- 
касці слоў, запазычаных з польскай 
і літоўскай моў, а таксама ўзнікае ў 
выніку асіміляцыі [к] па звонкасці: 
вакзал [варзал], пакгауз [павгауз] 
і г. д. Яго адрозненне ў вымаўленні 
ад [к] заключаецца ў тым, што з 
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самага пачатку змычкі пачынаюць 
вагацца галасавыя звязкі, ствараю- 
чы перыядычную гукавую хвалю, 
якая праходзіць у гэты час праз 
косныя і мяккія тканкі. Звязкі пра- 
цягваюць вагацца і ў час размыкан- 
ня, у выніку чаго выбух больш сла- 
бы, чым у [к], і мадуляваны часта- 
той асноўнага тону голасу. 

Толькі ўдзелам у артыкуляцыі 
галасавых звязак адрозніваецца ў 
беларускай мове шчылінны гук [г] 
ад шчыліннага [х]. У астатнім пры 
іх вымаўленні органы мовы зай- 
маюць аднолькавае становішча. 
ІШчыліна ўтвараецца паміж задняй 
часткай спінкі языка і мяккім пад- 
нябеннем (рыс. 34). З бакоў спінка 
языка змыкаецца з краямі мяккага 
паднябення і заднімі часткамі цвёр- 
дага паднябення. Язык усёй масай 
адцягнуты ад пярэдніх зубоў у глы- 
біню ротавай поласці, яго задняя 
частка высока ўзнята ў напрамку 
да мяккага паднябення. Толькі са- 
мая сярэдзіна языха не змыкаецца 
з падпябеццем, дзякуючы чаму і 
ўзнікае шчыліна. Праз яе паветра- 
ны струмень рухаецца ў пярэднюю 
частку ротавай поласці, утвараючы 
пры гэтым характэрны не вельмі 
моцны шум, які пры вымаўленні [г] 
мадулюецца частатой асноўнага 
тону.
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“Рыс. 33. Артыкуляцыя (к] і [к] у момант 

змычкі. Становішча губ анфас і ў профіль, у 

сярэдзіне справа -- рэнтгснаграма ік], зле- 

ва -- рэнтгенаграма [к], унізе -- палатагра- 

ма; штрыхоўкай паказана зона датыкання 

языка для [к], пункцірнай лініяй- для [к] 

У некаторых прадстаўнікоў бела- 

фускай мовы [г] мае іншую артыку- 

ляцыю, асабліва перад галосным 

[а]. Шчыліна ўтвараецца не ў рота- 

ы аа 

Рыс. 34. Артыкуляцыя гукаў [1] і [х]. Звер- 

ху -- рэнтгенаграма, знізу -- палатаграма і 

лінгваграма 

вай поласці, а ў поласці глоткі ў 

выніку збліжэння кораня языка з 

задняй сценкай глоткі. Гэта так 

званы фарынгальны [й]. Аднак сту- 

пень яго распаўсюджанасці як У лі- 

таратурнай мове, так і ў дыялектах 

вывучана недастаткова. Адной з 

прычын гэтага з'яўляецца цяжкасць 

адрознення нё слых заднепаднябен- 

нага і фарынгальнага [0]. У сваю 

чаргу гэта цяжкасць слыхавой дЫ- 

ферэнцыяцыі забяспечвае нармаль- 

нае ўспрыманне мовы, незалежна ад 

таго, які варыянт гэтага гука ўжы- 

вае той або іншы носьбіт мовы. 

5 1.11. АРТЫКУЛЯЦЫІ МЯККІХ 

ЗЫЧНЫХ ГУКАЎ 

Да гэтага часу асноўная ўвага 

ўдзялялася тым артыкуляцыям зыч- 

ных, якія забяспечваюць стварэнне 

ўмоў, пры якіх узнікае шум або вы- 

бух. Яны ствараюць акустычны воб- 

лік зычных, дзякуючы якому Ккоя- 

ны з іх застаецца ва ўспрыманні са- 

мім сабою, нягледзячы на тое, што 

папярэднія або наступныя гукі мо- 

гуць іх пэўным чынам відазмяняць. 

Напрыклад, [с] перад [у] агубля- 

«ецца. Хоць губы непасрэдпага ўдзе- 

лу ў артыкуляцыі [с] не прымаюць, 

але ўжо ідзе падрыхтоўка для вы- 

маўлення наступнага [у], калі яшчэ 

ўтвараецца [с]. Гэта агубленасць 

пе перашкаджае ўспрымаць [с], і 

яго асноўныя ўласцівасці захоўва- 

юцца. Незалежна ад папярэдніх і 

наступиых гукаў пры вымаўленні 

цвёрдых пярэднеязычных зычных, 

асабліва шыпячых, крыху падыма- 

ецца ў напрамку да мяккага падня- 

бенця задняя частка языка, хоць 

55



шум утвараецца толькі ад узаема- 
дзеянця кончыка языка з зубамі 
або цвёрдым паднябеннем. Гэта вы- 
клікае частотнае паніжэнне шуму 
зычных, што ўзмацняе, падкрэслі- 
вае іх цвёрдасць. Такая з'ява назы- 
ваецца велярызацыяй. Фактычна, за 
выключэннем .[й] і заднеязычных, 
пры вымаўленні якіх пад'ём задняй 
часткі языка да мяккага паднябён- 
ня абумоўлівае характар іх шуму, 
усе астатнія цвёрдыя зычныя з'яў- 
ляюцца велярызаванымі. 

дадатковых артыкуляцый у 
беларускай мове найбольш істот- 
нае значэнне мае палаталізацыя, у 
выніку якой утвараюцца мяккія гу- 
кі. Палаталізацыя заключаецца ў 
тым, што побач з аспоўнымі арты- 
куляцыямі, у выніку якіх утварасц- 
ца або можа ўтварацца шум, да- 
даткова падымаецца сярэдняя част- 
ка языка, у сувязі з чым рэзка 
змяняецца форма рэзанатараў ро- 
тавай поласці, асабліва ў час эхкс- 
курсіі. Зразумела, што палаталіза- 
вацца не можа толькі [й], паколькі 
яго асноўная артыкуляцыя звязана з 
пад'ёмам сярэдняй часткі языка. Ві- 
давочна, што высокі пад'ём языка 
напачатку не робіць гэтыя гукі ад- 
нолькавымі ў час вытрымкі, хоць і 
на гэтай фазе ў іх назіраюцца прык- 
метныя змены. У адрозненне ад 
мяккіх губных [6'], [п'], [м'], [в'], 
[ф'] язычныя мяккія вылучаюцца 
не толькі становішчам языка аднос- 
на паднябення, але ў радзе выпад- 
каў набываюць і іншыя спецыфіч- 
ныя прыкметы, не ўласцівыя адпа- 
ведным цвёрдым. 

Зычныя [дз'], [ц'] у беларускай 
мове з'яўляюцца парнымі па мякка- 
сці з гукамі [д], [т]. Аднак вымаў- 
ленне [дз'] [ц'] складае адну з ад- 
метных рыс фанетычнай сістэмы 
беларускай мовы, атрымаўшую 
назву дзекання і цекання. Гэту ры- 
су даследчыкі беларускай мовы 
ўсвядомілі вельмі даўло, і япа зама- 
цавана ў сучаснай графіцы: мяккія 
Ідз'] і [м] на пісьме перадаюцца 
адпаведна дыграфам дз і літарай ц. 
У дакастрычніцкі перыяд тыя пісь- 
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меннікі, якія карысталіся лаціпскім 
алфавітам, ужывалі для іх абазиа- 
чэння літары (2 і б, як у польскай 
графіцы, што сведчыць аб іх зблі- 
жэцці з адпаведнымі гукамі поль- 
скай мовы і аб адрозненні ад адпа- 
ведных гукаў рускай і ўкраінскай 
моў, да якіх беларуская мова най- 
больш блізкая. 

З пункту погляду спосабу ўтва- 
рэння [дз] і [ц] у беларускай 
мове з'яўляюцца змычна-шчылінны- 
мі. Пры іх вымаўленні ўзнікае змыч- 
ка паміж краямі языка і цвёрдым 
паднябецнем, што перашкаджае ру- 
Ху паветранай плыні з ротавай по- 
ласці, затым наступае хуткае раз- 
мыканне і ўтварэнне шчыліны, якая 
існуе пекаторы час, перш чым орга- 
ны мовы пяройдуць да артыкуляцыі 

; ар 
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ц] і [дз]. Рыс. 35. Артыкуляцыя 
Зверху -- становішча губ анфас і ў профіль, 
у сярэдзіпе-- рэнггепаграма, піжэй -- пала- 
таграма і лінгваграма, унізе -- адантаграма 

гукаў



наступнага гука (рыс. 35). Пры гэ- 

тым з бакоў язык прыціскаецца да 

карэшцых зубоў і разцоў, а таксама 

да краёў паднябення такім чынам, 

што плошча змыкайня аказваецца 

істота большай, чым пры ўтварэн- 

ні [д] і [т]. Спераду таксама ўзпі- 

кае дастаткова вялікая зона змы- 

кання. Кончык языка часцей за ўсё 

апушчаны і сляды яго можна ба- 

чыць на ніжнім паднябенні. Зона 

змычкі спераду ніколі не захоплівае 

зубы, а цалкам прыходзіцца на пад- 

нябенне. У некаторых выпадках 

спераду поўная змычка не ўзнікае, 

але шчыліны пастолькі малыя, што 

шум не ўтвараецца. Праход у наса- 

вую поласць шчыльна закрыты 

прыўзнятым мяккім паднябеннем. 

Пры вымаўленні глухога [ш] у час 

змычкі не ўтвараецца ніякага гука, 

а пры вымаўленні звонкага [дз'] 

гук узнікае дзякуючы ваганням га- 

ласавых звязак. Але паколькі ён 

можа выйсці толькі праз мяккія і 

косныя тканкі, то ён слабы, які ў 

звонкага выбухнога [д]. 

У час размыкання толькі пярэд- 

няя частка языка адрываецца ад 

паднябення, а з бакоў змычка за- 

хоўваецца, Сярэдзіна языка пекаль- 

кі прагінаецца, у выніку чаго паміж 

паднябеннем і спінкай языка ўтва- 

раецца шчыліна, якая і захоўваецца 

пэўны час. Па форме гэта шчыліна 

як бы прамежкавая паміж тымі, 

якія назіраюцца пры ўтварэнні [3], 

[с] і [ж], [ш]. Гэта азначае, што 

яна не зусім круглая, але і не такая 

плоская, як у [ж], [ш], аднак усё ж 

бліжэй да апошняй. Такая яе пра- 

межкавая форма ўзнікае таму, што 

месца яе ўтварэння аддалена ад 

пярэдніх зубоў і знаходзіцца ў за- 

альвеалярнай зоне. У сувязі з гэтым 

і шум сумяшчае ў сабе не толькі 

свісцячасць, але і шыпячасць. Таму 

[дз] і [7] часта иагадваюць па 

гучанні адпаведныя польскія гукі, 

месца ўтварэння якіх ссунута яшчэ 

далей. У польскай мове [дз'], [н] 

характарызуюцца пераважаннем 

шыпячага шуму, у той чае як У бе- 

ларускай пераважае свісцячы шум.   

Іх называюць шапяляватымі, калі 
шыпячы шум выразны (як у нека- 

торых паўночна-ўсходніх гаворках). 

Да шапяляватых адносяцца так- 

сама і мяккія [с], [3] (рыс. 36). 

Шчыліна пры іх артыкуляцыі так- 

сама ўтвараецца ў заальвеалярнай 

(прэпалатальнай) зоне паміж спін- 

кай языка і паднябепнем, Бакі язы- 

ка прыціскаюцца толькі да крайніх 

карэнных зубоў і паднябення, а кон- 

чык языка знаходзіцца ў гэты час 

каля ніжніх зубоў. Сама шчыліна 

шырэй, чым у час вымаўлення [с], 

[3], нягледзячы на тое, што плошча 

змыкання паднябеннем языка З 

«Рыс, 86. Артыкуляцыя гукаў, Іс] і [з]- 

Зверху -- становішча губ, ніжэй -- рэнтгена- 

грама, затым -- палатаграма 1 лінгваграма, 

унізе -- адацтаграма 
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значна большая. Павелічэнне шчы- 
ліны дасягаецца за кошт таго, што 
месца яе ўтварэння ссунута ў глы- 
біню, дзе шырыня ротавай поласці 
большая, чым спераду. Язык займае 
вельмі высокае становішча, блізкае 
да яго становішча пры вымаўленні 
галоснага [і]. Больш плоская шчы- 
ліна, зрух месца артыкуляцыі і вы- 
сокае становішча языка ствараюць 
уражанне большай мяккасці гэтых 
гукаў, чым адпаведных гукаў рускай 
мовы. 

Істотна адрозніваецца і артыку- 
ляцыя мяккага [н'] ад артыкуляцыі 
цвёрдага [н] (рые. 27). Перш за ўсё 
ў момант змычкі кончык языка 
апушчаны і звычайна не датыкаец- 
ца да пярэдніх зубоў і паднябення. 
Змычка ўтвараецца пярэдняй част- 
кай спінкі языка і яго краямі, якія 
прыціскаюцца да заальвеалярнай 
зоны цвёрдага паднябення. Гэта 
азначае, што месца артыкуляцыі 
ссунута ў заднюю зону. Плошча 
змыкання значна большая, чым у 
[н]. Уся пярэдняя частка языка вы- 
сока паднята ў напрамку да цвёр- 
дага паднябення. Задняя частка 
далёка адходзіць ад мяккага пад- 
нябення, якое апушчана і адкрывае 
праход у поласць носа. Таму гука- 
вая хваля, утвораная ваганнямі га- 
ласавых звязак, змяняецца пад 
уздзеяннем не толькі ротавага, але 
і насавога рэзанатара, у выніку ча- 
то, які [н], гэты гук мае выразнае 
насавое адценне. Высокае станові- 
шча языка забяспечвае яго мяккае 
гучанне. Такім чынам, мяккі гук [н'] 
адрозніваецца ад цвёрдага [н] не 
толькі становішчам языка, але і 
месцам артыкуляцыі. 

Акрамя высокага, [1]-падобнага 
становішча языка, [л'] не мае істот- 
ных адрозненняў у параўнанні з 
[л] у рабоце іншых органаў арты- 
куляцыі (рыс. 98). У сувязі з высо- 
хім становішчам языка шчыліна па- 
між карэннымі зубамі і краямі язы- 
ка адсоўваецца назад. Увесь язык у 
момант утварэння змычкі пасоў- 
ваецца ў пярэднюю частку ротавай 
поласці, а яго сярэдняя частка за- 
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мест прагінання (як у час вымаў- 
лення [л]) высока падымаецца 
ўверх у напрамку да цвёрдага пад- 
нябення. У выніку адлегласць ад 
кораня языка да задняй сценкі глот- 
кі значна павялічваецца. Момант 
размыкання робіць гучанне [л'] 
больш акрэсленым. 

Мяккія [г], [е'] змычны, [х'], 

Рыс, 87. Артыкуляцыя [х] (рэнтгенаграма) 

[к'] адрозніваюцца ад адпаведных 
цвёрдых месцам утварэння (рыс. 34, 
33, 37). Пры ўтварэнні [г] і [х'] 
шчыліна ўтвараецца або на мяжы 
цвёрдага і мяккага паднябення, або 
нават насупраць задняй часткі цвёр- 
дага паднябення. Язык пры гэтым 
моцна прасунуты наперад, што на- 
дае ўзнікшаму ў шчыліне шуму [і]- 
падобную афарбоўку. У сувязі з 
высокім становішчам языка лпавя- 
лічваецца і плошча яго прыціскан- 
ня да паднябення. Такім чынам, 
месца артыкуляцыі шчыліны ў гэ- 
тым выпадку не з'яўляецца чыста 
заднепаднябенным, а набліжаецца 
да сярэднепаднябеннага. 

Такі ж зрух у месцы ўтварэння 
назіраецца і ў [к'] -- парнага мяк- 
кага да цвёрдага [к] (рыс. 33). Яго 
вымаўленне характарызуецца ўтва- 
рэннем змычкі ў больш пярэдняй 
частцы ротавай поласці, звычайна 
на мяжы цвёрдага і мяккага падня- 
бення або нават у задняй частцы 
цвёрдага паднябення. Пярэдняя 
граніца змычкі праходзіць па за- 
альвеалярнай зоце, таму пры раз- 
мыканні органаў мовы гук ад выбу- 
ху яшчэ больш расцягваецца ў часе, 
чым пры вымаўленні [к]. І ў гэтым 
сэнсе [к'] бліжэй за ўсе змычныя



тукі па часе гучання набліжаецца 

да афрыкат. 
Заканчваючы разгляд мяккіх 

зычных, неабходна адзначыць, што 

ў прынцыпе шыпячыя [ж], [ч], [ш], 

[дж] могуць мець адпаведныя пар” 

ныя мяккія. З гісторыі вядома, што 

раней усе яны былі мяккімі. Але 

іменна гісторыя беларускай мовы 

абумовіла тое, што ўсе гэтыя гукі 

лолькі цвёрдыя. Толькі цвёрдым У 

беларускай мове з'яўляецца і зычны 

І. 
І» Гук [й] з'яўляецца заўсёды мяк- 

кім. У адрозненне ад іншых мяккіх 

зычных, пры вымаўленні якіх ста- 

новішча языка, характэрнае Для 

[1], дапаўняе асцоўнае шумаўтва- 

ральнае размяшчэнне органаў мовы, 
для [й] яно абумоўлівае ўтварэнне 

асноўцых слыхавых якасцей. Таму ў 

адрозненне ад мяккіх палаталіза- 

ваных яго называюць мяккім пала- 

тальным. Паколькі вельмі блізкімі 

па месцы і ступепі пад'ёму языка 

да [й] з'яўляюцца і заднеязычныя 

мяккія, іх таксама некаторыя да- 

следчыкі не без падстаў адносяць 

да палатальных. Тое ж у поўнай ме- 

ры адносіцца да мяккага [8] іў 

меншай ступені да [л']. Але больш 

дакладна гэтыя апошнія гукі назы- 

ваюць яе палатальнымі, а прэпала- 

тальнымі. 

5 112. АРТЫКУЛЯЦЫЙНА-ФІЗІЯЛАГІЧН
АЯ 

' КЛАСІФІКАЦЫЯ ЗЫЧНЫХ ГУКАЎ 

Вышэй апісаны 39 зычных гукаў: 

[6], [87], [а], [7], [м], [е], [в], 
[в], [ў], [Ф], (Ф', л], [дз], СЬ 
ш], [з], [з], [с], 1], [дзі], (п, 
[л], [т], [н], н], (р), 1ж], [ш/, 
ідж], [ч], [й], [г], [г] шчылінныя, 

[х], [х], [9], [8] змычныя, [к], 

іг]. Іх класіфікацыя абапіраецца 

на тыя фанетычныя рысы, якія абу- 

моўліваюцца крыніцай гука і мес- 

цам яго ўзнікнення ў моўным апа- 

раце адносна актыўных і пасіўных 

органаў мовы. 
Найбольш буйныя класы зычных 

выдзяляюцца на аснове ўдзелу ў іх 

утварэнні шумавой або галасавой 

крыніцы гука. Зычныя, якія ўтвара- 

юцца шумавой крыніцай, адносяцца 

да шумных зычных. Зычныя, якія 

ўтвараюцца з дапамогай галасавой 

крыпіцы (перыядычных вагапняў 

галасавых звязак), адносяцца да 

санорных. Санорнымі ў беларускай 

мове з'яўляюцца [м], [м], [Ў], [л], 

[а'], [ч], [н], [р], [й]. Усе астат- 

лія зычныя шумныя. 
Шумныя зычныя могуць утва” 

рацца з дапамогай толькі шумавой 

крыніцы гука. Такія зычныя прыня- 

та называць глухімі. Да іх адносяц- 

ша [а], [т”], [Ф], 197; [т], м, [е], 
(с. [9], [ш], [9], (І, (хі, (кі, 

[с]. Астатнія шумныя характары- 

зуюцца, акрамя шумавой крыніцы, 

удзелам у вымаўленні і галасавой 

крыніцы -- галасавых звязак. Іх 

прынята называць звонкімі зычны- 

мі, да якіх у беларускай мове адно- 

сяцца: [6], [6'], (ві, [в], [а], Ідзі» 
[з], [з']. [дз], [ж], [аж], [г], [г] 
шчылінныя, [5], [9] змычныя. 

Шумавая крыніца гука ўтвара- 

ецца ў шчыліне ў выніку завіхрэння 

паветра або ў выніку размыкання 

цалкам самкнутых моўных органаў. 

У сувязі з гэтым усе шумныя зыч- 

ныя падзяляюцца на шчылінныя. 

змычныя і змычна-шчылінныя. Да 

шчылінных адносяцца: [8], [в'], 

19], (Ф'], [з]. [з], [с]. Іс], Ск], 
іш, ў], [г], [х], [х]. Клас змым- 

ных утвараюць [б], [(6'], [п], [1], 

(а], 1]. [8], (81, [к], ік]. Змыч 
на-шчылінных у беларускай мове 6: 

[дз'], (ш], [дз], [а], [дж], [ч]. 
Пры такім падзеле да шчылін- 

ных фармальна адносяцца таксама 

санорныя [ў] і [й]. Аднак іх адмет- 

шай асаблівасцю ў параўнанні з 

шумцымі шчыліпнымі з'яўляецца 

тое, што ў шчыліне відавочнага шу- 

му не ўзнікае. Такім жа чынам да 

змычных адносяцца [м], [м'], [л], 

[т], [н], [н], але і ў іх размыкан- 
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не не прыводзіць да ўтварэння віда- 
вочнага выбуху. Таму санорныя 
больш мэтазгодна раздзяліць на 
класы, якія звязаны з тымі артыку- 
ляцыйнымі рысамі, што аказваюць 
больш істотны ўплыў на якасць гу- 
чання. Яны натуральна падзяляюц- 
ца на насавыя [м], [м'], [4], [н'], 
бакавыя [л], [л] і дрыжачы [р]. 
У такім выпадку [ў] і [й] стаяць 
некалькі асобна, што даўно прык- 
мецілі даследчыкі, часам адносячы 
іх, як ужо адзначалася, да паўга- 
лосных, або нескладовых галосных. 
Аднак гэта азначала б наяўнасць 
прамежкавага класа паміж галос- 
нымі і Зычнымі, што супярэчыць ла- 
гічным асновам класіфікацыі. Акра- 
мя таго, тэрмін «нескладовыя 
галосныя» адлюстроўвае функцыя- 
нальны бок гэтых гукаў, а не іх ар- 
тыкуляцыйныя асаблівасці, што не 
стасуецца з артыкуляцыйна-фізія- 
лагічнай класіфікацыяй. Таму, 
адносячы іх да санорных на аснове 
галасавой крыніцы гука, іх лепш 
вызначыць у адмоўных тэрмінах: 
ненасавыя, пебакавыя, недрыжа- 
ЧЫЯ. 

Акрамя крыніцы гука, істотнае 
значэнне для характарыстыкі шум- 
ных зычных мае месца ў моўным 
апараце, у якім яна ўзнікае. Харак- 
тэрна, што месца ўтварэння пера- 
шкоды для паветранага струменю ў 
такой жа стулені істотна і для са- 
норных. Хоць у гэтым выпадку тут 
не ствараецца крыніца шуму, затое 
перашкодай фарміруецца неабход: 
ны аб'ём ротавага рэзанатара, што і 
вызначае спецыфіку гучання асоб- 
ных санорных. Таму, паводле актыў- 
ных органаў мовы па месцы ўтва- 
рэння перашкоды, ўсе зычныя па- 
дзяляюцца на губныя (лабіяльныя) 
(актыўны орган -- ніжняя губа) і 
язычныя (дэнтальныя). Да губных 
адносяцца: [б], (6'], [п], [п'], [м], 
[м], [в], [в'], [Ф], [ф']. Як адзна- 
чалася, спецыфічную пазіцыю зай- 
маюць губы таксама пры вымаў- 
ленні [ж], [ш], [ч], [дж]. Аднак у 
гэтым выпадку губы не з'яўляюцца 
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месцам утварэння шуму. Таму [ж], 
[ш], [ч], [дж] не адносяцца да губ- 
ных зычных. Да язычных адносяцца 
ўсе астатнія зычныя, у тым ліку і 
[ж], [ш], [ч], [дж]. У залежнасці 
ад таго, якой часткай язык выкоп- 
вае асноўную работу, язычныя зыч- 
ныя падзяляюцца на пярэднеязыч- 
ныя -- [л], [дз'], [т], [ші], [з], [з], 
[с], [е], [аз], [ы], [я], [2], [п], 
(н, [р], [эк], [ш], [ч], сярэдне- 
язычныя -- [й], заднеязычныя - 
[е], [8'] змычныя, [г], [г'] шчылін- 
ныя, [х], [х'], [к], [к']. 

Сярод губных зычных выдзяля- 
юцца такія, ва ўтварэнні якіх пры- 
маюць удзел абедзве губы. У такім 
разе лічыцца, што верхняя губа 
з'яўляецца пасіўным органам. Гэта 
губна-губныя (білабіяльныя): [п], 
[г], [9], [67], [м], [м'], [Ў]. Пры 
ўтварэнні [в] (не ва ўсіх пазіцыях), 
[з], [Ф], [ф'] шчыліна ўтвараецца 
паміж піжняй губой і верхнімі пя- 
рэднімі зубамі. Яны з'яўляюцца 
губна-зубнымі (лабіяльна-дэнталь- 
нымі). 

Сярод пярэднеязычных выдзя- 
ляюцца зубныя: [т], [д], [с], [з], 
[н], [р], [л], [я'], [ш], [дз]. Іх вы- 
маўленне звязана са змыканнем 
кончыка языка з верхнімі зубамі 
або з утварэннем шчыліны паміж 
гэтымі органамі. Таму па актыўна- 
му артыкуляцыйнаму органу іх да- 
кладней называць не проста пярэд- 
неязычнымі, а кончыкавымі (апі- 
кальнымі). Апікальным з'яўляецца 
і [р], але паколькі пры дрыжанні 
кончык языка набліжаецца да аль- 
веол або нават да заальвеалярнай 
зоны (у гэтым выпадку кончык язы- 
ка загнуты кверху -- рэтрафлекс- 
ная артыкуляцыя), ён адносіцца да 
альвеалярных або адпаведна да за- 
альвеалярных пярэднепаднябен- 
ных, Астатнія пярэднеязычныя з'яў- 
ляюцца спінкавымі (дарсальнымі). 
Сярод іх выдзяляюцца свісцячыя 

[з'], [е], [дз'], [17], а таксама [1'], 
у якіх месца артыкуляцыі па пасіў- 
паму органу ссупута ў заальвеаляр- 
ную пярэднепаднябенную (прэпала-
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талыую зону). Па месцы крыніцы 
шуму да пярэднепаднябенных ад- 
носяцца шыпячыя [ш], [ж], [ч], 
[аж], якія, аднак, істотна адрозні- 
ваюцца ад папярэдняга класа зыч- 
ных наяўнасцю другога фокуса і 
ўдзелам губ у іх утварэнні. 

Сярэднеязычны [й] па пасіўна- 
му органу адносіцца да сярэднелад- 
нябенных. Як адзначалася вышэй, 
вельмі блізкімі да яго з'яўляюцца 
мяккія заднеязычныя [к'], [х'], [г'] 
шчылінны і [9] змычны. 

Цвёрдыя заднеязычныя [к], [х], 
[г] шчылінны і [9] змычны ўтва- 
раюць групу заднепаднябенных, бо 
месца стварэння перашкоды прыпа- 
дае ў іх на мяккае паднябенне. Як 

варыяшт [г] шчыліннага неабходна 
адзначыць і [8], месца ўтварэнця 
якога па пасіўнаму органу прыпа- 
дае на поласць глоткі. 

На два вялікія класы падзяля- 
юцца зычныя беларускай мовы па 
прыкмеце мяккасці-цвёрдасці, якая 
звязана з дадатковай сярэднеязыч- 
най (сярэднепаднябеннай) артыку- 
ляцыяй. Да цвёрдых зычных адно- 
сяцца: [6], [п], [м], [в], [Ў], [ф], 
[а], [т], [з], [г], [дз], [ш], [л], [н], 
Ів], [ж], [ш], [дж], [ч], [г] шчы- 
лінны, [8] змычны, [х], [к]. Мяк- 
кімі з'яўляюцца [6'], [п'], [м'], [в'], 
[Ф], Ідз'], Шш], [з'], [е], [а], [н], 
[8], [г'] шчылінны, [9] змычны, 
“], (к.



Раздзел 

  

АКУСТЫЧНАЯ ХАРАКТАРЫСТЫКА ГУКАЎ 

БЕЛАРУСКАЙ МОВЫ 

5 2.1. АГУЛЬНЫЯ АКУСТЫЧНЫЯ УЛАСЦІВАСЦІ 

ГУКАЎ МОВЫ 

Акустычная (грэч. акцзй- 

Коз- слыхавы) фанетыка зай- 

маецца вывучэннем гукавых хваль, 

якія ўтвараюцца ў выніку дзеяйня 

органаў маўлення, Іншымі словамі, 

яе прадметам з'яўляюцца змяненні 

ў асяроддзі паміж гаворачым і ву- 

хам слухача, а таксама ў вуху пры 

ажыццяўленні моўнай камунікацыі. 

Асяроддзем, праз якое перадаюцца 

гукі мовы, звычайна з'яўляецца па- 

ветра, але можа быць і іншае ася- 

роддзе, напрыклад вада, геліева-кіс- 

лародная або іншыя сумесі газаў. 

Вуспая мова прыстасавана, без- 

умоўна, толькі да паветранага ася- 

роддзя. Рухі моўных органаў разлі- 

чаны на ціск паветра, на скорасць, 

з якой распаўсюджваецца гук імен- 

на ў паветры. Іншае асяроддзе змя- 

няе ўмовы як утварэння, так і рас- 

паўсюджання гукаў мовы, што 

ўспрымаецца чалавекам як боль- 

цыя або меншыя скажэнні мовы, 

якія пагаршаюць яе ўспрыманне, 

Пры гукавых ваганнях паветра 

асобныя малекулы рухаюцца ад 

пункта спакою ў пэўным напрамку, 

затым пад уздзеяннем сілы пруг- 

касці вяртаюцца назад, але па іпер- 

цыі рухаюцца далей за пункт спа- 

кою і зпоў паўтараюць рух у перша- 

пачатковым напрамку. І такі ва- 

гальцы рух вакол пэўнага пункта 

працягваецца да таго часу, пакуль 

не ўраўнаважацца першапачатко- 

вая сіла, прывёўшая ў рух часцінкі 

паветра, і сіла трэлня. Рухаючыся, 

адна часцінка выводзіць з раўцава- 

гі суседнія, і такім чынам ваганне 

распаўсюджваецца. Паколькі апіса- 

ны рух адбываецца ў часе, яго мож- 

на выразіць па графіку з дапамогай 

сінусоіды (рыс. 88). 
Аналіз простага вагання паказ- 

вае, што праз пэўны перыяд часу 

яно цалкам паўтараецца. Для яго 

характарыстыкі звычайна выкарыс- 

тоўваюць тры фізічныя велічыні - 

амплітуду, перыяд і частату. Най- 

большая адлегласць, на якую адхі- 

ляецца часцінка ад пункта спакою, 

называецца амплітудай вагання. 

Час, за які адбываецца адно поўнае 

ваганне, называецца перыядам. 

Колькасць поўных ваганняў у адну 

секунду называецца частатой. 

Ваганні паветра пры моўнай ка- 

мунікацыі вельмі складаныя, па- 

раўн. крывую ина рыс. 38 і 39, дзе 

паказана форма гукавой хвалі га- 

лоснага [а]. Яны бываюць двух ві- 

даў: перыядычныя і неперыядычныя. 

Складаныя перыядычныя ваганні, 

як і простае ваганне, характарызу- 

юцца тым, што перыяд для кожна- 

га поўнага вагання адзін і той жа. 

У моўнай гукавой хвалі звычайна 

два суседнія перыяды крыху адроз- 

ніваюцца. Такія ваганні называюць 

як бы перыядычнымі, або квазіпе- 

рыядычнымі, Асаблівасцю склада- 

шых ваганняў з'яўляецца тое, што 

іх можна раскласці на канечную 

колькасць простых сіпусаідальных 

ваганняў. Паколькі любое простае 

ваганне характарызуецца цалкам 

яго амплітудай і перыядам, а пе- 
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Рыяд можна вызначыць, як велічы- 
ню, адваротную частаце, то любое 
складанае перыядычнае ваганне 
можца адлюстроўваць па графіку, 
на якім па восі абсцыс адкладваец- 
ца частата прысутных у ім простых 
ваганняў, а па восі ардынат -- велі- 
чыня іх амплітуд. Такі графік пры- 

ары 
Рыс, 38. Перыядычнае 
часу 7: 

ваганне. Па восі 
1 -- перыяд; па восі амплітуд 4: 

2 -- амплітуда 

нята называць амплітудна-частот- 
ным спектрам (рыс. 40). Кожная з 
адлюстраваных на ім частот назы- 
ваецца гармонікай, Характэрна, што 
высокія сінусаідальныя ваганні ў 
гэтым выпадку кратныя па частаце 
самай нізкай, якая называецца ас- 
ноўным тонам. Квазіперыядычнасць 
ваганняў гукаў мовы азначае, што 
перыяд можа пастулова змяняцца ў 
часе. Таму для іх дакладнага ад- 
люстравання неабходна трэцяя ка- 
ардыната -- час. Паколькі на плос- 
касці магчымы толькі дзве каарды- 
наты, то для характарыстыкі гукаў 
мовы часта прымяняецца графік, 
які адлюстроўвае час і частату 
простых ваганняў (рые. 41). 

Раскладанне моўнага квазіпе- 
рыядычнага вагання -- вельмі скла- 
даны і працаёмкі працэс. Таму для 
яго ажыццяўлення было вынайдзе- 
на спецыяльнае прыстасаванне, якое 
робіць гэта аўтаматычна,-- спект- 
рограф моўных сігналаў, Ён скла- 
даецца з сістэмы фільтраў, рэагую- 
чых толькі на кабі якая адпавя- 

1 1 “Ў ШШ       
І ў, ў), ЫЫЫ І, 

МАІМ 

дае яго ўласнай. У найбольш 
вядомым р спектрографе-сонаграфе 
амерыканскай фірмы «Кэй элемет- 
рык Карпарэйшин» дзейнічае адзін 
фільтр з паласой прапускання 492 Гц 
(вузкапалосны) і 300 Гц (шырока- 
палосны), які па меры аналізу пе- 
растройваецца па частаце. Даклад- 
насць аналізу залежыць ад шырыні 
фільтра. Пры вузкапалосцым фільт- 
ры япа досыць высокая, бо ён рэа- 
гуе на частоты толькі ў межах 
42 Гц. Зразумела, што пры частот- 
най шырыні фільтра 300 Гц сона- 
граф рэагуе на любую частату ў гэ- 
тай паласе, і дакладнасць зніжаец- 
ца. Ён дазваляе атрымліваць амплі- 
тудна-частотны спектр (так званыя 
спектральныя зрэзы (рыс. 40)) і 
дынамічныя трохмерныя спектра- 
грамы, на якіх па восі абсцыс ад- 
люстроўваецца час, па восі арды- 
нат--частата, а амплітуда пера- 
даецца ступенню пачарнения 
(рыс. 42). . 

Неперыядычныя ваганні (шумы) 
характарызуюцца тым, што кожнае 
асобнае ваганне не паўтарае папя- 
рэднія, а істотна ад.іх адрозніваец- 
ца. Таму трохмерная спектраграма, 
якая іх апісвае, мае характэрную 
штрыхоўку ў вертыкальным кірун- 
ку і моцна адрозніваецца ад графіч- 
нага адлюстравання складаных пе- 
рыядычных вагапняў (параўн. рыс. 
43142). 

Неперыядычныя ваганні можна 
таксама раскласці на простыя сіну- 
саідальныя, але яны не маюць гар- 
манічнай структуры, г. зн. не маюць 
частаты аспоўнага тону і гармонік. 
Калі ў шуме маюцца частоты па 
ўсяму частотнаму дыяпазону, то ёп 

а І. 
М прн 

Аба На НЫ Н нн ніна ана Н АНА веры Т 

Рыс. 39. Форма гукавой хвалі галоснага [а] (асцылаграма) 
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называецца белым. Спектр шумных 
гукаў не можа быць прадстаўлены 
радам ліній, якія б знаходзіліся на 
пэўнай адлегласці адна ад адной, 
бо на самай справе іх бясконца мино- 
га. Таму спектр шуму ўяўляе сабой 
плошчу, вертыкальны памер якой 
абмежаваны лініяй, што адпавядае 
яго амплітудзе. Гукі мовы, якія 
складаюцца з шуму, характарызу- 
юцца тым, што іх амплітудны про- 
філь змяняецца ў залежнасці ад 
частаты, што абумоўліваецца ста- 
новішчам органаў мовы. Іменна 
амплітуднае адрознение абумоўлі- 
вае адрозненне аднаго шумнага гу- 
ка ад іншых. 

Да неперыядычных ваганняў, ак- 
рамя шумаў, адносяцца таксама ім- 
пульсы --гэта вельмі кароткія ў 
часе шумы з рэзкім нарастаннем 
гучнасці. Прыкладам такіх ваган- 
няў з'яўляюцца выбухі. У мове яны 

Я 

Ё 

Рыс, 40. Амялітудна-частотны спектр га- 
лоснага [а] 

САЦ 

  

  

7 

Рыс. 41. Часава-частотны спектр: 1--про- 
стага сінусаідальнага вагацня, 2 вагання, 

частата якога змяняецца 

ўзнікаюць у выніку хуткага размы- 
канця змычкі моўных органаў, за 
якой ствараецца павышаны ціск па- 
ветра. Спектр такіх гукаў аналагіч- 
ны спектрам іншых шумных гукаў, 
толькі вельмі кароткі па часе (вуз- 
кая вертыкальная штрыхоўка на 
трохмерных спектраграмах). 

      

в 

Ка 5 
Баханы“ Ханаан, ана а 

Рыс. 42. Трохмерны спектр галоснага [ы] 
(спсктраграма) 

на пай Мц ЗЬ Ва, Чу 
В араелўрАўе, Я іу “Д гар г тч 

МЫ НЕНЕ ЦВ НТ 

    

Рыс. 43. Неперыядычнае ваганне 

5 2.2. СУВЯЗЬ АКУСТЫЧНЫХ 

І АРТЫКУЛЯЦЫЙНЫХ ХАРАКТАРЫСТЫК ГУКАЎ 

Моўны апарат чалавека ўяўляе 
сабой складаную акустычную сістэ- 
му, якая ўключае энергетычную сіс- 
тэму, крывіцу гука (галасавыя звяз- 
кі) і сістэму рэзапатараў -- поласць 
глоткі, ротавую і шасавую поласці 
(рыс. 7). Адносна ўзбуджэнчя ва- 
ганняў галасавых звязак існуе дзве 

5. Зак, 1423 

гіпотэзы. Згодна з адной, якую раз- 
вівае французскі ўрач Юсон, яны 
ўзбуджаюцца імпульсамі, што пасы- 
лае цэнтральная шервовая сістэма 
з частатой асноўнага тону голасу. 
Аднак больш проста ўзнікненне го- 
ласу тлумачыцца збыткоўным ціс- 
кам павстра пад галасавымі звяз- 
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камі і яго падзеннем у час праходу 
паветранай плыні праз вузкую шчы- 
ліну (другая гіпотэза). Згодна з гэ- 
тай гіпотэзай, збыткоўны ціск пад 
самкнутымі галасавымі звязкамі 
размыкае іх. Калі паветра прахо- 
дзіць праз вузкую шчыліну, згодна 
з фізічнымі законамі, ціск яго па- 

т». 

Рыс. 44. Ваганні галасавых звязак і 
амплітудна-частотны спектр 

Я 

АРЛА 

д 

іх 

дае, у выніку нішто не перашкаджае 
галасавым звязкам вярнуцца ў пер- 
шапачатковае становішча. Затым 
цыкл паўтараецца. Павелічэнне і 
памяншэнне ціску, які ўзнікае ў вы- 
ніку адкрыцця і закрыцця звязак, 
успрымаецца як гук. Ён уяўляе са- 
бой акустычны сігнал пілападобнай 
формы. Яго спектр складаецца з 
рада гармонік, якія ў напрамку да 

высокіх частот паступова змянша- 
юцца па амплітудзе (рыс. 44). Для 
таго каб гэты гук стаў гукам мовы, 
ён павінен прайсці праз сістэму по- 
ласцей, якія адыгрываюць ролю рэ- 
занатараў. 

Шумавая крыніца гука ўзнікае 
ў розных месцах ротавай поласці. 
Для стварэння шуму патрэбна вуз- 
кая шчыліна паміж органамі маў- 
лення і збыткоўны ціск па-за ёй. 
Праходзячы праз шчыліну, паветра 
цячэ не плаўна, а завіхраецца, а 
можа яшчэ і разбівацца аб цвёрдыя 
органы маўлення, якія знаходзяцца 
перад ёй (напрыклад, верхнія зу- 
бы). Такое цячэнне паветра і ўспры- 
маецца як шум. Яго слыхавыя ўлас- 
цівасці вызначаюцца месцам шчы- 
ліны ў ротавай поласці або поласці 
глоткі, а таксама памерамі і формай 
гэтай шчыліны. 

Калі збыткоўны ціск перарывае 
перашкоду (змычку) раптоўна, то 
ўзнікае свосасаблівы кароткачасо- 
вы шум, які называецца імпульс- 
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пым. імпульсны шум характэрны 

для ўсіх відаў выбуху. Так узнікае 

імпульсна-шумавая крыніца гука. 

Уласцівасці выбуху гукаў мовы 

цалкам вызначаюцца месцам змыч- 

кі ў ротавай поласці або поласці 

глоткі. 

У сістэме поласцей пайбольш 

важная роля палежыць ротавай по- 

ласці. Яе форма і аб'ём вызначаюц- 

ца дзеяннем языка і ніжняй (рухо- 

май) сківіцы. Пад'ём слінкі языка 

ў пэўным месцы можа падзяляць яе 

на дзве падполасці, злучаныя больш 

або менш вузкім праходам. Поласці 

глоткі і носа, а таксама названыя 

падполасці паасобку або ў сукуп- 

насці валодаюць пэўнымі частотна- 

выбіральнымі ўласцівасцямі. Дзя- 
куючы гэтаму пры руху праз іх гу- 
кавой хвалі асобныя частоты ўзмац- 

няюцца, іншыя паслабляюцца, як у 
сістэме рэзанатараў. Пілападобны 

спектр становіцца гукам мовы. 
Рэзанатар уяўляе сабой абме- 

жаваны якой-небудзь паверхняй 

аб'ём паветра, якое прыходзіць у 

вагальны рух пад уздзеяннем гука- 
вой хвалі пэўнай частаты і ўзмац- 
няе яе. Адны рэзанатары добра 
рэагуюць толькі на ваганні, якія 

супадаюць з іх уласнай частатой 

або вельмі блізкія да яе, і іх ваганні 
захоўваюцца працяглы час. Іх назы- 
ваюць вострымі, або вузкапалосны- 

мі. Іншыя ж рэагуюць на ваганні 
дастаткова шырокай паласы частот, 
і іх вагальны рух згасае вельмі хут- 
ка. Называюцца яны шырокапалос- 

нымі, або плоскімі. Вузкапалос- 

насць або шырокапалоснасць рэза- 
натара залежыць ад матэрыялу 
сценак, з якога яны зроблены. По- 
ласці моўнага апарату з'яўляюцца 
сістэмай шырокапалосных рэзана- 
тараў з хуткім часам згасання. Па- 
колькі іх аб'ёмы і форма могуць 
змяняцца ў залежнасці ад станові- 
шча актыўных органаў маўлення, 
зменлівымі з'яўляюцца і іх рэзана- 
тарныя характарыстыкі, што забяс- 
печвае чалавеку магчымасць ства- 
раць самыя розныя па якасці гукі. 
Таму відавочна, што стаповішча



органаў маўлення цалкам вызпачае 
акустычныя ўласцівасці гукаў. 

Паводле разлікаў, пры станові- 
шчы органаў маўлення, неабходным 
для вымаўлення [а], амплітудна- 

частотная характарыстыка рэзана- 
тараў моўнага апарату мае форму, 

як на рыс. 45. У выпіку праходу 

шчам артыкуляцыйных органаў пры 
вымаўленні таго або ікшага гука і 
палажэннем фармант на шкале час- 
тот пацвярджаецца шляхам мадэ- 
ліравання. Калі па рэнтгенаграмах 
зрабіць замеры плошчы папярочна- 
га сячэння на працягу ўсяго моўна- 
га тракту, а затым змадэліраваць 

  Я 
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Рыс. 45. Амплітудна-частотная характарыстыка моўнага тракту і спектр сігналу 

пілападобнага сігналу галасавых 
звязак праз сістэму рэзанатараў 
атрымліваецца спектр галоснага 
[а] (рыс. 45). 

Як відаць з графікаў, у спектры 
атрымліваецца два амплітудныя 
максімумы. Амплітудныя максіму- 
мы ў спектры гукаў называюць фар- 
лантамі, Кожнаму галоснаму і са- 
нориаму гуку адпавядае ўласцівае 
толькі ім размяшчэнне фармант на 
частотнай шкале. Прынята лічыць, 
што фармантныя частоты не зале- 
жаць ад асноўнай частаты голасу, 
бо япы цалкам абумоўліваюцца рэ- 
занатарнай сістэмай. Паколькі рэ- 
занатары плоскія, фарманты маюць 
пэўную шырыню, якая таксама 
ўплывае на якасць гука. У прыват- 
насці, у людзей з выразнай дык- 
цыяй шырыня фармантных палос 
вузейшая, чым у людзей, у якіх дык- 

цыя недастаткова выразная. 
Адпаведнасць паміж станові- 

яго з дапамогай адрэзкаў труб ад- 
паведнага замерам дыяметра, пад- 
ключыць крыніцу гука, аналагічную 
галасавым звязкам, дык з дапамо- 
гай гэтай сістэмы можна штучна 
стварыць, напрыклад, галосныя гу- 
кі. Калі вызначыць фармантныя 
частоты вымаўленых галосных і 
пабудаваць графік па частотных зна- 
чэннях першай і другой фармант, 
то гэты графік будзе нагадваць фі- 
гуру, якая атрымліваецца прыгар- 
тыкуляцыйна-фізіялагічнай  класі- 
фікацыі галосных, толькі паверну- 
тая. Што да шумных гукаў, дык 
пры іх аналізе выяўляецца цесная 
сувязь паміж паяўленнем спект- 
ральных максімумаў і месцам утва- 
рэння шуму ў ротавай поласці. 

Такім чынам, можна канстата- 
ваць, што спектральная карціна гу- 
каў мовы цалкам залежыць ад ста- 
новішча органаў маўлення ў час іх 
утварэння. 

5 2.3. АКУСТЫЧНЫЯ АДЗІНКІ МОВЫ 

У вуснай мове ад паўзы да паў- 
зы гукі ўтвараюць бесперапынную 
плынь. Яе расчляненне можна 
ажыццявіць на аснове пэўных акус- 
тычных прыкмет, якія называюцца 
прыкметамі сінтагматычных кант- 
растаў (ад грэч. зупіаета -- неш- 

5 

та злучанае і франц. зупіавта - 
супрацьлегласць у якіх-небудзь ад- 
носінах). Гэтыя прыкметы ў боль- 
шасці выпадкаў відавочныя і ўзні- 
каюць у выніку змены крыніцы гука 
або рэзкай змены ўмоў выпрамень- 
вания гукавой хвалі, На аснове іх 
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акустычны моўны, сігнал расчляня- 

ецца на асобныя ўчасткі, якія назы- 

ваюцца сегментамі (лац. зеетеп- 

шпі -- абрэзак, адрэзак). 
Паколькі сегменты звязаны са 

зменай крыніцы гука або ўмоў вы- 

лучэнця гукавой хвалі, яны адроз” 

ніваюцца формай гукавой хвалі 

(перыядычныя або пеперыядычныя, 

часам шумавыя або імпульсна-шу- 

мавыя) і велічынёй амплітуды. Ка- 

лі карыстацца частотным спектрам, 

то межы сегментаў будуць выража- 

ны зменай асобных частотных скла- 

даючых. Але паколькі на спектры 

можа быць прадстаўлена амплітуда 

толькі асобных частотных складаю- 

чых і не ррадстаўлена сумарная 
І У У 

мплітуда ваганняў, у многіх Ввы- 

падках зручней карыстацца асцы- 

латрамамі, па якіх можна праса- 

чыць і змену формы гук гавой хвалі, 

і змену сумарнай амплітуды. 

Улік характару крыніцы гука і 

ўмоў яго выпраменьвання дае маг- 

чымасць вылучыць наступныя сег- 

менты: глухую змычку, звонкую 

змычку, саноркую змычку, галос 

ныя сегменты, дрыжачы сегмент, 

выбух, глухую фрыкацыю, звонкую 

фрыкацыю, глухую і звонкую афры- 

кацыю. Кожны з гэтых сегментаў 

мае ўласцівую толькі яму сукуп- 

насць прыкмет, на аснове якіх ён і 

вылучаецца. Гэтыя прыкметы пры- 

значаны для адрознення сегментаў, 

якія стаяць побач, і вызначэння мя- 

жы паміж імі. Таму па сваёй пры- 

родзе яны з'яўляюцца дыферэм- 

цыяльнымі. 
Глухая змычка ха рактарызуец- 

ца адсутнасцю гукавога сіпналу. 

Гэта перапынак моўнай плыні, за 

якім павінен ісці выбух. Найбольш 

зручна назіраць яе ў сярэдзіце слоў, 

бо ў пачатку яна пічым пе адрозні- 

ваецца ад лаўзы, якой таксама ад- 

павядае поўная адсутнасць сігналу. 

Таму ў пачатку слоў, асабліва 

фраз, немагчыма, напрыклад, вы- 

значыць, дзе канчаецца паўза, а дзе 

пачынаецца глухая змычка. 

Звонкая змычка ў адрозненне ад 
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глухой характарызуецца паяўнасцю 

сігналу, які стварасцца галасавымі 

звязкамі. Але ў выціку змычкі гэты 

сігал не мае адкрытага выхаду 

праз поласць рота або носа. Ён мо- 

жа трапіць у акаляючае асяроддзе 

толькі праз мяккія і косныя тканкі, 

якія акружаюць галасавыя звязкі. 

У выніку выпраменьваецца вельмі 

слабая гукавая хваля. Малая амл- 

літуда, спрошчапая форма крывой 

У параўнанні з перыядычнымі ва- 

ганнямі, уласцівымі іншым сегмен- 

там, дазваляюць лёгка вызначыць 

звонкую змычку па асцылаграме. 

З аналізу спектраграм відаць, што 

на ўчастку звонкай змычкі адсутні- 

чаюць фарманты. Гэты сегмент ха- 

рактарызуецца вельмі невялікай 

колькасцю простых складаючых у 

межах нізкіх частот, чым і абумоў- 

лена прастата формы асцылаграмы. 

Амллітуда звонкай змычкі паступо- 

ва памяншаецца ў напрамку да вы- 

буху, што асабліва відавочна ў па- 

чатку слова пасля паўзы. Змена 

амплітуды ўзнікае ў сувязі з тым, 

што ў ротавай поласці паступова 

ўзрастае ціск Для выбуху, у выніку 

чаго ціск у ротавой поласці (над 

галасавымі звязкамі) і ціск у дыха- 

льнай сістэме (пад галасавымі 

звязкамі) паступова выроўніваюц- 

ца. Гэтым зніжаецца эфектыўнасць 

работы галасавых звязак, у выніку 

і назіраецца паступовае зніжэнне 

амплітуды і частаты ваганняў. 
Санорная змычка вызначаецца 

перыядычнасцю ваганняў і досыць 

значцай велічынёй амплітуды. ЯК 

пры звонкай змычцы, выхад для ГУ; 

кавой хвалі пепасрэдна з ротавай 

поласці закрыты. Але побач са 

змычкай утвараецца свабодны па- 

бочны праход праз нос або збоку 

ад языка ў ротавай поласці. Форма 

асцылаграмы сапорнай змычкі знач” 

на больш складаная, чым звонкай, 

але яна звычайна прасцейшая, чым 

у большасці галосных. Санорная 

змычка характарызуецца наяўна. 

сцю фармантнай структуры. С“ое 
асаблівасць яе заключасцца ў ТЫМ,



што побач з першай фармантай на- 

зірасцца яшчэ адзін частотны мак- 

сімум, хоць ён не заўсёды дастат- 

кова ясна выражаны. Усіх гэтых 

прыкмст дастаткова, каб пры вы- 

разным вымаўленні шпа іх аснове 

выдзеліць санорную змычку як са- 

мастойны сегмент. 
Галосныя сегментам уласціва 

вялікая амплітуда ваганняў, што 

добра відаць на асцылаграмах, і іх 

перыядычны характар. Для іх ха- 

рактэрна, што гукавая хваля, утво- 

раная галасавымі звязкамі, выпра- 

меньваецца найбольш свабодна не- 

пасрэдна праз ротавую поласць -- 

праз досыць шырокі праход паміж 

актыўным і пасіўным органамі мо- 

вы. Мават у лабіялізаваных галос- 

ных адтуліна, створаная губамі, 

значна шырэйшая, чым у любога 

зычнага гука. На спектраграмах 

галосныя сегменты вызначаюцца 

выразнай фармантнай структурай, 

якая адзначаецца чорнымі палосамі, 

што адпавядаюць моцным складаю- 

чым у пэўных частотных палосах. 

Дрыжачы сегмент характарызу- 

ецца тым, што яму папярэднічаюць 

перыядычныя ваганні, якія па велі- 

цыні не адрозніваюцца ад ваганняў 

галосных, а затым наступае больш 

або менш рэзкі спад амплітуды, 

пасля якога зиоў наступае яе ўзрас- 

танне. Спад адпавядае набліжэнню 

кончыка языка да паднябення, пры 

вымаўленні гука [р]. Ад суседніх 

зычных гукаў звычайна добра ад- 

дзяляюцца і ўчасткі з вялікай амп- 
літудай, калі яны ідуць за зычным 

або знаходзяцца перад ім. Але гэ- 

тыя ўчасткі звычайна нельга аддзя- 

ліць ад папярэдніх або паступных 

галосных, бо змены амплітуды ад- 
бываюцца плаўна і паступова. Спад 

амплітуды на вельмі кароткі час 
(тэтым дрыжачы сегмент адрозні- 

ваецца ад звонкай змычкі) успры- 

маецца як дрыжанне гука, ад чаго 
атрымаў" назву і сегмент, які выклі- 
кае гэту з'яву. 

Асобны выпадак у прызначэнні 

сегментаў, для якіх характэрны 

перыядычныя ваганні, уяўляюць 

сегменты, якія суадносяцца з [й] і 

[ў]. Ад зычных сегментаў яны ад- 

дзяляюцца дастаткова выразнай 

мяжой -- наяўнасцю значна боль- 

шай амплітуды. Ад суседніх галос- 

шых іх практычна аддзяліць пе ўда- 

ецца -- амплітудны пераход тут 

вельмі паступовы. З-за плаўнага 

змянення фармантных пераходаў 

не заўсёды можна гэта зрабіць і на 

аснове спектраграм. Таму сегменты, 

суадносныя з гэтымі гукамі, спе- 

цыяльна не вылучаюцца. Межы 

паміж суседпімі сегментамі, якія 

характарызуюцца лерыядычнасцю 

ваганняў, маюць розную выразнасць 

у залежнасці ад рада прычы. Звы- 

чайна ў пачатку фразы яны больш 

выразныя, чым у яе канцы. Чым 

лепшая дыкцыя ў гаворачай асобы, 

тым ясцей межы паміж сегментамі 

ў яе мове. У націскных і пачатко- 

вых складах слова яны таксама вы- 

разней, чым у канцавых і пасляна- 

ціскных. Пры падзеле на сегменты 

трэба ўлічваць якасць магнітафон- 

уага запісу мовы. Калі ён зроблены 

ў шумным памяшканні або ў па- 

мяшканні са значным рэхам, то 

падзел на сегменты часта бывае 

досыць цяжкай справай. 

Выбух характарызуецца непе- 

рыядычнасцю ваганняў, непрацяг- 

ласцю ў часе, раптоўным нарастан- 

нем амплітуды. Але паколькі ціск у 

ротавай поласці за змычкай і ціск 

акаляючага асяроддзя адрозніваюц- 

ца нязначна, то ў цэлым амплітуда 

выбуху невялікая. Яна крыху боль. 

шая, калі выбух ідзе за глухой 

змычкай, і меншая, калі ён ідзе за 

звонкай змычкай, бо пры звонкай 

змычцы ўтвараецца меншы ціск у 

ротавай поласці, чым пры глухой: 

пры звонкай змычцы павінен існа- 

ваць перапад не толькі паміж ціс- 

кам у ротавай поласці і ціскам ака- 

ляючага асяроддзя, але таксама над 
галасавымі звязкамі і пад імі, каб 

апошнія маглі ўтвараць гук. У ас- 

татнім выбух пасля глухой і звон- 
кай змычак істотна не адрозніваец- 

69



паз. На спектраграмах выбух адлюст- 

роўваецца вузкай вертыкальнай 

палоскай шуму, узмоцненыя Зоны 

якога часцей за ўсё супадаюць з па- 

чаткам фармант наступных галос- 
ных і санорных або з узмоцненымі 
зонамі наступных шумавых сегмен- 

таў. 
Гацхі фрыкатыўны сегмент уяў- 

ляе сабой шум, які мае значную 

працягласць з паступовым нара- 
стацнем амплітуды, якая затым мо- 
жа памяншацца. У беларускай мове, 

як і ў шэрагу іншых моў, максімум 

інтэнсіўнасці шуму прыпадае на ся- 

рэдзіну, значна радзей -- на канец 
гэтага шумавога сегмента. З пункту 

погляду спектральнага аналізу шу- 

мавы фрыкатыўны сегмент характа- 

рызуецца наяўнасцю складаючых у 
высокай частцы спектра. 

Асноўнай характэрнай рысай 

звонкага фрыкатыўнага сегмента 
з'яўляецца наяўнасць побач з шу- 

мам і нізкачастотных перыядычных 

ваганняў. Яны добра назіраюцца як 

на асцылаграмах, так і на спектра- 
грамах, У параўнанні з глухімі 

фрыкатыўнымі сегментамі звонкія 

характарызуюцца меншай інтэнсіў- 
насцю шуму. Пры аднолькавай гуч- 

насці вымаўлення яна ніколі не пе- 
равышае інтэнсіўнасць глухіх фры- 

катыўных. 
Глухі афрыкатыўны сегмент -- 

тэта фрыкатыўны сегмент, толькі з 
рэзкім нарастаннем пачатку, як У 
выбуху. Яму папярэднічае глухая 
змычка. Па працягласці ён карацей, 
чым глухі фрыкатыўны сегмент, і 
яму папярэднічае значна больш ка- 
роткая глухая змычка. Яго максі- 
мальная амплітуда, як і фрыкатыў- 
нага сегмента, прыпадае часцей за 
ўсё на сярэдзіну. Рэзкае нарастанне 

шуму не азначае, што на пачатку 
афрыкатыўнага сегмента амплітуда 

вялікая. Як і ў выбуху, яна можа 

быць нязначнай па велічыні, але 

ўспрымаецца як вельмі характэрны 
шум выбуху. 

Звонкі афрыкатыўны сегмент ад- 
розніваецца ад глухога ў двух ас- 
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пектах. Па-першае, яму папярэдні- 

чае звонкая змычка. Па-другое, шум 

у ім мадуліруецца частатой асноў- 

пага тону, што выклікана наяўнасцю 

перыядычных ваганняў, бо ў яго 

фарміраванні прымае ўдзел ие толь- 

кі шумавая крыніца, але і галаса- 

вая. Як вынік дзеяння галасавых 

звязак шум менш інтэнсіўны, чым 

шум глухога афрыкатыўнага сетг- 

мента. 
На аснове таго, якія сегменты 

суадносяцца з гукамі, усе гукі бела- 

рускай мовы падзяляюцца на на- 

ступныя класы: 
галосныя [а], [9], (е], [у], [1] 

санорныя [л], л], [н], (в, [м], 
[аг], 4], [й] 

дрыжачыя [р] 
выбухныя глухія [7], [п], [т], 

К ныя звонкія [6], [6'], [д], 

з ВЕ ыўныя глухія [ф], [Ф'], 

[с], [е], [ш], [х], Гх] 
фрыкатыўныя звонкія [в], [в'], 

з], [з'], [ж], [г], [г] , 
афрыкатыўныя звонкія [дзі], 

(яз'], [дж] 
(чу ?ыкатыўныя глухія [и], [м], 
ч 

Сегменты, якія вылучаюцца на 
аснове аб'ектыўнага аналізу, знахо- 
дзяцца ў складаных адносінах з гу- 
камі мовы. З адным гукам можа су- 
адносіцца адзін або некалькі сег- 
меятаў. Калі ў суадносінах з гукам 
знаходзіцца некалькі сегментаў, то 
звычайна не ўсе яны адыгрываюць 
аднолькавую ролю ва ўспрыманні 
гэтага гука: адны з іх з'яўляюцца 
дастатковымі і неабходнымі для яго 

распазнавання, інцыя адыгрываюць 
дапаможную ролю. Для распазна- 
вання не заўсёды дастаткова фане- 
тычнай інфармацыі, якая ўтрымлі- 
ваецца ў суадносных з даным гукам 
сегментах або сегменце, Гэта інфар- 
мацыя можа знаходзіцца ў суседніх 
сегментах, якія. суадносяцца з ін- 
шым гукам, або зусім адсутнічаць. 

Калі некаторая частка інфарма- 
цыі адсутнічае, па фізічных уласці-



васцях нельга вызначыць, які гук 

быў вымаўлены. Справа ў тым, што 

«апрача ўласцівасцей, па якіх вызна- 

чаюцца межы сегментаў і вылучаюц- 

ца названыя вышэй класы гукаў, 

кожны сегмент мае таксама прык- 

месты, з дапамогай якіх пазнаецца 

канкрэтиы гук унутры класаў. Калі 

прыкметы сінтагматычных кантра- 

стаў звязаны з крыніцай гука і ўмо- 

вамі выпраменьвання гукавой хвалі, 

дык другі від прыкмет абумоўлены 

формай і аб'ёмам рэзанатарных по- 

ласцей, г. зн. месцам утварэння зыч- 

ных або радам галосных, Гэтыя пры- 

кметы не маюць меж у часе, бо кан- 

фігурацыя поласцей змяняецца па- 

ступова, плаўна пераходзячы з ад- 

наго стану ў другі. Таму і прыкме- 

ты таксама паступова змяняюцца і 

нельга адшукаць месца, дзе адна 

прыкмета пераходзіць у другую. 

Звычайна гэтыя прыкметы не супа- 

даюць з адпаведнымі сегментамі, а 

распаўсюджваюцца і на суседнія. 

Паколькі іх прызначэнне- атая. 

самліванне канкрэтных гукаў унут- 

ры класа, яны называюцца прыкме- 

тамі парадыгматычнай ідэнтыфіка- 

цыі. 
Акрамя ўласцівасці не мець меж, 

прыкметы парадыгматычнай ідэнты- 

фікацыі маюць яшчэ адну істотную 

ўласцівасць. Усе з іх, якія характа- 

рызуюць гук, зусім раўназначныя ў 

тым сэнсе, што ў канкрэтных выпад- 

ках для ідэнтыфікацыі можа быць 

выкарыстана любая адна прыкмета 
або цэлае іх мноства. 

Сваё выражэнне прыкметы пара- 

дыгматычнай ідэнтыфікацыі знахо- 

дзяць у спектры гукаў. Каб ахарак- 

тарызаваць з пункту погляду аку. 

стыкі гук беларускай мовы, неаб- 

ходна нс толькі ўказаць па склад 

сегментаў, што суадносяцца з ім, 

але і ахарактарызаваць яго прык. 

меты парадыгматычнай ідэптыфіка- 

цыі. Ажыццяўляць разгляд акустыч- 

ных уласцівасцей гукаў лагічна па 

класах, якія вылучаюцца на аснове 

сегментнай будовы. 
Класы гукаў па іх сегментнай бу- 

дове суадносяцца з адпаведнымі 

класамі, вылучанымі на аснове ар- 
тыкуляцыйных прыкмет, што знай- 

“шло адлюстраванне і ў тэрміналогіі. 

Так, згодна з артыкуляцыйна-фізія- 

лагічнай класіфікацыяй па спосабу 

ўтварэння адзначаны класы змыч- 
ных, шчылінных, змычна-шчылін- 
ных, насавых, дрыжачых, плаўных. 
З пункту погляду акустыкі ім адпа- 
вядаюць выбухныя, фрыкатыўныя, 
афрыкатыўныя, санорныя зычныя. 

Апошнія ўключаюць два артыкуля- 
цыйныя класы (насавыя і плаўныя), 
бо па сегментнай будове яны не ад- 

розніваюцца паміж сабой. 
Тэрміналогія, якая традыцыйна 

склалася ў фанетыцы, не заўсёды 
характарызуе класы або асобныя 

гукі паслядоўна з артыкуляцыйнага 
або акустычнага боку. Так, тэрміны 

«галосны», «дрыжачы» па сваёй сут- 
насці з'яўляюцца акустычнымі, але 
ўжываюцца і для артыкуляцыйнай 
характарыстыкі гукаў. Тэрміны 
«звонкі», «глухі», яўна метафарыч- 

нага паходжання, нейтральныя і 
адносна артыкуляцыі, і адносна аку- 
стыкі. Іх аднолькава выкарыстоў- 

ваюць і для акустычнай, і для арты- 
куляцыйнай характарыстыкі гукаў. 

Але пры наяўнасці паралельных 

артыкуляцыйных і акустычных тэр- 

мінаў іх трэба размяжоўваць і вы- 
карыстоўваць паслядоўна. 

624. АКУСТЫЧНЫЯ АСАБЛІВАСЦІ 

ГЛУХІХ ВЫБУХНЫХ ЗЫЧНЫХ 

Да гэтай групы гукаў палежаць 
усе тыя гукі, з якімі суадносяцца на 
акустычным узроўні глухая змычка 
і выбух. Паколькі вельмі падобную 
акустычную структуру маюць афры- 

каты, то мэтазгодна і іх разглядаць 

сумесна з выбухнымі. Гэта тым 
больш апраўдана, што з гістарычна- 

га пункту погляду афрыкаты ўзніклі 

з выбухных і функцыянальна, як 

лі



гэта будзе паказана далей, цесна з 
імі звязаны. 

Такім чынам, у групе глухіх 
выбухных будзе дадзены акустычны 
аналіз зычных [п], [т], [к], [1], [9], 
[7]. У выніку дзеяння асіміляцыі 

звонкіх зычных глухімі і аглушэння 
звонкіх зычных на канцы слова пёе- 
рад паўзай узнікаюць аднародныя 
спалучэнні зычных па глухасці- ЗВОН- 
касці. Зычныя ў ГЭТЫХ спалучэннях 
па сваіх акустычных уласцівасцях 
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Рыс. 46. Асцылаграмы слоў з глухімі выбухі і афрыкатамі. 
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нічым не адрозніваюцца ад глухіх і 
звонкіх перад галоснымі і санорны- 
мі, Таму для акустычнага аналізу 
працэс узнікнення гукаў не мае іс- 
тотнага значэння. 

Глухія выбухныя зычныя [п], 
П], [к] складаюцца з глухой змыч- 

кі і выбуху (рыс. 46). Эксперымен- 
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М 4 Му 

зіраецца ўчастак шуму з паступовым 
спадам амплітуды, які ўтвараецца 
за кошт прыдыхания, Акрамя таго, 
працягласць выбуху прыкметна ўз- 
растае ад [п] да [к] іў сярэднім 
складае для [п] 14 мс, для [т] -- 
20 і для [к] --да 50 мс. Відавочна, 
гэта абумоўлена рознай іпертнасцю 
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Рыс. 47. Асцылаграмы складоў [ча] і [ца] 

ты па скарачэнню і ладаўжэнню 
змычкі шляхам выразання кускоў з 
магнітнай стужкі і ўклейвання да. 
датковых кускоў (глухая змычка 
адпавядае адсутнасці сігналу) пака- 
залі, што працягласць яе можа змя- 
няцца ў значных межах. Гэта ж па- 
цвярджаецца і вымярэннямі змычкі 
ў маўленні нават у аднолькавых 
фанетычных пазіцыях, Але назіраец- 
ца агульная тэндэнцыя: змычка 
звычайна некалькі карацей У п], 
большая ў [т] і найбольшая ў [к]. 

Наступны сегмент у гэтага класа 
гукаў -- вельмі хутка ўзрастаючы 
шум, які раптоўна паяўляецца за 
паўзай (эксплазіўныя выбухныя). 
Працягласць шуму ў значнай меры 
залежыць ад фанетычнай пазіцыі: 
перад націскным галосным япа зинач- 
на большая, чым перад паслянаціск- 
ным. У канцы слова, асабліва перад 
паўзай, пасля глухіх выбухных, на- 

7А 

органаў мовы, з дапамогай якіх утва- 
раецца выбух, Найменшай інертнас- 
цю валодаюць губы, найбольшай -- 
задняя частка языка. Адсюль і ўз- 
растанне выбуху ад [п] да [к]. 

У асобных выпадках назіраецца 
наяўнасць толькі змычкі пры адсут- 
насці або вельмі моцным скарачэнні 
выбуху (імплазіўныя выбухныя). Як 
правіла, выбух адсутнічае ў спалу- 
чэннях зычных [тл], [тн], для ўтва- 
рэння якіх патрабуецца змычка моў- 
ных органаў у адным і тым жа месцы 
ротавай поласці. Моцнае скарачэн- 
не выбуху (да некалькіх мілісе- 
кунд) зрэдку назіраецца як перад 
галоснымі, так і перад зычнымі. 
Аналіз асцылаграм падвосных 

або падоўжаных глухіх выбухных 
паказвае, што даўжыня выбуху ў іх 
У асноўным супадае з яго даўжынёй 
у звычайных [п], [т], [к]. Адроз- 
ненне іх ад звычайных заключасц-



ца Ў працягласці змычкі, якая ў 

падвосных і падоўжаных даўжэй у 

два разы і пават больш (рыс. 46). 

Эксперыментальнае падаўжэнне 

змычкі ў звычайцых глухіх выбух- 

ных паказала, што павелічэнне яе 

да 1/3 натуральнай даўжыні ние пры- 

водзіць да якіх-небудзь істотных 

змен ва ўспрымайні, а большае 

падаўжэнне выклікае ўспрыманне іх 

як падоўжаных. Павелічэнне змыч- 
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Рыс, 48. Спектраграмы слоў і складоў [ка], 

  

засаланы дазва нзйььа выява нічнае 

кі больш чым у тры разы прыво- 

дзіць да ўспрымання паўзы, і эфект 

падаўжэння знікае. 

Для афрыкат [ц], [ч], [и], які 

для глухіх выбухных, характэрна 

наяўнасць глухой змычкі і выбуху. 

Такім чынам, якасна яны не адроз- 

ніваюцца ад глухіх выбухных. За- 

тое маюцца істотныя колькасныя 

адрозненні, якія дазваляюць вылу- 

чыць іх у асобны клас. Гэтыя ад- 
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[гы], [пе], [ча]. [цел], якія ілюструюць 

глухія выбухныя і афрыкаты 
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розненні заключаюцца ў значна 
меншай па працягласці змычцы і 
значна большым выбухным эле- 
менце, які пераходзіць у фрыкацыю 
(рыс. 47). Так, у афрыкаты [ц] 
змычка цягнецца каля 40 мс, а вы- 
бух з фрыкацыяй -- прыкладна 
70 мс, у [ч]--адпаведнпа 60 і 100 ме. 
Вядома, што абсалютныя лічбы мо- 
гуць змяняцца ў розных словах і ў 
розных дыктараў. Але агульная 
заканамернасць р вытрымліваецца: 
змычка заўсёды значна карацей, 
чым выбух з фрыкацыяй. У [ц] і 
[ц'] яна некалькі карацей, чым у 
[ч], і ва ўсіх афрыкат значна кара- 
цей, чым у любога выбухнога гука. 
У падоўжаных афрыкат працяг- 
ласць змычкі значна 'ўзрастае, на- 
бліжаючыся да працягласці выбу- 
Ху з фрыкацыяй, якія застаюцца 
нязменнымі. 

З пункту погляду часавай арга- 
нізацыі сегментаў афрыкаты ні ў 
якім разе нельга разглядаць як гу- 
кі, якія складаюцца з выбухнога і 
фрыкатыўнага гукаў (7]- [с], 
(1]3- [ш], [т]-: [е]. “Аналіз асцы- 
лаграм гэтых спалучэнняў  паказ- 
вае, што ў іх, па-першае, змычка 
значна даўжэйшая, па-другое, пас- 
ля змычкі выступае імпульсна-шу- 
мавы сегмент і, самае галоўнае, ва 
ўспрыманні гэты сегмент ацэньва- 
ецца як самастойны элемент. 

Варта звярнуць увагу таксама 
на спалучэнні [т]--афрыката, якія 
ўзнікаюць на марфемных стыках 
(адчуць, аддзяліць, падцерці). У тэ- 

тым выпадку захоўваецца змычка 
як у [т], а выбух і фрыкацыя зусіх 
не адрозніваюцца ад адпаведных 
элементаў афрыкат, што і стварае 
ўражанне падоўжанасці афрыкат, 

Аналіз спектраграм паказвае, 
што максімальная амплітуда шуму 
выбуху глухіх выбухных пэўным 
чынам суадносіцца з ходам фар- 
мант наступных галосных (рыс, 48). 
Але асноўнай асаблівасцю гэтай 
катэгорыі гукаў з'яўляецца наяў- 
насць кароткачасовага шуму ў знач- 
ным дыяпазоне частот. Так, для [к] 
характэрна наяўнасць шуму ў дыя- 
пазоне да 200 Гц, для [т] -- 4000-- 
5000 Гу і больш слабая канцэнтра- 
цыя шуму ў межах нізкіх частот 
(500--600 Гц). У выбуху [п] най- 
больш істотныя шумавыя складаю- 
чыя знаходзяцца ў дыяпазоне ні- 
жкэй 1500 Гц. . 

Гук [ц] адзначаецца наяўнасцю 
канцэнтрацыі шуму ў палосах 
1500-2000 і 4000--4500" Гц (рыс. 
48). Шум гэты ўсюды слаба выра- 
жаны, што сведчыць аб яго малой 
інтэнсіўнасці. Выбухныя і фрыка- 
тыўныя часткі [ч] маюць значна 
большую інтэнсіўнасць, чым адпа- 
ведныя часткі [ц]. Палосы шуму 
значна больш шырокія і размешча- 
ны ў дзвюх зонах: 1500--2000 і 
1700-1800 Гц. Заўважаецца, што 
другая паласа некалькі ссунута ў 
часе адносна першай: максімаль- 
най інтэнсіўнасці яна дасягае кры- 
ху пазней, чым першая. 

ў 2.5. АКУСТЫЧНЫЯ АСАБЛІВАСЦІ 
ЗВОНКІХ ВЫБУХНЫХ ЗЫЧНЫХ 

Звонкія выбухныя зычныя [6], 
[д], [8] складаюцца з двух сегмен- 
таў: звонкай змычкі і выбуху (рыс. 
49). Звонкая змычка ўяўляе сабой 
перыядычныя ваганні, утвораныя 
галасавымі звязкамі. У выніку таго 
што галасавыя звязкі працуюць у 
той час, як у ротавай поласці ўзні- 
кае перашкода пры змыканні губ 
або пры прыцісканні языка да пад- 

76 

нябення, выпраменьванне гукавой 
хвалі адбываецца праз мяккія і кос- 
ныя тканкі. Таму амплітуда ваган- 
няў на звонкай змычцы малая. 
Форма крывой, якая іх апісвае, 
значна спрошчаная, бо праз тканкі 
дрэнна праходзяць высокачастотныя 
складаючыя. Звычайна амплітуда 
пекалькі большая ў пачатку звон- 
кай змычкі і памяншаецца ў вапрам-



  

ААА А 
а ана аа 

МЫ МА МАЎННЫня” 

Цна манам н анн  абАА А 
г.74 

. “ч ; ў, 

ў ў ёў А ] 

а 
уа ман ца на начана 

а 

А 4 , , а. 
ў ер 4 шу”    

  

і ы ы і ў ыны ы ёў] А :   іў 
Я 

раў КУываныны» 

зушніныманаМіЎ н На нкаў н Іл і ыны аб нала На 

88 ] Ыы І я 

уцнўнамннн нм а ва Ў НМ ніну н 
і Я І а 

Іў 
аааннананам

ні Ў 
ў 

! і і 

на
на
 ў ў Ман

а   н Ў І мац 
Ж 

а 

    АМ 
«Ааа ра рсцрнаааканынняаі Ў а а й / аа ч Му «ў (чў Н а н У М   
ранна аа ана шрмілніна нама ААН АА АНА НІ 

а 
а 

Рыс. 49. Асцылаграмы слоў і складоў са звонкімі выбухпымі і афрыкатамі



ку да выбуху. Працягласць яе можа 
значна змяпяцца. Так, у [6] пры 
вымярэннях яна змянялася ад 40 
да 9б мс пры сярэдняй бі мс, у [д] 
яна вагалася ад 44 да 106 ме пры 
сярэдняй 70 мс. Тут, як і ў глухіх 
выбухных, прасочваецца тая ж тэн- 
дэнцыя -- нязначнае павелічэнне 
змычкі па меры прасоўвання месца 
ўтварэння перашкоды ад губ да зад- 
няй часткі ротавай поласці. У па- 
раўнанні з адпаведнымі глухімі ў 
звонкіх працягласць змычкі значна 
меншая. 

Выбухны сегмент у звонкіх зыч- 
ных таксама карацейшы, чым у глу- 
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хіх. Працягласць выбуху [д] у ся- 
рэдпім складае 16 мс, [б6]--9 мс. 
У [8] япа значна большая, чым у 
[д]. Пры аналізе сегментаў, якія 
суадносяцца са звопкімі выбухнымі, 
даволі часта сустракаюцца выпад- 
кі, калі выбухны сегмейт як асобны 
Элемент вылучыць цяжка, настолькі 
ён кароткі ў часе. У моўнай плыні 
імплазіўныя звонкія сустракаюцца 
зпачца часцей, чым глухія, бо яны 
ўзнікаюць не толькі ў гамарганных 
(утвораных адным і тым жа орга- 
нам) спалучэннях зычных тыпу 
[ал], [бм], але і ў іншых пазіцыях. 
Вымярэшпі паказваюць, што ў тых 
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выпадках, калі на марфемных сты- 

ках паяўляюцца падоўжаныя звон- 

кія выбухныя, звонкая змычка даў- 

жэйшая за змычку адпаведных про- 

стых выбухных прыкладна ў два 

разы пры нязначных зменах У вы- 

бухным элеменце. 
Звонкія афрыкаты [дз] і [дж] 

рэдка сустракаюцца ў тэкстах, асаб- 

ліва [дз]. Гук [дж] сустракаецца 

значна часцей, бо ён уласцівы боль- 

шаму колу слоў, якія ўжываюцца 

ў мове. Па сегментнай структуры 

Ідзі і [дж] нагадваюць звонкія 

выбухныя, бо таксама складаюцца 

са звонкай змычкі і выбухнога эле- 

мента, які пераходзіць У фрыкатыў- 

ны (рыс. 49). Змычка ў звонкіх аф- 

рыкат карацейшая больш чым у два 

разы і можа быць зменшана да 

15--20 мс без якога-небудзь віда- 

вочнага ўплыву на ўспрыманне. 

Другі сегмент пачынаецца з рэзкага 

нарастання шуму, які працягваец- 

ца ў 6-7 разоў даўжэй, чым выбух- 

ны сегмент у звонкіх выбухных. 

Скарачэнне гэтага сегмента прыво” 

дзіць да ўспрымання афрыкаты як 

[д], а поўнае скарачэнне змычкі пры- 

водзіць да пераўтварэння афрыка- 

ты ў адпаведны шчылінны гук. 

Аналіз спектраграм паказвае, 

што звонкай змычцы адпавядае на- 

яўнасць перыядычных ваганняў У 

вобласці нізкіх частот, а выбухному 

сегменту -- наяўнасць як перыядыч- 

чых нізкачастотных вагапияў, так і 

высокачастотных р) неперыядычных 

(рыс. 50). Нізкачастотныя ваганні 

ў [6] захопліваюць паласу аж да 

500 Гц. Найбольш значныя высока- 

частотныя шумавыя складаючыя 

знаходзяцца ў зоне другой фарман- 

ты -- 1000-1200 Гн. Аднак выбух 

тут цесна зліты з наступным галос- 

ным і вызначаецца толькі па тым, 

што ў наступным галосным аднача” 

сова прадстаўлена і больш высокая 

трэцяя фарманта, у той час як у [б] 

частотныя складаючыя ёсць толькі 

насупраць першай і другой фармант. 

У [д] частотныя складаючыя вы- 

буху размешчаны ў больш шырокім 

дыяпазоне--да 9000 Гц. Вельмі 

выразна прадстаўлены выбухны сег- 

мент у [8] выбухнога, Яго высока- 

частотныя характарыстыкі цалкам 

адпавядаюць характарыстыкам глу- 

хога выбухнога [к]: да 1000 і ў па- 

ласе 1300--2000 Гц. Паколькі пра- 

цягласць гэтага сегмента значная, 

можна ўбачыць уласцівае ўсім вы- 

бухным рэзкае нарастанне інтэнсіў- 

насці ў самым пачатку выбуху і па- 

ступовы яе спад у напрамку да га- 

лоснага. Гук [дж] характарызуецца 

наяўнасцю шуму ў трох частотных 

палосах: да 600, 1200--1600 і вышэй 

9000 Гц. Афрыкатыўны элемент 

[дз] адлюстраваны ў палосах да 

700 і 1400--1600 Г. 

5 2.6. АКУСТЫЧНЫЯ АСАБЛІВАСЦІ 

ГЛУХІХ ФРЫКАТЫЎНЫХ ЗЫЧНЫХ 

Да гэтай катэгорыі гукаў нале- 

жаць [ф], [с], [ш], [х]. Найбольш 

ярка іх сегментная структура выяў- 

ляецца ў пачатку слова перад галос- 

нымі або перад глухімі выбухнымі, 

Тут найбольш выразна відаць, што 

яны складаюцца з аднаго шумавога 

сегмента, які выражаны на асцыла- 

траме беспарадкавай неперыядыч- 

най штрыхоўкай (рыс. 51). 

Для ўсіх глухіх фрыкатыўных 

характэрна, што шум у іх нарастае 

паступова, а найбольшая амплітуда 

назіраецца ў сярэдзіне сегмента або 

нават ссунута к яго канцу. Толькі 

па гэтай прыкмеце і магчымы по- 

шукі меж, калі ў слове ідуць адзін 

за адным два фрыкатыўныя гукі 

(схіліць, схаваць). У радзе выпад- 

каў знайсці дакладную мяжу ў та- 

кіх спалучэннях можна толькі шля- 

хам слыхавога аналізу або шляхам 

параўнання асцылаграм і спектра- 

грам. 
Гэта група гукаў вельмі адчу- 

вальцая да скарачэння гучання ў 

79



пачатку, бо пры выдаленні нават Падоўжаныя і падвоеныя [с], 
малога ўчастка рэзка мяняецца ха- [ш], а таксама [с'] характарызуюц- 
рактар нарастання шуму, у выніку ца зпачна большай працягласцю 
чаго яны пачынаюць нагадваць вы- фрыкатыўнага сегмента (у 1.5--25 
бухны сегмент. Выдаленне ўчасткаў раза) у параўнанні са звычайнымі. 
у канцы гучання змеі не выклікае. Агульная карціна асцылаграм за- 
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хоўваецца: пачатак і канец характа- 
рызуюцца меншай амплітудай у па- 
раўнанні з сярэдзінай. 

Асаблівасцю гэтай групы зычных 
з'яўляецца іх неаднолькавая інтэн- 
сіўнасць. Найбольш інтэнсіўным ся- 
род іх з'яўляецца [ш], менш інтэн- 
сіўныя [х] і [ф], прамежкавае ста- 
новішча займае [с]. 

Спектральныя асаблівасці глухіх 
фрыкатыўных зычных выражаюцца 
беспарадкавай вертыкальнай штры- 

хоўкай (рыс. 592). Наяўнасцю най- 
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больш высокіх частотных складаю- 
чых характарызуецца [с]: у гэтым 
гуку часта прысутнічае шум у пала- 
се звыш 3000 Гц, а ў некаторых вы- 

падках--пават вышэй 4000 Гы. 
Акрамя таго, для [с] характэрна, 
што шум раскіданы па шырокаму 
частотнаму дыяпазону. Па частаце 
шум [ш] займае ніжэйшы дыяпа- 
зон -- прыкладна ў паласе 1000-- 
9000 Гц. Вышэй і ніжэй гэтай пала- 
сы частотныя складаючыя слабыя. 
Найбольш характэрнай асаблівасцю 
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спектра [ф] і [х] з'яўляецца добра 
выражаная адпаведнасць па частаце 
шумавых складаючых першай і дру- 
гой фармантам галосных. Частотныя 
палосы шуму абодвух гукаў вельмі 

блізкія: 200--600 і 1000--1500 Гу. 
Аднак у [ф] звычайна пазіраюцца 
і больш высокія складаючыя --- у па- 
ласе 2000--83000 Гц. У [х] шум раз- 
мешчаны больш кампактна. 

5 2.7. АКУСТЫЧНЫІЯ АСАБЛІВАСЦІ 

ЗВОНКІХ ФРЫКАТЫЎНЫХ ЗЫЧНЫХ 

Да звонкіх фрыкатыўных зыч- 
ных у беларускай мове належаць 
[з], [ж], [8], [г]. Пры асцылагра- 
фічным аналізе ўчастак, які адпавя- 
Дае звонкім фрыкатыўным, прад- 
стаўлены досыць працяглым 
сегментам. Ён уяўляе сабой вы- 
сокачастотны шум з беспарадкавай 
штрыхоўкай, як і ў глухіх фрыка- 
тыўных, але ў адрозненне ад апош- 
ніх тут можна заўважыць перыя- 
дычнасць, якая абумоўліваецца 
дзеяннем галасавых звязак (рыс. 
53). Такі малюнак характэрны для 
[3]. [ж], [г]. Што датычыць [в], 
дык перад агубленымі задняга рада 
галоснымі [о], [у] часцей за ўсё ў 

Ура, п ру аа, ЫІ й І М 

ла 

ім шум не выяўляецца, а перад га- 
лоснымі пярэдняга рада [1], [е] гэ- 
ты гук нічым не адрозніваецца ад 
іншых звонкіх фрыкатыўных. Імен- 
на толькі ў гэтым становішчы і мож- 
на гаварыць пра [в] як пра звонкі 
фрыкатыўны зычны. Найбольш ярка 
прыкметы фрыкатыўнасці праяўля- 
юцца ў [в] перад галоснымі пярэд- 
няга рада. 

Істотнай асаблівасцю гэтай гру- 
пы зычных з'яўляецца тое, што ва- 
ганні галасавых звязак найбольш 
выразна відаць толькі ў самым па- 
чатку іх гучання, калі амплітуда 
шуму не вельмі вялікая. К сярэдзіне 
велічыня амплітуды шуму паступова 
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ўзрастае, і тут ужо цяжка выявіць 

перыядычнасць і адрозніць звонкія 
фрыкатыўныя ад глухіх. 

Падаўжэнне і падваенне звонкіх 
фрыкатыўных [з], [ж], [з'] выра- 

жаецца ў падаўжэнні гучання звон- 
кага фрыкатыўнага сегмента не 
менш чым у два разы. Пры гэтым 

агульны выгляд сегмента цалкам 

захоўваецца. Упачатку больш вы- 

разна відаць перыядычнасць, шум 

слабы. Затым шум паступова ўзра- 

стае, а к канцу ён зноў становіцца 

слабым. Падоўжаныя і падвоеныя 

звонкія фрыкатыўныя нічым не ад- 

розніваюцца. 
Аналіз спектраграм паказвае, 

што ў складзе звонкіх фрыкатыўных 
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ёсць два віды частотных складаю 

чых. Адны з іх (перыядычнага ха- 

рактару) знаходзяцца ў зоне часта- 

ты асноўнага тону з досыць пастаян» 

ным узроўнем інтэнсіўнасці (рые. 

54). Па гэтых складаючых паміж 

звонкімі фрыкатыўнымі істотных ад- 

розненняў няма. Другія адносяцца 

да шумавых і прадстаўлены ў высо- 

качастотным дыяпазоне. Найбольш 

высокія шумавыя складаючыя выяў- 

ляюцца ў [з]. Яны ахопліваюць 
дыяпазон да 3500 Гц. Аднак най. 

больш моцныя з іх знаходзяцца ў піз- 

качастотнай вобласці і ў паласе 

1500--2000 Гц. Асобныя шумавыя 

палосы ўвесь час змяняюць сваю 

інтэнсіўнасць, то ўзмацняючыся, то 
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слабеючы да ледзь бачных слядоў. 
У [ж] моцны шум прадстаўлены ў 
паласе 1100--2000 Ги, які вылучае 

яго як найбольш інтэнсіўны сярод 
гэтай групы гукаў. Фрыкатыўны 
[г] характарызуецца наяўнасцю шу- 
му ў палосах да 700 і 1000--1500 Гц. 
Шумавыя складаючыя ў гэтых па- 

лосах значна мацнейшыя, чым у [з], 
але менш інтэнсіўныя, чым у [ж]. 
Для [в], як ужо адзначалася, шум 
характэрны не заўсёды. У выпадку 
яго наяўнасці ён паяўляецца ў са- 
мым канцы фрыкатыўнага сегмента 
ў паласе 1000--1800 Гу. 

ў 28. АКУСТЫЧНЫІЯ АСАБЛІВАСЦІ 

САНОРНЫХ ЗЫЧНЫХ 

Да гэтага класа адносяцца до- 
сыць разнародныя гукі з пункту по- 
гляду артыкуляцыі. З пункту погля- 
ду акустыкі для іх характэрна знач- 
ная амплітуда ваганняў, якія з'яў- 
ляюцца перыядычнымі. Звычайна 
выявіць якія-небудзь шумы ў іх 
складзе не ўдаецца. Да санорных 
адносяцца [м], [н], [р], [й], [Ў]. 

Пры вычляненні з моўнай плыні 
санорных сегментаў, якія суадносяц- 
ца з [м], [н], найбольш істотным 
аказваецца вызначэнне іх меж з на- 
ступнымі і папярэднімі галоснымі, 
а таксама з іншымі санорнымі, бо 
ў выпадку з астатнімі зычнымі звы- 
чайна ніякіх цяжкасцей не ўзнікае 
(рыс. 55). Паколькі пры іх вымаў- 
ленні гукавая хваля выходзіць праз 
нос і толькі часткова праз сценкі ро- 
тавай поласці і косны масіў, амплі- 
туда ваганняў у іх значна меншая, 
чым у суседніх галосных (рыс. 55). 
Па артыкуляцыі [м] і [н] з'яўляюц- 
ца змычнымі. Аднак асцылаграфіч- 
ны аналіз паказвае, што выбуху ў іх 
не назіраецца, Выбуху перад галос- 
нымі ў гэтым выпадку адпавядае 
скачковы рост амплітуды ў параў- 
нанні з санорнай змычкай. 

Гук [л] таксама, як [м], [н], 
складаецца з санорнай змычкі, якая 
характарызуецца меншай ампліту- 
дай, чым суседнія галосныя (рыс. 
55). Якіў [м], [н], у [л] ніколі не 
назіраецца выбуху, ролю якога ады- 
грывае хуткае ўзрастанне амплітуды 
наступных галосных. У канцы слова 
і перад зычнымі назіраецца пасту- 
повае змяншэнне амплітуды да поў- 
нага знікнення гучання. 
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Зычны [р] з пункту погляду змя- 
нення ўмоў выпраменьвання гукавой 
хвалі,складаецца з трох частак. На 
першым этапе, калі язык перахо- 
дзіць са становішча, якое ён займаў 
пры вымаўленні папярэдняга га- 
лоснага, да больш цеснага збліжэн- 
ня з цвёрдым паднябеннем, амплі- 
туда ваганняў мала адрозніваецца 
ад папярэдняга галоснага. Таму 
мяжу паміж галосным і [р] звычай- 
на ўстанавіць немагчыма. Затым 
язык пэўны, але досыць кароткі час 
знаходзіцца вельмі блізка да цвёр- 
дага паднябення. На гэтым участку 
[р] характарызуецца нязначнай ам- 
плітудай ваганняў і нават з'яўлен- 
нем шуму, што добра бачна на 
асцылаграмах. Гэта і ёсць дрыжачы 
сегмент. Ад звонкага фрыкатыўнага 
сегмента і звонкай змычкі ён адроз- 
ніваецца нязначнай працягласцю, 
што і дазваляе лёгка пазнаць яго ў 
моўнай плыні. На трэцім этапе язык 
паступова аддаляецца ад цвёрдага 
паднябення, што абумоўлівае цяж- 
касць адрознення гэтага ўчастка 
[р] ад наступнага галоснага. 

Такім чынам, сярод сегментаў, 
якія суадносяцца з [р], толькі дры- 
жачы сегмент вылучаецца заўсёды 
незалежна ад фанетычнага акру- 
жэння гэтага гука ў моўнай плыні. 
Пачатковы сегмент вылучаецца на- 
дзейна, калі [р] знаходзіцца ў па- 
чатку слова, а канцавы--у капцы 
слова і перад зычнымі. Для канца- 
вога [р] відавочны яшчэ значны 
шумавы сегмент у самым капцы, які 
характэрны таксама і для іншых 
санорных у гэтай пазіцыі.
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З артыкуляцыйнага апісання ві- 

даць, што [й] у вымаўленні больша- 

сці носьбітаў мовы існуе ў двух ва- 

рыянтах: перад галоснымі і пасля 

іх. Участак асцылаграмы, які адпа- 

вядае першаму варыянту, часта 
характарызуецца наяўнасцю шуму 
і меншай амплітудай у параўнанні 
з амплітудай наступных галосных 
(рыс. 55). Таму яго аддзяленне ад 
галоснага звычайна не выклікае 
асаблівых цяжкасцей. У варыянце 
[й], што ўжываецца пасля галосных, 
звычайна адсутнічае шум, а велічы- 
ня амплітуды ваганняў папярэдняга 
галоснага паступова змяншаецца да 
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велічыні, характэрнай для [й]. У гэ- 
тым выпадку вылучыць сегмецт, 
суадносны з [й], часцей за ўсё не. 
магчыма. У сувязі з гэтым яго пры- 
ходзіцца разглядаць сумесна з па. 
пярэднім галосным сегментам. 

Гук [ў] у становішчы пасля га- 
лосных, якое з'яўляецца тыповым 
для яго, звычайна не мае выразнай 
мяжы з папярэднім галосным (рые. 
55). Таму яго мэтазгодна разглядаць 
сумесна з гэтым галосным як адзіны 
акустычны сегмент. 

Спектраграфічныя даныя паказ- 
ваюць, што ўсе санорныя гукі ха- 
рактарызуюцца выразнай фармант- 
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най структурай. Насавыя [м], [н], 

акрамя першай і другой фармант, 

маюць яшчэ адну дадатковую фар- 
манту (або субфарманту), звязаную 
з праходжаннем гукавой хвалі праз 

насавую поласць (рыс. 56). Гэта 
фарманта заўважаецца ніжэй пер- 

шай фарманты і адпавядае частаце 

960--300 Гц. Адрозніваюцца [н] і 
[м] частатой другой фарманты. Для 

абодвух гукаў першая фарманта 

мае частату ў зоне 500 Гц, другая 

для [н]--каля 1250 Гц, а для [м] 

значна ніжэй- каля 1000 Гц. Ха- 

рактэрна, што ў [м] другая фарман- 
та звычайна вельмі слаба выражана, 

што ўласціва і губным галосным. 
У спектральнай карціне [л] фар- 

манты відаць у межах нізкіх частот, 

прычым першая фарманта па час- 
тотнаму значэнню вельмі блізкая да 

першай фарманты галоснага [у] у 

зоне 350 Гц. Другая фарманта па- 
ступова слабее к канцу гука і знахо- 
дзіцца паблізу частаты 500 Гц. У не- 
каторых выпадках выяўляецца і трэ- 
цяя фарманта, якая яшчэ слабей за 

другую. 
На спектраграмах [р] відаць 

змяншэнне інтэнсіўнасці фармант у 

папрамку да дрыжачага сегмсита, а 
пасля яго--іх узмацненне ў на- 
прамку да наступнага галоснага 
(рыс. 56). Першая фарманта мае 
частату каля 380 Гц, другая -- каля 
1000 Гц. Часта можна выдзеліць і 
трэцюю фарманту -- каля 1500 Гм. 

Пры спектральным аналізе сло- 
ва паў відаць паступовы пераход ад 
двухфармантнага [а] да аднафар- 
мантнага [ў] з паступовым памян- 
шэйнем інтэнсіўнасці к канцу гу- 
чання і невялікім зніжэннем фар- 
мантнай частаты. На працягу [ў] 
яна змяняецца ад 700- 750 Гц, што 
характэрна для галоснага [а], да 
ў” Гу- фарманты зычнага 

ў]. 
Гук [й] характарызуецца з сама- 

га пачатку свайго гучання моцнай 
інтэнсіўнасцю з дзвюма зонамі ча- 
стотных складаючых. Першая пры- 
падае на паласу да 500 Гц, дру- 
гая- на паласу 1500--2300 Гы, 
якая к канцу гучання становіцца 
вельмі слабай. У становішчы пасля 
галосных назіраецца паступовы пе- 
раход ад частот фармант адпавед- 
ных галосных да частот, характэр- 
ных для [й]. 

5 2.9. АКУСТЫЧНЫЯ АСАБЛІВАСЦІ 

МЯККІХ ЗЫЧНЫХ 

Усе мяккія зычныя паводле сін- 
тагматычных прыкмет разбіваюц- 
ца на тыя ж класы, што і цвёрдыя: 
глухія выбухныя [п'], [к], глухія 
афрыкаты [7], звонкія выбухныя 
[9], [г], звонкія афрыкаты  [дз'], 
глухія фрыкатыўныя [ф'], [х'], ўс], 
звонкія фрыкатыўныя [3'], [в'], [г], 
санорныя [м'], [к'], [л']. Усе прык- 
меты мяккіх гукаў, якія ляжаць у 
аснове вылучэння гэтых класаў, зу- 
сім аднолькавыя з прыкметамі цвёр- 
дых. Падрабязна яны апісаны вы- 
шэй. Зараз разгледзім тыя пара- 
дыгматычныя прыкметы, якія дазва- 
ляюць гаварыць аб мяккасці як 
прыкмеце вялікай групы зычных гу- 
каў. 

Найбольш агульнай прыкметай 

мяккіх зычных з'яўляецца наяўнасць 
[1] -пладобнага пераходнага ўчастка 

ў наступных галосных. Гэта пераход- 
насць выражаецца ў тым, што пача- 
так любога галоснага пасля мяккіх 
зычных характарызуецца фармант- 
нымі частотамі, якія супадаюць або 
вельмі блізкія да фармантных час- 
тот галоснага [і] (рыс. 57). Толькі 
затым фарманты рухаюцца ў на- 
прамку да становішча, якое харак- 
тэрна для данага галоснага ў стано- 
вішчы пасля цвёрдых зычных, але 
яно амаль ніколі не дасягаецца. Па- 
чатак фармант галоснага ў гэтым 
выпадку характарызуецца частота- 
мі: першая фарманта--не вышэй 
300 Гц, другая фарманта -- 2000-- 
3000 Г. 
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Другой прыкметай мяккіх зыч- 
ных з'яўляецца наяўнасць шуму ў 
такіх жа частотных палосах, як і па- 
чатак фармант наступных галоспых 
(рыс. 57). Зразумела, што гэта пры- 
кмета неаднолькава выражана ў 
розных зычных, У выбухных зычных, 
асабліва ў губных, у якіх шумавы 
сегмент вельмі кароткі, яна менш 
ярка выражана, чым у фрыкатыў- 
ных, у якіх шумавы сегмент дастат- 
кова доўгі. У апошнім выпадку ў 
спектральнай карціне шуму з сама- 
га яго пачатку заўсёды назіраецца 

спектральны мак- ярка выражаны 
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Рыс. 57. Спектраграмы фраз, слоў і складоў, 

  

паа Ў анне 

з Фе іа]аі 5] а ра! с'а 

сімум у дыяпазоне 2000--3000 Гц і 

менш ярка выражаны ў зоне першай 
фарманты -- каля 300 Гц. Гэта дае 
падставу сцвярджаць, што памяк- 
чэцне можна разглядаць як нала. 
жэнне фармантнай структуры галос- 
нага [і] на комплекс прыкмет зыч- 
НЫХ. 

Характэрнай прыкметай фане- 

тычнай сістэмы беларускай мовы на 

акустычным узроўні з'яўляецца пе- 

раўтварэнне мяккіх адпаведнікаў 
ітр і [д] у паўнацэнныя афрыкаты 
[7] і [дз]. іх афрыкатыўны сег- 
мент мае такую ж спектральную 

  

я" а я] 8 

   рай І, 

ла якіх можна прасачыць [1] -падобны пера- 
ход у пачатку галосных пасля мяккіх зычных 
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структуру, як і фрыкатыўных зыч. 

ных [с] і [3']. Значиа падаўжаецца 

таксама і выбухны сегмент [к], які 

ў многіх выпадках нагадвае афры- 

катыўны. Дастаткова сказаць, што па 

працягласці ён звычайна бывае ка- 

ля 60 мс, а ў некаторых выпадках і 

даўжэй, у той час як у цвёрдага вы- 

бухнога [к] ён звычайна менш чым 

50 ме. 
Ва ўсіх губных выбухных мяк- 

касць выражаецца ў асноўным толь- 

кі [-падобным пераходам наступ- 

нага галоснага. Характэрна, што і ў 

[м'], які мае фармантную структуру 

іла працягласці не адрозніваецца ад 

фрыкатыўных, істотных змен У 

спектры звычайна не назіраецца. 

Фрыкатыўны губны [в'] у параўнан- 

ні з цвёрдым ўв] істотна адрозніва- 

сцца тым, што ў ім заўсёды назі- 

раюцца істотныя шумавыя складаю- 

чыя, як гэта назіраецца і ў [Ф]. 

Магчыма, што з недастатковай вы- 

ражанасцю спектральных змен У 

мяккіх губных звязана іх ацвярдзен- 

не ў канцы слова і перад зычнымі. 

Рад зычных беларускай мовы 

бывае толькі цвёрдым і не мае мяк- 

кіх адпаведнікаў. Да іх адносяцца 

шыпячыя (ш], [ж], [ч], [дж], свіс- 

цячы [ц] і дрыжачы [р] 

6 2.10. АКУСТЫЧНЫЯ АСАБЛІВАСЦІ ГАЛОСНЫХ 

Галосныя сегменты досыць прос- 

та і надзейна адрозніваюцца ад 

шумных зычных (рыс. 58). Пачатак 

іх гучання характарызуецца вялікай 

амплітудай вагапняў, якія маюць 

перыядычны характар. Канцавой 

мяжой перад глухімі зычнымі з'яў- 

ляецца месца, дзе знікаюць перыя- 

дычныя ваганні. Перад глухімі вы- 

бухнымі перыядычныя ваганні часта 

знікаюць паступова з памяншэннем 

амплітуды. У гэтым выпадку самы 

канец ваганняў носіць фактычна не- 

перыядычны характар. Яго выдален- 

не якога-небудзь уплыву на гучанне 

слова не аказвае. Таму наўрад ці 

можна гаварыць, што ён належыць 

галоснаму. Хутчэй за ўсё ён звязаны 

з затуханнем ваганняў, утвораных 

галасавымі звязкамі, пасля змы- 

кання моўных органаў для ўтварэн- 

ня глухога выбухнога зычнага. Ка- 

лі галосны знаходзіцца ў канцы 

слова перад паўзай, таксама назі- 

раецца паступовае затуханне галос- 

нага, якое займае значны прамежак 

часу. Пры спектральным аналізе 

аказваецца, што гэты ўчастак звы- 

чайна не мае фармантнай структу- 

ры, а яго выдаленне не аказвае нія- 

кага ўплыву на ўспрыманне. Таму 

яго таксама не варта адносіць да 

галоснага. Аднак цяжкасць заклю- 

чаецца ў тым, што гэты ўчастак за- 

тухання не мае ніякіх фізічных меж 

і амаль заўсёды яго можна вылу- 

чыць толькі шляхам праслухоўван- 

ня. Перад звонкімі шумнымі зычны- 

мі канцавая мяжа галоснага сегмен- 

та характарызуецца рэзкім спадам 

амолітуды і паяўленнем шумавых 

складаючых у шчылінных Зычных. 

Складаным аказваецца пытанне 

аб вычляненні галосных паміж са- 

норнымі, пра што ўжо гаварылася 

вышэй. У радзе выпадкаў. мяжу 

прыходзіцца рабіць умоўна, Калі 

перад галосным знаходзіцца змычны 

санорны, то практычна немагчыма 

знайсці выбух, які з пункту погляду 

тэорыі павінен быў бы быць. Але ў 

большасці выпадкаў тут усё ж назі- 

раецца досыць выразнае павелічэн- 

не амплітуды на галосным сегмен- 

це. Калі санорны ідзе за галосным, 

то ў пекаторых выпадках памяншэн- 

не амплітуды адбываецца настолькі 

паступова, што цяжка высветліць, 

дзе канчаецца галосны сегмент. 

Звычайна зусім немагчыма аддзя- 

ліць галосны ад [ў], [й], якія ідуць 

за галосным. Не выдзяляецца нічым 

мяжа паміж галосным і канцавым 

або пачатковым сегментам [р]. 

Спалучэнні галосных у беларус- 

кай мове--з'ява досыць рэдкая. 

Яны сустракаюцца галоўным чынам 

на марфемных межах і ў запазыча- 
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дых словах. Але ў большасці выпад- 

каў яны размяжоўваюцца ўстаўным 

зычным -- [ак'ійан], [павук], [ра- 

дыйо] і г. д. У радзе выпадкаў па 

месцы другога галоснага ўзнік зыч- 

ны -- [паўза], [кл'ёўза] і г. д. Таму 

ўстанаўленне меж паміж галоснымі 

не з'яўляецца актуальным для бела- 

рускай мовы, Хоць неабходна ад- 

значыць, што пры збегу галосных 

фізічных меж паміж імі няма. 

Характэрнай акустычнай асаблі- 

васцю галосных сегментаў з'яўляец- 

да іх спектральная неаднароднасць. 

Асноўнай яе прычынай з'яўляецца 

ўплыў папярэдніх і наступных зыч- 

ных. У сувязі з гэтым спектр галос- 

ных сегментаў складаецца з трох 

цастак: пачатковага пераходнага 

ўчастка, стацыянарнага і канцавога 

пераходнага ўчастка. Асаблівасці 

пераходных участкаў вызначаюцца 

талоўным чынам месцам утварэння 

зычных і іх цвёрдасцю або мяккас- 

цю. Пры гэтым адны зычныя менш 

уплываюць на галосны, іншыя вы- 

клікаюць вельмі істотныя змяненні. 

Напрыклад, суседнія мяккія зычныя 

амаль не выклікаюць змяненняў У 

[1], затое вельмі істотна змяняюць 

пераходныя ўчасткі [а], [о], [У]. 

Губныя зычныя амаль не змяняюць 

[у] і значна ўплываюць на пераход- 

ныя ўчасткі [а]. 
Папярэднія зычныя аказваюць 

найбольш моцны ўплыў на пачатко- 

вы пераходны ўчастак наступнага 

галоснага. Тут і змяненне частаты 

першай і другой фармант больш 

значнае, і ўчастак, на якім яно пра- 

сочваецца, дастаткова працяглы. 

На больш кароткім канцавым пера- 

ходным участку змяпенні частаты 

фармант менш істотныя, але ў най- 

больш аптымальных умовах яны 

заўсёды прасочваюцца. Гэта неад- 

нолькавая тэндэнцыя да змяпення 

пачатковага і канцавога ўчасткаў 

галосных звязапа з тым, што ў бела- 

рускай мове, як і ў радзе іншых моў, 

папярэднія зычныя больш цесна 

звязаны з галоснымі, чым папя- 

рэднія галосныя з зычнымі, 

Ад месца ўтварэння зычных за- 

лежыць зрух фармант у бок павы- 

шэння або паніжэння фармантных 

частот. Губиыя зычныя паніжаюць 

як першую, так і другую фарманту 

пераходных участкаў галосных. Бе- 

зумоўна, асаблівую ролю адыгрывае 

гэта паніжэнне пры суседстве галос- 

ных з губнымі змычнымі зычнымі і 

найбольш поўна якраз і праяўляец- 

ца ў гэтых умовах. Пярэднеязычныя 

зычныя павышаюць другую фарман- 

ту і некалькі паніжаюць першую. 

Заднеязычныя зычныя гукі амаль не 

ўплываюць на другую фарманту пе- 

раходных участкаў галосных, не- 

калькі паніжаючы першую фарман- 

ту. Суседні сярэднеязычны зычны 

[й] прыводзіць да змен на пераход- 

ных участках, аналагічных зменам 

пры суседстве з мяккімі зычнымі. 

Уплыў мяккіх зычных на сусед- 

нія галосныя выражаецца ў тым, што 

пасля мяккіх зычных пераходны 

ўчастак любога галоснага мае час 

тотныя характарыстыкі фармант, 

блізкія да характарыстык галосна- 

га [і], а затым яны паступова па- 

ніжаюцца да частот, характэрных 

для данага галоснага. Калі мяккі 

зычны знаходзіцца пасля галоснага, 

то на пераходным участку яго час- 

тата фармант паступова набліжаец- 

ца да частаты галоснага [3]. Аднак 

на канцавым пераходным участку 

фармантныя змяненні не дасягаюць 

[Д], у выніку чаго самі гэтыя змя- 

ненні адбываюцца больш плаўна. 

Зразумела, што галосныя, якія па 

спектру найбольш адрозніваюцца ад 

[1], змяняюцца ў большай ступені, 

чым падобныя на яго. Напрыклад, 

[а] паміж мяккімі зычнымі можа 

змяняцца настолькі, што ў ім адсут- 

нічае які-небудзь кавалак гучання, 

які б супадаў з [а] ў асобным вы- 

маўленні або паміж цвёрдымі зыч- 

нымі. 
Такім чынам, галосныя сегменты 

характарызуюцца неаднароднасцю 

спектральнай карціны, што з'яўля- 

сцца вынікам уздзеяння суседніх 

зычцых. Акрамя таго, галосныя [ы] 
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і [о] нават у асобным вымаўленні 
(рыс. 59) на працягу гучання змя- 
няюць свае спектральныя ўласцівас- 
ці, фактычна ўяўляючы сабой ды- 
фтангоіды. Калі ва ўсіх іншых га- 
лосных амаль на працягу ўсяго іх 
гучання фарманты характарызуюц- 
ца адной і той жа частатой, то ў [ы] 
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іх фармант не перакрываюцца, хоць 
у розных дыктараў яны могуць лпе- 
ракрывацца. Напрыклад, галосны 
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Рыс. 59. Спектраграмы асобна вымаўленых галосных 

ад самага пачатку гучання і да кан. 
ца назіраецца рух другой фарманты 
ад частаты прыкладна 1500 да 
2000 Гц і вышэй, а гэта азначае, што 
нават у самых спрыяльных умовах 
для [ы] характэрна адсутнасць ста- 
цыянарнага ўчастка. Першая яго 
фарманта практычна супадае з пер- 

“шай фармантай [і]. Пачатак другой 
фарманты на частотнай шкале бліз. 
кі да другой фарманты галоснага 
[е] ў ізаляваным вымаўленні, а яе 
канцавая частка супадае з другой 
фармантай галоснага [і]. Ход фар- 
мант у [о] напачатку аналагічны та- 
му, які назіраецца ў галоснага [у] 
пры ізаляваным вымаўленні, а ў кан- 
цы гучання іх становішча нагадвае 
галосны [а]. 

Спектральны аналіз галосных У 
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[е] можа мець такія ж спектраль- ныя характарыстыкі ў аднаго дык- тара, як [а] ў другога. Фармантныя частоты галосных дыктара-мужчы- НЫ з досыць нізкім голасам прыве- дзены ў табл. 9.], Пры гэтым у якас- ці фармантных частот [ы] і [о] ўзя- ты ўмоўна іх частоты прыкладна на сярэдзіне іх гучання., 

Табліца 91. Фармантныя частоты 
галосных ААА. 

Галосны аа а?” Друга (гармата 
АМ І М. 

і 300 2300 
ы 400 1600 
з 450 1650 
е 550 800 
а 700 1200 
У 350 600



5 211. АКУСТЫЧНАЯ КЛАСІФІКАЦЫЯ ГУКАЎ 

БЕЛАРУСКАЙ МОВЫІ 

Пры аналізе сегментнай струк- 

туры вуснай мовы паказана, што па- 

дзел на сегменты можна ажыццявіць 

на аснове акустычных прыкмет, якія 

характарызуюць крыніцу ўтварэння 

гукавой хвалі і ўмовы яе выпрамень- 

вання. На аснове гэтых прыкмет 

вылучаюцца сегменты, якія па пра- 

цягласці могуць быць роўныя гуку 

або меншыя за яго. Асобныя сегмен- 

ты або іх сукупнасць дазволілі вы- 

лучыць наступныя класы гукаў: га- 

лосныя, санорныя, глухія выбухныя, 

звонкія выбухныя, глухія фрыкатыў- 

ныя, звонкія фрыкатыўныя, глухія 

афрыкаты, звонкія афрыкаты. Гэтыя 

класы суадносяцца з класамі гукаў 

артыкуляцыйнай класіфікацыі. 

У аснову акустычнай класіфіка- 

цыі галосных можна пакласці суад- 

носіны частот першай і другой фар- 

мант. Гэтыя суадносіны адлюстра- 

ваны на рыс. б0, дзе па гарызан- 

тальнай восі адкладзена частата 

першай фарманты, а па вертыкаль- 

най- частата другой фарманты. 

Няцяжка заўважыць, што атрыма- 

ная такім чынам класіфікацыя га- 
лосных аказалася ізаморфнай арты- 
куляцыйнай класіфікацыі, Прасто- 

равае размяшчэнне галосных і па 
артыкуляцыйных, і па акустычных 

параметрах дае фігуру, якая нагад- 

вае трохвугольнік. Толькі ў выпадку 

акустычнай класіфікацыі ён інакш 

размешчаны без парушэння ўзаем- 

ных суадносін гукаў. 
Трэба, аднак, мець на ўвазе, што 

падобная класіфікацыя галосных 

магчыма толькі для мовы аднаго 
дыктара. Калі ж аналізаваць мову 
мноства дыктараў, дык аказваецца, 
што ў радзе выпадкаў розныя галос- 
ныя розных дыктараў могуць супа- 

даць па частотных значэннях пер- 
шых дзвюх фармант і аднолькавыя 

галосныя розных дыктараў могуць 
мець нятоесныя значэнні фармант. 
ных частот. Гэта азначае, што на 
аснове акустычнай класіфікацыі 

галосных розных людзей нельга 

ажыццявіць іх аўтаматычнае распа- 

знаванне. Таму акустычную класіфі- 

кацыю галосных на аснове фармант- 

ных частот нельга лічыць кан- 

чатковай. Пошукі новых, больш 

надзейных акустычных параметраў 

неабходна працягваць. . 

З-за адсутнасці надзейных пара- 

метраў немагчыма зараз раздзяліць 

і зычныя гукі ўнутры названых вы- 

шэй класаў. У аснове такога падзе- 

лу павінны ляжаць парадыгматыч.- 

ныя прыкметы, але акустычная фа- 

нетыка яшчэ не назапасіла дастат- 

кова звестак пра іх. Тое, што межы 

гэтых прыкмет зычных не супадаюць 

з межамі сегментаў, значна ўсклад- 

няе іх пошук. У шумавых сегментах 

зычных частотныя характарыстыкі 

шуму цесна звязаны са спектраль- 

нымі характарыстыкамі галосных. 

Таму і акустычныя ўласцівасці 

зычных зменлівыя. Напрыклад, 

спектр выбуху [п] моцна залежыць 

ад таго, перад якім галосным абу 

зычным знаходзіцца гэты гук. Тое ж 

адбывасцца з выбухам іншых глухіх 
выбухных. У выніку спектральныя 

характарыстыкі [п] у адной пазіцыі 

могуць супадаць са спектральнымі 
характарыстыкамі [т] у іншых. Шум 
фрыкатыўных зычных і афрыкат 
таксама змяняецца ў залежнасці зд 
пазіцыі. Калі дадаць да гэтага ва- 

рыятыўнасць міждыктарскую, ДЫК 
становіцца зразумелым, што вельмі 
цяжка выбраць прынцып класіфіка- 

цыі зычных унутры тых класаў, якія 
выдзяляюцца на аснове прыкмет 

сінтагматычных кантрастаў. 
Пры ажыццяўленні поўнай аку- 

стычнай класіфікацыі зычных, віда- 

вочна, неабходна выкарыстоўваць і 

інфармацыю, якая змяшчаецца ў 

пераходных участках суседніх га- 
лосных. Паколькі, як ужо адзнача- 

лася, месца ўтварэння зычных абу- 

моўлівае закапамерныя змены час- 
таты фармант папярэдніх і наступ- 
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Рыс. 60. Класіфікацыя галосных беларускай 
мовы па значэннях першай 1 другой фармант 

ных галосных па іх пачатковаму і 
канцавому пераходных участках, 
можна зрабіць пэўныя вывады аб 
прыналежнасці папярэдніх і наступ- 

ных цвёрдых зычных да артыкуля- 
цыйных класаў, Напрыклад, калі на- 
зіраецца паціжэнне частаты фар. 
мант на пачатковым пераходным 
участку, то галоснаму папярэднічае 
губны зычны, пры павышэнні пер- 
шай фарманты і паніжэнні другой--- 
пярэднеязычны, паніжэнні толькі 
першай -- заднеязычны і г, д. Кла- 
сіфікацыю мяккіх зычных такім шля- 
хам ажыццявіць нельга, бо рух фар. 
мант на пераходных участках галос- 
ных пасля ўсіх мяккіх практычна, 
аднолькавы. 

Абмежаванні акустычнай класі- 
фікацыі, характэрныя для галосных, 
пры выкарыстанні інфармацыі аб іх 
пераходных участках пашыраюцца 
і на акустычную класіфікацыю 
ЗЫЧНЫХ. 

5 2.12, ЗМЯНЕННІ ГУКАЎ 
У МОЎНАЙ ПЛЫНІ 

«с У слове кожны гук змяняе свае 
артыкуляцыйныя і акустычныя ўлас- 
цівасці пад уплывам суседніх гукаў, 
Артыкуляцыйныя вымярэнні свед- 
чаць, што ступень змянення галос- 
ных залежыць ад фанетычнай пры- 
роды папярэдніх і наступных зыч- 
ных. Гэту залежнасць неабходна 
чакаць і на акустычным узроўні, па- 
колькі паміж артыкуляцыяй гукаў 
і іх акустычнымі асаблівасцямі існуе 
цесная ўзаемасувязь. 

Асаблівасцю ўзаемадзеяння га- 
“лосных з суседнімі губнымі зычнымі 
з'яўляецца тое, што губныя зычныя 
садзейнічаюць паніжэнню частаты 
першай і другой фармант. Велічыня 
такога паніжэння залежыць ад ха- 
рактару галоснага, а таксама ў не- 
каторай меры ад спосабу ўтварэння 
тубных зычных. 

Прааналізаваўшы залежнасць 
змянення галоснага ад спосабу 
ўтварэння губных зычных [п], [6], 
[м], [в], [ф], можна зрабіць вывад, 
што найбольшая варыятыўнасць 
другой фарманты на пераходным 
участку [а] адзначаецца ў суседст- 
ве з [в], [ф], пасля якіх велічыня 
АР» (розніца ў частаце другой фар- 
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манты на пераходным і стацыянар- 
ным участку) складае 750--950 Гц. 
Змычныя [п], [б] і [м] уздзейні- 
чаюць на [а] ў меншай ступені (ЛЕ» 
складае 375- 475 Гц). У сваю чаргу 
цвёрдыя губныя, калі меркаваць па 
дыяпазоне змянення першай фар- 
манты, уплываюць на фармантную 
структуру [а] ў большай меры, чым 
адпаведныя мяккія. 

Прыкладна такі ж характар 
узаемадзеяння мае месца і ў злу- 
чэннях губных з галосным [е]. Пе- 
рапад частаты другой фарманты на 
пераходным участку галоснага звы- 
чайна большы пасля [в], [ф] 
(655 Гц), у той час як пасля змыч- 
ных губных гэты паказчык знахо- 
дзіцца ў межах 250--450 Гц. 

Аналіз варыятыўнасці акустыч- 
ных характарыстык галосных [ы], 
[1] паказвае, што ступень змянення 
гэтых гукаў невялікая: АЕ, -- 150-- 
280 Гц. Вывучэнне варыятыўнасці 
Е» ускладняецца тым, што па сваёй 
акустычнай прыродзе [ы] характа- 
рызуецца непастаянствам частаты 
Ё», якая пастаянна павышаецца ад 
пачатку да канца гучання. Другая ж. 
фарманта галоснага [і] на лераход-



ным участку характарызуе больш 

палаталізаванасць зычнага, чым яго 

губны характар. Такім чынам, мож- 

на сцвярджаць, што галосныя [ы], 

[1] змяняюцца ў міімальнай ступе- 

ні, што пацвярджаецца і артыкуля- 

цыйнымі вымярэннямі, 
У злучэннях губных зычных з 

лабіялізавацымі галоснымі [о], [У] 

розніца ў частаце другой фарманты 

на пераходным і на стацыянарным 

участку звычайна невялікая -- 75-; 

950 Гц або нават не адзначаецца 

зусім, што дазваляе гаварыць пра 

мінімальную ступень уплыву гэтых 

зычных. Так, у спектры [о] частата 

пераходнага ўчастка другой фарман- 

ты змяняецца ў межах 150- 225 Гц 

пасля [п], [6], [м], а пасля фрыка- 

тыўных [в], [ф] гэтая велічыня ўз- 

растае нязначна -- да 950--290 Гц. 

Рух другой фарманты ў спектры [у] 

выражаны яшчэ слабей і ў некато- 

рых выпадках не адзначаецца. 

У злучэннях насавых [м], [м'], 

[н], [н] з наступнымі галоснымі, 

як паказваюць артыкуляцыйныя вы- 

мярэнні, адзначаецца запознены 

пад'ём мяккага паднябення, што 

прыводзіць да назалізацыі галос- 

ных. У спектры яна выражаецца ў 

выглядзе дадатковай фарманты, 

якая супадае па частаце з насавой 

фармантай суседняга зычнага. 

Спектральны аналіз злучэнняў га- 

лосных з насавымі зычнымі ў бела- 

рускай мове сведчыць, што велічыня 

назалізацыі галоснага залежыць ад 

яго ўласных характарыстык: з павы- 

шэннем рада ступень назальнай 

афарбоўкі памяншаецца. 

У злучэннях галосных з папярэд- 

німі пярэднеязычнымі фармантная 

карціна пераходнага ўчастка мае 

наступны выгляд: другая фарманта 

паступова паніжаецца да стацыянар- 

нага ўчастка, а першая павышаецца. 

Такая закапамернасць найбольш ві- 

давочна праяўляецца ў спектры га- 
лоспага [а]. Найбольшая ступень 

адаптацыі галоснага адзначаецца 

перад змычнымі кансанантамі [д], 

[1], [4], дзе ЛЕз адпавядае 375-- 

450 Гц. У злучэннях са шчыліннымі 

другая фарманта ў спектры гэтага 

галоснага паніжаецца на 150-- 

995 Гц. У суседстве з санорнымі [н], 

[л], [р] галосны змяняецца ў няз. 

начнай ступені. 
Для злучэнняў парэднеязычных 

з галоснымі задняга рада [о], [у] 

таксама характэрна паніжэнне дру- 
гой фарманты і павышэнне першай 

на пачатковым пераходным участку. 

Гэта азначае, што язык у пачатковай 

фазе вымаўлення галоснага займае 

больш пярэдняе становішча, чым на 

стацыянарным. Ступень змянення 

залежыць у першую чаргу ад месца 

ўтварэння зычнага ў злучэнні. Так, 

пасля [т], [а], [ц] адбываецца 

больш значнае паніжэнне частаты 

другой фарманты [9], чым пасля 

сі, [3], (ш], [ж], [ч] і тым больш 

пасля [л], [н], [р]. Калі ў суседстве 

з зычнымі першай групы АР дася- 

гае звычайна 450- 600 Гц, то пасля 

шчылінных гэта велічыня складае 

300-:375 Гц. Санорныя [л], [н], 

[р] амаль не змяняюць частату гэ- 

тай фарманты на пераходным участ- 

ку. Змяненне акустычных характа- 

рыстык другога галоснага задняга 

рада [у] мае тыя ж асаблівасці, што. 

і [о]. Заднеязычныя [1], [к], [х] не 

ўплываюць на другую фарманту 

галосных на пераходных участках, 

першая фарманта некалькі пані- 

жаецца. 
Зычныя перад галоснымі змя- 

няюцца ў меншай ступені, чым га- 

лосныя пасля зычных. Змены зыч- 

ных у акустычных адносінах адзна- 

чаюцца ў злучэннях з галоснымі [0]. 

]у] па лабіялізацыі, а ў радзе вы- 

падкаў і па месцы ўтварэння. 

Уплыў лабіялізаваных галосных 

на спектральную карціну фрыкатыў- 

ных выражаецца ў папіжэнні час- 

таты шуму, а ў санорных папіжаец- 

ца частата фармант на ўчастку, які 

прымыкае да галоснай. Частата шу- 

му выбухных зычных у суседстве з 

[9], [у] карэлюе з частатой фар- 

мант галосных. Нелабіялізаваныя 

галосныя [а], [е], [і], [ы] аказ- 
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ваюць меншы ўплыў па папярэднія 
Зычныя, У гэтым выпадку назіраец- 
ца пэўная адпаведнасць фармант- 
най структуры галосных. Гэта асаб- 
лівасць найбольш поўна выражана 
ў выбухных зычных, а таксама ў 
фрыкатыўных [ф], [х]. 

Найбольшыя змены гукаў у слове 
адбываюцца ў спалучэннях зычных 
з зычнымі і галосных з галоснымі. 
Гэтыя змены зводзяцца да асіміля- 
цыі, якая фіксуецца не толькі шля- 
хам вымярэнняў, але даступна і не- 
пасрэднаму назіранню. Важнай 
асаблівасцю асіміляцыйных лрацэ- 
саў з'яўляецца тое, што яны ў спа- 
лучэннях зычных прыводзяць не 
толькі да частковых змен гукаў, 
якія адчуваюцца на слых, але і мо- 
гуць выклікаць поўнае прыпадаб- 
ненне. Пры поўнай асіміляцыі адзін 
зычны поўнасцю прыпадабняецца да 
другога, абодва гукі становяцца 
якасна аднолькавымі і зліваюцца ў 
адзін падоўжаны гук. Пры частко- 
вай асіміляцыі суседнія гукі стано- 
вяцца падобнымі адзін на аднаго 
толькі па некаторых прыкметах. 

Шляхам поўнай асіміляцыі ад- 
бываецца змяненне свісцячых [з], 
[с] перад [ш], [ж]: зжаць [к:ац], 
сшыць [ш:ыц], а таксама пераход 
[ж], [ш] у свісцячыя: пыешся 
[мыес':а]. У выніку поўлай асіміля- 
цыі ўтварыліся падоўжаныя зычныя: 
галлё, смецце, палоззе, раздарожжа, 
сучча, насенне, увушшу і г. д. Гэ- 
тым жа працэсам абумоўлена з'яў- 
ленне [ш] у інфінітыве і форме трэ- 
цяй асобы адзіночнага і множнага 
ліку дзеясловаў цяперашняга і бу- 
дучага часу: купацца, мыецца, спра- 
чаюцца, замацуюцца. Поўная асі- 
міляцыя адзначаецца таксама ў злу- 
чэнні: [дн]: [с'бнія] з [сагёнга], 
якое ў сваю чаргу з сягодня. 

Да няпоўнай асіміляцыі 
сяцца: 

1) аглушэнне звонкіх перад глу- 
хімі зычнымі: казка [каска], бабка 
[бапка]; 

адно- 

2) азванчэнне глухіх перад звон- 
кімі зычнымі: носьбіт [нбз'біт], кась- 
ба [каз'ба]; 

3) змякчэнне цвёрдых перад мяк. 
кімі зычнымі: смех [см'ех], ссячы 
[с':ачы]; “ 

4) змяненне свісцячых перад шы- 
пячымі зычнымі [4], [дж]: возчык 
[вошчык]. 

Па напрамку ўздзеяння аднаго 
зычнага па другі адрозніваюць рэ- 
грэсіўную і прагрэсіўную асіміля- 
цыю зычных. Прагрэсіўная асіміля- 
цыя мае месца ў тых злучэннях, дзе 
на наступны зычны ўплывае папя- 
рэдні гук, у выніку чаго наступны 
зычны асімілюе па пэўных фанетыч- 
ных рысах з папярэднім гукам. 
Дзеянне рэгрэсіўнай асіміляцыі 
ажыццяўляецца ў адваротным 
напрамку: фанетычныя характары- 
стыкі папярэдняга зычнага змя- 
няюцца ў выніку ўздзеяння наступ- 
нага зычнага. У беларускай мове 
найбольш часта сустракаецца рэ- 
грэсіўная асіміляцыя. Названыя вы- 
шэй выпадкі няпоўнага прыпадаб- 
нення з'яўляюцца прыкладамі рэ- 
грэсіўнай асіміляцыі. 

Прагрэсіўная асіміляцыя зыч- 
ных сустракаецца радзей. У яе вы- 
ніку ўзніклі падоўжаныя зычныя, 
калі [й] поўнасцю прыпадобніўся да 
папярэдняга зычнага (суддзя--з 
[судьйа]). 

З асіміляцыйнымі працэсамі звя- 
зана таксама сцяжэнне зычных пры 
словаўтварэнні. Зычныя [д], [т], 
[ч], [к] і наступны суфіксальны [с] 
пераўтвараюцца ў [ц]: па--люд- 
ску -- па-людску [пал'уцку], 
агент - ств--а -- агенцтва, ткач 
ск Ті-- ткацкі, казак ск і-- ка- 

зацкі. : 
Змены, якія абумоўлены суседст- 

вам зычных з галоснымі і зычных 
з зычнымі, не. толькі адлюстроў- 
ваюць гукавыя асаблівасці мовы на 
сучасным этапе, але і даюць магчы- 
масць рабіць прагноз развіцця фа- 
нетычнай сістэмы ў будучым.
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УСПРЫМАННЕ ГУКАЎ МОВЫ 

5 8.1. СУВЯЗЬ АРТЫКУЛЯЦЫЙНЫІХ 
І АКУСТЫЧНЫІХ ХАРАКТАРЫСТЫІК ГУКАЎ 

З ІХ УСПРЫМАННЕМ 

Аналіз артыкуляцыі і акустыкі 
гукаў мовы паказвае, што яны істот- 
на адрозніваюцца ад усіх іншых гу- 
каў. Яны вельмі кароткія, усе іх фі- 
зічныя параметры няўстойлівыя і 
моцна змяняюцца ад умоў ужыван- 
ня. Моўная плынь характарызуецца 
як элементамі дыскрэтнасці, такі 
Элементамі бесперапыннасці, пры- 
чым у звычайнай размове перава- 
жаюць апошнія. Аднак носьбіты 
мовы ўспрымаюць яе лёгка і ста- 
більна. 

Гэта стабільнасць і лёгкасць 
успрымання пры вельмі нявыгадных 
умовах наводзіць на думку, што 
ўспрыманне мовы нейкім чынам ад- 
розніваецца ад успрымання. іншых 
гукавых сігналаў і што агульная 
тэорыя слыхавога ўспрымання не 
можа быць выкарыстана для тлу- 
мачэння працэсу ўспрымання мовы. 
У сувязі з гэтым на пачатку 50-х 
гадоў і ўзнікла маторная тэорыя!. 
Сутнасць яе заключаецца ў тым, што 
чалавек, пачуўшы моўны сігнал, 
уяўляе, якія артыкуляцыі патрэбны 
для таго, каб утварыць гэты сігнал, 
запамінае іх і ў далейшым не на 
акустычнай, а на артыкуляцыйнай 
аснове распазнае яго. Дапускалася 
пры гэтым, што на ўзроўні артыкуля- 
цыйных каманд -- нервовых імпуль- 
саў, якія прыводзяць у рух органы 
мовы (гл. рыс, 1), фанемы існуюць 

“ МБегтап А. М. боте гезшіз оГ геве- 
агсй Оп  среёсп регсерііоп// Зоцгпаі оі 
Асоцзі. Бос, Апі., 1957, У. 29. Р. 117--123. 

7. Зак. 1429 

як дыскрэтныя і досыць стабільныя 
паслядоўнасці, У выніку рознай 
інерцыйнасці органаў мовы яны рэа- 
лізуюцца ў складаную карціну моў- 
най плыні з элементамі дыскрэтнасці 
і бесперапыннасці ва ўсёй іх наяў- 
най варыятыўнасці. 

Прыхільнікі гэтай тэорыі імкну- 
ліся паказаць большую стабільнасць 
артыкуляцыйных каманд у параў- 
нанні з акустычным эфектам, але 
поспех аказаўся мінімальным. З 
пункту погляду маторнай тэорыі не- 
магчыма разумець мову да таго ча- 
су, пакуль чалавек не навучыцца на 
ёй гаварыць. Але рад агульнавядо- 
мых фактаў супярэчыць гэтаму. 
Дзеці звычайна пачынаюць разумець 
мову раней, чым навучацца гава- 
рыць. Вядома таксама пасіўнае ва- 
лоданне другой мовай, якое заклю- 
чаецца ў тым, што чалавек разумее 
другую мову, але не можа на ёй га- 
варыць або гаворыць вельмі дрэнна. 
Паколькі ўсё гэта супярэчыць матор- 
най тэорыі, прыхільнікаў яе стала 
значна менш. 

Прыхільнікі другой, сенсорнай, 
тэорыі? лічаць, што ў аснове ўспры- 
мання гукаў ляжаць іх акустычныя 
прыкметы і ўвядзенне артыкуляцый- 
ных элементаў ва ўспрыманне ліш- 
няе, паколькі існуюць заканамерныя 
суадносіны паміж артыкуляцыямі і 

З Гапі б. боцпа, іеаішгез апа Рсгсер- 
Ноп // Ртосее4іпее оў бе біхіп Іп(егпайопаі 
Сопвегезз оі Рпопеііс 5Эсіепсез. Ргаеце, 
1967. Р. 49--57. 
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акустычнымі якасцямі гукаў. Калі 
ўлічыць, што абедзве тэорыі лічаць 
зыходным момантам для ўспрыман- 
ня акустыку гукаў, то перавод гука- 
вой хвалі ў адпаведныя артыкуляцыі 

не дае нічога новага, апрача экано- 
міі памяці для фанетычных катэго- 
рый: паводле сенсорнай тэорыі, не- 
абходна памяць для захавання аку- 
стычных і артыкуляцыйных вобра- 
заў, у той час як маторная тэорыя 
прадугледжвае захаванне толькі ар- 
тыкуляцыйных вобразаў. 

Перад сенсорнай тэорыяй ва ўсёй 
складанасці паўстае праблема звя- 
дзення мноства гукаў з шырокай ва- 
рыятыўнасцю да значна меншай 
колькасці гукавых вобразаў. Пер- 
шапачаткова дапускалася, што, ня- 
гледзячы на варыятыўнасць, група 
гукаў, якія суадносяцца з адной фа- 
немай, захоўвае пэўныя ўласцівасці, 
што складаюць інварыянт фанемы. 
Аднак шматгадовыя пошукі інва- 
рыянтных рыс не прывялі да поспе- 
ху. Прасцей і больш верагодна тлу- 
мачыцца звядзенне мноства гукавых 
варыянтаў да параўнальна невялі- 
кай колькасці фанем на аснове 
агульнай уласцівасці ўспрымання -- 
яго катэгарыяльнасці, якая заклю- 
чаецца ў тым, што на аснове некато- 
рых характэрных рыс рада гукаў іх 
адносяць да пэўнай гукавой катэго- 
рыі, нягледзячы на тое, што яны 
могуць істотна адрознівацца ўнутры 
гэтага рада. 

Іменна катэгарыяльнасць забяс- 
печвае магчымасць успрымання 
асобных фанетычных Элементаў у 
тых выпадках, калі ў моўнай плыні 
прадстаўлена няпоўная фанстыч- 
ная інфармацыя аб іх або гэта ін- 
фармацыя змяняецца ў такой ступе- 
ні, што немагчыма выявіць якія-не- 
будзь інварыянтныя прыкметы. Ад- 
нясенне таго або іншага гука да 
пэўнай катэгорыі, такім чынам, за- 
ключаецца як у пошуку прыкмет, 
характэрных для гукавой катэгорыі, 
так і ў ацэнцы імавернасці паяўлен- 
ня гэтай катэгорыі на аснове ўліку 
самай розпай нефанетычнай інфар. 
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мацыі. Якое нязначнае месца ў гэ- 

тым працэсе могуць займаць прык- 
меты катэгорыі, можна паказаць на 
шматлікіх прыкладах. Слова з ад- 
сутнасцю адной літары заб...ць лёг- 
ка ўзнаўляецца ў кантэксце З руж- 
жа можна заб..ць каня як забіць, у 
той час як у кантэксце Гэта нельга 
заб...ць як забыць. 

Сувязь паміж артыкуляцыйнымі 
і акустычнымі параметрамі з пункту 
погляду сенсорнай тэорыі захоўва- 
ецца, хоць яна не выступае так ві- 
давочна, як у маторнай. Сапраўды, 
па абедзвюх тэорыях пачатковым 
этапам успрымання з'яўляецца ўз- 
дзеянне акустычнай хвалі на орган 
слыху. Акустычная хваля, акрамя 
інфармацыі аб дзеяннях органаў 
мовы пры моваўтварэнні, утрымлі- 
вае і інфармацыю аб асяроддзі (па- 
бочныя шумы). Аднак інфармацыя 
аб асяроддзі не можа быць выкары- 
стана для распазнавання выказван- 
ня, таму далейшай апрацоўцы можа 
быць падвергнута толькі інфармацыя 
аб моваўтварэнні, І хоць, згодна з 
сенсорнай тэорыяй, гэта інфармацыя 
на ўсіх этапах захоўваецца ў аку- 
стычнай форме, яна заўсёды можа 
быць пераўтворана ў артыкуляцый- 
ную. 

Суадноснасць і магчымасць пе- 
раўтварэння адной формы інфарма- 
цыі ў іншую і абумоўлівае той жыц- 
цёва відавочны факт, што дзіця спа- 
чатку павучаецца слухаць, а пасля 
гаварыць. Аднак тугавухія людзі 
досыць часта ў выніку спецыяльнай 
трэніроўкі добра распазнаюць вус- 
ную мову па артыкуляцыі, і гэта 
зрокавае ўспрыманне артыкуляцыі 
бывае настолькі паспяховым, што 
субяседнік з цяжкасцю верыць, што 
гаворыць з хворым чалавекам. 

Такім чынам, якая тэорыя ўспры- 
мання мовы ні аказалася б справяд: 
лівай, артыкуляцыйныя і акустыч- 
пыя ўласцівасці гукаў непарыўна 
звязаны паміж сабой. Пры гэтым У 
людзей з нармальным слыхам зро- 
кавая інфармацыя аб рухах орга- 
наў мовы з'яўляецца дадатковай, як



і ў выпадках, калі глухата наступае 
пасля таго, як чалавек авалодаў мо- 
вай. Несумненна, іменна слыхавая 
сістэма з'яўляецца вядучай ва ўс- 
прыманні мовы. Як было паказана 

вышэй, у акустыцы сігналу не можа 
быць нічога звыш таго, што абумоў- 

лена рухамі артыкуляцыйных орга- 
наў. Ва ўспрыманні ж у сувязі з яго 

катэгарыяльнасцю можа паяўляцца 
інфармацыя аб гуках, якой няма ні. 
ў акустыцы, пі ў артыкуляцыі. Таму 
суадносіны паміж фізічным бокам 
моўнага сігналу і адзінкамі ўспры- 
мання аказваюцца вельмі складаны. 
мі, і навука да гэтага часу далёка пе 
ўсё ведае пра іх. , 

5 3.2. СЛЬІХАВЫ АПАРАТ 

Успрыманне мовы ажыццяўляец- 
ца з дапамогай слыхавой сістэмы, 

якая складаецца з перыферыйнай і 
цэнтральнай частак, а таксама нер- 
вовых шляхоў, якія звязваюць 
абедзве гэтыя часткі. Даследаванні 

апошніх дзесяцігоддзяў паказалі, 
што апрацоўка інфармацыі аб гуках 
мовы адбываецца ў левым паўшар'і, 
у той час як за інтанацыйную інфар- 
мацыю адказвае правае. 

Важнейшую ролю ва ўспрыманні 
гукавой мовы адыгрывае перыфе- 
рыйная частка слыхавой сістэмы -- 
вуха, якое складаецца з трох частак: 
вонкавага, сярэдняга і ўнутранага 
(рыс. 61). Вонкавае вуха -- гэта 
вушная ракавіна і слыхавы праход, 
які заканчваецца тонкай мембра- 
най -- барабаннай перапонкай, што 
мае від конуса, павернутага сваёй 
вяршыняй да сярэдняга вуха. Ся- 
рэдняе вуха ўяўляе сабой поласць, 
запоўненую паветрам, у якой знахо- 
дзяцца тры костачкі: малаточак, на- 
кавальня і стрэмечка. Малаточак 
прымацаваны адным канцом да ба- 
рабаннай перапонкі, а другім даты- 
каецца да пакавальні, якая пры да- 
памозе звязкі злучана са стрэмеч. 
кам. Другім канцом стрэмечка ўва- 
ходзіць у авальнае акицо, да якога 
яно прымацавана кругавой звязкай. 
Сярэдняе вуха звязана каналам 
(еўстахіевай трубой) з насаглоткай, 
дзякуючы чаму барабанная пера- 
лонка не рэагуе на павольнае змя- 
ненне ціску акаляючага паветра. 

Важнейшай часткай унутранага 
вуха з пункту погляду ўспрымання 
МОВЫ з'яўляецца ўлітка -- косны ка- 
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нал накшталт смаўжа, запоўнены 
салявым растворам. Улітка пачы- 
наецца авальным акном, прыкры- 
тым мембранай, якая прыводзіцца ў 
рух стрэмечкам пры змяненні знеш- 
няга ціску. Паколькі раствор, які 
запаўняе ўлітку, не сціскаецца, для 

змяншэння ціску маецца другая ад- 
туліна, закрытая тонкай мембра- 
най,-- круглае акно. Унутры ўліткі 
знаходзяцца дзве мембраны, якія 
падоўжна дзеляць яе на тры вузкія 

хады, кожны з якіх запоўнены вад- 

касцю. Для ўспрымання гукаў зна- 
чэнне мае толькі асноўная мембрана, 
якая цягнецца ад пачатку ўліткі. 
амаль да самага яе канца, даўжы-. 
нёй 8,5 см, а шырыня яе ўзрастае ад 
авальнага акна да вяршыні. На 
мембране-- размешчаны  валаско- 
выя клеткі (частка складанай струк- 
туры -- корцісва органа). Такіх ва- 
ласковых клетак налічваецца пры- 
блізна 25- 30 тыс. Яны ўтвараюць 
два слаі, раздзеленыя дугой. Клет- 
кі, якія знаходзяцца з боку дугі, 
бліжэйшага да знешняга боку ўліт- 
кі, называюцца знешнімі, а тыя, якія 
знаходзяцца па другі бок дугі, на- 
зываюцца ўнутрапымі. Колькасць 
знешніх валасковых клетак перавы- 
шае 20 тыс., і на кожнай з іх можа 
быць да сотпі валаскоў. Унутраных 
валасковых клетак усяго каля 
3,5 тыс. 

Змяненні знешняга піску праз 
ваганні барабаннай перапонкі з да- 
памогай костачак сярэдняга вуха 
перадаюцца на авальпую мембрану, 
якая ў сваю чаргу аказвае перамсен- 
ны ціск на вадкасць, што знаходзіц- 
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ца над асноўнай мембранай, Ён 

вельмі хутка (за некалькі мільён- 

ных долей секунды) распаўсюдж- 

ваецца па ўсёй даўжыні мембраны і 

прымушае яе вагацца, Гэта ваганне 

пачынаецца каля авальнага акна І 

паступова рухаецца да вяршыні 

ўліткі, Паколькі мембрана вузейшая 

  

Рыс. 61. Будова вуха: / -- вушны канал, 2-- 

барабанная перапонка, 3 -- малаточак, 4-- 

накавальня, 5 -- стрэмечка, б -- мембрана, 

7 -- корціеў орган, 8-- улітка, 9 -- асноўная 

мембрана, 10 -- слыхавы нерв 

напачатку і пругкасць яе ўзрастае 
да вяршыні, амплітуда па меры ад- 
далення ад круглага акна, павяліч- 
ваецца. Пункт на мембране, у якім 
ваганне дасягае максімальнага па- 
меру, залежыць ад частаты гука. 
Для гукаў высокай частаты максі- 
мальны зрух асноўнай мембраны 
назіраецца каля авальнага акна, 
для самых нізкіх ён перамяшчаецца 
аж да вяршыні і там дасягае най- 
большай амплітуды. Гэта азначае, 
што розныя гукавыя частоты пера- 
ўтвараюцца ў зрухі асноўнай мем- 
браны ў розных яе месцах, што і да- 
зваляе сцвярджаць, што вуха як бы 
праводзіць спектральны аналіз гу- 
кавога сігналу. Пры руху асиоўнай 
мембраны знешнія валасковыя клет- 
кі дэфармуюцца значна больш, чым 
унутраныя, што выклікае актыў- 
насць звязаных з імі нервовых ва- 
локнаў, у якіх узнікаюць электрыч- 
ныя імпульсы, што распаўсюдж- 
ваюцца затым па слыхавым нерве. 

Такім чынам, вуха выконвае 
сваю асноўную ролю -- пераўтварае 
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вагацні паветра ў электрычныя ім- 

пульсы і робіць даступным далейшы 

аналіз гукаў нервовай сістэмай, 
З яго ўласцівасцямі як аналізатара 

і пераўтваральніка гукавой энергіі 
ў электрычную, безумоўна, цесна 

звязаны і імі абумоўлены ўласці- 

васці гукаў мовы. 
Даследаванні паказалі, што маг. 

чымасці вуха чалавека досыць вя- 

лікія. Яно можа ўспрымаць гукі па 

частаце ад 20 до 20 000 Гу, па амплі- 

тудзе -- ад д да 125 дБ. Пры параў- 

наниі гукаў у паласе найбольшай 

адчувальнасці (1000-3000 Гц) вуха 

ўспрымае іх як розныя, калі яны ад- 

розніваюцца па частаце ўсяго на 

90 Гц, а па амплітудзе -- на 0.5 дБ. 

Падлічана, што чалавек можа ад- 

розніваць да 350 тыс. гукаў. 

У працэсе ўспрымання мов. ча- 

лавеку не так часта прыходзіцца 

адрозніваць і параўноўваць гукі, за 

выключэннем дыферэнцыяцыі су- 

седніх па часу сегментаў. У астат- 

нім пры слуханні адбываецца пра- 

цэс атаясамлівання, або распазна- 

вання, гукаў, які прадугледжвае 

наяўнасць у памяці слыхавых воб- 

разаў. Таму ўспрыманне павінна 

абапірацца на здольнасць запамі- 

наць гукі, але яна ў чалавека знач- 

на меншая, чым здольнасць адроз- 

ніваць іх пры параўнанні. Шматлі- 

кія эксперыменты паказалі, што 

запомніць і распазнаць чалавек мо- 

жа не больш чым 73:2 гукавыя ка- 

тэгорыі. 
Паколькі пры атаясамліванні 

чалавек можа запомніць і распаз- 

наць значна менш гукаў, чым фа- 

нем, у большасці моў свету, а пры 

параўнанні адрознівае значна боль- 

шую колькасць гукаў, чым фанем, У 

любой мове свету, узнікае пытанне, 

якім чынам працуе механізм успры- 
мання. 

У выніку эксперыментаў уста- 
ноўлена, што чалавек адносіць да 
адной фанемнай катэгорыі вялікую 
колькасць гукаў, не заўважаючы 

розніцы паміж імі. Калі гук можа 
быць аднесены і да суседняй фанем-



най катэгорыі, г. зн. знаходзіцца на 

фанемнай мяжы, то адбываецца аб- 

вастрэнне слыху. Калі розніца па- 

між гэтым і іншымі гукамі такая ж 

або нават меншая, чым розніца 

паміж гукамі, якія належаць данай 

фанемнай катэгорыі, то на фапемнай 

мяжы яна ўлаўліваецца слыхам, у 

той час як унутры фанемнай катэго- 

рыі на такую ж розніцу чалавек не 

рэагуе. 
Дзякуючы абвастрэнню на фа- 

немных межах слых павялічвае 
сваю магчымасць атаясамлівання 

гукавых адзінак. Адносна ўзнікнен- 

ня гэтай асаблівасці ёсць два вера- 

годныя тлумачэнні. Паводле аднаго 

з іх, спачатку ўсе гукі былі адноль- 

кава рознымі, а ў працэсе засваення 

мовы некаторыя з іх больш ясна 

дыферэнцыраваліся. Чалавек наву- 

чаецца не звяртаць увагі на адроз- 

ненні, якія не маюць значэння для 

камунікацыі. З'яву аб'яднання пер- 

шадлачаткова розных гукаў у адну 

катэгорыю назвалі набытым пада- 

бенствам, Другое тлумачэнне зыхо- 

дзіць з таго, што спачатку ўсе гукі 

з'яўляюцца аднолькава цяжкімі для 
адрознення, слаба дыферэнцырава- 

нымі. У далейшым чалавек набывае 

здольнасць больш рэзка адрозніваць 

некаторыя з іх у тых выпадках, калі 
гэта важна для разумення (на фа- 
немных межах). З'яву размежаван- 

ня першапачаткова падобных гукаў 
можна назваць набытым размежа- 
ваннем. 

Сучасны стан эксперыменталь- 

най фанетыкі не дае падстаў аддаць 

перавагу якому-небудзь з гэтых тлу- 
мачэнняў. Тым не менш з чыста 
лінгвістычнага пункту погляду віда- 
вочна, што ў любым выпадку чала- 

век навучаецца выяўляць фанемныя 

межы ў працэсе засваення мовы, 
бо гэтыя межы не аднолькавыя для 
розных моў нават пры наяўнасці ў 
іх сходных гукавых катэгорый. Па- 
колькі гукі ў слове спалучаюцца не 
адвольна, а на аснове пэўных зака- 
намернасцей, то распазнаванне гу- 
кавых элементаў значна аблягчаец- манне розных 

ра, бо адзін распазнаны Элемент 

дапамагае здагадацца, якімі могуць 

быць іншыя. Такім чыпам, абваст- 

рэнне слыху толькі на фанемных 

межах і заканамернасці гукавой 

будовы слова дазваляюць чалавеку 
справіцца з высокай варыятыўнас- 

цю гукаў. 
Гукі мовы -- гэта не стацыянпар- 

ныя нязменныя фізічныя з'явы. Яны 

змяняюцца, часта такім чынам, што 
нельга знайсці нават невялікія па- 

стаянныя ўчасткі, аднак ва ўспры- 

манні мы гэтага не заўважаем. Таму 

відавочна, што ў працэсе ўспрыман- 

ня гукавой абалонкі мовы дзейніча- 

юць пэўныя механізмы, якія дазва- 

ляюць чалавеку на аснове зменных 
фізічных параметраў ствараць цэ- 

ласны гукавы вобраз. Безумоўна, 

тут важную ролю адыгрывае маскі- 

роўка, якая заключаецца ў тым, што 

папярэднія або наступныя акустыч- 

ныя элементы перастаюць заўва- 
жацца як нешта асобнае, калі яны 

адрозніваюцца ад якога-небудзь ін- 

шага элемента па сваіх фізічных 

уласцівасцях. У далейшым пры раз- 

глядзе асобных катэгорый гукаўі 

будзе паказана, якім чынам адбы- 

ваецца фарміраванне цэласных гу- 
кавых вобразаў на аснове акустыч- 

ных сегментаў, з якіх складаецца- 

моўная плынь. 
Разгледзім агульныя звесткі аб 

працэсе ўспрымання мовы. Слыха- 

вая сістэма чалавека можа ўспры- 

маць шырокі спектр гукаў. Апрача 

гукаў мовы, гэта і гукі розных з'яў 
прыроды, машын і механізмаў, му- 

зычных інструментаў, галасы жывёл. 

Успрыманне вуснай мовы характа- 

рызуецца тым, што пры ўздзеянні 
гукавых хваль слухач распазнае 
сэнс пачутага. 

У адпаведнасці з рознымі выпад- 

камі ўспрымання слых падзяляюць 
на нямоўны і моўны (рыс. 62). 
Моўны слых звычайна называюць 
фапетычным у процілегласць музыч- 
наму. 

Нямоўны слых забяспечвае ўспры- 
гукаў. навакольна- 
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га асяроддзя чалавека, а таксама 
музычных гукаў, З узростам слыха- 
вая адчувальнасць звычайна пагар- 
шаецца. Але можа паглядацца і ад- 
варотная з'ява, калі, напрыклад, 
прафесійны слых ад шматгадовых 
заняткаў музыкай ці ў фанетыста, 

  

    

  

лагапеда становіцца з цягам часу 

Слых 
чалавека 

Нямоўны Моўны 
слых слых 

І І І 

ары Фане- Інта- каў а, Музычны] [аты на- 
тнага (таналь- “ ны цый- 

асярод- ны) слых слых сых 
дзя 
  

  
  

Рыс. 62, Віды слыху 

больш вострым, чым быў у дзяцінст- 
ве. Высветлена, што ў чалавека слых 
найбольш адчувальны да гукаў з 
частатой 2000 Гц. Чым больш адроз- 
ніваецца частата гука ад гэтай ча- 
статы, тым менш адчувальная да яе 
наша слыхавая сістэма. Даследчыкі 
знайшлі характарыстыку абсалют- 
най слыхавой адчувальнасці дарос- 
лага чалавека на розных частотах, 
вастрыня слыху якога прызнаецца 
нармальнай, не парушанай захвор- 
ваннем (рыс. 63). 

Моўны слых складаецца з фане- 
матычнага слыху і інтанацыгінага. 
Фанематычны слых, як гаворыць яго 
назва, звязаны з успрыманнем фа- 

нем. У гэтым выпадку галоўную ўва- 
гу слухач звяртае на тэмбр успры- 
маемых гукаў, таму фанематычны 
слых па-іншаму яшчэ называюць 
тэмбравым слыхам. У адрозненне ад 
яго інтанацыйны слых суадносяць з 
успрыманнем інтанацыі, рытмікі і 
тэмпу мовы. Эксперыментальныя 

ёб 
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  го 
  

  (4     ЦІ 
                                                    . 

гб 8 28 ПР, 
Рыс. 63. Крывая вастрыні слыху на розных 

частотах 

  

даследаванні паказваюць, што ў ча- 
лавека, які разумее на слых акрамя 
роднай яшчэ іншую блізкароднас- 
ную мову, фарміруецца побач з ас- 
ноўнай яшчэ і другасная сістэма 
фанематычнага і інтанацыйнага 
слыху для ўспрымання іншай мовы. 
Гэта азначае, што фанематычны 
слых у носьбіта кожнай мовы мае 
сваю спецыфіку. У чалавека-білінг- 
ва фанематычны слых адной мовы 
можа станоўча ці адмоўна ўплываць 
на фанематычны слых другой мовы 
ў залежнасці ад таго, наколькі ад- 
нолькавыя ці розныя перцэптыўныя 
характарыстыкі ў гукавых эталонаў 
гэтых моў “. 

3 Велитченко Л. К, Развитие нноязыч- 
ного речевого слуха у взрослых при овла- 
дении языком: Автореф. ... канд. пснхол. 
наук. Кнев, 1981. 20 с. 

“ Джапариндзе З. Н. Перцептивная фо- 
нетика. Тбилиси, 1985. С. 15; Зипдер Л. Р. 
Обцая фонстнка. М., 1979. С. 105, 

5 3.3. МЕТАДЫ ДАСЛЕДАВАННЯ ЎСПРЫМАННЯ 

Даследаванне ўспрымапня гука- 
вой матэрыі мовы павінна адказаць 
на пытанне: якім чынам чалавек на 
аснове акустычных сегментаў фар- 
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міруе ўспрымаемыя адзінкі -- гукі. 
Калі да гэтага часу мы ўжывалі тэр- 
мін «гук» як пэўную акустычную 
(ваганні паветра) або артыкуля-



цыйную (сукупнасць рухаў органаў 

мовы, ад якіх утвараецца ваганне 

паветра) з'яву, то з гэтага моманту 

гутарка будзе ісці аб псіхічнай пе- 

рапрацоўцы гэтых фізічных з'яў, У 

выніку якой і ўзнікае элемент нашай 

свядомасці-- гук мовы. Звычайна 

тэты псіхічны элемент і маюць на 

ўвазе, калі гавораць пра гукі мовы. 

Аднак, на жаль, у фанетычнай літа- 

ратуры да гэтага часу існуе блыта. 

ніна паміж гукам як «фізічнай з'явай 

і тым гукам, пра які зараз ідзе гу- 

тарка, Як ужо было паказана вы- 

шэй, гуку мовы няма прамых адпа- 

веднікаў ні ў акустыцы, ні на арты- 

куляцыйным узроўні. Паняцце аб 

ім фарміруецца ў свядомасці на ас- 

нове ўспрымання гукавой хвалі. 
Паколькі гук мовы -- паняцце 

свядомасці, у яго няма фізічных 

уласцівасцей, якія можна было б 

выявіць органамі пачуццяў. Але вы- 

лучэнне гукаў не выклікае асаблі- 

вых цяжкасцей, бо кожны носьбіт 

мовы валодае імі і, як толькі ўсвя- 

доміць, што патрабуецца, можа вы- 

лучыць іх, як гэта, напрыклад, ро- 

бяць вучні ў першым класе пад 

кіраўніцтвам настаўніка, раскла- 

даючы словы на склады і на гукі. 

Чалавецтва ўсвядоміла існаванне 
гукаў мовы як псіхічных рэальнас- 

цей вельмі даўно, дзякуючы чаму і 
стала магчымым літарнае пісьмо. 
Паколькі гук як псіхічную рэаль- 
насць носьбіт мовы можа лёгка пе- 

раўтварыць з дапамогай органаў 
маўлення ў рэальнасць фізічную, лі- 
тары і з'яўляюцца адпаведнікамі 
іменна гэтых псіхічных элементаў. 

Толькі пасля таго як была вы- 
светлена ўся складанасць акустыч- 
най і артыкуляцыйнай карцін мовы, 
узнікла пытанне, якім чынам на іх 
аснове фарміруюцца гукі мовы. Каб 
адказаць на яго, неабходна выявіць, 
як рэагуе чалавек на тую або іншую 
тукавую хвалю. Пакуль немагчыма 
прасачыць, якія працэсы адбываюц- 

ца ў нервовай сістэме чалавека пры 
ўспрыманні мовы, і таму адзіным 
шляхам для вывучэння слыху зараз 

з'яўляецца аналіз паказанняў ча- 
лавека, які ўспрымае спецыяльна 
падрыхтаваныя даследчыкам эле- 
менты мовы: сказы, словы, склады, 
акустычныя сегменты або іх часткі. 
У сувязі з гэтым і стаў шырока пры- 
мяняцца ў фанетыцы метад экспе- 
рымента. Звычайна эксперымента- 

тар прапануе носьбітам мовы паслу- 
хаць які-небудзь участак з моўнай 
плыні ў магнітафонным запісе, за- 
тым у залежнасці ад задачы дасле- 
давання змяняе гэты ўчастак або 
падбірае іншы і зноў прапануе па- 

слухаць. Розніца ў ацэнцы гэтых 

участкаў фіксуецца даследчыкам, і 
на аснове вынікаў такога праслухоў- 
вання здабываюцца звесткі аб ус- 
прыманні вуснай мовы. 

Неабходнай умовай атрымання 

карысных. вынікаў такога даследа- 
вання з'яўляецца веданне фізічных 
уласцівасцей адрэзкаў гучання, якія 
прад'яўляюцца для праслухоўвання. 

Вось чаму эксперыменты па ўспры- 

манню мовы нельга праводзіць без 
фізічных вымяральных прыстасаван- 
няў, пра якія гаварылася вышэй 

(асцылографы, спектрографы, вы- 

мяральнікі часу). Толькі яны дазва- 
ляюць выявіць, на якія фізічна роз- 

ныя акустычныя элементы носьбі- 
ты мовы рэагуюць аднолькава, а на 
якія -- па-рознаму. 

Пакажам на прыкладзе, як ад- 
бываецца эксперымент. Важнейшым 

пытаннем успрымання мовы з'яўля- 
ецца пытанне аб тым, як аналізуе 

вусную мову яе носьбіт пры слухан- 
ні. Можна дапусціць, што пры гэтым 
чалавек раскладае словы на гукі, 
склады або цалкам успрымае ўсё 
слова і толькі пры неабходнасці 

рабіць больш дробны аналіз. Для 
выяўлення гэтага рознымі даслед- 
чыкамі былі праведзены эксперы- 
менты па хуткаму паўтарэнню па- 
чутага. Прад'яўляліся склады, у 
састаў якіх уваходзілі зычны і га- 
лосны: [ка], [пы], [лу] іг.д. Пры 
гэтым дапускалася, што калі чала- 
век успрымае мову па складах, то 
ён не зможа пачаць правільна паў- 
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тараць пачутае да таго часу, пакуль 
не пачуе ўвесь склад. У сувязі з гэ- 
тым дапушчэннем у эксперыменце 
фіксаваўся час гучання складоў і час 
пачатку імітацыі, Было выяўлепа, 
што пачатак правільнай імітацыі 
зычнага назіраецца значна раней, 
чым слухач праслухае галосны. Та- 
му відавочна, што ў гэтым выпадку 
адбываецца ўспрыманне па гуках. 
Аднак у аналагічных эксперыментах 
іншымі даследчыкамі было паказа- 
на, што ў якасці адзінак успрымання 
выступаюць склады і нават у нека- 
торых выпадках словы. 

Такім чынам, эксперыменты як 
быццам даюць неадназначныя выні- 
кі. Але паколькі ў іх дакладнасці не 
прыходзіцца сумнявацца, тог«заста- 
ецца дапусціць, што адзінка ўспры- 
мання вуснай мовы не з'яўляецца 
пастаяннай: у адных выпадках пра- 
водзіцца аналіз па гуках, у іншых -- 
па складах ці нават па цэлых сло- 
вах. Такая зменлівасць тлумачыцца 
тым, што пры ўспрыманні выкары- 
стоўваецца не толькі інфармацыя аб 
фізічных якасцях гукавой хвалі, але 
і кантэкст, і сэнс выказвання, і пэў- 
ныя заканамернасці ў спалучальнас- 
ці гукаў. Пры ўспрыманні складоў 
адсутнічае якая-небудзь іншая ін- 
фармацыя, акрамя інфармацыі аб 
фізічных уласцівасцях гукавой хва- 
лі, таму неабходны аналіз па гуках. 
Пры ўспрыманні больш буйных моў- 
ных адзінак павялічваецца коль- 
касць нефізічнай інфармацыі, і ча- 
лавеку ўжо няма патрэбы право- 
дзіць аналіз па гуках. Аднак заўсёе-, 
ды павінна існаваць магчымасць 
звярнуцца і да гукавога аналізу, І 
сапраўды, часта бывае так, што ней- 
кае слова слухач не зразумеў, але 
яно захоўваецца ў яго памяці. Пра- 
слухаўшы нейкі новы кавалак вус- 
най мовы, ён раптам дакладна ўспа- 
мінае, што раней прагучала іменна 
такое слова, а не іншае. 

Паколькі гукавы аналіз пры 
ўспрыманні з'яўляецца базавым, ас- 
поўным, а ўсе іншыя ўзнікаюць 
толькі пры пэўных умовах. найболь- 
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шую цікавасць і ўяўляе фарміра- 
ванне гукавых вобразаў. 

Для дэталёвай ацэнкі вастрыні 
слыху асобнага чалавека існуе не- 
калькі метадаў колькаснага ВЫМя- 
рэння характарыстык яго слыхавой 
сістэмы. Гэтыя метады дазваляюць 
ацэньваць розныя віды слыху, Най. 
больш вядомыя сярод такіх метадаў 
танальная аўдыяметрыя, моўная 
аўдыяметрыя, мнагамернае шкалі- 
раванне, вызначэнне разборлівасці 
мовы. У галіне эксперыментальнай 
фанетыкі ў сучасны момант выка- 
рыстоўваюцца ўсе пералічаныя ме- 
тодыкі, у той час як пры правядзецні 
лагапедычнай і медыцынскай Экспер- 
тызы выкарыстоўваюцца галоўным 
чынам танальная і моўная аўдыя- 
метрыя. Танальная аўдыяметрыя 
дазваляе колькасна ацэньваць васт- 
рыню танальнага слыху індывіда, 
а моўная аўдыяметрыя -- вастрыню 
фанематычнага моўнага слыху. 

Пры танальнай аўдыяметрыі ў 
якасці стымулаў, якія падаюцца для 
праслухоўвання чалавеку, выкары- 
стоўваюцца чыстыя гукі адной час- 
таты з дыскрэтнай зменай гэтай час- 
таты ў прамежку ад 100 да 10 000 Гц. 
Тэставыя гукі падаюцца чалавеку 
для праслухоўвання праз адзін тэ- 
лефонны навушнік. У выніку маецца 
магчымасць даследаваць слых мо- 
наўральна: знаходзіць шляхам вы- 
шэй апісаных выпрабаванняў аў- 
дыяграму спачатку для аднаго ву- 
ха, затым для другога. 

Акрамя вызначэння абсалютнага 
парога слыхавога адчування чала- 
века танальная аўдыяметрыя дае 
магчымасць вымяраць дыферэн- 
цыяльны парог слыху на рознай ча- 
стаце. Пад дыферэнцыяльным слы- 
хам разумеюць здольнасць чалавека 
адрозніваць гукі адзін ад аднаго па 
частаце, амплітудзе ці даўжыні, ка- 
лі яны праслухоўваюцца неўзабаве 
адзін за другім. Магчымасці такога 
адрознівання гукаў чалавекам вель- 
мі вялікія, Пры параўнацні таналь- 
ных гукаў у паласе найбольшай ад- 
чувальцасці вуха ўспрымае іх як



розныя, калі гукі адрозніваюцца па 

частаце ўсяго на некалькі герц. Які 

абсалютны слых, дыферэнцыяльная 

слыхавая адчувальнасць можа змя- 

няцца ў індывіда не толькі з узро- 

стам, але і пад уздзеяннем прафе- 

сійных яго заняткаў фанетычнай, 

лагапедычнай ці іншай аўдытарскай 

практыкай, заняткаў музыкай. 

Моўная аўдыяметрыя заснавана 

на пасылцы слухачу не танальных, 

а моўных сігналаў, часцей за ўсё 

слоў 5. Даследуемы чалавек павінен 

кожнае пачутае слова паўтарыць. 

Правільнае паўтарэнне прагучаўша- 

га слова з'яўляецца больш надзей- 

най гарантыяй таго, што слых чала- 

века знаходзіцца ў норме. Ёсць не- 

калькі разнавіднасцей моўнай 

аўдыяметрыі. Так, распрацавана 

методыка даследавання слыху шэп- 

тавай мовай, артыкуляцыйнымі таб- 

ліцамі складоў, пазбаўленых сэн- 

савага значэння, табліцамі многа- 

складовых слоў з ахопам усіх зыч- 

ных і галосных фанем мовы. 

Пры характарыстыцы ўспрыман- 

ня вуснай мовы вызначаюцца дзве 

інтэгральныя яе характарыстыкі: 

разборлівасць і натуральнасць гу- 

чання мовы. Лічыцца, што вуснае 

паведамленне гучыць для слухача 

неразборліва, калі ён не можа паў- 

тарыць гэта паведамленне наогул 

ці паўтарае яго з памылкамі. Моў- 

ны сігнал становіцца неразборлівым 

для слухача па аб'ектыўных і па 

суб'ектыўных прычынах. Да аб'ек- 

тыўных прычын адносяцца скажэнні 

акустычных характарыстык сігналу, 

якія ўзнікаюць у канале перадачы 

сігнала да слухача. 

Да суб'ектыўных прычын пані- 

жэння разборлівасці мовы адносяць 

дзве прычыны: зніжэнне вастрыні 

слыху чалавека і недастатковы 

ўзровень валодання мовай. У гэтых 

выпадках фанетычны слых чалавека 

выклікае неразборлівасць гучання 

мовы. Доследы з носьбітамі бела- 

5 Штери А. С. Артикуляцнонпые таб- 

лицы. Л., 1984; 

рускай мовы паказваюць, што пры 

агульным паніжэнні яе разборлівас- 

ці надзейнасць успрымання інтана- 

цыі і рытму аказваецца больш устой- 

лівай у параўнанні з надзейнасцю 

распазнавання фанемнага саставу 
мовы е. 

“Пры вымярэнні разборлівасці 
мовы істотнае значэнне маюць не 
толькі характарыстыкі акустычнага 

сігналу, але і тып моўных адзінак, 

якія слухач павінен паўтараць. У 

залежнасці ад таго, гукі, склады, 

словы ці фразы прад'яўляюцца ча- 

лавеку для паўтарэння, слухач вы- 

карыстоўвае розны ўзровень моўна- 

га вопыту і нефанетычнай інфарма- 

цыі для распазнавання пачутага 
акустычнага сігналу. Адносна малы 

аб'ём свайго моўнага вопыту слухач 

выкарыстоўвае, калі яму прад'яў- 

ляюцца асобныя гукі ці склады, якія 

самі па сабе не нясуць сэнсу. Раз- 

борлівасць жа слоў і фраз залежыць 

не толькі ад якаснай перадачы іх 

фанетычных характарыстык, але і 

ад агульнага моўнага вопыту нось- 

біта мовы. Мерай разборлівасці 

прынята лічыць велічыню, якая вы- 

значаецца адносінамі колькасці пра- 

вільна прынятых моўных элементаў 

(гукаў, складоў, слоў або фраз) да 

адносна вялікай агульнай колькасці 

такіх перададзеных элементаў. Звы- 

чайна яе выражаюць у працэнтах. 
Найменшым працэнтам разбор- 

лівасці характарызуецца пафанем- 

ная разборлівасць ці, іншымі сло- 

вамі, разборлівасць сегментаваных 

з моўнай плыні і прад'яўленых іза- 

лявана розных гукаў -- зычных і га- 

лосных. Арганізацыя праслухоўван- 

ня ізаляваных галосных і вымярэнне 

пафанемнай іх разборлівасці Цяж- 

касцей не складае. Аднак некаторыя 
  

6 Выгонная Л. І. Характар памылко- 

вых адказаў пры слыхавой ідэнтыфікацыі 

ізаляваных “слоў // Беларуская ліцгвістыка. 

1976. Вып. 10. С. 25-31. 
7 Покровский Н. Б. Разборчивость речи 

в различпых акустичсских условиях И оспо- 

вы методнки ее расчета // Восприятие зву- 

ковых сіпгналов в различных акустіческих 

условиях, М., 1956. С. 57--68. 
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беларускія зычныя, у прыватнасці 
выбухныя [6], [0], [а], [т], [кі], 
нельга прад'яўляць для праслухоў- 
вання ізалявана для ацэнкі іх раз- 
борлівасці, бо яны, сегментаваныя з 
плыні, не ўспрымаюцца наогул як 
тукі мовы. Санорныя [м], [н], [л], 
[Ў]. [в], [р], фрыкатыўныя [ш], 
Іс], [х], [ф] гукі пры ізаляваным 
праслухоўванні ўспрымаюцца адэк- 
ватна, Працэнт разборлівасці галос- 
ных гукаў у націскных складах ў 
сярэднім больш высокі, чым зычных. 
Аднак наогул пафанемная разборлі- 
васць беларускай мовы невялікая і 
рэзка змяншаецца пры павелічэнні 
ўзроўню шуму. Больш высокім пра- 
цэнтам вызначаецца складовая раз- 
борлівасць. Пры ўспрыманні ізаля- 
ваных слоў беларускай мовы нагля- 
даецца адносна высокі працэнт раз- 
борлівасці моўных адзінак: саміх 
слоў і тых фанем і складоў, якія іх 
утвараюць, Правільнае паўтарэнне 
слова чалавекам з'яўляецца свед- 
чаннем таго, што ён успрыняў яго 
фанетычную форму і сэнс адэкватна. 

Колькасныя вымярэнні паслоў- 
най разборлівасці беларускай мовы 
цікавыя абсалютнай велічынёй пра- 
цэнта гэтай разборлівасці пры роз- 
ных умовах успрымання адных і тых 
жа тэставых табліц (пры ўспрыман- 
ні ў шуме рознай інтэнсіўнасці). Ад- 
нак не менш цікавымі з'яўляюцца 
звесткі аб тым, як колькасна суад- 
носяцца паміж сабою паслоўная і 
складовая разборлівасць. Такая за- 
лежнасць паслоўнай разборлівасці 
беларускай мовы ад складовай раз- 
борлівасці падаецца на рыс. 64. 
Дыяграма сведчыць аб тым, што ў 
сярэднім працэнт паслоўнай разбор- 
лівасці мовы з'яўляецца больш вы- 
сокім у параўнанні са складовай 
разборлівасцю. 

Яшчэ большай з'яўляецца раз- 
борлівасць беларускай мовы на 
ўзроўні ўспрымання асобных фраз. 
Вымярэнне фразавай разборлівасці 
дазваляе ацаніць і параўнаць на- 
дзейнасць успрымання фраз з роз- 
нымі сінтаксічнымі структурамі з 
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апавядальнай, клічнай ці запыталь. 
най інтанацыяй, з розным парадкам 
слоў. 

Для ацэнкі якасці гучання вуснай 
мовы, акрамя яе разборлівасці, вы- 
карыстоўваецца слыхавое вымярэн- 
не натуральнасці гучання мовы. 
У паняцце «натуральнае-- ненату- 
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8 52 Ф 
Рыс. 64. Залежнасць слоўнай разборлівасці 
беларускай мовы ад складовай разборліва- 
сці (атрымана на матэрыяле 45 слоў і 150 
складоў). Па гарызанталі-- працэнт скла- 
довай разборлівасці, па вертыкалі -- пра- 

цэпт слоўнай разборлівасці 

ральнае гучанне мовы» ўключаюцца 
розныя слыхавыя ацэнкі якасці 
мовы, якія адлюстроўваюць скажэн- 
ні яе пры розных захворваннях, пры 
наяўнасці ў маўленні акцэнта іншай 
мовы, у прыватнасці замежнай. Аб 
натуральнасці мовы гавораць такса- 
ма ў дачыненні да моўных сігналаў, 
сінтэзаваных на ЭВМ з. 

Натуральнасць гучання мовы не 
мае прамой сувязі з разборлівасцю. 
Зніжэнне разборлівасці слоў не аба- 
вязкова суправаджаецца памяншэн- 
нем натуральнасці іх гучання. Мо- 
гуць наглядацца выпадкі, калі на- 
туральнасць мовы паніжаецца пры 
адначасовым узрастанні разборлі- 
васці яе гучання. Такая з'ява мае 

Ф Кузнецов В. Б., Фролов И. Г. Опыт 
оцепки качества речевога снгнала // Мате- 
риалы АРСО-12. Киев, 1989, С. 478. 

9 Кузнецов В. Б., Фролов И. Г. Оценка 
качества снитезнрованной речн методом 
семантнчески противоположных пар // Тези- 
сы АРСО-1І. Ереван, 1980. С. 162.



месца тады, калі паведамленне з 

мэтай павелічэння надзейнасці яго 

ўспрымання вымаўляецца занадта 

выразна з непатуральна яскравай 

артыкуляцыяй ненаціскных галос- 

ных і канчаткаў слоў. Да такой мовы 

падобна сінтэзавацая (машынная) 

мава, атрымапая шляхам пафанем- 

пага сінтэзу. 
У апошні час распрацавана ме- 

тодыка даследавання фанематычна- 

га слыху носьбіта мовы, якая атры- 

мала назву «метад мнагамернага 

шкаліравання» !9. Як вядома, чала- 

век можа ацэньваць на слых, у якой 

ступені адрозніваюцца па гучанню 

два гукі мовы, прад'яўленыя яму 

сумежна ў часе. Высветлілася, што 

розніцу ў гучанні ён можа ацэньваць 

колькасна ў балах. У выніку чала- 

век пры праслухоўванні прыпісвае 

розным парам гукаў (напрыклад, 

розным парам галосных) розныя ве- 

лічыні «адлегласцей» паміж гукамі 

ў пары. 
Калі разглядаць кожную такую 

бальную ацэнку асобна, то высвят- 

ляецца, што яна з'яўляецца адносна 

недакладнай, умоўнай і нерэгуляр- 

най. Аднак у сукупнасці эксперы- 

мент па ацэнцы вялікай колькасці 

пар гукаў дае трывалыя і дакладныя 

звесткі аб фанематычным слыху ча- 

лавека. У прыватнасці, метад мна- 

тамернага шкаліравання дазваляе 

вызначыць, колькі зычных і галос- 

ных псіхафанем складае перцэптыў- 

ную базу беларускай мовы. Акрамя 

таго, каштоўнымі з'яўляюцца звест- 

кі аб ступені непадабенства псіха- 

фанем ці, іншымі словамі, «перцэп- 

тыўнай адлегласці» паміж рознымі 

псіхафанемамі папарна, ацэненай у 

балах. Калі «адлегласць» паміж дву- 

ма гукамі, ацэненая па мнагамер- 

наму шкаліраванию, малая, то мож- 

на чакаць памылковых замен такіх 
  

19 Терехнна А. Ю. Многомерное шкалн- 

рованне: Обзор // Автоматика и телемеха- 

нка, 1973. М» 7. С. 95-40; Шепард Р. Н. 

Миногомериое шкалировапие и безразмериое 

представление различий // Психологический 
журнал, 1980. Мэ 4. С. 72. 

гукаў аднаго на другі наогул пры 
ўсіх іншых выпадках успрымання 

гэтых гукаў у складзе любога вус- 

нага паведамлення. І наадварот, ка- 
лі «адлегласць» у балах паміж гу- 

камі прызнаецца вялікай, памылко- 
вых узаемазамен паміж імі быць не 

павінна. 
Пры падрыхтоўцы эксперымента 

па мнагамернаму шкаліраванню па- 
пярэдне рыхтуецца магнітафонная 

стужка з запісамі гукаў для прад'яў- 

лення яе слухачу. Спачатку дыктар 
начытвае на магнітафон спіс слоў. 

Прадугледжваецца, каб усе словы 

былі вымаўлены дыктарам з прык- 

ладна аднолькавай гучнасцю, ад- 
нолькавай вышынёй тону, у адноль- 

кавым тэмпе. Галосныя гукі, неаб- 

ходныя для эксперымента, у абра- 

ных словах павінны быць націскны- 

мі. Сегментацыя адрэзкаў гэтых гу- 

каў са слоў выконваецца на спе- 

цыяльным прыборы (сегментатары), 

які дазваляе з дапамогай слыхаво- 
га і зрокавага кантролю выдзяляць 

са слова неабходны сегмент. 
Калі даследуецца ступень адроз- 

нення папарна К гукаў, то для пер- 

цэптыўнага эксперымента на магні- 

тафонную стужку манціруецца запіс 

К? розных пар гукаў. Паўза паміж 
першым і другім гукам у пары вы- 

біраецца невялікай (300 мс), каб 

слухачу лёгка было параўнаць іх 

гучанне. А паўза паміж парамі ро- 

біцца працяглай (4-5 с),/каб слу- 

хач паспеў ацаніць у балах розніцу 

ў гучанні пачутых двух стымулаў 

і падрыхтавацца да праслухоўвання 

наступнай пары. 
Ствараецца столькі розных пар, 

каб кожны з К гукаў аказаўся ў 

пары з кожным з астатніх. У пэўных 

парах кожны гук параўпоўваецца 

сам з сабою. Гэтыя пары для слуха- 

ча служаць узорам максімальнага 

падабенства гукаў. Для і-тага і ]-та- 

га гука ствараюцца дзве пары 1-1] 1 

і--і, якія адрозніваюцца парадкам 

гукаў. У сукупнасці ўсе пары ўтва- 

раюць табліцу або, інакш кажучы, 

матрыцу, у якой налічваецца К рад- 
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коў і К слупкоў элементаў. На скры- 
жаванні і-тага радка і ў-тага слупка 
гэтай матрыцы знаходзіцца элемент, 
які ўяўляе сабой пару, створаную з 
тага і ўтага гука. Усе К? пар гу- 
каў азначанай матрыцы прад'яў- 
ляюцца затым у выпадковым парад- 
ку паслядоўпа носьбіту мовы для 
праслухоўвання. Яму даецца інст- 
рукцыя пільна праслухоўваць кож- 
ную пару гукаў, суадносіць гукі 
адзін з другім па тэмбру гучання. 
І ў залежнасці ад таго, наколькі гу- 
кі ў пары далёкія па гучанню, слу- 
хач павінен ацаніць «адлегласць» 
паміж гукамі па пяцібальнай шкале, 
У пачатку для слыхавой адаптацыі 
перад эксперыментальнымі парамі 
падаецца запіс некалькіх дадатко- 
вых пар стымулаў. Эксперымент 

праводзіцца з 
некалькі разоў. 

У выніку правядзення па такой 
методыцы эксперыментаў з носьбі- 
тамі мовы атрымліваецца спачатку 
квадратпая (памерам КХК), а за. 
тым трохвугольная матрыца суб'ек. 
тыўных ацэнак адлегласцей паміж 
пэўнай катэгорыяй гукаў. Матрыца 
такіх ацэнак дазваляе прааналіза- 
ваць тое, як далёка адзін ад аднаго 
размешчаны слыхавыя эталоны гу- 
каў у перцэптыўнай прасторы нось- 
біта пэўнай мовы. Акрамя таго, спе- 
цыяльны фактарны аналіз атрыма- 
най матрыцы дазваляе прыблізна 
выяўляць, па якіх прыкметах праця- 
кае ў чалавека слыхавы аналіз гу- 
каў і якія суб'ектыўныя шкалы вы- 
карыстоўваюцца пры гэтым. 

кожным чалавекам 

5 3.4. ХАРАКТАР УСПРЫМАННЯ 
ГАЛОСНЫХ ГУКАЎ 

Праслухоўванне асобных участ- 
каў галосных сегментаў паказвае 
значную іх неаднароднасць. Най- 
больш аднароднымі бываюць у асоб- 
ных пазіцыях толькі [у] і [і], якія 
ад пачатку да канца гучання прак- 
тычна не змяняюць сваіх якасцей і 
ўспрымаюцца як адпаведныя галос- 
ныя. Нязначна змяняецца ўспры- 
манне асобных участкаў ізалявана 
(без кантэксту) вымаўленых [а], 
[е], а ў некаторых выпадках і [о]. 
Пачатковы ўчастак нават ізалявана 
вымаўленага [ы] ўспрымаецца як 
[1], а канцавы -- як [е]. 

Найбольш неаднародным ла гу- 
чанню з'яўляецца [а] паміж зычны- 
мі, дзе ён цалкам вызначаецца імі. 
Так, пасля губных зычных пачатак 
[а] набывае [о]-адценне, пасля 
цвёрдых зубных-- [ы] -адценне, пасля 
мяккіх зычных - (і]-адценне, У той 
або іншай ступені назіраецца неад- 
народнасць і іншых галосных паміж 
зычнымі, прычым папярэднія зыч- 
ныя аказваюць большы ўплыў на га- 
лосныя, чым наступныя. 

У сувязі з гэтым можна гаварыць 
аб моцнай залежнасці паміж папя- 
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рэднім зычным і наступным галос- 
ным і слабай паміж папярэднім га- 
лосным і наступным зычным. Гэта 
пацвярджаецца праслухоўваннем 
пачатковых і канцавых участкаў 
галосных, якія суседнічаюць з адны- 
мі і тымі ж зычнымі. Так, параўнан- 
не на слых аднолькавых па даўжыні” 
ўчасткаў [а] са складоў [ба] (па- 
чатковы ўчастак) і [аб] (канцавы 
ўчастак) паказвае, што ў першым 
значна больш успрымаецца агубле- 
насць, чым у другім. 

Хоць у выпіку акамадацыі (пры- 
стасавання) змяняецца і характар 
папярэдніх зычных (асабліва месца: 
іх утварэння) у залежнасці ад ха- 
рактару наступных галосных (га- 
лоўным чынам іх рада), аднак для 
ўспрымання большае значэнне 
маюць змяненні галосных. Па-пер- 
шае, як было паказана вышэй, мно- 
гія зычныя правільна распазнаюцца 
толькі тады, калі да іх далучаны па- 
чатковы ўчастак галоснага. Па-дру- 
гое, змяненні галосных пад уздзеяи- 
нем папярэдпіх зычных уплываюць і 
на ўспрыманне галоспых, бо на слых 
яны моцна адрозніваюцца ў некато-



рых акружэннях зычных ад тых жа 

галосных, вымаўленых асобна, 

Выразаныя з кантэксту пасля 

цвёрдых і мяккіх зычных галосныя 

(напрыклад, [а] са слоў пят, пат) 

успрымаюцца як зусім розныя гукі. 

Эксперыменты па адрозисняю га- 

«лосных у пазіцыях адносна цвёрдас- 

ці-мяккасці паказалі, што носьбіты 

беларускай мовы на слых добра ад- 

розніваюць па крайняй меры 10 га- 

лосных гукаў, калі яны выразаны з 

пазіцыі пад націскам. Такім чынам, 

адрозніваюцца не толькі [ы] і [і], 

але [г] 1 [г], [а] і [а], [о] і [9], 

[у] і [у]. (Кропка зверху транс 

“крыпцыйнага знака ўжыта для аба- 

“значэння галосных гукаў пасля мяк- 

“кіх зычных.) Што да варыянтаў га- 

“лосных пасля іншых катэгорый зыч- 

ных (напрыклад, тубных), дык на 

слых яны не адрозніваюцца. 

У ненаціскных пазіцыях Коль 

касць пар галосных памяншаецца ў 

выніку акання і якання. Акрамя та- 

то, не ў першым пераднаціскным 

складзе галосныя [е], [1], [а] ў вы- 

ніку скарачэння працягласці іх гу- 

чання без кантэксту досыць часта 

ўспрымаюцца невыразна і іх можна 

Зблытаць з іншымі галоснымі ў за- 

“лежнасці ад кантэксту зычных. Так, 

паміж губнымі зычнымі замест [а] 

можа ўспрымацца [о], паміж мяккі- 

мі зычнымі (е] часцей за ўсё ўспры- 

маецца як [і] іг. д. 

Важным момантам успрымайня 

галосных з'яўляецца тое, якім чынам 

на аснове вельмі непастаяннага 

спектра галосных фарміруецца цэ- 

ласцы слыхавы вобраз. У сувязі з 

тым што пераходныя ўчасткі галос- 

ных звычайна нясуць інфармацыю 

аб папярэдніх і наступных зычных, У 

прыватнасці аб мяккасці, можна да- 

пусціць, што ў распазнавапні саміх 

галосцых гэтыя ўчасткі адыгры- 

ваюць другасную ролю. Калі гэта 

“так, то пры паслядоўным паступлеі- 

пі інфармацыі аб галосным сегмей- 

це наступны яго элемент павінен 

быць больш падобны да цэласнага 

гукавога вобраза галоснага, чым па- 

пярэдні. Канцавыя ўчасткі галосна- 

га сегмента не павінны аказваць 

істотнага ўплыву на цэласны вобраз. 

Праслухоўвапне было арганіза- 

вана ў эксперыменце такім чынам, 

што да кожнага папярэдняга пра- 

слуханага ўчастка для наступнага 

праслухоўвання дадавалася 20-- 

95 мс гучання. Аказалася, што змя- 

ненне фармантнай структуры ўнутры 

галоснага цягне за сабой змяненне і 

ва ўспрыманні, прычым раптоўнае. 

Напрыклад, галосны ў складзе [б'а] 

на сваім пачатковым участку па- 

знаецца слухачамі як [і]. Дабаў- 

ленне наступных участкаў не змя- 

няе гукавога вобраза. Затым слуха- 

чы выяўляюць, што гучыць галосны 

[е]. Некаторы час гэты вобраз за- 

хоўваецца, а затым ён зноў скачка- 

падобна змяняецца на [а]. Пасля 

гэтага слухачы могуць выявіць 

толькі некаторыя адрозненні пры 

павелічэнні ўчастка гучання. Та- 

кая ж паслядоўнасць назіраецца і ў 

час паступовага праслухоўвання ін- 

шых галосных, за выключэннем хіба 
ў 

толькі [1], [У] [У]. 
Аналізуючы вынікі праслухоўван- 

ня, лёгка прыйсці да пераканання, 

што для фарміравання гукавых воб- 

разаў галосных рашаючае значэнне 

маюць пераходны пачатковы іх учас- 

так і сярэдзінная частка, пры гэтым 

сярэдзінная частка найбольш бліз- 

кая па гучаняю да цэласнага вобра- 

за. Хоць канцавы ўчастак істотнага 

ўплыву на фарміраванне вобраза 

гука і не аказвае, але пры яго адсут- 

насці адчуваецца пэўная непаўната 

гучання. 
Прымаючы пад увагу ролю пера- 

ходных участкаў у слыхавым успры- 

манні галосных, яны натуральна раз- 

біваюцца на групы: 1) галосныя, 

вымаўленыя асобна і ў пачатку сло- 

ва пасля паўзы; 9) галосныя пасля 

цвёрдых фрыкатыўных зычных; 

3) галосныя пасля двёрдых выбух- 

ных зычных; 4) галосныя пасля 

мяккіх фрыкатыўных зычных і афры- 
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кат; 5) галосныя пасля мяккіх вы- 
бухных. У гэтых групах назіраецца 
паступовае ўзрастанне ролі пачатко- 
вага пераходнага ўчастка пры ўс- 
прыманні. 

Вельмі істотны ўплыў на ўспры- 
манне галосных аказвае іх стапо- 
вішча ў слове адносна націску. Тра- 
дыцыйна галосныя адносна націску 
падзяляюцца на галосныя пад націс- 
кам, галосныя першага пераднаціск- 
пога склада, іншых пераднаціскных 
складоў, занаціскныя галосныя ў 
канцавых і неканцавых закрытых і 
адкрытых складах. Гэты падзел мае 
глыбокія асновы, бо ён быў праве- 
дзены фанетыстамі на аснове слыха- 
вога метаду і ўлічвае такія асаблі- 
васці галосных, як скарачэнне даў- 
жыні галосных сегментаў, і ў сувязі 
з гэтым некаторыя змяненні ва 
ўспрыманні. 

Эксперыменты паказваюць, што найбольш пастаяннымі ў ненаціск- ных пазіцыях з'яўляюцца галосныя 
[ы] і [у]. Як вядома, [о] ў ненаціск- 
ных пазіцыях фактычна няма, як ня- 

. 5 35. ГАЛОСНЫЯ 

Надзейнасць успрымання бела- рускіх галосных гукаў адносна вы- сокая, але не ва ўсіх іх аднолькавая. Пры памылковым апазнаванні га- лосных слухачы замяняюць іх на іншыя галосныя. Гэтыя замены свед- чаць аб малой перцэптыўнай адлег- ласці (аддаленасці) паміж адпавед- нымі галоснымі. Перцэптыўнае па- дабенства галосных тлумачыцца фізічным падабенствам іх акустыч- ных і артыкуляцыйных характары- стык. 
Найбольш надзейна сярод на- ціскных галосных апазнаецца галос- ны [1]. Надзейнасць успрымання сегментаванага з плыні націскнога галоснага [а] складае 949; (саха, падкапаць), ' галоснага [о] -- 789; (сотка, падбухторваць), [е] -- 8696 (патбтыка, абкамёчаны), у] - 9996 (суша, таптуха), [ы] -- 829; (шыпы, асыпацца), В] -- 1009; (сі- 
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маі [е] ў першым перадпаціскиыу, 
складзе пасля мяккіх зычных у выці. ку акання і якання. Галосны [а] З-за 
значнага скарачэння, акрамя пер. 
шага пераднаціскнога склада і аб. 
салютнага пачатку слова, выразаны 
з кантэксту, досыць часта ўспры. 
маецца невыразна. Тое ж цалкам 
адносіцца і да [е]. Аднак у кантэкс. 
це слова і гэтыя галосныя ў боль- 
шасці выпадкаў не губляюць сваіх 
асноўных якасцей і ўспрымаюцца як 
адпаведныя галосныя. 

Такім чынам, па ўспрыманню 
галосныя належаць да катэгорыі гу- 
каў, якія моцна абумоўлены кан- 
тэкстам. Пад націскам адрозніваец- 
ца на слых не менш чым 10 галос- 
ных гукаў. У ненаціскных пазіцыях 
захоўваецца розніца ва ўспрыманні 
галосных пасля мяккіх і пасля цвёр- 
дых зычных. Сярод ненаціскных па- 
зіцый вылучаюцца абсалютны пача- 
так слова і першы пераднаціскны 
склад. Змяненні галосных у нена- 
ціскных пазіцыях абумоўлены знач- 
ным скарачэннем іх даўжыні. 

ПСІХАФАНЕМЫ 

ні, паскупіцца)., Апазнавальнасць галосных [о] і [ы] ў параўнанні з іншымі галоснымі некалькі горшая. Што датычыць успрымання роз- ных акустычных варыянтаў галос- НЫХ, то носьбіт беларускай мовы Можа на слых адрозніваць каля 18--20 камбінаторных адценняў 5 беларускіх галосных фанем [а], [9], [е], [у], [ы]. Такія вынікі атрымліваюцца пры праслухоўванні сегментаў націскных галосных і іх транскрыбіраванні, Тым не менш, Як ужо адзипачалася, з высокай на- дзейпасцю носьбітамі беларускай мовы адрозніваюцца толькі І0 кам- бінаторных варыянтаў галосных. 
Аб наяўнасці 10 слыхавых Эталонаў сведчаць таксама звесткі аб перцэптыўных адлегласцях паміж беларускімі галоснымі, Адлегласць паміж такімі парамі галосных, як 

а-Ца], [9]-Цг], [1-1], е--



Таб ліца З.І. Матрыца перцэптыўных ацэнак адлегласцей паміж беларускімі галоснымі 

па 7-бальнай шкале 

псіхафанемы 

        

а 0,0 [5,1 І 5,4 І 5,6 [ 6.8 

А 0,0 І 6,6 І 6,0 ] 5,9 

о 0,0 [ 3,8 І 2,9 

о 0,0 [4,0 

у 0,0 

У 
е 

е 
і 
Ыы 

[е], вызначаная на слых, адносна 

вялікая. Слухач ацэньвае, напры- 

клад, па 7-бальнай шкале розніцу 

ламіж [а] і [а] ў 5 балаў ў столь- 

кі ж прыблізна балаў розніцу паміж 

[а] і [о], [а] і [е]. Адсюль вывад, 

што ў беларускай мове кожнай з 

азначаных пар гукаў адпавядаюць 

два слыхавыя вобразы, а не адзін. 

У сукупнасці перцэптыўная адлёг- 

ласць ад пяці галосных псіхафанем 

[а], [о], [е], [у], [ы] да пяці «па- 

латалізаваных» [а], [9], (гі, ІУ], 

[] па 7-бальнай шкале складае 

5.9 бала. Такая значная адлегласць 

гаворыць аб тым, што Для 10 бела- 

рускіх псіхафанем галосных гукаў 

у перцэптыўнай прасторы існуе 

шкала палаталізацыі. 

У літаратуры слыхавыя вобра- 

зы-эталоцы інакш яшчэ называюць 

гукатыпамі, ці псіхафанемамі. ПСсі- 

хафанемы па колькасці і якасці 

складаюць перцэптыўную базу мо- 

вы, адлюстроўваюць асаблівасць фа- 

нетычнага слыху яе носьбіта. У роз- 

ных мовах перцэптыўная база га- 

лосных можа быць розная. 

10 псіхафанем беларускіх галос- 

ных адрозніваюцца слухачом як фа- 

налагічна значымыя варыянты  га- 

лосных гукаў. Акрамя таго, слухач 

можа ацэпьваць перцэптыўную ад- 

легласць (падабенства) паміж гэты- 

мі псіхафанемамі. Волыты паказа- 

.лі, што пры слыхавым успрыманні 

      

У с е 1 і ы 

6,8 І 5,9 5,6 6,5 6.1 

6,6 ] 6,6 3,4 3,8 б,1 

1,9 [ 6,5 5,9 6,3 5, І 

3,3 [І 5,5 4,5 4,4 4,6 

1.3 І 6.1 5,8 4,8 4,6 

0,0 [ 5.6 5,1 4,4 5,6 

0,0 4,1 4,3 3,9 

0,0 3,0 3,5 

0,0 3,3 

0,0 

гукаў мовы мае мёсца свая сама- 

стойная метрыка ацэнкі падабенст- 

ва і адрознення гукаў паміж сабою, 

не сходная з метрыкаю артыкуля- 

цыйнага ці акустычнага падабен- 

ства. 
У выніку праведзеных перцэп- 

тыўных даследаванняў з носьбітамі 

беларускай літаратурнай мовы ат- 

рыманы звесткі аб перцэптыўна-фа- 

нетычнай адлегласці паміж белару” 

скімі галоснымі, што пададзена ў 

табл. 9.1. 

Кожны элемент матрыцы-таблі- 

цы 3.1, які размешчаны на скрыжа- 

ванні і-тага радка і і-тага слупка, 

падае выражаную ў балах ацэнку 

перцэптыўнай адлегласці паміж і- 

тым і і-тым галоснымі гукамі, пры- 

ведзенымі ў пары. 

Па колькасці галосных псіхафа- 

нем (10) беларуская мова істотна 

не адрозніваецца ад рускай ці ўкра- 

інскай. Аднак матрыца адлегласцей 

дае больш дакладныя звесткі аб 

перцэптыўных характарыстыках гу- 

каў пэўнай мовы. У прыватнасці, 

для беларускай мовы гэта звесткі 

аб тым, як раўнамерна і ў якім ста- 

новішчы ў перцэптыўнай прасторы 

адносна адзін аднаго размешчаны 

слыхавыя эталоны азначаных 10 

псіхафанем. Дзякуючы гэтаму ўза- 

емнае становішча эталонаў, вызна- 

цанае для носьбітаў беларускай мо- 

вы, для параўнання можа быць 

Пі



Табліца 3.9. Суадносіны перцэптыўных (лічнік) і акустычных (назоўнік) адлегласцей паміж беларускімі галоснымі 

Псіхафанемы 

“
е
о
 

суаднесена са становішчам і каар- 
дынатамі тых жа галосных этало- 
наў, але ў перцэптыўнай прасторы 
носьбіта іншай мовы. 

З некаторай прыблізнасцю пер- 
дэптыўная прастора з размешчаны- 
мі ў ёй 10 галоснымі псіхафанемамі 
можа быць прадстаўлена як двух- 
мерная і пададзена на плоскасці. 45 
узаемаадлегласцей паміж 10 кроп- 
камі, што азначаюць псіхафанемы, 
абумоўліваюць іх становішча аднос- 
на адна адной (рыс. 65). Падлік па- 
казаў, што сярэдняя адлегласць па- 
між двума рознымі беларускімі псі- 
хафанемамі складае па '7-бальнай 
шкале 4,5 бала. Як найбольш далё- 
кія па гучанню слухач-беларус вы- 
значае такія пары галосных: [а]-- 
Ё] (65 бала), [а]--ДУ] (68 бала), 
[а]-- [е] (6,6 бала), [9]--[е] (65 
бала). Гэта азначае, што перцэп- 
тыўнае падабенства даных гукаў ад- 
носна малое. Іменна таму памылко- 
выя ўзаемазамены іх пры ўспры- 
манні моўных паведамленняў рэд- 

/ 

“ч 

А 
Рыс. 65. Адносцае становішча 10 беларускіх псіхафанем у перцэптыўнай прасторы 
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кія. Найменшай адлегласцю вызна- 
чаюцца пары гукаў [у] і [у] (13 
бала), адносна" невялікая адлег. 
ласць паміж [у] і [о] (1.9 бала), 
[у] і [9] (2.9 бала). Гэта сведчыць 
аб тым, што на перцэптыўнае зблі- 
жэнне беларускіх галосных аказ- 
вае значны ўплыў такі артыкуля- 
цыйны параметр, як лабіялізацыя 
гука. 

Падлічана сярэдняя адлегласць 
паміж чатырма ў сукупнасці «не- 
палаталізаванымі» псіхафанемамі 
[а], [о], [е], [у] і чатырма «пала- 
талізаванымі» [а], [9], [е] [У]. Яна 
адносна вялікая для беларускай мо- 
вы і складае 58 бала. Таму можна 
лічыць апраўданым размежаванне 
двух камбінаторных варыянтаў бе- 
ларускіх фанем [а], [о], [е], [у] на 
дзве самастойныя псіхафанемы, бо 
па слыхавых ацэнках яны аднесены 
адзін ад аднаго адносна далёка. 

Паміж перцэптыўнымі і артыку- 
ляцыйнымі характарыстыкамі бела- 
рускіх галосных існуюць пэўныя су- 
адносіны ў плане іх узаемападабен- 
ства. Галосныя [у], [1], [ы] верхняга 
пад'ёму значна артыкуляцыйна 
аддалены ад галоснага [а] ніж- 
няга пад'ёму. Галосныя [е], [о] ся- 
рэдняга пад'ёму займаюць прамеж- 
кавае становішча !!, ІЦто датычыць 
перцэптыўнай аддаленасці паміж 
імі, то адлегласць ад псіхафанем 
[у], [4], [ы] да псіхафацемы [а] 
складае 4.1 бала, а да [е], [о] -- 
4,0 бала. Адлегласць ад [г], [о] да 
[а] -. 3,4 бала. Гэта азначае, што 

"Падлужны А. І., Чэкман В. М. Гукі беларускай мовы. Мн., 1973. .



шкала артыкуляцыйнай аддаленасці 

гукаў верхняга і піжняга пад'ёму ў 
слыхавой прасторы звужаецца, а 
шкала аддаленасці гукаў сярэдия- 
га пад'ёму ў гэтай прасторы, наад- 

варот, расцягваецца. 
Існуюць пэўпыя суадносіны па- 

між перцэптыўнымі і акустычнымі 
(фармантнымі) характарыстыкамі 
беларускіх галосных. Зыходзячы з 

акустычных звестак аб размяшчэн- 
ні беларускіх галосных [а], [о], 

[г], [у], [ы], [8] на фармайтнай 

плоскасці, можа быць ацэнена ва 

ўмоўных адзінках іх адлегласць 

адзін ад аднаго не толькі ў перцэп- 

тыўнай, але і ў акустычнай прасто- 

ры. Гэтыя адлегласці для галосных 

гукаў супастаўляюцца колькасна з 

адпаведнымі перцэптыўнымі адлег- 

ласцямі (табл. 9.2), а таксама ігра- 

фічна (рыс. 66). 
На рыс. 66 відаць, што спект- 

ральна найбольш блізкімі з'яўляюц- 

ца гукі [е] і [ы]. Тым не мёнш па 

гучанню яны ацэньваюцца на слых 

як адносна далёкія. Самымі блузкі. 

мі па гучанню з'яўляюцца Пары 

псіхафанем [1]--[(ы], [о]- ІУ], ад- 

нак яны не вельмі блізкія спект- 

ральна. Увогуле становішча галос- 

ных у перцэптыўнай прасторы ад- 

розніваецца ад іх становішча на 

фармантнай плоскасці. Дыяпазон 

узаемных адлегласцей паміж галос- 

І зара    
Х 

а” 

Рыс. 66. Суадносіпы перцэптыўных і фар- 

маптных характарыстык беларускіх націск” 

ных галосных: А 
перцэптыўныя 

характарыстыкі, 
- фармантныя 

характарыстыкі 

8. Зак, 1423 

Табліца 3.3. Частата памылковых 

узаемазамен беларускіх галосных пры 

ўспрыманні (шкала ўмоўных адзінак частаты 
ад д да 3) 

Гук, які ўспрымасцца 
А ААА 
га еі [І “[е Іў] [ьм]! 

САДЫ Л АЛ АЯ СЕ І. 

  

з 

2 Га [-Д1 [1 [о [з [2 [о [і [до 
Е [а 12 [--[о [2 [е [2 [о [2 [9]1 
2 Го(2 [0 [- [2 [1111 [3 [1 16]1 

Ў [о [о [1 [з [--[о [2 [9 [3 [1]! 
а Те ]з [і Іо [о [--[2 [о [д [211 
з Те [о [Із Іо [2 [2 [-[д [1 [0[1 
“Гу о [о [з [о [о [о Т--Із [о(е 
Ё Ту [о [1 (о [2 [о [1 [2 [--[0]10 
А Гы]2 [о То [11 Іо 19 ]-12 

нымі ў перцэптыўнай прасторы ие- 

вялікі: усе псіхафанемы аддалены 

адна ад адной на прыкладна адну 

велічыню. Аднак дыяпазон фізічна- 

га непадабенства галосных па фар- 
мантнаму іх апісанню -- дастаткова 
вялікі: ёсць гукі вельмі блізкія 
((ы]- [е]) і вельмі далёкія ([а]-- 

1). 
Перцэптыўная аддаленасць 

дзвюх галосных псіхафанем (пада- 

бенства гучання) вызначаецца так- 
сама ўскосна і па тым, як часта пры 
ўспрыманні гукаў, складоў і слоў 
адна з іх памылкова атаясамляецца 
з другою!. Зразумела, што пада- 
бенства гучання гукаў адлюстроў- 
ваецца ў частаце іх узаемазамен 
пры ўспрыманні. Аналіз слыхавых 

памылак, уласцівых носьбітам  бе- 
ларускай мовы пры ўспрыманні іза- 
ляваных галосных і складоў ва ўмо- 

вах слыхавых перашкод, дазваляе 
скласці табліцу-матрыцу частаты 

ўзаемазамен 10 беларускіх галос- 

ных (табл. 3.3). 
Частата ўзаемазамен дзвюх га- 

лосных сведчыць аб іх перцэптыў- 

ным падабенстве. Гэта велічыня ад- 

варотная перцэптыўнай адлегласці 

паміж галоснымі, аб якой гавары- 

лася вышэй. З табл. З.І і 3.3 відаць, 

12 Выгонная Л. Т. Особенности слухо- 

вой ндецтинфнкации нзоларованных слов // 

Модели речевых процессов в норме и пато- 

догии. Л., 1979. С. 12. 
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што ацэнкі перцэптыўнай адлегла- 
сціі ацэнкі перцэптыўнага падабен- 
ства беларускіх галосных добра да- 
пасуюцца. Галосны гук [у] часцей 
за ўсё памылкова ўспрымаецца як 
гук [0], што сведчыць аб іх пада- 
бенстве. З табл. 3.1 мы бачым, што 
перцэптыўная адлегласць паміж ад- 
паведнымі псіхафанемамі [у] і [о] 
невялікая. У процілегласць гэтым 
гукам, напрыклад, паміж гукамі 
[а] і [1] памылковай узаемазамены 
не адбываецца. У карысць гэтага 
гаворыць лічба 6,3 бала з табліцы 
З.І, якою выражаецца адлегласць 
паміж псіхафанемамі [а] і [і]. 

Па адлегласцях паміж 10 бела- 
рускімі галоснымі псіхафанемамі ў 
перцэптыўнай прасторы з дапамо- 
гай фактарнага аналізу знойдзены 
шкалы, якія ўтвараюць гэту слыха- 
вую прастору. Такіх шкал, праз 
якія ідзе слыхавы аналіз галосных 
у носьбіта беларускай мовы, выяў- 
лена тры. Кожная з іх мае інтэр- 
прэтацыю ў фармантнай сістэме 
прыкмет галоснага. 

Па першай шкале псіхафанемы 
[г], [9], [У], [е], [ы] прымаюць 
дадатныя (-С) яе значэнні і супраць- 

пастаўлены псіхафанемам [а], [о], 

[у], [9], [1], якія маюць адмоўныя 
(--) значэнні. Як відаць, гэта шка- 
ла адпавядае наяўнасці ў пачатку 
фанем [і]-падобнага пераходнага 
адрэзка. Іншымі словамі, першая 
шкала дзеліць галосныя на тыя, 
якія ідуць пасля мяккіх зычных, і 
галосныя пасля цвёрдых зычных. 

Па другой шкале ўсе І0 псіха- 
фанем дыферэнцыруюцца згодна з 
новай слыхавой прыкметай. Так, 
шэсць псіхафанем размешчаны 
ўздоўж яе ў такой паслядоўнасці: 
[у]. 19, [а], [е], [ы], [1]. Гэта па- 
слядоўнасць адпавядае ацэнцы слу- 
хачом значэння другой фарманты 
К. галоснага гука. Такім чынам, 
перцэптыўная ацэнка значэння Рэ 
па мнагамернаму шкаліраванню 
з'яўляецца важнай слыхавой пры- 
кметай успрымання галосных гукаў. 
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Нарэшце, ёсць трэцяя шкала, 
уздоўж якой галосныя размешчаны, 
такім чынам: [і], [ы], [у], [9], [е], 
[а]. У сувязі з падобным размя- 
шчэннем гэту шкалу можна інтэр- 
прэтаваць як шкалу ацэнкі першай 
фарманты Р. галоснага гука. Увогу- 
ле атрымліваецца, што слыхавая 
ацэнка значэння К; у параўнанні з 
Е, з'яўляецца менш важнай для 
ўспрымання галосных. 

З праведзенага аналізу істотна 
тое, што для сістэмы галосных гу- 
каў выяўлена перцэптыўная база 
беларускай мовы, якой уласцівы 
тры незалежныя сістэмы прыкмет. 
Прыцягвае ўвагу тая акалічнасць, 
што ў слухача ёсць асобныя шкалы 
для ацэнкі значэнняў фармант Еі: і 
Е». Апісанне галосных на акустыч- 
ным узроўні фармантнымі прыкме- 
тамі змяняецца іх апісаннем анала- 
гічнымі прыкметамі на перцэптыў- 
ным узроўні. 
ыа рамя 19) фаналагічна значы- 

варыянтаў галосных гукаў 
бан беларускай мовы адрозні- 

вае шмат іншых больш тонкіх кам- 
бінаторных і пазіцыйных іх варыян- 
таў, фаналагічна нязначымых. Пры 
ўспрымаяні галосных, сегментава- 
ных з моўнай плыні, слухач, у пры- 
ватнасці, адрознівае выпадкі іх рэа- 
лізацыі ў суседстве з насавымі зыч- 
нымі [м] 3 і [н] (мора, насып). 
Доследы паказалі, што насавую 
афарбоўку галоснага слухачы-- 
носьбіты беларускай мовы заўва- 
жаюць прыкладна ў 509; выпадкаў 
рэалізацыі галоснага побач з ў, 
або [н]. Суседні насавы зычны прад- 
вызначаецца па пачатковаму сег- 
менту галоснага [а] ў ЗІ выпад- 
каў, па сегменту сі--у 26, па 
[еі-- у 24, па [і] і і [у]-- толькі ў 
109 іў 89; выпадкаў суседства. Гэ- 
та значыць, што галосныя ніжняга 
пад'ёму пры ўспрыманні захоўваюць 
насавую афарбоўку лепш, чым га- 
лосныя верхняга пад'ёму. Акрамя 
таго, заўважана, што на слых наса- 
вая афарбоўка галоснага ўспрыма- 
ецца слухачом лепш, калі насавы



зычны не папярэднічае галоснаму 
(нас), а ідзе пасля яго (пан). 
Наогул насавая афарбоўка галос- 
ных хоць і ўспрымаецца слухачом, 
аднак не з'яўляецца фаналагічна іс- 

тотнай прыкметай пры іх апазнаван- 

ні. Напэўна, носьбіт беларускай мо- 

вы. дзякуючы ўспрыманню назаль- 

най афарбоўкі галоснага мае маг- 

чымасць вызначаць наступны ці 

папярэдні зычны. 
Пэўную афарбоўку гучанню га- 

лоснага надаюць губныя зычныя, 

якія мяжуюць з ім (бэлька, паша). 

Гэту афарбоўку таксама заўва- 

жаюць слухачы -- носьбіты белару- 

скай мовы. 
Адзначаныя вышэй варыянты 

галосных гукаў, якія заўважаюцца 

на слых, з'яўляюцца камбінаторны- 

мі. Апрача іх, слухач адрознівае 
асобныя пазіцыйныя варыянты бе- 

ларускіх галосных. Акустычныя да- 

следаванні ненаціскных галосных 

беларускай мовы сведчаць аб тым, 

што спектральныя, часавыя і амп- 
літудныя іх характарыстыкі змяня- 

юцца ў залежнасці ад пазіцыі га- 

лоснага адносна націску. Гэта зна- 
чыць, што для слыхавых адрознен- 
няў існуюць фізічныя падставы. 

Сярод ненаціскных галосных 
найлепш  апазнаюцца галосныя 

верхняга пад'ёму [і], [ы], [У]. 

Якасная рэдукцыя іх нязначная. 

Сегментаваныя са слова, яны на- 
дзейна апазнаюцца на слых неза- 

лежна ад колькасці складоў у слове 

і ад якасці націскнога галоснага 

(адпіхаць, сутыкнуцца, сухі). Раз- 

борлівасць апазнавання галоснага 

[1] складае 959), галоснага [ы]- 

78, [у]-- 94. 
Розную слыхавую афарбоўку гу- 

чання набывае галосны [а] ў пер- 

шым складзе перад націскам (ша- 

шб, капбт, патэтыка, шашвіст, аса- 

бісты). Працэнт яго апазнавання ў 

З Бурлыка В. Р. Акамадацыя і яе 

ўспрыманне ў беларускай мове // Весці 

АН БССР. Сёр. грамад. навук. Ми., 1983. 

ЖЕ 4. С. 1043-1132. 
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гэтай пазіцыі залежыць ад якасці 
наступнага націскнога галоснага. 
Найбольш ненадзейна апазнаецца 
[а] перад націскным [а]. Уласці- 
вае носьбітам беларускай мовы ды- 
сімілятыўнае аканне выклікае знач- 
ную якасную рэдукцыю перадна- 
ціскнога [а]. Толькі ў 486 выпад- 
каў [а] перад націскным [а] ўспры- 
маецца без змен, а ў астатніх вы- 

падках слухач успрымае яго як гук 
сярэдняга пад'ёму [е] або верхняга 
пад'ёму [ы]. 

Увогуле сярод галосных розных 
ненаціскных пазіцый у беларускай 

літаратурнай мове на слых найлепш 

апазнаюцца галосныя першага пе- 
раднаціскнога склада. З адносна 
высокай надзейнасцю апазнаюцца 
ненаціскныя галосныя, сегментава- 
ныя з пазіцыі абсалютнага пачатку 

слова (ахбп, асыпаць, ішак, уху- 

таць). Надзейнасць іх апазнавання 

складае 90--10090. 
Галосны [а] дрэнна апазнаецца 

на слых не толькі ў першым перад- 

націскным, але і ў іншых перадна- 
ціскных складах. Так, у другім пе- 
раднаціскным складзе (паспытаць) 

гэты галосны апазнаецца ў 3890 

выпадкаў, у трэцім пераднаціскным 

(галаднаваты) -- у 917, а ў чацвёр- 
тым пераднаціскным (папамала- 

ціць) --у 3090 выпадкаў. Пры па- 
мылковым успрыманні галоснага 
[а] ў гэтых пазіцыях ён замяняецца 
на гукі [ы] і [е]. 

Калі параўноўваюць апазнаваль- 

насць на слых чатырох ненаціскных 
галосных [1], [ы], [у], [а] перад- 
націскных складоў, то высвятляец- 

ца, што галосныя верхняга пад'ёму 

[1], [ы], [у] апазнаюцца адносна 

надзейна незалежна ад месца наці- 

ску ў слове. Што датычыць галосна- 
га [а] ніжняга пад'ёму, то ён апа- 

знаецца параўнальна дрэнна ва ўсіх 

пераднаціскных складах, апрача па- 

зіцыі ў абсалютным пачатку слова 

і ў першым пераднаціскным скла- 

дзе, калі пад націскам не [а]. Гэтыя 

ж ненаціскныя галосныя, сегмента- 
ваныя з паслянаціскных складоў 
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(патэтыка, спадыспаду, стукату), 
таксама апазпаюцца на слых з роз- 
най надзейнасцю ў залежнасці ад 
іх пад'ёму. Галосныя [1], [ы], [У], 
вылучаныя з паслянаціскной пазі- 
цыі, апазнаюцца з высокай надзей- 
пасцю (70--9096), а галосны [а]-- 
з пізкай надзейнасцю (каля 2096). 

- Пры ўспрыманні галосных кож- 
ны з іх уяўляе сабою цэласную слы- 
хавую адзінку ўспрымання, цэлас- 
ны вобраз. Разам з тым асобпыя 
сегменты галоснага (пачатковы пе- 
раходны ўчастак, стацыянарны, кан- 
цавы пераходны ўчастак) пры іза- 
лявапым іх праслухоўванні ўспры- 
маюцца неаднародна. Заўважана, 
што пе ўсякі сегмент галоспага гу- 
ка дазваляе слухачу ідэнтыфікаваць 
гэты галосны. Калі сегмент вельмі 
кароткі (меншы чым 10 мс), то слу- 
хач наогул не можа ацаніць галос- 
ны гук, Калі, наадварот, праслухоў- 
ваць цалкам галосны гук, у стацыя- 
нарнпым участку якога выразан сег- 
мент у 10 мс, то адсутнасць такога 
“кароткага сегмента на слых не заў- 
важаецца. Слыхавая ацэнка якасці 
галоснага становіцца магчымай, ка- 
лі праслухоўваецца сегмент даўжы- 
нёй, большай чым 90-95 мс. Экс- 
перыментальна выяўлена, што най- 
больш адэкватна якасць беларускіх 
галосных перадаюць іх часавыя сег- 
менты, размешчаныя пасярэдзіне, 
на стацыянарным участку галосна- 
га. Іменна праз успрыманне гэтых 
сегментаў у носьбіта беларускай мо- 
вы адбываецца апазнаванне галос- 
ных псіхафанем. Другое месца па 
інфармацыйнаму значэнню займае 
пачатковы пераходны ўчастак га- 
лоснага. Пры праслухоўванні галос- 

нага гука, у якім адсутнічае яго па- 
чатак, апазцавание галоснага па. 
гаршаецца. Лсабліва іпфарматыў- 
пым з'яўляецца гэты ўчастак для 
галоспых у становішчы паміж мяк- 
кімі зычнымі. Аднак самастойна 
сегменты пачатковага пераходнага 
ўчастка перадаць слыхавы вобраз 
галоснага не могуць. Пры ізалява- 
ным іх праслухоўванні звычайна 
ўспрымаецца [і]-падобиы або [е]- 
падобны гук. Найменшую ролю ва 
ўспрыманні галоснага адыгрывае 
яго канцавы пераходны ўчастак. 

Трэба адрозніваць ролю часавых 
участкаў галоснага ў апазнаванні 
яго самога і іх ролю ў вызначэнні 
суседніх зычных -- папярэдняга і 
наступнага. Аб ролі пераходных 
участкаў галосных у вызначэнні 
зычных, якія суседнічаюць з імі, га- 
ворыцца пры разглядзе заканамер- 
насцей успрымання зычных. 

У адрозненне ад звычайнага 
ўспрымання моўных сігналаў ціка- 
вым з'яўляецца інверснае праслу- 
хоўванне гукаў беларускай мовы. 
Пад інверсным праслухоўваннем ра- 
зумеюць падачу магнітафоннага за- 
пісу вуснай мовы ў адваротным на- 
прамку --з канца ў пачатак. Пры 
такім успрыманні беларускіх галос- 
ных адзначаецца павелічэнне неад- 
народнасці іх гучання. Асабліва не- 
стацыянарным на слых успрымаец- 
ца галосны [ы]. Неаднародным так- 
сама становіцца гучанне галоснага 
[а] ў становішчы паміж мяккімі 
зычнымі. Разам з тым у пазіцыі па- 
між цвёрдымі зычнымі націскныя 

галосныя [а], [9], [1] пры інверс- 
ным праслухоўванні апазнаюцца 
адэкватна. 

5 3.6. ХАРАКТАР УСПРЫМАННЯ ГЛУХІХ 
І ЗВОНКІХ ВЫБУХНЫХ ЗЫЧНЫХ 

Акустычна глухія выбухныя зыч- 
ныя [0], [1], [к] складаюцца з двух 
сегментаў: глухой змычкі і выбуху. 
Паколькі глухая змычка характа- 
рызуецца адсутнасцю гучання, то, 
вылучаная з моўнай плыні, яна 
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ўспрымаецца як адсутнасць гука. 
Эксперыменты па скарачэнню і па- 
велічэнню яе шляхам выразання З 
магиітафопнай стужкі і ўклейвання 
дадатковых чыстых кавалкаў паказ- 
ваюць, што змяненне даўжыні



    

змычкі ў значных межах не аказвае 
істотнага ўплыву на распазнавапне 
гэтай катэгорыі гукаў. Нават калі 

выразаць дзве трэці ад агульнай 

даўжыні, распазнаванне глухіх вы- 

бухных не пагаршаецца і іх нельга 

зблытаць з якімі-небудзь іншымі гу- 

камі. Павелічэнне даўжыпі змычкі 

да адной трэці яе даўжыні не пры- 

водзіць таксама да якіх-небудзь іс- 

тотных змен ва ўспрыманні. Боль- 

шае павелічэнне выклікае ўспры- 

манне іх як падоўжаных, калі яны 

знаходзяцца ў становішчы паміж 

галоснымі: [п] успрымаецца як 

[п:], (1]--як [7:], [к --як [к:]. 

У сярэдзіне слова перад зычнымі 

або пасля зычных падаўжэнне 

змычкі выклікае ўспрыманне іх як 

напружаных. Глухая змычка пачы- 

нае ўспрымацца як перапынак у гу: 

чанні, калі яе павялічыць у тры і 

больш разоў. 

Шум выбуху ў большасці выпад- 

каў пры выразным вымаўленні змя- 

шчае інфармацыю аб індывідуаль” 

насці канкрэтнага выбухнога, г. зи. 

па выбуху можна пазнаць, які глу- 

хі выбухны быў вымаўлены: [п], 

[т] або[к]. Па выбуху лепш рас- 
пазнаецца [к], а [п] і [т] значна 
горш, Пры недастаткова выразным 
вымаўленні выбух не дазваляе слу- 

хачу вызначыць, які з'глухіх выбух- 

ных быў вымаўлены. У большасці 
выпадкаў выразанне з моўнай плы- 

ні выбуху не аказвае істотнага 

ўплыву на ўспрыманне слова: вы- 

бухныя ўспрымаюцца ў ім, як і пры 

наяўнасці шуму выбуху, і гэта свед- 

чыць, што інфармацыя аб месцы 

ўтварэнця выбухных добра прад- 

стаўлена ў сегментах наступных гу- 

каў, у прыватнасці галосных. У глу- 

хіх выбухных у канцы слова перад 
паўзай пасля выбуху назіраецца 

шум прыдыхання, які звычайпа цал- 

кам маскіруецца гукамі і не ўспры- 
маецца. Аднак ён добра чуваць, ка- 
лі канцавы глухі выбухны вылуча- 
ны з моўнай плыні і праслухоўва- 

ецца ізалявана. 

ші [ч] У афрыкат глухая 

змычка паводзіць сябе пры ўспры- 

манні таксама, як і ў глухіх выбух- 

ных. Паколькі афрыкатыўны сег- 

мент мае значную даўжыню, яго 
можна штучна скарачаць, што звы- 
чайна не прыводзіць да змянепия 
ўспрымання незалежна ад таго, ска- 
рачаецца ён ад пачатку ці ад кацца. 

Але калі працягласць у выніку ска- 

рачэння становіцца меншай чым 

90 мс, пачынае ўспрымацца выбух- 

ны [1]. Выразайы з моўнай плыці 

афрыкатыўны сегмент добра ўспры- 

маецца як адпаведная афрыката. 

Калі цалкам выдаліць змычку, У 

складзе слова афрыкатыўны эле- 

мент [ц] успрымаецца ях гук [с], а 

[4] -- як [ш]. А 

У звонкіх выбухных [6], [д], [г] 

і афрыкат [дз], [дж] звоцкая змыч- 

ка, вылучаная з моўнай плыні, 

успрымаецца як няпэўнае нізката- 

нальнае гудзенне, па якім нельга 

вызначыць, які зычны быў вымаў- 

лены. Паколькі амплітуда ваганняў 

на пачатку змычкі большая, чым У 

канцы, выразанне часткі змычкі не- 

калькі пагаршае ўспрыманне, бо ча- 

сам назіраецца змешванне звонкіх 

выбухных" з адпаведнымі глухімі. 

Падаўжэнне звонкай змычкі больш 

чым на дзве трэці прыводзіць да 

ўспрымання адпаведных гукаў як 

падоўжаных. . 

Вылучаны з кантэксту выбухны 
элемент звонкіх выбухных успры- 
маецца як шчаўчок, і па ім, таксама 

як і па змычцы, нельга пазнаць гук. 
Калі да звонкай змычкі паступова 
далучаць выбух, то да пэўнага часу 
ўспрымаецца асобна гудзенне звон- 
кай змычкі і шчаўчок выбуху, а ў 

некаторых выпадках гэтыя два сег- 
менты ўспрымаюцца нават у адва- 
ротным парадку. Успрыманне змыч- 
кі і выбуху як двух асобных элемен- 

таў знікае, калі да змычкі далучаны 

ўвесь выбух, а часта яшчэ і пекалькі 

перыядаў галоснага. Аднак і ў гэ- 

тым выпадку звонкія выбухпыя па- 
знаюцца горш, чым глухія. Для іх 

добрага распазнавання (акрамя аф- 

рыкат [дж] і [дз]) неабходна да- 
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лучыць да выбуху значную частку 
пераходнага ўчастка суседняга га- 
лоснага, але ў гэтым выпадку 
ўспрымаецца склад «звонкі выбух- 
ны зычны -- кароткі галосны». Па- 
колькі выбух у звонкіх зычных мае 

меншае значэнне, чым у глухіх, 
звычайнай размове ён досыць часта 
наогул не назіраецца, а звонкія вы- 
бухныя ў сувязі з гэтым часцей, чым 
глухія, выступаюць як імплазіўныя, 

5 3.7. ХАРАКТАР УСПРЫМАННЯ ЗВОНКІХ 
І ГЛУХІХ ФРЫКАТЫЎНЫХ ЗЫЧНЫІХ 

Глухія і звонкія фрыкатыўныя 
зычныя складаюцца з аднаго фры- 
катыўнага сегмента. Вылучаны з 
моўнай плыні, ён добра ўспрымаец- 
ца як адпаведны гук. Горш за ін- 
шыя ў гэтых умовах успрымаецца 
сегмент, што суадносіцца з [ф], які 
ў радзе выпадкаў на слых успрыма- 
ецца як [х]. Пры далучэнні некаль- 
кіх перыядаў наступнага галоснага 
і ён успрымаецца добра. 

Праслухоўванне ўчасткаў з па- 
чатку сегментаў да палавіны паказ- 
вае, што яны досыць добра ўспры- 
маюцца як адпаведныя гукі. Калі 
звонкі фрыкатыўны зычны знахо- 
дзіцца ў пачатку слова пасля паўзы, 
асабліва ў пачатку фразы, то перад 
фрыкатыўным звонкім сегментам, 
як правіла, чуваць гудзенне накш- 
талт звонкай змычкі, якое пры пра- 
слухоўванні ўсяго сегмента або сло- 
ва цалкам маскіруецца і на слых не 
ўспрымаецца. 

Выдаленне пачатковага ўчастка 
(да 30 мс) не аказвае істотнага 
ўплыву на ўспрыманне, а пры паве- 
лічэнні адрэзанай часткі тая, што 
засталася, пачынае ўспрымацца як 
адпаведная афрыката:  [с]-» [ц], 
[ш]- [ч], [8]-» [дз], [ж]- [дж] або 
як спалучэнне выбухнога і адпавед- 
нага шчыліннага: [фі-Цаф], (хІкх], 
[г]-» [ге]. Толькі скарачэнне [в] не 
прыводзіць да істотных змен па 
ўспрыманні, Пры далейшым скара- 
чэнні ад пачатку, калі застаецца 
20-30 ме гучання фрыкатыўнага 
сегмента, пачынаюць успрымацца 
выбухныя гукі [с]--[т], [ш]- [т], 
[х]-ТДк], [ф]--[а], [ж]--[л], [1] 
або [8]; [зі--[л], 17]; [ві-[6], 9 

[г]; [г]-- [в], [к]. 
и8 

Выдаленне канцавых 
гэтых сегментаў істотнага ўплыву 
на ўспрыманне не аказвае. “Толькі 
калі праслухоўваюцца ўчасткі не 
больш чым 80 мс, могуць успрымац- 
ца замест фрыкатыўных выбухныя. 

Такім чынам, эксперыменты па 
праслухоўванню сведчаць, што для 
правільнага ўспрымання фрыкатыў- 
ных зычных істотнае значэнне мае 
як характар пачатку адпаведных 
сегментаў (паступовае павелічэнне 
амплітуды), так і працягласць гу- 
чання. Пры гэтым рашэнне адносна 
пачутых адрэзкаў узнікае раптоўна: 
выдаленне пачатку гучання не заў- 
важаецца да пэўнай мяжы, а затым 
слухачы сцвярджаюць, што чуюць 
афрыкату і называюць яе, Пры да- 
лейшым павелічэнні сцёртага 
ўчастка наступае і такі момант, калі 
чуваць выбухны гук. 

Важным момантам ва ўспрыман- 
ні звонкіх фрыкатыўных з'яўляецца 
тое, што пры адначасовым праслу- 
хоўванні шуму глухіх фрыкатыўных 

участкаў 

і ваганняў галасавых звязак слуха- 
чы амаль не пазнаюць у гэтым штуч- 
ным комплексе камбінацыі перыя- 
дычных ваганняў і шуму звонкіх 
фрыкатыўных. Гэта азначае, што 
шырока распаўсюджанае сцвер- 
джанне аб тым, што звонкія фрыка- 
тыўныя складаюцца з голасу і шу- 
му, нельга разумець як простую су- 
му гэтых кампанентаў. Ужо простыя 
акустычныя назіранні паказалі, што 
з'ява тут значна больш складаная. 
Мы маем справу з мадуляцыяй шу- 
му ваганнямі галасавых звязак, 
чым выкліканы ваганні амплітуды 
шуму на ўсім працягу звонкіх фры- 
катыўных сегментаў.



Паколькі амплітуда шуму на 

лрацягу глухіх фрыкатыўных сег- 

ментаў змяняецца, а звонкія Ффры- 

катыўныя характарызуюцца маду- 

ляцыяй шуму, штучна падоўжыць 

фрыкатыўныя сегменты вельмі 

складана. Назіранні за натураль- 

ным вымаўленнем паказваюць, што 

для ўспрымання фрыкатыўных сег- 

ментаў як падоўжаных зычных гу- 

каў неабходна, каб іх працягласць 

была ў 1,5--9,5 раза большая, чым 

звычайных фрыкатыўных сегментаў. 

Гэта азначае, што слыхавы эфект 

падоўжанасці цалкам 

павелічэннем працягласці ў 

фрыкатыўных сегментаў. 

Сярод фрыкатыўных вылучаец- 

ца асобна гук [в], для ўспрымання 

якога не характэрна вылучэнне аф- 

рыкатыўнай стадыі, змяненне ўспры- 

мання назіраецца толькі пры пра- 

слухоўванні вельмі кароткіх участ- 

каў. Гэта абумоўлена амаль поўнай 

адсутнасцю шуму ў яго складзе І 

тым, што ён функцыяніруе як са- 

норны гук. 

абумоўлены 
часе 

5 3.8. ХАРАКТАР УСПРЫМАННЯ 

САНОРНЫХ ГУКАЎ ' 

Праслухоўванне санорнай змыч- 

кі [м] і ўн] паказвае, што яна на 

«слых адрозніваецца ад усіх іншых 

сегментаў, але яе ўспрыманне як 

[м] або [н] выпадковае. Толькі да- 

лучэнне некалькіх перыядаў, якія 

адносяцца да наступнага галоснага, 

дапамагае дыферэнцыяцыі гэтых гу- 

каў. Канцавыя [м] і [н], вылучаныя 

з кантэксту, таксама ўспрымаюцца 

няпэўна, змешваюцца паміж сабой, 

Характэрна, што пачатковыя ўчаст- 

кі [м] і [н], асабліва калі яны зна- 

ходзяцца ў пачатку слова, успры- 

маюцца як галосны, які нагадвае 

[ы]. Затым уключаецца яшчэ адна 

тонавая састаўляючая, гучнасць 

якой паступова павялічваецца. На 

канцавым участку паяўляецца вель- 

мі слаба выражаны шчаўчок, пасля 

чаго гук пачынае ўспрымацца як 

пасавы санорны [м] або [н]. 

Пры праслухоўванні [р] пер- 

шая яго частка, да дрыжачага сег- 

мента, не аддзяляецца ад папярэд- 

няга галоснага і зліваецца з ім 

амаль у адзін гук, назіраецца невя- 

лікае змяненне толькі ў канцы гу- 

чання. Пры далучэнні дрыжачага 

сегмента і некалькіх перыядаў пас- 

ля яго больш-менш акрэслена па- 
чынае ўспрымацца ўр]. У складзе 
слова выдаленне вялікіх участкаў 

гэтага гука, а ў радзе выпадкаў і 

практычна ўсяго яго не выклікае 

змянення ва ўспрыманні. Калі на 

месца выдаленага са слова [р] уста- 
віць [а], пасярэдзіне якога выдале- 

на больш 15 мс, то і ў гэтым выпад- 

ку носьбіты мовы амаль рэгулярна 

не чуюць якіх-небудзь істотных 

змен у гучанні. 
Гучанне пачатковых участкаў 

[л] у большасці выпадкаў нагадвае 

гучанне [у], але можа ўспрымацца 
і як [ы] з адценнем [у]. Канцавы 

ўчастак успрымаецца як [ву], асаб- 

ліва калі за (л] ідзе агублены га- 

лосны. Для ўспрымання выразана- 

га [л] неабходна да сегмента, суад- 

носнага з ім, дадаць значны адрэ- 
зак галоснага. 

Пачатковыя ўчасткі санорнага 

[й] у становішчы перад галоснымі 

(напрыклад, у слове я) чуюцца як 

галосны [і], затым пачынае ўспры- 

мацца спалучэнне [і]. Уражанне 

прысутнасці [1] знікае пры далучэн- 

ні пачатковага ўчастка галоснага. 

Калі [й] знаходзіцца пасля галос- 

нага, то пераход да ўспрымання спа- 
лучэння «галосны З [й]» адбываецца 

тады, калі падаецца для слухання 
большая частка сегмента, суадно- 
снага з гэтым спалучэннем. Пасля 
таго, як узнікае ўражанне [й], ён не 
блытаецца ні з якімі іншымі гукамі. 

Характар успрымання [ў] ана- 

лагічны ўспрыманню [й] пасля га- 
лосных. Ён гучыць выразна, калі 
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слухаецца большая частка сегмен- 
та, суадноснага са спалучэннем 
«галосны-: [ў]». Да гэтага ж мо- 
манту паступова пачынае ўзнікаць 
і ўзмацняецца прыгук [у] ў галос- 
нага. 

Такім чыпам, санорныя, за вы- 
ключэннем хіба толькі [ў] і [й] пас- 
ля галосных, па тых сегментах, якія 

з імі суадпосяцца, успрымаюцца 
дрэнна. Слухачы ў стапе распазна- 
ваць іх толькі пры ўмове, калі для 
праслухоўвання даюцца санорныя 
разам са значнымі ўчасткамі сусед. 
ніх зычных. Выдаленне значных 
участкаў іх гучання на ўспрыманні 
слоў не адбіваецца, што сведчыць 
аб іх малой інфарматыўнасці, 

5 3.9. ХАРАКТАР УСПРЫМАННЯ 

МЯККІХ ЗЫЧНЫХ 

Акустычнае даследаванне мяк- 
кіх зычных паказала, што іх спект- 
ральны склад адрозніваецца ад 
спектральнага складу цвёрдых зыч- 
ных. Акрамя таго, пасля мяккіх 
зычных заўсёды назіраецца [і]-па- 
добны пераходны ўчастак у галос- 
ных. Для таго каб выявіць, у якой 
ступені інфармацыя аб мяккасці 
ўтрымліваецца ў розных сегментах 
моўнай плыні, групе носьбітаў бе- 
ларускай мовы прапаноўваліся для 
праслухоўвання ўчасткі гучання 
складоў з дабаўленнем да кожнага 
праслуханага ўчастка 10 ме гучан- 
ня. Такім шляхам праслухоўваўся 
фрагмент склада, які ўключаў пера- 
ходны [і]-падобны ўчастак галос- 
нага. 

У выніку гэтага эксперымента 
было выяўлена, што значэнне [і]- 
падобнага пераходу галоснага роз- 
нае для ўспрымання розных зычных. 
Пры гэтым можна прасачыць пэў- 
ную залежнасць паміж удзельнай 
вагой [і]-падобнага пераходу і 
даўжынёй папярэдняга зычнага сег- 
мента, які ўтрымлівае інфармацыю 
аб мяккасці. Чым даўжэй сегмент 
зычнага, які нясе інфармацыю аб 
мяккасці, тым меншая ўдзельная 
вага [і]-падобнага пераходу галос- 
нага ва ўспрыманні мяккасці зыч- 
нага. 

Так, губныя [6'], [п'] характа- 
рызуюцца вельмі малой працяглас- 
цю выбуху, які можа несці інфар- 
мацыю аб мяккасці. Таму выраза- 
ныя з кантэксту гэтыя зычныя звы- 
чайна ўспрымаюцца як цвёрдыя і 
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пачынаюць успрымацца як мяккія 
толькі пры далучэнні [1]-падобнага 
пераходу. Таму зразумела, што тут 
рашаючую ролю адыгрывае іменна 
[1]-падобны ўчастак галоснага. Да 
гэтай жа групы зычных належыць і 
[м']. Хоць з ім суадносіцца дастат- 
кова доўгі сегмент, але ён це нясе 
інфармацыі аб мяккасці. Мяккія 
фрыкатыўныя зычныя і афрыкаты , , , . , . [2], [3'], [х], [4], [дз] выяўля- 
юць зусім іншае. Сегменты, якія 
суадносяцца з імі, досыць працяг- 
лыя, і таму, вылучаныя з кантэксту, 
яны ўспрымаюцца як адпаведныя 
мяккія зычныя без пераходнага 
ўчастка галоснага. Інфармацыі аб 
мяккасці яны ўтрымліваюць дастат- 
кова. Да гэтай жа групы зычных 
адносяцца [к'] і [г'] выбухны, якія 
па акустычнай структуры таксама 
нагадваюць афрыкаты і ўспрымаюц- 
ца як мяккія без [і]-падобнага 
ўчастка галоснага. Іменна гэта гру- 
па зычных (акрамя [к] і [с]) У 
найбольшай ступені падвяргаецца 
асіміляцыйнаму змякчэнню перад 
мяккімі зычнымі, што, безумоўна, 
звязана з тым, Што сегменты, якія 
з імі суадносяцца, успрымаюцца са- 
мі па сабе як мяккія зычныя. 

Аднак трэба адзначыць, што зыч- 
ныя [в'], [н'], [г], [2], [ф'], хоць 
фармальна таксама павінны адно- 
сіцца да гэтай групы, ва ўспрыман- 
ці маюць істотную асаблівасць, 60 
сегменты, якія з імі суадносяцца, 
выразаныя з кантэксту, значна 
горш апазнаюцца як мяккія зычныя, 
чым названыя вышэй афрыкаты і



фрыкатыўныя, Гэта абумоўлена ра- 

дам прычын. Важнейшая з іх - 

[7] і [г] набгул распазнаюцца 

дрэнна, і слухачы павінны ўсю ўва- 

гу ўдзяляць таму, каб пазнаць іх як 

пэўныя гукі, а [в'], [г] і [ф'] суад- 

носяцца з сегментамі, спектр якіх 

не так істотна змяняецца ў параў- 

нанні з адпаведнымі цвёрдымі зыч- 

нымі. Амаль поўная адсутнасць 

асіміляцыі гэтых зычных па мяккас- 

ці (толькі [н] можа памякчацца 

перад [м], ідз], і то гэта памяк- 

чэнне не заўсёды добра ўспрымаецца 

на слых) і абумоўлена асаблівасця- 

мі іх успрымання, бо []-падобны 

пераходны ўчастак мае для гэтых 

зычных большае значэнне, чым Для 

[г]. ['], Іх], [ц], дз]. 
Такім чынам, эксперыменты па 

ўспрыманню паказваюць, што Ммяк- 

касць зычных можа цалкам абумоў- 

лівацца самім зычным, []-падоб- 

ным пераходным участкам галосна- 

га або і тым і іншым адначасова. 

Падзел мяккіх зычных на тры гру 

пы адпавядае ступені іх здольнасці 

да асіміляцыйнага памякчэння. 

Тэта пацвярджаецца і эксперы- 

ментамі па замене галосных. Калі 

ў парах тыпу садзі - сядзі, мата-- 

ліЯта, пат -- пят, воз -- вёз і г.д. 

запісаных на магнітафонную стуж- 

ку, пераклеіць галосныя пасля па- 

чатковых зычных, то вынікі для роз- 

ных пар слоў аказваюцца рознымі. 

У парах з пачатковымі зычнымі 

[6], [т], [м'] словы ўспрымаюцца 

так, як і без замены, толькі парадак 

іх аказваецца адваротным (мята-- 

мёта, пят -- пат і г. д.). У парах, 

у якіх словы пачынаюцца з астатніх 

зычных, яны ўспрымаюцца таксама 

ў адваротным парадку, але пры 

ўважлівым слуханні трэніраванае 

вуха ўсё ж заўважае ненатуральнае 

гучанне. 

5 3.10. ЗЫЧНЫЯ ПСІХАФАНЕМЫ 

У перцэптыўных адносінах бе- 

ларуская мова адрозніваецца ад 

іншых моў колькасцю і якасцю гу- 

катыпаў зычных фанем. Своеасаблі- 

васць зычных гукаў беларускай мо- 

вы прыдае ёй на ўзроўні слыхавых 

адчуванняў пэўную афарбоўку, якая 

несвядома заўважаецца носьбітамі 

іншых моў. Слухач, нязвыклы з бе- 

ларускай мовай, у агульным плане 

адзначае наяўнасць дзекання, Це. 

кання, шапялявасці ў гаворцы бе- 

ларусаў. Пры гэтым даецца інтэ- 

гральная перцэптыўная ацэнка мо- 

ве. Своеасаблівай рысай гучання 

беларускай мовы з'яўляецца наяў- 

насць у ёй фрыкатыўнага [г], цвёр- 

дага [р] і іч], санорных ів] і [Ў]. 

Пры ўспрыманні кожная з гэтых 

з'яў заўважаецца на слых асобна. 

Нарэшце, ёсць асаблівасці рэаліза- 

цыі зычных, якія заўважаюцца 

толькі пры пільным праслухоўванні. 

Так, на слых заўважаецца памяк- 

чэнне ў вымаўленні беларускіх 

[к] і [ш], а таксама [с], [з], [хі]. 

Насгтул у моўнай плыні беларускай 

мовы больш часта, чым у рускай, 

ужываюцца цвёрдыя ЗЫЧНЫЯ, аф- 

рыкаты і фрыкатыўныя зычныя. 

Гэта надае, як адзначаюць Ффане- 

тысты, гучанню беларускай мовы 

пэўную своеасаблівасць, уражанне 

лагоднай гаворкі, 

Успрыманне беларускіх зычных 

даследавалася пры праслухоўванні 

іх у кантэксце фразы або ў ізалява- 

ных словах, складах і сегментах 

зычных. Звесткі аб успрыманні зыч- 

ных гукаў даводзіцца аналізаваць у 

адпаведнасці з тымі эксперымен” 

тальнымі метадамі, пры дапамозе 

якіх гэтыя звесткі атрыманы. У ад- 

розненне ад галосных шмат якія 

зычныя, напрыклад выбухныя, аф- 

“ рыкаты, для даследавання іх успры- 

маниця не могуць падавацца ізаля- 

вана. Адлучаныя ад суседняга га- 

лоснага, яны па гучанню наогул ма- 

ла нагадваюць гукі мовы, і таму 

падобнае іх даследаванне не мае 

сэнсу. Аднак такія зычныя, якія 
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Табліца 3.4. Набор зычных псіхафанем 
носьбіта беларускай мовы 

б б” 
в в” 
г шчылінны г' 
Ё змычны в” 
д 

» дз 
дз 

дж 
ж 
з з” 
й 
к к” 
л л' 
м м” 
н н” 
п п” 

3 с” 
т 
У 
Ф Ф” х Хх" 
ц ц” ч 
ш 

дрэнна ўспрымаюцца ізалявана, да- 
следаваны ў перцэптыўных адносі- 
нах з дапамогай іншых метадаў пры 
ўспрыманні складоў, слоў і фраз. 

Было праведзена даследаванне 
колькаснага саставу зычных лпсіха- 
фанем. Высветлілася, што носьбіт 
беларускай мовы можа на слых вы- 
значаць шмат тонкіх адценняў у 
тучанні зычнай фанемы, адрозніваць 
яе камбінаторныя варыянты. Аднак 
усё мноства варыянтаў зычных гу- 
каў групуецца вакол невялікай коль- 
касці гукатыпаў зычных ці, іншымі 
словамі, зычных псіхафанем. Як па- 
казала даследаванне, іх колькасць 
у носьбіта беларускай мовы 39, што 
не супадае з колькасцю зычных фа- 
нем у беларускай мове, якіх 37. У 
прыватнасці, высветлілася, што 
[г] і [7] выбухныя прыкметна ад- 
розніваюцца на слых ад гукаў [г] 

і [г] шчылінных і таму ўтвараюць 
на перцэптыўным узроўні дзве са- мастойныя псіхафанемы. Разам з Тым аказалася, што гукі [і] і [8] 
адрозніваюцца на слых нязначна і таму прадстаўлены адной псіхафа- 
немай. Такім чынам, носьбіт бела- рускай мовы пры ўспрыманні ажыц- 
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цяўляе ідэнтыфікацыю зычных гу- 
каў па набору псіхафанем, якія па- 
дадзены ў табл. 3.4. 

Гэта значыць, што ў перцэптыў- 
най сістэме слухача-беларуса Маец. 
ца адзначапая колькасць эталонаў 
зычных гукаў. Па сваёй якасці і 
ўзаемаадрозненню яны дакладна 
характарызуюць фанематычны слых 
носьбіта беларускай МОВЫ, яго пер- 
цэптыўную базу. 

Такія даныя адносна колькасна- 
га і якаснага саставу зычных псіха- 
фанем атрыманы не толькі ў Досле- 
дах па ўспрыманню ізаляваных сег. 
ментаў зычных гукаў і складоў ты- 
пу ЗГ, але і пры транскрыбіраванні 
гэтых гукаў. Два гукі лічацца ва. 
рыянтамі адной псіхафанемы, калі 
на слых яны дыферэнцыруюцца ча- 
лавекам ненадзейна. Другой пад- 
ставай да аб'яднання розных гукаў 
у псіхафанемы служаць вызначаныя 
ў доследах суб'ектыўныя адлеглас- 
ці паміж гукамі. Ацэнку адлеглас- 
цей паміж зычнымі гукамі давалі 
слухачы-беларусы па пэўнай коль- 
каснай шкале ў балах, Адносна не- 
вялікая адлегласць паміж двума 
гукамі дае нам падставу лічыць іх 
Рознымі варыянтамі адной псіхафа- 
немы, У прыватнасці, па адлеглас- 
цях быў зроблен вывад аб прына- 
лежнасці гукаў []] і [й] да адной 
псіхафанемы, “а гукаў [8] і [г], 
[е'] і [г] да розных псіхафанем. 

Доследы паказваюць, што розныя 
Зычныя апазнаюцца пры ўспры- 
манні з рознай надзейнасцю ў залежнасці ад сваёй якасці. Гэта 
значыць, што іх можна параўноў- 
ваць паміж сабою па надзейнасці ідэнтыфікацыі. Такія звесткі (табл. 3.5) атрыманы пры праслухоўванні 
аўдытарамі беларускіх зычных гу- каў у складах ва ўмовах акустыч- 
ных памех рознай інтэнсіўнасці, 

Найлепшая апазнавальнасць ся- 
род беларускіх зычных у гука [р] (1009;), найгоршая ў [кі [ф]-- 429. З высокай надзейнасцю апа- знаюцца гукі [дж] --- 939), [дз] -- 77 і [ж] З. 759). Цікавымі з'яўля-



юцца інтэгральныя паказчыкі на- 

дзейнасці апазнавання розных ка- 

тэгорый гукаў. Так, на падставе 

атрыманых звестак можна зрабіць 

вывад, што звонкія зычныя ідэнты- 

фікуюцца лепш, чым глухія, афры- 

каты і фрыкатыўныя лепш, чым вы- 

бухныя, цвёрдыя зычныя апазнаюц- 

ца ў сярэднім лепш, чым мяккія. 

А санорныя гукі па надзейнасці апа- 

знавання дастаткова розныя паміж 

сабою (працэнт ідэнтыфікацыі 

[ў]--62, [н] --77, [р] -- 100). 
Спецыяльны параўнальны аналіз 

надзейнасці ідэнтыфікацыі беларус- 

кіх галосных (націскных і ненаціск- 

Табліца 3.5. Параўнальная надзейнасць 

успрымання беларускіх зычных (90) 

МАЛАР” 

Зычныя гукі Надзейнасць успрымання, 99 

МАМЦЫ ЦЫ РАМАЙ 

100 
96 
93 
91 
88 
85 
84 
82 
79 
71 
71 
76 
75 
75 
75 
75 
75 
67 
65 
65 
64 
63 
62 
57 
55 
54 
53 
52 
50 
48 
46 
44 
44 
43 
42 
42 
37 
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ных) і зычных гукаў паказаў, што 

ўвогуле зычныя ідэнтыфікуюцца 

. слухачамі лепш, чым галосныя. Та- 

кая заканамернасць наглядаецца 

пры параўнанні ўспрымання зычных 

і галосных у складах, у словах, у 

злітнай моўнай плыні. Гэты факт 

больш надзейнага і ўстойлівага ўс- 

прымання зычных з'яўляецца свед- 

чаннем іх большай камунікатыўнай 

значнасці ў перадачы сэнсу паве- 

дамлення ў параўнанні з галоснымі. 

Носьбіты беларускай мовы да- 

юць пэўную колькасную ацэнку 

слыхавой адлегласці паміж розны- 

мі парамі зычных псіхафанем. Тым 

самым вызначаецца, наколькі далё- 

кімі па гучанню з'яўляюцца пэўныя 

два зычныя гукі. Даследаванні па- 

казалі, што для аднаго і таго ж ча- 

лавека зробленыя ім ацэнкі пер- 

цэптыўнага падабенства зычных не 

супадаюць з ацэнкамі артыкуля- 

цыйнага і акустычнага іх падабен- 

ства. І таму відавочна, што вызна- 

чэнне перцэптыўных адлегласцей 

паміж беларускімі зычнымі выклі- 

кае пэўную цікавасць. 
Вопыты, праведзеныя з носьбіта- 

мі беларускай мовы, па вызначэнню 

адлегласцей паміж зычнымі псіха- 

фанемамі паказалі, што гэтыя ад- 

легласці маюць для кожнай іх пары 

рознае значэнне (табл. 3.6). 

Даследаванне праведзена толькі 

з 93 «цвёрдымі» псіхафанемамі. 

Выражаная ў балах ацэнка перцэп- 

тыўнай адлегласці паміж ітай і 

і-тай зычнымі псіхафанемамі пада- 

ецца элементам матрыцы, які раз- 

мешчаны на скрыжаванні ітага 

радка і і-тага слупка. Такая мат- 

рыца адлюстроўвае не толькі кОль- 

касны састаў зычных псіхафансм у 

перцэптыўнай базе носьбіта бела- 

рускай мовы, але і іх якасць, бо яна 

паведамляе, як У перцэптыўнай 

прасторы адносна адзін аднаго раз- 

мешчаны слыхавыя эталоны 23 зыч- 

ных псіхафанем. 

Табл. З.б паказвае, што параў- 

нальна далёкімі па гучанню для 

слухача-беларуса з'яўляюцца такія 
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Табліца 3.6. Узаемападабенства зычных па гучанню па 5-бальнай шкале 
  

  

      

  

    
            
  

  

                      

- в г заря» з ў н [п "Ў Ў [Ф [Іх [ціч [ш 

І а 
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ж і? аі5эіаі4а[5[5[2]3]5]4]3[4]4]4]2 

з [5]5][5]5[5]5]4[3/1514[2][415][2]3 

я [5 (213 [(12]5]3(4[5[1[3[415]5]5 

кІі5][]5]1]3]2[51412]5]4/11]14]3]15 

л[5]14]515]3[511][4]3][5]5]13 

мі2]1214[]3[5][415]5[5]4][3 

я[515]15]4[2415][4/15]5]5 

п 4 [313]14[2]2]14]514 

ра[5]4[5]15[5/15][5 

с Іа5э][313]1]4]12 

т і514]15]2]4]34 

ў Іі [а [5 [5 ][5 
Ф/1][5][3][2 

ха ][з]і2 

д [1]4 

ч [1 

Шш 

пары зычных, як [дж] -- [6], [рў-- між перцэптыўным падабенствам 
[т], [Ў]--[9], [п]- [дз] (5 балаў). розных пар і іх артыкуляцыйным 
Зразумела, што перцэптыўнае пада- 
бенства гэтых зычных, наадварот, 
малое і таму нельга чакаць памыл- 
ковых іх узаемазамен пры ўспры- 
манні. Параўнальна невялікай з'яў- 
ляецца перцэптыўная адлегласць 
паміж зычнымі [с]--[ш], [ў]--[в], 
[дз] -- [аж], [ш] -- [аж], [ч] - 
іш]: (1 бал), [х]--[ш], іф]--[ш], ўк] -- [а], [аў [дз], [л] -- [аў 
(2 балы). Як вынік такос іх перцэп- 
тыўнае падабенства прыводзіць да 
ўзаемазамен гэтых зычных пры іх 
успрыманні (табл, 3.7). 

Высветлена, што існуе пэўная 
заканамернасць у суаднасінах” па- 
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падабенствам. З некаторай прыбліз- 
насцю яе можна разглядаць як ад- 
варотную залежнасць: перцэптыў- 
на блізкія гукі [6] -- [п], [м] -- 
[н], як правіла, з'яўляюцца аднос- 
на далёкімі па артыкуляцыі, і, наад- 
варот, перцэптыўна далёкія зычныя 

[в] - [я], (аў-- (к), [6-4 
аказваюцца адпосна блізкімі па ар: 
тыкуляцыі. У выніку гэтага нагля- 
даецца песупадзенне памылковых 
замен зычных гукаў пры вымаўлен- 
ні (чалавек агаварыўся: Лрапоп 
замест Пракоп)!" і пры ўспрыманні 
  

. Мотли М. Т. Оговоркн // В мире пау- 
кі. 1985, Л 11. С. 58-66.



мовы (чалавек аслухаўся: паківаць 

замест павіваць). 

Пры ўспрыманні зычных розныя 

іх артыкуляцыйныя характарысты- 

кі апазнаюцца неаднолькава. Так, 

добра апазпаецца спосаб утварэння 

зычцага (выбухны -- фрыкатыўны, 

звонкі -- глухі). Разам з тым ад- 

носна горш апазнаецца месца ўтва- 

рэння зычнага (губна-губны -- пя” 

рэднеязычны -- заднеязычны). За- 

значым, што лепш апазнаюцца 

цвёрдыя зычныя ў параўнанні з ад- 

паведнымі мяккімі зычнымі. З ад- 

носна высокай надзейнасцю ўспры- 

маецца прыкмета санорнасці, аднак 

прыкмета «насавы -- ротавы» на 

слых дыферэнцыруецца дрэнна. 

З дапамогай фактарнага аналізу 

га матрыцы перцэптыўных адлег- 

ласцей паміж 93 зычнымі намі былі 

вызначаны верагодныя р) шкалы- 

прыкметы, па якіх носьбіт беларус- 

кай мовы ўспрымае зычныя гукі і 

“прыпадабляе іх у перцэптыўнай 

прасторы псіхафанемам. Вызначана, 

што існуе чатыры шкалы і інтэр- 

прэціруюцца яны наступным чы- 

нам. Першая шкала разлічана на 

аналіз наогул усіх гукаў беларускай 

мовы, як галосных, так і зычных. 

Па ёй гукі ацэньваюцца па прыкме- 

це «галосны -- шумны?» ў залежна- 

сці ад таго, лінейчаты ці суцэльны 

спектр мае гук. На дадатным полю- 

са гэтай шкалы групуюцца гукі [а], 

[е], [9], на процілеглым -- [с], [ш], 

Іх]. [ф], [дж]. Астатнія гукі зай- 

маюць прамежкавае становішча. 

Другая шкала таксама разлічана 

на аналіз як галосных, так і зычных 

гукаў па прыкмеце «санорны -- 

шумны», якая адлюстроўвае пера- 

важнасць тону або шуму ў гукавым 

сігнале. У пачатку гэтай шкалы 

размяшчаюцца гукі [о], [у], Іў], 
[4], [м], [н], а ў канцы -- зноў-та- 

кі зычныя [с], [ш], [х]. Трэцяя 

шкала існуе спецыяльна для зыч- 

ных гукаў і інтэрпрэтуецца як 

«мяккасць -- цвёрдасць» зычнага. 

Нарэшце, чацвёртая шкала разліча- 

на па аналіз толькі цвёрдых зыч- 

ных па прыкмеце «санантны -- кан- 

санантны» і адлюстроўвае тос, на- 

колькі шырокі дыяпазон нізкіх час- 

тот мае спектр гука. На супраць- 

леглых канцах гэтай шкалы разме- 

шчаны з аднаго боку гукі [ў], [м], 

[н], [р], а з другога -- [з], [аз], 
[ж], [дж], [6], 0], [9]. 

Пры ўспрыманні зычных у екла- 

дах [жа], [джу], [го], словах (во- 

сень -- восем, нас -- газ) і псеўда- 

словах (дзі--ба, хаў--са) ва ўмо- 

вах шуму рознай інтэнсіўнасці нось- 

біты беларускай мовы робяць па- 

мылкі і недакладна апазнаюць зыч- 

ныя гукі. Пры гэтым адны зычныя 

з пэўнай рэгулярнасцю замяняюцца 

на іншыя: (к] на [п], [й] на [м], 

іф] на [х], [в] на [г]. Такія сістэ- 

матычныя замены аднаго гука на 

другі ўскосна сведчаць аб падабен- 

стве іх гучання ці, інакш, аб блізка- 

сці слыхавых эталонаў (псіхафа- 

нем) гэтых гукаў у перцэптыўнай 

прасторы слухача. На падставе ста- 

тыстычнага аналізу рэгулярных па- 

мылковых узаемазамен зычных гу- 

каў беларускай мовы атрымана мат- 

рыца такіх замен (табл. 3.7). 

З табл. 3.7 відаць, што не заўсё- 

ды пры распаўсюджанасці замены 

і-тага зычнага на ў-ты, распаўсюджа- 

на і адваротная замена і-тага зыч- 

нага на і-ты (зычны [м] замяняецца 

на [н], аднак замена [н] на [м] не 

распаўсюджана). Разам з тым У 

многіх выпадках маюць месца ўза- 

смазамены (зычны [к] замяняецца 

на [т] так часта, які [т] замяняец- 

ца на [к]). Па сутнасці, вызначаная 

праз узаемазамены ступень пада- 

бенства двух зычных гукаў з'яўля- 

ецца адваротнай велічынёй перцэп- 

тыўнай адлегласці паміж імі, зной- 

дзенай з дапамогай методыкі 

суб'ектыўнага шкаліравапня. Параў- 

нанне адпаведных элементаў абедз- 

вюх матрыц паказвае, што іх велі- 

чыні дапасуюцца паміж сабой. Гэ- 

та значыць, звесткі аб узаемазаме- 

нах зычных не пярэчаць звесткам 

адносна перцэптыўных адлеглас- 

цей паміж імі. Так, згодна з табл. 
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Табліца 3.7. Наяўнасць 4) і адсутнасць 0 памылковых замен 
аа У Ў (радкі) на другія (слупкі) 
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Працяг таба. 3.7 
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3.7, распаўсюджанымі з'яўляюцца 

ўзаемазамены паміж выбухнымі 

зычнымі [п] зг: [к], [1] [к], [ш] 2 

хэ [т]. Гэта значыць, існуе ўзаема- 

падабенства гэтых зычных па  гу- 

чанню. Калі ж звярнуцца да табл. 

3.6, то з яе відаць, што па суб'ек- 

тыўнай ацэнцы перцэптыўная  ад- 

легласць паміж гэтымі гукамі так- 

сама невялікая: [п] -- [к] 20 бала, 

21] -- [к] 20, а] -- [1] 3.9 бала. 

Абедзве такія даведкі адносна ўза- 

емазамен і перцэптыўнай блізкасці 

зычных [п], [т], [к] дапасуюцца 

да таго вядомага факта, што месца 

ўтварэння зычнага як параметр 

апазнаецца пры ўспрыманні аднос- 

на дрэнна. 
Разам з тым, згодна з табл. 3.7, 

узаемазамены паміж [в] і [м], 

[д] і [н], [ж] і [р], [г] і [б], [2] і 
[р] не распаўсюджаны. Відавочна 

таму, што гэтыя гукі ўспрымаюцца 

слухачом як адносна далёкія па гу- 

чанню адзін ад аднаго. Як відаць з 

табл. 3.6, перцэптыўная адлегласць 

па 5-бальнай шкале паміж [в] і 

[м] ацэньваецца ў 5 балаў, паміж 

[ў і [н] - у 4, [ж] і [В] --у 
іс] 1 [6] --у 5, [л] і [р] - у 5 ба- 

лаў. Гэта адносна вялікая адлег- 

ласць паміж гукамі ў перцэптыўнай 
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прасторы. Між іншым, азначаныя 

пары гукаў адрозніваюцца не мес- 

цам, а спосабам іх утварэння, а гэта 

артыкуляцыйная характарыстыка 

зычных, як вядома, успрымаецца 

дастаткова надзейна. 

На памылкі пры ўспрыманні бе- 

ларускай мовы, асабліва на памыл 

ковыя замены адных зычных гукаў 

на другія, уплывае фактар частот 

насці таго ці іншага гука ў вуснай 

мове. Як правіла, прамая і адварот- 

ная замены паміж двума зычнымі 

бываюць аднолькава распаўсюджа- 

ны тады, калі, акрамя падабенства 

іх гучання, частотнасць гэтых зыч” 

ных прыкладна аднолькавая. У 

прыватнасці, узаемазамены быва- 

юць паміж гукамі (т] і [к]. Адпа- 

ведна частотнасць ужывання гэтых 

зычных у беларускай мове амаль 

аднолькавая: [т] -- 0,0359, [к] - 

0.0302. Узаемазамены маюць месца 

паміж [к] і [п], а іх частотнасць 

адпаведна складае 0.0079 і 0.0053. 

Распаўсюджаны ўзаемазамены па- 

між [п'] і [6], частотнасць якіх 

адпаведна складае 0,0053 і 0,0038. 

У тых выпадках, калі і-ты гук замя- 

няецца на ў-ты, а замена і-тага гука 

на і-ты не распаўсюджана, нагляда- 

ецца наступная заканамернасць: 
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тух з.меншай частотнасцю замяня- 

ецца на гук, які больш частотны. 
Так, распаўсюджана аднабаковая 

замена зычнага [б] па [п]; адпа- 
ведна і частотнасць [п] параўналь- 

на большая (0,.0246), чым [б] 
(0,0105). Сістэматычнай з'яўляецца 
аднабаковая замена [м'] на [н'] 
пры адсутнасці замен [н'] на [м']. 
Адпаведна і частотнасць  [н'] 
(0,0259) большая, чым частотнасць 

Ім'] (0,.0074). 
Акрамя колькаснай і якаснай ха- 

рактарыстык слыхавых эталонаў 
зычных гукаў, іх размеркавання па 
гэтых характарыстыках у перцэп- 
тыўнай прасторы, істотнымі з'яўля- 
юцца звесткі аб тым, у якой па- 

слядоўнасці ідзе аналіз гукавога 
сігналу пры яго ўспрыманні і параў- 
нанні з эталонам. Верагодна, у слы- 
хавой сістэме адбываецца паступо- 
вае ўдакладненне звестак аб гуку. 
Спачатку выдзяляюцца інтэграль- 
ныя яго характарыстыкі, а затым 
ідзе апазнаванне больш дэталёвых 
прыкмет. Урэшце, поле гіпотэз зву- 
жаецца да адной пэўнай гіпотэзы 
аб прыналежнасці пачутага гука да 
нейкай адной псіхафанемы. 

Існуюць падставы лічыць, што 
на першым этапе пачуты гук аналі- 
зуецца па сінтагматычных прыкме- 
тах. Па гэтых прыкметах адбыва- 
ецца чляненне акустычнай хвалі на 
сегменты і апазнаванне па сегменту 
крыніцы гука і ўмоў яго стварэння. 
У выніку ўспрыняты гук можа быць 
аднесены да аднаго з наступных 
класаў: галосных ці санорных, вы- 
бухных ці звонкіх, фрыкатыўных 
глухіх ці звонкіх, афрыкатыўных 
глухіх або звонкіх!з. Такім чынам, 
спачатку апазнаецца як бы сегмент- 
ная структура гука, а не ён сам. Для 
асобных гукаў апазнаецца некалькі 
паслядоўных сегментаў. Для выбух- 
ных [п], [п'], [7], [к], [к] вылуча- 
ецца сегмент, які адпавядае змыч- 

5 Падлужны А. І, 
фанетыкі беларускай 
С. 43-51. 
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Нарыс акустычнай 
мовы. Мн., 1977. 

цы, і сегмент, які адпавядае выбуху. 

Насля апрацоўкі акустычнай хвалі 
з дапамогай сінтагматычных прык- 
мет яна робіцца членараздзельнай. 
Лічыцца, што гэтыя прыкметы фік- 
суюцца ў фанематычным слыху 
носьбітаў любой мовы. 

Пасля вызначэння прыналежна- 
сці гука да класа пачынаецца другі 
этап аналізу таго сегмента, які ака- 
заўся вылучаным. Для ўдакладнен- 
ня пачутага гука далейшы яго ана- 
ліз вядзецца па парадыгматычных 
прыкметах. Па гэтых прыкметах 
адбываецца апазнанне канкрэтнай 
псіхафанемы з таго класа псіхафа- 
нем, да якога быў аднесены сегмент. 
Так, па сегменту галосных апазна- 

сцца адна з псіхафанем [а], [а], 

[г], [9], [е], [е], [у], Іў], 6], [ы]. 
У беларускай мове ў класе санор- 
ных гукаў могуць апазнавацца псі- 
хафанемы [л], [7], [н], [н], [м], 

1, [в], [8], [й], [ў], [р]. У кла- 
се глухіх выбухных апазнаюцца 
псіхафанемы [п], [87], [1], [к], (к'], 
Тар выбухных -- [6], [6'], [а], 
[5], [9], глухіх фрыкатыўных -- 
іф], (Ф; [с], [е]. ша], [х], [х], 
звонкіх фрыкатыўных -- [г], [г], 
[з], [3], [ж], звонкіх абнаў? 
[дз], [дз'], [дж], у класе глухіх 
афрыкат -- [ц], [м], [ч]. У той чае 
як сінтагматычная прыкмета з'яў- 
ляецца і знікае ў моўнай плыні дыс- 
крэтна, парадыгматычная прыкмета 
псіхафанемы можа ўзнікаць і зату- 
хаць у акустычным сігнале паступо- 
ва. У выніку можа наглядацца ўза- 
емадзеянне парадыгматычных прык- 
мет сумежных гукаў у моўнай плы- 
ні ці, інакш кажучы, з'ява каарты- 
куляцыі, У межах аднаго і таго ж 
класа гукі, розныя па парадыгма: 
тычнай прыкмеце, адрозніваюцца ў 
асноўным спектрам, а не сегментнай 
будовай. У артыкуляцыйным плане 
яны адрозніваюцца па месцы ўтва. 
рэння, але спосаб утварэння маюць 
аднолькавы. Пасля апазнавання па- 
радыгматычнай прыкметы гука ад- 
бываецца атаясамленне яго з адной 
з псіхафацем.



У кожнага з адзначаных вышэй 

класаў зычных гукаў наглядаюцца 

спецыфічныя асаблівасці іх успры- 

мання. Звесткі аб гэтых асаблівас- 

цях атрыманы ў выніку праслухоў- 

вання розных участкаў зычнага гу- 

ка, паслядоўна вылучаных з дапа- 
могай сегментатара і прад'яўленых 

затым аўдытарам !“. 

16 Падлужны А. І. Нарыс акустычнай 
фанетыкі беларускай мовы, С. 55-91. 

5 3.11, УСПРЫМАННЕ СЛОВА 

Слова з'яўляецца ў вуснай мове 

самастойнай адзінкай успрымання, 

прычым болыш складанай, чым 

асобны гукці склад. Фанетычны 

вобраз уснрымаемага слова нельга 

разглядаць як суму фанетычных 

вобразаў тых складоў, якія ў яго 

ўваходзяць. Успрыманне слова нель- 

га таксама зводзіць к успрыманню 

яго фанематычнага склада, бо по- 

бач з успрыманнем фанем адбыва- 

ецца ўспрыманне суперсегментных 

фанетычных характарыстык слова і 

яго сэнсу. Таму, акрамя фанемнага 

склада, вобраз слова змяшчае ў 

сабе яго прасадычныя характарыс- 

тыкі: слоўны націск, інтанацыйны 

контур, часавыя суадносіны паміж 

складамі. Аднак больш істотнай 

акалічнасцю, праз якую слова ро- 

біцца самастойнай адзінкай успры- 

мання, з'яўляецца не фанетычная 

яго цэласнасць, а наяўнасць пэўнай 

семантыкі, дзякуючы якой яно на- 

бывае самастойны сэнс. 
У сувязі з тым што слова з'яўля- 

ецца не толькі фанетычнай адзінкай, 

але і семантычнай, адпаведна і 

ўспрыманне яго адбываецца не 

толькі праз аналіз сігналу фане- 

тычнай прыроды (акустычных сіг- 

налаў), але і праз аперцэпцыю, 

праз семантыку кантэксту, праз 

прагназіраванне сэнсу вуснага паве- 

дамлення. Такім чынам, умоўна 

можна лічыць, што працэс апазна- 
вання пачутага слова разбіваецца 

па некалькі паралельных працэсаў 

апрацоўкі розных звестак аб ім. 

Адной крыніцай з'яўляецца знешні 
акустычны сігнал пачутага слова, 
другія звесткі аб ім абумоўлены 
аперцэпцыяй, залежнасцю ад было- 
га моўнага вопыту слухача, зафік- 

9. Зак. 1423 

саванага ў яго памяці. Першы від 

звестак інакш яшчэ называюць фа- 

нетычнай інфармацыяй у процілег- 

ласць нефанетычным відам інфар- 

мацыі, 
Як вядома, моўны сігнал, у тым 

ліку і сігнал слова, мае збыткоўную 

прыроду. Збыткоўнасць праяўляец- 

ца ў тым, што пры ўспрыманні для 

апазнавання сэнсу слова не аба- 

вязкова чуць увесь яго акустычны 

сігнал, а дастаткова пачуць нават 

частку яго. У звычайных умовах ус- 

прыманне вуснай мовы адбываецца 

пры наяўнасці шумаў, скажэння 

спектра акустычнага сігналу, часа- 

вай рэдукцыі гукаў і нават пропус- 

ку асобных элементаў слоў. Тым не 

менш дзякуючы збыткоўнасці мовы, 

наяўнасці ў памяці слухача разна- 

стайнай інфармацыі аб слове па- 

гслоўная разборлівасць мовы заста- 

ецца адносна высокай (7590), ня- 

гледзячы на адносна нізкую, 

напрыклад, складовую яе разборлі- 

васць (259)!3. Пад слоўнай раз- 

борлівасцю разумеюць працэнт пра- 

вільна ўспрынятых слоў ад агуль- 

най колькасці ўсіх прад'яўленых 

слухачу слоў, вымаўленых ізалява- 

на ад кантэксту. Іменна дзякуючы 

збыткоўнасці нават пры перашко- 

дах дасягаецца канстантнасць, ЦЭ- 

ласнасць успрымання фанемнага 

саставу слова, узнікае магчымасць 

выкарыстоўваць для ўспрымання 

слова папярэдні вопыт. 
Збыткоўнасць у вуснай мове 
  

Т Падлужны А. І. Фанетычная і нефа- 

нетычпая інфармацыя ў працэсе ўспрыман- 

ня вуснай мовы // Фанетыка слова ў бела- 

рускай мове. Мн., 1983. С. 5--19. 
18. Покровский Н. Б. Расчет н измере- 

нне разборчивости речи, М., 1962. С. М-15. 
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на розных узроўнях 
арганізацыі моўнага сігналу пры 
яго ўспрыманні слухачом. Па-пер- 
шае, збыткоўнасць у слове існуе на 
ўзроўні акустычных сігналаў яго 
гукаў. Тут яе механізм такі, што 
звесткі аб асобным гуку фіксуюц- 
ца ў слове не толькі на адрэзку гэ- 
тага гука, але і на адрэзках іншых 
суседніх гукаў слова. У выніку 
атрымліваецца, што крыніцай ін- 
фармацыі аб гуку з'яўляецца не 
толькі яго акустычны сігнал, але і 
сігналы іншых гукаў. Адпаведна ў 
акустычным сігнале кожнага асоб- 
нага гука маецца невялікі адбітак 
іншых гукаў слова. Артыкуляцый- 
ная прырода такой збыткоўнасці 
тлумачыцца непазбежнасцю пры 
вымаўленні слова каартыкуля- 
цыйных з'яў, асіміляцыі, акамада- 
цыі, рэдукцыі гукаў. 

Па-другое, акрамя збыткоўнасці 
акустычнага парадку на ўзроўні фа- 
немнага саставу слова звычайна ма- 
ецца збыткоўнасць фаналагічнага 
парадку. Слова пры гэтым разгля- 
даецца як паслядоўнасць фанем, а 
не гукаў. А ў паслядоўнасцях спа- 
лучэння фанем у кожнай мове, як 
высветлілася, ёсць свае заканамер- 
насці. Як вядома, у славянскіх мо- 
вах фанемная арганізацыя моўных 
паведамленняў такая, што галосныя 
фанемы размешчаны з устойлівай 
паслядоўнасцю ў ланцугу зычных 
фанем. Іншымі словамі, верагод- 
насць таго, якая будзе наступная 
фанема, зычная ці галосная, абу- 
моўліваецца папярэдняй фанемай: 
пасля зычнай верагодней будзе га- 
лосная і наадварот. Прагноз у сло- 
ве кожнай наступнай фанемы (у 
прыватнасці, першай фанемы ў сло- 

праяўляецца 

ве) незалежна ад папярэдніх слу- 
хач можа ажыццяўляць з 'улікам 
неаднолькавай частотнасці розных 
фанем у моўнай плыні !9, 

Для прагнозу зычнай фанемы ў 
  

!9 Падлужны А. І. Фаналагічная сістэ- 
1драбеларускай літаратурнай мовы. Мн, 
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залежнасці ад папярэдніх і асаблі- 
ва збегу зычных у пачатку слова 
пры яго : ўспрыманні можна выка- 
рыстоўваць звесткі аб спалучальна- 
сці зычных у беларускай мове (гл. 
раздзел 4). 

Прагноз наступнай фанемы па 
папярэдніх можа ажыццяўляцца ў 
працэсе ўспрымання слова з улікам 
яшчэ адной дыстрыбуцыйнай асаб- 
лівасці яго фанем. Як вядома, ва 
ўсходнеславянскіх мовах зычныя 
фанемы не з'яўляюцца складаўтва- 
ральнымі. Па гучнасці яны слабей 
галосных фанем, якія з'яўляюцца 
складаўтваральнымі. Пры гэтым 
зычныя фанемы па гучнасці істотна 
адрозніваюцца таксама і паміж са- 
бою; яны разбіваюцца па гэтай 
шкале на некалькі рангаў. Ланцуг 
розных па гучнасці зычных і галос- 
ных складаецца такім чынам, што. 
ўвогуле гучнасць у ім мяняецца хва- 
лепадобна. На вяршынях хваль. 
стаяць галосныя фанемы, а між імі 
зычныя фанемы могуць утвараць. 
парабалоідны контур гучнасці з 
адным мінімумам. Урэшце, з улі- 
кам хвалепадобнай змены гучнасці. 
можна ажыццяўляць прагноз на- 
ступнай фанемы (дакладней кажу- 
чы, рангу яе гучнасці) па папярэд- 
ніх. Відавочна, што слухач - нось- 
біт беларускай мовы ў выніку прак- 
тычнага карыстання мовай можа. 
несвядома фіксаваць у сваёй памяці 
звесткі аб гэтых заканамернасцях, 
а затым выкарыстоўваць іх пры 
ўспрыманні. Засваенне прынцыпаў 
спалучальнасці фанем у слове 
спрыяе слыхавому прагнозу. 

Даследаванні апошняга часу 
даюць падставу сцвярджаць, што 
такія артыкуляцыйныя адзінкі мо- 
вы, як склады, з'яўляюцца аднача- 
сова і адзінкамі ўспрымання, па 
кожнай з якіх прымаецца прамеж- 
кавае рашэнне перад тым, як апа- 
знаецца цалкам усё слова. Пры та- 
кім дапушчэнні слова пры ўспры- 
манці ўяўляецца як паслядоўнасць. 
складоў, якія яго ўтвараюць. Але 
вядома, што для кожнай мовы ха-



рактэрна свая пэўная частотнасць 
тых'ці іншых складоў і розных іх 

тыпаў, спалучальнасць складоў па- 
між сабою, становішча іх адносна 

слоўнага націску, пачатку і канца 

слова. Гэтыя звесткі аб складах 
могуць таксама фіксавацца ў слуха- 
ча ў памяці, а затым выкарыстоў- 
вацца ім у працэсе ўспрымання слоў 

і фраз. У выніку пры ўспрыманні 
слова склад, які павінен прысутні- 
чаць у ім, але чамусьці не рЭаліза- 
ваўся, можа быць узноўлены з да- 

памогай статыстычных звестак ад- 
носна частотнай арганізацыі скла- 

доў у слове. 
Відавочна, што статыстычныя 

звесткі аб з'явах, звязаных з мар- 
фалагічнай будовай слова, нельга 

перадаць праз яго складовую будо- 
ву. Прыстаўкі, суфіксы, канчаткі 
слоў могуць супадаць са складам 
досыць рэдка. Калі даваць поўную 
характарыстыку перцэптыўнаму 
вобразу слова, які фарміруецца ў 
слухача, трэба ўлічваць наяўнасць 
у гэтым вобразе звестак аб марфа- 
лагічнай будове слова і адпаведна 

дапускаць, што яны выкарыстоўва- 
юцца нейкім чынам у працэсе яго 
апазнавання. Таму ёсць падставы 
лічыць, што ў памяці слухача фіксу- 
юцца статыстычныя звесткі аб спа- 
лучальнасці і частаце марфем, аб 
заканамернасцях словаўтваральнай 
і словазмяняльнай дыстрыбуцыі 
марфем, заканамернасцях  фане- 
тычнай іх рэалізацыі. 

Зразумела, што на апазнаванне 
слова ўспрыманне розных яго мар- 
фалагічных частак уплывае не ў 

аднолькавай ступені. У беларускай 
мове колькасць розных прыставак, 
якія могуць спалучацца з адным 
коранем, бывае меншай, чым коль- 
касць магчымых канчаткаў. Адны 
прыстаўкі і канчаткі ўжываюцца ў 
беларускай мове больш часта, дру- 
гія больш рэдка. У сувязі з гэтым 
у памяці слухача фіксуюцца звест- 
кі аб тым, якія канкрэтна прыстаў- 
і, суфіксы і капчаткі больш часта 
спалучаюцца з тымі ці іншымі ка- 

ы 

ранямі, а якія больш рэдка. Такія 
звесткі чалавек набывае ў выніку 
працяглага карыстання мовай. Дзя- 
куючы свайму моўнаму вопыту 
слухач мае магчымасць прагназіра- 
ваць моўнае паведамленне на яго 
марфалагічным узроўні. Калі ў 
слове невыразна чуецца асобная 
марфалагічная адзінка, то прыбліз: 
ныя звесткі аб ёй слухач можа 
ўскосна атрымаць праз слыхавы 
апаліз іншых выразна пачутых мар- 
фалагічных адзінак гэтага слова? 
Такім чынам, на фанемным ці скла- 
довым узроўні збыткоўнасць моўна- 
га сігналу слова дазваляе ўзнаў- 
ляць асобныя фанемы ці склады. А 
збыткоўнасць марфемнага апісання 
слова дазваляе ўзнаўляць у ім 
асобныя марфемы ці, інакш кажу- 
чы, групы фанем. 

Апрача звестак аб алафоннай, 
фанемнай, складовай і марфемнай 
будове слова, яго вобраз у слыха- 
вой памяці дапаўняецца звесткамі 
аб прасадычнай арганізацыі гэтага 
слова. Адны прасадычныя характа- 
рыстыкі слова (часавыя, інтана- 
цыйныя) вельмі варыятыўныя. Эта- 
ланізіраваць іх і зафіксаваць у воб- 
разе цяжка. Іншыя характарысты- 
кі (колькасць складоў, месца слоў- 
нага націску) адносна стабільныя 
і могуць быць лёгка апісаны. Адпа- 
ведна і пры ўспрыманні слова дзве 
апошнія яго характарыстыкі мо- 
гуць служыць надзейнымі прыкме- 

тамі для ўспрымання слова. Адзна- 
чым, што ў адрозненне ад сегмент- 
ных прыкмет слова яго прасадычныя 
прыкметы могуць выкарыстоў- 
вацца для апазнавання толькі з мо- 
манту заканчэння акустычнага сіг- 
налу. Тым не менш іменна праса: 
дычныя характарыстыкі слова (у 
прыватнасці, колькасць у ім скла- 

? Безумоўна, у семантычных адносі- 
нах каранёвая марфема пераўназначна ў 
слове іншым марфемам. Пры недакладным 
яе ўспрыманні часцей бываюць лексічныя 
памылкі, а пры недакладным успрыманні 
іншых марфем - памылкі чыста фанетыч- 
най прыроды. 
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доў і месца націскнога склада) у 

адрозненне ад іншых яго характа- 

рыстык успрымаюцца больш на- 

дзейна. Апошняе сведчыць аб тым, 

што на прасадычным узроўні апі- 
сання слова таксама існуе збыткоў- 

насць яго сігналу. 
Нарэцце, у мове іспуе збыткоў- 

насць яшчэ аднаго ўзроўню, якая 
істотна спрыяе ўспрыманню слоў 
чалавекам. Яна рэалізусцца тады, 
калі слова ўспрымаецца слухачом 
не ізалявана, а ў кантэксце іншых 
слоў у структуры фразы ці сказа. 
У гэтым выпадку слова выступае ў 
якасці састаўной адзінкі фразы. 
Тут, як вядома, кожнае слова фра- 

зы бывае звязаным з іншымі яе 
словамі граматычнымі, семантыч- 
нымі і акцэнтна-рытмічнымі сувязя- 
мі. І ўсе звесткі аб такіх сувязях, 
дазволеных спалучэннях адных 
слоў з другімі, частаце асобных 
слоў у мове запамінаюцца носьбі- 
там мовы. Праз гэтыя звесткі ўзні- 
кае магчымасць аднаўляць пры ўс- 
прыманні фразы асобныя невыраз- 
на пачутыя ў ёй словы па іншых 
пачутых словах. 

Такім чынам, зыходзячы з ана- 
лізу прыроды збыткоўнасці моўнага 
сігналу, правамерна зрабіць вывад, 
што збыткоўнасць мае месца на 
ўзроўні апісання фразы сістэмай 
слоў, на ўзроўні апісання слова сі- 
стэмай марфем і складоў, фанем і 
асобных гукаў, а таксама на ўзроўні 
апісання слова прасадычнымі срод- 
камі. Дзякуючы з'яве збыткоўнасці 
мовы пры ўспрыманні вусных паве- 
дамленняў дасягаецца надзейнае 
апазнаванне слоў гэтага паведам- 
лення. Успрыманне слова робіцца цэ- 
ласным і канстантным, неадчуваль- 
ным да знікнення ў ім асобных сіг- 
налаў, да ўздзеяння шуму і ска- 

жэнняў акустычнага сігналу слова. 
Дзякуючы моўнаму вопыту; на- 

яўпасці ў памяці разнастайнай ін- 
фармацыі аб слове яго надзей- 
насць успрымання бывае болыц 
высокай, чым надзейнасць успрыман- 
ня ўтвараючых яго складоў. Да- 
следаванне разборлівасці слоў бе- 
ларускай мовы паказала, што пра- 
цэнт слоўнай разборлівасці мовы 
складзе 85 пры 5090 разборлівасці 
складоў (рыс. 60). 

Розніца паміж надзейнасцю 
ўспрымання слоў і складоў яскрава 
наглядаецца ў доследах па ўспры- 
манню ізаляваных складоў, пазбаў- 
леных у беларускай мове сэнсу 
(ра, сы, вэ, лу, чо, даз, кіі г.д.), і 
аднаскладовых слоў, падзеленых 
сэнсам (на, бо, ён, ты, дзе, мы, не, 

да). Перцэптыўны эксперымент хут- 
ка пераконвае ў тым, што склады, 
якія маюць сэнс, успрымаюцца 
больш хутка і надзейна, чым скла- 
ды, пазбаўленыя яго. Як вядома, 
аднаскладовыя словы параўнальна 
цяжка ўспрымаюцца ў адрозненне 
ад шматскладовых слоў, і тым не 
менш яны ўспрымаюцца больш на- 
дзейна, чым неасэнсаваныя склады. 

Адзначым, што праблема ўспры- 
мання слоў у злітнай вуснай мове 
цесна сутыкаецца з праблемай вы- 
значэння граніц паміж словамі, 
інакш кажучы, сегментацыі моўнай 
плыні на словы. Акустычныя да- 
следаванні паказваюць, што ў моў- 
ным сігнале існуюць прыкметы 
меж паміж словамі на сегментным 
і на прасадычным узроўні. Але кан- 
чатковых доказаў, што іменна аку- 
стычныя прыкметы выкарыстоўва- 
юцца слухачом для сегментацы! 
моўнай плыні, а не якія-небудзь ін: 
шыя, напрыклад семантычныя Ці 
верагодныя, пакуль няма. 

5 38.12. УСПРЫМАННЕ ФРАЗ 

Вуснае выказванне ў выглядзе 
фразы з'яўляецца ў параўнанні са 
словам больш складанай адзінкай 
успрымання вуснай мовы. У працэ- 

132 

се ўспрымання і асэнсавання фра- 
зы слухач, акрамя фанематычнага, 
марфалагічнага і  прасадычнага 
аналізу моўнага сігналу, ажыццяў



ляе сінтаксічны аналіз фразы. Мно- 

ства фраз, пачутых носьбітам бела- 
рускай мовы, зафіксавана ў яго 

памяці праз мноства пэўных сінтак- 
січных канструкцый і правіл іх 
утварэння, змянення, правіл пера: 

станоўкі асобных членаў кожнай 

канструкцыі, характэрных для вус- 

най формы МОВЫ. 
На ўзроўні ўспрымання фразы 

становіцца актуальнай праблема 

сегментацыі моўнага сігналу на 

словы, адпаведнасці гучання фра- 

зы арфаэпічным нормам, фразавай 

разборлівасці, успрымання экстра- 

лінгвістычных з'яў: дыялектных 

асаблівасцей гаворкі чалавека, яго 

эмацыянальнага настрою, узросту, 

полу. Пры ўспрыманні фразы слы- 

хавы аналізатар чалавека, без сум- 

нення, пэўным чынам апрацоўвае 

адзначаныя віды лінгвістычнай ін- 

фармацыі, змешчанай у акустыч- 
ным сігнале фразы. Аднак пакуль 
што невядома, у якой паслядоўна- 
сці, з якой дакладнасцю апрацоў- 
ваюцца розныя ' інфармацыйныя 

кампаненты фразы, якім чынам 
яны спрыяюць прыняццю канчатко- 
вага рашэння аб сэнсе фразы. 

Складаныя пытанні механізма 
ўспрымання фразы патрабуюць асо- 
бага разгляду. Разам з тым існуе 
інтэгральны крытэрый ацэпкі пас- 
пяховасці ўспрымання фразы, такі, 
як фразавая разборлівасць мовы. 
Велічыня фразавай разборлівасці 
вылічаецца ў эксперыменце па пра- 
цэнту правільна ўсррынятых фраз 
ад агульнай колькасці ўсіх фраз, 
прад'яўленых для праслухоўвання 
аўдытарам -- носьбітам беларускай 
мовы. Спіс фраз для даследавання 
фразавай разборлівасці беларускай 
мовы складаецца з улікам наступ- 
ных патрабаванняў. Па-першае, ён 
павінен складацца не менш чым з 
35-40 фраз, па-другое, фразы па- 
вінны адрознівацца разнастайнымі 
сінтаксічнымі 1 інтанацыйнымі 
канструкцыямі і, па-трэцяе, скла- 
дацца са слоў шырока распаўсю- 
джапай лексікі, якія характарызу- 

юцца прыкладна аднолькавай апа- 
знавальнасцю?!. Пажадана, каб 
колькасць слоў у фразе была не 
больш чым 5--6, а складоў -- 10-- 

112. Фразы павінны вымаўляцца 

дыктарам з выразнай дыкцыяй пры 
поўным стылі вымаўлення ў сярэд- 
нім тэмпе маўлення, што складае 
для беларускай мовы 3,7 склада/с””, 

ці 11 гукаў/е”. Калі плануецца 
шматразовае праслухоўванне тако- 

га спіса фраз, то робіцца якасны 

магнітафонны іх запіс. 
Звычайна пры вызначэнні сту- 

пені разборлівасці маўлення для 

кожнай мовы складаецца свой 
асобны спіс фраз, слоў, складоў”. 
Пры гэтым мэтазгодна, каб кожны 

даследчык карыстаўся адным і тым 
жа спісам. У такім выпадку ёсць 

магчымасць параўноўваць і супа- 
стаўляць вынікі вымярэнняў роз- 
ных даследчыкаў. 

Відавочна, што фразы, выразна 

вымаўленыя дыктарам і якасна за- 
пісаныя на магнітафон, успрымаюц- 
ца носьбітам беларускай мовы на- 
дзейна і лёгка (маецца на ўвазе, 

што слыхавая функцыя носьбіта 
мовы не парушана). Зразумела, 
што асаблівай цікавасці для пер- 

цэптыўных даследаванняў белару- 
скай мовы такое вымаўленне не 
мае. І наадварот, колькасныя вы- 
мярэнні фразавай разборлівасці 

становяцца цікавымі, калі з'яўля- 
ецца той ці іншы фактар, які пера- 
шкаджае працэсу ўспрымання і 
змяншае разборлівасць мовы. Так, 
вядома, што разборлівасць мовы 
змяншаюць розныя акустычныя 
шумы ў канале сувязі. Пры гэ- 

2. Артикуляцнонные таблицы / Сост. 
А. С. Штерин. Л., 1984. С. 1-4. 

22 Рсць: Артикуляция и восприятие, М.; 
Л., 1965. С. 992; 

з Бепцедиктов Б. А. Пспхологня овла- 
дения надстранным языком. Мн., 1974, 
С. 67--72. 

“ Фанетыка слова ў беларускай мове / 
Пад рэд. А. І. Падлужнага, Ми., 1983. С. 51. 

9; Знидер Л. Р. Русские артикуляцион- 
ные таблицы // Тр. Академнн. Сб. 99, 30. Л., 
1951. С. 31-46, 119-- 198. 
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тым складовая, слоўная і фразавая 

разборлівасць памяншаюцца нелі- 
нейна (рыс. 64). Другім прыватным 
фактарам, які змяншае фразавую 
разборлівасць, можа быць недастат- 
ковы ў слухача ўзровень валодання 
мовай. Трэці магчымы фактар -- 
захворванне слыхавой сістэмы ча- 
лавека. У апошнім выпадку фраза- 
вая разборлівасць ад 1009; можа 
паменшыцца да 50--409; 7. 

Як адзначалася, фразавая раз- 
борлівасць выступае ў якасці паказ- 
чыка паспяховасці ўспрымання фра- 
зы, дакладней кажучы, яе сэнсу. 
Тады, калі фраза гучыць разборлі- 
ва, цяжка гаварыць аб ролі асоб- 
ных яе кампанентаў у працэсе 
ўспрымання. У гэтым выпадку мэ- 
тазгодна гаварыць аб натуральнасці 
гучання фразы і аб тым, наколькі 
адпавядае яс вымаўленне арфа- 
эпічным нормам беларускай мовы. 
Наадварот, калі фраза ўспрымаец- 
ца з цяжкасцю і марудна, гаварыць 
аб натуральнасці гучання такой не- 
разборлівай фразы не выпадае. 
Тут больш зручна даследаваць 
прычыны, ад уздзеяння якіх фраза 
траціць сваю разборлівасць.. 

Прааналізуем выпадак, калі 
фраза чуецца разборліва і сэне яе 
ўспрымаецца дакладна. Гэта азна- 
чае, што семантычная інфармацыя, 
закадзіраваная ў моўным сігнале 
фразы, дэкадзіруецца слухачом -- 
носьбітам беларускай мовы паспя- 
хова. Разам з тым у гучанні той жа 
фразы, акрамя семантычнай, зме- 
шчана і іншая інфармацыя, у пры- 
ватнасці звесткі'аб натуральнасці 
гучання фразы, дыялектных асаблі- 
васцях гаворкі чалавека. Якія ж 
магчымасці ёсць у слухача па 
ўспрыманню гэтай дадатковай  ін- 
фармацыі? З аднаго боку, вядома, 
што носьбіт беларускай мовы мо- 

26 Склют И. А., Подлужный А. І., Ста- 
сенко Е. Н. Односложные белорусские сло- 
ва для речевой ауднометрни и псследова- 
ния остроты слуха шепотной речцью// 
Здравоохранение Белоруссии. 1975. Л ІІ. 
С. 68-71. 
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жа рабіць слыхавую ацэнку таго, 
наколькі пачутыя ім фразы адпавя- 
даюць арфаэпічным нормам бела. 
рускага літаратурнага вымаўлейня, 
Як паказваюць даследаванні, най- 
больш адчувальнымі на слых з'яў- 
ляюцца адхіленні ў вымаўленні 
зычных гукаў?”. Адносца горш заў- 
важаюцца на слых адхіленні ў вы- 
маўленні галосных. Нарэшце, менш 
за ўсё заўважаюцца слухачамі -- 
носьбітамі беларускай.мовы неда- 
кладнасці інтанацыйнага афарм- 
лення фразы. 

З другога боку, фанетычныя да- 
следаванні выявілі таксама з'яву 
слыхавой адаптацыі носьбіта бела- 
рускай мовы да адхіленняў ад літа- 
ратурнага вымаўлення. Высветлі- 
лася, што звычайны слухач пасля 
3-5 мінут успрымання беларускай 
гаворкі перастае, напрыклад, заў- 
важаць аканне або оканне, уласці- 
вае носьбіту беларускай мовы, лёг- 
ка адаптуецца да незвычайнага ін- 
танацыйнага або  тэмпаральнага 
вымаўлення фраз гаворачым. Гэта 
адбываецца тады, калі слухач спе- 
цыяльна не сочыць за арфаэпіяй, а 
сочыць за сэнсам паведамлення і 
лёгка яго ўспрымае. Аднак, як па- 
казалі даследаванні, адаптацыя да 
ненарматыўнага вымаўлення зыч- 
ных развіваецца ў слухача адносна 
дрэнна. Нават пасля 10-20 мінут 
успрымання яго ўвагу прыцягвала 
вымаўленне мяккіх зычных [4], 
[р'], выбухнога [г], не ўласцівых 
беларускай мове. . 

Такім чынам, слыхавую адапта- 
цыю трэба прызнаць распаўсюджа- 
най з'явай, змяншаючай у звычай- 
ных умовах адчувальнасць слухача 
да арфаэпічнага афармлення мовы. 
Такая адаптацыя сведчыць аб улас 
цівасці слыхавога аналізатара чала- 
века паступова рабіцца неадчуваль- 
ным пры ўспрыманні сэнсу фразы 
да неістотных фанетычных кампа- 
  

7 Садоўскі П. В. Беларускае слова ў 
эфіры // Культура мовы журналіста. Мн. 
1984. Л» 2, с. 19.



нентаў яе гукавой арганізацыі. Той 

факт, што з'явы ненарматыўнага 
вымаўлення беларускіх зычных 

заўважаюцца хутчэй, сведчыць 

яшчэ раз аб большай камунікатыў- 
най значнасці апошніх у параўнан- 
ні з беларускімі галоснымі. 

Зразумела, што з'ява адаптацыі 

будзе яскрава праяўляцца толькі ў 

тых выпадках, калі галоўным пры 

ўспрыманні фразы з'яўляецца рас- 

пазнаванне яе сэнсу. Распазнаван- 

не сэнсу якраз і з'яўляецца галоў- 

най мэтай працэсу камунікацыі. Як 

вядома, беларуская літаратурная 

мова ў вуснай форме функцыяніруе 

ў тэатры, на радыё, тэлебачанні, у 

кіно. Пры праслухоўванні тэатраль- 
нага спектакля, радыё- ці тэлепе- 
радачы слухач, безумоўна, не можа 

ўвесь час заставацца крытычным 
да асаблівасцей гаворкі дзеючых 

асоб, дыктараў, артыстаў. Назіран- 

ні паказваюць, што ён звяртае ўва- 

ту на дыктарскія асаблівасці гавор- 

кі толькі ў першыя 3-4 мінуты. А 
затым паступова ўсё менш рэагуе 
на індывідуальныя асаблівасці 

маўлення гаворачага. 
Фанетычныя даследаванні пака- 

Залі, што адаптацыя слухача да 
арфаэпічнага афармлення вуснага 
паведамлення, якое ён чуе, разві- 
ваецца больш хутка, калі адначасо- 
ва з вуснай ён атрымлівае і зрока- 
вую інфармацыю: глядзіць на тэле- 
або на кінаэкран, бачыць субясед- 

ніка. У гэтым выпадку зрокавая 
інфармацыя, калі яна дапаўняе па 
сэнсу моўную, пераводзіць раней 
істотную фанетычную інфармацыю 

ў ранг збыткоўнай. Таму апошняя 
пачынае апрацоўвацца не так піль- 
на. У прыватнасці, эмацыянальны 
стап той асобы, якая гаворыць, яе 
пол і ўзрост слухач-перцэпіент мо- 
жа ўспрымаць зрокава, а не, як ра- 
ней, праз акустычны сігнал гаворкі 
гэтай асобы. 

І наадварот, калі вуснае паве- 
дамленне не суправаджаецца пака- 
зам таго, аб чым гаворыцца, слухач 
лепш заўважае розныя адхіленні 

ад літаратурнага вымаўлення, Так, 

фанетычныя даследаванці па матэ- 
рыяле беларускай мовы паказалі, 
што звычайныя слухачы звяртаюць 
увагу на памылкі ў маўленні дык- 

тараў радыё больш часта, чым дык- 

тараў тэлебачання. Яшчэ менш 

крытычным да адхіленняў ад пра- 

вільнага вымаўлення з'яўляецца кі- 
наглядач. У адрозненне ад успры- 
мання тэлеперадачы і кіно ўспры- 

манне вуснай мовы артыстаў у тэ- 

атры адбываецца не ў штучных 
умовах, а непасрэдна. У зале тэат- 

ра акустычны сігнал гучыць аб'ёмна 
і якасна. Таму тэатральны глядач 

застаецца таксама і пільным слуха- 

чом, адчувальным да арфаэпічнага 

афармлення гаворкі артыстаў на 

сцэне. 
Прыведзеныя звесткі, атрыма- 

ныя пры фанетычных даследаван- 
нях, дапасуюцца да шматлікіх вы- 

вадаў, зробленых на падставе жыц- 
цёвых назіранняў людзей, якім да- 
водзіцца працаваць у сістэме ра- 

дыё, тэлебачання, кіно, беларускага 
тэатра. Агульным з'яўляецца той 

вывад, што ў арыентацыі на звы- 
чайнага слухача, які ўспрымае 

перш за ўсё сэнс вусных паведам- 

ленняў, патрабаванні да дыктараў 
радыё, тэатра, тэлебачання і кіно 

могуць быць рознымі. Найбольш 

высокія патрабаванні да захавання 
арфаэпічных норм беларускага лі- 

таратурнага вымаўлення павінны 
быць да дыктараў радыё і артыстаў 
драматычнага тэатра. 

Якасць успрымання фразы, як 
бачым, вызначаецца не толькі ха- 
рактарыстыкамі яе акустычнага 
сігналу, але і тымі камунікацыйны- 
мі абставінамі, у якіх знаходзіцца 
слухач. Яскравым сведчаннем таго, 
што канцэнтрацыя ўвагі на сэнсе 
фразы зніжае ўвагу слухача да яе 
фанетычнага афармлення, з'яўля- 
ецца і вусны пераклад з адной мовы 
на другую, у прыватнасці сінхрон- 
ны пераклад. Спецыяльныя дасле- 
даванні і жыццёвыя назірайні па- 
казваюць, што пры арыентацыі на 
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хуткую перадачу сэнсу фраз пры 
перакладзе з беларускай мовы на 
рускую перакладчык не сочыць за 
фанетычнымі асаблівасцямі рэалі- 
зацыі фраз, якія перакладае. Га- 

лоўным патрабаваннем да рэаліза- 
цыі фразы, ад якога залежыць пас- 
пяховасць перакладу, з'яўляецца 
разборлівасць гучання фразы. На- 
туральнасць жа гучання і адпавед- 
насць яго арфаэпічным нормам не 
ўплываюць на якасць перакладу. 
На гэтыя параметры мовы слухач- 
перакладчык не звяртае ўвагі і не 
памятае іх. 

Разгледзім выпадак, калі пра- 
слухоўванне фразы і аналіз яе гу- 
чання праводзяць спецыялісты - 
аўдытары, фанетысты і працэс ус- 
прымання фразы ідзе ў разліку на 
ўспрыманне як яе сэнсу, так і фане- 
тычных асаблівасцей гучання. Спе- 
цыяльнымі доследамі пацверджана, 
што адно і тое ж вуснае паведам- 
ленне ўспрымаецца як розная лпа- 
слядоўнасць фанематычных адзінак 
у залежнасці ад таго, наколькі во- 
пытны аўдытар яго ўспрымае і 
асэнсоўвае. Розным аўдытарам 
прад'яўлялася для праслухоўвання 
фраза «Вось ліса з мядзведзем па- 
дышлі к гэтаму мясу». Адразу 
прад'яўлялі не ўсю фразу, а невялі- 
кі пачатковы адрэзак яе акустыч- 
нага сігналу. Ад прад'яўлення да 
прад'яўлення адрэзак, які агучваў- 
ся, паступова павялічваўся. Аўды- 
тары павінны былі транскрыбіра- 
ваць акустычныя адрэзкі, якія 
ўспрымалі, апазнаваць і лерадаваць 
праз транскрыпцыю сэнс паведам- 
лення, Высветлілася, што звычай- 
ныя аўдытары імкнуцца да пошуку. 
хаця б якога-небудзь сэнсу ці длек- 
січнага напаўнення ў прагучаўшым 
акустычным сігнале. У выніку ў іх 
зніжаецца вастрыня фанематычна- 
га слыху: яны ўспрымаюць адны 
гукі замест другіх, дамысліваюць ці 
прапускаюць гукі. Сталыя фанетыс- 

9 Падлужны А. І. Нарыс акустычнай 
фанетыкі беларускай мовы. С. 84 
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ты пры аўдзіраванні не імкпуцца 
да глыбокага ўспрымання сэнсу 
фразы. Пры яе праслухоўванні яны 
пачынаюць асэнсоўваць і выдзя- 
ляць у ёй словаформы толькі пасля 
з'яўлення трэцяга ці чацвёртага 
слова. Затое фанетысты, наадва- 
рот, вельмі пільна сочаць за аку- 
стычнымі асаблівасцямі гучанця 
фразы і дапускаюць мала фане- 
тычных памылак. 

Такім чынам, на вастрыню фа- 
нетычнага слыху аўдытара-белару- 
са ўплывае псіхалагічная арыецта- 
цыя яго звяртаць увагу або на гу- 
чанне, або на сэнсе паведамлення. 
Акрамя таго, на вастрыню слыху 
чалавека ўплывае напрактыкава- 
насць і здольнасць аўдзіраваць бе- 
ларускую мову. ІЦматгадовы вопыт 
слухача-беларуса дазваляе яму вы- 
лучаць на слых розныя варыянты 
гучання беларускіх фанем. У пры- 
ватнасці, у яго развіваецца здоль- 
насць адрозніваць варыянты рэалі- 
зацыі фанем [р] і [г], заўважаць 
на слых выпадкі частковага памяк- 
чэння цвёрдых зычных. Вопытны 
слухач можа адрозніваць пры 
ўспрыманні з'яву падоўжанага вы- 
маўлення зычнай фанемы [заф'іш:а], 
выдзяляць некалькі алафонаў [а], 
[ы], [а:] фанемы /а/, вылучаць на 
слых пры ўспрыманні слоў харак- 
тэрную для беларускай мовы з'яву 
пабочнага слоўнага націску. 

У сталых фанетыстаў шматдзён- 
ныя практыкаванні ў аўдзіраванні 
і транскрыбіраванні фраз на бела- 
рускай мове развіваюць вастрыню 
фанематычнага слыху. Побач з гэ- 
тым у іх развіваецца здольнасць 
канцэнтраваць пры ўспрыманні 
ўвагу не на сэнсе пачутага паведам- 
лення, а на яго фанстычным афарм- 
лецні. У выніку здольнасць да слы- 
хавой адаптацыі, аб якой пісалася 
вышэй, у спрактыкаванага аўдыта- 
ра беларускай мовы змяншаецца. 
Развіваецца здольнасць неабмежа- 
вана доўга захоўваць пры ўспры 
манні высокую слыхавую адчуваль- 
насць да розных неістотных фапе-



тычных з'яў. Практыка ўспрыман- 
ня беларускай літаратурнай і дыя- 

лектнай мовы спрыяе развіццю не 
толькі фанематычнага слыху аўды- 
тара, але і яго слыхавой памяці. 

Вядома, што сталыя беларускія 
даследчыкі-дыялектолагі вельмі да- 

кладна па памяці могуць вызначыць, 
да якога дыялекту ці рэгіёна адно- 

сіцца пачутая з магнітафона га- 

ворка. Гэта значыць, што ў іх памя- 

ці могуць фіксавацца істотныя 

прыкметы розных дыялектных га- 

ворак. Слыхавая памяць фанетыс- 

та-аўдытара дазваляе апазнаваць 

розных асоб па іх голасу. У такім 

выпадку ў слыхавой памяці чала- 

века на доўгі час фіксуюцца фане- 

тычныя асаблівасці гаворкі кан- 

крэтнай асобы. Яны вызначаюцца 

своеасаблівасцямі інтанацыі і тэмб- 

ру голасу асобы, спецыфікай адхі- 

лення гаворкі ад арфаэпічных норм. 

Назіранні паказваюць, што дзяку- 

ючы практыцы некаторыя сталыя 
аўдытары па адной ці дзвюх пачу- 

тых фразах могуць пазнаваць пэў- 

нага дыктара Беларускага радыё ці 
пазнаваць па голасу вядомых бела- 
рускіх артыстаў. 

Зараз усё больш людзей пачы- 

нае карыстацца для моўных зносін 
тэлефоннай сувяззю. Слыхавая фа- 
нетычная памяць абанентаў-слуха- 

чоў якраз і дазваляе ў пачатку тэ- 

лефоннай размовы хутка вызна- 
чыць па некалькіх пачутых фразах, 

хто звоніць, вітаецца. Такое хуткае 

апазнаванне асобы, з якою даводзіц- 
ца размаўляць, дапамагае абанен- 
ту здагадацца аб прыкладным зме- 
сце размовы, пэўным чынам сплана- 
ваць яе ход і вынік. Гэта аблягчае 

працэс камунікацыі па тэлефоне. 

Практыка аўдзіравання фраз і 
вусных тэкстаў лічыцца карыснай 
для развіцця навыкаў успрымання 
замежнай мовы, слыхавой дыягнос- 
тыкі захворванняў моўнай сістэмы. 
Так, вопытныя лагапеды на слых 
дакладна вызначаюць у мове дзя- 
цей наяўнасць шапялявасці ці кар- 

тавасці, гнусавасці ці заікання. 

У заключэнне разгледзім пытан- 
не суадносіп натуральпасці гучан- 
ня фразы з параметрам «разборлі- 
васць фразы». Як адзначалася, 
усякая фраза з натуральным гу- 
чаннем абавязкова з'яўляецца раз- 
борлівай. Лічыцца, што не мае сэн- 
су ставіць пытанне аб натуральна- 
сці гучання фразы, якая гучыць пе- 
разборліва. Але ці вызначае раз- 
борлівасць гучання фразы аднача- 
сова і натуральпасць яе гучання? 
Няцяжка здагадацца, што такая 
залежнасць неабавязковая. Як вя- 
дома, гучанне фразы можа стаць 
ненатуральным пры вымаўленні яе 
з замежным акцэнтам, пры заіканні 

ці пры шапялявасці. Ненатураль- 
най пакуль што з'яўляецца вусная 

мова, сінтэзаваная на вылічальнай 
машыне. Аднак ва ўсіх адзначаных 
выпадках такая ненатуральная 
мова можа заставацца разборлівай 
па гучанню ў тым сэнсе, што яе 
змест можа ўспрымацца слухачом 
паспяхова. Паміж разборлівасцю і 
натуральнасцю гучання можа на- 
глядацца нават адмоўная залеж- 
насць. Маецца на ўвазе той выпа- 
дак, калі часам разборлівасць гу- 

чання фразы павялічваюць за кошт 
памяншэння натуральнасці яе гу- 
чання. Так, надзвычай павольны 
тэмп вымаўлення фразы, калі да- 
рослы звяртаецца да дзіцяці, можа 
зрабіць яе гучанне ненатуральным 
(напеўным, з націскам на кожнае 
слова і нават склад). Аднак раз- 
борлівасць такой фразы ўзрастае, 
што спрыяе ўспрыманню дзіцем яе 
сэнсу. Аналагічныя суадносіны па- 
між натуральнасцю і разборлівас- 
цю плануецца дасягнуць у перспек- 
тыве пры стварэнні машыннай сін- 
тэзаванай мовы. Ёсць думка, што 
машынная мова ў далейшым будзе 

больш разборлівай па гучанню, 
чым натуральная мова чалавека. 
Гэту яе якасць можна дасягнуць за 
кошт празмернай выразнасці сінтэ- 
зу кожнага з гукаў і складоў сінтэ- 
завапых паведамленняў. 

Разгледзім пытанні, звязаныя з 
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разборлівасцю гучання фразы, і вы- 
падкі, калі фраза страчвае сваю 
разборлівасць. Ужо адзначалася, 
што такія выпадкі даюць даслед- 
чыкам істотную інфармацыю аб 
тым, якія кампаненты фанетычнага 
сігналу фразы і яе слыхавога воб- 
раза адыгрываюць галоўную ролю 
Ў працэсе ўспрымання фразы. Акра- 
мя таго, ёсць магчымасць вызна- 
чыць камунікатыўна малаадказныя 
кампаненты, якія не звязаны з за- 
беспячэннем фразавай разборлі- 
васці. 

У кантэксце пастаўленай зада- 
чы мэтазгодна ўвесці замест пара- 
метра «разборлівасць фразы», які 
з'яўляецца інтэгральным паказчы- 
кам, некалькі дробных параметраў 
успрымання фразы. У прыватнасці, 
можна гаварыць аб апазнавальна- 
сці фанематычнага і лексічнага 
склада фразы, тыпе яе інтанацыі, 
аб апазнавальнасці асобных слоў 
фразы, характары памылковых за- 
мен слоў і фанем. 

Даследаваннямі 
што пры ўспрыманні беларускай 
фразы прасадычныя яе характа” 
рыстыкі апазнаюцца больш лёгка 
і надзейна, чым лексічны састаў 
фразы і фанематычны састаў слоў. 
Да прасадычных характарыстык 
фразы адносіцца тып інтанацыі, з 
якою яна вымаўлена. Слухачом вы- 
лучаюцца тры істотныя ў камуні- 
катыўных адносінах тыпы інтана- 
цыі: апавядальны, запытальны і 
клічны. Эксперыменты па ўспры- 
манню фраз сведчаць аб тым, што 
адзначаныя тыпы інтанацыі слу- 
хач-беларус дастаткова надзейна 
адрознівае адзін ад аднаго нават 
пры праслухоўванні фразы ў моц- 
ным шуме ці са значнымі скажэн- 
нямі яе акустычнага сігналу. У пры- 
ватнасці, у фразе можа цалкам 
страціцца разборлівасць яе слоў і 
складоў, але пры гэтым захоўваец- 
ца «разборлівасць» яе інтанацыі. 
Атрыманыя звесткі адносна ўспры- 
мання беларускіх фраз дарослымі 
слухачамі не з'яўляюцца новымі ў 

ўстаноўлена, 
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агульнай фанетыцы, бо ў нейкім 
сэнсе паўтараюць вынікі даследа. 
ванняў, выкананых на матэрыяле 
іншых моў. Аб высокай Дыферэн- 
цыяльнай магчымасці адрозніваць 
інтанацыі сведчаць даследаваші 
слыху дзяцей першых гадоў жыцця, 
Якраз у гэты перыяд дзеці яшчэ 
пазбаўлены здольнасці апазнаваць 
лексічны склад фразы, аналізаваць 
яе сінтаксіс, семантыку. Тым не 
менш яны лёгка апазнаюць у фразе 
тып яе інтанацыі. 

Апрача тыпу інйтанацыі, пры 
праслухоўванні фразы ўспрымаюц- 
ца яшчэ і іншыя прасадычныя 
яе характарыстыкі, у прыватнасці 
колькасць у фразе слоў. Акрамя 
таго, выдзяляецца на слых слова, 
на якое падае фразавы націск, 
успрымаюцца паўзы паміж словамі. 
Перцэптыўныя эксперыменты, у 
якіх слухачы павінны былі вызна- 
чаць колькасць у фразе слоў, пака- 
залі, што ва ўмовах, калі фраза 
гучыць неразборліва і сэнс слоў у 
ёй зразумець нельга, слухач не губ- 
ляе здольнасці вылучаць у фразе 
фанетычныя словы і падлічваць іх 
колькасць. Ён можа вылучаць у 
фразе на слых рытмагрулы па не- 
калькі складоў, кожная з якіх мае 
слоўны націск, і падлічваць коль- 
касць такіх рытмагруп. Доследы 
таксама паказалі, што ў слухача 
маецца здольнасць правільна 
ўспрымаць колькасць у фразе слоў 
нават тады, калі ён пе ведае мовы, 
якую слухае. , 

Нарэшце, звесткі аб успрыманні 
чалавекам колькасці ў фразе слоў 
можна дапоўніць звесткамі аб ус- 
прыманні фраз дзецьмі. Як паказ- 
ваюць псіхалінгвістычныя назіран- 
ні, у дзіцяці 4--7-гадовага ўзросту 
ўжо ёсць вялікі запас слоў”. Пры 
ўспрыманні фраз і асобных слоў 
дзеці разумеюць сэнс назоўнікаў, 
прыметнікаў, займеннікаў. У дзіця- 
ці ў гэты час фарміруецца наіўнае 
  

9 Гвоздев А. Н. Вопросы нзучения дет- 
ской речи, М., 1961.



параліпгвістычнае ўсведамленне 

агульнага паняцця слова. Пры ўсве- 

дамленні паняцця слова дзеці суад- 
носяць яго перш за ўсё з рэчамі 

навакольнага асяроддзя. І таму 

дзеясловы не ўсведамляюцца ў та- 

кім узросце асобнымі словамі фра- 

зы. Як высветлілася, дзеці пры 

ацэнцы ў фразе слоў улічваюць на- 

зоўнікі, прыметнікі, займеннікі, а 

дзеясловы не бяруць пад улік. Таму 

ацэнка колькасці слоў у фразе 

атрымліваецца заніжанай. 
Успрыманне фраз беларускай 

мовы залежыць ад таго, як даска- 

нала слухач валодае беларускай 

мовай, у прыватнасці яе лексікай. 

Для ўспрымання істотна, да якога 

ўзроўню ў слухача атрымаў раз- 

віццё аўтаматызм слыхавога ўспры- 

мання беларускай мовы, ці даска- 

налае яго ўнутранае маўленне і 

мысленне на беларускай мове. Дас- 

каналае валоданне беларускай мо- 

вай дазваляе хутка і лёгка асэнса- 

ваць прагучаўшую фразу. Развіц- 

цё навыкаў слыхавога ўспрымання, 

бесперакладнае маўленне на бела- 

рускай мове істотна залежаць ад 
таго, наколькі многа штодзённа ча- 
лавек карыстаецца гэтай мовай, 
асабліва вуснай яе формай. Само 
па сабе набыццё чалавекам тэарэ- 

тычных ведаў аб мове без выпра- 
цоўкі навыкаў карыстання імі не 
паляпшае здольнасці чалавека 
ўспрымаць вусную мову. 

Яшчэ адной акалічнасцю, ад 

якой залежыць успрыманне фразы, 
з'яўляецца наяўнасць у слухача лін- 
твістычнай аперцэпцыі да ўспры- 
мання сэнсу паведамлення, што 

дазваляе слухачу прагназіраваць 
сэнс фразы, па першых яе словах 

фарміраваць стрэчныя гіпотэзы, 

лёгка здагадвацца аб сэнсе пачутай 

фразы. Акрамя таго, успрымаць 

фразу дапамагаюць таксама папя” 

рэднія звесткі аб сітуацыі, у якой 

знаходзіцца той чалавек, які гаво- 

рыць. Яны дапаўняюць моўную 
аперцэпцыю слухача. 

На фарміраванне аперцэпцыі 

разлічапа традыцыя ў тэатры папя- 
рэдне знаёміць гледача са зместам 
п'есы, якую яму належыць глядзець 
і слухаць. Гледачы знаёмяцца ипс- 
рад пачаткам спектакля з яго пра- 
грамай, у якой друкуецца кароткі 
змест п'есы ці оперы. Папярэдпяе 
знаёмства са зместам фарміруе ў 
гледача аперцэпцыю да ўспрыман- 
ня вуснай гаворкі дзеючых асоб 
п'есы, і гэта дапамагае яму больш 
лёгка ўспрымаць тыя вусныя выказ- 
ванні, якія гучаць са сцэны. 

На навуковых кацферэнцыях 
таксама існуе традыцыя папярэдне 

“знаёміць будучых слухачоў з карот- 

кім зместам кожнага даклада. Калі 

слухач знаёміцца з тэзісамі дакла- 

да, то праз іх у яго фарміруецца 

аперцэпцыя да ўспрымання лексікі 

і сэнсу асобных слоў, логікі таго 
паведамлення, якое слухачу нале- 
жыць неўзабаве слухаць. Аперцэп- 
цыя да ўспрымання вусных фраз 

фарміруецца таксама ў сінхронна- 

га перакладчыка, калі яго папярэд- 
не знаёмяць з прыкладным зместам 
той размовы, якую яму давядзецца 
неўзабаве перакладаць. 

З'ява аперцэпцыі пры ўспры- 
манні вуснай мовы наглядаецца і 
ў іншых выпадках. Так, заўважана, 

што памылкі, якія дапускаюць тэ- 
леграфісты-аператары пры прыёме 

на слых тэлеграм, здараюцца час- 
цей пры перадачы адносна незвы 
чайных слоў: геаграфічных назваў, 
прозвішчаў, лічэбнікаў ?. І наадва- 
рот, тыповыя словы і словазлучэн”, 
ні, такія, як «віншуем», «жадаем», 

«добрага здароўя» і г.д., успры- 
маюцца на слых адносна надзейна. 
Тут рэалізуецца прафесійны вопыт 
тэлеграфіста па прыёму і перадачы 
разнастайных тэкстаў тэлеграм. 
З выкарыстаннем аперцэпцыі адбы- 

39 Сихеев С. С. Інженерно-психологи- 
ческое проектирование норматнвиой структу- 
ры диалога в сфере ннформацинопно-спра- 
вочного абслужнвання // Проблемы: НН. 
пенхологни: Тезнсы УІ Всесоюз. конф, Л., 
1984. С. 295. 
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ваецца тэлефонная размова дзвюх 
асоб, калі яны добра ведаюць адна 
адну і папярэдне ведаюць прыклад- 
ны змест гутаркі. Для пабочнага 
слухача сэнс многіх фраз незнаёмай 
тэлефоннай размовы можа заста- 
вацца незразумелым, у той час як 
удзельнікі размовы ўспрымаюць і 
асэнсоўваюць гэтыя фразы лёгка, 
бо ведаюць сітуацыю, аб якой ідзе 
гаворка. Яны могуць здагадвацца 
на падставе папярэдніх размоў аб 
кірунку думак субяседніка, мнага- 
значныя думкі разумець адна- 
значна. 

Пры правядзенні лекцыйных за- 
няткаў у навучальных установах 
лектары шырока выкарыстоўваюць 
аперцэпцыю студэнтаў, іх папярэд- 
нія веды, У пачатку лекцыі лектар 
звычайна ўспамінае ранейшыя 
звесткі і паняцці. Для лепшага 
ўспрымання новага матэрыялу да- 
ецца план чарговай лекцыі, вызна- 
чаецца яе сувязь з папярэднімі. 

Успрыманне фразы і яе разбор- 
лівасць залежаць не толькі ад апер- 
цэпцыі слухача, але і ад перцэптыў- 
ных характарыстык фразы, ад пэў- 
ных фанетычных асаблівасцей яе 
арганізацыі. У прыватнасці, экспе- 
рыменты паказалі, што надзейнасць 
успрымання фразы залежыць ад 
колькасці ў ёй слоў і складоў, Пры 
праслухоўванні фраз, колькасць 
слоў у якіх перавышае 7-8, слухач 
сутыкаецца з цяжкасцямі запамі- 
нання ўсіх слоў фразы, парадку іх 
размеркавання. Колькасная арга- 
нізацыя фраз вуснай беларускай 
мовы істотна адрозніваецца ад пісь- 
мовай мовы. Вусная мова будуецца 
з фанетычных фраз (сінтагм), якія 
падзяляюцца акустычнымі паўзамі. 
Кожную такую фразу вызначае 
адзін агульны фразавы націск і 
асобны інтанацыйны коптур. Якраз 
паўзы і інтанацыя спрыяюць пры 
ўспрыманні гаворкі вылучэнню ў 
ёй фанетычных фраз. Граматычны 
сказ, калі яго ўтвараюць больш 
ЧЫМ 7--8 слоў, звычайна вымаўля- 
ецца ў выглядзе не адной, а некаль- 
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кіх фанетычных фраз?!. Дзякуючы 
гэтаму фразы робяцца больш ка- 
роткімі па колькасці слоў і без 
цяжкасцей могуць змяшчацца ў 
аператыўнай памяці слухача. До- 
следы паказалі, што пры ўспрыман- 
ні фраз з павелічэннем колькасці ў 
іх слоў ад аднаго да пяці разборлі- 
васць слоў у фразе павялічваецца, 
Аднак далейшае павелічэнне даў- 
жыні фразы вядзе да паступовага. 
змяншэння разборлівасці слоў. 

Аналагічна ўспрыманне белару- 
скай фразы залежыць і ад колькас- 
ці ў ёй складоў. Складовая разбор- 
лівасць павялічваецца датуль, па- 
куль фраза не стане памерам 10-- 
12 складоў, а затым павелічэнне 
фразы зиіжае яе разборлівасць. У 
фразах з занадта вялікай колькас- 
цю слоў і складоў слухач не запа- 
мінае некаторыя словы і прапускае 
іх пры паўтарэнні фразы. Пры гэ- 
тым назіраецца заканамернасць, 
згодна з якой лепш запамінаюцца 
ў фразе склады і словы, якія стаяць 
у яе пачатку і ў канцы. А складыі 
словы, што стаяць у сярэдзіне фра- 
зы, успрымаюцца і запамінаюцца 
горш. 

Гэта заканамернасць наглядаец- 
ца пры аналізе тыповых памылак. 
якія дапускаюць абаненты тэле- 
фоннай службы «О9» пры ўспры- 
манні адказаў тэлефаністак. Дасле- 
даванне, праведзенае ў Мінску? 
паказала, што прыкладна ў 359 
выпадкаў абанент не паспявае да- 
кладна адразу запомніць усе лічбы 
(шэсць ці сем) тэлефоннага пума- 
ра, які яму паведамляе тэлефаніст- 
ка. Найлепш успрымаюцца дзве. 
першыя і адна апошняя, а сярэднія 
лічбы ўспрымаюцца недакладна. 
Адмоўны ўплыў “на ўспрыманне 
абанентам паведамлення тэлефа- 
ністкі робіць тэмп яе маўленія. 
  

З Фацетыка слова ў беларускай мове. 
С. 40-45, 62-73. 

32 Сихеев С. С. Инженерно-пснхологі- ЧеСКОе проектированне пормативной струк- туры дналога в сфере яцформацпонно-спра- вочцого обелужнвання. С. 9295,



Звычайна ён бывае вельмі высокі, 

бо рэгламент патрабуе, каб тэлефа- 

ністка абслугоўвала кожнага аба- 

нента пе больш чым 90 с. Калі ж 

“тэлефонны нумар паведамляецца з 

павольным тэмпам вымаўлення 

слоў, ён успрымаецца абанентам 

надзейна з першага праслухоў- 

вання. 
Разборлівасць фразы ў невялі- 

кай ступені залежыць ад стылю 

маўлення дыктара”. Фраза, вы- 

маўленая ў поўным стылі, успры- 

маецца больш лёгка і надзейна, 

чым тады, калі яна вымаўляецца ў 

размоўным стылі. У арфаэпічных 

адносінах беларускае літаратурнае 

вымаўленне звычайна адпавядае 

поўнаму стылю, пры якім словы 

фразы вымаўляюцца з выразнай 

артыкуляцыяй, у павольным тэм- 

пе і з малой рэдукцыяй галосных 

і зычных гукаў. Тэкст на беларус- 

кай мове не заўсёды пішацца з раз- 

лікам на вуснае яго паведамленне. 
Звычайна ў пісьмовай форме мовы 

сказы тэксту бываюць дастаткова 

вялікія. Таму іменна пры поўным 

стылі вымаўлення адбываецца сег- 
ментацыя (чляненне) працяглых 

сказаў на кароткія фразы-сінтагмы. 

У выніку вусныя паведамленні 

ўспрымаюцца разборліва і лёгка. 
Фанетычная арганізацыя фразы 

ўмоўна складаецца з прасадычнай 

яе арганізацыі і сегментнай (фане- 
матычнай, лексічнай). Акрамя пра- 

садычных характарыстык фразы, 
слухачом адносна лёгка распазна- 

ецца розная экстралінгвістычная 

інфармацыя, змешчаная ў акустыч- 

5 Метлюк А. А. Взанмодействне про- 
модинческих систем в речн билингва. Мн, 
1986. 

з“ Фапстыка слова ў беларускай мове, 
С. 45-52, 

ным сігнале фразы: пол дыктара, 

эмацыянальны яго настрой (вель- 

мі адчувальныя да гэтых парамет- 

раў дзеці), тэмп маўлення, індыві- 

дуальныя асаблівасці голасу дык- 

тара. Пералічаныя характарыстыкі 

слухач распазнае больш надзейна, 

чым сегментны састаў фразы. Пры 

ўспрыманні фразы па фоне аку- 

стычных перашкод яна можа стаць 

для слухача неразборлівай, аднак 

застаецца крыніцай інфармацыі аб 

экстралінгвістычных характарысты- 

ках мовы дыктара. 
У апошні час вельмі часта вус- 

ная мова ў выглядзе паведамленняў 

выступае сродкам камунікацыі апе- 

ратараў розных інфармацыйнпа-тэх- 

нічных сістэм. У такіх выпадках да 

вусных фраз, якія павінны ўспры- 

маць аператары, прад'яўляюцца 

патрабаванні не толькі агульнага 

плана да разборлівасці іх гучання 

і адпаведнасці арфаэпічным нор- 

мам, але таксама спецыяльныя пат- 

рабаванні, звязаныя з эрганомікай 

работы аператара 3. У прыватнасці, 

выяўлена, што аператары-мужчыны 

лепш успрымаюць паведамленні, 
калі іх вымаўляе жаночы голас, а 

аператары-жанчыны -- калі паве- 
дамленні робяцца мужчынскім го- 
ласам. Акрамя таго, на паспяхо- 
васць успрымання фразы робяць 
уплыў суадносіны тэмпу гаворкі 
дыктара і гаворкі слухача. Найлеп- 
шая надзейнасць успрымання бы- 
вае тады, калі індывідуальны тэмп 

слухача супадае з тэмпам вымаў- 
лення ўспрымаемай ім фразы. 

35 Попомарсико В. А., Ушакова Т. Н. 
Человеческий фактор в техццческинх систе- 
мах с речевым управленнем // Пснхологн- 
ческий журнал. 1986. М? б. С. 14--25. 

36 Бенеднктов Б. А. Пспхология овла- 

дення нностранным языком. С. 67--72.



Раздзел 

ТРАММАННАА ТГДТЖТЭАМЛЛ?Р?РАМ?ррАААААААААААА 

СПАЛУЧЭННІ ГУКАЎ 
У МЕЖАХ СЛОВА 

5 4.1. АГУЛЬНАЯ ХАРАКТАРЫСТЫКА 

Спалучальнасць гукаў у бела- 
рускай мове з'яўляецца вельмі іс- 
тотнай асаблівасцю яе гукавога ла- 
ду. У словаформах сустракаюцца 
разнастайныя спалучэнні гукаў, 
ужыванне якіх таксама, як і іх час- 
тотнасць, залежыць ад пазіцыі ў сло- 
ве і ад шматлікіх асаблівасцей тых 
лексічных адзінак, у межах якіх 
яны адзначаны. 

Нягледзячы на тое што фане- 
тычная сістэма беларускай мовы 
характарызуецца ўжываннем шмат- 
лікіх спалучэнняў гукаў, яна мае 
цэлы рад дыстрыбуцыйных абмежа- 
ванняў, якія закранаюць лексіку 
цалкам або асобныя падсістэмы. 

Так, запазычаная лексіка, інтэр- 
нацыяналізмы па сваёй гукавой 
структуры адрозніваюцца ад астат- 
няй літаратурнай лексікі, аднак гэ- 
тыя словы зараз шырока ўжываюц- 
ца, і іх структура павінна быць 
улічана пры разглядзе гукавой спа- 
лучальнасці. Адметную структуру 
маюць складанаскарочаныя і скла- 
даныя словы. Аналіз спалучэнняў 
гукаў у іх межах уяўляе значную ці- 
кавасць, бо яны набліжаюцца да 
тых, якія сустракаюцца на стыку 
двух самастойных слоў у фразах. 

Своеасаблівую спалучальнасць 
гукаў маюць тапонімы іншамоўнага 
паходжання, уласныя імёны і проз- 
вішчы, добра сістэматызаваныя ў 
беларускай мове. У гэтых катэгоры- 
ях слоў можна вызначыць пэўныя 
дыстрыбуцыйныя тэндэнцыі, што 
існуюць у мове наогул. 
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Асаблівую ўвагу прыцягвае спа- 
лучальнасць гукаў у выклічніках і 
гукаперайманнях, якія таксама ха- 
рактарызуюцца выразна адметнай 
структурай. 

Гукавая арганізацыя беларуска- 
га слова яшчэ не была аб'ектам 
спецыяльнага даследавання, Мар- 
фемная дыстрыбуцыя пачала дасле- 
давацца параўнальна нядаўна, та- 
му правілы спалучэння марфем 
яшчэ не сфармуляваны!. Разам з 
тым ўзаемапрыстасаванасць марфем. 
істотна адбіваецца на гукавым аб- 
ліччы слова. Пэўныя спалучэнні гу- 
каў сустракаюцца толькі або час- 
цей на стыку марфем або асноў у 
складаных словах. Іншыя існуюць 
толькі ў пачатку або на канцы слоў. 
Каб ахарактарызаваць вакалічную 
і кансанантную структуру слова 
“цалкам, неабходна суаднесці яе з 
будовай асобных марфем: прыстаў- 
кі, кораня, суфікса, канчатка. 

Для фанетыкі істотным з'яўля- 
ецца вызначэнне камбінаторных 
змен, якім падлягаюць пэўныя гукі 
ў межах марфем і па іх стыках. 
Асноўнай мэтай фанетычнага дасле- 
давання застаецца апісанне і сістэ- 
матызацыя не толькі асобных гукаў, 
але і іх комплексаў, якія ўтвараюць 
марфемы, словы, сінтагмы, фразы. 

. Практычна немагчыма аперыра- 
ваць усёй разнастайнасцю гукавых 
  

І. Мартынаў В. У., Шуба П. П., Яр- 
маш М. І. Марфемная дыстрыбуцыя дзея- 
слова ў беларускай мове, Мн., 1967.



спалучэнняў, хаця ў кожнай мове 
сустракаюцца шматлікія, але не 
бясконцыя фанетычныя адзінствы, 
утвораныя спалучэннямі, тыповымі 
для пэўнай мовы. 

Сістэматызацыя гукавых спалу- 
чэнняў дапамагае вызначыць іх па- 
шыранасць у межах частак слова. 
Яна дазваляе ўбачыць, што пра- 
дуктыўнасць пры ўтварэнні спалу- 

чэнняў звязана з артыкуляцыйна- 
акустычнымі асаблівасцямі розных 

катэгорый гукаў. Пры гэтым здоль- 
насць адных фанетычных элементаў 

спалучацца з іншымі можа быць 

універсальнай, тыповай для ўсіх 
моў ?, або ўласцівай толькі пэўнай 

мове. Напрыклад, ва ўсіх мовах па- 

шыраны спалучэнні «зычны 4 га- 

лосны», але, нават не праводзячы 
спецыяльных даследаванняў, мож- 

на меркаваць, што ў беларускай 
мове рэестр спалучэнняў. «мяккі 
зычны -- галосны» будзе прынцыпо- 
ва адрознівацца ад існуючых у бліз- 
кароднасных рускай і ўкраінскай 
мовах адпаведных рэестраў. Таму 
складанне аптымальнага спіса маг- 
чымых у беларускай літаратур- 
най мове гукавых спалучэнняў даз- 
воліць убачыць тую непаўторнасць 
яе фанетычнага ладу, якую адчу- 
вае кожны носьбіт мовы. 

Праекцыя магчымых і немагчы- 
мых тыпаў спалучэнняў на марфем- 
ную структуру словаформ можа вы- 
значацца з рознай глыбінёю. Так, 
па назіраннях П. П. Шубы, «фа- 
немная структура марфем беларус- 
кай мовы неаднародная і залежыць 
ад рада фактараў. Каранёвыя мар- 
фемы адрозніваюцца ад афіксаль- 
ных; у сваю чаргу, сярод каранёвых 
марфем даволі выразна проціпа- 
стаўлены дзеяслоўны -- іменнаму 
тыпу, а сярод афіксальных -- слова- 
ўтваральныя афіксы проціпастаўле- 

ны флексіям» З. Але пры сінхронным 

7? Зубкова Л. Г. Сегментная организа- 
ция слова. М., 1977. 

3 Шуба ГІ. П. Сучасцая 
мова: Марфаналогія. 
1987. С. 7, 

беларуская 
Марфалогія. Мн., 

разглядзе спалучэнняў гукаў мож- 
на абмежавацца толькі апісаннем 
сегментнай арганізацыі слова ў ад- 

носінах да яе агульнай марфемнай 
арганізацыі, не звяртаючы ўвагі на 
тып марфем па прыналежнасці да 
часцін мовы, бо ўключэнне такога 
аспекту непазбежна ўскладніла б і 
без таго грувасткую сістэму падачы 
матэрыялу. 

Прынцыповым з'яўляецца такса- 
ма пытанне аб тым, якія тыпы спа- 
лучэнняў гукаў неабходна сістэма- 
тызаваць у першую чаргу. Каарты- 
куляцыя можа ахопліваць не толькі 
два-тры суседнія гукі, але закра- 
наць і больш значныя гукавыя комп- 
лексы. Відавочна сувязь галосных 
націскнога і пераднаціскнога скла- 

доў, з аднаго боку, і націскнога 1 

паслянаціскных -- з другога. Гэта 

сведчыць, што ўзаемны ўплыў за- 

кранае комплексы з чатырох-пяці гу- 

каў па меншай меры. Але такі глы- 

бокі аналіз спалучальнасці гукаў 

можна праводзіць толькі тады, калі 

зроблены папярэдні разгляд тых 

элементаў, чыя рэгулярная пасля- 

доўнасць прывяла да найбольш 

моцнай і відавочнай каартыкуляцыі, 

а іменна спалучэнняў з двух-трох 

гукаў. Такі ж выбар колькасці эле- 

ментаў падказвае і аналіз марфем- 

ных стыкаў, бо не ўсе марфемы ма- 

юць колькасны склад, большы за 

два-тры элементы. Прыгадаем, што. 

беларускія каранёвыя марфемы -- 

гэта звычайна двух- і шасцігукавыя 

спалучэнні, ў той час як афіксаль- 

ныя марфемы вельмі часта склада- 

юцца ўсяго з аднаго-двух гукаў “. 

З назіранняў над змяненнямі 

якасцей гукаў у моўнай плыні ві- 

даць, што ў спалучэннях «зычпы я 

галосны» выяўляецца значны ўплыў 

папярэдняга зычнага на наступны 

галосны, а таксама артыкуляцыйнае 

прыстасоўванне самога гэтага зыч- 

нага да суседняга галоснага. 
Сувязь членаў спалучэння «га- 

  

“ Шуба П. П. Сучасцая 

мова. С. 7--14. 
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лосны -- зычны» менш глыбокая, як 
у папярэднім выпадку, але таксама 
бясспрэчная. Нават у нехарактэр- 
пых для беларускай мовы спалучэн- 
нях з двух галосных гукаў назіра- 
ецца іх узаемнае прыстасаванне. 
Што ж да спалучэнняў з двух або 
трох зычных, то сведчаннем іх ма- 
лой расчлянёнасці з'яўляюцца шмат- 
лікія пазіцыйныя змены розных чле- 
наў гэтых гукавых комплексаў. 

Таму ў нашай працы разгляда. 
юцца пераважна двухчленныя спа- 
лучэнні гукаў: «галосны - галос- 
ны», «зычны -- галосны», «галос- 
ны З. зычны», «зычны -- зычны». 
Акрамя таго, аналізуюцца трохчлен- 
ныя спалучэнні галосных, а такса- 
ма трох- і чатырохчленныя--зычных. 
Пры разглядзе спалучэнняў галос- 
ных улічваецца іх месцазнаходжан- 
не адносна націску. Яно прымаецца 
пад увагу і ў спалучэннях зычных з 
галоснымі. 

Спалучэнні зычных класіфіку- 
юцца з пункту погляду іх артыкуля- 
цыйных характарыстык. Усе схемы 
размеркавання спалучэнняў даюцца 
па падсістэмах, пры гэтым пасля- 
доўна ўлічваецца марфемная струк- 
тура словаформ, тое, ці знаходзіцца 
спалучэнне ў корані, суфіксе, пры- 
стаўцы аднакаранёвых слоў або на 
стыку кампанентаў складанага 
слова. 

Прыклады спалучэнняў кожнага 
рада прыводзяцца як мага паўней, 
але яны непазбежна не змяшчаюць 
усіх існуючых слоў з пэўным тыпам 
спалучэнняў. Лічым немэтазгодным 
пры пераліку прыкладаў прыводзіць 
шматлікія аднакаранёвыя словы, 
якія змяшчаюць аднолькавае спа- 
лучэнне гукаў. Для ілюстрацыі пры- 

5 4.2. СПАЛУЧЭННІ 

Спалучэлні двух галосных гукаў 
не з'яўляюцца тыповымі для бела- 
рускай літаратурнай мовы таксама, 
як і наогул для ўсіх усходнеславян- 
скіх моў. З чатырох тэарэтычна маг- 
чымых тыпаў спалучэнняў галосных 
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водзіцца толькі адно з аднакаранё- 
вых слоў. 

Асноўнымі крыніцамі матэрыя- 
лаў паслужылі слоўнікі”, граматы- 
кі”, а таксама некаторыя словы з 
рэдкімі гукавымі спалучэннямі, узя- 
тыя з твораў, надрукаваных у часо- 
пісе «Полымя» ў апошнія гады 
(1982-- 1987). 

Вялікія цяжкасці складаюць пы- 
тапні падзелу лексем на асобныя 
часткі, карэктнага вылучэння мар- 
фем і іх кваліфікацыі, адэкватнай 
сучасным уяўленням аб словаўтва- 
ральнай структуры слова. На жаль, 
беларуская лінгвістыка яшчэ не мае 
такой фундаментальнай працы, як, 
напрыклад, Словаўтваральны слоў- 
нік рускай мовы А. М. Ціханава”. 
Але ў сувязі са шматлікасцю і ма- 
савасцю выкарыстанага ў нашай 
працы матэрыялу пэўныя неабход- 
ныя і непазбежныя ўдакладненні 
пры вызначэнні марфемнай структу- 
ры не павінны прынцыпова змяніць 
агульную карціну спалучальнасці 
гукаў у межах беларускага слова, 

Пры вырашэнні пытанняў аб 
марфемных граніцах выкарыстоўва- 
ліся памянёныя вышэй граматыкі, 
а таксама Марфемны слоўнік бела- 
рускай мовы А. М. Бардовіча і 
Л. М. Шакуна. 

Б Тлумачальны слоўнік беларускай 
мовы. Мн., 1977-- 1984. Т. 1--5; Русско-бело- 
русский словарь. Мн., 1982. Т. 1--2; Слоў: 
нік беларускай мовы: Арфаграфія. Арфа- 
эпія. Словазмяненце. Мн. 
1987. 

5 Граматыка беларускай моры. Мн., 1962. 
Т. 1; Беларуская граматыка. Мн., 1985. Т. 1. 

7 Тихоцов А. М. Словообразовательтый 
словарь русского языка. М., 1985. Т. 1-2. 

з Бардовіч А. М. Шакун Л. М. Мар- 

Акцэнтуацыя. 

фемны слоўнік беларускай мовы. Мі, 
1975. 

ГАЛОСНЫХ ГУКАЎ 

(«націскны ая націскны», «націск- 

ны - ненаціскны», «ненаціскны -Ю 
націскны», «ненаціскны -р нена- 
ціскны») першы ў межах сло- 
ваформ амаль што не сустракаецца. 
Аднак ён магчымы на стыку слоў.



Напр., ідзе опера; бярэ одум; вясло 

Асі; бяры атлас; забяру Эму; пач- 
не ахаць; мо, Орша? Асобныя спа- 
лучэнні такога тыпу адзінкава су- 
стракаюцца ў выклічніках: 0-0! Го- 
го-0! 

Больш пашыранымі, але таксама 
абмежаванымі з'яўляюцца еспалу- 
чэнні «націскны галосны -- нена- 
ціскны галосны», «ненаціскны га- 
лосны -- націскны галосны», «нена- 
ціскны галосны -- ненаціскны га- 

лосны». У беларускай мове існуе 
рад абмежаванняў на функцыяні- 
раванне гэтых спалучэнняў. Так, 
пасля галосных перад націскным 
[і] ўзнікае інтэрвакальны [і]. Ён 
назіраецца: 1) на стыку кораня і 
суфікса: гаійіць (гаіць); гера- 
Ёшзм (гераізм); гна[йі]ць (гна- 
іць); два[йі]ць (дваіць); за]йі]ка 
(гіст., за-і-ка); Зіна]йі] да (Зінаіда), 
Іра [йі] да (Іраіда); кра [йі] на (краі- 
на); Міхаўйўл (Міхаіл); паійі]ць 
(паіць); Ра(йі]са (Раіса); руўйі]на 
(руіна); Та [йі]са (Таіса); укра [йі]- 
нец (украінец); хаке[йі]ст (хаке- 
іст); 9) у коранях слоў: дру[йі]д 
(друід); жу [йі] р (жур); на[йі] ўны 
(наіўны); шы [йі]т (шыіт). 

Большасць гэтых слоў мае ў ко- 
рані этымалагічны [ў], які выступае 
таксама ў іншых словаформах, што 
падтрымлівае яго вымаўленне і ў 
тых выпадках, калі [іў] не адлюст- 
раваны арфаграфіяй: у гаі -- гай; 
гераізм -- герой; гнаіць - угной- 
ваць; дваіць, удваіх -- удвая, удвой- 
ваць, удваенне;: загаіць -- загой- 
вацца; клеіць -- клей, уклейваць; 
краіна -- край, ускрайні; краіць -- 
укройваць, кроены; Міхаіл - Мі- 
хайла; паіць, упаіць -- запой, упай- 
ваць; Раіса -- Райка, Рая; руіна - 
руйнаваць; Таіса -- Тайка, Тая; ха- 
кеіст -- хакей і г. д. 

Існаванне роднасных форм з ка- 
.ранёвым [і] падтрымлівае вымаў- 
ленпе інтэрвакальнага [і] і ў тых 
словах са спалучэннямі галосных, 
дзе [і] не знаходзіцца пад націскам: 
во [йіўн (воін), во[йі]нства (воінст- 
ва), во[бі]нскі (воінскі) -- ваенны, 

10. Зак. 1428 4 

вайна, вайсковец: загно[йіць (за- 
гноіць) -- загноены,  загнойваць; 
заго[йі]цца (загоіцца) -- загоены, 
загойваць; запо [йі] ны (запоіны) -- 
запой, запойваць; засво[йі]ць (за- 
своіць) -- засвоены, засвойваць; 
кро[йі] лены (кроільны), кро[йі]ць 
(кроіць)--кроены, крой; укле[йі]ць 
(уклеіць) -- уклеены, уклейваць; 
ускра]йі]на (ускраіна) -- ўскраек, 
ускрай. 

Інтэрвакальны [і] узнікае такса- 
ма на стыку прыстаўкі і кораня, які 
пачынаецца з націскнога [1]: за- 
[йі] грываць (заігрываць); р за- 
[Циець (заінець); за][йі]льваць 
(заільваць); за[йўмка (заімка) 
(гіст.); парйўкаць (паікаць). Прыга- 
даем, што ў беларускай мове ў па- 
чатку слова націскны галосны [і] 
прыкрываецца [ў]: [йГжыца (іжы- 
ца);  [йіікс о (іке); [41] масць 
(імасць) (уст); [йПмпульс (ім- 
пульс); [йЦнахадзь  (інахадзь); 
[йі] ндыя (Індыя); [йіўней (іней); 
[іншы (іншы); [йірад (ірад) 
(разм.); [йі]сяы (існы); [йі]сціна 
(ісціна); [йі] ўе (Іўе). 

Лексем, у якіх націскны галосны 
[1] лачынае слова, у беларускім 
слоўніку вельмі мала: іба (нескл.), 
ібіс (заал.), івалга, ігрэк, ікаць, іль- 
ка (заал.), Ільмень, інкі (сіст.), 
іпуцкі, Істрыя, іфні (нескл.), ішыяс. 

Як правіла, гэтыя словы стылістыч- 
на абмежаваныя і рэдка ўжываль- 
ныя. 

інакш паводзіць сябе ў вакаль- 
ных спалучэннях ненаціскны галос- 
ны [і], які з'яўляецца прыстаўным 
па паходжанню і ўзнікае перад спа- 

лучэннямі зычных [р], [л], [м] з 
зычнымі або перад некаторымі ін- 

шымі спалучэннямі. У такіх спалу- 
чэннях інтэрвакальны [і] не вымаў- 
ляецца: з]іаі]льсніцца (заільсніц- 
ца), з[аўмгліць (заімгліць), з[а- 
мчаць  (заімчаць), з[аі]мшэць 
(заімшэць), з[аі]рдзецца  (заір- 
дзецца), з(аііржавець  (заіржа- 

вець), з[аі]ржаць (заіржаць). Але 
большасць з гэтых форм не з'яўля- 
ецца для літаратурнай мовы тыпо- 
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вай, часцей ужываюцца адпаведныя 
прыведзеным дзеясловы, у якіх пры- 
стаўны [і] знікае: замеліць, за- 
мчаць, замшэць, зардзецца, заржа- 
вець, заржаць, Таксама больш па- 
шыранай з'яўляецца форма дзеясло- 
ва зайграць, зайграцца ў параўнанні 
з формамі за[йіўграцца (заіграц- 
ца), за[іц]граць (заіграць). Знік- 
ненне прыстаўнога [1] ў гэтым вы- 
падку з'яўляецца заканамерным, бо 

прыстаўныя галосныя ў беларускай 
мове -- гэта своеасаблівы сродак, 

з дапамогай якога нарміруецца рыт- 
мічная і гукавая структура моўнай 
плыні. Звяртае на сябе ўвагу ўзнік- 
ненне інтэрвакальнага []] нават і ў 
тых словах, дзе ненаціскны [і] ге- 
нетычна прыстаўны: зай] льсніцца 
(заільсніцца), за[йі]рдзець (заір- 
дзець), па[ш]мжыць (паімжыць), 
памчацца (паімчацца). Непа- 
слядоўнасць сведчыць аб агульнай 
тэндэнцыі да знікнення спалучэння 
[аі] у гутарковым маўленні. 

У запазычаных словах і ў словах 
з запазычанымі асновамі інтэрва- 
кальны [і] можа не ўзнікаць, На- 
прыклад, ён адсутнічае ў лексемах 
заінвентарызаваць, заінтрыгаваць, 
заісыккульскі, якія маюць вельмі 
складаную акцэнтна-рытмічную 
структуру і многафанемныя карані. 
На захаванасць спалучэнняў галос- 
ных у такіх словах уплывала і тое, 
што яны-- прыналежнасць кніж- 
най, а не размоўнай лексікі. Разам 
з тым вельмі часта інтэрвакаль- 
ны [і] узнікае на «тыку прыстаўкі 
і кораня і ў словах не ўласна бела- 
рускага паходжання: па[йі]нтрыга- 
ваць (паінтрыгаваць), па[йі]нфар- 
маваць (паінфармаваць). Прыгада- 
ем таксама прыслоўі: па[йі]дыёцку 
(па-ідыёцку) (разм.), па]йіндане- 
зійску (па-інданезійску), па[йі]н- 
дыйску (па-індыйску), па[йі]ракску 
(па-іракску), па[ііранску (па- 
іранску), па[йі]рландску  (па-ір- 
ландску), па]ійі]сландску (па-іс- 
ландску), па]йі]спанску (па-іспан- 
ску), паійЦтальянску (па-італьян- 
ску), а таксама складаныя словы 
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прама[йі]дучы (прамаідучы), роз- 
на[йўменны (рознаіменны). 

[] рэгулярна сустракаецца ў на- 
вуковых тэрмінах з суфіксам -оід: 
індыго [йі]д  (індыгоід), кало[йі]д 
(калоід), катэноі]д  (катэноід), 
рызо[йі]д  (рызоід), стэро [йі] дны 
(стэроідны), тыфо[йі]д (тыфоід) 
(у некаторых лексемах -оід можа 
асэнсоўвацца як частка кораня, на- 
прыклад цэлулоід), у іншых спе- 
цыяльных найменнях:  ка[йік 
(каік), ка[йі]ніт (каініт), у частцы 
іншаземных імён і тапонімаў: ха[йі]н 
(Каін), карйі]р (Каір). 

У запазычаных словах пасля га- 
лосных [і], [ы] перад наступнымі 
галоснымі [о] і [а] таксама ўзні- 
кае [і], які выступае больш рэгу- 
лярна, што адлюстроўваецца на 
пісьме: біёграф, біёлаг, індустрыя- 
лізацыя, піянер, радыё, сацыялізя, 
стацыянар. 

Спрашчэнне груп галосных ад- 
бываецца і пры змяненні [у] на 
[ў]. Гэта з'ява больш рэгулярная 

ў фразавай фанетыцы: у словах, 
якія пачынаюцца з [у] і аказваюц- 
ца ў пазіцыі пасля слоў з канца- 
вымі галоснымі, [у] змяняецца на 
[ў]: багаты ўраджай, варта ўвесці. 
Такі ж працэс назіраецца на стыку 
прыназоўніка у з папярэднімі лек- 
семамі, якія заканчваюцца на га- 
лосны: прыехала ў горад, гулялі ў 
лесе і г.д. Але нельга лічыць, што 
падобныя змены належаць толькі 
фразавай фанетыцы. Аналагічныя 
змены адбываюцца і пры слова- 
ўтварэнні: неўжываны, паўпісваць, 
паўскакаць, праўнук, прыўстаць і 
г. д. 

Калі [у] сустракаецца ў словах 
іншамоўнага паходжання ў складзе 
вакальных спалучэнняў, то пасля 
галосных [у] змяняецца на [ў], 
але гэта адбываецца непаслядоўна, 
што адлюстроўваецца ў вымаўлеі- 
ні, а часам і на пісьме: аўдыто- 
рыя -- аўдыторыя, Георгіу-Дэж, 
лаурэат -- лаўрэат, але аўтар, аўта- 
рытэт, дрэдноўт, паўза, рангоўт. 

Узнікненне прыстаўных зычных.



[в] і [й], якія памяншаюць коль- 
касць міжслоўных галосных сты- 
каў, дазваляе гаварыць, што ў бе- 
ларускай мове існуе тэндэнцыя да 
знікнення груп галосных. Трэба, 
аднак, дадаць, што ў маўленні адз- 
начаюцца і адваротныя змецы. У 
пэўных фразавых умовах і асобных 
словах ётавы элемент знікае і такім 
чынам утвараюцца спалучэнні га- 
лосных: на станц(ыі], ў партыі], 
у Грэцыі) і г.д. Але такое вымаў- 
ленне з'яўляецца парушэннем арфа- 
эпіі. 

Ненарматыўнае вымаўленне пры- 
назоўніка у са словамі, якія пачы- 
наюцца з галосных [а], [9], [э], 
[У], таксама прыводзіць да ўтва- 
рэння спалучэнняў галосных: [уа] р- 

лію (у армію), [уд] ршу (у Оршу), 
[уу)фу (ў Уфу) і інш. 

Пэўная варыятыўнасць існуе і ў 
іншамоўных уласных назвах, якія 
ўжываюцца са спалучэннямі галос- 
ных або без іх: Гаган, Іардан, Йага- 
несбург, Гліэзр і Гліер, Жаліо-Кюры, 
Марыэта і Марыета. 

У беларускай мове спалучэнні 
тыпу «націскны галосны- ненаціск- 
ны галосны» сустракаюцца вельмі 
рэдка, пераважна ў запазычаных 
лексемах або ўласна беларускіх на 
стыку марфем, а таксама на стыку 
асноў у складаных словах. Адзна- 
чаны наступныя спалучэнні націск- 
ных галосных з ненаціскнымі: 

[Эа]: яёадкуль. У даным выпад- 
ку спалучэнне ўтварылася на стыку 
прыстаўкі, што ўзнікла з адмоўя 
не, і кораня. Акрамя таго, у літара- 
турнай мове адзначаюцца формы, 
дзе [э] знаходзіцца пад пабочным 
націскам: гёахраналёбгія, гёацэнт- 
рычны; у запазычаных прозвішчах 
і тапопімах: Лёаш, Нумёа, сіхатэ- 
алінскі; 

[3у]: Матбуш; 
[50]: Барнзо, Медзо, Мантэвідзо; 
[ыа]. У адрозненне ад папярэд- 

ніх вакалічных спалучэнняў гэта 
сустракаецца ў пезапазычанай лек- 
сіцы. Япо ўзнікае на стыку націск- 
ной прыстаўкі вы- з асновамі дзея- 
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словаў, якія пачынаюцца з нена- 
ціскиой галоснай [а]: выараць, вы- 
арфаваць; 

(ыу]: джыу-джыцу  (спарт.); 
[аэ]: гексёздр, дадэкаэдр, іка- 

сёэдр, тэтраэдр. Спалучэнне ўтва- 
раецца на стыку дзвюх запазыча- 
ных асноў у складаных словах; 

[21]. Зафіксавана на стыку за- 
пазычаных асноў і суфікса -ік: 
архаіка, мазаіка. Вымаўленне без 
[1] гэтых спалучэнняў з'яўляецца 
парушэннем арфаэпічнай нормы, 
але яно часам сустракаецца ў вус- 
най мове, асабліва пры вымаўленні 
мала ўжывальнай лексікі: крэл 
«Алайтаінавы»; 

[290]: Більбас, лао, макао, Мао, 
Мінданао; 

[2у]: [йбу]ндскі (яундскі), Ка- 
нвус, Кауццкі, лакацт, Ландау, пак- 
гауз, Сан-Паўлу, Штрдус. Параўн.: 
Клоўзевіц; 

[ба]. Спалучэнне сустракаецца ў 
запазычаных асновах, у складаных 
словах з незапазычанымі асновамі 
і ў іншамоўных тапонімах: здавет- 
пункт, здагебграф, здагігіёна,' зда- 
магазін, здамарфізм, здапалеанталб- 
гія, здапаталдгія, здапланктдн, зда- 
псіхалогія, здатамія, здахімічны, 
здацэноз, фейхба; усёабдымны, усё- 
ахбпны, святлдаддача, святлдадчу- 
ванне, ільндапрацоўчы; Самба; 

[бэ]. Спалучэнне адзначана на 
стыку асноў у складаных словах і 
ў нескланяльных запазычаных на- 
зоўніках: святлдэкрён, рамбоэдр, 
алдэ, каланхдэ, каноэ; 

[бо]. Вельмі рэдкае спалучэнне 
галосных, таму што мае нетыповае 
ненаціскное [о], сустракаецца толь- 
кі ў іншамоўных тапонімах: Ва- 
тэрлбо; 

[бу]. Спалучэнне сустракаецца 
ў запазычаных словах: анчбус, 
клбун, крос-кбоунтры, сдбус, шбу. Па- 
раўн: Бічэр-Стоў, Браўн; 

[ўэ]. Зафіксавана ў медыцын- 
скім тэрміне лю9с; 

[ўі]. Адзначана ў 
прозвішчы Дзьюі; 

[ўў]. Як і папярэднія спалучэнні 

запазычаным 
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Табліца 4.1. Спалучальнасць ненаціск- 

ных галосных з націскнымі 

шана 
Другі галосны 

  

  

Першы [-. 
галосны І ] ы ] э І а ] о ] У 

[арэ [а ы -. - ч - 

з ро рэ [е [Бе 
а Бро р рэ [З 
о з н. а АІ 

У Іэ іт т ІФ 

з [у], маецца толькі ў запазыча- 

ных прозвішчах: Кіусінен. 
Звяртае на сябе ўвагу той факт, 

што сярод спалучэнняў, якія скла- 
даюцца з дзвюх галосных з першай 
націскной, самыя рэдкія з націск- 
нымі галоснымі верхняга пад'ёму 

1 (У. 
З 16 зафіксаваных спалучэнняў 

тыпу «націскны галосны ненаціск- 
ны галосны» ні адно не сустракаец- 
ца ў абсалютным пачатку слова, а 
ў капцы слова сустракаюцца пера- 
важна ў іншамоўных тапонімах і 
прозвішчах наступныя: [30], [49], 

[2ў], [99], [ва], [69], [бу], [ўі]. 
Спалучэнні тыпу «ненаціскны 

галосны- націскны галосны» ў па- 
раўнанні з папярэднімі часцей су- 
стракаюцца ў літаратурнай мове, 
але яны таксама пераважна прына- 
лежнасць запазычаных слоў. 

Адзначаны наступныя спалучэн- 
ні ненаціскных і націскных галос- 
ных: 

[э5]: рэзкспарт; 
[э4]. Зафіксавана ў каранёвых 

марфемах запазычаных слоў: 
арэал, ідэал, нумейнскі, рэдл, рэак- 
тар, сейнс, тэатр; на стыку прыстаў- 
кі і кораня: прэймбула; асновы і су- 
фікса: лаўрэат; у запазычаных імё- 
нах: Андрэй; 

[эб]. Сустракаецца ў радзе за- 
пазычаных слоў у каранёвых мар- 
фемах і на стыку кампанентаў скла- 
даных слоў: акардэбн, гедлаг, кале- 
бптэр, крэбл, метэдр, небн, нуклебль, 
рэбграф, стэрэбметр, тахебметр, 
эблаў; 

[эў]. Адзначана ў адзінкавых 
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запазычаннях: алеўт і вытворпыя; 
[ы]. Сустракаецца ў запазыча- 

ных імёнах: Марызта, Генрызта. 

Прыгадаем, аднак, што Арфагра- 

фічны слоўнік (1982) прапануе ін- 
шае напісанне гэтых слоў, якое ад- 

люстроўвае ётацыю [э]: Марыета, 
Гліер, Генрыета; 

[ыа]. Зафіксавана на стыку кам- 
панентаў складанага слова: унут- 
рыатамны; 

[ыў]. Адзначана ў запазычаным 
трыўмф і вытворных ад яго; 

[15]. Адзначана ў словах: Глізр, 
паліздр (мат.); 

[18]: паліёндрыя (этн.); 
[6]. Сустракаецца ў запазыча- 

най лексіцы, у асабовых імёнах: 
ібн, ібній  (хім.), Іднія  (гіст.), 
ы Параўн.: Ёган, біёлаг; 

рў]: іўда (часцей юда); 
[аэ]. Сустракаецца ў запазыча- 

ных словах і на стыку кампанентаў 
складаных слоў. У корані слоў: 
пазма, мазстра; на стыку кампанен- 
таў складанага слова: арфаэпія, ле- 
сазкспарт, у запазычаных  проз- 
вішчах: Рафаэль; 

[а1]. Зафіксавана на стыку кам- 
панентаў складанага слова: магніт- 
наімпульсны; 

[аа]. Спалучэнне зафіксавана на 
стыку прыстаўкі і кораня, а таксама 
кампанентаў складаных слоў: да- 
атамны, зайхкаць, мнагайтамны, 
пааркушны, прадхкаць, сайўтар; у 
запазычаных словах: адзіс, адхен- 

кі, баа, безаар, Варлайм, Гаага, 
клаака, мадскі, Садрская вобласць, 
хайна; 

[аб]. Прадстаўлена ў запазыча: 
ных словах і на стыку кампанентаў 
складаных слоў: абрта, абрыст, заб- 
лаг, крышталябптыка, Лабс, макаб, 
махадн, панзадтыя, хабс; 

[аў]. Сустракаецца ў складзе 
запазычаных слоў, пры гэтым можа 
быць ініцыяльным: аўл, баўл, есаўа, 
саксаўл, Салаўхін, Саўдаўская Ара- 
вія. Параўн.: Салаўёў; 

[1]. Адзначана ў запазычаных 
словах, імёнах і прозвішчах, якія 
не з'яўляюцца дастаткова адайта-



Табліца 4.2. Спалучальнасць ненаціск- 

ных галосных 

Другі галосны 

    

  

Першы [2 
галосны 1 І ы э І а о У 

і ар ры р ЫІ 
ы ро (і ре 
э Я з рт Фор 
а з - Я: Ф І] 
о З Да р р ІІ. 

У Я - ВОДА 

ванымі і таму вымаўляюцца без 

ётацыі: Куінджы, Лці, Луіза, Са- 

муіл. Параўн.: інтэрв' [йуЦ раваць 

(інтэрв'юіраваць); 
[уэ]. Сустракаецца ў геаграфіч- 

ных назвах і прозвішчах іншамоў- 

нага паходжання: Бадузн дэ Куртэ- 

нэ, БузЗнас-Айрэс, Венесудла, куЗнь- 

луньскі, Пузрта-Рыка, УЗлінетан, 

УЗлс; у запазычанай лексіцы: дузль, 

дуЗнья, дуЗт, кангрузнтны, меёнузт, 

пірузт, тузр. Параўн. таксама вы- 

маўленне слова інтэрв'юёр (ін- 

тэрв' [йуэ] р); ' 
[уа]. Ужываецца ў запазычаных 

словах, імёнах, прозвішчах, геагра- 

фічных назвах іншамоўнага пахо- 

джання: авуёр, акцэнтуйдцыя, бу- 

дуёр, буржуа, візуальна, вуаль, гуа- 
на, гуаш, дартуар, донжуан, зуаў, 

ігуйна, індывідуальнасць, інтэлек- 

туальна, куала-лумпурскі, казуаль- 

ны, кузуар, кцгуар, луёндскі, луар- 
скі, мемуары, нюднс, папуас, пісуёр, 
пуднты, пеньюдр, Рамуальд, Руйдн, 

рытуал, Уаза, Уайльд, Уат, Фран- 
сца, Хуйн, эвакуацыя, эвентуальны, 

Эдуард, ягуар; 
[уб]. Фіксуецца ў абмежаванай 

колькасці запазычаных лексем: ва- 
кубль, віртудз; 

[уў]. У выклічніку у-у-ўх! 
Спалучэнні «ненаціскны галос- 

ны-націскны галосны» зрэдку су- 
стракаюцца ў канцы слова, напр. 
па-дэ-труа, патуё. У пачатку слова 
ўжываюцца наступныя спалучэнці: 

[19], [іў], [аб], [эе], [аў], [уз]. 
Спалучэнні двух ненаціскных га- 

лосных гукаў сустракаюцца значна 

часцей у параўнанні з тымі, у склад 

якіх уваходзяць націскныя галос- 
выя. 

Магчымымі з'яўляюцца наступ- 

ныя спалучэнні ненаціскных галос- 
ных: 

[іа]. Зафіксавана на стыку мар- 
фем у спрадвечнай лексіцы: ніад- 

куль (параўн.: ні аб кім); у пачат- 
ку запазычаных слоў, імён, інша- 
моўных назваў тапонімаў: Гаганес- 

бург, іакагамскі, Іаланта, іанасфе- 

ра, іанітны, іарданка, іаркшырскі; 

у асновах запазычаных слоў: гумі- 
арабік; : о" 

[іо]. У іншамоўных тапонімах і 

ў запазычаных словах, напр. Токіо, 

фоліо; ' 

[у]. Зафіксавана ў запазычан- 
нях з коранем іуд-: іудаізм, іудзей; 

[ыэ]. Сустракаецца ў запазыча- 
най лексіцы: дыэлектрык, дыэтэты- 
ка; у а 

[ыа]. Адзначаецца ў беларускіх 

лексемах, на стыку прыстаўкі і ко- 

раня або дзвюх прыставак: пры- 

адзецца, прыадкрыць, прыазер'е, 

прыараць, прыахвоціць; 
[ыбо]. Зафіксавана ў нязменных 

запазычаных назоўніках і ў інша- 

моўных тапонімах і прозвішчах: 

Антарыо, імпрэсарыо, капрычыо, 
Феручыо; б 

[ыу]. Адзначана ў каранёвых 
марфемах запазычанняў, іншамоў- 
ных прозвішчах: Авенарыус, архіва- 

рыус, медыум, радыус, страдыва- 
рыўус, трыумфальна; , . 

[эі]. Сустракаецца на стыку 

прыстаўкі не- з коранем, які пачы- 

наецца з [1]-: неіснуючы, неістотны, 
і ў запазычаных словах: дзістычны; 

[ээ]. Фіксуецца на стыку пры- 
стаўкі і кораня ў словах, якія маюць 
запазычаную аснову або запазыча- 
ныя прыстаўкі дэ- і рэ-: дээскала- 
цыя, дээтымалагізацыя, неэканом- 
на, неэтычна, рээвакуацыя, ' рээміг- 

рант, а таксама на стыку камла- 
нептаў складаных слоў: знсіцнеэка- 
намічны, тэлеэкран; 

[эа]. Прадстаўлена: а) у кара- 
нях запазычаных слоў, спрадвечных 
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слоў з дээтымалагізацыяй прыста- 

вак: крэадонт, крэазол, крэазот, 
крэалін, метэарыт, рэабілітацыя, 

рэагаваць, рэактыў, рэакцыянер, 
рэалізавацца, стэарык, тэарэтык, 
тэатральны, цэаліты, зазойскі, 

залійскі, зацэн. У слове акардэаніст 
спалучэнне [эа] ў гутарковым маў- 
ленні часам замяняецца спалучэн- 
нем [ыйа] (акард[ыйа]ніст), што 
з'яўляецца адхіленнем ад літара- 
турнай нормы; б) на стыку прыста- 
вак не- і а-, не- і аб-, не- і ад-, пры- 

ставак не-, рэ- з асновамі, якія па- 

чынаюцца з [а]: неабавязковы, не- 
абарачальны, неабачлівы, неабверж- 
на, неабгрунтавана, неабдумана, 
неабдымны, неабкладны, неабмежа- 
ваны, неаброблены, неабсталявамны, 

неаглядна, неадабрэнне, неадволь- 
на, неаддзелеёнасць, неад'емна, не- 
адкладна, неадлучна, неадменны, 
неаднаразова, неаднародны, неад- 
настайна, неаднолькава, неадольна, 

неадпаведна, неадплатны, неадрыў- 
ны, неадступна, неадхільна, неадчу- 
вальна, неадчэпна, неазначальна, 
неакрэслены, неактуальны, неактыў- 
ны, неакуратны, неапетытны, неара- 
ны, неарганізаваны, неарганічны, 
неафіцыйны, неахвота, неашчадна; 
в) на стыку кампанентаў склада- 
ных слоў: бронеаўтамабіль, вугле- 
абагачальны, вуглеачыстка, генеало- 
гія, гомеамарфізм, гомеапат, зерне- 
ачышчальны, ілжзакацыя, нуклеа- 
пратэід, полеахоўны, пуцеабходчык, 
стэрэафільм (стэрэа... -- першая са- 
стаўная частка складаных слоў, 
якіх у ТСБМ зафіксавана 97), та- 
Хгаметрыя, тэлеапаратура, усеадзін- 
ства,  усеагульна, усеармейскі, 
фразеалагізм; г) у запазычаных імё- 
нах: Леальгіна, Леакадзія, Леанід, 
Неганіла, Феафая, Элеанора. 

Як відаць з прыведзеных пры- 
кладаў, гэта спалучэнне ў белару- 
скай літаратурнай мове сустракаец- 
ца часта і адносіцца да ліку прадук- 
тыўных; 

[эу]. Сустракаецца ў адзінкавых 
запазычаных лексемах: лінолеум, 
нуклеус; 
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[аі]. Зафіксавана: а) на стыку 
прыстаўкі і запазычаных асноў: за- 
інтрыгаваць; б) на стыку прыстаўкі 
і [1], які паходзіць з прыстаўнога 
галоснага: заімчацца, заімшыцца, 
заірдзецца (гл. с. 145); в) на стыку 
кампанентаў складаных слоў: кіна- 
індустрыя, лалаімаверна (мат), 
малаініцыятыўны, малаістотны, ма- 
лаінтэлігентны, мікраінсульт, пік. 
раінфаркт; 

[аэ]. Зафіксавана: а) у корані 
запазычаных слоў: каэфіцыент, паэ- 
тычны, фаэтон; б) на стыку пры- 
стаўкі па- і запазычаных асноў: 
паэкзаменаваць,  пазаэканамічны; 
в) на стыку прыстаўкі лера- і запа- 
зычаных асноў: пераэкзаменаваць; 
г) на стыку кампанентаў складаных 
слоў: арфаэпічны, ваенна-эканаміч- 
ны, водназнергетычны, высокаэка- 
намічны, высокаэластычны, высока- 
эфектыўны, газаэлектразварка, гід- 
раэлеватар, гідразлектрычны, гідра- 
Энергія, ліра-эпічны, фотаэкспазіцыя, 
фотаэлектрагенератар, фотаэлект- 
рон, фотазлемент, фотазмульсія, 
фотаэфёкт, фотазцюд, электраэнер- 
гія, электраэнцэфалаграма, электра- 
зэразійіны; 

[аа]. Ужываецца: 
запазычаных лексем і прозвішчаў, 
імён: аагамія, аалагіцны, варталь- 
ны, ааспора, баабаб, гаалян, заало- 
гія, зааспора, заатэхнік, хаатычна; 
б) на стыку прыставак да-, за-, на-, 
па-, пера-, пра- з асновамі, якія па- 
чынаюцца з [а]: даабедаць, да- 
араць, даарфаваць, заадно, заазёр- 
ны, заакіянскі, заапладзіраваць, за- 
арандаваць, заараць, заарышта- 
ваць, заасфальтаваць, заахвоціць, 
наабапал, наабяцаць, наакопны, на- 
апашкі, паабедаць, паапладзіра: 
ваць, паартыкульны, паарфаваць, 
паачуньваць, пазаатмасферны, пе- 
раадрасаваць, пераарганізаваць, пе- 
раарыентацыя, пераарыштаваць, пе- 
раасігнаваць, прааналізаваць, пра- 

араць, праарфаваць; в) на стыку 
прыставак да- і а-, на-, на- і а-, на- 
і аб-, на- і ад-, неда- і а-, па-ійа» 
па- і аб-, пера- і а-, пера- і аб-: да- 

а) у корані



атрымаць, наабівацца, наабіраць, 

наакорваць, наапілоўваць, нааску- 

баць, наасоўвацца, наатрасацца, на- 
ацярэбліваць, наабворваць, нааб- 

габляваць, наабганяць, наабдзіраць, 

наабдурваць, наабкалочваць, нааб- 

копваць, наабломліваць, нааблуплі- 

ваць, наабменьваць, наабмотваць, 

наабмываць, наабпальваць, наабра- 

заць, наабстругваць, наабсякаць, 

наабточваць, наабчышчаць, нааб- 

чэсваць, наабшморгваць, наабця- 

рэбліваць, наадбіваць, наадбіраць, 

наадбудоўваць, наадвальвацца, на- 

адварот, наадграбаць, нааддзіраць, 

наадзначаць, наадкалупліваць, на- 

адкладаць, наадколваць, наадкоп- 

ваць, наадкочваць, наадкручваць, 

наадліваць, наадломліваць, наад- 

лупліваць, наадмерваць, наадмя- 

таць, наадпорваць, наадразаць, на- 

адрываць, наадрэз, наадсыпаць, на- 
адсякаць, недаараць, недаатрымлі- 

ваць, недаацаніць, паабіваць, па- 

абіраць, паакопваць, паакучваць, 

лаападаць, паапісваць, пааплываць, 
паапоўзваць, паапускаць, паапухаць, 
лаапырскваць, паапякаць, паасадж- 
ваць, пааскубаць, паасмальваць, па- 
астываць, паасядаць, паатрасаць, 
паахінаць, паачышчаць, паабга- 
няць, паабгарваць, паабгінаць, па- 
абграбаць, паадзірацца,  пааблі- 
ваць, пааблузваць, паабмазваць, 

паабмакаць, паабмарожваць, па- 
абменьваць, паабмерваць, пааб- 
.мотваць, паабмульваць, паабмываць, 
паабмяраць, паабнімаць, паабсы- 
паць, паабсыхаць, паабсяваць, па- 

абточваць, паабтрасаць, пераабі- 
раць, пераабсталяваць, пераабуваць, 
пераабучыць, пераабцяжарыць, пе- 
раагляд, пераадзець, пераадолець, 
пераапрануць, перааснасціць, пера- 
асэнсаваць, пераацэнка; г) на стыку 
кампанентаў складаных слоў: бога- 
адступніцтва, ваеннаабавязаны, ва- 
еннаабарончы, водаадвод, водаад- 
дача, водааддзельнік, водаадліў, 
водаадстойнік, водаапрасняльнік, 
«водаахаладжэнне, водаахоўны, вода- 
ачыстка, вольнаадпушчанік (гіст.), 
высокааб'ёмны, высокаадораны, вы- 

сокаадукаваны, высокаадчувальны, 

высокаактанавы, высокаалейны, 

высокаасвечаны, газаабмён, газаад- 

водны, газааналізатар, газаапера- 

тар, газаасвятленне, газаацяпленне, 

газаачыстка, гідраавіяцыйны, гідра- 

агрэгат, гідраакустык, гідраачыстка, 

грузаабарот, грузаадпраўшчык, гру- 

заатрымальнік, дрэваапрацоўка, кі- 

нааповесць, кроваачышчальны, кру- 

гаабарот, лёгкаабцякальны, лесаахо- 

ва, малаабгрунтаваны, малаабдума- 

ны, малаадукаваны, малаадчуваль- 

ны, малаактыўны, малаасветлены, 

металаапрацоўка, навальніцаадзнач- 

нік, паветраабмен, паветраапорны, 

паветраахаладжальны, паветраачы- 

шчальны, пашаабарот, першааснова, 

першаадкрывальнік, пылаадсмокт- 

вальны, пылаасадкавы, пылаахоўны, 

пылаачышчальнік, садаахоўны, са- 

маабагачэнне, снегаачышчальнік, 

тавараабарот, фотаальбом, фота- 

аматар, фотаапарат, целаахоўны, 

цяжкаатлет, шоўкаапрацоўка. 

Лексем, у якіх прадстаўлена 

разгледжанае спалучэнне, вельмі 

многа (каля 1000 адзінак). Спалу- 

чэнне [аа] адносіцца да ліку най- 

больш прадуктыўных сярод спалу- 

чэнняў з двух галосных, нават калі 

не разглядаць складаныя словы, 

якія з фанетычнага пункту погляду 

могуць лічыцца двума словамі; 

[ау]. Адзначана зрэдку ў запа- 

зычаных словах і ў іншамоўных 

прозвішчах: клаунада, лакаутаваць, 

Фірдаусі; 
Іуў. Прадетаўлена ў корані за- 

пазычаных слоў: луідор; 

[уэ]. Адзначана ў лексемах ін- 

шамоўнага паходжання: дуэліст, 

люэтычны, муздзін, фуэтэ; 
[уа]. Сустракаецца на стыку 

прыстаўкі су- з асновай слоў, якія 

пачынаюцца з [а]: суадказчык, су- 

аднесц,  сцайчыннік, суапякун 

(пнюрыд.), у запазычаных лексемах і 

іншамоўных тапонімах: акцэнтуа- 

цыйны, буржуазія, галуазіт, дуай- 

ен, мадэмуазель, нуактоцкі, сцюар- 
дэса, туалет, эвакуацыйны, зксплца- 

татар, Хцанхэ;



ў запазыча- 
дуумвірат, 

[уу]. Прадстаўлена 
ных лексемах: вакуум, 
індывідуум. 

Спалучэнні «галосны ў галосны: 
з-галосны» ў беларускай мове адзін- 
кавыя. Ва ўласна беларускай лексі- 
цы яны не сустракаюцца. У запазы- 
чаных лексемах і па стыку кампа- 
нептаў складаных слоў з запазыча- 
нымі асновамі адзначаны такія ты- 
пы спалучэнняў галосных: «нена- 
ціскны З ненаціскны -- ненаціск- 
ны», «ненаціскны --. ненаціскны -- 
ч.націскны», «ненаціскны -- націск- 
ны-рненаціскны», «націскны-- нена- 
ціскны - ненаціскны». 

Спалучэнне з трох ненаціскных 
галосных адзначана на стыку кам- 
панентаў складаных слоў, першы з 
якіх геа... (звязаны з зямлёй, з ца- 
вукай аб зямлі), гідра... (па значэн- 
ню адпавядае словам вада, вадзя- 
ны, водны), іза... (адпавядае па 
значэнню словам роўны, аднолька- 
вы), стэрэа.. (адпавядае па зна- 
чэнню слову стэрэаскапічны): геа- 
акустыка, геаантыкліналь, гідрааз- 

радром, сгідраазрамеханіка, гідра- 
аэрапорт, ізаіанія, стэрэаэкран. 

У большасці з разгледжаных 
складаных слоў дадатковы націск 
падае на першы склад, таму ў сло- 
вах ггаакустыка і геаантыкліналь 
зафіксаваны спалучэнні з трох га- 
лосных, першы з якіх знаходзіцца 
пад дадатковым націскам. Такім 
чынам, яны набліжаюцца да спалу- 
чэнняў тыпу «націскны - ненаціск- 
ны -- ненаціскны». Адзначым, што 
ўсе памянёныя словы не зафіксава- 
ны ў ТСБМ. Як спецыяльныя тэрмі- 
ны яны падаюцца толькі ў РБС. 

На стыку кампанентаў склада- 
ных слоў з запазычанымі асновамі 
сустракаюцца таксама спалучэнні з 
трох галосных, адзін з якіх націск- 
ны: відэаімпульс, еўрапесідны. Та- 
кое ж спалучэнне ёсць ва ўтвора- 
ных ад іншамоўнага прозвішча сло- 
вах мааіст, мааісцкі, ётаванне [і] ў 
якіх не адбываецца, відаць, таму, 
што яно б зацямніла семантыку 
слова. Яно не адзначаецца і ў інша- 
моўным прозвішчы Ауэзаў. 

5 4.3. СПАЛУЧЭННІ 
“ЦВЁРДЫ ЗЫІЧНЫ -- НАЦІСКНЫ ГАЛОСНЫ» 

Усе спалучэнні зычных з галос- 
нымі разглядаюцца ў залежнасці ад 
якасці зычнага ў наступнай пасля- 
доўнасці: губныя -- галосныя, пя- 
рэднеязычныя З- галёсныя, сярэдне- 
язычныя і заднеязычныя -- галос- 
ныя. Звычайна для ілюстрацыі спа- 
лучальнасці зычных з галоснымі 
прыцягваюцца тыя словы, у якіх 
спалучэнне «зычны -- галосны» па- 
пярэднічае цвёрдаму зычнаму, 

У гукавым ладзе беларускай лі- 
таратурнай мовы цвёрдыя зычныя 
спалучаюцца з націскнымі галосны- 
мі, непярэднімі па ўтварэнню: з ся- 
рэдне-пярэднім і сярэдне-заднім 
Да], сярэднімі [ы] і [э], з заднімі 
[у] і [9]. 

У беларускай мове зафіксаваны 
наступныя спалучэнні «цвёрды зыч- 
ны З- націскны галосны»: 

[пы]: [пы]рнік; [бы]: [бы]ццам; 
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[мы]: [мылкі [вы]: [вы]бух; 
[фы]: [фы]ркаць; [ты]: [ты]гр, 
[ты] каць; [ды]: з[ды]мак, [ды]біц- 
ца; [сы]: [сыпкі  [сы]расць; 
[зы]: [зы]рыць; [дзы]: [дзы]к- 
каць; [цы]: [цы]мус; [ны]: [ны]р- 
ка; [лы]: [лы]ядаць; [ры]: [рыўп- 
нуць; [шы]: . с(шы]так; [жы]: 
[жы] лка; [джы]: [джы]га; [чы]: 
[чы]рвань; [кы]: [кыш [гы]: 
[гы] ркаць; 

[ау]: Дпў]раўр; [бу]: [6ў]цы; 
[му]: [му]рзаць; [ву]: [ву] сце? 
[Фу]: [фўітра; [ту]: (ту]хнуць 
[ду]: Т[аў/мка; [су]: [су]дарга; 
ізу]:  [зў]бр; [цу]:  ўцў]рка; 
[пу]: [пу]дзіць; [лу]: ([лў]нка; 
[руі: [рў]жавы; [шу]: [шў]мны; 
[жу]: [жу]дасны; [джу]: [ажу]7; 
[чу]: [чў]7ы; [ху]: [хў]таць; Ігу]: 
[гу] жам; [ку]:  (кў]тнік; [ву]: 
[еў]з (гуз);



[по]: [пд] быт; [бо]: [бб] ндары- 

ха; [мо]: [мд]цна; [во]: [во]сып; 

[фо]: [фб]кус; [то]: [тд]лкі; [до]: 

[дд]каз; [со]: [сд]кат; [зо]: [з9]- 

лак; [цо]: [цб]тны; [но]: [нб] раў; 

[ло]: [лб] дар; Гро]: [рд]спач; [шо]: 

ішд] рхат; [жо]: [жа]нчыя; [джо]: 

Іджбінка; [чо]: [чо] вен; [хо]: 

[іхб]ванка; [го]: [гб]рыч; [ко]: 

[кб]ршак; [90]: [еб]нта (гонта); 

[пэ]: [пЭ]цкаць; [69]: [63]; 

[мэ]: [мз]тавы; [вэ]: [вэ] дзіць; 

іфэ]: [фэ]ст; [тэ]: [тэ] ма; [дэ]: 

[дэ]спат; [сэ]: [сэ]нс; 139]: [з9]- 

даль; [цэ]: ([цэ]ўка; [нэ]: [нэ] я- 

дза; [лэ]: [лэ]паце; [рэ]: [рэ]ча- 

вы; шэ]: [шэ]птам; [жэ]: [жкэ]- 

рабя; [джэ]: [джэ] мпер; [чэ]: [ч9]- 

рава; [хэ]: [хз]нць; [гэ]: [гэ] блік; 

[па]: [па]стка; [ба]: [ба]гна; 

[ма]: [ма]ра; [ва]: ([ва]дкасць; 

Іфа]: [фа] лда; [та]: [та] рка; [да]: 

[да] хавы; [са]: [са] рна; [за]: [за]- 

вязка; [ца]: [ца]цка; [на]: [на]- 

крыж; [ла]: (ла) шчыць; [ра]: [ра]- 

га; [ша]: [ша]р; [жа]: [жа]лас- 

ны; [джа]: [джа]ла; [ча]: [ча]- 

сты; [ха]: [ха]та; [га]: [га]рус; 

[ка]: Іка]рак; 
за); 

Як можна ўбачыць з прыведзе- 

ных прыкладаў, гэты тып прадстаў- 

лены вялікай колькасцю разнастай- 

ных спалучэнняў цвёрдых зычных і 

націскных галосных. Амаль поўна- 

сцю адсутпічаюць толькі спалучэн- 

ні [ў] з націскнымі галоснымі, што 

выклікана існуючымі ў мове пазі- 

цыйнымі абмежаваннямі гэтага гу- 

ка (яны зафіксаваны толькі ў сло- 

вах за[ўс]рг, паўўа]ркум), а так- 

сама пэўныя спалучэяні з выбух- 

ным заднеязычным [8], які сустра- 

каецца толькі ў лічаных запазыча- 

ных лексемах. 
У пазіцыі пачатку кораня суст- 

ракаецца большасць магчымых спа- 

лучэнняў «цвёрды зычны націск- 

ны галосны»: 
[пы]: [пы]са; [бы]: [бы]ль; 

[мы]: [мыўшка; (вы]: [вы]шка; 

[фы]: [фы]ркаць; [ты]: [ты] дзень; 

Лды]: [ды]біцца: [сы]: [сы]ты; 

(са]: [ва]за (га- 

[зы]: [зы]бавіца; [дзы]: [дзы]як- 

нуць; [цы]: [цы]ркаць; [ны]: [ны]- 

цік; [лы]: [лі]жка; [ры]: [ры]са; 

[шы]: (шы]бка; [жы]: [жы]ц6; 

[джы]: (джы]гаце; [чы]: [чы] сціць; 

[гы]: [гы] рхацца; 

[пу]: [аў]хкі; [бу]: (бусел; 
[му]: [мў]ляр; [ву]: [зўўзка; [фу]: 
[фўІтра: [ту]: (ту]заць; [ду]: 
ідў] мка; [су]: [суўтнасць; [зу]: 

[зў]бчык: [цу]:  (цу]рка; [ну]: 
[нў]дзіць; [лу]: [аўіла; [ру]: [рЎ]- 
та; [шу]: [шў]ла; [жу]: [жулел; 
[чу]: [чу]ткі; [ху]: [хў]ткі; [гу]: 

[гў] рба; [ку]: (кў]лка; [9у]: [ву]- 
зік (гузік); 

по:  [по]йла; [бо]: [69] мба; 

[мо]: [мб]ладзь; [во]: [вб] сень; 

іфо]: [фб]льга; [то]: [тб]лаль; 

до]: [дб]ўг; [со]: [сэ]ня; [зо]: 

[зб] лка; [цо]: [цб]тны; [но]: [не]- 

ша: [ло]: [ло]жа; [ро]: [рб]спач; 

[шо]: [шб]рхат; [жо]: [жо] лаб; 

[зо]: [чб]рны; [хо]: [хб] лад; [ге]: 

[гб] рш; [ко]: [кб] мін; [го]: [аб]я- 

та (гонта); 
[пэ]: [пэ] ўна; [бэ]: [62]; [мэ]: 

[мэ] ндлік; [вэ]: [зэ]люм; [фэ]: 

[фэ]ст; [тэ]: [тэ] рмін; [дэ]: [дэ] ле- 

та; [сэ]: [сЭ]рца; [зэ]: [зэ] длік; 

[цэ]: [цэ]бар; [нэ]: [нз] ндза; [лэ]: 

ілэ]дзі; [рэ]: [рэ] згіны; [шэ]: 

[шэ] ршань; [жэ]: [гкЭ] рдзе; [джэ]: 

іджэ]лмпер; [49]: [чэ]мер; [гэ]: 

[гэ] бель; : 

[па]: [па]церы; [ба]: [ба] чыць? 

[ма]: [ма]ра; [ва]: іва]ба; [фа]: 

іфа]за; (та]: (та]йна; [да]: [да]ў- 

ніцца; [са]: [са]жалкавы; [за]: 

[за] ячы; [ца]: [ца] лкам; [на]: [на]- 

[ла]шчыць; [ра]: [ра]- 

ша] лік; [жа]: [жа]- 

Іджа] ла; [ча]: [ча]х- 
[хаў: [ха]- 

шча; [ла]: 
нак; [ша]: 
ласна; [джа]: 
нуць; [га]: [га]цевы; 

бар; [ка]: [ка]ша. 
Аднак не ўсе спалучэнні «цвёр- 

ды зычны -- націскны галосны» ад- 

нолькава часта сустракаюцца ў па- 

зіцыі пачатку кораня. ТСБМ прыво- 

дзіць 17 слоў з пачатковым [бэ] Ў 

корані. Сярод іх такія стылістычна 

абмежаванага ўжывання, як нескл. 

бэ, бэж, разм. бэбахі, бэкаць, бэ- 
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канне, бэкнуць, бэрсацца, бэрсаць, 
бэсціцца, бэсціць, спец. бэра, бэта. 
Яшчэ менш слоў з пачатковымі ка- 
ранёвымі [пэ], [вэ], [мэ] і [фэ]. 

Сярод 14 пададзеных у ТСБМ з 
[пэ] таксама ёсць стылістычна .аб- 
межаваныя: разм. пагард. пэйсы, 
разм. пэцкаль; кніжн. пэр, пэрства. 
Аналагічна з [вэ] адзначаны разм. 
вэдзгаць, вэрхал і яшчэ лічаныя 
«словы: вэксаль, вэлюм, вэндзіць і 
вытворныя ад яго; з [мэ] пачына- 
юцца уст. мэтр, разм. мэтлахі, мэ- 
каць, абл. мэрам, запазыч. мэндлік, 
“мэр, мэбля, мэрыя. З усіх слоў з 
пачатковым [мэ], прыведзеных у 
ТСБМ, відаць, толькі лэта, нэбля і 
вытворныя сустракаюцца больш- 
менш часта ў разнастайных тэкстах. 
З [фэ] пачынаюцца толькі дзве лек- 
семы: выклічнік фэ і запазычаны 
назоўнік фэст. Такім чынам, усе 
“спалучэнні цвёрдых губных зычных 
з націскным [э] малапрадуктыўныя. 
Тое ж можна сказаць і “аб спалу- 
чэннях цвёрдых губных зычных з 
націскным [ы]. Па кожнаму тыпу 
іх налічваецца каля 10 або некаль- 
кі больш, З пачатковым [пы] існуе 
рад каранёў, ад якіх утварыліся 
нешматлікія вытворныя: пыл, пыш- 
ка, пышыцца, пышна, пыха, пырнік, 
пырхнуць, пырснуць, пырскі, пыса. 
Як і ў каранях, што пачынаюцца з 
губных -- націскны [э], сярод ма- 
ючых ініцыяльныя склады з губным 
і націскным [ы] адзначаецца прык- 
метная частка гукапераймальных. 
Спалучэнне [фы] ў пачатку сустра- 
каецца толькі ў гукапераймальным 
корані фыр-: фырканне, фыркаць, 
фыркнуць, фырчаць і ў лексеме ін- 
шамоўнага паходжання фынь. 

Некалькі большая колькасць ка- 
ранёў з пачатковымі [бы] і [вы], 
але 1 іх нельга лічыць шматлікімі. 
З [бы] ў ТСБМ прыведзены на- 
ступныя лексемы: быдла, бык, быль, 
быленік, быстры, быт, бытнасць, 
быўшы, быццам, быць; з [вы]: 
выдма, вымпел, выспа, вышай, вый. 
ка, вынік, выць. Адзначым пры гэ- 
тым, што марфемная прыналеж- 
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пасць складу вы- ў некаторых з гэ. 
тых слоў можа тлумачыцца па-роз. 
наму: не толькі на карысць кораня, 
але і на карысць пашыранага прэ- 
фікса вы-. Сярод усіх спалучэнняў 
з ніцыяльнымі губнымі 3 націск. 
ным [ы] больш пашырана [мы]: 
мыечны, мыза, мызнік, Мыйня, дый. 
шчык, мыйшчыца, мыканне, мыкаць, 
мыкнуць, мыла, мыліца, мыліцца, 
мыліць, мылкі, мыльнік, мылеьніца, 
мыльны, мыс, мыса, мысленне, мыш- 
ленне, мысленны, мыслік, мысліцца, 
мысліць, мысль, Ммыслячы, мыта, 
мытнік, мытніца, мытны, мыт- 
ня, мыты, мыцельнік, мыцца, мыць, 
мыш, мышка, мышца, мышчал- 
ка. Распаўсюджанне пачатковага 
[мы] ў каранях слоў у большасці 
выпадкаў, як відаць з прыведзена- 
га спіса, узятага з ТСБМ, тлума- 
чыцца тым, што пры словаўтварэн- 
ні ў гэтых словах захоўваецца пры- 
каранёвы націск. Сам жа набор ка- 
ранёў застаецца абмежаваным. 

Больш шырока прадстаўлены ў 
пачатку кораня губныя зычныя ў 
спалучэнні з лабіялізаванымі галос- 
нымі [о] і [у], пры гэтым павелі- 
чэнне ініцыяльных [во] і [ву] ад- 
былося за кошт прыстаўнога зычна- 
га, які ўвайшоў у склад кораня. 
Напр., вогненны, возера, вока, 
вокны, волава, вольха, восень, ву- 
галь, вуда, вуж, вузка, вуліца, вус, 
вутка, вуха і інш. Абмежаванымі ў 
гэтым выпадку з'яўляюцца толькі 
спалучэнні з наогул малаўжываль- 
ным губным зычным [ф]. Спалучэн- 
не [фо] зафіксавана пераважна ў 
запазычаных лексемах: фокус, фол, 
фолега, фон, фонд, форд, форзац, 
форма і г. д. а [фу] -- у лексемах 
фуга, фуз, фук, фукаць, фукс, фукіс, 
Фунт, фура, фурка, фурма, фурыя, 
фут, футра. 

Не ўсе пярэднеязычныя ад- 
нолькава шырока і часта ўжываюц- 
ца з націскнымі галоснымі. 
ТСБМ. адзначаны з [дэ] ў пачатку 
кораня лексемы дэка, дэльта, дэмас, 
дэсань, дэспат, з [тэ] -- тэзіс, тэкс, 
Тэкст, тэмбр, тэмнік, тэмп, тэмпа-



вы, тэлпера, тэнар, тэндэр, Тэніс, 

тэніска, тэнісны, тэнт, тэпанне, Т9- 

лаць, тэпці, тэрбій, тэрмін, тэрмія, 

тэрмы, тэрцыя, тэст, тэставы, тэф- 

тэлі, тэхнік. Апрача таго, у белару- 

скай мове ўжываюцца складаныя 

словы, у якіх [тэ] знаходзіцца ў 

першым корані і мае дадатковы на- 

ціск. Гэта складаныя словы, першая 

частка якіх тэле... азначае 'дзеючы 

на далёкую адлегласць” або адпавя- 

дзе па значэнню слову тэлевізійны: 

тэлеаператар, тэлеглядач, тэлегра- 

фаваны і інш.; словы, дзе іх першая 

частка тэрма... абазначае адносіны 

да цеплыні, тэмпературы або апра- 

цоўку пры дапамозе высокіх тэмпе- 

ратур: тэрмаметрыя, тэрмаўстойлі- 

вы, тэрмаядзершчык і г. д. словы, 

першая састаўная частка якіх тэх... 

адпавядае па значэнню слову Тэх” 

нічны: тэхвучоба, тэхперсанал, тэх- 

сакратар, тэхсклад і г. д. 

Толькі тры словы прыводзяцца ў 

ТСБМ, якія маюць пачатковае ка- 

ранёвае [зэ]: зэдаль, зэдлік, зэт; 

восем, корань якіх пачынаецца з 

[сэ]: сэдас, сэнс, сэнсавы, сэр, сэ- 

рум, сэрца, сэрцайка, сэтльмент, У 

некаторых вытворных ад лексемы 

сэрца на склад (сэ] падае дадатко- 

вы націск: сэрцавед, сэрцаедка, 

сэрцападобнік, сэрцападобны. Сем 

слоў у ТСБМ падаюцца з пачатко- 

вым [нэ]: нэндза, нэндзны, нэп, нз- 

паўскі, нэпман, нэпманка, нэпман- 

скі; два з [лэ]: лэдзі і лэпаць; 11 з 

пачатковым [жэ]: жэмчуг, жэрабя, 

жэрах, жэрдачка, жэрдзе, жэрдзь, 

жэрдка, жэрліца, жэрці, Жэст, жэў- 

жык, больш за 30 з [чэ] і [цэ]: 

чэзласць, чэзлы, чэзнуць, чэк, чэка- 

вы, чэлядзь, чэмер, чэпаць, чэпік, 

хэпчык, чэрава, чэрап, чэрвень, чэр- 

веньскі, чэрві, чэрнены, чэрнець, 

чэрнь, чэрпанне, чэрпацца, чэрпаць, 

чэрствасць, чэрствы, чэрчаны, чэ- 

санкі, чэснасць, чэсны, чэстэр, чэсць, 

чэх, чэшка, чэшскі; цэбар, цэбрык, 

дэгла, дэгліна, цэд, цэдра, цэзар, 

цэзій, цэйс, цэйсаўскі, цэласнасць, 

цэласны, цэласць, цэлік, цэліцца, 

цэліць, цэлы, цэль, цэльны, цэльсій, 

цэнасны, цэнз, цэнзавы, цзнзарскі, 

цэннасць, цэннік, цэнны, ЦЭНТ, 

цэнтр, цэп, цэпень, цэпкі, цэра, цэ- 

равы, цэрбер, цэркаўка, цэрыевы, 

цэрый, цэсар, цэсарскі, цэтлік, цэх, 

цэхавы, Шмат слоў, але большасць 

з іх запазычаныя, маюць каранёвы 

пачатак з [рэ]: рэверс, рэгбі, рэ- 

гент, рэгулы, рэдзька, рэдзіва, рэ- 

дзіць, рэдка (яно ж ужываецца з 

пабочным націскам як першая част- 

ка складаных слоў), рэдкасны, рэд- 

касць, рэдкі, рэз, рэзанне, рэзацца, 

рэзаць, рэзгіны, рэзка, рэзкасць, 

рэзкі, рэзнуцца, рэзнуце, рэзрух, 

рэзчык, рэзь, рэй, рэйд, рэйдэр, рэй- 

ка, рэйкавы, рэйс, рэйсмус, рэйтар, 

рэйтарскі, рэквіем, рэкнуць, рэкрут, 

рэктар, рэктарскі, рэктарства, рэ- 

мез, рэмень, рэній, рэнта, рэпа, рэ- 

павы, рэпацца, рэпік, рэпіна, рэ- 

піцца, рэпка, рэпліка, рэпнік, рэп- 

ны, рэпчаты і інш. Таксама больш 

за 10 слоў маюць корань, што па- 

чынаецца з [шэ]: шэлег, шэлест, 

шэльма, шэпціць, шэпат і інш. цЦі- 

кава адзначыць, што ў параўнанні 

з рускай мовай беларуская літара- 

турная мова мае ў сваім лексіч- 

ным саставе больш слоў, пачатак 

кораня якіх утвораны спалучэннем 

пярэднеязычных зычных з націск- 

ным галосным [э]. Аднак значная 

частка такіх каранёў прыйшла з 

іншых моў і ўласціва лексемам, якія 

належаць да навуковай тэрмінало- 

гіі або кніжнай лексікі. Але ролю 

гэтых элементаў у агульным саста- 

ве беларускай лексікі нельга неда- 

ацэньваць. Інтэрнацыяналізацыя 

навуковай тэрміналогіі займае за- 

раз прыкметнае месца ў стварэнні 

тэрмінаў, і ад таго, якім чынам 

адаптуецца ў мове іншамоўная лек- 

сіка, залежыць агульны набор кан- 

санантных і вакальных структур фа- 

нетычных слоў, што ў сваю чаргу 

ўплывае на агульны гукавы лад 

беларускай літаратурнай мовы. 

Спалучэнпі пярэднеязычных зыч- 

ных з націскным [ы] ў пачатку ко- 

раня таксама маюць розную пра- 

дуктыўнасць з рознымі катэгорыямі 
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зычных. Найбольшая колькасць 
слоў, якія пачынаюцца са склада з 
націскным [ы], адзначаецца з пя- 
рэднеязычнымі [р], [ш], [1], [с], 
[ч], [д]. Аднак сярод гэтых слоў 
шмат. аднакаранёвых, у якіх пры 
словаўтварэнні націск захоўваецца 
па першым складзе кораня. На- 
прыклад, рыба, рыбін, рыбіна, рыб- 
ка; рый, рыпанне, рыпацца, рып- 
нуць; тыркацца, тыркаць, тыркнуц- 
да, тыркнуць; сык, сыканне, сыкаць, 
сыкнуць; сып, сыпацца, сыпаць, сып- 
ка, сыпкасць, сыпкі, сыпнуцца, сып- 
нуць; сытна, сытнасць, сытнік, 
сыты; шыба, шыбенік, шыбеніца, 
шыбіна; чыканне, чыкацца, чыкаць, 
чыкнуць; дыба, дыбал, дыбарал, 
дыбаць, дыбачкі, дыбіцца, дыбіць; 
дылка, дымна, дымны, дымчасты, 
дымчаты і інш. : 

Некалькі менш адзначаецца лек- 
сем, у якіх у пачатку кораня знахо- 
дзяцца [жы], [лы], [зы]. Іх наліч- 
ваецца больш за 920 у кожным спа- 
лучэнні. Напрыклад, з [зы] адзна- 
чаны карані зыб- (зыб, зыбанне, 
зыбацца, зыбаць, зыбісты, зыбка, 
зыбнуцца, зыбнуць, зыбкасць, зыб- 
кі, зыбучы), зыз- (зызнуць, азыз- 
лы), зык- (зыканне, зыкаўка, зы- 
каць, зыкнуць), зырк- (зыркасць, 
зыркі, зыркнуць), зыч- (зычлівы, 
зычлівасць, зычлівец, зычлівіца, 
зычыць). 

Яшчэ менш каранёў пачынаецца 
са складоў (дзы], [джы], [ны]: 
дзынканне, дзынкаць, дзынкнуць; 
джыгаць, джын, джынсы, джып, 
джыу-джыцу; нырачны, 
цік, ныць, ныючы. 

Спалучэнні пярэднеязычных гу- 
каў з націскнымі галоснымі [9] 
або [у] таксама маюць розную 
прадуктыўнасць. Да ліку найбольш 
пашыраных адносяцца карані з па- 
чатковымі пярэднеязычнымі санан- 

нырка, ны- 

тамі [ре], [ру], [ле], [лу], [но]. Пры утэтым словы з пачатковымі [ре], [ло] і [но] больш разнастай- 
ныя, сярод іх многа аднакаранёвых 
слоў, у параўнанні са словамі, якія 
пачынаюцца з Гру], [лу], [ну]. 
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Так, з пачатковым [ро] ў беда. рускай літаратурнай мове сустра. 
каюцца такія карані, як роб-, рабл- 
(роблены), рогат- (рогат), род- 
(шматлікія вытворныя захоўваюць 
каранёвы націск на першым скда- 
дзе, апрача таго, існуе Цэлая група 
складаных слоў, у якіх першая 
частка рода... мае пабочны націск), 
рой- (рогвы і іпш.), рож- (рожа, 
рожысты), розг- (розга), розн- Сроз- 
на, розніца, розны і г.д.), розум, 
рокат, рол- (роля), ром, ромб, рон- 
да, росі-, рот- (ротавы), роў-, рох- 
(рохкаць і інш.), рошчын- (рошчы- 
на), а з [ру] значна менш, хаця 
ўсіх слоў з такім пачаткам кораня 
больш за 40, Аналагічна з [ло] 
адзначаецца да 70 лексем, маючых 
гэты склад у пачатку кораня (кара- 
ні лоб, лобзік, лог, лодар, лой, лож-, 
локан, локаць, локшын-, лом, лон, 
л0п-, лопат, лось, лоўж, лоў-), а з 
[лу] -- каля 30 (карані луё-, ацг-, 
луж, луз-, лузг-, лук-, лун-, луск-, 
луч-). 

Словы з пачатковымі [но], [ну] 
ў корані менш разнастайныя ў па- 
раўнанні з тымі, што маюць у па- 
чатку [ро], [ру], [ло], [лу]; але 
слоў з [но] ў пачатку кораня ў слоў- 
ніках налічваецца больш, чым слоў 
З [ну]. З [но] адзначана ў ТСБМ 
каля 40 слоў: новы... -- частка скла- 
даных слоў з пабочным націскам на 
першым складзе, а з [ну] прыве- 
дзены наступныя: нудзіць, нудна, 
нудны, нуканне, нукаць, нукнуць). 
нуль, нумар, нутрыевы і нутрыя. 

Выбухныя пярэднеязычныя гукі 
ў спалучэнні з [о] і [у] сустрака- 
юцца ў вялікай колькасці слоў у па- 
чатку кораня, але з [то] колькасць. 
лексем большая (каля 60), чым з 
[ту] (больш за 30), з [до] -- боль- 
шая, чым з [ду]. Прадуктыўнымі 
з'яўляюцца і склады [со], [су]; У 
ТСБМ прыведзена каля 100 слоў з 
пачатковым [со] і каля 50 слоў з 
пачатковым [су]. 

Менш зафіксавана слоў з [шо] 
(каля 30) і з [шу] (некалькі больш 
за 20) у пачатку кораня. З [жо] ў



такім жа становішчы прыводзяцца 

словы: асованка, жолаб, жолуд, 

жонка, жончын, жор, жораў, жор- 

навы, жорны, жорсткасць, жорсткі, 

жоўклы, жоўкнуць, жоўта, жоўце- 

вы, жоўценькі, жоўць, жох; з [жу] - 

жудасна, жудаснасць, жудасны, жу- 

дасць, жужаль, жук, жулік, гкуль- 

ніцкі, жульніцтва, жульнічаць, жу- 

піць, жур, жухласць, жухлы, жух- 

нуць. З [зо] пачынаецца корань 

у 30 лексемах, а з [зу] -- толькі ў 

наступных: зуб, 3у0'е, зублены, 

зубр, зубчык, зумер, зумерыць, зум- 

канне, зумкаць, зумпф, зух; [цо] і 

[цу] прадстаўлены прыблізна ад- 

нолькава ў пачатку кораня наступ- 

ных слоў: цокаль, цокальны, цокан- 

не, цокат, цокаць, цокнуць, цок, цот, 

цотнасць, цотны і цуе, цуглевы, цуе- 

лі, цуд, цуда, цукар, цупанне, цу- 

лаць, цупкі, цур, цурка. о , 

Аналагічныя суадносіны назі- 

раюцца ва ўжыванні слоўнікавых 

форм з ініцыяльнымі складамі ў ко- 

рані [чу] і [чо]. З [чу] адзначаны 

словы чубіць, чубіцца, чудзь, чу- 

жасць, чуйны, чукча, чуласць, чулы, 

чум, чуні, чутка, чуткі, чутны, чут- 

насць, чуты, чухкаць, чуцца, чуць, 

ацчала, чучка, чушка, а з [чоў - 
човен, чоканне, чокацца, чокаць, 
чокнуты, чокнуцца, чокнуць, чОй, 
чорна, чорны, чорт, 
вы, чоха, чохкаць. 

Нарэшце, самымі рэдкімі з'яў- 

ляюцца ў пачатку каранёў спалу- 

чэнні наогул рэдкіх афрыкат [дж] 
і [дз] з націскнымі [о] і [у]. 
У ТСБМ фіксуюцца з такімі скла- 
дамі толькі сем слоў: джокер, джоя- 
ка, джоўль, дзот, джунглі, джцт, 
джутавы. 

Заднеязычныя гукі разам з на- 
ціскнымі галоснымі [9] і [у] ўва- 
ходзяць у першы склад даволі вя- 
лікай колькасці слоў з пачатковымі 

[го], ко]. іх адзначаецца больш за 
100, з [гу] і [ку] -- пекалькі менш, 
але таксама больш за 70, што ў 
параўнанні з аналагічнымі скла- 
дамі з губнымі і пярэднеязычнымі 
значная лічба. Некалькі менш ка- 

чортаў, чоўна- 

ранёў з іпіцыяльным [хо] (агуль- 

пая колькасць лексем з такім скла- 
дам каля 40), і толькі 15 лексем 

маюць у пачатку кораня склад [ху]: 
хукаць, хукнуць, хунта, хуста, хус- 
тачка, хустачны, хустка, хутар, Ху- 
тарны, хутацца, хутаць, хутка, Хут- 
касць, хуткі, хуценька. 

Цікавая па-свойму карціна на- 

зіраецца сярод каранёў, пачатковы 

склад якіх утвараецца з цвёрдага 
зычнага і націскнога галоснага [а]. 

Найбольш значныя і шматлікія гру- 

пы аднакаранёвых слоў з націскам 

на першым складзе ўтвараюцца пры 
спалучэнні губных зычных з галос- 

ным [а]. Незапазычаныя карані, па 
якіх пры словаўтварэнні захоўваец- 
ца націск на першым складзе, прад- 
стаўлены са складам [ва]. Гэта 
ваб- (вабенне, ваба, вабік, вабіль- 

шчык, вабіцца, вабіць, вабны), вад- 

(вадка, вадкасць, вадкі), важ- (ва- 
жанне, важнасць, важнічаць, важ- 
ны, важыльны, важыцца), вал- (вал, 
валам, валены, валік, валка, валь- 
цы), вар- (вар, вараны, варка, вар- 
кі, варыва), варт- (варта, вартасны, 
вартасць, варты) і інш. У ТСБМ та- 
кіх форм налічваецца да б0, што 

сведчыць аб іх значнай распаўсю- 

джанасці. Прыблізна такое ж па- 
шырэнне маюць у пачатку каранёў 

спалучэнні іншых губных зычных з 
націскным [а]. Карані, што пачы- 

наюцца з [па], сустракаюцца, па 
даных ТСБМ, амаль што ў 100 лек- 
семах. Напр., пава, падаць, падча- 
рыца, пазуха, пайка, палец, палка, 
памяць, пан, панцыр, папараць, па- 
раны, парта, партыя, парус, пас, 
пасвіцца, пах, пацеры, пачак, пашча, 
паша і г.д. Сярод іх запазычаныя 
словы лагада, пак, палуба, пальма, 
паўза, паюс і г. д. 

Шырока прадстаўлены карані, 
дзе ў першым складзе ідзе губны 
[м] і націскны [а]. Пры словаўтва- 
рэнні ў аднакаранёвых лексемах за- 
хоўваецца націск на першым скла- 
дзе кораня. Прыгадаем такія групы 

слоў, як мазь, мазальшчык, ма- 
зальшчыца, мазанка, мазанне, ма- 
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зацца, мазаць, мазка, мазкасць, 
мазкі; мак, макавы, макаўка; мама, 
мамачка, мамін, мамка, мамчыя; 
насла, масленіца, маслёнка, мас- 
ліць і інш, У ТСБМ такіх лексем 
каля 80. 

Аналагічна сярод 60 слоў з ка- 
ранямі, якія пачынаюцца са склада 
[ба], шмат аднакаранёвых. Напр., 
баба, бабін, бабка, бабскі, баб- 
цын; багна, багнавы, багнішча, 
багнечка, багнёчнік, багнечніца, 
багнечны; бацька, бацечка, бацькаў, 
бацькаўскі; бачна, бачнасць, бач- 
ны, бачыцца, бачыць і г.д. 

Мепш за астатнія ўжываюцца 
лексемы, у якіх корань пачынаецца 
з [фа]. Гэта запазычаныя «словы, 
якія па-рознаму адаптаваліся ў лі- 
таратурнай мове і маюць розныя 
сферы бытавання: фабрыка, фабу- 
ла, фаза, фазны, факел, факельны, 
факельшчык, факт, фактар, фалда, 
фальц, фальш, фанза, фара, фарба, 
фарбавы, фарс, фарсавы, фас, фат, 
фауна. 

Усе пярэднеязычныя гукі (за 
выключэннем афрыкаты [дз]) ра- 
зам з націскным [а] ўваходзяць у 
першы склад таксама значнай коль- 
касці слоў. Але толькі некаторыя з 
іх па сваёй парадыгматычнай прад- 
стаўленасці набліжаюцца да губ- 
ных. 

Найбольш паказальныя ў гэтым 
сэнсе пярэднеязычныя санорныя 
[р] і [л]. З пачатковым складам 
[ра] ў корані ў ТСБМ адзначана 
больш чым 60 лексем, сярод якіх 
вылучаюцца некалькі колькасна 
значных груп аднакаранёвых слоў. 
Гэта рад, радавацца, радаваць, ра- 
дасна, радасны, радасць; рама, ра- 
мавы, рамачны, раліна, рамка, рам- 
ны; рана, раніца, ранішні, ранішнік, 
ранкам, ранне, ранні; рана, ранены, 
раніць; раса, расавы, раска і інш. 

Са склада [ла] таксама пачы- 
наецца некалькі груп аднакаранё- 
вых слоў: лад, ладал, ладжаны, ла- 
дзіцца, ладзіць, ладны; лаз, лазен- 
ны, лазеншчык, лазіць; ласа, ласа- 
вацца, ласіца; лата, латанне, ла- 
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тацца, латаць, латка, латны іг.д. 
У ТСБМ налічваецца каля б0 лек. 
сем, кораць якіх у першым складзе 
мае [ла]. 

Параўнальна аднолькава з пунк- 
ту погляду парадыгматычнай шы- 
рыні ўжываюцца ў літаратурнай 
мове карані з ініцыяльнымі склада- 
мі [ша], [та], [ча], [жа], [за], 
[са]. У ТСБМ іх адзначана адпа- 
ведна з [ша] больш чым 40, з [та] 
каля 40, з [ча] звыш 30, з [жа], 
[за] і [са] каля 30. З [ша] лачы- 
наюцца карані ў наступных грулах 
беларускіх лексем: шабля, шабель- 
ны; шалевы, шалі, шалік, шаля; 
шапачка, шапачнік, шапка, шапка- 
вы; шар, шарык, шарыкавы; шар- 
канне, шаркаць, шаркнуць; шастан- 
не, шастаць і інш., трывала ўвай- 
шоў у беларускую лексіку рад 
запазычаных слоў: шайба, шанц, 
шаты, шафа, шафер, шахматы, шах- 
та, шашка і інш. 

Складам [та] часцей пачынаюц- 
ца карані запазычаных слоў, напр. 
табар, табарны; табель, табельны, 
табельшчыца; такса; такт, тактавы; 
тактык, тактыка; тамбур; танга, 
танк, танкер і г.д. Склады [ча] 
і [жа] выступаюць у якасці кара- 
нёвых ініцыяльных: чад, чадзець, 
чадна, чадны; чай, чайніца, чайны; 
чал, чаленне, чаліць; чара, чарач- 
ка, чарачны, чарка; частачка, част- 
ка, часткавы, часць; чахласць, чах- 
лы, чахнуць; жаба, жабін, жабнік; 
жабравы, жаберны, жабры; жалас- 
ліва, жаласлівасць, жаласлівы, жа- 
ласна, жаласнасць, жаласны, жа- 
ліцца і інш, 

[за] і [са] ў пачатку каранёў 
распаўсюджаны менш, пры гэтым 
аднясенне ў радзе выпадкаў склада 
[за] не да прыстаўкі, а да кораня 
правамоцна толькі з пункту погля- 
ду сучаснай мовы: забаўка, завадзь, 
запар, засень, заставаць, засціць, 
захад і інш. Але ў іншых словах 
склады [за] і [са] належаць без- 
умоўна пачатку кораня: зад, задні, 
заднік; зайка, зайчык; замак, зам- 
чышча; сажалка, сажалкавы; сад.



саліцца, 
саначны, 

саліць, 
сані, 

саджаны; сала, 

сальнік, сальны; 

санкі і г. Д. 
ТСБМ налічвае каля 20 слоў, 

якія маюць у пачатку кораня пя- 

рэднеязычны выбухны [д] і націск- 

ны [а], напр. далеч, даль; даў- 

насць, даўні, даўніцца, даўніць; 

дацца, даць; дача, дачнік, дачніца, 

дачны і інш. 
Менш чым 90 слоў маюць іні- 

цыяльны каранёвы склад [ца]. 

Гэта словы цалкам, цаля, цапаць, 

цапнуць, цар, царскі, царства, цар- 

стваваць, царственнасць, царствен- 

ны, цаца, цацачнік, цацачніца, ца- 

цачны, цацка, цацкацца і некато- 

рыя іншыя. 
Нешматлікія словы маюць пер- 

шым складам у корані [на] і [джа]. 

Гэта джаз, джала, джаліць і нава- 

лачка, надзіць, нарыс, нафта, на- 

ціск. Адзначым, што аднясенне не- 

каторых слоў з [на] да ліку маю- 

чых яго ў складзе кораня выклікае 

пэўныя пярэчанні, бо за [на] яшчэ 

адчуваецца статус прыстаўкі. 

Заднеязычныя гукі разам з на- 

ціскным [а] сустракаюцца ў пачат- 

ку большай колькасці каранёў у 

параўнанні са спалучэннямі пярэд- 

неязычных і націскнога [а], калі 

разглядаць кожнае з гэтых спалу- 

чэнняў паасобку. Толькі [ха] суст- 

ракаецца ў 30 лексемах (па ТСБМ), 

у той час як [га] --у 60, а [ка] - 

амаль у 90 лексемах. Напр., хабар, 

хабарнік, хабарніца, хабарніцкі, 

хабарніцтва; хапаць, хапнуць; хар- 

канне, харкаць, харкнуць; гад, га- 

дасць, гадаўка, гадзіна, гадзіць, 

гадка, гадкі; галчын, галка; гаўка- 

ла, гаўканне, гаўкаць, гаўкнуць; 

каверза, каверзна, каверзнасць, ка- 
верзнік, каверзніца, каверзны; ка- 
зачна, казачнасць, казачны, казка; 
канькала, каньканне, канькаць; ка- 
паць, капелька, капля, капнуць. 

Абмежавана распаўсюджаны ў 
пачатку каранёў склады ([8у]: [ву]з 
(гуз), [ву]зік (гузік), [зву]зічак 
Сгузічак); [89]: [во]нта (гонта), 
І5о]ятавы (гонтавы); [ва]: [ва]за 

(газа), [ва]нак (ганак), [ва]нач- 

ны (ганачны), [ва]рнец (гарнец), 

[га]рцавы (гарцавы), [паўрчык 

(гарчык). 
Для зручнасці аналізу ступень 

распаўсюджанасці рознага тыпу 

спалучэнняў зычных з націскнымі 

галоснымі вызначалася толькі на 

падставе ТСБМ. Пры тэтым не 

ўлічваліся прэфіксальныя вытвор- 

ныя, у склад якіх уваходзяць кара- 

ні з разгледжанай фанетычнай 

структурай. Але і абмежаваны ма- 

тэрыял дазваляе ўбачыць, што 

гэтыя групы спалучэнняў па-розна- 

му прадстаўлены ў каранёвых мар- 

фемах. 
У сярэдзіне кораня су- 

стракаецца большасць з існуючых 

наогул спалучэнняў тыпу «цвёрды 

зычны- націскны галосны»: 
[пы]: лу [пы] шка; [бы]: ка [бы] л- 

ка; [мы]: мар(мы]шка; [вы]: ка- 

[вы]льяы; (фы]: расфу[фы] раны; 

іты]: па(ты]ліца; [ды]: ва[ды]р; 

[сы]: ка[сы]нка; [зы]: мага[зы]н; 

іцы]: нар(цы]с; [ны]: к(ны]р; 

[лы]: ка[лы]ска: [ры]: цы[ры]- 

каць; [шы]: маўшы]на; [жы]: 

а[жы]на; [чы]: на(чы] нка; 

[пу]: ка[пў]ста, пам[пў]шкаў 

[бу]: сум][бў]р; [му]: хаіму]на; 

[ву]: кара[вў]л; [фу]: тай[фу]н: 
іту]: ты[тў]нь; валіту]зіць; [ду]: 

ду [ду] каць; [су]: бар[сў]ік, сап- 

[сў]ць; [зу]: ку[зў]рка; [цу]: па- 
[аў]к; [ну]: зака[нў]рак; [лу]: 
ка[пў]н, каб[пў]к; [ру]: кастіру]- 
ля; ўшу]: каўшў]ля, шу[шў] кацца; 

[жу]: каржўіх; (чу: кан[чу]р; 
[ху]: ха[хў]ля, ла[хў]дра; [гу]: 
лма[гу]тна; [ку]: ма[(ку] ха; 

[по]: ка[пб]т; [бо]: су[бд]та; 

[мо]: су[мб]та, ка[мб]рка; [во]: 
га[вб]рка; [фо]: кані[фб]ль, су- 

[фб]зія, саіфв]ра; [то]: ла[то]ч- 
ны; [до]: валі[дб]л; [со]: пун[сё]- 
вы; [зо]: ма[зб]ль; [но]: г[но]й; 

[ло]: да[лёўнь; [ро]: му[рв]г; 
чычэ [рб]не; " [шо]:  капю [шб]н; 

[жо]: ма[жб]р; [чо]: ля[чб]ра; 

[хо]: ма[хё]рка; [го]: ла[гб]да, 
зага [гб] каць; [ко]: ва[кб] льны; 
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[шэ]:  ка[пэ]ла; [вэ]: ш[вэ]н- 
дацца, зак[вэ]цаць; [фэ]: ку[фэ]- 
рак; [тэ]: ап[тэ]ка, фу[тэ]рка, 
люс[тэ]рка; [дэ]: дыві[дэ]нд, ма- 
[дэ]л1ь; [сэ]: гар[сэ]тка, пуль- 
[сЭ]тха; [39]: мі[ззірны; [цэ]: 
лю[цЭ]рна, сэ[цэ]сія;: [лэ]: ва- 
[л] ндацца; [рэ]: аг[рэ]ст; [шэ]: 
кі[шэЭ] нь, абра [шэ]ціць, рэка [шэ] т; 
[жэ]: ку[жэ] льны, фу [жэ]р; [чэ]: 
ча[чэ]рскі, каўчэ] ўнік; 

[па]: у(па]рты; [ба]: каіба]ль- 
ны, цуру[ба]лка; [ма]: ка[ма]р; 
[ва]: ка[ва] лак; [фа]: са[фа]ры; 
[та]: та[та]рка; [да]: су[да]хк; 
[са]: па[са]г, ру[са]ллі; [за]: ка- 
[за]к; [на]: ма[на]гика; [ца]: ца- 
[ца]рка; [ла]: у[лаўсны; [ра]: 
ка[ра]скацца; [ша]: ла[ша]к, ка- 
[ша]ра; [жа]: ка[жа]н; (ча]: 
каніча]так; [ха]: у[ха]ба; [га]: 
ха[га]т; [ка]: е[ка]з. 

У пазіцыі сярэдзіны кораня не 
сустракаюцца толькі некаторыя 
спалучэнні, магчымыя ў іншых мар- 
фалагічных умовах: [кы], [хы], 
[гы]; [цо]; 169], [мэ], (кэ], [гэ], 
хэ]. 

У канцы кораня спалучэн- 
ні «цвёрды зычны--націскны галос- 
ны» зафіксаваны ў запазычаных 
словах, пераважна ў нескланяль- 
ных назоўніках, у абмежаванай 
колькасці выпадкаў: 

[ты]: хая[ты]; [ры]: жу[ры], 
кю [ры], палу[ры], ла[ры]; 

[пэ]: 5 ху[пз]; [фэ]: аўтада- 
[ф5], галі[фэ], ка[фэ]; [тэ]: кара- 
[15], маралі[тэ]; [дэ]: па-дэ-[дз]; 
[сэ]: медрэсэ], плі[с5], фрыка- 
[с5], э [с]; [39]: шымлан [33]; [цэ]: 
Цэ [ц5]; [нэ]: кабер [н5], каш [нз], 
партма [нэ], тур [нэ]; [рэ]: гаф [рэ], 
каба [рэ]; 

Іпа]: [па]; [фа]: чу[фа]; ўна]: 
гара]на]; [ла]: марса]ла]; [ра]: 
бака [ра]; 

[по]: дэ[пб], каш[пб]; [бо]: 
жа [69]; [во]: хвіпрак[вб]; [то]: 
ла[тб], манто], палі[тоб], пла[те]; 
[до]: бар[дб], лан[дб], ран]дд]; 
[но]: дамі[нб], казі[нб], кі[нё], 
па[нб]; [ро]: біст[рб], бю[рб], 
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жы !ро], мет[род]; 
[ко]: рака [ко]; 

[бу]: мара[бў], та(бў]; [ву]: 
рандз [ву]; [ту]: паспар(тў]; [ду]: 
кака [аў], ўраў]; [лу]: зу[лу]; 
[ру]: кенгуру]: [жу]: сапа[жў]; 
ігу]: ра [гу]. 

Такога ж тыпу спалучэнні су- 
стракаюцца яшчэ ў назоўніках з 
дээтымалагізаванай асновай--не- 
скланяльных уласнабеларускіх 
прозвішчах, а таксама ў нескла- 
няльных іншамоўных прозвішчах, 
імёнах, геаграфічных назвах: 

[мэ]: Ла[мз]; [39]: Бі[33]; 
[на]: На]на]; [ла]: Йашкар- 

А [ла]; 
[п9]: Ла[иб]; [фо]: Дэ(фё]; 

[со]: Ру[сё]; [зо]: Гі[зб]; [це]: 
Гру [цв]; [но]: Гу[нб]; [го]: Гю- 
[гб]; [ко]: Віт[ко], Чуй [кб]; 

[ду]: Катман(аў]; [ру]: Пе- 
[рў]; [ку]: Ба [ку]. , 

На стыку кораня і кан- 
чатка зафіксавана вялікая коль- 
касць спалучэнняў «цвёрды зыч- 
ны- націскны галосны»: 

[пы]: ка[пы] (Р. скл. адз. л.); 
[бы]: ба [бы] (Н. скл. мн. л.); [мы]: 
та [мы] (Н. скл. мн. л.); [вы]: са- 
[вы] (Р. скл. адз. л.); [фы]: са- 
[фы] (Р. скл. адз. л.); (ты]: ка- 
[ты] (Н. скл. мн. л.); іды]: са[ды] 
(Н. скл. мн. л.); [сы]: ля[сы] (Н. 
скл. мн. л.); [зы]: ла[зы] (Р. скл. 
адз. л.); [цы]: заё[цы] (Н. скл. мн. 
л.); [ны]: ма[ны]” “Р. скл. адз. л.); 
Ілы]: бус[лы] (Н. скл. мн. л.); [рыі 

[чо]: хар[ча]; 

вят[ры] (Н. скл. мн. л.); [шы]: 
гра [шы] (Н. скл. мн. л.); [жы]: 
ка[жы] (заг. л. дзеясл. казаць); 
[чы]: сы[чы] (Н. скл. мн. л.); 

[цэ]: у му[цэ] (Т. скл. адз. л.); 
[рэ]: бя [рэ] ш (дзеясл. цяп. ч. 9 ас. 
адз. л.); [шэ]: вуўшэ]й (Р. скл. мн. 
л.); [чэ]: пя[чэ] (дзеясл. цяп. ч. 
З ас. адз. л.); 

[па]: ка[па]; [ба]: іл[ба] (Р. 
скл. адз. л.); [ма]: зі(ма]; [ва]: 
са[ва]; [фа]: са[фа]; (та]: ка[та] 
(Р. скл. адз. л.); [да]: сера[да]; 
[са]: ра[са]; [за]: сля[за]; [ца]: 
ма]ца]; [ша]: вяс[на]; [ла]: ста-



“[ла] (Р. скл. адз. л.); [ра]: га[ра]; 
іша]: ду[ша]; [жа]: мя[жа]; 
[джа]: паран [джа]; [ча]: мя[ча] 
(Р. скл. адз. л.); [ха]: стра[ха]; 
[га]: чар[га]; [ка]: ра[ка]; 

[пу]: 
[бу]: ра[бў] (В. скл. адз. л.); [му]: 
пры[му] (дзеясл. буд. ч. І ас. адз. 
л.); [ву]: са[вў] (В. скл. адз. л.); 
[фу]: саіфу] (В. скл. адз. л.); [ту]: 
кі[тў] (Д. скл. адз. л.); [ду]: вя- 
Гаў] (дзеясл. цяп. ч. 1 ас. адз. л.); 
[су]: ка[сў] (В. скл. адз. л.); [зу]: 
ка[зў] (В. скл. адз. л.); [цу]: ма- 
[шу] (В. скл. адз. л.); [ну]: ма[нў] 
(В. скл. адз. л.); [лу]: сту[лў] (Д. 
скл. адз. л.); ўру]: на га[ру] (В. скл. 
“адз. л.); [шу]: су(шу] (дзеясл. цяп. 
ч. І ас. адз. л.); [жу]: каіжў] 
(дзеясл. цяп. ч. І ас. адз. л.); [джу]: 
гля[джў] (дзеясл. цяп. ч. 1 ас. 
адз. л.); [ху]: у пу[хў] (М. скл. 
адз. л.); [гу]: ма[гу] (дзеясл. цяп. 
ч. 1 ас. адз. л.); [ку]: з хмызня[ку] 
(Р. скл. адз. л.); 

[по]: ка[по]й (Т. скл. адз. л.); 
[бо]: ра[боўм (Т. скл. адз. л.); 
[мо]: з су[мб]ё (Т. скл. адз. л.); 
[во]: тра[во]ё (Т. скл. адз. л.); 
[фо]: са[фоійё (Т. скл. адз. л.); 
[170]: ка[тб]ж (Т. скл. адз. л.); 
[до]: гняз [до]; [со]: з ка[со]й (Т. 
скл. адз. л.); [зо]: ля[зб]; [цо]: 
ма[цб)й (Т. скл. адз. л.); : 
вак [нб]; [ло]: кры[ле]; 
[рб]; [шо]: каў([шбіж (Т. 
адз. л.); [жо]: з на[жб]м (Т. скл. 
адз. л.); [джо]: з даж[джд]м (Т. 
скл. адз. л.); [чо]: пля[чб]м (Т. 
скл. адз. л.); мужы [ч: 6]; (хо]: су- 
[хб]га (прым. Р. скл. адз. л.); [го]: 
лу [го] ў (Р. скл. мн. л.); [ко]: мала- 
[ко]. 

На стыку кораня і су- 
фікса ў беларускай літаратурпай 
мове сустракаюцца шматлікія і раз- 
“настайныя спалучэнні цвёрдых зыч- 
ных з націскнымі галоснымі: 

пы: сля[пы]ш; [бы]: ра[бы]- 
ня; [вы]: аа [ты]: пис- 
[ты] шка, пусты]ня; [ды]: бан [дыі]т, 
гаспа[ды]ня, ма[ды]стка, та [ды]ш- 
яё [лы]: марлы]ш; [ры]: га[ры]- 
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ка[пу] (В. скл. адз. л.) 

сты, ду[ры]ць,  канаіры]ны, пя- 
[ры]нка, ха[ри]ст, хмурынка, 
цям[ры]ца; [шы]: ду[шы]ць, лапу- 
[шы]сты, жура[шы]яы, пар [шы]вы, 
пу(шы]ца;: [жы]: іл(жы]вы, сця- 
[жы]нка; джы]: даж[джы]стей 
[чы]: вала[чыйены, вя[чы]сты, ма- 
Тчы]льня, паву[чы]ны, пяр[чы]н- 
ка, шпа[чы]ны; 

[пу]: ры[пў]чы, хла[пў] шка, 
храўпу]н; [бу]: ба[бў]ля, зы[бў]- 
ха, зы[бу] чы, ра[бу]нак; [ву]: жы- 
[зву]чы, кры(вў]ля, ры[вў]н; [му]: 
вась [му] шка, гры[му]чы; [ту]: ля- 
[ту]чы, непі[тўўшчы, ра[ту]нак; 
Іду]: ха[дў] шка, ся[дў]я, ся[аў]ра; 
[су]: ла[су]нак, ня[сў]чы, нясу[ш- 
ка, са[сў]чы, сы[су]н; [зу]: гры- 
[зў]н, ма[зу]та, паў(зў]чы; [цу]: 
вала[цу]га, ма[цў]нак; [ну]: мі- 
[нўгы, мя [нў] шка, сві[нў]х; (лу]: 
веся [лу] шка, ка[лу]н; [ру]: гава- 
[ру]ха, неўмі[ру]чы, пада [ру]нак, 

гіт [руўга; [шу]: паля [шу], габшўў 
ча; [ч:у]: ува [ч:ў]; [жу]: каржў]х, 
ка [жўўшнік, прыгажун, свяржўІт- 
кі [чу]: маў[чу]н, жа[чу] лішча, 

пля[чў]к, раўчў] ака; [ху]: па[хў]- 

часць, пяр[ху]н, ра[хў]ба, раіху]- 
нак, ці]хў]ітка; [гу]: браз[гу]чы, 
жы [тў]чка, ра[гу]ля, ця[гуічы; [ку]: 

бліс[ку]чы, брьыку]н, дзі[кў]нка, 
ку[кў]ля, ма[кў]лінка, ра(ку]шач- 
нік; 

[по]: егры[пб]зны, па[по]ўскі, 
слу [пб]к, хры [пд]тка; [бо]: галу- 
[бб]к, гар[бб]к, глы[бб]зны, ду- 
[бб]вы, лу[бб]чны, ра[бб]чы; [во]: 
ай[вб]вы, дры[вб]тня, ры[вб]к; 
[фо]: ты [фб]зкы; [мо]: дры[мб]та, 
ды [мб]к, разу[мб]ва, шале[мо]ў- 
скі; [то]: дубаль [тб]ўка, кус [тб]вы, 
ку[то]к; [до]: бры[до]зны, га[дб]ў- 
ля, мя[дб]вы, ра[дб]к; [со]: вы- 
[сб]зны, кута[сб]вы, кур]со]ўка, 
паля [сб] ўшчык: [джо]: даж[джо]вы, 
паса [джб]ны; [зо]: аргані[зо] ваны, 
ілю [зб]рны, гаўзо]ўка, згры [зд]та, 
ра[зб]к; [цо]: пля[цё] ўка; [по]: 
адзі[нб]чны, вя[нб]зны, зва]нб]к, 
ля]нб]та, машыўнб]вы; [ло]: га- 
[лб]та, ва(лб]вы, па[лб]ць; [ро]: 
мах[рб]вы, раза [рб]ны; [шо]: ля- 
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Тшб]к, Лемя[шб]нак, шала[шо]ў; 
[жо]: ра[жб]н, руўжд]вы, сцера- 
[жб]ны, сця[жд]к; [ж:0]: ру[ж:6]; 
[чо]: ву[чб]ба, зана[чо] ўваць, кі- 
пя[чд]ны, Каза[чб]нак, маў[чд]к; 
[хо]: вяр [хб]ўны, ку[хо]нны, пасту- 
[хо] ўскі, ру [хб] мы, шар[хб]тка; [го]: 
ача[тб] вы, дара[гбўўля, дры [гд]ткі, 
цын][гб]тны; [ко]: гар[кд]та, ма- 
[кб] ўнік, маянт(кб] вы, рудні[кб]вы, 
шпа]ко]ўніца, шы [кб]зны; [69]: ла- 
[бэ]чіна; [тэ]: асіс[тэ]нт, кала[тэр 
ча, паэ[тэ]са, пус[тэ] ля, пус[тэ]ча, 
ту[тэ]йшы; [дэ]: хала[дэ]ча; [цэ]: 
Він(цэз]сь, лмілі[цэ]йскі, Міль[цэ]- 
ся, прын]іцэ]са; [нэ]: бара[нэ]са; 
[рэ]: гава [рэ] нне, даб [рэ] йшы, ду- 
[рэ]ць, кама[рэ]ча; [шэ]: га [шэ]н- 
не, ду[шэіўна, закі[шэ]ць, мя- 
[шэ]чнік; [жэ]: ба[жэ]нне, даў- 
[жэіразны, ду[жэ]ць, ця[жэ]йшы, 
ця[жэ] рны; [джэ]: лу джэнне; [чэ]: 
гу[чэ]ць, выса[чэ]зны, му(чэ]нне, 
тала [чэ] ча, таўш [чэ] зны; 

[па]: ка[па]нне, ка[па]ч, кір- 
[па]ты, кля[па]ны, пра[па]шчы, 
тра[па]ць; [ба]: зу[ба]сты, лаба]. 
ты, ры[ба]чка, цуріба]лак; [ва]: 
выха [ва] ўчы, гала[ва]ты, дзі[ва]ч- 
ка; [фа]: халі[фа]т; (ма]: вядзь- 
[ма] рка, зні[ма]нне; [та]: катаць, 
лян[та]шка, паразі[та]рны; [да]: 
бараіда]ты, гай[да]ць, ду[да]р, 
жа[да]нне; аа мала][джа]вы, 
ра[джа]ць; “Чса]: ву[са]ты, гай- 
[са]ць, кур[са]ят; [за]: гам[за]та, 
Гара іне пу [за]ты; [ца]: маіца]к; 
[на]: загі[на]сты, мі(на]ць, та- 
[на]ж; [ла]: вір[ла]ты, іг[ла]сты, 
куд[ла]4; [ра]: ку[ра]тнік, мах- 
[ра]сты; ўша]: вяр[ша]ліна, пяр- 
[ша] к, мы[ша]сты, птуша]чы; [жа]: 
дры [жа]чы, ля[жа]ць; [ча]: зні- 
шча]ць, ка[ча]лка, куп(ча]сты, 
льЦча]сты; [ха]: валаўхаўты, ку- 
[ха]рскі, несці[ха]ны, слухач; [га]: 
гагара, дэле[та]т, куль[га]вы, 

лыДта]цца; [ка]: блу[ка]ць, дру- 
[ка]рня, зір]ка]сты, шы[ка]рны. 

На стыку прыстаўкі і 
кораня зафіксавана меншая 
колькасць спалучэнняў цвёрдых 
зычных з націскпымі галоснымі: 
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[бы]: а[бы]грываць; [ды]: а[дв]- 
грыш, па]ды]спад; [сы]: [сы]гры- 
вацца; [зы]: ра[зы]грывацца; [зу]: 
раізў]цца; [зо]: у[зб]рваць; [то]: 
а[тб]жылак. 

Сярод прыставак у бела- 

рускай літаратурнай мове адзнача- 
ецца цэлы рад такіх, у склад якіх 
уваходзяць склады тыпу «цвёрды 
зычны--націскны галосны»: 

івы]: [вы]біць; [ры]: п[ры]- 
вязь; [ву]: [ву]сцілка; [су]: [су]- 
нуць; 

[рэ]: пя[рэ]бары; 
Чпо]: [пб]сцілка; [во]: [вд]б- 

мешка, [вб]дгулле, [вб] пратка; [до]: 
[дб]луск, запа [дб] зрыць; [со]: [сб]- 
ёлепу; [ро]: п[рд]йгрыш, п[рб]ці- 
вага, [роўзыгрыш, [рб]ссый; [ко]: 

[кб] нтрудар; 
[па]: [па]раснік; [за]: [за] вязкаў 

[на]: [наўхрыўка; [ра]: п[ра]дзед. 
Спалучэнні [во], [ву] утварылі- 

ся шляхам далучэння да націскной. 
галоснай прыстаўнога зычнага [в] 

перад губнымі галоснымі. 
У дзеясловах, дзеепрыслоўях, 

прыметніках, назоўніках спалучэнні 
цвёрдых зычных з націскнымі га- 

лоснымі ўваходзяць у склад раз- 

настайных суфіксаў: 
[ты]: дэхара [ты] ўны; [ры]: каш- 

та [ры]с; [цы]: дэкарацыўйны; [чыў 
вагаўні[чы]к, даю [чы]; 

[ту]: кандыда[(туўра; [ну]: вяр- 

[нў]це, ірва[нў]ць; [чу]: пеян[чў]- 
га, пьян[чў] жка, пьян[чу]к; , 

[па]: малю[па]сенекі, малю[па 
ценькі; [ва]: абу(ва]ць, бліна[ва]- 
ты, вяснушка[ва)ты, завіна[ва]ціц- 
ца, завіна (ва]чвацца, камлюка][ва]- 
ты, катлаваія, яравіза [ва]ць; [на]: 
пяр[на]ты; [ма]: вяліз[ма]ны, кіш- 

[ма], ціх[ма]ны; [за]: веліза] рн, 
вулкані[заітар; [ка]: дублі[ка]1; 
[ча]: бліш [ча] сты; 

[ро]: дрэсі[рбіўка; [чо]: 
[чб] нік; 

[тэ]: генералі [15]т. , . 
На стыку двух суфіксаў 

таксама ўтвараюцца спалучэн! 

цвёрдых зычных з націскиымі Га” 

лоснымі: 
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[ты]: атэіс[ты]чны; [ры]: млы- 
на[ры]ха; [чы]: абляг[чы]ць; 

[ту]: бурка[тў]н, заві[ту] шка; 
[лу]: гні[лу] шка; [шу]: баль[шу]- 
ха, ляў [шу]я; 

[то]: медыкамен[тб]зны; [но]: 
яс(нб]та; [шо]: галь [шо]м; [хо]: 
жані[хо] ўскі; [ко]: бурач[кб]вы; 

[ба]: друж [ба]к; [ва]: атынка- 
Тва]ць, барана[ва] льшчык, вырата- 
ва] льны; [ча]: ляг[ча]ць; 

[чэ]: брыд[ч5]ць, выса [чэ]зны, 
глад [чэ] йшы, кіпя[чэ]нне, лягчэй. 

На стыку суфікса і кан- 
чатка зафіксавана значная коль- 
касць спалучэнняў цвёрдых зычных 
з націскнымі галоснымі: 

[бы]: бараць[бы] (Р. скл. адз. 
л.); [вы]: бара[вы], быля [вы]; [ты]: 
гнілі(ты], баса[ты] (Р. скл. адз. л.); 
[зы]: драбя[зы] (Р. скл. адз. л.); 
[цы]: шчып (цыі; [ны]: валасны]; 
Глы]: бы [лы]; [ры]: машка[ры] (Р. 
скл. адз. л.); [шы]: ляў[шы] (Р. 
скл. адз. л.); [чы]: каракуль[чы] 
(В. скл. адз. л.); 

[бу]: вараж[бу] (В. скл. адз. 
л.); [ву]: бажаст [ву] (Д. скл. адз. 
л.); [му]: бяльму] (Д. скл. адз. л.); 
[ту]: баса[тў] (В. скл. адз. л.); [су]: 
каля]сў] (Д. скл. адз. л.); [зу]: 
драбя [зу] (В. скл. адз. л.); [ну]: 
беліз[нў] (В. скл. адз. л.); [лу]: 
траплў] (Д. скл. адз. л.); [ру]: 
машка [ру] (В. скл. адз. л.); [шу]: 
ляў [шу] (В. скл. адз. л.); [чу]: пу- 
га[чў] (Д. скл. адз. л.); 

[бо]: баж[бб]ё (Т. скл. адз. л.); 
[во]: балаўст [вб]; [мо]: бяльўмв]; 
Тто]: гніла[тб]й (Т. скл. адз. л.); 
[со]: каля[сб]; [зо]: драбя[зв]й 
(Т. скл. адз. л.); [цо]: шчып[цбіў 
(Р. скл. мн. л.); [но]: ікра(нб]га 
(прым. Р. скл. адз. л.); збажы [но] й 
(Т. скл. адз. л.); [ло]: трап[лё]; 
[ро]: з машка[рб]й (Т. скл. адз. 
л.); [шо]: ляў[шо]й (Т. скл. адз. л.); 
[чо]: дзяў [чв]; 

[ба]: вараж][ба]; [ва]: балаў- 
ст[ва] (Р. скл. адз. л.); [ма]: бяль- 
[ма] (Р. скл. адз. л.); [та]: смеха- 
[та]; [са]: каля[са] (Р. скл. адз. 
л.); [за]: драбя[за]; [ца]: краў- 

п. 

[ца]; [на]: беліз[на]; [ла]: трал- 
[ла] (Р. скл. адз. л.); [ра]: машка- 
[ра]; [ша]: чарам[ша]; [ча]: ка- 
ракуль [ча]. 

На стыку частак скла- 
даных слоў часам таксама ўтва- 
раюцца спалучэнні цвёрдых зычных 
і націскнога галоснага або такія спа- 
лучэнні ўтвараюцца з апошняга 
зычнага першай часткі слова і злу- 
чальнай галоснай: 

[мо]: арыф[мб]метр, тэр[мб]- 
метр; [то]: кар [тб] граф, пар [тб]рег, 
фа[тб]граф; [но]: іль[нб]церабіл- 
ка, эт[но]граф; (ло]: ксі[лб]граф; 
[ро]: ку[рб]дым, элект[ро] метр; 

[Ўо]: за [ўб] рг; 
[ха]: дву[ха]тамны; [ўа]: па[ў- 

а]ркуш. 
У беларускай літаратурнай мо- 

ве існуе пэўная варыятыўнасць спа- 
лучэнняў цвёрдых зычных з націск- 
нымі галоснымі. У адных і тых жа 
лексемах часам магчымы спалучэн- 
ні з рознымі галоснымі, і абодва 
варыянты лічацца літаратурнымі: 
аду[жа]ць і аду[жэ]ць; ім[жэ]ць і 
іч [жы]ць; дага[ва] рвацца і дага- 
[во] рвацца. “а 

У іншых выпадках адзін з вары- 
янтаў менш пашыраны: цыт[во]ра 

і цыт[ваір (радзей); цур[чаць і 
цур[чэ]ць (радзей); ча[рэ]нь і ча- 
[роўя (абл.). , 

Сустракаецца таксама і памыл- 
ковае ўжыванне націскных галос- 
ных, Часам замест спалучэння [ру] 
ў слове банкрут памылкова вымаў- 
ляецца [ро]; замест [ко] ў словах 
абкопваць, саскокваць -- [ка]; за- 
мест [мо] ў слове абмотваць -- [ма]; 
замест [ро] ў слове расстройваць -- 
[ра]. Гэтыя выпадкі варта мець на 
ўвазе, каб захоўваць правільнае 
вымаўленне. 

Аналіз нават такіх пашыраных 
спалучэнняў, як «цвёрды зычны-- 
націскны галосны», дазваляе ўба- 
чыць спецыфіку гукавога ладу бе- 
ларускай літаратурнай мовы. Як 
вынікае з прыведзеных прыкладаў, 
некаторыя тыпы спалучэнняў больш 
актыўна выкарыстоўваюцца пры 
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пабудове марфем. Яны якраз і ма- 
даюць свосасаблівае гучанне бела- 
рускаму маўленню. І гэта датычыц- 
ца “не толькі спецыфічных канса- 
нантных элементаў, але таксама 
актыўнасці і здольнасці галосных 

рознай якасці ўваходзіць у склад 
марфем. Варта ладкрэсліць вялі- 
кую прадуктыўнасць спалучэнняў 
«цвёрды зычны націскны гадоспы» 
ва ўсіх марфемах. 

5 4.4, СПАЛУЧЭННІ 

«МЯККІ ЗЫЧНЫ -- НАЦІСКНЫ ГАЛОСНЫ» 

У літаратуриай мове магчымы 

спалучэнні мяккіх зычных з націск- 
нымі галоснымі пярэдняга рада [і], 

[е] і з галоснымі сярэдняга і зад- 
няга рада [а], [о], [у]. Але спалу- 
чэнні зычных з націскнымі галос- 
нымі пярэдняга рада сустракаюцца 
значна шырэй. Пэўныя абмежаван- 

ні існуюць на спалучэнні мяккіх 
заднеязычных і губных з націскны- 
мі галоснымі сярэдняга і задняга 
рада. Акрамя таго, рад зычных 
наогул не могуць быць мяккімі: [т], 

[а], Ір], [ш], [ж], (дж, [ч]. 
У беларускай мове ўжываюцца 

наступныя спалучэнні тыпу «мяккі 
зычны4-націскны галосны»: 

71]: [піць; [6'1]: [б'і]тка; 
[в'і]: [в'і]лкі; [ф'1]: [Ф'і]ніш; [м'і]: 
[м] лы; [дз'і]: [дз'і]кі; [еі]: [с1]- 
та; [3'і]: [з'і]мні; [ц]: [ц1]ша; 
[н'і]: [н']зкі; [лі]: [л'іўпень; [йі]: 
[АП ней; [хі]: [хітры; (г'і]: [г'і]9- 
ка; [к]: [кЧ]сла; [в'1]: [8'і]з (гіз); 

[6'у]: іб'ў] ргер (бюргер); [дз'у]: 
[дз'ў]бка (дзюбка); [су]: сю[еў]- 
каць (сюсюкаць); [зу]: зя[з'ў]ля 
(зязюля); [шу]: [цууў]каць (цю- 
каць); [н'у]: [н'ў]хаць (нюхаць); 
ту]: [л'ўўбы (любы); [йу]: [йў]- 
шка (юй.ка); 

[о]: [пб]рка (пёрка); [б'е]: 
[б'б]рда (бёрда); [во]: [в'б]ска 
(вёска); [м'о]: [м'б]д (мёд); [дз'е]: 
[дз'б]рая (дзёран); [с'9]: [с'б]лета 
(сёлета); [з'а]: [з'б]лкі (зёльі); 
[шо]: [шбітка (цётка); [н'е]: [н'б]е 
(нёс); [ла]: [лд]скат (лёскат); 
[й0]: [йб]мкі (ёмкі); 

[п'а]:  [п'а]тніца (пятніца); 
[б'а]: [б'а]зевы (бязевы); [в'а]: 
Ів'я]зень (вязень); [м'а]: [ма]к- 
нуць (мякнуць); [дз'а]: [дз'я]га 
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(дзяга); [са]: [саібар (сябар); 
[з'а]: [з'я]цейка (зяцейка); ([ц'а]: 
[Іц'а] жкі (цяжкі); [н'а]: [н'аўнь- 
чыць (няньчыць); [ла]: [л'аўлант 
(лямант); [йа]: [йа]блык (яблык); 

. (а'е]: [п'ё]чка; [6'е]: (бана, 
[в'е]:” [в'ё]зў; [ф'е]: (ф'ёўска, 
(м'е]: [м'ёўрка; [дз'е]: [дз'ё] сяць; 
[с'е]: [с'е]сці; [з'е]: [з'е]рне; [ц'е]: 
[ц'ё]мень;  [н'е]: (н'е]ба; [л'е]: 
Іл'е]та; [йе]: з'[йё]сці (з'есці); 
[г'е]: [г'е]рбавы; [к'е]: [к'е] млівы; 
[е'е]: гер[с'ё]чаш (гергечаш). 

У марфемнай структуры слова 
спалучэнні мяккіх зычных з націск- 
нымі галоснымі сустракаюцца ў 
розных пазіцыях. 

У пачатку 
асабліва шматлікія: 

[21]: [п']сар; [61]: [б'і]вень; 
[в'1]: [в'і]ка; [ф'1]: [ф'і] шка; [м'і]: 
[м'і] са; [дз'і]: [дз'і] рка; [с'1]: [сі]. 
ла; [31]: [зі]мні; [ці]: [ц'і]ха; 
[н'1]: [н'іўшчыць; [ті]: (лішак; 
[й1]: [йЎней; [хі]: [хісткі; (гі]: 
[гі]дзіць; [кі]: [кішка [8]: 
[5'1] льЗа (гільза); 

[б'у]:  [б'ў]ставы 
[аз у]: Ідз'ў]бнуць (дзюбнуць); 
[су]: паў[су]дна (паўсюдна); 
[з'ў]: [э'ў]зя (зюзя); [шу]: [шў]ль- 
ка (цюлька); [н'у]: [н'ўўхаць (ню- 
хаць); [ту]: [лў]дзі (людзі); [йу]: 
Гйў]р. (юр); [м'у]: [м'ў]д (МЮД); 

п'о]: [пб]рка (пёрка); [б'е]: 
Іб'ё]рда (бёрда); [в'о]: [в'ё]сла 
(вёсла); [м'о]: [м'ё] рзлы (мёрзлы); 
Ідз'о]: [дз'б]рзкі (дзёрзкі); [со]: 
[б] рбаць (сёрбаць); [з'е]: [з'б]лкі 
(зёлкі); “['о]: [ц'б]тка (цётка); 
Іо]: лпры[н'б]с (прыяёс); (л'е]: 
['б]стка (лёстка); [йо]: [йбімка 
(ёмка); 

кораня яны 

бюставы);



[га]: [паіць (пяць); [ба]: 

Іб'а]зь (бязь); [ва]: [в'а]лены 
(вялены); [м'а]: [м'а]кка (мякка); 

Ідз'а]: [дз'я]каваць (дзякаваць); 

іса]: [саібар (сябар); [з'а]: 

[з'я] бліва (зябліва); [ц'а]: [ц'а]ўе 

(цяўе); [н'а]: [н'а]нька (нянька); 

[л'а]: [л'а]снуць (ляснуць); Ма]: 

[йа]чнішча (ячнішча); 
[п'е]: [п'ё]чаны; [б'е]: [б'е]гчы; 

1: [в'еіра? [фе]: [ф'ё]рма; 
е]: [м'ё]сці; [дз'е]: [дз'е]рці; 

"еў: [сё] сці; [з'е]: [з'ё]рне; [ц'е]: 

с]мрадзь; [н'е]: (н'ёўвад; (л'е]: 
]свіца; [йе]: (йе]хаць; [ге]: 

"гтры; (к'е]: [к'ё]міць. 

Сярод пералічаных спалучэнняў 

шмат такіх, якія сустракаюцца ў 

абмежаванай колькасці лексем. 

Спалучэнне [ф'] з націскнымі га- 

лоснымі пярэдняга рада сустрака- 

ецца толькі ў пачатку каранёў за- 

пазычаных слоў: фібра, фіга, фікус, 

філія, фінка, фірма; фенікс, ферма, 

феска, фетр і г. д. Лексічна абме- 

жаваны ў гэтай пазіцыі і спалучэн- 

ні большасці мяккіх зычных з [у]. 

Спалучэнне [ц'у] зафіксавана ў па- 

чатку каранёў запазычаных слоў 

цюбік, цюбінг, цюк (і вытворных ад 

яго), цюль, цюркі, а таксама ў імпе- 

ратыўным воклічы цю-цю, у фра- 

зеалагічна замацаваным цюцелька 

(цюцелька ў цюцельку) іў стыліс- 

тычна афарбаваным цюцька. 
Спалучэнне [дз'у] сустракаецца 

ў лексеме дзюба і ў вытворных ад 

яе, у імператыўным воклічы дзю- 

дзю іў вытворных ад яго словах 

дзюдзя, дзюдка, дзюшка, у запазы- 

чанай лексеме дзюна, 
Спалучэнне [су] ўжываецца 

толькі ў прыслоўях аду[су]ль (аду- 

сюль), паў[су]дна (паўсюдна); 

[зу]-- запазычаных словах 
[з'у]й9 (зюйд); [з'у]ёд-ост (зюйд- 
ост); [ну] -- у словах [н'у]х (нюх), 

Ггу]ня (нюня) і вытворных ад іх 

лексемах нюні, нюніць, нюхалеьны, 

нюхальшчык, нюхальшчыца, нюхан- 
не, нюхаўка. Большасць спалучэц- 
няў мяккіх зычных з [о] у пачатку 
каранёў таксама сустракаецца ў пя- 

вёска, вёсельны, вёславы; 

значнай колькасці лексем. Напр., 

іб'о] -- у лексеме [б'е] рда (бёрда), 
[поў -- [п'оўрка (пёрка), [по]тр 
(Пётр), у вытворных ад дзеясловаў 
пячы, перці: (ток, с[п'о]ка, 
с(тоўрты, пры[по]р; [во]--у 
формах множнага ліку назоўнікаў 

вядро, вясло, вясна: [в'о]слы, 
[в'о]дры, [в'о] сны; у формах прош- 

лага часу дзеясловаў везці, весці: 

[в'о]з, [в'о]ў, а таксама ў лексемах 

вёрстка, вёрткасць, вёрткі, вёсачка, 
Ім'о] -- 

у лексемах аа (мёд); [м'о]рзлы 
(мёрзлы); [(м'оіртвы (мёртвы) і 

вытворных ад іх, у множным ліку 
назоўніка мятла -- (м'о]тлы; у вы- 

творным ад дзеяслова месці; 
[дз'о] -- у словах [дз'о]нны (дзён- 
ны); [дз'оўран (дзёран); [дз'о]рзкі 
(дзёрзкі) і вытворных ад іх; [с о]-- 

у множным ліку назоўнікаў сядло, 

сястра, сяло -- [с'о]длы, Іс'о]стры, 
[с о]лы; у неазначальных займенні- 
ках [с'о]е-тое (сёе-тое), Іс'о]й-той 
(сёй-той), у прыслоўях [со] лета, 

(сёлета), [со]летні (сёлетні), а 

таксама ў лексемах сёмга, сёмы, 
сёння, сёрбаць і вытворных ад іх; 

[з'о] --у лексемах [з'о]лкі (зёлкі), 
гліна[з'9]я (гліназём), чарна[з'оўм 
(чарназём); [ц'о] сустракаецца ў 

лексемах [цоік (цёк), [шцо]зка 
(цёзка), [цшо]лка (цёлка), [ц'9]м- 

на (цёмна), [ц'оіпла (цёпла), 

[шо]р (цёр), [ц'о]ря (цёрн), [ц'о- 
ка (цётка) і вытворных ад іх; 

[н'о] -- у формах ад дзеяслова нес- 

ці: [н'оіс (нёс), пры[н'о]с (пры- 

нёс). 
У абмежаванай колькасці лек- 

сем сустракаюцца многія спалучэн- 
ші мяккіх зычных з націскным га- 

лосным [а]: [б'а] толькі ў лексе- 
мах бязь, бязевы; [па] -- у невялі- 

кай групе слоў: [пта]дзя (пядзя), 
Гп'а]сць (пяець), [п'аўтка (пятка), 

[па]тачны (пятачны), Іпа]тніца 
(пятніца), [(п'аўтнічны (пятнічны), 

[та]ты (пяты), [п'а]це (пяце); 

[з'а] -- у словах, вытворных ад ка- 

ранёў Тв'а]з-, (в'аўз?, [в'а]х-, 
[в'а]л-: [в'а]жучы (вяжучы); [в'а]- 

165



занка (вязанка), [в'а]заны (вяза- 
ны), [в'а]зень (вязень), [в'а]ззе 
(вяззе), [ва]зка (вязка), [в'а]з- 
касць (вязкасць), [в'а]зкі (вязкі), 
[в'я]знуць (вязнуць), [в'а]зе 
(вязь), [в'а]каць (вякаць), [в'а]- 
канне (вяканне), [в'а]кнуць (вяк- 
нуць), [в'а]ласць (вяласць), [в'а]- 
ленне (вяленне), [в'а]лены (вяле- 
ны), [в'а]ліцца (вяліцца), (в'а]- 
ліць (вяліць), [в'а]лы (вялы), 
[в'а]нуць (вянуць). 

Пачатковае [м'а] ў корані мае 
група вытворных слоў з каранямі 
[м'а]х- -- мякаць, мякенькі, мякіш, 

мякка, мяккасць, мяккі, Ммякнуць; 
[м'а]л--- мяла, мялка; [м'а]мл- -- 
мямліць, мямля; [м'а]с--- мяса; 
[м'а]т- -- мята, мятлік, мятны, ля- 
ты, мяць; [м'а]ў--- мяўканне, мяў- 
каць, мяўкнуць; [м'а]ч--- мяч, мя- 
чык; [дз'а] сустракаецца ў словах 
дзяга, дзядзечка, дзядзька, дзядзь- 
каў, дзяжка, дзяк, дзякаваць, дзя- 
куй, дзякуючы, дзясенны, дзятлаві- 
на, дзятлавы, дзяўкаць, дзяцел; 
[са] -- у лексемах сябар, сябра, у 
прыслоўях то так, то сяк, сяк-так, 
сям-там; [за] - у лексемах з кара- 
нямі (з'а]6-,  [з'аібл-, (з'а]в-, 
[з'а]п-,; [з'а]ц- (зябгр, зябіць, зяб- 
ка, зябкасць, зябкі, зябліва, зяблік, 
зябліць, зяблы, зябнуць, зяваць, 
зяпа, зяўкаць, зяўнуць, зяцеў, зяць); 
[ша] -- у каранях [ца]г-, [ц'а]ж-, 
[ца], [а]л-, [ц'а]ў- (цяга, ця- 
гавы, цяжба, цяжка, цяжкі, цяміць, 
дямкі, цямлівасць, цямлівы, цяпаць, 
Цяпнуць, цяўе, цяўканне, цяўкаць, 
цяўкнуць, цяўнік); [н'а]-- у лексе- 
мах няня, нянька. 

У сярэдзіне кораня за- 
фіксавана меншая колькасць спалу- 
чэнняў мяккіх зычных з націскнымі 
галоснымі: 

[71]: паіп']рус; [6']: ка [б'1]н- 
ка; [8'1]: с[в'іўст; [фі]: сапіфі]р; 
[м'і]: чу[м']за, ж[м'іўнда; [дз']: 
блан[дз'і]н; [с'1]: бук(сі]р; [3]: 
кз'і]4; [ц]: ашчаўуі ніць; [н'і]; 
к[н'Ггаўка; [л'і]: кі[л'і]шак; [81]: 
за[йі] ка; [хі]: чы[х'і]р; [гі]: хкі- 
[гДкаць; [к'і]: ра[к'і]та; 
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.. [6'у]: дэ[б'ў]л (дэбют); [17]: 
гДЦаў]р (гілюр); [дз'у]: ган [дзіў]. 
рыць (гандзюрыць) (праст.); [су]: 
сю[су]каць  (сюсюкаць); [з'у]: 
зю[з'ў]каць  (зюзюкаць); [1'у]; 
біуў]г (біцюг); [у]: заг [н'ўўш- 
ваць (загнюшваць); [ту]: хаў]. 
паць (хлюпаць); [йу]: ка[йў] та 
(каюта); 

[п'о]: сарп'б]р. (сапёр); [69]; 
ля[б'б]дка (лябёдка); (в'о]: ва. 
[з'б] рка (вавёрка); [м'о]: па[м'б]» 
(памёт); [дз'9]: а[дз'ё]р (адзёр); 
[шо]: у[уб]с (уцёс); [з'о]: ка- 
[з'б]л (казёл); [с9]: 5 а[сб]л 
(асёл); [н'о]: д[у'б] ўка (днёўка); 
[то]: х[л'б]баць (хлёбаць); [йо]: 
ма][йб] масць (маёмасць); 

[т'е]: ар[п'ё]джые; [б'е]: нота- 
[б'ё]на; [в'е]: раска[в'е] льваць; 
Іф'е]: а(ф'ё]кт, а(ф'ёўра: [м'е]: 
к[м'ё]н; [дз'е]: на[дз'ёўйны; [с'е]: 
а[(с'ё]ць; [з'е]: бры[з'ё]ят; а 
кар [ц'ё]чны; ([н'е]: д[н'ёе]ць; [л'е]: 
х[л'ё]ў; [йе]: фе[йё] рыя (феерыя); 
[хе]: Ка[х'ё]тыя; [ге]: а[гё]нь- 
чык; (к'е]: цу[к'ё]рка; 

[б'а]:-ка[б'а]к (кабяк); [в'а]: 
ят(в'а]гі (ятвягі); ах[в'аіра (ах- 
вяра); [м'а]: ш(м'а]кнуць (шляк- 
нуць); [з'а]: кі[з'а]к (кізяк); [н'а]: 
к[н'а]ства (княства); [жа]: піл'а]- 
ла (пляма); [йа]: Ў[йа]бал (д'я- 
бал). 

Спалучэнні мяккіх зычных з на- 
ціскнымі галоснымі ў канцы ко- 
раня зафіксаваны ў нескланяль- 
ных запазычаных назоўніках і ў 
выклічніках: [в'і]: віза[в'і]; [м'і]: 
Мім']; . [сі]: таксі]; (зі: 
жалю [3'1]; [л'і]: бенгалі]. Сама- 
[77; [ц]: канфеці]; [йі]: Сен- 
[80] (Сенеі); 

[8'у]: рэ[в'ў] (рэвю); [н'у]: аве- [ну] (авеню), Шэ[гў] (Шэню); 
(19; лют) (улю-люў (еа; 
э(ку] (экю); [йу]: інтэрв [йў] (ін- 
тэрв'ю); 

[л'е]: суф [л'ё]; [м'е]: рэзю [м'ё]; 
[йе]: “атэль [йе]; [се]: Туаг[с'е]; 
Іх'е]: э-хе-[х'ё]; [г'е]: эге-[г'в]; 
[к'е]: камюні[к'ё].



Спалучэнні мяккіх зычных з на- 

ціскнымі галоснымі шырока ўжыва- 

юцца ца стыку корашя і кан- 

чатка: 

[п'і]: скры[пі]ш (дзеясл. цяп. ч. 

9 ас. адз. л.); (б'і]: свяр[біш (дзеясл. 

цяп. ч. 9 ас. адз. л.); [ф'і]: гра- 

[фііш (дзеясл. цяп. ч. 2 ас. адз. 

л.): [м]: шча[м'і]ш (дзеясл. цяп. 

1. 9 ас. адз. л.), ся[м'і] (Р. скл. 

адз. л.), са[м'і]мі (займ. Т. скл. 

му. л.); [дзі]: гля[дзі]ш (дзеясл. 

цяп. ч. 9 ас. адз. л.); [еі]: ясі 

(дзеясл. цяп. ч. 2 ас. адз. л.); [ші У 

жы [цс (М. скл. адз. л.); [ші]: 

ляц (дзеясл, цяп. ч. І ас. мн. 

л.); ін]: у ця[н] (М. скл. адз. л.); 

[л'1]: паўл'] (Н. скл. мн. л.); (л':1]; 

у галі] (М. скл. адз. л); [йі]: 

у гай] (М. скл. адз. л); 1х1]: 

мя[хі]; [г]: ста[г]; (юі]: бу- 

я[к']; 
[п'е]: на слу[а'ё] (М. скл. адз. 

л.); [в'е]: на тра[в'ё] (М. скл. адз. 

л.); [ф'е]: на сарфё] (М. скл. адз. 

л); [м'е]: Кузь[м'ё] (Д. скл. адз. 

л.); /дз'е]: лю[дз'ё]й (Р. скл. мн. 

л.): [се]: на стра[сё] (М. скл. адз. 

л.); ўз'е]: у чар(з'ё] (М. скл. адз. 

л.); [ш'еў: кас[ц'е]й (Р. скл..мн. а; 

[н“е]: х вяс[м'ё] (Д. скл. адз. л.), 

[л'е]: на ста[л'ё] (М. скл. адз. л.); 

йе]: ку[йе]ш (дзеясл. цяп. ч. 2 ас. 

адз. л.); 
[су]: у[сў] (усю) (займ. В. скл. 

адз. л. ж. р.); [з'у]: феріз'ў] (фер- 
зю) (Д. скл. адз. л.); [н'У]: каў] 

(каню) (Д. скл. адз. л.); [ту]: ка- 

вату] (кавалю) (Д. скл. адз. л.); 

[8у]: ма[йў) (маю) (займ. В. ска, 

адз. л.); [ц':у]: жы(ц'ў] (жыццю) 

(Д. скл. адз. л.); 

[6'9]: гра[б'б]м (грабёя) (дзе- 

ясл. цяп. ч. 1 ас. ми. л.); [в'о]: плы- 

[вб]м (плывём) (дзеясл. ЦЯП. ч. 

1 ас. ми. л.): [дз'о]: і[дз'б]м (дзе- 

ясл. цяп. ч. І ас. мн. л.); [дз':0]: 

ду[дз':6] (дуддзё); [с9]: парас] 

(парасё); [з'о]: вя[з'бім (вязём) 

(дзеясл. цяя. ч. І ас. мн. л.); [шо]: 

яс[ц'6] (ясцё) (дзеясл. цяп. ч. 2 ас. 

ми. л.); [ц':9]: хкала[ц:6] (калац- 

цё); [но]: п(н'9]ў (пнёў) (Р. скл. 

мн. л.); [н':0]: груга[и':6] (груган- 

нё); [ло]: зям[л'оўй (зямлёй) (Т. 
скл. адз. л.); [(л':0]: га[л':6] (гал- 

лё); [йо]: га[йб]ў (гаёў) (Р. скл. 

мы. л.); 
[т'а]: с[па]ць (спяць) (дзеясл. 

цяп. ч. З ас. мн. л.); [б'а]: тру- 

[б'а]ць (трубяць) (дзеясл. цяп. ч. 

З ас. ми. л.); [ма]: і[м'а] (імя); 

[дз'а]: гля[дз'я]ць (дзеясл. цяп. ч. 

З ас. мн. л.); [3':а]: ры[з':а] (рыз- 

зя) (Р. скл. адз. л.); [с'а]: пара- 

[с'а] (парася); [ца]: дзі[ша] (дзі- 

ця); [ш':а]: жыіц':а) (жыцця) (Р. 

скл. адз. л.); [н'а]: ка[к'а] (каня) 

(Р. скл. адз. л.); [та]: зям[л'а) 

(зямля); [йа]: сямійа] (сям'я); 

[л':а]: ра[л':2] (ралля). 
На стыку кораня і су- 

фікса таксама сустракаецца вя- 

лікая колькасць спалучэнняў тыпу 

«мяккі зычны? націскны галосны»: 

[гі]: абля[т'і]ха, тупіца, 

сля(гіць; [61]: галу[б'і]ны, гру- 

[б'іць; [в'і]: акты[в'і]ст, жы[в'і]- 

ца, льрв'і]ны; 161]: гра[ф']ня, 

гра[ф' ць, тэлегра[ф'і] стка; [м'1]: 

карімііць, шу]м'і]ха; [дз'і]: бу- 

[дз'і]ленік, праў[дз']вы, ха [дз']ць, 

ху[дз']на; [с']: валаўсі]сты, вар- 

[снка, ласіца, наісЦць, плак- 

[сІ]вы; [з'і]: ваўз'і]ць, гру[з']ла, 

сляізі]сты; Іш]: ільс[ці]вы, ка- 

ціны, ме[ц'Івец, мяс [ш'і] це; [н 

бліз[нЦца, ля [']вы, неаца [н]- 

лы; [лі]: аддзя[л'і] мы, бяіл']ць, 

вянг[лі]на, кіс(л'і]ца; [ш: па- 

[11ц5, вераб [йі] ны, бру [йўсты; 

хі]: бран [х']т, псі[х'] чна; (г: 

педага[г'1]4ны; траўгіізм (кі: 

мя [к] на, бан(к']р; 

(з: гварэ'Йра (гравюра); 
[дз'у]: га[дз'ў]ка (гадзюка), смяр- 

[дз'у]чы (смярдзючы); [с'у]: Ва- 

[с ў] тка (Васютка), Ва[сўўта (Ва- 

сюта); пісў]к (псюк) (бран.); [з'У]: 

ніўз'ў]ткі (нізюткі); [шу]: Кас- 

[уў]к (Касцюк), Ка[цў]ша (Ка- 

цюша), кіпшў]р (кіпцюр); [9]: 
зеля [н'ў]сенькі (зелянюсенькі), ка- 

[гу]х (канюх), лі(н'ў]чы (лінючы), 
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ма[н'ў]ка (манюка), ра(ну]тка 
(ранютка); [лу]: ба[л'ў]чы (балю- 
чы), бя[п'у]сенькі (бялюсенькі), 
ва[т'у]ш (валюш), маіл'ў]тка (ма- 
лютка);  [Ёу]: га[йў]чы (гаючы), 
пя [йў]н (пяюн), пя[ў]ха (пяюха), 
У[ў] шка (уюшка); 

[по]: утра[п'б]ны (утрапёны); 
[6'9]: “ бам]б'б] жка (бамбёжка), 
улю[б'б]ны (улюбёны); [м'о]: гры- 
[м'ё]р (грымёр), кар[м'б]жка (кар- 
нёжка); [дз'о]: вяідз'ё]ны (вядзё- 
ны); [со]: кара[сб]вы (карасёвы), 
рэжы[сб]р (рэжысёр): Тара [с'6]- 
нак (Тарасёнак); [з'о]: кня[з'6]ў- 
ня (князёўня), ка [зб]л (казёл), 
фра[з'б]рстваваць (фразёрстваваць); 
[ц'9]: вахіц'б]р (вахцёр), Лап- 
[ц'б]нах (Лапцёнак), мя [ц'б] лка 
(няцёлка);  [н'о]: Багда [н'б]нак 
(Багданёнак), быль[н'д]г (быль- 
нёг), вара[н'б]ны (варанёны), віш- 
[н'б]ўка (вішнёўка), замк[н'б] ны 
(замкнёны), мі[н'бўр (мінёр); [ло]: 
ва[л'б]нак (валёнак), гастра]л'б]р 
(гастралёр), дэта[л'б]вы (дэталё- 
8ы), руб [л'б] ўка (рублёўка); [йо]: 
знайб] мы (знаёмы), ма[йб]вы 
(маёвы), Мака [йб] нак СМакаёнак), 
пака [йб] ўка (пакаёўка), пенсійбн- 
ны (пенсіённы); [ко]: пані[к'б]р 
(панікёр); 

п: ка[п'ёж, ку[т'ё]ль, сля- [п'ё]нь; [б'е]: гар [б'е] ль, ду [б'ё]ць, 
ду [6'ё] лы, сла]б'ё]нькі; [в'е]: га- 
[в'е]ць, сі[в'ё]ныкі; [м'е]: у[м'ё]ць; 
[дз'е]: вя[дз'ё]нне, да [дз'ё] ць; [с'е]: ка[сё]ц;  [з'е]: вяр][з'ё]нне, ра- 
[з'ё]4; [ц'е]: бага біць, жярё]ль; 
[н”е]: бліз[н'е]ц, важ[(мн'ё]цкі, мац- 
бе [л'е]: ба[л']ць, лерася- Іа'б яка, стра[л'в]ц; [йе]: га[йё]н- 
не (гаенне); [х'е]: су [х'ё]нькі; (г'е]: Аў[г'ё]я; [ке]: Аўда [хе] я; 

[та]: ску [т'а]га 
(разм.), тру[п'а]рня 
шыГта]чы (шыпячы); 
[б'а]нік (бульбянік), галу [б'а]тня (галубятня), свяр]б'я]чка (свяр- бячка); [в'а]; кара[в'а]чЧы (каравя- чы), мярц[вак (мярцвяк); [ф'а]: тар[ф'а]ніца (тарфяніца), тар [ф”а]- нішча (тарфянішча); [м”а]: ар- 
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(трупярня), 
[б'а]: буль- 

(скупяга): 

[м'а]нка (армянка); [дз'а]: бадз'а]га 
(бадзяга), лярдз'а]ш (лядзяш), ру- 
[Ідз'я]ік (рудзяк), хадз'аічы (хадзя- 49); [са]: аДсаінішча (аўсянішча), 
вўс'аічы (вісячы), пара]с'а]ці (па- 
расяці), тра[с'а]нка (трасянка); 
[з'а]: лара[з'а]вы Смаразявы) 
(разм.); [ц'а]: бала[ц'аў]нішча (ба- 
лацянішча), кіп[у'а]сты (кіпця- 
сты), свіс[ц'я] чы (свісцячы), смя- 
[ц'а]р (смяцяр); [н'а]: бліз [п'а]ты 
(блізняты), мя[ц'а]ць (мяялць), 
пясін'а]р (пясняр); [л'а]: бя[л'а]- 
вы (бялявы), га[л'а]к (галяк), дуп- 
[та]сты (дуплясты), каф [л'а] ны, (кафляны), кіс[л'а]ціна (кісляці- 
на), сята]нка (сялянка), ту[л'а]- 
га (туляга); [л':а]: ва[л“а]к (вал- 
ляк), ва [л':а] сты (валлясты); [йа]: 
бля[йа]ць (бляяць), вар]йа]т 
(вар'ят), сва[йа]чка (сваячка), 
ста[йа]н (стаян), ста [йа]чы (стая- 
чы). 

У склад суфіксаў у бе- 
ларускай літаратурнай мове ўвахо- 
дзіць рад спалучэнняў мяккіх зыч- 
ных з націскнымі галоснымі: 

[81]: бліска[в']ца, дыха[в'і] ч- 
ны, сака[в'і]ты; (м'і]: знака [м'і]ты; 
[1]: рас[у'і]; [н]: ваяў[ні]чы, 
саль [н'Цца, туза[н'і]на; [71]: вір- 
[л'1] вы; 

[йу]: га[йў] чы (гаючы); 
[80]: грацы [йб]Зна (грацыёзна), 

ра [йб] ўня (раёўня); [цо]: мака- 
Пгб]р (макацёр); 

[м'е]: сух[м'ё]нь; 
[н'ё]ць, пенсія [н'е] р; 

Ім'а]: дух[м'а]ны (духмяны); 
[та]: каст[л'а]вы (кастлявы), су- 
хар][л'а]вы (сухарлявы); [н'а]: вярб[н'ё]к (вярбняк), граша ін'а]- ты (грашаняты); [йа]: грубі[даўн 
(грубіян). 

На стыку двух суфіксаў 
таксама ўзнікаюць спалучэнні мяк- кіх зычных з націскнымі галоснымі: 

[в'і]: бара [в'і]к, гада [в'1] на; [2'1]: гні[л'] зна, тух [л'] на; 
[ц'е]: грука[ц'ё]ць; [н'е]: здур- [ге] лы; [1'е]: здрах [л'ё]ць; 

['е]: вадзя- 

Іц'9]: жы[цуб]вы (жыццёвы); 
[ч'о]: вуч[н'б] ўскі (вучнёўскі);



[н'а]: пяс[н'аўр (пясняр), рад- 
[га]ны (радняны); [ла]: гні[л'а]к 
(гніляк), тух[л'а]ціна (тухляціна). 

На стыку суфікса і кан- 
чатка таксама сустракаюцца спа- 
лучэнні мяккіх зычных з націскны- 
мі галоснымі: 

[н'і]: вышы[н'] (Р. скл. “адз. 
л.); [кі]: гаваркі. [н'ў]: далечы- 
[ў] (далечыню) (В. скл. адз. л.); 
[н'а]: далечы[н'а] (далечыня), га- 
лубя [н'а] (галубяня). 

На стыку кампанентаў 
складаных слоў таксама су- 
стракаюцца спалучэнні мяккіх зыч- 
ных з націскнымі галоснымі: 

[в'і]: сар[в'і]галава; [дз'і]: 
прай[дз'і]свет; [ц'1]: кру[ц']галоў- 
ка; [н'і]: звяр [н'і]галава; [л'і]: Пі- 
[л'і] нога; 

[йу]: два[йў] радны (дваюрад- 
ны); : 

[йо]: рады[йб]пастаноўка (ра- 
дыёпастаноўка); “ц':0]: жыц':6]- 
піс (жыццёпіс); [со]: у[сб]ведан- 
не (усёведанне). У большай частцы 
гэтых лексем галосныя адзначаных 
спалучэнняў знаходзяцца пад па- 
бочным націскам. 

У частцы лексем у літаратурнай 
мове магчымы розныя варыянты 
спалучэнняў мяккіх зычных з на- 
ціскнымі галоснымі: здлекнуць і 
зблякнуць, дымець і дыміць, кмен і 
кмін. 

Пэўныя з такіх паралельных 
форм ужываюцца ў літаратурнай 
мове з рознай прадуктыўнасцю: 

блізня і блізнё (радзей), вераб'яня 
і вераб'янё (радзей), гусяня і гу- 
сянё (радзей), дзеўчаня і дзеўчанё 
(радзей), дзіцяня і дзіцянё " (ра- 
дзей), цяля і цялё (радзей). 

Часам адна з такіх форм лічыц- 
ца размоўнай: афёра - разм. афё- 
ра, дзіця - разм. дзіцё, дзірка-- 
разм. дзюрка. 

Памылковымі ў радзе лексем 
з'яўляюцца наступныя замены ина- 
ціскных галосных пасля мяккіх зыч- 
ных: [в'е] на [в'і], [в'о] на [в'е], 
[м'е] на [м'о], [ше] на [шо], (йе] 
на [йо], [лі] на [л'е], а таксама 
замена падоўжаных зычных на 
звычайныя. Трэба вымаўляць бар- 
вёнак (не барвінак), чацвёрты (не 
чацверты), безымённы (не безымян- 
ны), верацёнца (не верацёнца), та- 
ёжны (не таёжны), адліга (не ад- 
лёга), дзесяццю (не дзесяцю), дзе- 
вяццю (не дзевяцю). 

У радзе выпадкаў у літаратур- 
най мове суіснуюць лексемы, якія 
ўжываюцца са спалучэннем «цвёр- 
ды зычны- націскны галосны» або 
са спалучэннем «мяккі зычны на- 
ціскны галосны»: бразга[та]ць і 
бразга [цё]ць. 

З арфаэпічнага пункту погляду 
нельга лічыць пажаданымі наступ- 
ныя замены спалучэнняў: [бэ] на 
[б'е], [ты] на [ц'1], [дэ] на [дз'е], 
[сэ] на [с'е]. Трэба вымаўляць 63- 
жавы (не бежавы), батеіст (не ба- 
ціст), кадзт (не кадзет), эсёнцыя 
(не эсэнцыя). 

5.«4.5. СПАЛУЧЭННІ 
 «ЦВЁРДЫ ЗЫЧНЫ з НЕНАЦІСКНЫ ГАЛОСНЫ» 

У беларускай літаратурнай мо- 
ве колькасць спалучэнняў такога 
тыпу абмежавана, таму што, па- 
першае, галосныя пярэдняга рада 
пасля цвёрдых зычных наогул не 
ўжываюцца і, па-другое, у ненаціск- 
ных складах у беларускай мове 
ўжываецца меншая колькасць га- 
лосных у параўнанні з націскнымі. 
Амаль што не сустракаецца ў гэтай 

пазіцыі [9], у значна меншай коль- 
касці слоў магчыма [з]. Задне- 
язычныя [к], [г], [х] іне спалуча- 
юцца ва ўласнабеларускай лексіцы 
з ненаціскным галосным [ы]. 

У беларускай мове сустракаюц- 
ца наступныя спалучэнні цвёрдых 
зычных з ненаціскнымі галоснымі ў 
пераднаціскных, а таксама ў пасля- 
націскных складах: 
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х 

[пы]: [пы]аць, [пы]тлявёнка, 

карпы]; [бы]: [бы]вёць, [бы]ль- 

нягбвы, зў[бы]; [вы]: [выўшўк- 
ваць, [вышукаленік, з'я [вы]; [ўы]: 

ла][ўы] леняны (паўільняны); [фы]: 

[фы]рчаць (разм.), трэ [фы]; [мы]: 

[мы] ляць, [мы]шаня, гра[мы]; [ты]: 

ітыўднёвы, (ты]тунёвы, вар(ты]; 

іды]: [ды]ванбвы, праўды] (Р. 

скл. адз. л.); [сы]: [сы]рэць, [сы]- 

панўць, лёсы]; [зы]: (зы]члівы, 

[зы]банўць, бамбі [зы]; [цы]: [цы]- 
рата, [цы]ратбвы, лёй[цы]; [ны]: 

[ны] рёк, [ны] рцаваць (разм.), акдп- 

[ны]; [лы]: [лы]гёдь, [лы]саваты, 
збялё [лы]; [ры]: [ры]бачы, [ры]- 
саваць, гб[ры]; [шы]: [шы]плішына, 
[шы]рыня, грд[шы]; [жы]: [жы]- 
віца, [жы]раваць, ружы]; [джы]: 
[джы]гіт, [джы]гаяўць, вярблю- 
[джы]; [чы]: [чы]рвёны, [чы]рва- 
нёць, нястачы] (Р. скл. адз. л.); 

[нь], [Кы] зым; 
пу]: [пу]стэльны, (пу]цявіна, 

ла[пу] (В. скл. адз. л.); [бу]: [бу]й- 
ны, [буірштынбвы, у глё]бу] (В. 

скл. адз. л.); [ўу]: галё [ўу]рач, на- 
па[ўу]стойлівы; [ву]: [ву]жака, 

(ву ркатаць; [фу]: (фуўтаяр, [фу]т- 
раваць, графу] (Д. скл. адз. л.); 

[му]: [му] рёг, [му]рава, на ра[му] 
(В. скл. адз. л.); [ту]: [ту] жліва, 
[ту]зануць, на варіту] (В. скл. 

адз. л.); [ду]: [лу]біна, [аў] жава- 
ты, ла[ду] (Р. скл. адз. л.); [су]: 
Ісу]ніца, [су]мнавёты, пакд[су] (Р. 
скл. адз. л.); [зу]: [Ізу]ббк, [зу]- 
хавёта, ва[зу] (В. скл. адз. л.); 

[цу]: [цу]кёрак, [цу]гавы, лёй [цу] 
(В. скл. адз. л.); [ну]: [ну]длівы, 
Тну]днавата, ра[ну] (В. скл. адз. 

л.); [лу]: [лу]чына, [лу]шлёйка, 

ла[лу]бнік; [ру]: [ру]бёль, [ру]- 
чаіна, памё[ру] (В. скл. адз. л.); 
[шу]: [шу] ляк, [шу]мавік, сў[шу] 
(В. скл. адз. л.); [жу]: [жу]рчаць, 
[.ку]равёль, сё]жу] (В. скл. адз. 
л.); [чу]: [чу]ваць, [чу]жаяіца, па- 
зычу] (дзеясл. буд. ч. І ас. адз. л.); 
[ху]: [ху]дзёць, [ху]дарлявы, кры- 

[ху]; [гу]: [гу]бляць, [гу]жаваты, 
вы[гу]к: [ку]: [ку]лёць, [ку]ра- 
нятка, збо[ку]; 
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[па]: [па]7ўзваць, [паўлытаць 
лёпа]ць; [баў: [ба]лёя, [бара- 
вік, рыба]; [ўа]: напа [ўа] крыты, 
напа[ўа]свётлены; [ва]: [ва]лёш- 
ка, [ваўндраваць, сераё[ва]; [фа]; 

[фа]ргух,  [фа]рбавёць, кў[фар; 
[ма]: [ма]гче, [ма] ладзік, выла- 
ТДма]ць; [та]: [та]лёрка, [та]ра- 
кан, вар(та]; [да]: [да]лёкі, [да]- 
лечыня, гру[да]; [са]: [са]псўць, 
[са] праўды, ці[са]вы; [за]: [за]ня- 
так, (за]няпад, цвярб[за]; [ца]: 
Іца]бэрак, [ца]лавёць, кроль [ца]; 
[на]: [на]здла, [на]дзяўбці, нячіт- 
[Іна]; [ла]: [ла]сун, (ла]патўха, 
мё[ла]; [ра]: цем[ра]шал, [ра]та- 
ваць, цём][ра]дзь; [ша]: [ша]вёц, 
[ша]лапўт, вы[ша]раваць; [жа]: 
рка]брак, [жаібурынне, лы [жа]; 
[джа]: [джа]хёнда (Джаконда), 
узбіджа]на; [ча]: [ча]сёпіс, [ча]. 
мярыца, лі[ча]ць; [ка]: [ка]тіх, 
[каўрпануць, ціс[ка]ць; [ха]: ці- 
іха]та, [ха]ладзіць, пыр[ха]ць 
[га]: [га]мзёць, за[га] [га]тёць, 
сиё(га]; [ка]: [(ка]тух, [ка]рпа- 
нўць, ціс[ка]ць; [ава]: [ва]зніца 
(газніца); цвЭ][ва]ць (цвэгаць); 

[пэ]: Лб[пэ] дэ Вэга (нязм.); 
[бэ]: [бэ] та-фільтр; Іўэ]: ба[ўэ]р: 
[вэ]: [вэ]кселедаўца, Стру[вэ]; 
[фэ]: ка[фэ]тЭрый, Іб[фэ] (нязм.); 
[мэ]: [мэ]блірбўка, [мэ]тазгбдна; 
[гэ]: [тэўётр, [тэ]рмінбва, фор- 

Ітэ]ль (разм.); ўдэ]: [дэ]таль, [дэ] 
талёва, грэй[(дэ]р; [сэ]: [сэ]рРвён- 
тэс (Сэрвантэс), [сэ]рцавёд, глі- 

[сэ]р; [зэ]: Мбр [зэ]; [цэ]: сцэ] 
нічны, с(цэ]нарыст, Хемні[цэ]р; 
[нэ]: [нэ]руда (Нэруда), Кё[чэ]- 
дзі; рэ]: [рэ]вёнь, [рэ]партаю, 

Ва[рэ]с: [шэ]: [шэ]кспір (Шэкс- 
пір), ўшэ]равбкі; [жэ]: [жэ]лё, 
[жэ] стыкуляваць, Яб [жэ]ф; [джэ]: 

іджэ]йран; [чэ]: [чэ]кмёнь, [чэ] м- 
ліён, Вы [чэ]гда; [тэ]: [гэ] таксама. 

Толькі на стыку складаных слоў 
сустракаецца спалучэнне Б: 
паіўі]мгла, паіўіўмперыял (гіст.), 
па[ўў нтуітыўны,  па[ўўнтэлігёнт- 
ны, па[ўінтэлігёнцкі. Само існа. 
ванне гэтага спалучэння, немагчы” 
мага ў іншых пазіцыях (бо, як прагі”



ў. ла, цвёрдыя зычныя перад пярэдне- 

язычнымі галоснымі памякчаюцца), 
паказвае, што ў цэлым радзе вы- 

- падкаў стык складаных слоў прын- 

Н 

цыпова не адрозніваецца ад стыку 

“ самастойных слоў у моўнай плыні. 
Як відаць з прыкладаў, най- 

менш пашыранымі ва ўласнабела- 
рускай лексіцы з'яўляюцца спалу- 
чэнні зычных з ненаціскным [э]. 

У пачатку кораня прад- 
стаўлена пераважная большасць 
спалучэнняў гэтага тыпу: 

[пы]: [пы] лёк; [бы]: [бы]вёць, 
[бы] лявы, вы [бы]ць; ўвы]: [вы[ц- 
цё, [вы]драня; [фы]: [фы]рчаць; 
[мы]: [мы]ляць, [мы]шаня, вы- 
[мы] цё; [ты]: (ты]рчёць, [ты] тунёц, 
вы[ты]нкаваць; [ды]: [ды]мавы, 
[ды] мёць, Э [ды]сан; [джы]: (джы]- 
бўці (Джыбуці); [сы]: ([сы]сін, 
(сы]чаня, вы[сы]паць; [зы]: [зы]ч- 

-лівец, [зы]банўць; [цы]: [цы]гёя, 
[чы]б6ў1я; [лы]: [лы]гёць, [лы]са- 
ваты, вы [лы]сець; [ры]: [ры]длёў- 
ка, акан вы[ры]ць; [шы]: 
[шы]пёць, [шы]рыяя, вод [шы]6; 
[кы]: [жы]ллё, [жы]равёць, вы- 
[кы]м; [джы]: [джы]гіт, [джы]- 
ганўць; [чы]: [чы]сцёха, [чы]рка- 
нуць, рос[чы]н; [кы]: [кы]зылкум- 
скі; 

[пу]: [пу]ўстыня, 
за[пу]ск; [бу]: [бу]Яць, [бу]якё- 
вы, вы[бу]х; [ву]: [ву]гёр, [ву]- 
главаты, вы[ву]дзіць; [фу]: [фу]- 
тэрка, [фу]травіна; [му]: [му]ж- 
нёць, [му]жыччб, вы[му] шана; [ту]: 
[ту]ляга, ([ту]паніна, вы[ту]піць; 
[ду]: [ду]рніцы, [ду]хавіты, вы- 
[ду]біць; [джу]: [джу]гара; [су]: 
ісу]ніца, [су]мятлівы, вы[су]дзіць; 

[пу]рпурбвы, 

[зу]: [зу]бёц, [зу]хавата, вы[зу]- 
“брыць; [цу]: [цу]дбўна, [цу]кра- 
ваць; [ну]: [ну]дліва, [ну] марны; 
[лу]: [лу]шпіна, [лу]пцавёць, вы- 
[лу]заць; [ру]: [руінёце, [ру]аса- 
вёць, вы[ру]біць; [шу]: [шу] ляк, 
Гшу]мавіяне, вы[шу]каць; '(жу]: 
[жу] рчаць, [жу] равёль; [чу]: [чу]- 
жынец, [чу]прына, вы[чу]хацца; 
[ху]: [ху]дзёць, [ху] дарлявы; [гу]: 
[гу]дбк,  [гуўльтаявёты, вы[гу]л; 

[ку]: [ку/зўрка, [ку]чаравіцца, 
ва [ку]сіць; 

[па]: [па]раліч, [па]лахлівы, 
вы [па]ўзці; [ба]: [ба]лёйка, '[ба]- 
браня, вы[ба]р; [ва]: [ва]дзіць, 
[ва]дзянёць, вы[ваўндзіць; [фа]: 
[фа] нёра, [фа] набзрысты, вы [фа] р- 
баваць; [ма]: [ма]стёцтва, (ма]ла- 
кб, вые[ма]віць; [та]: (та]ўчы, 
[та]рмасіць, вы[та]нчана; [да]: 
[да]мбў, [да]ўніна, вы]да]ліць; 
[са]: [са]дзіць, [са]давіна, вы[са]- 
дак; [за]: [за]ра, (за]вірўха, вы- 
[за]лаціць; [ца]: па[ца] лунак, [ца]- 
лаваць, вы[ца]дзіць; [на]: [на]лё- 
жаць, [на]менклатура, вы[на]сіць; 
[ла]: [ла]бёк, [ла]ташыць, вы[ла]- 
віць; [ра]: [раўка, ра вы- 
[ра]б; [ша]: [ша]рэць, [ша]па- 
цёць, выўша]раваць; [жа]: [жа]д- 
лівы, [жа]бяня, вы[жа]ць; [ча]: 
[ча] каць, [ча]мярыца, вы[ча] саць; 
[ха]: [ха]дўлі, [ха]ладзёць, вы- 
[ха] яць; [га]: [га]гатаць, [га] рбт- 
ны, вы[га]блеваць; [ка]: [ка]ршак, 
[ка]чаня, вы [ка]ваць; [са]: [ва]- 
збвачка  (газовачка), [ва]нтэль, 
[са]нтарэЭзка (гантарэзка), [ва]р- 
сэт (гарсэт); . 

[дэ]: [пэ]цдканіна [бэ]: [6э]- 
та-фільтр (у гэтай лексеме на. [9] 

падае пабочны націск); [вэ]: [вэ]к- 
селедбўца (на [э] падае пабочны 
націск); [мэ]: [мэ]блірбўка; [тэ]: 
[тэ]арэтык; [дэ]: [дэ]бёты; [нэ 
[нэ] рўда (Нэруда); [рэ] [рэ]зеда; 
[шэ]: [шэ]равёкі; [жэ]: [жэ]лё; 
[джэ]: [джэ]нтльмён; [чэ]: [чэ]- 
чэнец. 

У сярэдзіне кораня прад- 
стаўлена большасць спалучэнняў 
тыпу «цвёрды зычны - ненаціскны 
галосны»: 

[пы]: ха[пы]тбк, вё [пы]т; [бы]: 
ка[бы]лячы; [вы]: пдш]вы]ркая, 
ска[вы]таць; [мы]: мар([мы]тін, 
х[мы]зняк; [ты]: ма[ты]ваваёць; 
ма[ты]лёк; [ды]: вы[ды]гаць, лёя- 
[ды]ш; [джы]: лб[джы]я; (3ы]: 
ка[зы]тёць, ры[зы]ка; [цы]: ра- 
[цы]ён,  шпа[цыі]равёць; [ны]: 
кіны]ра (Р. скл. адз. л.); [лы]: 

ПІ



Яб [лы] невы; 
ы к, 

[ры]: 
хіры]- 

[1ы]: 

па[лы] ляна, 
ка [ры]стаць, 
лёць;, [шы]: 

раб [чы] кавы; , 

ан рэ[пу]тацыя, рэс[пу]блі- 

канец, пур(пу]р; [бу]: хра[бу]- 
стаць; [ву]: ка[ву]ндвы; [му]: гу- 
[чу]с, с[му]рддзіць, х[му]рнёць; 
[ту]: замі [ту]сіцца, кбп[ту]р; [ду]: 
каліду]ны, ра[ду]га; [су]: га[су]- 
дар, кбнісу]л; [зу]: запа [зу]ха, 
зра[зу] мёла; [цу]: лан[цу]гдвы, 

па[цу]чыны; [ну]: кб [ну]с, ма[ну]- 
мёнт; [лу]: ка[лу]паёць, к[лу]бніка; 

[ру]: ха[ру]сёль, каст[ру] баваты; 
шу]: мі[шу] ра; [жу]: ка[жу] шбк; 

“Й каў [чу]кандс; [ху]: ха[ху]- 
лёвы; [гу]: фі(ту]реіст; [ку]: кбн- 

[ку]рс, ку(ку]руза, спа[ку]шаць; 
[па]: кі[па]рыс, ла[па]туха; 

[ба]: са[ба]чаня; [ва]: к[ва]тэра, 
паж [ва]вёць; [фа]: рэ[фа]рмізл, 
лмета[фа]ра; [ма]: кір[ма[шобвы, 
мб[ма]нт, шку[ма]таць; [та]: 
с[та]рызна, лёс[та]чка; [да]: 
[да]рбўе; [са]: кра[са]вік, пб[са]х; 
[за]: ла[за]рэт, маў [за] лёй; (на: 
ко[на]вачны, нез[на] ёмы; ла]: 
к[ла]патўн, ку[ла]чбк, мб[ла]дзь; 
[ра]: ко [ра]к, спара] хнёлы, 
стра] ха; ўша]: шў[ша] мець; [жа]: 

абкішы] на; 

сёўжа]нь; [ча]: ка]ча]рга, яш- 
[ча]рны; [ха]: ме[ха]нізм, 
Я [хаінт; [га]: лёіга]чны, ра[га]- 
таць; [ка]: кра[ка]дзіл, крум[ка]- 
чаня, лёс [ка]т; 

[тэ]: пра(тэ]жз, 
на, сві[тэ]р; [ў]: 
[дэ]:  а[дэўкалён, сель[дэ]рэй; 
[цэ]: а[цэ]лбт, глі[цэ]рыя; [рэ]: 
кагрэ]ктура; [чэ]: как[чэ]таўскі, 
чы[чэ]рбне; [жэ]: анга[жэ]мёнт, 
ве[жэ]таль. 

У канцы кораня спалучэн- 
ні тыпу «зычны -. ненаціскны га- 
лосны» сустракаюцца ў радзе вы- 
падкаў. Некалькі ўмоўна сюды 
можна аднесці тыя, якія, па сутна- 
сці, з'яўляюцца цэлым коранем. 
Напр., [бы]лбе, [шы]ць, с[та]іць, 
з[да]ць, [жы]лёц, [жы]хар. Але 
гэта аднаскладовыя карані, і ў ад- 
носінах да іх, відаць, немэтазгодна 

ка (тэўгарыч- 
брандма [ўэ]р; 
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гаварыць аб пачатку і канцы кора- 
ня. На спалучэнні цвёрдых зычных 
з ненаціскнымі галоснымі заканч. 
ваюцца іншамоўныя нескланяльныя 
назоўнікі, іншамоўныя імёны, проз- 

вішчы, геаграфічныя назвы, а так- 
сама нескланяльныя жаночыя проз- 
вішчы, якія паходзяць ад назваў 
прадметаў -- назоўнікаў ніякага. 
роду. Магчымы толькі некаторыя 
спалучэнні: 

[ры]: алёг[ры]; Гб[ры], Ка- 
вальё [ры], кёмб [ры]; [чы]: Вес- 
пі[чы]; Сё [чы]; [джы]: Куён[джы]; 

[бу]: зё[бу]; [ду]: а: 
Кер [ду]; [ру]: Нэру], Пёт[ру]; 
[чу]: Гён[чу]; [ку]: Міл[ку], Пет- 
рэс[(ку]; . 

ро]: араў 
[19]: Дан[(тэ], Гё][тэ], фбр [тэ]; 

[дэ]: Яўн [дэ]; [нэ]: Гёй [нэ]; [рэ]: 

кура[рэ]; 
[ма]: дына[ма], Катая [ма]; 

[та]: вета], гё[та], інкбгні[та], 
фо [та], лібрэ[та], Пічэта]; [да]: 
крэ [да], мікада], саль[да]; [са]: 
інкаўса]; [за]: аві[за], арыё[за]; 
[ца]: схкёр(ца]; [на]: пія[на], пія- 
ніна], Бру[на], Джардаўна], сап- 

рё[на]; [ла]: кад[ла], поўла], Ос- 
[ла], Сукё[ла], Шы[ла]; [ра]: 
габіра], Маша[ра], мазст[ра], Са- 
сю [ра], зкст[ра]; [га]: ТГлаз[га], 
таніта], фламінга), Чыкаўга]; 
[ка]: баро [ка], Капаблан [ка], Ма- 
нідш [ка], фіяс[ка]. 

На стыку кораня і су: 
фікса прадстаўлены шматлікія 

спалучэнні цвёрдых зычных з нена- 

ціскнымі галоснымі: 

[пы]: сле[пыўша (Р. скл. адз. 
л.); [бы]: паскрэ [бы] ш (мастацк.); 
Гвы]: ска[вы]шў (Д. скл. адз. л.); 
[ты]: палі[ты]к; [ды]: гла[ды]ша 
(Р. скл. адз. л.), слё[ды]ч; [цы]: 
дыркіцы]я; [ры]: быст[ры]ня, 
дзяжі [ры]ць, дёкта[ры] ха, жвіры] 
ста; [жы]: дасма [жы]ць, даў [жы]- 
ня, жамчужы] ны (Р. скл. адз. х.), 
нб[жы]чак, ры[жы]к; [джы]: ддж- 
[джы]к; [чы]: вавёр(чы]я, даяў- 

[чы]ць; [чы]: сў[чы]н (суччын);



[му]: дадб[му]; [ту]: дашчэя- 

[ту], дзё[ту]хна; [ду]: бў[ду]чы, 
спадыспаду]; (су]: скд[су]; [зу]: 
гры[зу]нё (Р. скл. адз. л.), спадні- 

ізу]: [цу]: Він [цу]сь; [ну]: сп'яну]; 

лу]: памалу]; [ру]: здў [ру]; [шу]: 
піішуічы; [шу]:  падстрз [ш:у] 

(падстрэшшу); [жу]: вяжучы, 

прыга жу]нё (Р. скл. адз. л.); [чу]: 

ллёічу]чы, дб[чу]хна, раў [чу]кў 

(Д. скл. адз. л.); [ч:у]: нб[ч:у] (ноч- 

4у); [ху]: пац(ху]; [гу]: паддў [гу]; 
[ку]: знячэў [ку]; 

па]: дра[па]ць; [ба]: дагрэ- 

Ібаўць, кастру [ба] вёты; [ва]: даба- 

Дваіўчны, жва(ва]сць, ір[ва]нуць, 

выха[ваіны; [фа]: дрэй [фа]ваць, 

сізі[фа]ў; [ма]: да[ма]вы, нястры- 

[ма]ны; [та]: бы[та]вы, гур[та]- 

ваць, сшы[та]к; [да]: бу[да]вёць, 
бі]да]чны, дў[да]“ка, неві[да]ны; 

[джа]: су [джа] на; [са]: дары іса]- 

ваць, пііса]ны; [за]: бробн[за]вы, 
ёр (за]ць, зату[за] ны, ка[за]нь; [ца]: 

пра[ца] вёць, рані [ца] й; [ц:а]: абаз- 

на[шцаў (абазнацца); [на]: бур- 
шты[на]вы, даклад[наўсць; [ла]: 

весіла]ваць, дзят[ла]вы, дуп[ла]- 

вёты; [раі]: даб[ра]та, дагаво [ра]- 

насць, дбб[ра]нька, гб[ра]ц, гавб- 
Іра]чы, змд[ра]ны; [ша]: ду[ша]- 
зы, здў[ша] ны; [жа]: б5 [жа] вы, ір- 

[жа]вёць, жу[жа]ль, лёіжа]чы, 

лрыгб]жа]нька; [джа]: зла[джа]- 

ны; [ча]: дбш [ча] чка, ба[ча] чы, за- 

мб[ча]к, мб[ча] ны; [ха]: бў[ха]ць, 

да [ха]івы, ду [ха]та, ці[ха]сць, па- 

лб]ха]ны; [та]: бо[га]ў, дара[га]- 

ваты, жы[га]ніць, скроб [га]т, скры- 

[га]таць; [ка]: брўч[ка]вы; [па]: 
двэ]са]ць (цвэгаце). 

На стыку прыстаўкі і 

кораня таксама сустракаюцца 
спалучэнні цвёрдых зычных з нена- 

ціскнымі галоснымі: 
[бы]: а[бы]лгёны, а[бы]граць; 

Іды]: а[ды] маць, па[ды]сці; [зы]: 
[зы]начыць, дэ[зы]нфарміцыя, ра- 
ізы]грёць, у[зыўсці; [сы]: [сы]- 

скаць; 
[бу]: а[буўвёць, а[бу] мёвіць; 

[ду]: па[ду]ладны; [зу]: ра[зу]ю- 
ныць; 

[Іда]: а[даўрфаваёць, а[да] хвб- 
ціць, па[да] бёд, па [да] сінавік; [за]: 
у ]Іза]раёць; [са]: (са]гітаваць; 

ісэ]: [сэ] канбміць. 
Спалучэцні цвёрдых зычных з не- 

націскнымі галоспымі ўваходзяць у 
склад прыставак: 

[бы]: а[бы] хддліва; [вы]: з(выш- 
штатны; [ды]: г[ды]хбдак, [ды]с- 

гармбнія, на[ды] хбдзіць; [ты]: ан- 

[ты] фашыст; [зы]: [зы] хддзіць, ра- 
ізыў хбдзіцца;: [ры]: унут[ры]глё- 
бавы; 

, [су]: [су]бтрапічны, [су] параў- 
нальны; 

[ба]: а[ба]мшць; [па]: [па]за- 
шлюбны, (па]джылкі, [па]дзічэць, 
[па] слядзёянне, [па]дзагаловак, за- 

[па]зяхёць, с[па]днізу, с[па]ра- 

дзіць; [за]: [за]лічыць, [за]пазя- 

хаць, у[заібрбцца, ра[за]спацца, 
[за] галёвак; [са]: [са]даклад, [са]- 

дрёць; [да]: [да]капёць, па[да]- 

зрЭнне, а[да] мкнуць; [на]: [на]ды- 

хаць, [наўдыхбдзіць, [на] дкіўс; [ра]: 

п[ра]цвісці, прадбачыць, пеіра]- 
швіць, [ра]знімаць, [ра]стрыво- 

жыць; 
[дэ]: [дэ]мантаж, [дэ]заргані- 

заваць; [рэ]: [рэ]канструяваць. 
Часам спалучэнні цвёрдых зыч- 

ных з ненаціскнымі галоснымі ўзні- 

каюць на стыку дзвюх пры- 

ставак: [ба]: а[ба]піць; [да]: 

па]да]ддзёл, па][да]дзёць; [су]: 

[су] цішаць; [зу]: ра[зу] пэўніць. 
Пэўная колькасць спалучэнняў 

цвёрдых зычных з ненаціскнымі га- 
лоснымі ўваходзіць у склад су- 

фіксаў: ' 
[цы]: дыстыля[цы]я, дзкара- 

Іцы]я; [ры]: жамё[ры]ны; [шы]: 

звязаў [шы], змбг [шы]; [чы]: бача- 

[чы], збёг [чы], мбгу[чы], трой [чы], 

давільш [чы] к, дарэмш [чы] на, дзёў- 

[чы] на, дбленш [чы] к, жсарэб [чы]к, 

пераклад [чы]ца; 
[му]: па-арліна [му]; [ну]: бўрк- 

Гну]ць; [ку]: зсэсты [ку] ляваць; 

[ва]: гастраліра[(ва]ць, дабёль- 

[ва] цца, давостры [ва]ць, дырэктар- 

ст[ва]ваць; [ма]: бёгіма]; [та]: 

дыстыля [та]р, завада[(та]й, завада- 
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[та]р; [за]: нармалі[за] ваць; [ра]: 
даўж [ра] зны, дрэсі [ра] ваць, дэка- 
ры[ра]іваць; [ча]: важні[ча]ць, 
дых [ча] ты, з'яхідні[ча]ць, 

Спалучэнні цвёрдых зычных з 
ненаціскнымі галоснымі ў некаторых 
выпадках утвараюцца на стыку 
двух суфіксаў: 

[чы]: бўду[чы]ня, дале[чы]ня, 
зязюль [чы] н; 

[ва]: дрэніра[ва]цца; [та]: зяр- 
ніс(та]сць; [на]: дрэн]іна]вёты, 
душ[на]ваты; [ла]: драх [ла] сць, 
дрўз[ла]сць; [ка]: брыд[ка]сць, 
буль [ка]т, дзі [ка] вёты, дзядзыка]ў, 
жалёй [ка] вы, свят [ка] ваць, 

На стыку суфікса ікан- 
чатка адзначаецца вялікая коль- 
касць спалучэнняў цвёрдых зычных 
з ненаціскнымі галоснымі: 

[вы]: бабрд[вы]; [мы]: афарыз- 
[мы]: (Н. скл. мн. л.); [ты]: дымча- 
іты]; [сы]: крык[сы] (Р. скл. адз. 
л.); [цы]: давільшчы [цы] (Н. скл. 
мн. л.); [ны]: жамёры[ны] (Н. скл. 
Мн. л.); пёшча [ны]; [лы]: азыз [лы], 
бляклы]; [ры]: бадзё [ры], дысты- 
лята [ры]; [шы]: мёнішы]; [чы]: 
балючы]; 

[ву]: лёчы[ву] (Д. скл. адз. л.); 
[му]: акадэміз [му] (Д. скл. адз. л.); 
[ту]: камуніс [туў (Д. скл. адз. л.); 
[су]: хрык[су] (В. скл. адз. л.); 
[цу]: бакаві[цу] (В. скл. адз. ; 
іну]: дзяўчы [ну] (В. скл. адз. ; 
[лу]: персана [лу] (Д. скл. адз. л.); 
[ру]: дыстылята[ру] (Д. скл. адз. 
л.); [шу]: мён[шу]ю (прым. В. скл. 
адз. л.); [жу]: персана [жу] (Д.скл. 
адз. л.); [чу]: пёчыш [чу] (Д. скл. 
адз. л.); [ху]: весяліў [ху] (В. скл. 
адз. л.); [гу]: бадзя [гу] (В. скл. адз. 
л.); [ку]: жэўжы [ку] (Д. скл. адз. 
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[ва]: лёчы[ва]; [ма]: камуніз- 
[ма] (Р. скл. адз. л.); [та]: песка- 
ва[та]га (прым. Р.скл. адз. л.); 
[са]: крык[са]; [ца]: акані[ца]; 
[на]: бабрбві[на]; [ла]: персана. 
[ла] (Р. скл. адз. л.); [ра]: балансё- 
[ра] (Р. скл. адз. л.); [ша]: бёль- 
[ша] га (прым. Р. скл. адз. л.); [жа]: 
лерсанё[жа] (Р. скл. адз. л.); [ча]: 
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пёчыш ча], хабп[ча]; [ха]: баль- 
шу[ха]; [га]: бадзя [га]; [ка]: лё- 
сень [ка]. 

Нарэшце, на стыку кораня 
і канчатка фіксуюцца шматлі- 
кія спалучэнні цвёрдых зычных і не. 
націскных галосных: 

[пы]: мёл [пы] (Р. скл. адз. л.); 
[бы]: ры [бы] (Р. скл. адз. л.); [вы]: 
ла[вы] (Р. скл. адз. л.); [фы]: шб. 
[фы] (Р. скл. адз. л.); [мы]: рамы] 
(Р. скл. адз. л.); [ты]: стра[ты] (Р. 
скл. адз. л.); [ды]: загё [ды] (Н. скл. 
мн. л.); [джы]: дрбж[джы] (Н. скл. 
мн. л.); [сы]: ры[сы] (Н. скл, мн. 
л.); [зы]: кб[зы] (Н. скл. ми. л.); 
[цы]: лёй [цы] (Н. скл, мн. л.); [ны]: 
крос[ны] (Н. скл. мн. л.); [лы]: 68- 
[лы]; [ры]: газ[ры]; [шы]: грб- 
[шы]; [жы]: ле[жы] (Н. скл. мн. 
л.); [чы]: рабб[чы]; [пу]: ка [пу] 
(В. скл. адз. л.); [бу]: бўль [бу] (В. 
скл. адз. л.); [ву]: стра[ву] (В. скл. 
адз. л.); [фу]: трэ[фу] (В. скл. адз. 
л.); [му]: стб[му] (В. скл. адз. л.); 
(ту]: плё[ту] (В. скл. адз. л.); [ду]: 
во [ду] (В. скл. адз. л.); [су]: ры- 
[су] (В. скл. адз. л.); [зу]: ры][зу] 
(В. скл. адз. л.); [цу]: пра[цу] (В. 
скл. адз. л.); [ну]: зага[ну] (В. скл. 
адз. л.); [лу]: пы[лу] (Р. скл. адз. 
л.); [ру]: кбле[ру] (Р. скл. адз. л.): 
[шу]: яў[шу] (дзеясл, цяп. ч. І ас. 
адз. л.); [жу]: ру[жу] (В. скл. адз. 
л.); [чу]: паёд[чу] (дзеясл. цяп. ч. 
І ас. адз. л.); [ку]: бул[ку] (В. скл. 
адз. л.); [ху]: пла[ху] (В. скл. адз. 
л.); [гу]: нб[гу] (В. скл. адз. л.); 

[па]: жал[па]; [ба]: гру[ба]; 
[ва]: стра[ва]; [фа]: тбр[фа] (Р. 
скл. адз. л.); [ма]: кра[ма]; [та]: 
РЎ [та]; [да]: гру[да]; [са]: ры[са]; 
[за]: рўм[за]; [ца]: пра(ца]; [на]: 
палё [на]; [ла]: мы[ла]; [ра]: 6ў- 
[ра]; [ша]: кё[ша]; [жа]: рў [жа]: 
[ча]: кў[ча]; [ха]: гр(ха]; [га]: 
кра [га]; [ка]: міка]. 

На стыку кампанентаў 
складаных слоў, а таксама 
на стыку асновы першай часткі скла- 
данага слова і злучальнага галос- 
нага: 

[Ўы]: па[ўы]льняны (паўільня-



ды); [ды]: усю [ды] хбд; [цы]: дэ- 

[цы] мётр; [ры]: т[рылісты /. 

[ту]: пар(ту] лік, пар [ту] знёсы; 

[ўу]: гало [ўу] рач, па [ўу] звбд; [ху]: 
дву [ху] згбр'е; 

[то]: што] вян; 

[фэ]: хка[фэ] шантён; [тэ]: ла- 

[тэ]фён; [рэ]: супе[рэ] літа; 

[па]:  мал(па] падббны; [ба]: 

ры [ба] лоў; [ўа]: паіўа]барбт; на- 

па[ўаіўгблены, напа[ўа] дзёты, па- 

[ўа]вал; [ва]: дры[ва]сёк; [фа]: 

тар [фа] рэз; ма]: са [ма] сёйка; [та]: 

кус [та] рэз; [да]: са іда] вёд; [джа]: 

даж][джа]лёр; [са]: ба [са] нёгі; 

[за]: гру [за] перавозкі; іца]: сая- 

[ца]лёк; [на]: ваў [наўчбска; [ла]: 

казіла]нёдгі; [ра]: ску [ра] міт; [ша]: 

мы[ша] хвдснік; [ж:а]: збо[ж:а]- 

ўборка; [жа]: кажа] мяка; [ча]: 

ма [ча] кіслы, хар[ча]блбк; [ха]: 

пу (ха]ед, тэ [ха]гляд; [га]: ста(га]- 

кід; [ка]: му[ка]сёйны; 
мя [к:а] сардзчны, 

У асобных лексемах адзначаны 

памылковыя замены ненаціскных 

галосных або суседніх з імі зычных 

у спалучэннях [ку], [ра], [рэ], 
[лы], [на], ўны]: акумулятар (не 

акамулятар); апрыкраць (не апры- 

крыць); трэльяж (не трыльяж); глы- 

таць (не глатаць), калымага (не 

каламага); алавяны (не алавянны), 

тона (не тонна), калона (не калон- 

на). 
У радзе выпадкаў у літаратурнай 

мове суіснуюць два фанетычныя ва- 

рыянты лексем з рознымі ненаціск- 

нымі галоснымі або з рознымі су- 

седнімі з імі зычнымі: мачаха і ма- 

чыха; зарава і зарыва; халіф і ка- 

ліф; хамса і камса; гамашы і ка- 

машы. 

[к:а]: 

5 4.6. СПАЛУЧЭННІ 

«МЯККІ ЗЫЧНЫ -- НЕНАЦІСКНЫ ГАЛОСНЫІ» 

У беларускай літаратурнай мове 

колькасць спалучэнняў мяккіх зыч- 

ных з ненаціскнымі галоснымі аб- 

межаваная, бо значная колькасць 

зычных не бываюць мяккімі і ў не- 

націскных складах амаль не сустра- 

каюцца галосныя [о], [э]. Зафік- 

саваны наступныя спалучэнні мяк- 

кіх зычных з ненаціскнымі галос- 

нымі: 
[71]: [п'і]лікаць, (п'і] льнавёц- 

ца, вы[п'і]ць; [61]: [б'і]зўн, [6'1]- 

рузбвы, выібііць; [ві]: [в'і]хёр, 

(віншаваць, вы[в'і]х, прбз [в'і]- 

шча; (ф'і]: (Франка, [ф']ялёта- 

вы, прб[ф'і]ль; ([м'і]: [м'і]зэрна, 

[мтусяніна, гў(м'і]; [ц]: [ші- 

кёць, [Ц']сканіна, ве ші] снуць, ту- 

[г; [ц]: у вец] (у вецці); 
ідзі]:  [дзі]райн,  [дз'ікаваты, 
спрёў (дзіць; [дз':і: стагб][дз'іі] 

(стагоддзі); [сі]: [сіівы, [сіра- 
цёць, просінь; [с]: у Палё- 
(г:1] (Палессі); [3'1]: [з'і] мёвішча, 
Із'і]маваць, гў[з']чак; [3'1]: палё- 
[із]  (палоззі); [н'і]: [н'і]кчэм- 
насць, [гі]штавёты, вымёрін]к; 

[я:1]: скляпё[н'і] (скляпенні); 

[лі]: [ліўстоўніца, (л'і]нчавёць, 

выліць; [11]: вясё[л'1] (вясел- 

лё); (хі: [х'і]станўць, прым [хі]. 

[г]: [гі]завёць, [гі]стёрык, вы- 

[гі] н; [8]: Іа зе: (гізы), [е'1] ле- 

заўлбўнік (гільзаўлоўнік); [к': 

[сі]даленіца, [к'і]славата, вы [к'1]- 

пень; 
[пу]: [пур (пюрэ); [б]: 

[б'у] ракрат (бюракрат); [фу]: 

іф'у] зеляжны (фюзеляжны); [му]: 

[му] рад (мюрыд); [цу]: (пу]кёў- 
шчык (цюкоўшчык), [цу]лёніна 

(цюленіна); “ц':у]: трынёцца [ш':у]: 

(трынаццаццю); [(дз'у]:  [дз'у]бча- 
сты (дзюбчасты); [дз'іу]: дзесяці- 

гб[дз'у] (дзесяцігоддзю); [с 

[гу]ды (сюды); (е':ў]: ры[с':у] 

(рыссю); [з'у]: [з'у]зюкаць (зюзю- 

каць), зяіз'уўляня (зязюляня); [з':у]: 

граіз'у] (граззю); [ну]: гіыу]- 

сіць (гнюсіце); [н'у]ансавёць (ню- 

ансаваць); [ну]: зёле[н':у] (зе- 

ленню); [ту]: вз[лту]м (вэлюм), 

луіляць (люляць), [л'у] таваць 

аваць), Іл':у]: гні[лзу] (гніл- 
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лю); [йу]: [йу]рлівы (юрлівы); 
[су]: [гу]рза (гюрза); [ку]: (кУ]- 
рэ (кюрэ); ., 

[п'е]: (п'еўскаваты, дў[п'е]ль, 
цз[а'е]ль; [б'е]:  [б'е]здакдрны, 
грэ [б'е]нь, ру [б'е] рдад; [в'е]: [в'е]- 
люр, [в'е]рбалбз, навуко [в'е]ц, пу- 
лд[в'е]р; [ф'е]: [ф'е]стывёль ка- 
[ф'е]дра, я[ф'е]тыды; [м'е]: [м'е]- 
дуза, [м'е] шкавіна, про [м'е] сь; [ц'е]; 

[ц'е] цярук, вёц'е] р; [у':е]: лЙц'е] 
Слуцце); [дз'е]: [дз'е]шавёй, вы- 
[дз'е]л; [дз':е]: мелкаво [дз':е] (мел- 
каводдзе); [с'е]: [с'е]рдаваць, ар- 
[с'е]нал, промы[с'е]л; [с':е]: кало- 
[с':е] (калоссе); [з'е]: [з'еўленкава- 

ты, [з'е]ніт, прб[з'е] лень; [3':е]: па- 
ло[з':е] (палоззе); [н'е]: г[н'е]зда- 
вённе, кавучэ[н'е]ц; [и':е]: пыта- 
[н':е] (пытанне); [л'е]: [л'еўпятўха, 
су [л'е]ма, прб[л'е] жань; [л':е]: гб- 
[т':е] (голле); [йе]: [йе]вёнгелле, 
[пе] зуіт, прё [йе] дзь; [х'е]: [х'е]ру- 
вія, [х'е]ўсуры; [г'е]: [г'е]нераліха, 
[г'е]олаг, бу[г'е]ль; [е'е]: (е'е]р- 
[в'е]таць (гергетаць); [к'е]: [к'е]- 

“дн, піік'е]таваёць, пб[к'е] р; 
[га]: [п'а]тё (пята); [шта]ця- 

рык (пяцярык), кў[па]ць (купяць) 
(дзеясл. буд. ч. З ас. мн. л.); [б'а]: 
пры [б'а] рэжжа (прыбярэжжа), 
лю[б'а]ць (любяць); [в'а]: [в'а]ха 
(вяха), [в'а]ргіня (вяргіня), лб- 
Лв'а]ць (ловяць); [м'а]: з[м'аўшчац- 
ца (змяшчацца), [м'аўсарубка (мя- 
сарубка), пё[м'а]ць (памяць); [ц'а]: 
сІц'а]гнб (сцягно), [ц'а]гавіты (ця- 
гавіты), вы[ц'а]ць (выцяць); [ц':а]: 
сва[ц':а] (свацця); [дз'а]: з]Ідз'а]- 
цінець (здзяцінець), [дз'а]ржыдрэ- 
ва (дзяржыдрэва), сыхо] дз'а]чы 
(сыходзячы); [с'а]: [с'а]кёра (сяке- 

ра), [с'а] мігодка (сямігодка), умый- 
[с'а] (умыйся) (дзеясл. заг. л. 9? ас. 
адз. л.); [з'а]: [з'а]мляк (зям- 
ляк), [з'а]зюляня (зязюляня); [3':а]: 
ры[з'а] (рыззя) (Р. скл. адз. л.); 
[га]: з[н'а]яёцку (знянацку), пі- 
вб[н'а] (півоня); [л'а]: [га]цёць 
Саяцець), [л'а]скатаіць (ляскатаць), 
во[ла] (воля); [л':а]: ра[л'а] 
(ралля); [йа]: [йа]тдўе (ятоўе), 
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[па]страббк (ястрабок), ба[йа]ць 
(баяць); [х'а]: таў [ха] ля (таўхяля); 
[га]ўр (гяур). 

У пачатку кораня ўжы- 
ваюцца шматлікія спалучэнні Мяк- 
кіх зычных з ненаціскнымі галос. 
нымі: 

[п]: [п']вёня, [п'і] нжачбк, дб- 
піс; [61]: [б'і]рулька, [б'і]ча- 
ваць, лу[б'і]навы; [в'і]: [в'і]льгбт- 
ны, [в'і]скатлівы, вы[в'і]жаваць; 
161]: [фі]лёй, [ф'і]лігрёнь; ([м'і]; 
[мі]зэрны; [ц]: [ці]шэць, [г]- 
сканіна, вы [ці] снуць; [дз'і]: [дз'і]- 
дя, [дзі]рванёць; [сі]: [сі]вёць, 
[с'і]ганўць; [3'і]: [з'і] мдвы, [з'і]ха- 
Ццёць, по[з'і] рк; [н'і]: [н'і] жэй, [н'ў- 
завы; [ті]: [лі]сіца, [л'і]таваць, 
вы[лі]ць; [х'і]; [хіўтрун, [х'і]ста- 
ніцца, вы[хі]ліць; [гі]: [г'і]бёць, 
вы [г'і]6; [е'1]: [ті]заваць (гіза- 
ваць), [г'і]рсё (гірга); [к]: [кі]- 
лёць, [кі]рмлашовы, вы[к'і] пець; 

[гу]: 5 (тгу]рэ (пюрэ); [б'у]: 
[бу]джзт (бюджэт), [б'у]летэЭнь 
(бюлетэнь); [ф'у]: [ф' у] зеляж (фю- 
зеляж); [м'у]: [м'у]рыд (мюрыд); 
[гу]: [гу]ляяя (цюляня); [дз'у]: 
[дз'у] бчасты (дзюбчасты), [дз'у]ба- 
ніць (дзюбануць); [су]: [суісю- 
каць (сюсюкаць); [3'у]: [з'уўзюкаць 
(зюзюкаць); [н'у]: [н'у]хяўць (нюх- 
нуць); [йу]: [йу]рлівы (юрлівы); 
[7'у]: [л'у]стэрка (люстэрка), [ту]- 
бавацца (любавацца); [гу]: [гу]р- 
за (гюрза); [ку]: [к'у]вёт (кювет); 

ге]: [п'е]рсбна, ([п'еўрунбвы, 
вы [п'е] сціць; [б'е]: [б'е] лізна, [б'е]- 
тон, вы [б'е]гчы; [в'е]: [в'е]радзіць, 
[в'е] рёнда, вы[в'е]зці; [ф'е]: [ф'е]- 
люга, [ф'е]стываль; [м'е]: [м'е]лё- 
дыя, [м'е] шкавіна, веДм'е] сіць; [ц'е]: 
[ц'е] [ц'е]рука (Р. скл. адз. л.), вё- 
[ц'е]р; [дз'е]: [дз'е]сятак, [дз'е]- 
шавёць, вы [дз'е]ўбці; [се]: [с'еі- 
зон, [с'е]лязёнка, вы[се]ў; [з 
[з'е] ніт, [з'е]лянюсенькі;  [н'е]: 
[н'е] рвбва, [н'е] расцілішча, вы [н'е]- 
сці; [йе]: [йе]гіпет (Егіпет), [йе]зу- 
іт, вы[йс]нчыць; [л'е]: [л'е]гёнда, 
[п'е] дзяны, ве [л'е] чыць; [г'е]: [ге 
ніяльны, [г'е] рой; [г'е]: [г'е]рге- 
таць (гергетаць); [к'е]: [к«]фір.



[аа]: [п'а]лёстак (пялёстак); 
[б'а]: [б'аўднях (бядняк); [в'а]: 
[в'а] рэці (вярзці), вы[в'а]ліць (вы- 

вяліць); [м'а]: [м'а]кіна (мякіна), 
[м'а]ккаваты (мяккаваты); [ц'а]: 
(гаўвінка (цявінка), [ц'а]главы 
(цяглавы), выіца]ць (выцяць); 
[дз'а]: [дз'а]ркач (дзяркач); [с'а]: 
[с'а]гблета (сяголета), (с'а]браваць 
(сябраваць); [з'а]: [з'аўзюля (зя- 
зюля); [н'а]: [н'а]бёсы (нябёсы); 
[ла]: [п'а]гчаць (ляечаць), 
[л'а]мавацца (лямавацца); [йа]: 
[йа] лёй (ялей), [йа] зыкасты 
(языкасты), «вы [йа]віць (выявіць); 

[га]: (гаўўр (гяўр). а 
5 прыведзеных прыкладаў выні- 

кае тое, што ў беларускай літаратур- 
най мове хаця і ў абмежаванай 
колькасці слоў, але ўсё ж такі і ў 
першым пераднаціскным складзе су- 
стракаюцца [е], а ў паслянаціск- 
ных --[а]. 

У сярэдзіне кораня так- 
сама распаўсюджаны спалучэнні 

“«мяккі зычны- ненаціскны галос- 
ны», але іх колькасць значна мен- 
шая: 

[111]: ка[гі]тан; [61]: ка[б'і]- 
нёт; [в'1]: раск(в'і]тнёць; [ф'1]: ра- 
іф'і] над; [м'і]: ка[м'і]757; [ц]: 
сіці]ртаваць; [дз'і]: а[дзі]нарны; 
[с]: ва[сі] лькбвы; [3'і]: б[з'і]ка- 
ваты; [н'і]: ка(н'і]фоль; [л'і]: 617; 
скавёцца; гі[гі]ёна; [к]: ра[к'і]- 
раваць; 

[су]: кіп[ўу]рёсты (кіпцюра- 
сты); [ту]: каіну]шына (каню- 
шына); [іу]: кан[бу]нктўршчык 
(кан'юнктуршчык); [п'у]: вЭ[лу]м 
(вэлюм); [гу]: кату] шон; 

[п'е]: джзм[п'е] р; [6'е]: цю [б'е] 
цёйка; [в'е]: ка [в'е] рзны; [ф'е]: прэ- 

[ф'е] ранс; [м'е]; ка [м'е] дыйны, [ц'е]: 
це[ц'е] рукбвы: [дз'е]: кало [дз'е]ж- 

ны; ([с'е]: дыўсеіртант; [з'е]: ка- 

[з'е] мат; [н'е]: біз[н'е]с; [л'е]: 6і- 

[л'е]цёрка; [йе]: вё[йе]рны (веер- 

ны); [г'е]: ге[ге]мён; [я'е]: гер- 
[г'е]таць (гергетаць); [к'е]: муш- 
ік'е]тбн; . , 

[га]: ха[т'а]люш (капялюш); 
[в'а]: ка[ва]лё (кавяла); [м'а]: 
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ні «мяккі 

ра[м'а]ствб (рамяство); [ц'а]: ка- 
с[ца]нічны (касцянічны); [дз'а]: 
з[дз'а]йсняцца (здзяйсняцца); [с'а]: 
кіса]я (кісяя); [н'а]: г[н'а]віць 
(гнявіць); [йа]: міні[йа]цюра (мі- 
ніяцюра); [л'а]: каўл'аўндар (ка- 
ляядар). 

У канцы кораня спалучэн- 
зычны-ненаціскны га- 

лосны» сустракаюцца ў невялікай 
колькасці запазычаных слоў, пера- 
важна нескланяльных, у тапонімах 
і прозвішчах іншамоўнага пахо- 
джання, а таксама ў аднаскладо- 
вых каранях (часцей дзеяслоўных): 

[п'і1]: хё[тг'і], вы[п'і]ць, Місісі- 
[а'1]; [6'1]: рэг[б'1], вы(б ць, Ге- 
[б]; [в'і]: сапера[в'і]; [м'і]: саля- 

.Ім'і], Сухуў[м'і]; [ші]: сш], П6б- 
[ш'1]; [дз'1]: лЭ][дз'і], Ган [дз'і];Тс Й: 
джзр [сі], Тбілі[сі]; [зі]: Замбё- 
[31]; [н]: выг[нісці, бікі[н'і], 
пд [н'і], Пучы [н'і]; [71]: джўнг[л'і], 
вы[тПць, Чылі], Мурадзілі]; 
[хі]: аргіўнўцца; ўгі]: паў[гі]- 
наць; [к'1]: хакі]; 

[йо]: радыё], Эскаміль [йо]; 

[п'е]: с[п'е] разаць; [в'е]: Эй[в'е]; 
[дз'е]: выгле [дз'е]ць; [з'е]: Фрун- 
[з'е]; [йе]: Аж[йе] (Аж'е); [г'е]: 
Бру [ге]; [ке]: Літ [(к'е]. 

На стыку кораня і су- 
фікса спалучэнні мяккіх зычных 
з ненаціскнымі галоснымі сустрака- 

юцца значна шырэй, чым у папярэд- 
няй пазіцыі. Суфіксы назоўнікаў, 
прыметнікаў, дзеепрыметнікаў і дзе- 
ясловаў вельмі часта ўжываюцца ў 
паслянаціскной пазіцыі, таму яны 

пры далучэнні да асноў утвараюць 
шматлікія спалучэнні ненаціскных 
галосных з мяккімі зычнымі: 

[71]: кў[пі]на, выкалу[т'і]ць; 
[51]: бўль[бі]на, уха[бі]сты, вы- 

гу (б'і]ць, па-ры [б'і] наму; [в'і]: вы- 

леўвііць, Е(в'ўн, сі[в'і]зна; [ф'і]: 
грё[ф'і]к, стрб ]ф'і]ка; [м'і]: Я[м']- 
сты, салб]ім'і]на, ара раваць; 

[1]: рб[ц'і]к, гвёл[шцііць; [дз'і]: 
дзё дз'і]ч, памё[дз'і]ць, сас[дз'і]- 
стыя; [с'і]: лы[с'і]на, га[с'і]ць, пер- 
[сі янка; [3'1]: ла[з'і]на, паўла- 
[з'і]ць, гарбў[зіік, слі[з'і]стая; 
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[н'1]: пёў[н'і]к, цыга[н'і]ць, блан- 
дзі[ч'і]сты, тб[н'і]ка; [йі]: выда- 
[йўць, неасто[йі]сты (мастацк.); 
[л'1]: генера(ті]ха, выдзе[л'і]цца, 
пасё[л'і] шча; [х'і]: санітары [хна 
(Я. Колас), ладбрэ [х'і]ч; [гі]: дэ- 
магб [г'і]я; [к'і]: мя[к'і]ўш, бла[к'і]- 
рдвачны; 

[н”:у]: вбсе [н':у] (восенню); [йу]: 
дзё [йу]чы; [лу]: кроп[ту] (кроп- 
лю) (прысл.); [л':у]: пазавуго [л':у] 
(пазавуголлю); 

п'е]: выкі[пе]ць,  кі[п'е]нь; 
[б'е]: гі[б'е]ль; [в'е]: карб[в'е]чы 
(дыял.); [м'е]: курбды [м'е]ць; [ц'е]: 
вылеіц'е]ць, гё[ше]вы, зя[ц'е]йка, 
лбкіше]вы, цвё[ц'е]нь; [дз'е]: да- 
[дз'е]ны, фламан [дз'е]ц; [се]: ві- 
[се]льня, во[се]вы;  [з'е]: блі- 
[з'е]нька, гра[з'е]вы, кня[з'е] ўскі; 
[н'е]: пёў[н'е]вы, ня[н'е]чка, сі- 
[н'е] ны, япб [н'е]ц, скрд [н'е] вы, зёр- 
[нг'е]тка; [йе]: лб[йе]вы; гвардзё- 
[йе]ц, клё [йе] ны; [л'е]: цуе[л'е]вы, 
по[л'е]чка, цёп[л'е]нькі, гбіл'е]ны; 
[х'е]: ці[х'е]нькі; [г'е]: доў [ге] нь- 
кі; [к'е]: мя[к'е]нькі; 

[па]: выкі[та]ціць (выкіпяціць), 
лупа]інўць (лупянуць); [ба]: лу- 
[б'а]нёць (лубянець), лю[б'а]чы 
(любячы), дроіб'а]зь (дробязь); 
[ва]: ле[в'а]ня (львяня), адзер- 
Іва]нёлы (адзервянелы); [фа]: 
тар[фч'а]ны (тарфяны); [м'а]: сё- 
Ім'а]вы (семявы), се[м'а]рык (се- 
мярык); [ша]: гас[ц'аівёць (гасця- 
ваць), кас[ца]нёць (касцянець), 
лап[ца]ваты (лапцяваты); [дз'а]: 
ва [дз'а]нік (вадзянік), падыхд(дз'аў 
чы (падыходзячы); [са]: гу[са]- 
ня (гусяня), каіса]кі (касякі), 
літу[са]ніна (мітусяніна); [з'а]: 
гры[з'а]нўць (грызянуць); [н'а]: 
дыга]вёць (дняваць), кан'а]ня (ка- 
няня), рбў н а]дзь (роўнядзь); [п':а]: 
спрасёбін':а] (спрасоння); [йа]: вар- 
[йа]цёць (вар'яцець), гле[йа]ваты, 
пасё[йа)ць, па[йа]ны; [ла]: габ- 
[т а]вёльны (габлявальны), дуп- 
Іл'а]нёты (дуплянаты) (мастацк.), 

ріх [л'а] дзь (рухлядзь). 
На стыку двух суфік. 

саў таксама сустракаецца цэлы 
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рад спалучэнняў мяккіх зычных з 
ненаціскнымі галоснымі: 

[61]: гань [б'і]ць, еўль[б'і] шча; 
Ів]: хкучара[ві]сты, з'Я[в'і]шча, 
яра [в'і] завацца; [ц'1]: вінава[ц'і]ць. 
гарба[ці]цца; [дз'і]: лё[дз'і]сты; 
[н'і]: гарбт[н'і]ца, гараджё[н'і]н, 
дзяці[н'і]цца, цыгар[нк, яч[н']- 
шча; [н':1]: пёсе[н'і]к; [л'1]: бабў- 
Іл'і]я, тўф [ті] н; [йі]: скрб [йі] ць; 

[б'е]: чыта [б'е] льны; . [в'е]: бі- 
[в'е] нь, карыслі[в'е]ц; [н'е]: дзяці- 
(п'ець; [л'е]: выстаў [л'е] ны. 

На стыку кораня і кан- 
чатка зафіксаваны наступныя 
спалучэнні зычных і ненаціскных га- 
лосных: 

[21]: лё[п'і]ш (дзеясл. цяп. ч. 2 
ас. адз. л.); [6'і]: ва[б'і]ш (дзеясл. 
цяп. ч. 2 ас. адз. л.); [в'і]: злё[в'і]шс 
(дзеясл. буд. ч. 2 ас. адз. л.); [ц']: 
маі; [ц]: у суквё [ці] (сук- 
вецці) (М. скл. адз. л.); [дз'і]: лю- 

[дзі] (Н. скл. мн. л.); [дз':]: сў- 
[дз':11] (суддзі) (Н. скл. мн. л.); 
ісі]: ло[сі] (Н. скл. мн. л.); [3'1]: 
зво [з'і]іш (дзеясл. цяп. ч. 2 ас. адз. 
л.); [н]: сё[н']; [н'і]: насё[н'і] 
(насенні) (М. скл. адз. л.); [(11: 
арэ]л'і] (Н. скл. мн. л.); [л':і]: вя- 
сё[х':і] (вяселлі) (М. скл. адз. л.); 
[х'1]: дёўх'і] (Н. скл. адз. л.); [гі]: 
кра [гі] (Р. скл. адз. л.); [к]: лё- 
[кі] (Н. скл. мн. л.); [йі]: абе[йі] 
(Н. скл. мн. л.); 

[му]: му] (імю) (Д. скл. адз. 
л.); [му]: гбс[ц'у] (госцю) (Д. скл. 

адз. л.); [ц':у]: ра[цзу] (раццю) 
(Т. скл. адз. л.); [су]: лё[су] (ле- 
сю) (Д. скл. адз. л.); [с':у]: ве[с':у] 
(воссю) (Т. скл. адз. л.); [н'у]: вўч- 
[гу] (Д. скл. адз. л.); [н':у]: Рў- 

[ну] (рунню) (Т. скл. адз. л.); 
[8у]: лакб [йу] (пакою) (Д. скл. 
адз. л.); [ху]: Кб[ту] (Колю) (Д. 
скл. адз. л.); 

[п'е]: у хлю[п'е] (М. скл. адз. 
л.); [б'е]: у буле[б'е] (М. скл. адз. 
л.); [в'е]: у хлё[в'е] (М. скл. адз. 
л.); [ф'е]: аб тор[ф'е] (М. скл. адз. 
л.); [м'е]: і[м'е]м (Т. скл. адз. л.); 
ше]: у хаце] (М. скл. адз. л.); 
[ш':8]: смё [це] (смецце); [дз'е]:



у сё[дз'е] (М. скл. адз. л.); [дз':е]: 
развб [дз':е] (разводдзе); [с'е]: у лё- 
[с'е] (М. скл. адз. л.); [е':е]: калё- 
[с':е] (калоссе); [з'е]: у стб[з'е] 
(М. скл. адз. л.); [3':9]: палб[з':е] 
(палоззе); [н'е]: у сё[н'е] (М. скл. 
адз. л.); [н':8]: світа[н':е] (світан- 
не); [йе]: сё[йе] (дзеясл. цяп. ч. З 
ас. адз. л.); [л'е]: мё[л'е], (дзеясл. 
цяп. ч. З ас. адз. л.); [л':9]: кры- 
[л':е]; 

[б'а]: рд[б'а]це (робяць) (дзе- 
ясл. цяп. ч. 3 ас. мн. л.); [в'а]: ір- 
[в'аўцё (ірвяце) (дзеясл. цяп. ч. 2 
ас. мн. л.); [м'а]: пблы[м'а] (полы- 
мя); [ц'а]: гдс[ца] (госця) (Р. скл. 
адз. л.); [ц':а]: свё[ц':а] (свацця); 
[дз'а]: пя[дз'а] (пядзя); [дз':а]: 
павод дз':а] (Р. скл. адз. л.); [са]: 
лб!са] (леся) (Р. скл. адз. л.); 
[с':4]: кры[с':а] (крысся) (Р. скл. 
адз. л.); [з'а]: ма[з'а]ў (мазяў) (Р. 
скл. мн. л.); [н'а]: скро[н'а] ў (скро- 
няў) (Р. скл. мн. л.); [н':а]: бацві- 
[н'а] (Р. скл. адз. л.); [йа]: гар- 
тэнзі [йа]; [л'а]: дб[л'а] (доля). 

У склад некаторыхканчат- 
каў таксама ўваходзяць спалучэн- 
ні мяккіх зычных з ненаціскнымі га- 
лоснымі: 

[м'1]: гуся [м'і] (Т, скл. мн. л.); 
[йу]: вячзрню [йу] (прым. В. скл. 
адз. л.); [ц'е]: напіша[шце] (дзеясл. 
буд. ч. 2 ас. мн. л.); [йе]: стрдга [йе] 
(прым. Р. скл. адз. л.); стўка[йе]ш 
(дзеясл. цяп. ч. 2 ас. адз. л.); [йа]: 
чырвона [йа]. 

Пэўныя спалучэнні тылу «мяккі 
зычны -- ненаціскны галосны» су- 
стракаюцца на стыку суфік- 
са і канчатка: 

[в'1]: любб[в'і] (Р. скл. адз. л.); 
[ц'1]: гнўткас[ўі] (Р. скл. адз. л.); 
[111]: рані] (ранні); [л'і]: бабў- 
[т'і] (Р. скл. адз. л.); [кі]: люд- 
с[к'і], матуль [кі] (Р. скл. адз. л.), 
ходзі[к'і] (Н. скл, мн. л.); 

(7у]: радас[шу] (радасцю) (Т. 
скл. адз. л.); [н'у]: вўч[н'у] (вучню) 
(Д. скл. адз. л.); [лу]: дрЭлўлу]ць 
(дрэмлюць) (дзеясл. цяп. ч. З ас. 
Мн. л.); 

[ц'е]: на рабб[ц'е] (М. скл. адз. 
12. 

л.); (и'е]: краі[н'е] (М. скл. адз. л.); 
[л'е]: дрэл [л'е] (дзеясл. цяп. ч. З 
ас. адз. л.); 

[н'а]: пякар[н'а]й (пякарняй) 
(Т. скл. адз. л.); [л'а]: бабў[ла] 
(бабуля). 

У склад рада прэфіксаў 
уваходзяць спалучэнні мяккіх зыч- 
ных з ненаціскнымі галоснымі [і], 
[е] і [а]. 

[м'і]: [м'іўжббр'е; [н'і]: [н'і]- 
вбдзін; [х'і]: ар[(х'і]скёптык; 

[п'е]: [пе]рагаворваць, [п'е]- 
радпакой; [б'е]: а][б'е]ззаразіць, 
[б'е] спаспяхдва; [н'е]: [н'е] любоў, 
[н'е] дабіраць; 

[ба]: [б'а]знябсы, а[б'а]скры- 
ліць; [н'а]: [н'а]згрэба; [ла]: пас- 
[л'а] ўздзеянне. 

У склад суфіксаў увахо- 
дзіць рад спалучэнняў мяккіх зыч- 
ных з ненаціскнымі галоснымі: 

[6'1]: сёль [б'і] шча, хрэсь [б'і] ны; 
[в'і]: дыха[в'і]ца, схо [в'і] шча; 1ф'1]; 
кады [ф'і]кавёць, кіна(ф'і] каваць; 
[ц'1]: грэб [ц'і]ся, кура [ц'і] на; [н'і]: 
грымас](н'і] чанне, двбеч[н'і]к, ку- 
рат[ні]к, мяль[н'і]ца, першакўрс- 
[н'іўца, смакбў[н'і]ца; [л'і]: грэб- 
[л'і] вы, вучы [л'і] шча; 

[в'е]:бяля [в'е] некі, крывап(в'е]ц; 
[ше]: вучы [ц'е]ль, рыжава[ц'е] нь- 
кі; [с'е]: бялю[(с'е]нечкі, малюпа- 
[с'е/нькі, таню[с'е]некі, ціху [(с'е]нь- 
ка; [н'е]: блізе[н'е]чка, малюпасе- 
[н'е]чкі, малюсе[н'е]чкі, пехаці- 
[н'е]ц. 

У канцы першага кампанента 
і на стыку кампанентаў 
складаных слоў адзначаны 
наступныя спалучэнні мяккіх зыч- 
ных с ненаціскнымі галоснымі: 

[в'і]: гра [в'і] мётр; [м'і]: сяім'і]- 
ббр'е; [дз'і]: прай[дз'і]свёт; [ші]: 
пя [ц'і]гбдка; 

[б'е]: ся[б'еўлюб; [ц'е]: ждў- 
[це] ўтварёние, трэ [ц'е] ступённы; 
[се]: у(с'е]баковы; [н'е]: зёр[н'е]- 
сушылка,  кд[н'е]гадбўля;" [йе]: 
крё][бе] вугбльны; [л'е]: стаёіл'е]- 
ліцёйшчык,  вуе [т'е]лагружальнік, 
зёл[л'е]зварбт,  хва[л'е]ўтвараль- 
нік; 
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(ф'а]: ха[ф'а]нблка (кафямол- 
ка). 

У літаратурнай мове суіснуюць 
фанстычныя варыянты рада лексем 
з рознымі ненаціскнымі галоснымі: 
водбліск і водблеск. Часам пара- 
лельна ўжываюцца варыяпты з цвёр- 
дымі і мяккімі зычнымі: біклага і 
баклага, каўбаса і кілбаса, кіпцюр і 
капцюр, цыгарэта і сігарэта (ра- 
дзей). 

Не адпавядаюць нормам літара- 

турнага вымаўлення варыянты слоў, 
дзе мяккія зычныя замяняюцца мяк- 
кімі падоўжанымі зычнымі: гасці- 
нічны (не гасціннічны), разявіць (не 
раззявіць), а таксама наступныя 
фанетычныя варыянты слоў, у якіх 
памылкова ўзаемазамяняюцца  га- 
лосныя або мяккія і цвёрдыя зыч- 

ныя: агледзець (не агледзіць); буд- 
ны (не будні); фламастэр (не фла- 
масцер); аканіца (не акяніца); іх- 
ні (не іхны), 

5 47. АГУЛЬНАЯ ХАРАКТАРЫСТЫКА 

ДВУХЧЛЕННЫХ СПАЛУЧЭННЯЎ ЗЫЧНЫХ ГУКАЎ 

У беларускай літаратурнай мове 
распаўсюджаны чатыры тыпы двух- 
членных спалучэнняў зычных: «шум- 
ныўшумны», «шумны- санорны», 
«санорны-- шумны», «санорны-са- 

норны». 
Спалучальнасць зычных гукаў у 

межах слова ў параўнанні з той, што 
адзначаецца пры спалучэнні зычных 
гукаў з галоснымі, меншая. Рэгу- 
дярпыя фанетычныя працэсы робяць 
немагчымымі частку двухкансанант- 
ных спалучэнняў. У выніку дзеяння 
асіміляцыі зычных па глухасці-звон- 
касці ў беларускай мове ў двухчлен- 
ных кансанантных спалучэннях абод- 
ва шумныя зычныя глухія або абод- 
ва звонкія. 

Глухія зычныя гукі перад звон- 
кімі змяняюцца ў звонкія: бара- 
[аз'б]а (барацьба), но [з'б'] іт (нось- 
біт), дву[гг]адовы (двухгадовы), 
двухсо[дг]дддзе р (двухсотгоддзе), 
зеыіжгіцкавы (звышгукавы), лі- 
Іджб]а (лічба), пла [дзд]арм (плац- 
дар»), зісз]амен (экзамен). 

Звонкія зычныя перад глухімі ў 
двухчленных кансанантных спалу- 
чэннях аглушаюцца:  дзя[ц'к]а 
(дзядзька), лё[хк']і (лёгкі). 

У канцы слова перад паўзай у 
двухчленных спалучэннях. звонкія 
шумчыя зычныя заўсёды вымаўля- 
юцца як глухія: до[шч] (дождж), 
з'е]с1] (з'езд). 

Перад санорнымі зычнымі шум- 
ныя зычныя адрозніваюцца па звон- 
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касці-глухасці. Напр., [сл] он, [злідм; 
а[тр]ад, а[др]азу;  [ем]ажыць, 
[зм]азваць; (кн']іга, [гн']іда; ка- 
[пйо] (кап'ё), зрэ[бйе] (зрэб'е); 
[св']інед, [з'в']інець. Але ў пэўных 
марфалагічных умовах шумныя ча- 
сцей выступаюць як звонкія. Так, 

большасць прыставак, якія заканч- 
ваюцца на шумныя зычныя, перад 
санорнымі маюць звонкія гукі: 
[з'н]імаць, а [бв']есці, а[дм]ачыць, 
на[дл]амаць, па[дйа]зны (пад'яз- 
ны). 

Зычны [в] пры разглядзе канса- 
нантных спалучэнняў мэтазгодна ад- 
носіць да санорных, да якіх ён мак- 

сімальна набліжаецца з функцыя- 

нальнага боку. Перад ім шумныя 

зычныя адрозніваюцца ла глухасці- 

звонкасці:  [свіарка спрэчка -- 
[зв]арка 'злучэнне металічных частак 

шляхам сплаўлівання”  [двідр-- 

[твідр; (гв]ардыя - [кв]арцыт І 
інш. Ён чаргуецца з [ў], з якім У 

пэўных пазіцыях чаргуецца таксама 

санорны [л]. , 
Існуюць і іншыя абмежаванні на 

спалучэнні шумных зычных. Калі 
змычныя [д], [т] сустракаюцца пе“ 

рад змычна-шчыліннымі зычнымі 

[ч], [ц], яны ў радзе выпадкаў вы- 

маўляюцца як адпаведныя змыч- 

на-шчылінныя: а[ч:]уць (адчуць); 
аіч:]ыніць (адчыніць); у каіц]е 
(у кадцы); лё[чЗык (лётчык); на- 
ла[чык (наладчык); у хац] 

(хатцы).



Перад свісцячымі [3], [с], [3'], 
[с'] змычныя [д], [т] у канцы гу- 
чання набываюць шчылінны эле- 
мент:  падззямелле, пат“Сініць 
(падсініць). 

Калі зубны шчылінны [з] стаіць 
перад пярэднепаднябенным шчылін- 
ным [ж] і перад змычна-шчылінным 
пярэднепаднябенным [дж], ён пры- 
падабняецца да гэтых гукаў па ме- 

сцы ўтварэння: е[ждж]у (езджу), 
[жж]аць (зжаць). 

Зубны шчылінны [с] перад пя- 
рэднепаднябеннымі шчыліннымі [ш] 
і [ч) прыпадабняецца да іх па ме- 
сцы ўтварэння: разно[шч] ык (раз- 
носчык), ра(шчІыяіць (расчыніць), 
ра[шш]арквацца (расшарквацца), 

[шш] ытак (сшытак). 
Спалучэнні зычных тоеснага спо- 

сабу і месца ўтварэння магчымы ў 
беларускай мове амаль з усіх зыч- 
ных: [пп]: а(пт]аліць (абпаліць); 

[66]: а[бб] удаваць; [дд]: а[дд]а- 
ваць; [кк]: мя[кк]а; [се]: [сс[ы- 
паць. 

Асаблівасцю беларускай фанеты- 
кі з'яўляецца ўзнікненне на месцы 
спалучэння аднолькавых зычных 
падоўжаных зычных. Фанетычна 
ў беларускай мове амаль усе зыч- 
ныя могуць быць падоўжанымі: [7], 

[а], аз”, [г], [з], [е], [37]; [ш], 
[ж], [а], [а]; [ч], [н]. Ін), [я], 
[6], [п], [к], [к']. Яны ўжываюцца 

ў наступных словах: [т:] а[т:]алы 
(адталы); [д:] а[д:]дрваць (аддор- 
ваць); а разво[дз'і]е (развод- 
дзе); (с:]: ра[с:]адзіць (рассадзіць); 
[з:] раўізі]алаціць  (раззалаціць); 
[с':]: ка(с:]о (кассё); [з':]: пало- 

  

[з']е (палоззе); [ш:]: ра[ш:а- 
стаць (расшастаць); [:]: ра[ж:]а- 
лабіць (разжалабіць); [ц:]: два- 
[ц]аць (дваццаць); [м':]: выше 
(выццё); [ч:]: су[чЧа (сучча); [н:]: 
Га(н:]а; [н':]: сняда[н“]е (снядан- 
не); 11':]: навако [л':] е (наваколле). 

Артыкуляцыйва падаўжэнне зыч- 
ных заключаецца ў павелічэнні ча- 
су артыкуляцыі асобных фаз адпа- 
ведчых гукаў: у змычных і змычна- 
шчыліцных затрымліваецца ў часе 

змычка моўных органаў, у шчылін- 
ных больш доўга вытрымліваецца 
шчыліна паміж органамі мовы. Ар- 
тыкуляцыйна падоўжаныя змычныя, 
змычна-шчылінныя і шчылінныя 
зычныя ўяўляюць сабой адзінае гу- 
кавое ўтварэнне. 

Паколькі ў выбухных і афрыкат 
павялічваецца толькі змычка, то 
яны не могуць падаўжацца ў пачат- 
ку слова. Фрыкатыўныя ж можна 
працягнуць і ў пачатку слова (сша- 
лелы, сшэрхлы, зважаць, зжыц- 
ца) 9. . 

Традыцыйна ў фанетыцы белару- 
скай мовы адрозніваюць марфала- 
гічнае і фанетычнае падаўжэнне, 
У пэўных пазіцыях марфемная мя- 
жа падзяляе падоўжаны зычны на 
два аднолькавыя гукі, адзін з якіх 
належыць папярэдняй марфеме, а 
другі -- наступнай. Таму ён успры- 
маецца як падвоены гук (напры- 
клад, у словах ззаду, аддаць, ка- 
менны, купацца). Пры такім марфа- 
лагічным: падаўжэнні мэтазгодна 
разглядаць падоўжаны зычны як фа- 
нетычную адзінку, што складаецца 
з двух аднолькавых гукаў, бо якраз 
такім чынам яе ацэньваюць самі 
носьбіты мовы. Улік гэтых абставін 
дазваляе лічыць большую частку пе- 
раважна цвёрдых падоўжаных зыч. 
ных як спалучэнне двух аднолька- 
ВЫХ ЗЫЧНЫХ. 

У той жа час фанетычна падоў- 
жаныя зычныя, якія ўзніклі на мя- 
жы кораня і канчатка са спалучэн- 
няў зычных з [і] (тыпу воссю, выц- 
цё, запечча, зацішша, збожжа, маз- 
зю, свіння, суддзя), больш правіль- 
на лічыць адным непадзельным гу- 
кам і разглядаць, як гэты зычны 
гук спалучаецца з галоснымі. 

Ужыванне гэтых падоўжапых 
зычных у сучаснай мове абмежава- 
на пэўнымі тэматычнымі і грама- 
тычнымі разрадамі лексікі і пека- 
торымі граматычнымі формамі слоў. 
Яны адзначаюцца ў зборных назоў- 
ніках ніякага роду (бадылле, сук- 

9. Беларуская граматыка. Ч. 1. С. 20--24; 
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вецце); у аддзеяслоўных назоўніках, 
якія абазначаюць працэсы (кіра- 
ванне, набыццё); у прыставачных 
назоўніках са значэннем месца (раз- 
дарожжа, узлессе); у складаных і 
прыставачных назоўніках са значэн- 
нем зборнасці (бязлессе, стагоддзе); 
у назоўніках, утвораных ад прымет- 
пікаў з розным адцягненым значэн- 
нем (багацце, ранне); у некаторых 
назоўніках жаночага роду, часта су- 
адносных з назоўнікамі мужчынска- 
га роду (дягуння, свацця); у нека- 
торых назоўніках з прадметным 
значэннем (валлё, кассё); у некато- 
рых прыслоўях, утвораных ад на- 
зоўнікаў (ноччу, рыссю); у творным 
склоне адзіночнага ліку назоўнікаў 
жаночага роду з нулявым канчат- 
кам (гніллю, цішшу); у творным 
склоне лічэбнікаў (дзесяццю, пяц- 
цю). 

Марфемная прыналежнасць гэ- 
тых элементаў не такая відавочная, 
як у марфалагічна падоўжаных зыч- 
ных. У некаторых выпадках на кан- 
цы кораня падоўжаны зычны можа 
проціпастаўляцца непадоўжанаму, 
адрозніваючы словы па сэнсу: та- 
[н':е]ць 'станавіцца танным" -- та- 
[н'е] ць (абл.) 'танчэць”. 

Значная колькасць абмежаван- 
няў на двухчленныя кансанантныя 
спалучэнні звязана з дзеяннем асі- 
міляцыі зычных па цвёрдасці-мяк- 
касці. 

Губныя зычныя [6], [п], [м], [Ф], 
[в] у двухчленных кансанантных 
спалучэннях, калі яны папярэдніча- 
юць мяккаму зычнаму, застаюцца 
цвёрдымі.  Напр., а[бдз']іраць, 
[бй]у (б'ю), а[пц'] іраць (абціраць), 
ся[мі]я (сям'я), са[фй]ян (саф”- 
ян). 

Губны [ў] бывае толькі цвёрдым 
у спалучэннях з мяккімі зычнымі і 
выступае толькі ў якасці першага 
члена кансанантных спалучэніяў, 

Зубныя зычныя [з] і [с] перад 
мяккімі губнымі, мяккімі пярэдне- 
язычнымі і мяккімі сярэднеязыч- 
нымі бываюць пераважна мяккімі: 
[з'б]іраць, (з'в']ер, ([з'з']абнуць 
(ззябнуць), [з'л']іць, [з'дз']гк, 
[з'м']еншыць, [з'н]ешні, [з']ава 
(з'ява), [с'л]есар, [с'н'] едаць, 
[сп]іна,  [сс]аліць  (ссяліць), 
Іс ф']ера, [с ц']ішыць. 

Зубныя зычныя [3] і [с] у спа- 
лучэннях з заднеязычнымі г, [к], 
[х] бываюць толькі цвёрдымі: [сх']іт- 
рыць, [зг']інуць, [ск']інуць. 

Цвёрды пярэднеязычны [н] пе- 
рад мяккімі пярэднеязычнымі гука- 

і [8], [ц], [дз'], [з']» [е], [2] і 
сярэдаёязычным [й], як правіла, вы- 
ступае як [н']: бясеэ [н'е'] іца, ве[н”- 
з']ель, гама[н'л ]івы, ка[н'с]ервы, 
ма [нтшц']ёр, му [н'дз']ір. 

Перад губнымі [в'], [ф'] у двух- 
членных спалучэннях часцей сустра- 
каецца цвёрды [н]: ка[нв']ерт, ка[н- 
ф'] ерэнцыя. 

Фанетычнай сістэмай беларускай 
мовы дазваляецца таксама варыянт- 
нае вымаўленне значнай часткі спа- 
лучэнняў мяккіх і цвёрдых зычных, 
што тлумачыцца індывідуальнымі 
асаблівасцямі гаворачых, лексікалі- 
зацыяй пэўных кансанантных спа: 
лучэнняў, марфемнай структурай 
слоў, у якіх сустракаецца тое ці ін- 
шае спалучэнне. Такія варыянты 
аналізуюцца ў раздзеле Арфаэпія, а 
таксама пры разглядзе спалучэнняў 
зычных, якія сустракаюцца ў розных 
марфемах і на стыку марфем у ме- 
жах слова. 

5 4.8. ДВУХЧЛЕННЫІЯ СПАЛУЧЭННІ 
ЗЫЧНЫХ «ШУМНЫ З ШУМНЫ» 

У беларускай мове існуюць на- 
ступныя спалучэнні зычных «шум- 
ны--шумны»: «цвёрды- цвёрды», 
«цвёрды-р мяккі», «мяккі- цвёрды» і 
«мяккіЗ мяккі». 
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Спалучэнні «цвёрды шумны 
цвёрды шумны» больш разнастай- 
ныя ў параўнацні з астатнімі. У па- 
чатку слова сустракаюцца: 

[пт]: [пт]аства; [пс]: [пс]аваць;



[паш]: [пш]ык; [пч]: (пч]аляр; [пх]: 
[пх] аць; 

[бз3]: [бз]ынкаць; 
[дб]: [дб]айна; 
[джае]: [дже]аць (джгаць); 
[тк]: [тк]аніна; [тх]: [тх]ер; 
[36]: [зб/ажына; [зд]: [зд]атны; 

[зг]: [зг] уба; 
[сп]: [сп]агнацеь; [ст]: (ст]ара; 

[сс]: [сс]унуцца; [ск]: (ск]арб; 
[сц]: [сц] эджаны; [сх]: [сх]двішча; 
ісф]: [сф]атаграфаваць; 

Іжб]: [жб]анок; [жд]: [жд]ан- 
хі; [жж]: [жж]ываць (зжываць); 
[кг]: [жг]уцік; 

[шл]: [шп]арка; [шт]: [шт]ора- 
ніцы; [шш]: [шшытак (сшытак); 
ішч]: [шчаўе; [шк]: (шк]ада; 

[шх]: [шх] ўна; 
[чх]: [чх]аць; 
[хт]: [хт] осеці; 
[цк]: [цк]аваць; 
[гд]: [гд]аньск (Гданьск); [гж]: 

[(гж]эль; [ез]: [ез]ымсавы (гзым- 

савы). 
У сярэдзіне слова маг- 

чымы яшчэ некаторыя спалучэнні 
цвёрдых шумных зычных: 

[пп]: а[пп]аліць (абпаліць); 
[пк]: а(пк]урыць (абкурыць); [пц]: 
а[пц]угі (абцугі); [пф]: а[пф]утра- 
заны (абфутраваны); 

[бз]: фа [бз]аўком; 

[фп]: шэ[фп]овар (шэф-повар); 
Іфс]: Белпра [фс]авет; [фт]: ко[ф- 

т]а; [фк]: чу[фк]аць; 
[26]: шма[дб]аковы (шматбако- 

вы); [дз]: шма[дз]арадны (шлахт- 
зарадны); [дж]: шма[дж]анравы 
(шматжанравы); [дзг]: спе[дзг]а- 
роднінагандаль (спецгароднінаган- 

даль); [ді]: шма[дг]алосы (шмат- 
галосы); 

[тп]: а[тп]ўудзіць (адпудзіць); 
[71]: а[(тт]аваць (адтаваць); [тс]: 
шна[тс]астаўны; [тк]: дзя[тк]ор; 
[тш]: а[тш] ухаць (адшукаць); [7ф]: 
а [тф]ўдболіць (адфутболіць); 

[шц]: мі[шшарства (міжцарст- 
ва); [шс]: мі[шс[артавы (міжсар- 
тавы); [жз]: мі[жз] убны; 

[38]: мя [зе]а (мязга); 

[чч]: [чк]: 
ве][чк]а; 

[хп]: тро [хп]олле; [хе]: трахс]д- 
ты; [хч]: абля[хч]аць (аблягчаць); 

[хк]: ве [хк]аць; [хц]: дву[хц]алёў- 
ка; [хх]: дву [хх]адовы; [хф]: двух- 
ф]азны; 

[кт]: ка[кт]ус;: [ке]: куўкс]а; 
[кш]: ло[кш]ына; [кч]: мя[(кч]эй- 
шы; [кк]: мя[кк]а; [кц]: а[кц]ыя; 

[кф]: бі[кф]ордаў; 
[гб]: дву[гбідортны (двухборт- 

ны); [17]: дву[гг]адовы (двухгадо- 
вы). 

У каяцы слова сустрака- 
юцца наступныя спалучэнні цвёрдых 
шумных зычных: 

[ат]: шэ[пт]; [пс]: ры [пс]; [пш]: 
ле[пш]; 

[ск]: удру]Іск] (удрузг); 
ме]сц]; [ст]: агрэ [ст]; 

[шп]: слу[шп] (служб) (Р. скл. 

мн. л.); шт]: ары[шт]; [шч]: 

пу [шч]; 
[хт]: ю [хт]; 
[кт]: фру [кт]; [кс]: бо [кс]; (кш]: 

іна [кш]; 

Фт]: аф]. 
Спалучэнні «цвёрды шумны 

мяккі шумны» сустракаюцца радзей, 
чым спалучэнні, якія складаюцца з 
двух цвёрдых зычных. 

“У пачатку слова зафікса- 

ваны наступныя спалучэнні такога 

а[ччіай (адчай); 

[сц]: 

тыпу: 
[1]: [пц ]ёж (Пціч); [пе]: 

[пс [ іна; аа ры? зе] 
[б3']: [бз']ік; 
[зг]: [зг']інуць; 
[ск']: [скДівічны; [сх']: [ех']і- 

біць; [сф']: [сф'] інкс; 
[шт]: [шп']ігаваць; [шк']: 

[шк']ельца; [шх']: [шх'] еры; 
[хш']: [хи] ёвец; 
[кп']: [ка ]ёць; [кс]: ([кс']ёндз. 

У запазычаных словах сустракаец- 
ца яшчэ спалучэнне [сф']: [сф']ера. 

У сярэдзіне слова, акрамя 
прыведзеных, сустракаецца яшчэ 
рад спалучэнняў, якія складаюцца з 
першага цвёрдага і другога мяккага 
зычных: 

[пп']: а(пп']ечаны (абпечаны); 
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[пк']: а[пк']ітоўка  (абкітоўка); 
[пх]: а[пх]ітраваць  (абхітра- 
ваць); 

[66']: а [бб'] егаць; [бдз']: 
а[бдз']ірала; 167]: а[бг']інаць; 

[фи]: ліўфиўёр; [фе]: тэ[фе р; 
(джг]: а[джг]ір” [джб']: лі- 

[джб']іна (лічбіна); 
[а6']: г [дб']іўка; [дз']: па[дз]а- 

мелле; [дг']: а[дг']інацца; 
[38]: рэ [зв]іны (рэзгіны); 
[тп]: а[тп'] ячы; [14]: а[туТер- 

ці (адцерці); [тс]: а[тс]ёрбаць 
(адсёрбаць); [тк]: а[тк]іпаць (ад- 
кіпаць); [тх]: па[тх ]інаць. (пад- 
хінаць); [тц]: па(ту]ерабіць (пад- 
церабіць); [797]: а[тф'] ільтраваць; 

[2к6']: вара]жб']іт; [жг']: 
звы[жг]ігант (звышгігант), 

[се]: тран[се'] ібірскі; 
[шц]: нарэ[шц']е; [шс']: мі[ш- 

с]есіённы (міжсесіённы), 
[чц]: лазы [чу]е (дзеясл. заг. л. 

2. ас. мн. л.); [чк']: ру[чк]і; 
[хк']: кро[хкіё [хе]: дву[х- 

сетка; [хф']: дву[хф [юзеляжны; 
[цк]: грэ [цк']; 
[кц]: а[кцу]ёр; 
[26]: рэ[гб']і; 
[ез']: э[вз' ]емпляр. 
У канцы слова двухчлен- 

ныя спалучэнні, якія складаюцца з 
першага цвёрдага шумнага і друго- 
га мяккага шумнага, не ўжываюцца. 
Выключэнне складае [фу] у запа- 
зычанай лексеме фініфць. 

Двухчленныя спалучэнні шум- 
ных, якія складаюцца з першага 
мяккага і другога цвёрдага зычнага, 
у беларускай мове вельмі абмежа- 
ваныя. Яны не сустракаюцца ў аб- 
салютным пачатку і ў абсалютным 
канцы слоў і адзначаюцца толькі 
ўсярэдзіне слова. Гэта [дз'б]: 
ха[дз'б]а; [дз'д]: супра [дз'д] эсант- 
ны (супрацьдэсантны); [дз'з]; су- 
пра[дз'з]аконны (супрацьзаконны); 
[дз'г]: супраідзг]азавы (супраць- 
газавы); 

[шл]: супра[цп]аказаны  (су- 
працьпаказаны); [шл]: супра[у- 
тіарпедны (супрацьтарпеднаы); 
[ц'х]: супра[ух]алерны (супраць- 
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халерны); [цс]: пя[цс]дт (пяць- 
сот); [ц'ц]: супра[ц'ц] ынготны (су. 
працьцынготны); [цч]: супраіц- 
чіуяны (супрацьчумны); [ц'ш]: су- 
пра[ш]окавы  (супрацьшокавы); 
[цук]: ба [ук]а; 

[36]: ка[з'б]а (касьба); 
[ск]: Зо][с'к]а (Зоська), Я(с- 

к]а (Яська). 
Двухчленныя спалучэнні шум- 

ных мяккіх зычных сустракаюцца 
шырэй, чым тыя, якія складаюцца з 
першага мяккага і другога цвёрда- 
га зычнага. Зафіксаваны наступныя 
спалучэнні: 

[сп']: 
[с ц']інка; 

[дз'б']: мала[дз'б]іт (малаць- 
біт); 

[36]: па[з'б']егнуць; 
[з дз'] ейсніцца. 

іх у пачатку слова су- 
стракаюцца: 

[сп ]ечаны; [сц]: ху- 

[з'дз']: 

Іст]: [сп]ець; [сш]: [сц]е- 
рагчы; 

[з'6']: [з'б'] іраць; [з'дз']: 
[здз]ек; аў канцы слова-- 
толькі [с'ц']: чэ[сц']. 

Спалучэнні зычных «шумны-р 
Ч.шумны» ў адносінах да марфем- 
най структуры словаформ прад- 
стаўлены ў розных пазіцыях. 

У пачатку кораня зафікса- 
ваны наступныя двухчленныя спа- 
лучэнні з цвёрдых зычных: 

[ат]: [пт]ах, [пт]ушка і ў выт- 
ворных ад іх, а таксама ў запазыча- 
ных словах [пт]алаін, [пт] эрадак- 
тыль, [пт] эразаўр; [пс]: [пс]аванне 
і ў запазычаных [пс[алож, [пс]а- 
ломшчык, [пс]алтыр; [пш]: [піца- 
ніца, [пшык (разм.); [пч]: ([пча- 
ла іў вытворных; 

[б3]: [бз] ык і ў вытворных; 

[Фт]: [фт]ор; 
[дб]: [дб]айнасць і ў вытвор- 

ных; [дж]: [дж]унглі, [джут 
ідж] онка, [дж] оўль, [дж]эя, 
[дж] эрсі, [дж] ен; [джг]: [джг]ая- 
не (варыянтнае вымаўленне). 

Астатнія спалучэнні фіксуюцца 
ў абмежаванай колькасці ва ўлас- 
най лексіцы ці ў запазычаннях:



[зб]: [зб]ан, [зб] ажына, 

“збожжа; [зд]: [зд]ань; 
[тк]: у радзе слоў з коранем 

тк- (тк]аняё і інш., [тх]: у радзе 

слоў з коранем тх- [тх]ор і ў выт- 

ворных; [тч]: толькі ў словаформе 

[ч]э (ад ткаце); [тф]: У выкліч- 

ніку [19ф]9; 
[сп]: 

[сп] ерт, 
[ст] алюга, 
іск]:  [ск]арё, 

[сп]аць, [сп] агада, 

[спіора; [ст]: [ст]арт, 

[ст] ук, [стыле, [стэй; 
[ск]арга;  Ісц]: 

[сціэна; Ісх]: [сх]аласт; [сф]: 

[сф] агнавы, 
[кб]: [жб]ан; [жа]: [кд] аць; 

[ждж]: [ждж]э (дзеясл. цяг. ч. 

З ас. адз. л.); [жг]: [жг]ўт; 

[ша]: [шшак; [шч]: (шчака; 

[шт]: [шт]аны; [шх]: ішх]уна; 

[шк]: [шк]ада; 
[чх]: [чх]аць; 
Іцк]: Іцк]аваць; [цх]: 

туба (Цхалтуба), 
[хт]: [хт]ось; 
[гд]: (гд]анеск 

[гз]: [гзылс;  [гж]: 

(Гжэль). 
З двухчленных спалучэнняў, 

якія складаюцца з першага цвёр- 

дага і другога мяккага зычнага, у 

пачатку кораня сустракаюцца на- 

[ах] ал- 

(Гданьск); 
[гж]эль 

ступныя: 
[аф]: [пф']еніг (адзінкавае 

запазычанне); [пс]: [пас']яр, 

[пас] юк, [пс] іхолаг; [пх']: 

[пх']еньян (Пхеньян); [пц']: [пцТіч 

(Пціч); 
[63]: [бз' ік (разм.), [бз']іка- 

ваты (разм.) (толькі ў гэтых сло- 
вах); 

[ск']: (ск]іба, [скІіт, [ск] ёф; 

сф']: у запазычаннях ([сф']ера, 

[сф']інкс; [сх]: у запазычапнях 

схема, (сх']ізма; 
[шт]: у запазычаннях (шпі. 

ён, [шп']італь, [шп']ень; [шк]: у 
запазычаннях [шк']іпер, [шк]іпі- 

нар, (шкельца, (шкілет; [шх']: 
у запазычанні [шх'] еры; 

іхц']: [ху] іва; 
[кл']: [кп']іць; [ке]: у запазы- 

чапнях  [кс]ілафаніст,  [ке]ян- 
дзаўскі. 

У гэтай пазіцыі не ўжываюцца 

двухчленныя спалучэнні зычных, 

першы з якіх мяккі, а другі -- цвёр- 

ды. ' 

У пачатку кораня двухчленныя 

спалучэнні з двух мяккіх шумных 

зычных сустракаюцца ў невялікай. 

колькасці выпадкаў: 

[з'дз']: [з'дз']ек, [з'дз'] ейс- 

ніць, [з'дз'] яйсненне; 
[“]: (спірт, [сп]ектакль, 

Іг п]ектр; (ец]: (см) ебануць, 

[“ц]енка, [сцТіпла, [сц] ірка, 

Ісц]ірта, [сц]ёсла, [сц ]юард. 

[“у]ябле, [сцІяе, [с''] яжок, 

[“ц]яжынка, [сц]яна, [сц] яр- 

ляджы. 
У сярэдзіне кораня так- 

сама фіксуюцца спалучэнні з двух 

шумных зычных. З двух цвёрдых 

складаюцца наступныя з іх: 

[пт]: а(птрыміст, апт] ичны, 

а[пт]эка, ка(птіан,  ко[пт]ур; 

[пс]: а][пе]алют (абсалют), а(ип- 

с]анін, ка(пе]уль, Туа[пс]э; [ніш]: 

а[пшар (абшар), капшук, ко [п- 

ша, шы[пш]ына; (пч]: тапчан, 

ці[пчіак (бат.); [пх]: а[пх]азец 

(абхазец); 
[бз]: а[бз]ац; 
[фт]: тэ [фт]элі; 

дж]: а[дж]арцы, 
(с-т.), та[дж]ык; [дб]: 

(футбол), 
[тс]: 

ры[дж]Іэр 

фу[дб]ол 

а[тс]арбент (адсарбент); 

[тт]: тра(ттіа; [тк]: мі(тк] аль, 

ша[тк]аваць; [тх]: па[тх]аліл 

(падхалім); [тф]: пла[тф]орна; 

[ждж]: ма[ждж]эрыце; [жд]: 

гра [жд] анка; 
[зб]: а(зб]ука; (зл]: лма][зд]э- 

ізм; [зг]: і(згой; [за]: бра[зе]а- 

таць (бразгатаць); 
[сп]: ё[сп]ыт; [ст]: і[стіужка, 

ст] эрыя; [сх]: у[сх]од: [сф]: а[с- 

ф]альт, фа[сф]ат; [ск]: э[скІулал; 

Чшп]: па(шп]арт, шу [шп] ан; 

[шт]: ка[шт]ан, кля[шт]ар; [шч]: 

я[шчіур; (шх]: Яішх]абад; 
[чч]: во[ччіына (вотчына); 

[цк]: пла[цк]арта; 
[хт]: лі[хт]ар; [хч]: Ба[хч]ы- 

сарай; [хк]: дэ [хк]анскі; 
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[кт]: стала [кт]ыт; [кс]: а[кс]а- 
літ, вэ[кс]аль, са[кс]аул;: [кш]: 
ло [кш] ына; [кч]: ні[кч]эмны; [кц]: 
а[кц]энт, ва[кц]ына; [кф]: ра- 
[кф]ор; 

[гб]: шла[гб]аум; [гд]: ане[г- 
д]от (анекдот), та[гд]ышні (абл.); 
[гз]: ру[гз]ак (рукзак), э[гз]амеян; 
[93]: зі[ез]аг. 

Спалучэнні зычных, якія скла- 
даюцца з першага цвёрдага і дру- 
гога мяккага, сустракаюцца ў ся- 
рэдзіне слова вельмі рэдка, най- 
больш у запазычаннях: 

[пс]: а[пс]іда, 
трэ [пс'] ін; 

[б3']: ле[бз']ік; 
[фс']: тэ ]фс'] ёр; 
[зг]: фа[зг']ен (фасген); 

рэ [зв] іны (рэзгіны); 
[ажг]: а[джг]ір; 
[сф']: фа[сф']і9; [ск']: а[ск']е- 

то [пе] ель, 

[зв]: 

пак, а[ск]ет, а][ск]ірзацца, ба- 
[ск']етбол; 

[жг']: ва[жг]ерд (вашггрд) 
(тэхн.); 

[шк]: му[шк]ет, му[шк]ецёр; 
[чц]: нела [чц] іва; 
[кс]: а[кс]ельрат, а[ксТ]іёма, 

Эле[кс']ір; [кв']: [кв']естар; [кф']: 
ла[кф']іёль; 

[гб']: рэ [гб']1; 
[23']:  э[ез']еліпляр 

пляр). 
Не адзначаюцца ў сярэдзіне ко- 

раня спалучэнні двух шумных зыч- 
ных, з якіх першы мяккі, а другі-- 
цвёрды; з двух мяккіх шумных у 
тэтым становішчы зафіксаваны 
спалучэнні [сп]: а[сп']ірантура; 
[3'6']: а[з'б]ест, у[з'б]ек; [з'дз']: 
гва [з'дз'] іка. 

У канцы кораня таксама 
зафіксаваны спалучэнні з двух 
шумных зычных. 

Два цвёрдыя шумныя ўтвараюць 
наступпыя спалучэнні ў розных па 
паходжанню лексемах: 

[17]: ла(пт]а, хры [пт] овы 
(хрыбтовы), шэпт]; [пс]: гі[пс]; 
клі[ос]ы, ры [пе], турнэ [пс]; [пк]: 
цё[пк]ацца  (разм.); [пх]:  да- 
[пх]ацца (у даным выпадку корань 

(экзем- 
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складаецца са спалучэння двух 
зычных); [пф]: ца(пф]а (тэхн.) 

[бз]: а[бз]а; 
[фт]: га[фт], та[фт]а, шрыфт]; 
[дж]: хо [дж]а; 
[джб]: лі[джб]а (лічба): 
[дзг]: вэ [дзг] аць; 
[зд]: ву[зд]эчка, гва[зд]ск, 

дра(зд]овы, я[зд]ск;: [зг]: бра- 
[зг]отка, ма[зг] авы; [зе]: мя[за]а 
(мязга), 

[сп]: ва[сп]аваты; [ст]: бяро- 
спа, лу[ст[а, пла[стіун, сві- 
(сток; [ск]: вера[ск], лу[ска, 
пля[ск]аты, пу [ск]; [сц]: мя[сц]о- 
вы; [сх]: па[сх]а; 

[тк] :курапа [тк] а; 
[жб]: слу[жб]а; [ждж]: до[ж- 

дж]ык, забраіждж]аць (забраз- 
джаць); [жд]: ва [жд] ацца; 

т 

[шц]: лу[штайка; [шт]: ка- 
[шт]аваць, по[шта; [шч]: блі- 
(шчаць, лушчыць, ляўшч]ота, 
це[шч]а; [шк]: гу(шк]алка, ке- 
ішк]ацца, ло[шк]авы (ложкавы), 
ма[шк]ара, ю[шк]а; [шц]: лы[ш- 
ц]а; 

[47]: ма[чт]авы; 
[чк]а, по[чк]а; 

[хт]: кне [хт], лі[хт]ер, лу[хт]а, 
шля [хт]аваты; [хч]: ба[хч]а; 

[кт]: ква[кт] уха, праду [кт] овы; 
[кс]: бу[кс]аваць; [(кч]: чу[кча; 
[кх]: ва[кх]; [кш]: ры(кша; 

[гд]: слара [гд]авы. 
канцы кораня зафіксаваны 

наступныя спалучэнні цвёрдага і 
мяккага шумных зычных: 

[пц]: егі[пу]янін, ла[пцік; 
[пе]: апе[пе]ія (мед.), у гі[пс]е 
(М. скл. адз. л.); [пф]: у ца[п- 
ф']е (М. скл. адз. л.); 

[б3']: ло[бз']ік; 
[ск']: ці[ск'1і; 
[32]: лазе] (мазгі); 
[шп']: лу[шп'] іна; 

сабеко[шц']е (М. скл. 
[шк]: хі[шк']і; 

[гдз']: аб смара[гдз']е (М. скл. 
адз. л.); 

[хц]: дзё[х']евы, цю[хц']яй, 
шля [хц'1іч; [хк]: во[хк]і (вогкі), 
пру[хк']Ё (пругкі). 

[чк]: бру- 

б Гшц']: В 
адз.



Спалучэнні з першага мяккага 
і другога цвёрдага шумных зычных 

ў сярэдзіне кораня амаль не су- 
стракаюцца: [ц'к']: рэ[ц'к]а (рэ- 
дзька). 

У гэтай пазіцыі адзначаны на- 

ступныя спалучэнні з двух мяккіх 

шумных зычных: 
[шк]: рэ[цк']ё (рэдзькі) (Р. 

скл. адз. л.); 
[3'6']: га[з'б']енскі (газьбенскі), 

проіз'бІіт (устар), ра[з'б'] яны; 

[з'дз']: аб'е[з'дз']іць, гня [з'дз']еч- 

ка, дро [з'дз']ік; 
[ст]: во[с'п']іна; 

шу] юк, ве[с'ц'], чэ [сц]. 
Настыкукораняі суфік- 

са адзначаны наступныя спалучэн- 

ні з двух шумных зычных: 
[пт]: хля([птіаць (хлябтаце); 

[пш]: ле[аш]ы; (пк]: аблі(пка, 
гу[пк]а; [пц]: галу[пц]ы (галуб- 
цы), у гру[пціы (М. скл. адз. л.), 

зару[пц] аваны (зарубцаваны); 

[пч]: галу[пч]ык (галубчык), Па- 

та[пч]ук, прылі[пчіывы, рэ[пч]а- 
ты, устуіпч]ывы, хла[Гпч] анё; 

[тк]: кабе[тк]а, пера([тк[овы 
(перадковы), хва[ітк]а, шуфля(т- 

кІа (шуфлядка); [тц]: жы[ти]9; 

[сц]: а[с- 

[ск]: абавя[ск]дова, бяро[са 
(бярозка), кала[ск]овы, ко[ск]а; 

[сц]: пё[сц]овы; 
[жб]: вара[жбіа, дружба, 

слу [жб]а; 

[шч]: во[шчіык (возчык), пад- 

но[шч]ык (падносчык), перабе [ш- 

чык (перабежчык), прывя[шч]ы- 
вы (прывязчывы); [шк]: браішка 
(бражка), грушка, ы[шк[а 
(жыжка); [шц]: глу[шц]а (Р.скл. 
адз. л.); 

[чи]: лямпа(чціы (стылістычна 

абумоўлены варыянт) (Д. скл. адз. 
л.); [чк]: аптэ[чк]а, ба[чк]ол, ку- 
[чк]а, палі[чк]а; 

[цк]: няме[цк]ая, цаў[цк]а, ча- 
лавеіцк]ая (у мастацкай літарату- 
ры 20-х гг.); 

[кс]: пла[кс]ун; [юч]: мя[к- 
шэй; [кш]: кваўкша (заал.). 

Акрамя таго, адзначаны таксама 

спалучэнні з двух шумных зычных, 
другі з якіх мяккі: 

[111]: траса [пц']і; [пк']: агрэ[п- 
кі (агрэбкі), ато[пк]і, гі[пкІі, 
(гібкі), лі[пк']; 

тк]: е[тк]Ё (едкі), сало[тк]і 
(салодкі), ху[тк']; 

[ск']: блі(ск']ё (блізкі), гра]с- 
кі (гразкі), ма(ск']і (мазкі); 

[кб']: вара [жб'] іт; 
[шс]: адзене[шс'] я (дзеясл. зв. 

буд. ч. 2 ас. адз. л.), смяе[шс]я 
(дзеясл. зв. цяп. ч. 2 ас. адз. л.), 

хопі[шс' Ія (дзеясл. зв. буд. ч. 2 ас. 
адз. л.) (стылістычна абумоўленыя 

варыянты); [шц]:  бянтэ[шц']е 
(бянтэжце) (дзеясл. заг. л. 2ас. 
мн. л.), будара[шц]е (бударажце) 
(дзеясл. заг. л. 2ас. мн. л.), е[шц]е 
(ежце) (дзеясл. заг. л. 2 ас. мн. л.); 

[чк']: но[чк']ё (Н. скл. мн. л.); 
іхц']: ку(хц]ік; [хк']: дро[хк]і 

(дрогкі), кро[хк']і, пу[хк']і; 
[цк]: гара[цк]ё (гарадскі), 

заво[цк]і (заводскі), прыма[цк'Іі, 
работні[цк']і, калгасні[цк]ё (два 
апошнія словы сустракаюцца ў ма- 

стацкай літаратуры 20-х гг.). 
Існуе таксама пэўная колькасць 

спалучэнняў, якія складаюцца з 
першага мяккага і другога цвёрда- 
га зычных: 

[дз'б]: бара[дз'б]а (барацьба), 
ха]дз'б]а; 

[шк]: цю[цу'к]а, дзя[ц'к[а (дзя- 
дзька); 

[36]: гро[з'б]а, ка[з'б]а (кась- 

ба), про[з'б]а (просьба); 
[ск]: Але[ска 

Юра[ск]а (Юраська). 
Два мяккія шумныя зычныя су- 

стракаюцца на стыку кораня і су- 
фікса ў наступных спалучэннях: 

(Алеська), 

[дз'б']: бара[дз' біт (бараць- 
біт), мала[дз'б']іт (малацьбіт); 

[шк]: ба[цук]ё (Р. скл. адз. 

л), дзя[ш'к]ё (дзядзькі) (Р. скл. 
адз. л.); 

[з'б']: но[з'б']іт 
хрэ [з'б'] іны (хрэсебіны), 

[сц]: ба[сц]іся 
валту[сц]е (валтузьце) 
заг. л. 2 ас. мн. л.); 

(носьбіт), 

(басціся), 
(дзеясл. 
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[ск]: Зе[ск']і 
до[ск']і (Хадоські). 

У склад суфіксаў увахо- 
дзяць наступныя спалучэнні з двух 
шумных зычных: 

[тк]: бялю[тк']і, таню[тк]і; 
[ст]: брыжа[ст]ы, вуша[сты, 

машыні[ст]; [ск]: вятры [ск]а, ка- 
ні[ск]а, лагаві[ск]а; 

[шч]: гуля[шч]ы, невіду [шч]ы, 
селі[шч]а, шчупачы [шч]а; [шк]: 
даўбе шк]а, дачу [шк]а; 

[чк]: жва[чк]а, здароўе [чк]а, 
малмаўчк]а; [чк']: невялі[чк']і; 

[цк]: лмаладня[цк]і, мужы[ц- 
к']і, юна [цк']і; 

[сц]: бялява[с], люта[сц', 
маладо[сц'], старанна [сц']. 

На стыку прыстаўкі і 
кораня шырока ўжываюцца спа- 
лучэнні з двух шумных зычных. З 
двух цвёрдых зычных складаюцца 
наступныя з іх: 

[ап]: а[пп]аліць (абпаліць), 
су[пп]адрад  (субпадрад); [пт]: 
а[пт]ынкаваць (абтынкаваць), а[п- 
тыкаць (абтыкаць), су[пт]ыльны 
(субтыльны); [пс]: а[пс]ысаць (аб- 
сысацё); [пш]: а[пш]укаць (абшу- 
каць); [пч]: а[пч]алляць (абчал- 
ляць); [пк]: а[пк]алоць, а[пк]ар- 
наць (абкарнаць); су(пк]антынент 
(субкантынент); [пхі: а[пх]апіць 
(абхапіць); [пф]: а[пф]утраваць 
(абфутраваць); 

[бд]: а[бдіурыць, есу[бд]амі- 
нанта; [бз]: а][бз]ывацца; [бж]: 
а[бж]ыцца; [бг] а[бг]аняць; 

[дб]: 5 а[дб]др, ' ла[дб]авіць, 
пра[дб]ачыць; [дз]: а]дз]авіст, 
а[дз]аду; [дж]: а[дж]аваць, па [д- 
ж]ылы; [дг]: а[дг]усці, во[дг]цк; 

[тп]: а[тп]ўсціць (адпусціць); 
па[тс]зэрцавы (падсэрцавы); 
а[тточваць (адточваць); 

г а[тшШ]араваць (адшараваць), 
паітшэфны (падшэфны), во[т- 
шыб (водшыб), на[тшахтавы 
(надшахтавы) (горн.); [1ф]: па(т- 
фіарбаваць (падфарбаваць), па]т- 
ФІўтроўка (падфутроўка); [тк]: 
аітк] алупнуць (адкалупніць), па(т- 
кіанітэт (падкамітэт), пера(тк]а- 

(Зоські), Ха- 
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стрычніцкі (перадкастрычніцкі) 
пра(тк]азаць (прадказаць); [тх]: 
а[тх]аліць (адхапіць), па[тх] арча- 
ваць (падхарчаваць); 

[36]: абя[зб]еліць, ды [зб] аланс 
(дысбаланс), [зб]авіць, у[зб]уша- 
вацца; [зд]: бе[здараж, пера- 
Іздіылка, уздоўж; (зг]: абе [з- 
гіалосець, бе[згіустоўны, ды [з- 
г]армолнія (дысгарлонія), [зг]аніць, 
у [зг] аварыцца; 

[сп]: бе[сп]аваротны, ды[сп]а- 
зіцыя, за[сп/акойваць, ро[сп]уск, 
[сп]аліць, у [сп] уджваць; [ст]: бе [с- 
талкова, ра[ст]аяць, ўст]аёцца; 
[ск]: бе[ск]арысна, ды[ск]амфорт, 
ра[ск]авяліць, [ск]оўзаць, у[ск]а- 
лупаць; [сц]: бе[сц]ань, ра[сца- 
лаваць, [сцізджваць; (сх]: бе[с- 
Х]арактарны,  [сх]ацець, [сх]оў, 
У [сх]адзіцца; [сф]: ра[сф]ыркаць, 
[сф] астрыгаваць; 

[кб]: мёржб]ор'е; [жд]: звы [ж- 
д]алёкі (звышдалёкі); [жг]; 
звы[жг]укавы (звышгукавы), мі[ж- 
гародні, мі[жг]ор'е; [жз]: мі[ж- 
зідорны (стылістычна абумоўлены 
варыянт вымаўлення); 

[шп]: мё[шп]ародны (міжпарод- 
ны) (біял.), мі[шпіуцце (міжпуц- 
це); [шт]: звы [шт]эрміновы; [шч]: 
звы [шч] алавек, ра[шч]ытаць (рас- 
чытаць), у[шч]аліць; [шк]: звы[ш- 
камплект, мі[шк]осны (міжкосны); 
[шц]: мі[шц]эхавы (міжцэхавы); 
[шс]: мішс]аюзны (міжсаюзны). 

Двухчленныя спалучэнні шум- 
НЫХ ЗЫЧНЫХ, з якіх другі мяккі, адз- 
начаны таксама ў значнай колька- 
сці выпадкаў: 

[пт]: а[пт]ілаваць (абліла- 
ваце); [пц]: а[пц]інак (абцінак), 
а[пц']ерці (абцерці), су[пцДітр 
(субцітр); [пс]: а[пеЗініць (абсі- 
ніць), су[пе']ідыя (субсідыя); (пк']: 
а[пкідаць (абкідаць); [пх']: а[п- 
Хітрыць (абхітрыць); 

[66]: а[бб']егаць; [бдз']: а[б- 
дз']ёўбваць (абдзёўбваць); [63']: 
а бз']еляніць; [67]: а[бг']інацца; 

[дб]: а[дб']ягаць (адбягаць), 
па[дб']іваць; [дз']: па[дз']ямельны 
(падзямельны), аідз']іхацёць; [дг:



а[дг']ін, на[дг']інаць, па[дг'] інаць, 

пера [дс ] історыя; 
Іт]: яаітп]іс (надпіс), па[т- 

у]еразаць (падперазаць), пра[т- 

п]ісаць (прадпісаць); [те] а[т- 

с]ек (адсек), на[тс]ечка (надсеч- 

ка), па[те]якаць (падсякаць); 

[тк”]: а[тк']ідаць (адкідаць), па[т- 

к]ісаць (падкісаць); [тх]: а[тх]і- 

ляць (адхіляць), па[тх ]інаць (пад- 

хінаць);  [тф']: а[тф]ільтраваць 

(адфільтраваць); 
[жг]: звы[жг]ігант (звышгі- 

гант); 
[зг]: [зг]ібець, [зг]інуць, па- 

[зг'] інаць; 
ісе]: транісе]ібірскі (канцавы 

зычны запазычанай прыстаўкі не 

змякчаецца); ([ск']: ра[ск]ідаць, 

ра[ск']ілзаць, [ск]еміць, [ск']іра- 
вацца: [сх]: бя[сх]іліць, бя[с- 
х']ібна, [сх']існуцца; 

[шс]: мі[шс]езонны (міжсе- 
зонны). 

У беларускай літаратурнай мове 

на стыку прыстаўкі і кораня амаль 

не сустракаюцца двухчленныя спа- 

солучэнні шумных зычных, з якіх 
першы -- мяккі, а другі - цвёрды. 

Як выключэнне, можна прывесці 

спалучэнні, што ўтвараюцца на 
стыку прэфікса супраць- з караня- 

мі, якія пачынаюцца з зычных: 

[дз'б]: супра[дз' б]длевы (супраць- 

болевы); [дз'г]: супра[дз' г]азавы 

(супрацьгазавы); [дз'д]: супра[дз”- 

д]ыляы (супрацьдымны); [дз'з]: 

супра[дз'з]аконны  (супрацьзакон- 
ны); [шк]: супра[цк]ароставы 

Хсупрацькароставы); [цп]:  су- 
праў п]ажарны (супрацьпажарны); 

[ш'с]: супра [ц'с]утаргавы (супраць- 
сутаргавы); [ц'т]: супра[ут]анка- 
вы (супрацьтанкавы); ([цх]: су 
пра[ц'х]алерны (супрацьхалерны); 

[сц]: супра[шц] ынготны (супраць- 
цынготны); [шч]: супра[шчІумны 

(супрацьчумны); [шш]: супраіц- 
зЦулавы (супрацьшумавы). Але 
прыстаўка супраць- у сучаснай бе- 

ларускай мозе яшчэ захоўвае пэў- 

мую самастойнасць, якая перашка- 

джае працэсу асіміляцыі канцавога 

зычнага прэфікса з пачатковымі 

зычнымі каранёў. Паказчыкамі гэ- 

тай пезалежнасці з'яўляецца па- 

бочны націск на прэфіксе (сўпраць- 

лавётраны, сўпрацьстаяць і г. д.) і 

яго пэўнае значэнне -- "накіраваны 

супраць таго, што абазначаецца ас- 
новай. Падтрымлівае адасобле- 

насць прэфікса таксама ўжыванне 

ў мове прыслоўя і прыназоўніка 

супраць (супроць) (ісці супраць 

ветру; супраць ночы і г. д.). 
На стыку прыстаўкі і кораня 

адзначаны рад двухчленных спалу- 

чэнняў шумных мяккіх зычных: 

[дз'дз']: супра [дз'дз'] ейны (суп- 

рацьдзейны); [дз'з']: супра[дз'з']е- 

пітны (супрацьзенітны); 
[36]: бе[з'білетнік, [з'б']ег, 

па[з'б']іваць; [3'дз']: бя [з'дз']ей- 

насць, [з'дз']ейсніцца, [з'дз']ерці, 

у[з'дз ]ерці; (з'з']: бе[з'з] ямелле, 

[з'з'] елянець; 
[с]: раўст']есціць, ра [с']Ё- 

нацца, ра(ст']яць, [с'т]еты; [сц]: 

бес] ялесны, ра[сц']яць, [с ц']ер- 

ці, у[сц']ешыць; [с'е']: ра[с'с]еяць, 

[г сТ]екчы, у[сс1есці; 
[шт]: супра[цп']яхотны Ссу- 

працьпяхотны); [цц]: а[уц'Терці 

“адцерці), супра[ц'ц']іск (супраць- 

ціск); [ц'х]:  супра[ц'х']імічны 

(супрацьхімічны); [ц'й]:  супра- 

Іш й] яддзе. 
На стыку дзвюх пры. 

ставак сустракаюцца толькі не- 

каторыя спалучэнні шумных зыч- 
ных: [63]: а[бз]аводак; [дз]: па- 

[дз]агаловак, па[дз]арабіць; [зд]: 

бе [зд]аглядны; [тп]: пера[(тп]асяў- 
ны (перадпасяўны); (сп]: ра[спа- 

чынаць, [сп]авіваць, [сп]агнаць; 

[сп']: бе[с'т] ерабойна; [ц'п]: суп- 

ра[ц'п]астаўляць (супрацьпастаў- 

ляць). 
Частка такіх спалучэнняў маец- 

ца ў складзе прыставак пост- і экс-: 
по [ст] інфекцыйны, э [кс] патрыя- 
ваць. Але звычайна прыстаўка зкс- 
далучаецца да аспоў, якія пачы- 

наюцца з зычнага, таму ў такіх 
словах утвараюцца трох- і чатырох- 
членныя спалучэнні зычных. 

189



кампанентаў 
складанаска- 

рочаных слоў зафіксаваны 
двухчленныя спалучэнні шумных 
зычных, у тым ліку з двух цвёрдых 
зычных: 

[пас]: Белкаа [пс]аюз, ту [пс]ана- 
торый (тубсанаторый); [пк]: а[пк]е- 
маўскі (абкомаўскі), ды[пк]орпус, 
ды[пк]ур'ер; [пф]: рапф]ак (раб- 
фак); [04]: за[пч]асці; 

На стыку 
складаных і 

[66]: шлю[ббізлька (шлюп- 
бэлька);  [бд]:  ту[бд]ыспансер; 
[63]: фа[бз]авуч, фа][бз]аўком; 
[бг]: ры [бг]ас; 

[фп]: шэ[фп]овар (шеф-повар); 
[Фт]: пра[фтізэхшкола; [фс]: пра- 
Іфс]аюз; [фк]: пра [фк]олм; 

[тп]: агі[тп]оезд, шлма[тп]авяр- 
ховы; [тф]: лі[тф]енд, ле[тф]ак 
(педфак), шна[тф]азны; [11]: пе- 
[ттіэхнікум (педтэхнікум), шма- 
Бт]ыражка; / [тс]: лме[тс]анчасць 
(медсанчасць), шлма[тс] астаўны; 
[14]: ме[тч]асць (медчасць); [тк]: 
агі [тк] алектыў, ашча(тк]аса 
(ашчадкаса), ме[тк]амісія (медка- 
місія), прале[тк]ультаўскі, шма [т- 
к]аляровы; 

[дб]: шлма[дб]аковы (шлатба- 
ковы); [дд]: дзе[дд]домавец (дзет- 
домавец), ра[дд]ом; [дж]: шлма- 
[дж] анравы (шлатжанравы); [дз]: 
шма[дз] арадны (шлматзарадны); 
[дг]: ва[дг]адзіна (ват-гадзіна), 
фо[дг]адзіна (фот-гадзіна); [дзз]: 
спе[дзз]аданне; [дзеі]: спе [дзг]а- 
роднінагандаль (спецгароднінаган- 
даль), спе[дзг]ас (спецгаз); 

[сп]: прэ[спіадборшчых (прэс- 
падборшчык); [сс]: ма [сс]авет; 
[сц]: прэ[сц]энтр (прэс-цэнтр); 
[ск]: прэ[ск]анвегр (прэс-канвеер); 

[36]: Ку[зб]ас; [зд]: юры [зд] ы- 
кцыя (юрысдыкцыя); [зг]: ля- 
[зг]ас; 

[шт]: шму[цт]ытул, блі[цт] ур- 
нір; [цк]: спе[цк]ер, спе[цкіурс, 
юсты[цк]алегія (юстыц-калегія); 

[кс]: ко[кс]агыз (кок-сагыз); 
[гб]: дву[гбіаковы (двухбако- 

вы); [гд]: тро]гд]дольны (трохдоль- 

190 

ны); [гг]: дву[гг]адзінны (двухга- 
дзінны); [гз]: тро[тгзіубы (трох. 
зубы); 

[хп]:  дву[хп]альцы (заал.); 
[хт]: дву[хт] омнік, дву [хт] ысячны; 
[хе]: дву[хс]энсавы; [хц]: дву]х- 
цалёўка; . [хх]:  тро[хх]адоўка 
(шахм.);  [хк]: дву[хк]аляровы, 
тро [хк] утнік. 

Аналіз двухчленных кансанант- 
ных спалучэнняў, у склад якіх ува- 
ходзяць шумныя зычныя, перакон- 
вае ў тым, што разнастайнасць спа- 
лучэнняў залежыць, па-першае, ад 
якасці зычных, а па-другое, ад тыпу 
марфем, у якіх або на стыку якіх 
ужываюцца шумныя зычныя. Мож- 
на вызначыць пэўныя тэндэнцыі. 

Цвёрдыя шумныя зычныя ўтва- 
раюць больш разнастайных спалу- 
чэнняў, чым мяккія. 

Спалучэнні цвёрдых і мяккіх 
шумных зычных больш шматлікія 
тады, калі цвёрды зычны папярэд- 
нічае мяккаму, у параўнанні з тымі, 
якія ўтвараюцца з першага мякка- 
га і другога цвёрдага зычных. 

На стыку марфем утвараюцца 
спалучэнні, якія не сустракаюцца 
ўнутры марфем, больш разнастай- 
ныя яны на стыку прыстаўкі і ко- 
раня. 

У радзе выпадкаў спалучэнні 
«цвёрды зычны-- мяккі зычны» або 
«мяккі- цвёрды» памылкова замя- 
няюцца на спалучэнні з цвёрдых 
зычных: гаворыцца а[кт]др замест 
а[кц']ёр, во[см]ы замест во [см]ы, 
Пхн]ы замест і[хн']і і, наадварот, 
гаворыцца ва [тн']ё замест ва[тн]ы, 
сві[н'ск']і замест сві[нск']і. 

Памылковымі з'яўляюцца заме- 
Ны [ц'] на [т] у двухчлейных, трох- 
членных і чатырохчленных спалу- 
чэннях. Трэба вымаўляць ба[ц'в']і- 
нне (не батвінне), 'адра[ну'в']ець 
(не адрантвець), ча[рсц'в']ець (не 
чарствець). Парушэннем арфаэліі 
З'яўляецца замёпа [дж] на [ж] У 
слове расха[джв]аць (не расхаж- 
ваць). 

У некаторых словах пазірасцца 
штучнае ўскладнепце двухчленных



спалучэнняў у трохчленныя ў су- 

вязі з памылковым асэнсаваннем 

марфемнай структуры слова. Гаво- 

. 
рыцца юры [стк]донсульт замест пар- 
матыўнага юрысконсульт, плаўкел[і- 
вы замест плаксівы. 

5 49. ДВУХЧЛЕННЫЯ СПАЛУЧЭННІ 

ЗЫЧНЫХ «ШУМНЫ 4: САНОРНЫ» 

У беларускай літаратурнай мове 

спалучэнні шумных і санорных зыч- 

ных прадстаўлены ў пачатку, сярэ- 

дзіне і канцы слова. 
У пачатку слова сустра- 

каюцца наступныя спалучэнні цвёр- 

дых шумных зычных з санорнымі: 

[пн]: [нн]уцца; [пл]: (пл]од; 

[ар]: [пр]абліскваць; 

[бл]: [бліукаць; [бр]: [бр]аз- 
ат; 

[фл]: [фл]акон; [фр]: Ф 
[дві: [дв]аістасць; [дн]: [дн]е- 

паглыбнік; [дл]: [дл]убацца (абл.); 

[др]: [др]двы; 
тв]: [тв]ор; [тн]: [тн]уць; [тл]: 

[тліўсты; (тр]: [тр]авянець; 
[зв]: [зв]анар; [зм]: [зм]аніць; 

[зн]: [знарок; [зл]: [зл]есны; 

[зр]: [зр]эб'е; 
[св]: (св]арка; [см]: [сміоўж; 

[сн]: [сніоўдацца; [сл]: [ел]ых; 

[ср]: [ср]эбра; 
[жв]: [жв]ачка; (жм]: [жм]ут; 

[жн]: [жніў (дзеясл. цяп. ч. І ае. 
адз. л.); [жл]: [жл]укціць; [жр]: 

[жр] эц; 
[шв]: [шв]агер; [шм]: [шм]ў- 

ляць; [шн]: [шніырыць; [шл]: 
[шл]ак; [шр]: [шр]адіна; 

[чв]: [чв]эртка; (чм]: [чмут 

(разм.); 
[хв]: [хв]доя; [хм]: ўіхм]ара; 

[хн]:. [хн/а; [хл]: [хл]ам; [хр]: 
Іхріункаць; 

[цв]: [цв]згаць (разм.); [цм]: 
[цм] окаць; [ци]: (цнатліва; 

[кв]: [квіолы; [кн]: [кн]от; 
[кл]: (кл]умак; [кр]: [кр]эмзаянне; 

[гв]: [гв]озд; [гм]: [гм]ыхаць; 
[гн]: [гн]аенне; [гл]: [гл]дог; [гр]: 
[гр]азка; 

[ев]: [ев]алт (гвалт). 
У сярэдзіне слова, акра- 

мя пералічаных, ужываюцца яшчэ 

наступныя спалучэнні з двух цвёр- 

дых зычных, шумнага і санорнага: 

[пв]: склё(пв]аць; [пм]: нэўп- 

Таб а(бвіажваць; [бм]: а[б- 
м]оклы; [бн]: бясхі[бн]а; 

зы [ём]: ры[фм]а; [фні: штра[ф- 
Н 

[дм]: а[дм]ова; 
[тм]: ге[тм]ая; 
[чн]: па[чніу (дзеясл. буд. ч- 

1 ас. адз. л.); 
[гв]: хару[гв]ы. 
У канцы слова спалучэнні 

цвёрдых шумнага і санорнага зыч- 
ных сустракаюцца ў невялікай коль- 
касці выпадкаў: 

[бр]: зубр], 
кандэля [бр]; 

[пр]: ве[пр]: 
[фр]: шы[фр]; 
[др]: ка[др]; 
ўзв]: я[зв] (Р. скл. мн. л.); 
ітр]: скіпетр]; тза(тр], ці[тр]. 

Часам гэтыя спалучэнні вымаўля- 
юцца з устаўным галосным: ізю- 

[бар], калі[бар], зу[бар], ве(пар] 
і інш, 

Спалучэнні з цвёрдага шумнага 
і мяккага санорнага таксама ўжы- 
ваюцца ў пачатку, сярэдзіне і ў кан- 
цы слова. З іх у пачатку сло- 
ва сустракаюцца наступныя: 

ізю [бр], калі[бр]» 

[пн']: [пн']істы; [пй]: ([пб]яя- 
лівы (п'янлівы); [пл]: [пл']явуз- 
гаць; 

[58]: [бй]ю (б'ю) (дзеясл. цяп. 
ч. 1 ас. адз. л.); [бл']: [бл'] яднець; 

[фл']: [фл']егма; 
[ді]: (дй] ябальскі, [дв']: [дн']і-. 

шча; [дл']: [дл']а (для); 
[тв']: паі іст; [тм']: [тм']ін; 

[тн]: (тн]ём (дзеясл. цяп. ч. 1 ас. 
мн. л.); [тл']: [та ]ець; 

[ржв']: [жв']1р; [жм']: [жм']еня; 
рк]: [жи'] ів0; 

[шв']: [шв']едскі; [шм']: [шм']- 
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е 

якнуць; [шин']: 
[шл'] ях; 

[187]: [чв']якаць; [чл']: 
ніць; [чм']: [чм']ел»; 

[кв']: [кв']ітнець; [ки]: [кн']і- 
га; [кл']: [кл ]ікнуць;  [км']: 
[км] ець; 

[хв']: [хв']ёлінка; [хм']: іхм']я- 
льнік; [хл']: [хл]юст; [хн']: (хн']е 
(ад хна, М. скл. адз. л.); 

[гв']: [гв]іяна (Гвіяна); [гл']: 
[гл']еба; [гм']: [гміна [гн']: 
[гн'] есці. 

У сярэдзіне слова, акра- 
мя пералічаных, адзначаны яшчэ 
некаторыя спалучэнні цвёрдых шум- 
ных зычных з мяккімі санорнымі: 

[бв']: а[бв']езці; [бм']: а[б- 
Мм']ялечэць; [бн']: бу[бн']іць; 

[фі]: са[фі]ян; [фн]: штра- 
[фн']ік; [фм']: ары[фм']етыка; 

[дм']: вы [дм']е (Д. скл. адз. л.); 
[7]: шма[тй] ярусны; 
[жй]: А[ж]е (Аж'е); 

ту [жл'] іва; 
[чн']: ану(чн']ік; 
[цн']: ма[цн']ей. 
У канцы слова спалучэнні 

цвёрдых шумных зычных з мяккімі 
санорнымі амаль што не ўжываюц- 
ца. Можна адзначыць толькі на- 
ступныя: [бл']: дырыжа[бл'] (па- 
раўн. раней запазычанае і адапта- 
ванае харабель); [кл']: спекта [кл']. 

[шт ]іцэль; (шл']: 

[чл']я- 

[жл']: 

Двухчленныя спалучэнні зыч- 
ных, першы з якіх шумны мяккі, 
а другі санорны цвёрды, сустра- 
каюцца вельмі рэдка. Гэта [дз'в]: 
супра [дз'в]ага (супрацьвага); 
[дз'м]:  (дз'м]ухаць (дземухаць); 
[шм]: про[ум]а (процьма); [см]: 
та[см]а (тасьма). 

Спалучэнні з мяккіх шумных і 
санорных зычных сустракаюцца ў 
пачатку слова: 

[дз'в']: [дз'в']е; [дз'м']: [дз'м']е 
(дзьме) (дзеясл. цяп. ч. З ас. адз. 
л.); 

[ш'в']: (ш'в']іль; [шм']: [шцм']я- 
ны; [шсй]: [шй]ер (Цеер); 

[зв]: (з'в]ер; [з'й]: [з'я]езд 
(з'езд); [з'м']: [з'м']яшчаць; [з'и]: 
[Із'я']есці; [з'я]: [з'л']ёгеньку; 
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[“з']: [с'в']ятл9; [сн]: [с']- 
іць; [сл]: (сл]язісты; [см]: 
[“м]ялейшы; [сі]: па[сЙ]янс, 

Большасць з гэтых жа спалучэн- 
няў ужываецца і ў сярэдзіне 
слова: ле[дз'в]яжатнік, гру- 
[дзм]і (грудзьмі), ча[ц'в']ер і 
г.д. 

У канцы слова спалучэнні 
мяккіх шумнага і санорнага не 
сустракаюцца, 

Спалучэнні зычных тыпу «шум- 
пы--санорны» ў адносінах да мар- 
фемнай структуры ўжываюцца ў 
розных пазіцыях. 

У пачатку кораня адзна- 
чаны наступныя спалучэнні з двух 
цвёрдых зычных, шумнага і санор- 
нага: 

[ан]: [пн]ўць; [пл]: [пл]аціць; 

[пр]: [пр]астер; 
[бл]: [бл]акіт, [бліытаны; 

Іфр]: [фр]оят; [фл]: [фл]акон; 
[дв]: [дв/аровы; [дн]: [дн]о; 

(алі:  [дліубаць (абл.); [др]: 
[ар] цк; 

[тв]: [твіар” [тн]: вы[тн]у 
(дзеясл. буд. ч. І ас. адз. л.); (тл]: 
[тліум; [тр]: [тріалаць; 

[зв]: [звіанок; [зм]: [зм]агар; 
[зн]: [зн]аёміць; [зл]: [зл]асліва; 
[зр]: [зр]ок; 

[св]: [свіат; [см]: (см]ута; 
[сн]: (снаваць; [сл]: [сл]аба; 
[ср]: [ср] ддак; 

[жв]:  [жв]авы; [жм]: [жміў- 
рыць; [жн]: за[жн]у (дзеясл. буд. 
ч. 1 ас. адз. л.); [жр]: [жріыца; 

[шм]: [шм]алец; [шн]: [шн]ўр; 
[шл]анг; [шр]: [шр]эдэр; 

[чв]: [чвіэрць; [чм]: [(чм]ыхаць, 
[чм] урэць; 

[цв]: [цв]згаць; [цм]: 
нуцца; [цн]: [цп]ота; 

[кв]: [кв]ахтаць; [кн]: [кніыр; 
[кл]ыгаць; [кр]: [кріыніца; 

[хв]: [хв]аля; (хм]: [хм]ызня- 
[хв]: (хныкаць; [хл]: 

[хл]апчаня; [хр]: [хр]абрэц; 
[гв]: [гвіаздаць; [гм]: ўгмах, 

[гмыкаць; [гн]: [ги]аць; (глі: 
[гл]ытек; [гр]: аба[гр]эць; 

[88]: [ав]алт (гвалт). 

[цм] Ок-



Спалучэнні «цвёрды шумны зыч- 
ны--мяккі санорны зычны» такса- 
ма сустракаюцца ў пачатку кара- 
нёў, але япы менш разнастайныя 
па складу: 

[пн]: [шг]ёўе (разм.); 
[пл']юхота; [пй]: [піІ]янець; 

[684]: [бй]ю; [6л']: [бл']яклы; 
(ф7]; [фл']яхкі; 
[дй]: [дй]ябал; 

[пл']: 

[дн']: [днёў 
ка; 

[78]: (твіст; [тн]: [тн']яце 
(дзеясл. цяп. ч. 2 ас. мн. л.); [тл']: 
Ітл'] ець; 

[жв']: [жв']іровы; [жм']: [жм']- 
якнуць; [жн']: [жн']ец; 

[шв']: (шв'] іва; [шм']: [шм']як- 
нуцца; (шн']: [шн']іцэле; [шл']: 
[шл'] юб; 

[чв']: [чв']якнуць; [чм']: [чм']- 
ель; 

[кв']: [кв']етнік; [кн']: (кн'] іж- 
ка; [кл']: [кл']ён; (км']: [км']ен; 
2. [хв']: (хвіліна; [хм']: [хм']е- 
ліва; [хн']: [хн']е (Д. скл. адз. л.); 
[хл]: [хл']юст; 

[гн]: [гн']ясці [гл']: 
[гм']: [гм']іна. 

Спалучэнні мяккага шумнага 
зычнага і цвёрдага санорнага ў па- 
чатку кораня сустракаюцца ў адзін- 
кавых выпадках: [дз'м]: [дз'м]ў- 
хавец (дзьмухавец). 

Адзначаюцца наступныя спалу- 
чэнні з мяккіх шумнага і санорнага 
звычных у пачатку кораня: 

[гл'] іна; 

(дз'в']: [дз'в]еры; -. [дз'м']: 
[дз'м']е (дзьме) ( дзеясл. цяп. ч. 
З ас. адз. л.); 

[ц'в']: [ц'в'] іценне; (ц'м']: 
Зц'м']яны; [й]: [шйер (Цеер); 

[з8']: [з'в']інець; [з'м']: [з'м']- 
есціва (дыял.); [з'н']: [з'н']ешне; 
[з'я]: [з'л']'юка; 

[с'в']: [с'в'] ежы; (с'н']: [с] еж- 
кі; [сл]: [с'л']яза; [с'м']: [“м']еш- 
ны. 

Миогія з пералічаных спалучэн- 
няў з двух цвёрдых зычных у пазі- 
цыі пачатку кораня ўжываюцца ў 
абмежаванай колькасці лексем: 
[пн] -- у лексемах пянуць, пнуцца; 
[ди] -- У лексеме дно і ў аднакара- 

13. Зак. 1429 

нёвых з ёю; [дл] --у дыялектных 
дзеясловах длубаць,  длубацца; 
[тв] -- твань, твар, тварог, твор і ў 
аднакаранёвых з гэтымі лексемамі; 
[тн] -- у дзеяслове тнуць і ў вытвор- 
цых ад яго; [тл]- тлум, тлума- 
чыцца, тлушч і ў вытворных ад іх; 
[зм] -- у словах з дэтымалагізава- 
най прыстаўкай з- (змагар, змагац- 
ца); [зн]--у вытворных ад дзея- 
слова зяаць і назоўніка значок; 
[зл] -- у лексеме зло і ў аднакара- 
нёвых з ёю; [зр] -- у лексемах зрок, 
зрэб'е і вытворных; [св] --у лексе- 
мах свабода, свавольнік, сварка, 
сват і вытворных; [ср] -- сродак, 
срэбны і ў аднакаранёвых з імі; 
[жв] -- жвава, жвачка і вытворных; 
[км] --у лексемах жмуркі, жлут і 
вытворных; [жн] -- у словазмяняль- 
ных і словаўтваральных формах 
дзеяслова жаць (жнуць, зажну); 
[жр] --у лексемах жраць, жрэц і 
вытворных; [шн] -- у лексемах шна- 
рыць, шнур, шныпарыць, шнырыць 
і ў аднакаранёвых з імі; [чв] --у 
лексеме чвэрць і вытворных; [чм] - 
чмурэць, чмут, чмыхаць і ў нешмат- 
лікіх аднакаранёвых з імі лексемах; 
[гв] - гвозд, гвардыя і ў вытвор- 
ных ад іх; [гм] - глах, гмыкаць і 
ў вытворных ад гэтых лексем; 
[хн] --у лексемах хна, хныкаць і 
вытворных; [Кн] --кнопка, кнот, 
кныр і вытворных; [цв] --цдвэгаць, 
цвыркаць і ў вытворных ад гэтых 
дзеясловаў; [цм] -- у словах з ко- 
ранем длок (зацмокаць, цмокнуць, 
цмокнуцца); [цн]--цнот і ў вы- 
творных ад гэтай лексемы. 

У лічаных аднакаранёвых гру- 
пах сустракаюцца таксама спалу- 
чэнні [пн'] --пневішча, пнеўе, пні- 
сты, шрапнель; [пй] -- п'янаваты, 
п'яніць, пяны, п'янюга; [6й] -- у 
формах словазмянення дзеяслова 
біць; [дн'] -- днець, днём, днёўка, 
днішча; (тв'] -- твіст, твіставы; 
[тн'] - у формах дзеяслова тнуць 
тнеш, тне, тнём, тняце; [14]-- 
у формах дзеяслова тлець тлецца, 
тлен, тленнасць, тлённе; [жв']-- жвір, 
жсвіровы, жвірысты; [жм'] -- жляк- 
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нуцца, жмякнуць; [жн'] -- слова- 
ўтваральныя і словазмяняльныя 
формы ад дзеяслова жаць -- жнец, 
жнівень, жняя, жняярка; [шв] -- 
вытворныя ад швед, швейцар, швей- 
ны; [шм'] -- у формах, вытворных 
ад дзеяслова шмякнуцца; [шн'] -- 
у лексемах шнітка, шніцэль; [чв']-- 

у размоўных лексемах чвяк, чвякан- 
не, чвякаць, чвякнуць; [чм] - У 
лексемах члель, чмяк, чмяканне, 
чнякацца, “мякаць, чмякнуцца, 
чмякнуць, чмяліны; [(гм'] -- у за- 
пазычанай лексеме гміна; [хм] - 
у вытворных ад хмель хлмелевы, 
Хмельны, хмеляводчы; [кв] - У 
групах аднакаранёвых слоў з ка- 
ранямі квет- і квіт- -- кветачка, 
кветнік, квітанцыя, квітацца, квіт- 
нець, квітнеючы, квяцісты; [км'] -- 
у лексемах кмен, кменавы; [дз'м]-- 
у аднакаранёвых дзомуты, дзему- 
хаць, дзьмухнуць, дзьлуцца, дзь- 
лцуць; [дз'м'] -- у словазмяняльных 
формах вышэй пададзеных слоў зЗ 
коранем дзьм-; [дз'в'] -- у вытвор- 
ных ад дзве і дзверы -- дзверцы, 
дзверына, дзвесце, дзвярны; [шм']-- 
у формах словазмянення лексемы 
цьма: у дзеясловах цьмець, цьмянець, 
у назоўніку цемянасць і прыметніку 
цьмяны; [уй] -- у запазычаным 
прозвішчы Деер." 

У сярэдзіне кораня так- 
сама прадстаўлены спалучэнні з 
цвёрдых шумнага і санорнага зыч- 
ных, але частка з іх -- у запазыча- 
ных словах і тапонімах: 

[пам]: нэ[пм]ан (слова можа 
разглядацца і як складанае); [пн]: 
гі[пніоз; [пл]: а][пл]емб; [пр]: 
ка [пр]ыз; 

[бл]: во[бл]ака; [бр]: а[бр]ы- 
кос, су [бр] этка; 

[Фр]: шла [фр]ок; 
[дв]: я[двіабны; [дм]: у[дм]урт; 

[дл]; я[дл]евец; [др]: гу[др]он; 
[тм]: ге[тміая; [тн]: в'е[тн]а- 

мец; [тл]: а[тл]ас; [тр]: ба[тр]ак; 
[зл]: ту[зл]іук; [зм]: ра[зм]а- 

рын; 
[см]: ко[см]ас; [сл]: са[сл]доўе; 
[шв]: по[шв]ырак (з дээтыма- 
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лагізаванай прыстаўкай ло-); [шм]: 

ка[шм]ар; [шн]: ка[шн]э; [шл]: 
ба[шл] ык, ка [шл] аты; 

[чв]:  ла[чвіара;  [чм]: мі- 
[чм]ая; 

[цм]: бо[цм]ан; [цр]: шпі[цр]у- 
тэн; 

[кн]: бла[кн]от; [кл]: рэ[кл[а- 
ма, ба[кліажан; [км]: А [кміе- 
лінск; [кр]: рэ [кр]ут; 

[хв]: залі[хв]ацкі; [хм]: кру- 
[хм]ал, ра[хм]аны; [хл]: ва [хл]ак; 
(хр]: Ба[хр]эйн, ша[хр]ай (разм.);. 

[гм]: Пі[гм]аліон; [гн]: дыя- 
[гн]аз; [гл]: рэ[гл]ан, тры[гл]а; 
[гр]: ва[гр]анка, і[гр] уша. 

У сярэдзіне кораня сустракаюц- 
ца спалучэнні з цвёрдага шумнага і 
мяккага санорнага: 

[пн']: шра [пн']ель; 
а[пл'] явуха; 

[бл']: су[бл'] імахт; 
[Фл']: каму[фл'] яж; [фм']: ары- 

[фм']етыка; [фн']: Да [фн']іс (міф.); 
[Фй]: са [фі] ян; 

[дм']: а[дмірал, ба[дм']інта- 
ніст; [дл]: а[дл'] іга; 

[тд]: а[тл']ет, ка[тл']ета; 
[шм']: кі[шм']йн; [шн']: 

[шн']ерка; [ші]: мы[шй]як; 
[жй]: а[жй]е (Аж'е); 
[чм']: я[чм']ень; 
[цм']: яа[цм']ен (слова можа 

разглядацца і як складанае); 
[км']: “э[км]ень, а[км']еіст; 

[кл']: ко[кл]юш, маўкл']ер; [кн']: 
пі(кн'] ік; 

[хв']: лі[хв']яр; [хм']: а[хм]і- 
стрыня,  ва[хм']істр, ха[хм']іць; 
[хн']: тэ[хн']ікум; 

[гм']:  лпі[гм']еят; фі- 
[гл']яр; [гн']: ма[гн]іт. 

У сярэдзіне кораня зафіксаваны 
таксама спалучэнні з мяккіх шум- 
нага і санорнага зычных: 

[ц'в']: ча[ц'в']ер, я[цу'в']ягі; 
[з'м']: я][з'м'] ічавы; 
[с”н']: тры [с'н']ёг; [с'в']: а[с'в']е- 

та, прэ[св']іітэр; (ел]: мы[ел] 
(мысле); 

[дз'в']: ме[дз'в']едзяня. 
Двухчленныя спалучэнні шум- 

ных і санорных зычных у літара- 

[пл']: 

ку- 

[гл']:



турнай мове пераважпа сустрака- 
юцца ў сярэдзіне кораня ў запазы- 
чаных лексемах або ў беларускіх 
словах з дээтымалагізаванымі ас- 
новамі. 

У капцы кораня прадстаў- 
лены спалучэнні «шумны З- санор- 
ны». З іх з двух цвёрдых складаюц- 
ца наступныя: 

[пл]: ду[пл]аваты; 
[пр]ы, кое[пр]а; 

[бн]: бу[бн]ач, шта[бн]аваць; 
[бл]: во[бл]а, я[бліыня; [бр]:ба- 
[бр]анё, ко [бр]а; 

[фм]: ры[фм]ач; [фр]: ки[фр]а- 
вы, шыфр]; [фн]: Даіфн]а; 

[пр]: ве- 

[дн]: я[дн[аць; [дл]: ко[дл]а, 
ку[дл]ач; [дм]: вы[дм][а; [др]: 
кедр], я[др]о; 

[тв]: ля[твіо  (разм.); [тл]: 
дзя[тл] авы, ці[тл]а; [тр]: ге[тр]ы, 
не [тр]ы; 

[зв]: я[зв]а; 
[зн]: бара[зн]а, 
жа [зл]о, ко[зл]ы; 

[см]: ка[см]аты; [сн]: а[сніач 
(устар. абл.); [сл]: бу[сл]аў, крэ- 
[сл]а, су [сл]а; 

[зм]: пры[зм]а; 
ка[(зн]а; [зл]: 

[жл]: вы[жл]а; [жн]: ва- 
[жн]асць; [жм]: пі[жм]а; [жр]: 
аба[жріацца (корань складаецца 
са спалучэння [жр]); 

[шв]: падэ[шв]а; [шм]: кала- 
[шм] аты, ка [шм]а; [шн]: та ([шн]а- 
та; [шл]: ка[шл]аты, по[шл]а; 

[чв]: но[чвіы; [чн]: лпа[чн]у 
(дзеясл. буд. ч. 1 ас, адз. л.) (ко- 
рань складаецца са спалучэння 
[чн]); [чм]: ху [чм]аты; 

[кв]: хре[кв]а, смо[кв]а; [кн]: 
а [кн]о, вала[кн]о, пеікн]ата; 
[кл]: цы [кл]; [кр]: фія[кр]; 

[хв]: рэ[хвіа (абл.); [хм]: ла- 
Іхм]аты, ра[хм]аны; [хи]:  [хніа 
(корань складаецца са спалучэння 
[Іхи]); [хр]: ві[хр]асты, ві[хр]ыць, 
во [хр] ыце, ма [хр]а; 

[гв]: дры[гв]а, хару[гв]а; [гм]: 
сі[гм]а, фле[гм]а; [гн]: ста[гн]дта 
(разм.); [гл]: во[гл]ы, і[гл]асты, 
цэ[глІы; [гр]: ба[гр]овы, ву[гр]о- 
вы, і[гр] ок. 

Зафіксаваны наступныя спалу- 
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чэнні цвёрдых шумных і мяккіх са- 
норных зычных у канцы кораня: 

[ий]: купісты (куп'істы); 
[пн]:  лі[пн']ёвы,  ва[пн']ішча; 
[пл']: кано(пл]і, кро[пл']я, тра- 
[пл']яць; 

[бл]: га[бл'] юшка, дырыжа [бл'], 
бі[бл'] ейскі; [бн]:  бу[бн']іць, 
клу [бн']евы; 

7]: ва[фл]іевы; [фй]: та- 
[фі] я (таф'я); 

[дн]: яхі[дн']ічаць; [дл]: у 
паві[дл']е (М. скл. адз. л.); 

[тм']: ры[тм'] іка; [тн']: серы- 
[тн']юга; [тл']: ко[тл'] ішча; 

[жм']: ў пііжм]е (М. скл; 
адз. л.); [жн']: апара[жн']іць; 

[шв']: лпадэ[шв']енны; [шм']: 
у я[шм]е (М. скл. адз. л.); [шн']: 
ві[шн']я, кру[шн']я, лі[шн]і, пе- 
[шн']я; [шл]: ка(шл]ю (Д. скл. 
адз. л.), па[шл'] яціна; 

[чн]: я(чн'] ішча; 
(кв']: кро[кв']енны; [кн']: та- 

ла[кн']яны; [кл]: са[кл]я, Тэ- 
[кл']я; 

[хв']: ла[хв']енскі, по[хв']ен- 
ны; [хл]: ма[хл]яр, ры[хл']ець; 

[(гв']: дры [гв'] іста; [гн]: а[гн']і- 
сты, ба[гн']істы, гу[гн']ява, звя- 
[гн']я, я[гн']іцца; [гл']: ву[гл']іс- 
тыя (навук.), і[гл'] іца. 

Спалучэнні з мяккага шумнага і 
цвёрдага санорнага ў канцы кораня 
сустракаюцца значна радзей: 

[з'м]: ва[з'м]у (вазьму) (дзе- 
ясл. буд. ч. І ас. адз. д.); 

[см]: во[с'м] ы (восьмы); 
[дз'м]: вя[дз'м]ар (вядзьмар); 
[ш'м]: То[м]а (Тоцьма) (та- 

понім). 
У канцы кораня сустракаюцца 

наступныя спалучэнні з мяккіх шум- 
нага і санорнага: 

[дз'м']: ве[дз'м']е (ведзьме) 
(Д. скл. адз. л.); 

[в']: кля[ц'в']енны (клятвен- 
ны); 

[с'л']: ма[сл]як, су[сл]ік; 
[с'и']: бре[с'н']я; [см']: ва[см']я- 
рык; 

[з'в']: я[з'в']е (М. скл. адз. л); 
[з'м']: во[з'м']еш (возьмеш)' (дзе: 

195



ясл. буд. ч. 2 ас. адз. л.); [з'н']: 

апа[з'я']іцца, ку[з'']я; (з'д']: ка- 

[з'л'] янё. 
Многія з пералічаных спалучэн- 

няў у канцы асновы ўтварыліся на 

стыку марфем, але ў сучаснай сло- 

ваўтваральнай сістэме словы, у ЯКІХ 

яны зафіксаваны, з'яўляюцца певы- 

творнымі, маюць звязаныя асновы. 

Большасць з пералічаных спалучэй- 

няў «шумны -- санорны» ў пазіцыі 

канца кораня ўжываюцца ў абме- 

жаванай колькасці лексем: [пл] -- 

у формах словазмянення і словаўт- 

варэння лексемы дупло; [пр] - У 

формах назоўнікаў вепр, копра і ў 

вытворных ад яго словах; [бн] -- У 

лексемах штабнаваць, маштабны, 

бубнач і ў вытворных ад іх, а такса- 

ма ў формах словазмянення лексе- 

мы бубен -- бубна, бубнаў; [бл] - 

у словах з каранямі вобл-, ябл- (яб- 

лык, яблыневы, яблычны); [бр] -- 
у лексеме кобра і вытворных, у сло- 
вазмяняльных і словаўтваральных 

формах лексемы бабёр -- бабра, 

баброў, бабрыны і г. д. [дм] - У 
лексеме выдла; [тв] -- у словах з 
дээтымалагізаваным суфіксам -8- 
(бітва, дратва, лятво (разм.), пітво, 
шытво і інш.); ([тм] -- у лексеме 
рытм і вытворных; [тн] -- у лексе- 
ме палатно і вытворных; [тл] - у 
лексемах цітла, дзятлавы і вытвор- 
ных, у словазмяняльных формах 
слова кацёл - катла, катловы; 
[тр] -- у лексемах літр, нетры і ў 
вытворных ад іх; [зв] -- у лексеме 
язва і ў вытворных ад яе; [зм] -У 
лексеме лрызма і вытворных; 
[зл] -- у лексемах жазло, козлы і 
вытворных; [зн] -- у лексемах ба- 
разна, казна і вытворных; [см] - У 
лексемах з коранем касм- (касла- 
ты, касмаценне, касмаціцца, касма- 
ціць, каскач, касмачы, космы 
(разм.)); [сн] -- у лексеме кросны 

і вытворных; [слі] -- у лексемах 
буслаў, крэсла, сусла і ў вытворных 
ад іх” [жм] -- у лексеме лпіжма; 
[шв] -- у лексеме падэшва і вы- 
творных; [шм] -- у запазычаных 
лексемах кашма, яшма, у размоў- 
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ных калашман, калашматы, калац- 
маціць; [шн] -- у лексемах рука- 
пашны, ташната; [чн] -- у слова- 

змяняльных формах дзеяслова па- 
чаць; чм] -- у назоўніку кучма 
'кучомка" і ў вытворных ад яго; 

[гв]--у лексемах дрыгва, харугва і 
ў вытворных ад іх; [гм]-- у запазы- 

чаных словах з навуковай лексікі 
(догма, магма, сінтагма, флегма і 

інш.); [кв] -- у лексемах бухвар, 
кроква, смокка; [кл] -- у словах 
кукла 'род жаночай прычоскі”, цыкл; 

[кн] --'у лексеме талакно; [кр] -- 
у запазычаным фіякр і ў лексемах 

з коранем свекр- (свёкраў (прым.), 
свякроўка, свякруха і інш.); [хв] - 
у абласным рэхва; [фм] -- у сле- 
вах рыфма, рыфмач; [фр] -- у лек- 
семе шыфр і ў вытворных ад яе, у 

словазмяняльных і вытворных ад 
куфар формах -- куфра, куфравы; 
[пл'] -- у формах словазмянення і 
словаўтварэння лексем дупло, кроп- 

ля, соплі (разм.); [бн'] - у дзея- 
слове бубніць і прыметніках клуб- 

невы, хобненскі; [фій] -- у формах 
слова куф'я (ст.); [дл] -- у елова- 
змяняльных формах назоўніка па- 

відла; [тм'] -- у лексемах, вытвор- 
ных ад рытм (рытлізаваны, рытмі- 

зацыя, рытліка, рытмічны); [жм']-- 

у формах слова піжма; [шв'] - У 
формах слова ладэшва і ў вытвор- 

ных ад яго; [шм'] - у формах на- 
зоўніка яшлма; [чн'] --у прыметні 
ку вучнёўскі, у словах з коранем 

яч- (ячнішча); [Ікн'] -- у прыметні. 
ху талакняны; [кл'] -- у антрапоніме 
Тэкля, запазычаным сакля; [хв']-- 

у прыметпіках лахвенскі, похвенны; 

[хл'] -- у словах з каранямі махл- 

і рыхл- (махляванне, махляваць, 
махляр, махлярка, махлярства; рых 
ленне, рыхлець, рыхліць); [фл'] -- 
у лексемах вафлевы, кафля, рыф- 
ленне; [фіг] - у формах улас. 

міф. Дафна (Дафне); [з'м'], [з'мІ- 
у формах дзеясловаў узяць, узяцча 
(вазьму, вазьмуся, возьмешся, в035- 
мецца, вазьміся, вазьму, возьме, 
возьме, вазьмі); [дз'м] -- у лекее” 
мах з корацем ведзьм- (ведзьма,



вядзьмак, вядзь чар, вядзьмарства, 

вядзьмарыць); [дз'м'] -- у формах 

змянення слова ведзьма. 

Многія і з іншых спалучэнняў, 

якія складаюцца з першага шумна- 

га і другога санорнага зычных, су” 

стракаюцца толькі ў абмежаванай 

колькасці каранёў (двух-трох). 

На стыку кораня і суфі- 

кса сустракаюцца наступныя спалу- 

чэнні з цвёрдых шумнага і санор- 

га: 
[пав]: абдра[пв]аць, ако (пв]аць, 

накра пв]аць, паце[пв]аць, пахра- 

[пвіаць; [пн]: аблі[пніуць, аку- 

іпн]асць, ва[пн]а, заку [пн]ы, за- 

хо[пнім,  кана[пн]ы, ка [пн] уць, 

ква[пн]ы, лы [пн] уць, сква [пн]асць, 

сле[пніуць; [пл]: асіўпл]ы, са [пл]9, 

тра [пл]о, хры [пл] ы; . 

[бв]: паску [бв]аць; [бн]: абру- 

[бніы, азя[бн]уць; бясхі [бн] асць, 

дзю[бніуць, лячэ[бніы, патрэ- 

[бны; [бл]: гі[бл[ы, празя [бл]ы, 

скра[бл]о; 
[дв]: абкі[дв]аць, скра [дв]аць; 

[дн]: абво[дніы, ба[дніуць, мо- 

[дн]ы, шко[дны; (джв]: абгла- 

іджв]аць, адна [лжв]аць, абязво- 

[джв]аць, перавярэ [джв] аць; 

[тв]: агор[тв]ацца, адві[тв]ац- 

ца, дзя[твіа, дра[твіа, пі(тв]е, 

шы[тв]о; [тн]: выда[тн]ы, абаро- 

[тніы, козы[тніа: кру[тн]уцца; 

Ітл]: ве[тліы, жы[тл]е, све [тл] ы- 

ня; , 
[зв]: аблі[зв]аць, дарэ[зв]аць, 

падпяра[зв]аць, прані[зв]аць, пры- 

каўзв]аць, разні(зв] аць; (зн]: агры- 

Ізніуцца, гарбу[зн]ы, гарэ [зн]ы, 

гра[зніуць, кукуру[зніы,  паслі- 

ізн]уцца; [зл]: азызл]ы, адру- 
[зліы, ве[зл]а (дзеясл. пр. ч. ж. р. 

адз. л.); 
[св]: дачэ[св]аць, зака [(св]аць, 

падка [св]ацца, падпі[св] ацца; 

[сл]: абві[сл]асць, зага[сліы, кі- 

[слы, трэ[сл]а (дзеяс. пр. ч. ж. 

н. р. адз. л.); 
[жв]: абмаро [жв]аць, выцвярэ- 

[жвіаць, дасма[жв]аць,  запу- 

[жв]аць, зву [жв]аць, напу[жв]ац- 

ца; [жн]: абло[жніы, бра(жн]ы, 

драпе [жн]ы, заме [жч]а, круўжн]е, 

падсне[жиы, пу[жн]уць; [жл]: 

вы[жл]а; [жм]: леіжм]а (прастам. 

у выразе лежма ляжаць); 
[шві: абле[швіаць, загню- 

[швіаць,  заду[швіаць, запро- 

[шв]аце, паме [швіаць, ско [шв] аць; 

[шм]: к([(шм/а (у выразе кішма 

кішэць); [шн]: моташна, пад- 

бруўшніы,  паспеішн]асць, сме- 

[шны, увішны; [шл]: і[шл]а 

(дзеясл. пр. ч. ж. р. адз. л.), пры- 

[шл]асць, пры [шл]ы; 
[чв]: адка [чв] аце, азмро [чв]аць, 

скру[чвіаць; [чн]: хконава[чны, 

падапе[чніы, пераднавальні(чны, 

я [чн]е; 
[кв]: адбры[квіацца, апла- 

[квіацца,  даска[(кв]аць, дашу- 

[кв]адцца, пагру[кв]аць,. узвала- 

[квіацца; [кн]: абвы [кн] уць, бля- 

[кніуць, вышу[кн]ы, гра]ікн]уць, 

заі(кнуцца, кры[кн]уць; [кл]: 

бля[кліы, выпу[кл]асць, замо- 

[кліы, звы[кл]ы, пані(кліы, ця- 

[кл]а (дзеясл. пр. ч. ж. р. адз. л.); 

[хв]: адма[хв]аць, даню [хв]аць, 

заплю (хв]аць, пакалы[хв]аць, па- 

чу[хв]ець; [хм]: ці[хм]аны; (хн]: 

аглу[хніуць, варухнуць, жу- 

[хніуць, ма[хніаты, ма]хн]уць, 

падлу [хн] уць, пу [хн]аты, ро [хн]уць, 

усо [хн]уцца, ці[хнІуць; [хл]: дра- 

[хліасць, запу[хл]ы, спра]хл]а, 

пажу[хл]а (дзеясл. пр. ч. ж. н. р. 

адз. л.), успу[хл]ы, ча[хл]ы; 
[гв]: выстру[гвіаць,  залы- 

[гв]аць, уздры[гв]аць; [гм]: бе- 

[гм]а (у выразе бегма бегчы); [гн]: 

адры[гніуць, засмя [гнІуць, сто- 

[гн]уць, усма[гн]уце; [гл]: адле- 

[гл]асць, засмя(гліы, збе[гл]ы, 

звя[гліс, зле[гл]ы, спасці[гл]а 

(дзеясл. пр. ч. ж. р. адз. л.). 
На стыку кораня і суфікса су- 

стракаюцца наступныя спалучэнпі 

цвёрдага шумнага і мяккага санор- 

нага: 
[ан']: ва[пн']як, крупнік, лі- 

[ан']як; [пл']: ку[пл']я, паке[пл']і- 

вы (сустракаецца ў мастацкай літа- 
ратуры), руплівы, цто[пл']гны, 
зато [пл'] ены; 
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[61]: аса][біг]як, лячэ[бн'] іца, 
паглы[бн ік, скра[бі]ік;  [бл']: 
аса[бл']івы, прыва]бл'] івы, скрэ [б- 
1]1 (дзеясл. пр. ч. мн. л.); [6й]: 
ба[бй]ё (разм. пагард.), бязры(бй]е, 
(бязрыб'е), вера[бй[іны (вераб'і- 
ны), вотру[бй]е (вотруб'е), зрэ- 
[бе (зрэб'е), надла[бі]г (надлоб'е); 

[фн']: штра [фн'] ік; 
[дн']: во[дн]ік, мо[дн']ік, раз- 

Ра[дч']ік; 
- [тн]: бра[тн]і, галубя[тн']ік, 

воца[тн']ік,  звільга(тн']ець, ка- 
ла(ты']я, кве[тн]ік, сібары[тн']і- 
чаць, спры[тн']юга (разм.); [тл']; 
ве[тл'] івы, віра[тл'] івы, клапа(тл'іі- 
ва, све [тл'] ячок; 

[жл]: бера[жл']івы, знява[ж- 
л']івы, пу[жл]івасць; [жн]: ба- 
га[жн' ік, дра[жн']ілка, ле[жн']я, 
лы [жн']ік; 

[шм']: гра [шм']і (Т. скл. мн. л.); 
[шн']: алершн']ік, ві[шн']як, му- 
ра(шн']ік, насме [шн'] іца, са[шн]ік, 
су[шн']як; [шл']: заду [шл'] івы, за- 
су ішл'] іва, усме[шл'] іва; 

[чн]: агуро[чн']ік, вуўчн']ёўскі; 
[чл']: абаўчл]іва, добразы[чл]і- 
васць, зы[чл']іва, супярэ [чл'] івы; 

[кн']: гру[кн']і, мо[кн]іце (дзе- 
ясл. заг. л. 2 ас. мн. л.), сту[кн']і; 
[кл]: бры[кл'] івы, вала[кл']і (дзе- 
ясл. пр. ч. мн. л.), кры[кл'] івы, пра- 
ні[кл'] івы; 

[хн']: бра[хн']я, зма[хн']е (дзе- 
ясл. буд. ч. З ас. адз. л.), ку[хн']я, 
пара][хн']ець; [хл']: адра[хл']елы, 
бра[хл']івы, жа[хл]івы, зды [хл']я, 
пу[хл']іна, пы [хл'] івасць; 

[гн']: звя[гн']я, пра[гн']ецца 
(дзеясл. цяп. ч. З ас. адз. л.); [гл']: 
звя [гл'] івы, смя[гл']ё (дзеясл. пр. ч. 
мн. л.), шмы[гл']івая (у мове ма- 
стацкай літаратуры), шчы[гл']ік; 

[цн']: ба[цнЧі (дзеясл. заг. л. 
2 ас. адз. л.), ма[цн']ець. 

На стыку кораня і суфікса са 
спалучэнняў «мяккі шумны цвёрды 
санорны» зафіксавана толькі [дз'м] 
у дзеяслове загаднага ладу ся[дз'- 
м]а (сядзьма), а са спалучэнняў 
«мяккі шумпы У мяккі сапорны» ад- 
значаны наступныя: 
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[зн]: бярэ [з'н']ік, валту([з'я]я 
гарбу[з'і']ік, ла(з'н']як; [3'4']: ба. 
я[з'л ]івец, ве(з'я']і (дзеясл. пр. ч. 
Мн. .), гарэ[з'л']івы, еры[з'я']і 
(дзеясл. пр. ч. мн. л.), зара[з'л']івы, 
праніз [з'я'] івасць; 

[сн]: 5 хка[снДік, літу [с'н']я; 
[сл']: кары(сл']івец, кЦел'] яціна, 
не[с'я']і (дзеяел. пр. ч. мн. л.). 

У склад суфіксаў увахо- 
дзяць наступныя двухчленныя спа- 
лучэнні, якія складаюцца з першага 
шумнага і другога санорнага зыч- 
ных: 

[бн]: лячэ [бн] ы, урачэ [бн]ы; 
[ад]: кава[дл]а, страшы [дл]а; 
[тв]: шы[твіе; [тн]: бліско[т- 

ны, цыяго[тн] ы; 
[зм]: рэфармі [зм], рэўматы [зм]; 

[зн]: вялізны, крыві[зн]а, таў- 
ішчэ [зн]ы, фібро [зн]ы; 

[сн]: друга[сн]ы, 
цяле[сн]ы; 

[чн]: метафары [чн]ы; 
[хн]: дзету [хн]а, дочу [хн]а; 
[75]: бразга (тн'] я, мярзо [тн'] ік; 
[чн']: саба [чн']іх; 
[шн']: баяры [шы] я. 

славе [сн]ы, 

Частка спалучэнняў шумных і 
санорных сустракаецца на стыку 
суфіксаў: 

[кн]: кра[кніуць; [жн]: ба- 
дзя[жн']іцкі, валацу [кн']ік, саба- 
та [жн']ік; [шн']: валю(шн']ік, ва- 
лю[шн']я, яе[шн']я. 

На стыку прыстаўкі і 
кораня адзначаны наступныя 
спалучэнні двух зычных, першы з 
якіх-- шумны, а другі-- санорны; 
спачатку разгледзім спалучэнне двух 
цвёрдых гукаў: 

[бв]: а[бв]ажваць, а[бвіарыць; 
[бл]: а[бл]оў, а[бл]упліваць;: [бм]: 
а[бм]азваць, а[бм]ыльваць, во!б- 
Маль, су(бм]арына; [6р]: а[бр]а- 
біць, а[бріасіць, а[бр]ахманіць; 
[бн]: а[бн]осак; 

[ав]: па[дв]абіць, пера[дв]аён- 
ны; [дн]: пера[дн] авальнічны; [дм]: 
а[дм]аўляць, па [дм] ачыць, пера [д- 

М] айскі, пера [дм] ова; [дл]: а[дл]а- 
жыць, на[дліобны, па[дл]абуне- 
вацца; [др]: а[др]акацца, на]др]э-



заць, па[др]адзіць; 

[зв]: бя[зв]ухі, [звіыкацца, па- 

[звўалакаць, ра[зв]арушыць, уІз- 

віодны; [зм]: бе[зм]аторны, [зм]а- 

ніць, па[зміываць, ра[зм]азаць, 

з Ізм]ахваць; [зн]: бе[зн] адзейны, 

ла][зн]осіць,  у[знасіцца; [зл]: 

Ізл]опаць, [зл]ысець, па [зл] уллі- 

заць, ра[зл]апісты, у [зл] ахмаціць; 

[зр]: бе]зр]укаўка, [зрушыче, па- 

[зр]азаць, ра[зр]агатацца, у[з- 

рыць; 
[жв]: мі[жв]ольны; [жн]: мі[ж- 

н]ародны, мі[жн] ацыянальны; [жр]: 

мЎжр]адковы (с-г.), мі[жр] аддзе, 

мі[жр]аённы, мі[жр] эчча; 

7. [шв]: звы[(шв]артасць; [шм]: 

звы [шм]агутны; [шр]: звы[шр]ан- 

ні; 
прыклады спалучэнняў цвёрдага 

і мяккага зычных: 

[64]: а[бй]езд (аб'езд); [бв']: 

а[бв']есці, а[бв']ісаць, нга[бв']ер- 

жана, самаа]бв']інавачванне, су]б- 

в']енцыя;: [6м']: а[бм']яльчэць, 

а[бм'] ярзаць, ' во[бм]ешка, сама- 

а[бм']ежаванне; [бн']: а[бн']есці; 

[62']: а[бл'] яліха, су [бл']імат; 

[ай]: а[дй]енчыць (ад'енчыць), 

а[дё]езд (ад'езд); [дв']: а[дв']ес- 

лаваць, а][дв']іць, на[дв'] язаць, 

ла]дв']іць, пера[дв']ясенні; [дн']: 

а[дн']імаць, па[дн']ябенне; [дм']: 

а[дм']етны, во[дм']ель, па[дм']ен, 

паідм']есці, праўдм']есце; [дл']: 

а[дл']ётаць, а[дл'] яжаць, па[дл']е- 

зці; 
[жл']: мі[жл ]едавіковы; [жй]: 

мі[жй] ярусны; 

[шм']: звы [шм']еряы; 

звы[шл'] імітны; 
спалучэнні двух мяккіх зычных: 

[зй]: [з'йўедлівы (з'едлівы), 
ра[з'йўяраны (раз'яраны), у [з'й] езд 
(уз'езд), у[з'йюшаны (уз'юшаны); 

[зв]: [з'в]ейваць, [з'в']екаваць, 

[з'в']есці, ра[з'в'] іднецца; [з'я]: 

па[з'и']імаць; [3М7]: пра[з'м'] ерны, 

раіз'м'] яраць; [з'л']: [з'л']егчыся, 

[з'л”]ітаваць, ра[з'я']1ў; 

[дз'й]: супра[дз'й] яддзе 
працьяддзе); 

[шл']: 

(су- 

[ц'л']:супра[ц'л']еглы (супраць- 

леглы). 
Частка спалучэнняў шумных зыч- 

ных з санорнымі ўтвараюцца на 

стыку прыставак: 
[дв]: па[дв[ыліць, пера[дв]ы» 

барны, пра[дв] ызначаць; [дн]: пард- 

н]алегчы; 

[зв]: бя(зв] ыезны, бя[звіыплат- 

на; (зн]: бе[знаглядны; [зр]: бе]з-. 

р]азважна. 
На стыку кампанентаў 

складаных і складанаска- 

рочаных слоў сустракаюцца 

наступныя спалучэнні цвёрдых пер- 

шага шумнага і другога санорнага 

гукаў: 
[пм]: нэ[пм]ая; 

Іфм]: горфмаршаа: [фр]: 
про [фр] абота; 

[тв]: Дзяржпалі[тв] ыд, палітас- 

ве[твіучылішча, шма [тв] алентны; 

[тм]: бале[тм]айстар, бла [тм]ай- 

стар, гро[тм]арсель (грот-марсель), 

гро[тмІачта (грот-мачта), куль [т- 

м]асавы, лі[тмантаж, шма [(тм]а- 

торны; [тн]: шма[тніацыянальны; 

[тр]: шма [тр]азовы; 

[зв]: сельга [зв] ытверчасць (сель- 

гасвытворчасць); [зр]: Фі[зр] Ук; 

[цв]: спе[цв]олратка; 
[км]: роркм]узыка (рок-музыка); 

[хв]: Дзяржтэ [хв] д, дву [хв]о- 

кі, тро[хв] угольнік; [хм]: меў(хм]ан- 

таж, тро[хм]аторны; [хн]: дву [х- 

н]огі; [хр]: дву[хр]адкоўе, тро [х- 

ріадка, тро[хр]азовы, тэ [хр] абот- 

нік; 
[ф6']: пра[фб'] ілет, пра[фб']ю- 

летэнь; 
[дм']: галоўбу[дм']ехмантажў, 

[тв]: шмна[тв']яковы; [тм']: 

шма [тм'] есны, шма [тм'] етровы; 

[тл']: шма[тл' ікі, шмаўтл'] юдны; 

[14]: шма[тй]ярусны (шмат'ярус- 

ны); 
іцм']: на[цм']еншасць; 

[хв']: дву[хв']іінтавы; тро[х- 

з']ёрстка; [хм']: дву[хм'] іліметре- 

вы, тро(хм']ерны, чатыро [хм']есны; 

[хл']: дву[хл'Іітровы; 

[хй]: дву [хй] ярусны (двух'ярус- 

ны). 
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На стыку асновы і кан- 
чатка спалучэнні шумных з санор- 
нымі сустракаюцца ў назоўніках 
трэцяга скланення ў формах слова- 
змянення: [68]: глы [6й] ю (глыб'ю). 

Як паказваюць вышэй пададзе- 
ныя прыклады, многія з пералічаных 

спалучэнняў сустракаюцца толькі ў 
пэўнай пазіцыі. Так, на стыку кам- 
панентаў складаных і складанаска- 
рочаных слоў ужываюцца спалучэн- 
ні заднеязычных з мяккім санорным, 
[8], якія не адзначаюцца ў іншых, 
пазіцыях. 

54.10. ДВУХЧЛЕННЬІЯ СПАЛУЧЭННІ 

ЗЫЧНЫХ ТЫПУ «САНОРНЫ 4 ШУМНЫ» 

У беларускай літаратурнай мове 
спалучэнні тыпу «санорны4 шумны» 
сустракаюцца ў пачатку, сярэдзіне 
і канцы слова. Спалучэнні [ў] з 
шумнымі зычнымі магчымы толькі 
пасля слоў, якія заканчваюцца на 
галосны: 

[ўб]: неўб]авіць; [ўп]: не[ўп]а- 
цець; [ўд]: не [ўд]асканаліцца; [ўт]: 
не[ўт]аміцца; [ўз]: неўз]аконіць; 
[ўс]: не[ўс]адзіць; [ўж]: не[ўж] ы- 
ваць; [ўш]: не[ўш]анаваць; [ўдж]: 
не[ўдж]аліць; [ўч]: неіўчіытаць; 
[ўш]: не[ўц] алець. . 

Астатнія спалучэнні санорных з 
шумнымі зычнымі сустракаюцца ў 
пачатку слова вельмі рэдка. Прыга- 
даем: 

[лж]: [лж]ывасць, [лж]ывы, 
[лж]энавука, (лж]эсведка; 

[рж]: [рж]а, [рж]авы, [рж]аць, 
[рж]эўніна;  [рдз']: [рдз']енне, 
[рдз'] ест, [рдз'] яныў. 

[л'г]: [л'г]дта; [л'дз']: [л'дз']ін- 
ка (льдзінка). 

Але больш пашыранымі з'яўля- 
юцца дублетныя формы з прыстаў- 
ным галосным [і]: ілжывасць, ілжы- 
вы, ілжэнавука, ілжэсведка, ільгота, 
ільдзінка, ірдзенне, ірдзест, ірдзяны, 
іржа, іржавы, іржаць, іржэўніна. 

сярэдзіне слова вядо- 
ма максімальная колькасць спалу- 
чэнняў, якія складаюцца з санорных 
і шумных зычных. 

З двух цвёрдых, санорнага і шум- 
нага, складаюцца наступныя спалу- 
чэнні зычных: . 

[мп]: ё[мп] эт; [мб]: цы[мб]алы; 
[мф]: ка[мф]ара; (мт]: экспро[м- 
там; [мз]: га[мз]аць; [ме]: сеўм- 
с]от;  [мж]: за[мж]зць; [мш]: 
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а[мш]ара; [мч]: ля[мч]ыць; [ми]: 
любі[мц] ы; [мх]: чаро [мх] авы; [мк]: 
пля [мк]асць; [мг]: і[мг]а; 

[нп]: но[нп]арэль; [нф]: ска[н- 
фіужана; [нд]: ла(ндіыш; (нт]: 
га[нт]эль; [нз]: бры[нз]а: [нс]: 
ка[нсіультант;  [нж]: кі[нж] ай; 
[нш]: ле[нш]ы; [нч]: хо[нч]аны; 
[нг]: ў[нг]аляцыя; [нх]: ху[нх]уз; 
[ндз]: хся[ндз]дўскі; [ндж]: ла- 
Ра[ндж]а; [нц]: се[нціы; [нк]: 
бры[нк]аць; 

[лп]: заўлп]ам; [лб]: ба[лб]а- 
таць; [лф]: а[лф]авітны; [лад]: 
фа[лд]а; [лт]: ба[лт]ыйскі; [лз]: 
закі]лз]аць; [ле]: га(іле]аў; [лж]: 
ваілж]анін; [пч]: руса [лч] ыя; [ли]: 
ха[лц] эдон; [лк]: бу[лк]а; [яг]: са- 
[лг]аць; 

- [рп]: лу]рпіур; [рб]: ла-се- 
[рб]ахарвацку; [рф]: па[рф]ума; 
[рдж]: лага[рдж]аць; [рд]:" га- 
[рд] эроб; [рт]: па[ртызан; [рз]: 
заму [рз]аць; [ре]: ба[рс]ук; [рж]: 
лма[рж]аня; [рш]: вя[ршаліна; 
[рч]: бу[рч]анне; [рц]: та[рц]а- 
ваць; [рк]: бу[рк]аце; [рх]: ка- 
ту [рх]аць; [рг]: та[рг]ануць. 

З першага цвёрдага санорнага і 
мяккага другога шумнага складаюц- 
ца наступныя спалучэнні: 

[мг]: штэ[мп ель; [мб']: пла- 
[мб'1ір; [мф']; а[мф']ібія; [мдз']: 
восе[мдз']есят;  [мці: затры[м- 
ц']ець; [мз']: кра[мз']ель (выкл.); 
[мс']: палічы[ме ]я (дзеясл. заг. л. 

1 ас. міі. л.); [мк']: стро[мк']і; [мх']: 
прымхі (Н.скл. мн. л.): [мг']: 
ПДмг']Ё (Р. скл. адз. л.); [нх']: бра[н- 
х'] іяльны; [нк']: ве [цк] і; [нг']: а[н- 
г']ідрыд, і[нг'іібітар (хім.);



[л0']: ма[лп']яня; [лф']: ша[л- 
ф']ейны; [лц']: згва[лц'] іць; [лз']: 
на Во[лз']е; [лк']: зе[лк']і; [лх']: 
Ка[лх']іда; 

[17]: ка[ра ець; [рб']: свя]р- 
б']ячка; [рф']: та[рф'] яністы; [рдз']: 

жа[рдз'] іна; [рц']: карц] ець; [рэ']: 
ма[рз']іст; [рс']: уверсе; [рк']: 
ва (рк']і; [рх']: а[рх']ітэктар; [рг']: 
зне [рг'] ічны. 

З першага мяккага санорнага і 
другога цвёрдага шумнага склада- 
юцца наступныя двухчленныя спа- 
лучэнні зычных, якія сустракаюцца 
ў сярэдзіне слова: 

[6]: га[н'б]а (ганеба); [н'ч]; 
каме[н чык (каменьчык); (н'к]: 
ба[н'к]а (банька); . 

[п]: ця [п']ук; [л'б]: бл'б]оў- 
нік (бульбоўнік); [л'ф]: а[пф]а 
(альфа); [л'д]: бу[тд]дзер (буле- 
дозер); [л'т]: ку(лтіавы (культа- 
вы); [з]: гі[л'з]авы (гільзавы); 
[л'с]: ваўл'с]аваць (вальсаваць); 
[л'ш]: бо[лпшы (большы); [л'ч]: 
мяітчІэйшы (мяльчэйшы); [л'и]: 
паўлц]авы (пальцавы); [л'к]: бу- 
[л'к]ат (булькат); [л'х]: ве[л'х]а 
(вольха); [л'г]: ку[л'г]аць (куль- 
гаць); 

[16]: ла[йб]а; [йф]: та[йф]уя; 
[ёд]: за [йд]у (дзеясл. буд. ч. І ас. 
адз. л.); [йт]: фле[йт]а; [йз]: пе- 
[йз]ажыст; [йс]: абго [йс]аць; [йш]: 
па[йш]оў (дзеясл. пр. ч. 1 ас. 
адз. л.); [йч]: за[йч]аяя; [йц]: за- 
бо[йш а; [йк]: кле[йк]асць; [(йх]: 
ба [йх] авы. 

З двух мяккіх зычных, санорна- 
га і шумнага, складаюцца наступ- 
ныя спалучэнці, якія сустракаюцца 
ў сярэдзіне слова: 

[6]: га[н'б' іць (ганьбіць); 
[н'дз']: бла[ндз]ін; [нц]: ка- 
[н”ц'] ёк; [н'з']: бе[н'з']інавы; [н'е]: 
ка [н'с']ервы; [н'к]: баін'к]і 
(Р. скл. адз. л.); 

[йп]:  тэлета[йп'] іст; [26]: 
се(йб']іт; [йф]: у се[аф']е (М. скл. 
адз. л.); [йдз']: за[йдз']іся (дзеясл. 
заг. л. ? ас. адз. л.); [йц]: бу- 

заг. л. 92 ас. мн. душе (дзеясл. 
л.); [йз]: ў та[йз']е (М. скл. адз. 
л.); [йс']: крэ[йс]ер; [йг']: тайгі]; 
Р. скл. адз. л.); [йх']: э[йх]інін; 
[ёк]: бо[йк]і; 

[л'7]: а[лп]інізя (альпінізм); 
[276]: бу[л'б']янік; [я'ф']: а(л'ф']е 
(Р. скл. адз. л.); [л'дз']: разгі- 
[л'дз'] яйнічаць; [тц]: вызва [л'ц']е 
(вызвальце) (дзеясл. заг. л. 2 ас. 
мн. л.); [л'з']: аб Во[л'з']е (Воль- 
зе) (М. скл. адз. л.); [л'е']: фал'е']і- 
фікат (фальсіфікат); [л'г']: су[л'г]- 
ін. (сулегін); [л'х]: во[л'х і (воль- 
хі) (Р. скл. адз. л.); [л'к']: поўл'к'ё 
(полькі) (Р. скл. адз. л.). 

У канцы слова адзначаны 
наступныя спалучэнні санорных і 
шумных зычных: 

[ўп]: када[ўп] (кадаўб), на- 
то[ўп]: [ўс]: . анчо[ўс];  [(ўш]: 
коўш], лоіўш]. (лоўж); [ўц]: 
жо]ўц];  Іўх]: нііўх], до [ўх] 
(доўг); [ўк]: воўк], тоўк]; 

[мя]: тэ [ма]; [мф]: трыў [мф]; 
[мт]: лашта[мт]; [мш]: за(імш];. 
[мх]: чароімх] (Р. скл. мн. л.); 

[нт]: ка[нт], фо]нт] (фонд); 
[нс]: сэ][нс], дэ[нс] (цэнз); [нш]: 
рэва нш], чы [нш], эпо [нш] 
(эпонж);: [нч]: Ффрэ[нч]; [нх]: 
го [нх] (гонг), стро[нх] (стронг) 
(Р. скл. мн. л.); [нк]: та[нк]; 

[лп]: ма[ла] (Р. скл. мн. л.), 
ко[лп] (колб) (Р. скл. мн. л.); 
[лт]: гва[лт]; [лс]: га[ле]; 

[рп]: віначэ [рп], геірп] (герб); 

[оф]: ве[рф]; [рт]: зса[рт], эке- 
пе [рт]; [рс]:піле[рсі, фа [рс]; [рш]: 
ве[рш], ма[рш], ша[рш] (шарж); 

[рх]:.. паве[рх];  [рф]: а[рф]а, 
шурф]; 

[н'ч]: ня[н'ч] (няньч) (дзеясл. 
заг. л. 2 ас. адз. л.); [н'ш]: ра[н'ш] 
(раньш) (мастацк.); 

[л'п]: ска [л'п] (скальп), 
стрэ[л'п] (стрэльб) (Р. скл. мн. л.); 
[т' фі: шэф] (шэлеф); [лл]: 
пу[лт] (пульт), дэ[лт] (дэльт) 
(Р. скл. мн. л.), ты[л'т] (тыльд) 
(Р. скл. мн. л.); [л'с]: ва[л'ес] 
(вальс); [л'ш]: фа[л'ш] (фальш); 
[7х]: во[л'х] (Р. скл. мн. л.); 
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[рц']: сме[рц'] (смерць); Іре': 

фе[рс] (ферзь); 
[ёп]: тэлетайп]; [йф]: не дрэ- 

[йф]  (мастацк.); (йс]: гю[йс], 

рэ [йс]; [йх]: шэ]йх]. 
Звяртае на сябе ўвагу тое, што 

ў канцы слова двухчленныя спалу- 

чэнні санорных з шумнымі сустра- 

каюцца ў абмежаванай колькасці 

. лексем (часцей запазычаных) і ў 

абмежаванай колькасці словаформ, 

а спалучэнні з двух мяккіх санор- 

нага і шумнага ў такой пазіцыі нао- 

гул не сустракаюцца. 
Лексема арангутанг ужываецца 

ў літаратурнай мове як з канцавым 

спалучэннем зычных [нх], так і без 
яго -- арангутан. 

У адносінах да марфемнай струк- 

туры словаформ спалучэнні зычных 

«санорны- шумны» прадстаўлены 

па-рознаму, што відаць з аналізу 
іх месцазнаходжання ў межах сло- 

ва. 
У пачатку кораня зафік- 

саваны наступныя спалучэнні з 
цвёрдых санорнага і шумнага: 

[ўп]: за[ўпіарціцца  (разм.); 
[ўб]: не[ўб]дга; [ўд]: за [ўд]авець, 
на[ўдіалую, ня[ўдіаліца; [ўт]: 
неіўт]аймавана;: [ўз]: неіўз]аем- 
ны; [ўч]: заіўч] ера; [ўх]: на[ўх]а- 
бах; [ўк]: не [ўк]азваць; [ўг]: не- 
[ўг] амонны; 

[мж]: [мж]эльскі. (Мжэльскі) 

(прозв.); [мш]: абы[мш]эць; [мч]: 
да][мч] ацца; [ми]: [ми]ыры (Мцы- 

ы); 
[16]: [лб]а; [лж]: (лж]знаву- 

ка; [лг]: [лгаць; [лх]: [лх]аса 
(СЛхаса); 

[рт]: [рт]уць; [рж]: [рж]авы. 
Вось прыклады спалучэнняў 

цвёрдага санорнага і мяккага шум- 
нага: 

.. [ўдз']: не [ўдз']ельны; [ўц']: па- 
(ўцякаць; [ўз]: не[ўз']яць; [ўс]: 
па [ўс] юдны; 

[мдз']: [мдз']івані 
прозв.); 

[16']: на[лб']е (М. скл. адз. л.); 
[рдз']: [рдз']ест, [рдз'] енне. 
Спалучэнні мяккага санорнага і 

(Мдзівані, 
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цвёрдага або мяккага шумнага не- 
шматлікія: [йд]: да[йдіў (дзеясл. 
буд. ч. 1 ас. адз. л.); [яд]: [л'діы 
(льды), [л'г]ота (легота); [йдз']: 
до[йдз']ем (дзеясл. буд. ч. І ас. 
мн. л.); [л'дз']: [лдз']інка (льдзін- 
ка). 

Усе спалучэнні, якія адзначаны 
ў пачатку кораня, ужываюцца ў 
абмежаванай колькасці лексем. 

Спалучэнне [ў] з шумнымі зычнымі 
сустракаецца ў пачатку кораня час- 
цей за ўсё ў выніку дээтымалагіза- 
цыі прыстаўкі у-. 

У сярэдзіне кораня 
прадстаўлены наступныя спалучэн- 
ні цвёрдых санорных з шумнымі 
зычнымі: 

[ўл]: хаўўп]ак; [ўб]: ка [ўб]ас- 
ны; [ўф]: э[ўф]дніка; [ўд]: сно- 

[ўд]ацца; [ўт]: а[ўт]ар, на[ўт]е- 
лус; [ўз]: ма[ўз]алей; [ўч]: ка- 
[ўч] ук, ха[ўч] эг; [ўк]: эіўкІаліл?; 

[мп]: і[мп]зт, ка[мпанія, шы- 
[мп]анзэ; [мб]: ка[мб]айя; [мф]: 
каімф]ерт; [мл]: тамтам; (мз]: 
кра [мз]олі (разм.); [мш]: са[мш]- 
ыт; [мч]: жсэ[мч]уг; [мг]: Су[мг]- 
аіт; 

[нб]: ба[нб]анеерка, та][нб]ур; 
[нф]: хка[нф]уз, ё[нф]армаваць; 
[нд]: га[нд]ела, жа]інд]ар, каў(нд]- 
уктар; [нт]: а[нт] илопа, ко [нт]ур, 

мя [нт]уз; [нз]: бра(нз]алет, шым- 

паўнзіэ; [нс]: а[нс]амбль, ма[нс]- 
арда; [нж]: і[нж]ынер, кі[нж]ал; 
[нш]: віінш]аваць, шы[нш/ыла; 
[нч]: га[нч]ар, ка(нч]ук, па[нч]е- 
ха; [нц]: і[нц]ыдэнт, хка[нц[ыля- 

рыя, ла[нц]уг; (нк]: і[нк] убатар, 
ка [нк] урэнт; [нг]:  марэ[нца, 
та[нг]а; 

[лп]: ша[лп]атлівы (мастацк.); 
[л6]: ба[лб]атуха; [Ілф]: а[лф]а- 
віт; (лд]: бу[лд]авешка, ка[лд]ў" 
ны, та[лд]ычыць; [лт]: ва[лт]узіце, 
со[лт]ыс, па[лт]ус; [ле]: пі[ас]уд- 
чына; [лч]: ка]лч]адан; [лші: 
ха[ли]эдонавы;  [лк]: аўлк]аголе 
ба[лк]он; [лх]: Ба[лх]аш, Ве [лх]- 

аў: (лг]: ба[лг]арын, га[лПая, 
га[лг]офа; , 

[рп]: га[рпіун, се[рп]анці;



1рб]: ба[рб]ос, га[рб]узнік; [рф]: 
Варфаламей, па[рф] ума, фа ірф]- 

ор; [рд]: ба[рд]о, га[рд]эроб, ка- 
[рдіамон; [рт]:  аса[рті]ымент, 
ве[рт]ыкаль, га[рт]ань; [рз]: на- 

[рзіан, фо[рз]ац; [рс]: ба[рс]ук, 
га[рс]этны; [рж]: ба]ірж]домі, га- 
[рж]этка, со[рж]ыцкі; [рш]: по- 
[(рш]ань, та[рш]доя, шэршань; 

Ірц]: ге[рц]аг, ка[рц]эр; [рк]: 
а[рк]ан, ге[рк]улес, са[рк]афаг; 
[рх]: а[рх]аіка, та(рх]ан (гіст.); 
[ргі: а[рг]умент, га[рг]ара, ку- 
[рг]ан. 

З мяккага санорнага і цвёрдага 
шумнага складаюцца наступныя 
двухчленныя спалучэнні, якія суст- 
ракаюцца ў сярэдзіне кораня: 

[й6]: ба[йб[ак, ле[йб]арыст, 
трале [йб] ус; [йф]: та[йф]ун; (йд]: 
кайданы; [йі]:  ле[йт]энаят, 
шо[йт[ан, яфрэ[йт]арскі;  (йз]: 
пейзажыст; [ц]:  крэ[йц]эр 
(гіст);  [йч]:  а[йчіым; / [йк]: 
ба [йк] от, та[йк]ом; [йг]: са[йг]ак; 

[л'п]: па[л'п]ацыя (пальпацыя), 
цю[л'п]ан; [л'д]: бу [л'д]езер 
(бульдозер),  гі[пдіыя;  [хл'т]: 
ку[л'т]ўра (культура), му(л'т]ано- 
вы (мультановы); [л'з]: ба[л'з]ам 
(бальзам), ба[л'з]амін (бальзамін); 
[п'е]: каіл'с]дны (кальсоны); [л'ч]: 
ка [л'ч] уга (кальчуга); [л'к]: 
а][л'к]альд (алькальд); [л'т]: ві[л- 
г]аць (вільгаць). 

З цвёрдага санорнага і мяккага 
шумнага складаюцца наступныя 
спалучэнні, якія ўжываюцца ў ся- 
рэдзіне кораня: 

[ў]: па]ўп']ерызацыя;  [уб']: 
га Іўб іца;  [ўф']:  э[ўф']емізм; 
Іўдз']: по[ўдз']ень; [ўз']: ма]ўз']- 

“ер; [ўс]: за[ўс'] ёды; 
[мг]: а(мт]ер, вы[мп']ейл, 

ка[мп']ілятар; [мб]: ба[мб']іза, 
і[мб'] ерац (разм.),  ка[мб']ёй; 
[мф']: э[мф']ізематозны; [мз']: ке- 
ра[мз']іт, кра[мз']ель (выкл.); 

[н3']: та[нз']іліт, тра[(нз']істар, 
тра [нз']іт; [нб']: І[нб']ер (прозв.); 
[нф']: ка]нф'] еранс; [нк']: а(нк']е- 
та, бу[нк']ер; [нг]: ла[нг]ет, фа- 
рэ[нг']ейт; 

“[аф']: шаўлф']ей; [лх']: Карлхіі- 
да; 

' [рт]: ле[рп'іендыкуляр, ска- 
[рп'] ель, та [рп']еда; [рб']: веірб']- 
ена, ку[рб']ет, цэ[рб'іер, ша[рб']- 

ет; [рф]: А[рфіей, мо[рф']ій; 
[рдз']: бу[рдз]юк, габа[рдз']ін; 

[рц']: а[рш]ель, дэзе[ру ір; [рс']: 
А[рс]ен, а[рс]енал, ку[рс]іў; 

1рх']:; а[рх']ёў; [рк]: а[рк]естр, 
ма[рк']із; [рг']: ге[рг'] етаць, 
о[рг]ія. 

У сярэдзіне кораня сустракаюц- 
ца наступныя спалучэнні з мяккіх 
санорнага і шумнага: 

[н'дз']: крэ[н'дз']ель, му[н'дз']- 
ір; [н'ц']: арые[н'ц]ір, шке[н'ц']- 
ель; [н'3']:  бе[н'з']ін, тра[н'з']й; 

: ка[н'с]ервы, па[н'сТіянат; 

г дэ[л'ф']ініум (дэльфіні- 
су[л'ф ]ідзія  (сульфідзін); 

[”дз']: разгі[л'дз'] яйнічаць; [л'с']: 
апе[л'с]ін (апельсін); [л'з']: 
ве[тз']евул  (вельзевул); ([л'х']: 
ме[лх]іёр  (мельхіёр); Іл'г']: 
су[л'г]ін (сульгін); 

[Ёп']: сна[йп']інг 
[йс']: крэ[йс]ер (крэйсер); 
штэ][йг]ер (штэйгер) (уст.). 

Разгляд магчымых у сярэдзіне 
кораня спалучэнняў санорных з 
шумнымі паказвае іх шматлікасць і 
разнастайнасць. 

У канцы кораня сустра- 
каюцца наступныя спалучэнні цвёр- 
дых санорных і шумных зычных: 

[ўп]: сто[ўп];  [ўб]: ста[ўбі 
Н. скл. мн. л.); [ўд]: пра[ўд]а; 

[ўт]: “баўўт]ун, 'жа[ўгок: [ўз]: 
галамо [ўз]а, кля]ўз]а, ко[ўз]анка; 
[ўж]: да[ўж]эць, ло[ўж]анскі, 
сма[ўж]а (Р. скл. адз. л.); [ўш]: 
ко [ўш], ляўўш ун; [ўч]: аіўчіына, 
ва[ўчІуга, кра[ўч]ыха, ла[ўч]ыц- 
ца; [ўх]: та[ўх] аніна, зата [ўх]аць, 
ні[ўх]; Іўк]: ва[ўк]аваты, ла][ў- 
к]ачка; [ўг]: да[ўг]ата, со[ўг]аць; 

[мп]: ля(мп]а, ра [мп]а, шта[ми]; 
[мб]: бо [мб]а, клу[мб]а, ру[мб]а; 
[мф]: лі[мф[а, трыў[мф]; [мт]: 
экспро [мт]; [мз]: га[мз]аты, за- 
крэ[мзіаць; / [мс]:  кра[мс]аць, 
ха[мс]а; [мж]: і[мж]а; [мш]: 

(снайпінг); 
[йг']: 
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за[мш]авы, чарэрміына; [мі]: 

за[мчіышча,  ко[мчыць, я[мч]зі- 

шы; [ми]: ля[мц]авы; [мх]: Дмх]о- 

вы, чаро[мх]а; [мк]: кру[мк]ач; 

[мг]: і(мг]а, сё[мг]а; 
інф]: ака]інф]авы (архіт.); [нд]: 

арэінд]а, валэ [нд]ацца, кама [нд]а; 

[нт]: го[нта, ка[нт]; [нз]: бры [н- 

з]а, ліГнз]а; [нс]: рэвера [нс]; [нж]: 

літрэ[нж]ыць,  ха[нж]а; [нш]; 

ві[нш]аваць, меншы, пу[нш]авы; 

[нч]: е[нчыць (разм.), кле[н- 

ыць; [ндз]: нэ[ндза (абл); 
[нжд]: хсё[ндж]а: [нц]: гля[ни], 

соўнц]а, сві[ни]овы; [нх]: бро[н- 

х]а; [нк]: гро[нк]а, еўнк], танк]; 

[нг]: стро[нг]а; 
[ла]: за[лп], ма[лп]оўня; [лб]: 

ко]лб]а, по[лб]а; [лл]: ка[лд]ун, 
кува]лд]а; [лт]: егва(лт], ха][лт] 

(у звароце на адзін халт); [лз]: 

кі[лз]аць; [ле]: га[лс];  [лж]: 

Цлая]а (разм.); [дч]: апа[лч] энец, 

га[лчіыны, я[лчіэць;  [лк]: за- 

палкавы, я[лк]авець; [лг]: іва[л- 
г]а, і[лг]ун; 

[рп]: абша[ршаць,  ка[рп], 

кі[ра]ач, та[рп]аваць; [рб]: га[р- 
б]уха, вя[рб]а, ска[рб]оянка, то!р- 

б]а, фа[рб]а; [рф]: а[рфіаваць, 
ве[рф]авы; [ра]: ба[рд]овы, ма!р- 

д]аты, сегрд]аваць; [рт]: ва[рт]а, 

вя [рт]уха, жа [рт], ку[рт]аты; [рз]: 

ё[рз]аць, каве[рз]а, замя [рз]аць, 

му[рз]аты; [рс]: набэ[рс]аць, на- 
ваірсіаваць, Ффа[рсіуха”  [рж]: 
агрж]іаны, бі[рж]авы, сма [рж]ех; 
[рш]: ве[рш], і[рш]ыць, я[рш]ыц- 

ца; [рч]: бу[рчіаць, га[рчіыць, 
вя[рч]энне, цу[рч]аць; [рц]: га[р- 
ц]авы, сэрша; [рх]: ё[рх]а; [рк]: 
ме'рк]аваць; [рг]: лміТрг]аць, 

ска[рг]а, ча[рг]а, шо[рг]аць. 
У канцы кораня адзначаны на- 

ступныя спалучэнні цвёрдых санор- 

ных з мяккімі шумнымі зычнымі: 

[ў7']: сто[ўп']іцца; [ўб']: га[ў- 
біча, даіўб]ешка, када [ўб']ец; 

“1ўц]:5 жа][ўц]ець; [ўз]: па]ўз']і 
(дзеясл. заг. л. 2 ас. адз. л.); 

[ў23']: кры[ўдз']іць, па[ўдз']ённы, 

пра[ўдз']іівы; [ўш]: жа][ўц]ізна; 

[ў3']: лаіўз']і (дзеясл. заг. л. 2ас. 

“904 

Чыце); 

адз. л.); [ўс]: а[ўс]яны; 
ні]ўх 1, та[ўх ]ель; 

[мпа']: уў эста[мп']е (М. скл. адз. 
л.); [мб']: ба[мб']іць; [мф']: ні[м- 

ф']е (Д. скл. адз. л.); [мз']: у пе[м- 

[ўж]: 

з'іе (М. скл. адз. л.); [ме]: 
ха[ме]е (Д. скл. адз. л.); [мх]: 
Цмх]і (Н. скл. мн. л.); [мг]: 
сёімг]і (Р. скл. адз. л.); 

[нх]: бро[нх']і; [нк']: Ё[нк]і; 

[нг]: ра[нг']ё (Н. скл. мн. л.); 
ілт]: ма[лі']ін; [лб']: у ко[л- 

б']е (М. скл. адз. л.); [лц']: гва]іл- 
ціце; [лдз']: кува[лдз']е (Д. скл. 

адз. л.); [лз']: Во[лз']е (Д. скл. 
адз. л.); [ле]: га[ле]е (Д. скл. 
адз. л.); [лк']: ё[лк]ё (Р. скл. 
адз . -л.); 

[рп]: ця[рп']ець; [рб']: вя[р- 
б'] іна, свя [рб']ець; [рф']: а[рф'іст, 
таірф']янік; Ірдз']: гаўрдз іна, 
куўрдз]янка, ся[рдз]іты; [рц]: 
дача [рц']іць, вя(рш]ей, жа]рц]ік: 
[рз']: вя[рз']енне, фе [рз']евы; Ірс?: 

ва[рс]істы, фа[рс']іць; [рх']: 
вя[рх']і, штугрх']ель; [рк]: ма[р- 
к'] роўка. 

У канцы кораня зафіксаваны на- 
ступныя спалучэнні з мяккага са- 
норнага і цвёрдага шумнага зыч- 
ных: 

[ёп]: тэлета (йп]; [йб]: ша[йб]а; 

[Ф]: ка(аф], сера]; [ёд]: го[й- 
дацца, крэ[йдіа, рэ[йді; [йт]: 

фле[йтіа; (йз]: па[йз]а (бат.); 
[йс]: го[йс]аць (гойсаць), рэ[йс]а- 
вы; [йш]: ге[йша; [йч]: ба[йч]зй- 
шы, ляйчына, мала(йч] ына; [Ёц]: 
лейшы (Н. скл. мн. л.); [хі]: 
баійх]авы; (йк]: ба[йк]а: [ёг]: 
саійг]а, та[йг]а; 

[29]: заня[нчіыць (заняне- 
[гк]: ка[н'к]аце (кань- 

каць); 
[л п]: ска[л'п] (скальп); [46]: 

бул'б]а (бульба); [тф]: шэ[хФфі 
(шэльф); го[тф] (гольф); [ха]: 
шы[л'д]а (шыльда); [л'т]: ку[л'т] 
(культ), сма[л'т]а (смальта); [13]: 
гіўтз]іа;: [л'с]: вале] (валее); 
[77ш]: ку[л'ш]а (кульша); [2'ч]: 
жілча (мульча); [лц]: вал” 
цоўка (вальцоўка); [л'х]: а(л'х]е-



зы (альховы); [л'к]: лка (іль- 

ка); (з: нітурл'Па (мітульга). 

З двух мяккіх, санорнага і шум- 

пага, складаюцца наступныя спа- 

лучэнні, якія сустракаюцца ў кан- 

цы кораня: 
[н'дз']: вэ[ндз']іць, за [н'дз'] і- 

роўка, кама]н'дз']ір; [ц]: мя[н” 

ціць; [н'з']: пе[н'з']енскі; 

[эт]: ска[л'п']е (скальпе) 

(М. скл. адз. л.); [л'6]: бу [л'б']іна 

бульбіна); [(7Ф': гоіл'ф']е (голь- 

фе) (М. скл. адз. л.); [(л'дз']: [л 

дзіна (ільдзіна); [тц]: кутц]е 

(кульце) (ад культ) (М. скл. адз. 

д); [23]: міту[л'з]е (мітульзе) 

(Д. скл. адз. л.); [л'с]: на ве [те]е 

(на вольсе) (Д. скл. адз. л.); Іл'х']: 

во[л'х]і (вольхі) (Р. скл. адз. л.); 

[йп']: на тэлета[г]е (М. скл. 

гадз. л.); [46]: шарйб']е (М. скл. 

адз. л.); [йф']: ў ка[йф']е (М. скл. 

адз. л.), се[йф']е (М. скл. адз. л.); 

[йдз']: по[йдз']еш (дзеясл. буд. ч. 

9 ас. адз. л.); [ц]: фле[йш]е 

(М. скл. адз. л.); [йз']: ў та[йз']е 

(М. скл. адз. л.); [йс]: У рэйсе 

(М. скл. адз. л.); [йг']: та [йс]Ё 

(Р. скл. адз. л.). 
На стыку кораня і су 

фікса зафіксаваны наступныя 

двухчленныя спалучэнні санорных 

і шумных цвёрдых зычных: 

[ўш]: ляўша, наспе [ўш] ы; 

Іўч]: заканада [ўч]ы, жы[ўч(ык, 

плы [ўч] ыха, ра іўч]ак; [ў]: 

дро [ўці ы, дрэіўша, заканада ўш] а, 

каліўца; [ўк]: абі[ўк]а, га Іўкіа- 

ла, дамоіўкіІа, дзя[ўк]аць, зда- 

ро][ўк]ацца, плы іўк] асць, та [ўк]ач; 

[ўс]: да[ўг]ата, да [ўг] унец: 

[мч]: ды [мч]аты, кры [мч]ак, 

мамчын, яўмчіэй; [мк]: бо[м- 

каць, кру(мк]аць, я [мк][а; 

Інт]: сві]нт] ух; [нш]: хаўнш]а 

(разм.); [нч]: абаро [нч]ы, бара [н- 

м]ык, кару[нч]аты, пласці [нч]аты, 

п'я[ич] уга, ста]нч] эць; [нц]: аке[н- 

ца, дзе[нц]а;:  [нк]: гро[нк]а, 

дзвы[нк]аць, дры ик]аць, пе[нкІа- 

вы; 
[лч]: га[лчіыны, НатаўлчІын, 

мяцё[лч]аты (бат.); [лц]: ко [лц]а; 

[лк]:  абдзіраўлк]а, балабо(лк]а, 

восі[лк]а, е[лк]а; 

[рші: касі[рш]а, старшая; 

[рч]: буга[рч]аты (анат.); [рю]: 

азярц]о, дазо[рша; [рк]: азя!р- 

к]о, го[рк]а, гы[рк]ець, зі[рк]аты, 

му[рк]аць, я[рк]а. 

У гэтай пазіцыі адзначаны спа- 

лучэнні цвёрдага сапорнага з мяк- 

кім шумным: . 

[ў]: зара [ўц']і; [ўс]: пасаре- 

ле][ўс]я (дзеясл. пр. ч. м. р. адз. л.); 

[ўю]: засеўкі, коіўк]і, пла[ў- 

к']і, прыпе[ўк]; 
[мц]: затры[мц]ець; [ме]: 

спыні[мс]я (дзеясл. заг. л. 1 ас. 

мн. л.); [мк]: гро(мкі, ке[мк]і, 

плямкі; 
[пк]: га[нк]і, го [нк']і, 

ме[нк]і, са[нк]і; 
[лк']: гу(лк]і, со [пк]; 

[ри]: жну [ри], ме[рш]і; [рк]: 
ва!рк']і, гава[рк']і, кудзе [рк']і. 

У такой жа ступені распаўсю- 

джаны спалучэнні мяккага санор- 

нага з цвёрдым шумным: 

[яч]: за[йч] ыха, дво [йч]ы; [йц]: 

за[йшаў (Р. скл. мн. л.); [йк]: 

заўйк]а; дава [йк]а (давай-ка), ве- 

рабе [йк]а; 
[76]: гу[л'б]а (гульба), дзя[л- 

б]а (дзяльба), жаіл'б]а (жальба), 

па[л'б]а (пальба); [л'ш]: баўл- 

ш]ўн; [л'ч]: до[л'чіаты (дольча- 

ты), ігоілч/асты (ігольчасты), 

ко [л'ч] аты (кольчаты); [з'ш]: 

коітціа (кольца), кры[л'шЦа 

(крыльца); [л'к]: бу[л'к]аць 

(булькаць), зашпі(л'кіа (зашпіль- 

загу- 

ў 
[яч]: ступе[н'ч]аты (ступень- 

чаты). 
На стыку кораня і суфікса суст- 

ракаюцца і спалучэнні мяккіх са- 

норнага і шумнага зычных: 
[286]: га(н'б іць (ганьбіць); 

ргц']: ба[н'ы]ік, ста [н'ш]е (стане- 

це) (дзеясл. заг. л. 9 ас. мн. л.); 

[ге]: хі[н'с]я (кінься) (дзеясл. 

заг. л. 9 ас. адз. л.); 

[гб']: гулбІішча  (гуль- 

бішча); [ліг]: вызварт'ц]е (выз- 

вальце) (дзеясл. заг. л. 2 ас. мн. л.); 
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[86']: се[йбЛітка, сто[йб'] ішча; 
[йц]: чака[йц]е (дзеясл. заг. л. 
2 ас. мн. л.); (йс']: смерйс]я 
(дзеясл. заг. л. 9 ас. адз. л.); [йк']: 
гле[йк]і, клейк']і. 

У склад суфіксаў ува- 
ходзяць наступныя з разгледжаных 
спалучэнняў: 

[ўк]: абкіто[ўк]а, бліска[ўк]а; 
[нд]: скуля[нд]а; 
(лк]: абдзіра[лк]а, балабо[л- 

к]а; 

[рк]: пячу[рк]а, 
[рч]: піса [рч]ук; 

[н'к']: гусце[н'к']і (гусценькі), 
чырвоне [н'к']і (чырвоненькі); 

[л'ч]: бабу [т ч]ын (бабульчын), 
зязю[л'ч]ын (зязюльчын). 

На стыку прыстаўкіі 
кораня сустракаюцца наступныя 
спалучэнні санорных і шумных зыч- 
ных: 

[ўп]: не [ўп]арадкаванасць, па [ў- 
падаць (разм.); [ўб]: не [ўб]а- 
чыць; [ўд]: паіўд]авгць (разм.); 
[ўт]: па[ўт]ыкаць; ўз]: не [ўз]а- 
баве; [ўс]: па [ўс] копваць, па [ўс]ы- 
лаць; [ўж]: не[іўжіываны; ўш]: 
па[ўш ываць;  [ўдж]: не [ўдж]а- 
ліць; [ўч]: не [ўч]аставаць; [ўх]: 
па[ўх]утваць; [ўц]: не [ўц]алець; 
[ўк]: на[ўк]олваць; [ўг]: лпа]ў- 
г]ортваць. 

На стыку кампанентаў 
складаных і складанаска- 
рочаных слоў адзначаюцца 
наступныя спалучэнні санорных і 
шумных зычных: 

[Іўп]: гало [ўп]алітасвета, са [ў- 
піартшкола; " [ўб]: гало [ўб]5х; 
[ўс]: та [ўс] агыз, райспажы [ўс]аюз; 
[ўк]: за[ўк]дм; [ўг]: са [ўг]ас; 

[мп]: ка[мп]артыя,; на[мшаліт; 
[мб]: пле[мб]аза; [мт]: пра імт]а- 
вары, э[мт]ээсаўскі; [мз]: гра [м- 
з]апіс; [мс]: ка [ме]астаўны, 
ка [ме]орг; [мш]: са[мш]есты (сам- 
шосты, уст.); [мч]: са[мч]ацвёрты 
(сам-чацвёрты, уст.); [мк]: пра[м- 
к]амбінат, пра [мк] ааперацыя; [мг]: 
дра[мг]ўрток; [мч]: хі [мч] истка; 

[нш]: плаўнш] айба; [нж]: де[н- 

докта [рк] а; 
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ж]цан; [нт]: вае [нт] оргаўскі, 
вае [нт] эхнік; [нк]:. ваеўнк]амат, 
лі[нк]дс, са(нк]амісія, чле [як]ор, 
ю [нк]ор; 

[лт]: Бе[лт]дорфпраект; [лк]: 
Бе [лк]аапсаюз; [лі]: ка[лг]ас; 

[рп]: ватэ[рпідла, фа[рп]ост; 
[рб]: супе[рб]аявік; [рз]: ку[р- 
з]ал; [рс]:  га[рс]авет; на [рс] уа; 

г супе[рц]эмент; 
[мфЎ: пра[мф']інплан; [удз']: 

са[мдз']есяты (сам-дзесяты) (уст), 
се[мдз']есят; [ме]: са [ме'] ёмьь 
(сам-сёмы) (уст.); 

[нц]: па[нц']юркізм; [ню]: до- 
[нк”]іхоцтва; [нг']: ла[нг']енезіс; 

[лдз']: Бе[лдз'] яржпраект: 
[рт]:  хле[рп]ікрыя;:  [рд']: 

супе [рф'] ілетр; 
[73]: уты[л'з]авод  (утыльза- 

вод); [т'с]: уты [л'с] ыравіна 
(утыльсыравіна); [л'ц уты- 
[тц] эх (утыльцэх); [л'т]: се[л'г]ас- 
арцель (сельгасарцель); 

[п]: Гуля[йп]оле (Гуляй-По- 
ле), вышэ[йп]аказаны, ніжэ [йп]а- 
мянёны; [йб]: валеійб]дл, па- 
то(йб]аковы, ра[йб]уд; [йд]: фа- 
[йд]эшын; [йз]: ра[йз]аге  (рай- 
ЗАГС); [йш]: ра[йц]энтр; [ёг]: 
Гуля [йг]орад (Гуляй-Горад); [йп']: 
ніжэ [йп] ералічаны, 

Як паказвае аналіз усіх спалу- 
чэнняў «цвёрды санорны -- цвёрды 
шумны», найбольш разнастайныя з 
іх сустракаюцца ў канцы і сярэдзіне 
кораня (да б0 відаў спалучэнняў), 
а на стыку кораня і суфікса, на 
стыку кампанентаў складаных слоў 
колькасць існуючых тыпаў не больш 
за 25. Спалучэнні «мяккі санорны-- 
т цвёрды шумны» і «цвёрды са- 
норны -- мяккі шумны» больш раз- 
настайныя таксама ў канцы кораня. 
Калі адзін з членаў спалучэння 
«санорны -- шумны» мяккі, то 
ЯНЫ не сустракаюцца на стыку пры- 
стаўкі і кораня. На стыку кампанен- 
таў складаных слоў спалучэнні «са- 
норны -- шумны», калі адзін з іх 
мяккі, таксама сустракаюцца ў аб- 
межаванай колькасці выпадкаў.



5 4. ДВУХЧЛЕННЫЯ СПАЛУЧЭННІ 

ЗЫЧНЫХ «САНОРНЫ -Ю САНОРНЫІ» 

У беларускай літаратурнай мо- 

ве спалучэнні гэтага тыпу сустрака- 

юцца ў пачатку, сярэдзіне і канцы 

слова. 
Зычны [ў] у спалучэннях З ін- 

шымі санорнымі выступае толькі 

пасля слоў, якія заканчваюцца на 

галосны: 
[ўв]: не[ўв]айсцё [ўм]: не- 

[ўм] асціць, не [ўм]атаць; [ўн]: не- 

[ўн] адзіцца, не ўн] асіць; [ўл]: 

не [ўл] агодзіць, не [ўл]авіць; [ўр]: 

не [ўр] адзіць, не]ўр]азумеце; [ўй]: 

не [ўй]е (дзеясл. цяп. Ч. З ас. адз. л.);: 

[ўв']: не[ўв']екавечыце; [ўм']: не- 

[ўм]ешваць, не [ўм інаць; [ўн]: 

не [ўн] есці, не [ўн'] ікнуць; [ўл]: не- 

[ўл']егчы, не [ўл ]езці. 

З астатніх спалучэнняў санор- 

ных, што сустракаюцца ў пачатку 

слова, можна прывесці наступныя: 

[мн]: (мшега; [мл]: [мл] дсна;- 

[мр]: (мр]сіцца; [мн]: [мн'] ема- 

нічны, [мніх (уст.); [ма']7 

[мл']ён, імл']ява; 

[рв]: [рв]ота; 
[х'ні: [л'н]довалакно (льнова- 

лакно); [л'в']: [л'в]іца (левіца); 

[л'н”]: [л'н']яны (льняны); [т]: 

[л'й] янасы (льянасы). 

У сярэдзіне слова ўжыва- 

юцца шматлікія спалучэнні санор- 

ных. 
З двух цвёрдых: [ўв]: леражо- 

Іўв]аць; [ўм]: ро[ўм]а; [ўн]: зя- 
Іўніуць; [ўл]: дома ўўл] адаленік; 

[ўр]: таіўр]о, хаўрус; 
[мв]: заду [мв]ацца; [мн]: да- 

рэГмнІа; (мл]: ка[мл]ыга; [мр]: 

це[мріашал; 
[нв]: ха(нв]ойны; [нм]: са (нм]а- 

рына; 
[лв]: дако [лв]аць; [лм]: ка- 

[лм]аты; 
(рв]: дава[рв]аць; [рм]: ду- 

Ірм]ан; [рн]: адвя[рніуць; [рл]: 

бя [рл]ег. 
..Пвёрдага з мяккім: [ўй]: шча- 

[ўй]е (шчаўе); [ўв']: па[ўв']ярэ- 

джваць; Іўм']: няўмека, паіўм']і 

сак; [ўн'1: лядоіўн']я; (ўл']: заба- 

[ўл'] івы; 
[й]: ёнтэр[вй]ю (інтэрв'ю); 

[мв]:  трыў[мв']ірат; [мл']: 

гры[мл івы;  [мн']: кра (мн'] ік; 

[мі]: прэ [мй]ер (прэм'ер); 

(нв']: каўнв']еер; [нм']: са [нм і 

німум; [пл]: саўнл]івы;  [нй]: 

ка[нй] югацыя (кан'югацыя) (біял.); 

[лм']: аб напа[лмІе (М. скл. 

адз. л.); 
[рз']: чэ [рв']ень; [рм']: аірм']ія; 

[рн']: ку[рн']яўкаць; [р]: ба- 

[рл']івы; [рй]: звя[рё]ё (звяр'ё). 

Мяккага з пвёрдым: (н'м]: кі- 

[тма (кіньма) (деясл. заг. л. 1 ас. 

мн. л.); [н'в]: агра[н'в]аць (агрань- 

ваць); 
[тв]: аго[л'в]аць; 

(т м]е; [ян]: 

нуць); [а'р]: 
61); 

[йв]: загле [йв]ацца; [йм]: да- 

клеійм]аваць; [йн]: шашэ [йн] ы: 

[Ял]: ка[йл]авішча; [ёр]: са[йр]а- 

Двух мяккіх санорных: [н'я']: 

са[н'л']івы; [н'м']: ко[нм']ё (конь- 

мі) (Т. скл. мн. л.); [н'й]: кам- 

па[и'й] ён; 

[л'в']: [л'в']іны (львіны); [п'м']: 

ве[тм']і (вельмі); [л'н']: сарлт'н']ік 

(сальнік); [л': батат й] ён; 

(йм']: серйм']ік (гіст.); 

бойт]я; [йл']: карйл іць. 

У канцы слова сустракаюц- 

ца наступныя спалучэнні санорных 

зычных. 
Двух цвёрдых: [ўн]: фа][ўн]: 

[ўр]: лаіўрі, манеіўр]; [мн]: 
гіўмн]; [нр]: жа[нр] ; [лм]: на- 

па(лм]; [рв]: нерв]; [рм]: па- 

корм]; [рн]: цё[рн]. 
Мяккага з цвёрдым: (л 

(хм]: бя- 

ку[л'ніуць (куль- 

ка [тр]абі (калера- 

[йн']: 

па[л'м] (Р. скл. Мн. л.); [йм] 

сейм): [йн]: басе[йн]; [йр]: эс- 

ква [ір]. 
З двух мяккіх: [йл']: кактэ (йл'] 

(кактэйле). 
У пачатку кораня маецца 

рад спалучэнняў двух цвёрдых са- 
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норных: [ўн]: яго [ўнучка (пасля 
слоў, якія заканчваюцца на галос- 
ныя); [ўл]: яго [ўліадар; [ўр]: 
новы [ўр]ад; [мн]: [мн]ога; [мл]: 
[мл]дсна; [мр]: [мр]діць; [рв]: 
дрв]ета. : 

. Цвёрдага з мяккім: [мн']: [мн'[і- 
цельны; [мл']: [мл'[іва, за[мл'] ець. 

Мяккага з цвёрдым: [л'и]: 
Іл двалакно (льновалакно); 
“Двух мяккіх санорных: [л'в']: 
[л'в']іца (львіца); [л'н']: [л'я']я- 
ны; [л'й]: [л'й]ё (льё, гіст.); [йм']: 
за [йм'] ець. 

У сярэдзіне кораня ад- 
значаюцца наступныя спалучэнні 
ханорных. 

Двух цвёрдых: [ўн]: жа[ўн]а, 
па [ўн] дчнік 'жыхар поўначы”; [ўл]: 
жа[ўл]ак; Іўр]: а[ўр]ал, жа іўр]ук, 
ша ]ўр]о; 

[мв]: ка[мв]дльны, 
тра[мв]ай; [мн]: гі[мн]аст; 
ка[мл]ыга; [мр]: 
[мр]ашал; 

[нв]: ў[нв]алід, ка[нв]а; 
[лм]: ха[лм]аты, та[лм] уд; 
[рв]: ва[рв]ар, вы [рв]ань (уст.), 

су[рв]эта; [рм]: га[рм]ата, кі- 
[эм]аш,  ма[рміур; [рн]: эу- 
[рн]ал, карнавал; [рл]: бя[рл]дг, 
жу[рліыкаць, ша[рл]атан. 
- Пвёрдага з мяккім: [ўн']: бра- 
Іўн'] інг, каіўн']ер; [ўл]: паіў] ін; 

-. [мв']: трыу [мв']ір; [мн']: 
а[ми']істыя; 

[нв']: заі[нв'] ентарызаваць, ка- 
[нв]ерт; [нё]:  ка[нё]юнктура 
(кан'юнктура); 

сі[мв]ал, 
[мл]: 

ізу [мр]уд, це- 

да [рв'] інізм; 
[рм']: ве[рм']ішэль, га[ры']ідар; 
[рн'] га[ри]ец, ку[рн']яўкаць; 
[рл']: гі[рл] янда, шка[рл'] ятына; 
[рй]: ва[рй]етэ (вар'етэ). 

Мяккага з цвёрдым: [л'в]: га- 
[л'в]анізацыя (гальванізацыя), Са- 
[л'в/адор (Сальвадор), се[л'в]асы 
(сельвасы) (геагр.); [1'р]: ка[л'р]а- 
бі (кальрабі). 

Двух мяккіх санорных: ([йм']: 
за[йм']еннік; [л'й]: а[л'й]яянс, ка- 
[л'й]ян (кальян); [л'я]: ве[л'в']ет 
(вельвет); [н'й]: шы(н'і]ён. 
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“У канцы кораня сустрака- 
юцца наступныя спалучэнні санор- 
ных. 

Двух цвёрдых: [ўм]: рэ[ўм]аты- 
кіў [ўн]: воўна, жа[ўн]а; [ўр]: 
зеіўріаць (разм.), пле[ўр]ыт; 

[мн]: гі[мн], де[мн]а; [мр]: 
до [мр]а, це[мр]а; 

[нв]: ка][нвіа; [нр]: жа[нр]; 
[лв]: хаілв]а; (лм]: напаўлм), 

ча[лм]а; 

[рв]: ба[рв]а, яе[рв];  [рм]: 
ко [рм], но[рм]а, шы[рм]а; [рн]: 
го]рн], цё[рн]; [рл]: га[рл]авы, 
пе[рл]ы. 

Цвёрдага з мяккім: [ўй]: сала- 
[ўй] іны; [ўм']: да [ўм'] ецца (разм.); 
[ўн”]: па]іўн']ець, ра[ўн'] івы; [ўл]: 
жура [ўл'] яня, жура [ўл']іны, крыўў- 
л']яка. 

[нв']: ка[нв']е (М. скл. адз. л.); 
[мл']: ка[мл']ёвы, мя[мл']іць; 

[мн']: ў гімне (М. скл. адз. л.), 
гу [мн'] ішча; 

(лм']: у ча[лм]е (М. 
адз. л.); 

[рв']: пя[рв']іічны, ча[рв']івы; 
[рм']: на фе[рм']е (М. скл. адз. л), 
карміць, каза[рм']енны; [рн']: 
га [рн'] іст, ма[рн']ець; [рл']: 
а[рл']яня, га[рл']як. 

Мяккага з цвёрдым: [л'в]: се- 
[твіа (сельва); [л'м]: шэ[л'м]а 
(шэльма); 

[ём]: за[йм] аць, по[йм]а; [йн]: 
бу[йн]а, ва[йн]а; [Ёл]: сто[йл]а; 
[йр]: са [йр]а. 

Двух мяккіх санорных: [л'в']: У 
се [л'в']е (у сельве) (М. скл. адз. л.); 

скл. 

[л]: ве[л'м]і (вельмі); [пн]: 
ке[л'н']я (кельня); 

[йм']: за[йм']ішча (дыял. 
маст.); [йн']: да[йнТіца; [(йл]: 
ка[йл'] іць. 

На стыку кораня ісуфі- 
кса адзначаюцца наступныя двух- 
членныя спалучэнні санорных. 

Двух цвёрдых: [ўв]: аплё [ўв] ац- 
ца, нако[ўв]аць; [ўм]: стаіўм]а; 
[ўн]: дзяржа [ўн]ы, жы [ўн]асць, 
зя [ўн] уць, пі[ўная; [ўл]: ра[ўліа 
(дзеясл. пр. ч. ж. р. адз. л.); 

[мв]: задрэ[мвіаць, ладу-



[мв]аць; [мн]: гры(мніуць, ке-. 
[чца; 

[лві]:  дамо[лв]аць, перапо- 
[лв]аць; 

[рв]: ашчэ[рв]аць, даку [рв]аць, 
«адо [рв]аць; [рм]: ва[рм]а (у вы- 
разе варма варыць); [рн]: брова- 
[рніы, га[рніуце,  ду[рн]аваты, 
жа[рніуць, пя[рнаты; [рл]: цё- 
[рл]а (дзеясл. пр. ч. ж. р. адз. л.), 

Цвёрдага з мяккім: [ўн']: на- 
ста [ўн'] ік, пла [ўн] іца; 

[мл']: гры[мл' (івы, ке[мл'] івы, 
шу[мл']іва; [мн']: бра(мн'] ік, наё- 
[мн']ік; 

[нл']: са[нл'] івы; 

[ры]: га[рн]як, 
напа рн'] ік, се[рн']ік. 

Мяккага з цвёрдым: [н'в]: адур- 
ма[нтв]аць (адурманьваць), ачу- 
[н'в]аць (ачуньваць), засі[н'в]аць 
Сзасіньваць); [н'м]: кі[н'м]а (кінь- 
ма), ста[н'м]а (станьма) (дзеясл. 
заг. л. 1 ас. мн. л.); 

[л'в]: выбе[лвіаць (выбель- 
ваць), зату[л'віаць (затульваць), 
напа [т'в]аць (напальваць); ([л'н]: 
во[л'на (вольна), вуга[л'н]ы (ву- 
гальны); 

[ёв]: абве[йв]аць, заго (йв] аць; 
[йм]: лпрачыта[йм]а, уцяка[йм]а 
(дзеясл. заг. л. І ас. мн. л.); [йн]: 
шы ]йн]ы, ча[йн]ая; [йл]: по[йл]а, 
сто [йл] авы. 

Двух мяккіх санорных: 
кампа]ін'й]ён (кампаньён); 
ко [гм']Ё (Т. скл. мн. л.); 

[7 м]: бя[л'м']е (бяльме) 
скл. адз. л.);  [л'н']: 
(сальнік): 

[8н']: але[йн'[я, хада[йн'] ік. 
У склад суфіксаў увахо- 

дзяць і на стыку суфіксаў утвара- 
юцца наступныя спалучэнні санор- 
ных: 

[ўв]: абкіто [ўвіаць; [ўн]: яла- 
чэ[ўніы; [рн]: веліза [ри]іы; 

[ўн']: вазо [ўн']я; [(ўл']: жарта- 
[ўл'] іва; 

[л'н]: абая[л'н]а 
[ён]: дба[йн]ы; 

9... [7н]: адпачыва[л'н']я; 
два [йн'] ік. 

друка [рн']я, 

[н'8]: 
[н'м']: 

(М. 
са (л'н']ік 

(абаяльна); 

[йп']: 

14. Зак. 1429 

На стыку прыстаўкі і 
кораня існуюць настуцныя спа- 
лучэнні сацорных: 

[ўв]: па][ўв]альвацца; ўм]: ня- 
Іўм]дльна, па[ўм]ацоўваць; [ўл]: 
па [ўл] азіць; [ўр]: паіўр]очна; ірв]: 
інтэ [рв] акальны; [рн]: інтэ [ри]ацы- 
яналізм; 

[ўв']: па[ўв']язваць; [ўм']: ня- 
Іўм']ека, паіўм'іраць, па[ўм']яр- 
заць; Іўл']: па]ўл']іпаць; [ўй]: па- 
[ўй] ядацца; 

[рв']: інтэ [рв']енцыя; [рл']: ін- 
тэ [рл'] юдыя; [рм']: інтэррм']едыя; 

[йв]: на[йвіьшиэйшы; / [йм]: 
на[йм]ацнейшы; (йл]: на[йл]ад- 

“нейшы; [р]: на[йр]аднейшы; 
[йв']: яа(йв'ярнейшы; (йм']: 

на[йм']ілейшы; (йн']: на(йн]ешча- 
сліўшы (мастацк.); [йл']: на[йл']еп- 
шы, нарйл'] ягчэйшы; [йй]: на[йй]- 
яснейшы. : 

На стыку дзвюх прыставак суст- 
ракаецца спалучэнне [рв]: супеўр- 
в]докладка. 

У складанаскарочаных 
і складаных словах на сты- 
ку іх кампанентаў адзначаны на- 
ступныя спалучэнні санорных: 

[ўв]: па(ўв]ось; [ўм]: ла[ўм]ас- 
ка; [ўн]: паўн] очы; [ўр]: па [ўр] уб- 
ля; [мн]: се[мн]аццаць; ([мр]: бра- 
[мр]эя; [нм]: са([нм]арына; [рал]: 
піяне[рл]аггр;  [рм]: ватэ[рм]а- 
шына; 

Гўв']: па[ўв']егка; [ўм']: па[ў- 
м']яккі; [ў]: па[ўн ]еба; ([ул']: 
паў[ўл']ітра; [мм']: на([мм']іністра; 
[мй]: ка[мй] ячэйка; [нй]: па[нё]- 
еўрапейскі (пан'еўрапейскі); [нм']: 
са[нм']інімум; [рл']: ватэ[рл']інія, 
супе [рл'] юдны; [рм']: амле[рм']етр, 
векта [рм']етр; 

Гл'м]: се[л'м]аг (сельмаг); [(йв]: 
ра [йв] ыканком; 

[ёв]: ве[йв']ецер (вей-вецер); 
[йн']: чы[йн']ебудзь (чый-небудзь), 
воля [йн'] яволяй (воляй-няволяй). 

Залежнасць колькасці магчымых 
спалучэнняў  «санорны- санорны» 
ад якасці зычнага і яго месцазнахо- 
джання ў складзе слова паказвае, 
што найбольш разнастайныя яны ў 
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тым выпадку, калі абодва зычныя -- 
цвёрдыя і знаходзяцца ў сярэдзіне, 

на канцы кораня або на стыку кора- 
ня і суфікса. Больш за 10 тыпаў спа- 
лучэнняў «мяккі санорны- цвёрды 
санорны» адзначана на стыку пры- 
стаўкі і кораня, а «цвёрды санор- 
ны-рмяккі санорны» -- на канцы ко- 
раня. Ва ўсіх астатніх пазіцыях спа- 
лучэнні двух санорных нешматлікія. 

Пашыранымі памылкамі вымаў- 
лення з'яўляецца замена спалучэн- 
няў тыпу «зычны: галосны зыч- 
ны галосны» на спалучэнні «зыч- 
ны--зычны- галосны». Напрыклад, 
трэба гаварыць хлебазавбд, а не 
хлебзавод; камбінездн, а не камбін- 

збн; бюлетня, клібня, а не бюлетэ- 

ня, клібеня; выпраміся, а не выпрал- 

ся. Таксама памылковымі лічацца 
замены спалучэнняў тыпу «зычны-. 

зычны» на спалучэнні «зычны га- 
лосны Ф зычны». Трэба вымаўляць 
адпачні, адпачнём, а не адпачыну, 
адпачынеш; чарнільніца, а не чарні- 
ліца; чхаць, а не чыхаць, чыхаць; 
шарварка, а не шараварка; адмот- 
ваць, а не адматываць. 

У радзе выпадкаў спалучэнні 
«зычны З галосны -- зычны -- галос- 

ны» і спалучэнні «зычны- зычны- 

галосны» аднолькава нарматыўныя: 
ждваранак і жаўранак, завалбдаць 
і заўладаць алёшына і альшына, 
любві і люббві, стлёлы і сатлёлы 

(часцей), стлець і сатлёць (часцей), 
запатнёць і запацёць (часцей). 

54.12, АГУЛЬНАЯ ХАРАКТАРЫСТЫКА 

ТРОХЧЛЕННЫХ СПАЛУЧЭННЯЎ ЗЫЧНЫХ ГУКАЎ 

Трохгукавыя спалучэнні зычных 
часцей сустракаюцца ў беларускай 
мове, чым такія ж спалучэнні галос- 
ных. Пры гэтым кансанантныя трох- 
членныя спалучэнні можна знайсці 
не толькі ў запазычаных словах, але 
і ў спрадвечна беларускіх. 

Агульны спіс трохгукавых спа- 
лучэнняў зычных, што сустракаюцца 
ў сярэдзіне слова, не тоесны са спі- 
сам тых, якімі пачынаюцца словы, 
ён значна шырэйшы і разнастайны. 

У сучаснай беларускай мове існуе. 
восем тыпаў трохчленных спалучэн- 
няў зычных: 1) «шумны--шумны- 
санорны»; 2) «шумны- шумны 
шумны»; 3) «санорны шумны- 

шумны»; 4) «санорны шумны 
санорны»; 5) «санорны--санорны-- 
шумны»; б) «шумны - санорны з са- 
норны»; 7) «санорны - санорны ў са- 

норны»; 8) «шумны- санорны-- 
шумны». 

5 4.13. ТРОХЧЛЕННЫЯ СПАЛУЧЭННІ 

ЗЫЧНЫХ ТЫПУ «ШУМНЫ З. ШУМНЫ З. САНОРНЫ» 

Спалучэнні з двух шумных і са- 

норнага ў пачатку слова най- 
больш разнастайныя. 

Цвёрды [в] адзначаны ў наступ- 
ных трохчленных спалучэннях зыч- 
ных у пачатку слова: 

[здв]: [здв]сіць; [зеві: [зев]ал- 
ціць (згвалціць); [ств]: (ствол; 
[схв]: [схвіатка; [скв]: [сквіарка; 
[шкв]: [шкв]ал; мяккі [в'] -- у епа- 
лучэннях [скв']: [скв']ер; [сц'в']: 
[с ц'в']ердзіць. 

Цвёрды [м] 
якасці трэцяга 

сустракаецца ў 
члена наступных 
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спалучэнняў, з якіх пачынаюцца 

словы: 
Ісхм]: [схм]урнець; [з'дз'м]: 

[з'дз'мўць  (здзьмуце); [М]-У 
[кхм) у запазычаных словах 
[кхм'] еры, [кхм']ерскі. 

У якасці трэцяга члена цвёрды 
санорны [н] ужываецца ў настуй- 

ных ініцыяльных спалучэннях: 
[пхн]: [пхн] уць; [джан]: 

Іджані уць (джгнуць); [згн]: [згв]а- 
іць; [скн]: [скн]ара; [ткн]: [ткн]уц- 

ца; [тхн]: [тхн] уць; [чхн]: 
[чх]уць; а мяккі [н'] -уУ [згн']:



[зг] юсіць; [джен']: [джеі]Ё 
(джгні); [ткн']:  [ткн]і; [пхн']: 
(ахн']і; (чхи]: [4хи]1; [тхн']: [(тхиг]ў 
(дзеясл. заг, л. 2 ас. адз. л.). 

У якасці трэцяга члена цвёрды 
санорны [л] распаўсюджаны ў на- 
ступных ініцыяльных спалучэннях 
зычных: 

[збл]: (збл] ажэлы; [здл]: [здл]у- 
баць; [згл]: [згліынуць; ([тхл]: 
[тхл]ань; [спл]: (спл]ысці; [скл]: 
[скл]дн; [ехл]: [схл]усіць; [шкл]: 
[шкл]е, а мяккі [л ]--у ([збл']: 
[збл']ізку;  [згл']:  [згл'] едзець; 
[тхл']: [тхл']іна; [спл']: [спл']есці; 
(стл']: [стл']елы; [скл]: [скл']еп; 
[шпал]: (шпл']інт; [шкл']: [шкл']іць; 
[кпл']: [кпл'] івы. 

Цвёрды [р] ужываецца ў якасці 
трэцяга члена наступных ініцыяль- 
ных спалучэнняў: 

[збр]: [збр]оя; [здр]: [здр]ада; 
[згр]: [згр]ая; [спр]: (спр]элы; 
[схр]: [схр]умстаць; [скр]: [скр]ы- 
гаць; [шпр]: [шпріыц; [штр]: 
[штр]ыфель. 

Мяккі [й] знаходзіцца ў канцы 
трохкансанантнага пачатковага спа- 
лучэння [спй]: [спй]янелы. 

У сярэдзіне слова, акра- 
мя пералічаных трохчленных канса- 
нантных спалучэнняў зычных, за- 
фіксаваны яшчэ і наступныя, у якіх 
апошні зычны -- санорны: 

[патв]: сто[птв]ацца;  [пхв]: 
а[пхв]ат (абхват); [пкв]: а[пкв]з- 
цаць (абквэцаць); [бзв]: а[бзв]днь- 
ваць; [дзв]: на[дзв]ычай; [ззв]: 
ра[ззв]аніце; [тхв]: а[тхв]арэць 
(адхварэць); [ткв]: па[ткв]ашваць 
(падквашваць); [скв]: ускара[ск- 
віацца;  [сцв]: ра]сцвіыркацца; 
[шшв]: бя[шшв]овы (бясшвовы); 
[штв]: лі[штв]а; [шчв]: выро- 
[шчвіаць; [цтв]: шаве[цтв]а (разл.); 
[цкв]: запэ[цкв]аць; [хтв]: лад- 
крэ[хтв]аць;  [хцв]: цу[хцв]анг; 
[ктв]: высмо[ктв]аць; ([кчв]: вы- 
жлу [кчв] аць; 

[паем]:  а[пеміажыць 
жыць); [пшм]: наа([пшм]ідргваць 
(наабшлоргваць); [бдз'м]: а[бдз'- 
м]ухаць (абдзьмухаць); [тшм]: па- 

(абсма- 

це 

[тшм] дргваць (падшлоргваць); 
тцм]: лпа[тцм]докнуць (падцмок- 
нуце); [тем]: па(тсм]аліць (пад- 
смаліць); [тхм]: на[тхм]арны (над- 
хмарны); [стм]: а[стма; [сем]: 
ра[ссм]актаць; [шшм]: раўшшм]ор- 
гваць (расшлморгваць); 

[дгн]: ла[дгн]аіць; [дзи]: а[д- 
значаны; [ззн]: ра[ззнаёміцца; 
[сен]: ра[ссн]асціць; [штн]: ары- 
Гшти]ы; [шшн]: ра[шшн] уроўваць 
(расшнуроўваць); [ктн]: канта [кт- 
нім; [ксн]: рэфле[ксніы; [тзн]: 
дву[гзніачны (двухзначны); 

[пел]: а[псл]ухаць (абслухаць); 
[пшл]: а[пшл]аг (абшлаг); [пкл]: 
а[пкл]адваць (абкладваць); [бгл]: 
а[бгл]аджваць; [тпл]: а[тпл]ыць 
(адплыць); [ткл]: па(ткл]асавы 
(падкласавы);  [дбл]: па[дбл]ы- 
таць; [джл]: а[джліукчаны; [дгл]: 
па[дгліаджваць; [ззл]: ра[ззл]а- 
ваць; [стл]: ра[стл] умачыць; [сел]: 
ра[ссл] авіць; [шпл]: звы [шпл]ана- 
вы; [хкл]: чатыро [хкл]асны; [хел]: 
тро [хсл]аёвы; [хпл]: тро[хпл]асто- 
вы; 

[ппр]: су[ппріадукты (субпра- 
дукты); [птр]: су[птр]опікі (суб- 
тропікі); [пкр]: а(пкріужаць (аб- 
кружаць); “ [бдр]: а][бдріыпаць; 
Ібгр]: а[бгр] ызаць; [тпр]: а[тпр]а- 
віць (адправіць); [тфр]: а[тфр] эзе- 
раваць (адфрэзераваць);  [ттр]: 
а[ттр] эсваць; (адтрэсваць); [тшр]: 
а[тшр] убаваць (адшрубаваць); 
[(тхр]: а[тхр]абрыцца (адхрабрыц- 
ца); [ткр]: а[ткріыць (адкрыць); 
[дбр]: а[дбр]азгаць; [ддр]: па[д- 
друкаваць; [дгр]: ла[дгр]узіць; 
[дз'тр]: супра[дз'гр]амадскі (су- 
працьграмадскі);  [жбр]: мі[ж- 
бр]оўе:  [сфр]: ра[сфр]анціцца; 
[шфр]: мі[шфр] акцыйны (міжфрак- 
цыйны); [хкр]: тро[хкр]атны; [хпр]: 
тро[хпр]ацэнтны; [кпр]: мастаўк- 
пр]амсаюз; [ктр]: элеіктр]ык; 

[ств']: бру[ств]ер (бруствер); 
[пе'в']: а[псв']істаць (абсвістаць); 
[тс'в']: во[тсв']ет (водсвет); [“св']: 
бе[с'е'в']ядома (бессвядома); [шв]: 
звы[шцув']ёрды; [дз'дзв']: пера- 
[Ідз'дз'в']ер'е (пераддзвер'е); [ц'у'в']: 

211



аршшцзв']ісцё (адцвісці); [хдз'в']: 

тро[хдз'в'] ерны (трохдзверны); 
[паем]: а[пем']яяць (абсмяяць); 

[зз'м]:  бе[зз'м'] ястоўны; [стм”]: 

а[стм']е (М. скл. адз. л.); [тз'м']: 

тро[гз'м'] енны (трохзменны); [с'с”м'] 

ра[ссм']іяшыць; [сшм']: гаўсц'м'“і 

(разм.) (Т. скл. мн. л.); 
- [бгн]:  а[бгн']іваць;  [дгн']: 

а[дгн ісці  [тхн']: яна[тхн']ёны; 

[скы']: адлу[скн']ік; [сс'ы]: бя[с- 

с'н']ежны; 
(пшл']: а[пшл'] іёфаваць (абшлі- 

фаваць); [пкл']: а[пкл']яваць (аб- 

кляваць); [псл']: бо[пе л ]ей (боб- 
слей); ([бгл']: а[бгл']яд; [тпл]: 

а(тпл']яскаць; [ткл']: а[ткл'] ікяуц- 

ца (адклікнуцца); (тшл']: патшліі- 

фаваць (падшліфаваць); 1абл): 

во[дбл']еск; [тс'л']: па[тсл']елава- 

ты (падслепаваты); ([схл']: ра[с- 

хл']ёбваць; [се л']: ра(ссл']ізгаць 

(расслізгаць); [шал]: мі[шпл'ія- 
менны (міжпляменны); [шча]: раіш- 

чл']яніць (расчляніць); [шшл]: 

бя [шша] юбны (бясшлюбны); 

[жджл']: да[жджл']івасць; [кст]: 

э [ксл'] ідрыс; 
[дз'й]: пера[дз'й]ездаўскі (пе- 

радз'ездаўскі); [сці]: флібусц'й]- 
ер (флібусцьер). 

Частку з разгледжаных трох- 

членных спалучэнняў такімі можна 

лічыць толькі ўмоўна: па сутнасці 

тэта двухчленныя спалучэнні, якія 

складаюцца з падоўжанага зычнага 
і санорнага. Гэта такія спалучэнні, 

як ([33зв], [шшв], [шшм], [ззн], 

[сен], [шшн], [ззл], [сел], [дз'дз'в”], 

[сс'в'], [шц'в'], [шшл'], (ппр]. Па 
гучанню іх трэба апісваць, як [з3:в], 

Гш:в], [ш:м], [зін], (с:н] і г. д. Але 

разгляд іх у складзе трохчленных 
кансанантных спалучэнняў лепш 
дазваляе ўбачыць марфемную пры- 

належнасць падоўжаных зычных, 
якая канчаткова не вызначана. 

У канцы слова трохчленныя 
спалучэнні зычных, у якіх апошні -- 

санорны, сустракаюцца вельмі рэд- 
ка: Гптр]: дыё [птр]. 

Спалучэнні зычных 
шумны 4 санорны» 

«шумны 
ў адносінах да 
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марфемнай структуры словаформ 

зафіксаваны ў розных пазіцыях, 

У пачатку кораня ёсць 

паступныя спалучэнні: : 
[ств]: [ств аловы; [скв]: [сквіар- 

ка; [шкв]: [шкв]ал; [скв']: [скв']ер; 

[кхм']: [кхм']еры; 
[скн]: [скн]ара; 
[скл]: [скл]ока; [шкла]: [шкл]о; 

[шкл']:  [шкл іць,  [шкл']ярус; 

[скл']: [скл'] юд; ўшпл']: [шпл']іят; 
ізбр]: [збр] од; [здр]: [здр]ада; 

[згр]: [згр]ая; [спр]: [спр] ут; [сфр]: 
[сфр]агістыка; [скр]: [скр/ыгат; 
Істр]: [стр]ук; [шпр]: [шор]оты; 

іштр]: (штріаф; [шкр]: (шкра- 
баць. 

У сярэдзіне кораня су- 

стракаюцца адзінкавыя спалучэнні 

тыпу «шумны-- шумны санорны»: 
іств]: ра[ств]араць; [ств']: бру- 

[ств']ер; [скв]: э[скв]айр; [скв']: 
біўскв']іт; 

[пшл]: а(пшл]аг (абшлаг); (спл]: 
э[спл]анада; [скл]: куклу[скл[а- 

наўцы; ([пел']: бо[пел]ей (боб- 
слей); [ксл']: з [ксл'] ібрыс; 

[здр]: су[здр]ом (абл.); [стр]: 
я[стр]аб; ўскр]: я[скр]ава; (шпр]: 
бу [шпр]ыт (мар.); [ктр]: тры[к- 

трак; [сц'й]: флібу[сц'й]гр (флі- 
бусцьер). 

У канцы кораня зафікса- 
ваны наступныя спалучэнні тыпу 
«шумны--шумны-: санорны»: 

[штв]: лі[штв]а; 
[згл']: а[згл']ець; 
[здрі: но[здр]а; [птр]: дыё[ат- 

ріыка; [ктр]: эле[ктріык; [стр]: 

сяўстр]а; [скр]: Ё[скр]а. 
На стыку кораня і су: 

фікса ўтвараюцца наступныя 

трохчленныя кансанантныя спалу- 
чэнні, у якіх апошні зычны -- санор- 

ны, а два папярэднія-- шумныя 
зычныя: ' 

[цтв]: ваяво [цтв]а (ваяводства); 
[пхн]: [пхн]уць; [тхн]: [тхн]уць; 

[ткн]: [ткн]уць; [скн]: ві[скн] уч; 

[схні: [схн]уць; [штн]: ары(штны; 
[чхн]: [чхя[уць; [ктн]: дыяле [кт- 

ны; [ксн]: компле [кен]ы; [джан]: 
[джануць (джгнуць);



[тхл]: [тхл]ань; 
Іг]: га[сц'м 

(Т. скл. мн. л.); 
[джр”]: джан] і (джгні); [пхн']: 

Дахн]і; [тка]: [(ткы]Ё; [тх]: 

[тхн']і; [скн]: ві[скн]і; ўчхн']: 

[чхі?]ё (дзеясл. заг. л. 2 ас, адз. л.); 

[кпл']: [кпл'] іва; [тхл']: [1хл']і- 

на; [жджл']: да[жджл']івасць, 

Пэўная колькасць спалучэнняў з 

двух шумных і санорнага [в] рас- 

паўсюджана ў дзеясловах незакоц- 

чанага трывання, якія ўтварыліся 

ад дзеясловаў закончанага трывак- 

ня, маючых у канцы асновы два зыч- 

ныя, з дапамогай суфікса -8-: 

[цтв]: прышэў[птв]аць; [пкв]: 

выкара[пквіацца (выкарабквацца); 

[скв]:  лавііскв]аць; [шчв]: вы- 

ро[шчв]аць; [цкв]: запэ[цкв]аць; 

[хтв]: пакрэ]хтв]аць; [ктв]: вы- 

смо[ктв]аць; [кчв]: нажлу[кчв]аць. 

Найбольшая колькасць спалу- 

чэнняў тыпу «шумны ў шумны са- 

норны» сустракаецца на стыку 

прыстаўкі і кораня: 

[пкв]: а[пкв]эцаць (абквэцаць); 

[пхв]: а[пхвіат. (абхват); [бзв]: 

а[бзв]оневаць;  [дзв]: во [дзв]ан 

(мастацк.); (здв]: [здвісіць; [ззв]: 

бе[ззвіаротна; [зев]: [зав] алціць 

(згвалціць); [тхві: а[тхвіастаць 

(адхвастаць); [схв]: ра [схв] арэц- 

ца; [сцв]: ра[сцвіыркацца; [шкв]: 

мі [шкв]атэрны (міжкватэрны); 

[псм]: а[псм]акаваць (абсмака- 

ваць); [бдз'м]: а[бдз'мухаць (аб- 

дзьмухаць); [з'дз'мі: ра[з'дз'м]у- 

хаць (раздзьмухаце); [тем]: па[х- 

см]аліць (падсмаліць); [тшм]: па [с 

шмаргнуць (падшмаргнуць); [тхм]: 

наітхміарны (надхмарны); [сем]: 

ра[(ссм]актаць: [схм]: [ехм]урнець; 

[шшм]: ра[шшм]оргваць  (рас- 

шморгваць); [ццм]: па[ццм]окваць 

(падцмокваць); 
[дзн]: а[дзн]ачаны; [дгн]: паід- 

тя] аіць; [ззн]: ра[ззн] аёміцца; [згн]: 

[згл]ойваць; [шшн]: ра[шшн] уроў- 

ваць (расшнуроўваць); 

[асл]: а[псл]угоўванне (абслу: 

гоўванне); (пкл]: а(пкл]адка (аб- 

кладка); [бтлі: аўбгл]аджваць; 

(гасьцьмі) 
[тпл]: неа[тпл]атны (неадплатны); 

[тел]: па[тел]ухаць (падслухаць); 

(тхл]: а[тхліынуць (адхлынуць); 

[ткл]: наа(ткла] даць (наадкладаць); 

[дбл]: па[дбл]ытаць; іджл]: а[д- 

жліўкціць; ўдгл]: а[дгл] ынуце; 

[збл]: ра[збл] итваць; [здл]: [здліу- 

баць; [ззл]: ра(ззл]аваць; [зга]: 

бяізгліцзды; [спл]: у [спл] ываць; 

[стл]: ра[стл]усцець; [сел]: ра[с- 

слд]авіць; [скл]: бе[скл]апотна; 

[шпл]: мёі(шпл]анетны (міжпла- 

нетна); . 

[пар]: а[ппр]аменеваць [абпра- 

меньваць]; [птр]: а[птр]эсці (аб- 

трэсці); [пкр]: а[пкр]ўчваць (аб- 

кручваце);  (бадр]: а [бдр] ыпаць; 

[бгр]: а]бгр]эбці; [дбр]: а [дбр] ис- 

ці; [дарі: па[ддр]укаваць; Ідгр]: 
а][дгр]узіць; [дз'гр]: супра [дз'гр]а- 

мадскі (супрацьграмадскі); [збр]: 

ра[збр]акнуць; [здр]: у [здр] ыгваць; 

[згр]: ра[згр/абаць; [жбр]: мі[ж- 

бр]оўе; [тар]: а[тпр]авіць (адпра- 

віць); [ттр]: а[ттр]элваць (адтрэп- 

ваць); [тшр]: а[тшр]убаваць (ад- 

шрубаваць); [тхр]: па Ітхріабрыц- 

ца (падхрабрыцца); [ткр]: а[(ткр]ў- 

ціць (адкруціць); [спр]: ра[спр]а- 
гаць; [сфрі: ра[сфр]анціцца; [стр]: 
не[стрўыманы; [скр]: бя]скр] ыўд- 

на; (шфр]: мі[шфр]акцыйны (між- 

фракцыйны); 
[пс'в']: а[пев']істаць (абсвіс- 

таць): (тсв']: пера[тс'в']італьны 

(перадсвітальны); [ств]: ра][с- 

ц'в']елеваць; [сев']: бесс'в'] ядо- 

ла; [скв']: ра[скв']еціць; [шув']: 

а[шцув' ]ітаць (адцвітаць); 
[пем']: а(пем']яяць; [з'з'м']: 

бе[з'з'м'] ястоўны; [17 м]: пера[т- 

смяротны (перадсмяротны); 

Іг м']: бе [с'с'м'] яротны; 
[пел']: а[пел']ініць (абслініце); 

[пшл']: а[пшл'] іфаваць (абшліфа- 

ваць); [пкл']: а(пкл'] яваць (абкля- 

ваць); (бгл']: а[бгл']яд; [абл']: 

па[дбл]ізіцца: [дгл']: на [асл']е- 

бавы; (тпл']: а(тпл']яскаць (ад- 

пляскаць); [тсл']: па[тс л']епаваты 

(падслепаваты); [тшл']: па [тшл']і- 

фаваць (падшліфаваць); [спл']: бя- 

[спл']ённа; [сс]: бя[есл]едны; 
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[схл']: у[схл']іпваць; [шпл']: мі[ш- 
пл'] яменны (міжпляменны); [шшл']: 
бя [шшл'] юбны; [шча]: ра[шчл']я- 
няць (расчляняць); 

[бгн']: а[бгн']іваць; [дгн']: а[д- 
тн']ісці; [згн']: [згн']есці; [сен]: 
бя[с'с“н']ежны; 

[дз'й]: пера[дз'і] гздаўскі; (сп'й]: 
[сп'й] янець (сп'янець). 

На стыку кампанентаў 
складаных слоў зафіксаваны 
наступныя трохчленныя кансанант- 
ныя спалучэнні тыпу «шумны --шум- 
ны санорны»: 

[пкв]: шта[пкві]атэра (штаб- 
кватэра);  [скві: джа[скв]артэт 
(джаз-квартэт); [ткв]: шма [ткв]а- 
тэрны; 

[дзн]: шлмадзніачны (шматзнач- 
ны); [гзн]: дву [гзн]ачны (двухзнач- 
ны); 

[тпл]: шлма[тпл]анавы; [хпл]: 
тро [хпл]астовы; [хсл]: тро[хсл]аё. 
вы; [хкл]: чатыро [хкл]асны; 

[тпр]: палі [тпр] асветработа, 
[спр]: юры [спр] удэнцыя; [1тр]: 
бу [ттр] эст (будтрэст); [хпр]: тро [х- 
пр] ацэнтны; 

[хчл']: дву [хча']гн; [гз'м']: троўг- 
з'м']енны (трохзменны). 

У большасці пазіцый трохчлен- 
ныя спалучэнні зычных тыпу «шум- 
ны--шумны--санорны»  сустрака- 
юцца ў абмежаванай колькасці лек- 
сем. Спалучэнні, у якіх адзін з чле- 
наў спалучэння «шумны- шумны-р, 
санорны» мяккі, або наогул не- 
ўласцівы беларускай мове, абё суст- 
ракаюцца зрэдку на стыку прыстаў- 
кі і кораня. У гэтай пазіцыі наліч- 
ваецца больш за 60 іх разнастайных 
тыпаў, а на стыку кораня і суфік- 
са -- каля 30. 

5 4.14. ТРОХЧЛЕННЫЯ СПАЛУЧЭННІ 
ЗЫЧНЫХ «ШУМНЫ 4- ШУМНЫ -- ШУМНЫ» 

У беларускай мове спалучэнні 
з трох шумных зычных сустракаюц- 
ца пераважна ў сярэдзіне слова. Па- 
чынаюцца імі толькі дзеясловы 
[ксц]іць, [ксц]іцца (разм.) і іх 
формы  кшчуся, ксцішіся, кшчу, 
ксціш і г. д., а заканчваюцца на тры 
шумныя зычныя лексемы кантэ[ксті, 
тэ [кст]. 

У сярэдзіне слова адзна- 
чаны наступныя спалучэнні з трох 
шумных зычных: 

[пст]: а[пст]авіць (абставіць); 
[пшч]: зачэ[пшч]ык; [пск]: а[п- 
ск]ардзіць (абскардзіць); [тст]: 
ла[тст]эй (падстэп); [тск]: па (с 
ск]ок (падскок); [тшп]: а[тшп] ун- 
таваць (адшпунтаваць); [тшт]: па(т- 
шт] урхоўваць (падштурхоўваць); 
[тшч]: ла(тшч]зя (падшчэп); [тцк]: 
ла[(тцк]оўваць (падцкоўваць); [сст]: 
параісст]аўляць; [сск]: ра [сск] у- 
бацца; [стк]: ге[стк]а; [фск]: ла- 
філасо [фск]у; [шст]: мё[шст]ады- 
яльны (міжстадыяльны); [шшт]: 
ра[шшт] урхваць (расштурхваць); 
[шчп]: пла([шчп]алатка (плашч-па- 
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латка); (шшк]: бяўшшк]одна (бяс- 
шкодна); [шшч]: ра[шшч] одрыцца 
(расшчодрыцца); [хті]: я[хттіаш 
(ягдташ); 

[пск]: ара[пск]ёі (арабскі); 
[фск']: філасо[фск']і; [тшт']: а[т- 
шт']ілеваць (адшпільваць); [тск']: 
паўтск]івічны (падсківічны); (тшк:]: 
ла(тшк]іпер (падшкіпер); ўстс']: 
бе[стс]елер; (стк]: грува[стк']і; 
[шск']: вала[шск]і; [хск]: шаіх- 
скі; [кст']: э[ксп']ертыза; [кск']: 
нальчы [кск']і; 

[уст]: супра[ц'стаянне (су- 
працьстаянне); 

[те]: а[тешц]ябаць (адсця- 
баце); [шец']: мі[шсу енне (мізж- 
сценне); 

[кс'п']: э[кст'] едыцыя; 
(“еп']: ра[сстп']явацца; [“ец']: 

Ра[с'сц'] ілацца. 
пачатку кораня адзна- 

чаны наступныя спалучэнні з трох 
шумных зычных: [кшч]: [кшч]у, 
[кшч]уся; [кец']: Іксц]іць, [ксц]ш- 
ся. 

У сярэдзіне кораня спа-



лучэнні з трох шумных зычных су- 
стракаюцца ў абмежаванай коль- 

касці пераважна запазычаных лек- 
сем: 

[пст]: су[пстанцыя (субстан- 
цыя); пск]: а[пск]урант (абску- 

рант) (кніжн.); [псн]: а[пец]эс (аб- 

сцэс); [фшт]: бі[фшт]экс; [кеп]: 

э]кспанат; [кст]: тэ [кстўылешчык; 

[ктт]: я[кттіаш (ягдтайш); [ксц]: 

э[ксц]эс; [кшт]: фла[кшт]ок; [кск]: 

Э [кск] аватар; 
[озе]: э[взе]умацыя (эксгума- 

цыя) (спец.); 
істс] бе [сте ]елер; [кеп']: Экс'- 

п'] ерымёнт. 
У канцы кораня-у ліча- 

ных лексемах: 
[пск]: ке[пск]а; [кст]: тэ[кст]; 

[пск]: ке[пск']; [кец']: ў тэ [кс 

ц']е (М. скл. адз. л.). 
На стыку кораня і су- 

фікса прадстаўлены наступныя 

спалучэнні з трох шумных зычных: 
[пск]: ла-ара[пск]у (па-араб- 

ску); [пшч]: заклё(пшч] ык; [фск]: 

па-філасо [фск]у; Істк]: пае[стк]а 

(паездка);  [сск]: па-кіргі [сск] у 

(па-кіргізску); [штк]: рэ[штк]авы; 

[пск']: ба[пск']і (бабскі); [фск': 

шэ [фск']і; (штк']: рэ[штк']і; (шск']: 

Старадаро шск']і (Старадарожскі); 

[хск']: каза(хск']і; [стк']: храбуст- 

к']і; [кс]: бу[кск']і (бугскі); 
[пс'г]: гра([пец']і (грабці). 

На стыку прыстаўкі і 

кораня зафіксаваны больш шмат- 

лікія трохчленныя спалучэнні шум- 

ных зычных: 
[пст]: а[пстіавіць (абставіць); 

[пшч]: а[пшч]ылаць (абшчыпаць); 

[тст]: на[тстгаўны  (надстаўны); 
[тск]: па[тск]акаць (падскакаць); 

[тип]: ла[тша[урнуць (падшпур- 

нуць); [(тшт]: а[тштіурхнуць (ад- 

штурхнуце); [(тшч]: а[тшчіабятаць 

(адшчабятаць); [тцк]: па[тцк]аваць 
(падцкаваце); (шст]: мі[шст]ады- 

яльны (міжстадыяльны); [шшт]: 
звы [шшт]атны; (шшч]: ра[шшч]а- 

міць (расчаміць); [ц'ст]: супра[ц- 

ст]аўляць (супрацьстаўляць); 

[тшп']: аітшаіліць (адшпіліць); 

[шск']: мі[шск']івічны (міжсківіч- 

ны); 
(т? ]: па(тсц]ілаць (падсці- 

лаць); [сет]: ра(ссп']явацца; 

шс]: мі[шец]енне (міжсценне); 

[с'“ц']: раўс с] ілацца. 
На стыку кампанентаў 

складаных слоў распаўсюджаны 

наступныя спалучэнні з трох шум- 

ных зычных: 
[пск]: шта[пск]апітан (штабс- 

капітан); [тст]: шма[тступенны; 

[шск]: звы[шск]орасны; [шшт]: 

звы[шшт[атны; [шчп]: плаішчца- 

латка; [цст]: спе[цстаўка; [цшк]: 

спе[цшк]ола; [сцс]: шэісцс]дт 
(шэсцьсот). 

5 4.15. ТРОХЧЛЕННЫЯ СПАЛУЧЭННІ 

ЗЫЧНЫХ ТЫПУ «САНОРНЫІ -- ШУМНЫ -- ШУМНЫ» 

У беларускай літаратурнай мове 

колькасць трохчленных спалучэнняў 
тыпу «санорны шумны- шумны» 
абмежаваная. Часцей такія спалу- 

чэнаі прадстаўлены ў запазычаных 

словах і на стыку кампанентаў скла- 

даных слоў. 
У пачатку слова зафікса- 

вана спалучэнне [мец]: [меці 

вец. У сярэдзіне слова рас- 

паўсюджалы наступныя спалучэнні. 
[ўпш]: Ста[ўпц]оўскі (Стаўб- 

доўскі); [ўзб]: па [ўзб]оч (мастацк.) 

[ўзд]: зне[ўзд]агад; [ўзг]: ня[ўз- 

гіоднены; [ўсп]: па[ўсп]орваць; 

[ўст]: не[ўст]аляваць; Іўсх]: па]ў- 

сх]одзіць; [Іўск]: па[ўск]ом (паўз- 

ком); [ўчк]: ваўўчк]ож; [ўшч]: за- 

се ]ўшч] ык; 
[ўпц]: абдзя[ўпц]Ё (абдзяўб- 

ці); [ўск']: ко [ўскі (коўзкі); [ўсф'“]: 

па[ўсф']іера; " [ўшк]: удаіўшк]і 

(удаўжкі); [ўчк]: моўчкі; 
[ўст]: напа[ўсп]елы; [Іўз'б']: 

па[ўз'б']іваць; [ўс]: па[ўсц']. 

[мпт]: сі[мпт]ож; [мст]: за- 

хру(мст]аць; [мшт]: ра[мшт]зкс; 

[мшч]: выду (мшч] ык; 
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1. [мпф']: дэ[мпф']ер; / [мец]. 
чы [меш']Ё (чымсьці); 

[ндб]: га [ндб]ол; [ндд]: гра [нд- 
д]ама) (гранд-дама); [ндж]: па- 
ра[ндж]а;  [нхк]:  ба[пхк]дкскі; 
(бангкокскі); [нка]:  лі[нкп]она 
(пінг-понг); [нкц]: фу[пкц] агяніра- 
ванне; [нгг]: гі[игг]а (гінкга) (не- 
скл., бат.); [нкх]: дансіінкх]ол (дан- 
сінгхол); [нсп]: тра[нсп]арт; [неф]: 
тра [нсф]арлматар; [нсц]: і[нсц]эні- 
раваны; [нск]: тра[нск]антынен- 
тальны; (нтш]: ла[нтш]афт (ланд- 
імафт); [нст]: і[нстўанцыя; [псе]: 
тра [нсс] удацыя;. [нтк]: мая[нтк]о- 
вы; [ншт]: ге [ншт]аб; [ншч]: ако [(н- 
шч] ык; 

[нсф']: 5 тра[неф]ерт;  [нсе']: 
тра[нссібірскі;  [нск']:.апалчэ[н- 
ск']і; [нке']: ефіўнке ]е (М, скл. адз. 
я.); [нкц']: луў(нкц']ір; [нцк']: сту- 
дэ [нцк']і; 

[н'ск]: чэрве[н'скіая (чэрвень- 
ская); [п'ск']: чэрв [н'ск']і (чэрвень- 
скі); [не'т']: і[нсп']екцыя; 

[рпк]: се[рпк]а (сербка); [рпц]: 
гіперсо [рпци] ыя (гіперсорбцыя); 
[рдб]: шы[рдб]от (марск.); [рдз]: 
спа[рдзіала  (спартзала); [раг]: 
спо [рдг]арадок (спортгарадок); 
[ржб]: Дзя [ржб]анк; [ржд]: 
дзя [ржд] эпартамент; [рждж]: 
ба[рждж]эй (барзджэй); [ржз]: 
дзя [ржз]абеспячэнне; [ржг 
дзя [ржт]ас; [рзд]: бо[рзд]а; [ртп 
а[ртп]олк; [ртш]: па [ртш]эз; [ртк]: 
ка[ртк]а;  [реп]: шы [рсп] ажыў; 
[рст]: вя[рст]аць; [рск]: дзё [рск]а; 
[ршч]: ако [ршч] ык; [ршц]: дзя [рш- 
цырк (дзяржцырк); [ршк]: га]рш- 

1: 
]: 

к]овы; [рчк]: та[рчкіом; [ршт]: 
ва[ршт]ат; [ркш]: ма[ркш]эйдэр 
(горн.); 

[рдб']: па[рдб'] юро (партбюро); 
Іржб']: дзя[ржб']яспека: [ртф']: 
па[ртф']ель; [рт]: па[ртсТігар; 
[ртк']: вё[ртк']і; [рск']: лпіяне[р- 
ск']1; [ршк']: вя[ршх']і; [ркц']: ін- 
фа!ркі']е (М. скл. адз. л.); [рке']: 
ма[рке] іст; [ру'ф']: чвэ[рц'ф']інал 
(чвэрцьфінал); [рз'дз']:  бо[рз”- 
дз']енька; [рсиш']: пя[ре' ц] ёнак; 

[836]:  бе[йзб]дл (бейсбол); 
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[йзг]: вышэ [йзг]аданы; [йст]: ма[й- 
спар,  [йск]:  па-еўрапе[йск] у; 
[Ёшш]: рэ[йшш] ына (рэйсшына); 
[гг]: цэ [йгг]ауз (цэйхгауз); 

[йзг]: дэ[йзг]юйс; [йсф']: 
рэ [йсф']едэр; (йск']:  сво[йск];; 
[йз'б']: а[йз'б']ерг (айсберг); 
[еш]: чы[йеш']ё (чыйсьці). 

У канцы слова ўжываюцца 
наступныя спалучэнні з санорнага і 
двух шумных зычных: 

[мпф]: зу[маф]; [мск]: О[мск]: 
[нкт]: пу[нкт]; [нкс]: сфі [нкс]; 
[нск]: Піўнск]; [ршч]: бе[ршч]; 
[ркт]: інфа[ркт]; [рксі: Ма[ркс]; 
Іўсц']: по[ўсц'] (поўсць); [сц]: 
піл'сш] (пільсць); [рс'ш']: 
шэ [рсц']. 

Спалучэнні зычных «санорны-- 
З-шумны- шумны» ў іх адносінах 
да марфемнай структуры словаформ 
прадстаўлены наступным чынам. 

У пачатку кораня сустра- 
каюцца [мст]: пе[мепа; (мсц']: 
[мсц'] вед, [мсц'] іжскі. 

У сярэдзіне кораня адз- 
начаны наступныя спалучэнні: 

[мпт]: сі[мпт]ом; [мшт]: ра[м- 
шт] экс; 

[неп]: траўнсп]арант; [нст]: ё[н- 
стіынкт; [неф]: тра[нсф]арматар; 
[нхш]:  ла[нхшая (лангшан); 
[ншт]: кра (ншт] эйн; . 

[рст]: э[рст]эд (спец.); [ршт]: 
бу [ршт]ыя; [ркт]: а[ркт]ычны; 

[йдж]: азерба [йдж]аяка; 
[мпф']: дэ (мпф']ер; 
[л'шт]: га[л'шт] ух (гальштук); 
Іртф']: 5 па[ртф']іель;  [рте']: 

па [ртс'] ігар; 
[йсф']: рэ [йсф']едэр; 
Іўе]: ПІўс'ц'] ігней, 
У канцы кораня сустра-: 

каюцца наступныя спалучэнні: 
[маф]: зу[мпф]; [мет]: хру[м- 

ст]аць; [мск]: О[мек]; 
[іск]: Пі[пск]; [нкс]: ефі[нке]; 

[нкт]: інсты [нкт]; 
[рст]: ладшэ[рстіак;  [рск]: 

апы[рск]аць; [ршч]: ма[ршч]ак; 
[маф']: зу[мпф']е (М. скл. адз. 

л); [мск]: То[мск];  (нке']: 
сфі[нкес]е (М. скл. адз. л.); [пкц']:



інсты[нк]е (М. скл. адз. л.); 
[тпт]: скуілпт/ар (скульптар); 
[рск']: ку[рск']; [ртк']: курткі 
(Р. скл. адз. л.); [ркс']: ма[ркс']іст; 
[йст]: ма[йст]эрня; [Йск]: лпрэ[й- 

ск] урант; [ўсц']: по [ўс ц] (поўсць); 
[тец]: пДлец]ёвы (пільсцёвы), 
піілец'] (пілесць). 

На стыку кораня і су- 

фікса ўжываюцца наступныя спа- 

лучэнні: 
[ўск]: ко[ўск]асць (коўзкасце); 

[ўшч]: та [ўшч] ыяя; : 
[мск]: в'етна[мск]ая; 

дарэ [мшч] ына; 
[нтк]: інтэліге [нтк]а; [нтц]: ія- 

тэліге[нтціы (Д. скл. адз. л.); 
[ншч]: бараба [ншч] ык; [нск]: сві[н- 

ск]ая; 
[рак]: се[рпк]а (сербка); (ртк]: 

гу[ртк]овы; [ртц]: адвё[ртц]ы (Д 

скл. адз. л.); [рск]: зве[рск]ая; 
[ршч]: змо [ршч] аны; [ршк]: вя [рш- 

к]овы; 
[ўлі]: абдзя [ўпц']і (абдзяўбці); 

Іўск”]: хо [ўск']і; [ўсц']: паіўсц']і; 

[мек']: сія [мск]; 
[нтк]: інтэліге[нтк]і (Р. скл. 

адз. л.); [нск]: старобі[нск.]і; 

[нцк']: маркіта [нцк']і (гіст.); 
[л'ск]: по[л'скіая (польская); 

[л'шч]: вастры [л'шч]ык (вастрыль- 

шчык); 
[рпк']: се[рпк']ё (сербкі) (Н. скл. 

мн. л.); [ртк']: адвё[ртк']і (Р. скл. 
адз. л.); [рск']: ава[рск']і; [ршк']: 
вя [ршк']і; 

[йшч]: мы [йшч] ык; [Ёск]: ра[й- 
ск]ая; (йск']: арме[йск']і; 

[н'ск']: чэрве[н'ск]і 
скі); 

[л'ек']: анё[л'ск']ё; ' 

[рс]: вя[рсіц]іся (вярзціся). 
У склад суфіксаў увахо- 

дзяць спалучэнні: 
[ўск]: бацько[ўск]ая; [нск]: 

кантыя [нск] ая; [рск]: братэ [рск]ая; 

[мшч]: 

(чэрвень- 

[ўск']: бацько [ўск']і; [нск]: кая- 
тыя[нск]й; [рск]:  братэ[рск']і; 
[йск]: хамбаджы[йск]ая: [йск']: 
камбаджы [йск']і. 

На стыку двух суфіксаў утвара- 

ецца спалучэнне [ршч]: прадраз- 

вё[ршч] ык (прадразвёрстчык) (мас- 
тацк.). : 

На стыку прыстаўкі і 
кораня бытуюць спалучэнні: 

[ўсп]: паў[ўсп]ухаць; [ўзб]: са- 
жа ][ўзб]уджэнне; [ўзд]: пры [ўзд]ы- 
маць; [ўзг]: не[ўзг]аральны; [ўст]: 
па]іўст] аваць; [ўсх]: паіўсх]одзіць; 
[ўск]: па[ўск]опваць; [ўшч]: па]ў- 
шч] ўваць; 

[нсп]: тра(нсп]алярны; [нск]: 
тра[нск]антынентальны; 

[ўсю]: ла[ўск ]ідваць; [ўсп']: 
паіўсп']іраць; [Іўсц]: па[ўсц]і- 
хаць; [ўз'б']: па[ўз'б']іваць. 

На стыку кампанентаў 
складаных слоў сустракаюц- 
ца спалучэнні: 

[ўсп]: напа [ўсп] ушчаны; 
напа ўст] ойкі; 

[ндд]: гра[ндд[ама (гранд-да- 
ла); [неф]: тра[неф]узія; [нсц]: 
міза[нсц]эна; [ншт]: ге[ншт]аб; 

[нкп]: пі[нконг (пінг-понг), 
пі[нкп]онгавы (пінг-понгавы); 

[ртп]: аг[ртп]адрыхтоўка; [рдб]: 
спаўрдб]аза; [рдз]: спа[рдзіала 
(спартзала); [рдг]: спо[рдг]арадок 
(спортгарадок); [ржб]: Дзя[рж- 

б]анк; [ржг]: дзя[ржг]ас; [ржа]: 

дзя[ржд]эпартамент; [ртт]: спо[рт- 
тавары; [рсп]: шы[рсп]ажыў; 

[ршп]: дзя[ршп]азыка (дзяржпазы- 
ка); [ршф]: Дзя [ршф]ояд (Дзярж- 
фонд); [ршт]:  Дзя[ршт]эхвыд 

(Дзяржтэхвыд); [ршк]: дзя(рш- 
к]антроль (дзяржкантроль); [ршц]: 
дзя[ршціырк (дзяржцырк); [рчп]: 
ха рчи] ункт; [рчк]: ха [рчк] амбінат; 

[рджб]: ха[рджб]аза (харчбаза); 
[л'тп]:  ку[л'тп]сезд  (культ- 

поезд); [л'тф]: ку[л'тф]онд (культ- 
фонд); [л'тт]: ку[л'тт]авары (культ- 
тавары); [лдгі: ку[л'дгіандаль 
(культгандаль); . 

[раб']: ла[раб']юго (партбю- 

ро); [рддз']: па[рддз']яржкантроль 
(партдзяржкантроль); [ржб']: 
дзя Гржб'] юджэт; 

(л'т47]: зу[лтф]ільм 
фільм); 

[ру'ф']: чвэ[риу'ф ]інал (чвэрце- 

фінал); ' 

[ўст]: 

(мулет- 
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[ўс]: напа[ўс'ц']ёрты; [ўсф']: 
напа [ўс'ф']ерычны; 

[ёсп]: ра[йсп]ажыўсаюз; (йзг]: 

вышэ [йзг]аданы;  [йст]: вышэй. 
стаячы; [йск]: ніжэ [йск]азаяы, 

54.16. ТРОХЧЛЕННЫІЯ СПАЛУЧЭННІ ЗЫЧНЫХ 

«САНОРНЫ -- ШУМНЫІ ў САНОРНЫІ» 

У беларускай літаратурнай мове 
трохчленныя спалучэнні зычных «са- 
норны-- шумных санорны» ў па. 
чатку слова сустракаюцца 
вельмі рэдка: [л'е'н']: [л'сн']іцца 
Саьсніцца). 

сярэдзіне слова рас- 
паўсюджаны наступныя спалучэнні 
зычных тыпу «санорны - шумныч- 
Ч-санорны»: 

[ўбв]: абдзё [ўбв]аць; [ўзв]: па- 
зако [ўзв]ацца; [ўджв]: спра[ўдж- 
віацца;  [ўжв]: прадо [ўжв]аць; 
[ўтв]: нова [ўтв]ораны; [ўчв]: па- 
мо [ўчв]аць; [ўхві: напа]ўўхв] доры; 
[ўкв]: лпашчо]іўкв]іаць; Іўдм]: па- 
[Іўдм] урцку; [ўсм]: та[ўсм]атасць; 
[ўхм]: па[ўхм]ызняк; [ўтн]: бо [ўт- 
нуцца; [ўдн]: бяскры [ўдн]а; [ўкн]: 
дзя [ўкн] уць; [ўпл]: па[ўпл]ываць; 
[ўзл]: па][ўзл]азіць;  [ўсл]: ня- 
Іўсл] ужлівы; [ўкл]: па[ўкл]адаць; 
[Іўтр]: заіўтріашн; [ўдр]: па[ў- 
др]ылота; [ўзр]: ла[ўзр]астаць; 

[ўкр]: паўўкр]уг; [ўгр]: па [ўгр]е- 
ша; 

[ўхв']: паўўхв']іліны;  [ўбн']: 
даіўбнт]я;  [ўжн]:  да[ўжн']ік; 
[ўшн']: за[ўшн']іча; [ўгн']: на- 
ла[ўгн']ілы; / [ўдл']: кры[ўдл']і- 
вы; [ўгл']: па[ўгл'] ядацца; [ўпл']: 
па][ўпл'] яшкі; 

[ўц'в']: яапа [ўц'в']ёрды; [ўз'м']: 
па[ўз'м']ены; [ўз'л]: не[ўз'л']ю- 
біць; [ўсм']: за [ўс'м'] іхацца; 

[ўс л]: паўўсл']япы; [ўз'н]: пры- 
[ўз'н']яты; [ўпй]: па[ўпй] яны; 

[мкн]: вы [мкн] ўце; [мпр]: зы [м- 
пр]авізаваць; [(мбр]: і[мбр]ычак 
(уст.); [мтр]: бу[мтр]эст; [мкр]: 
да [мкр]аціць (мастацк.); 

[мкн']:  і[мкн']енне;:  [мпл']: 
ка[мпл']ект; [мбл']: зэ[мбл']ема; 
[мфл']: па[мфл']ет; [мхл']: пры[м- 
хл']івы; (мгл']: за[мгл']іць; [мсл']: 
по[мс'л']іва; 
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[ндв]: бра[ндв]ахта;  [нджв]: 
вывэінджвіаць; [ндм]:  бра[нд. 
м]аўр; [ндн]: кама(ндніы; [нтн]: 
гала[нтн]а; ўнсн]: яе [нен]э; (нпл]: 
ге [нпл]ан; [нкл]: маме[нкл]атура; 
[нгл]: ка[нгл]амерат; [нтр]: філа- 
[нтріо”; [нхр]: сі[нхр]анізаваць; 
[нкр]: аба [нкр] уціцца; [нгр]: ка[н. 
гр]эс; 

[нкв']: і[нкв']ізітар; [нгв']: са[н- 
гв']інік; [нтн']: цэ[нтн']ер; [нфл']: 
ка(нфл']ікт; [нбл']: га[нбл'] івы; 
[нцл']: ка(нцл']ер; [нгл']: вя[нг- 
л']ярня; [ндзл']: пэ [ндзл']ік; [ндл']: 
га [ндл']ёвы; [н'чв]: выня[н'чв]аць 
(выняньчваць); [нц'в']: здра [ни'в'] е- 
лы; [нсл']: тра(не'л'] яцыя; [нц]: 
раін'уй]е (ранц'е); 

[лпл]: жы [лпл]ошча; [лзв]: рас- 
кі[лзв]аць; [лкл]: праё[лкл]ы; 

[л'фр]: ва[л'фр]аміт (вальфра- 
міт, мінерал); [л'тр]: у[л'тр]ама- 
рын; [л'хн]: пу[л'хніы (пульхны); 
[кн]: бу[л'кніуць (булькнуць); 
[л'тв]: наку [л'твіаць (накульгваць); 
[л'кя']: бу[л'кн']ё (дзеясл. заг. л. 

2 ас. адз. л.); [л'тм']: ва][л'тм']етр 
(вальтметр); [л'шм']: бо[л'шм' ]енш 
(больш-менш); [л'е'н']: напу(лс”- 
нік (напульснік); 

[рпв]: зачэ [рпв]аць; [рбв]: па- 
сё [рбв]аць; [ржв]і: дзя[ржв]ыд; 
[рзв]: заму[рзв]аць; [ртв]: пра- 
го[ртв]аце; [ршв]: паго [ршв]ацца; 
[рхв]: зашту [рхв]анне; [ркв]: вы- 
ха ]ркв]аць; [ргв]: адшмо [ргв]ацца; 
[ртн]: двухбо[ртніы; [рпн]: ад- 
чэ[рпніуць; о [рпр]: сю[рпр]ыз; 
[рдн]: білья [рдн]ы; [рзн]: абме [рз- 
нуць; [рсн]: аднашэ [рсн] ы; [ржн]: 
ката [ржн] ы; [рхн]: падшэ [рхн] уц; 
[рэл]: жме[рзл]ата; [ркн]: уто[рк- 
нуць; [рбн]: адсё[рбн]уць; [ргві: 
зашма [ртн]уць;  [рбл]: цыфе[р- 
бл]ат; [рдл]: све[рдл]авы; [рта]: 
спо[ртліато; [рхл]: шо[рхл]е;



[рбр]: бутэ [рбр]одны; [ртр]: бо [рт- 
р]адыст; [ршр]: ма[ршр]ут; [ркл]: 
праго [ркл]асць; 

[рдв]:  но[рдв']ест; [ркв']: 
лмо[ркв']іна; [ркм']:  ту[ркм']ей; 
[ртм']:  бо[ртм']еханік;  [ршн']: 

ацэ [ршн']евы; [рхн']: паве [рхн'] евы; 
[рбн']: ска[рбн']іца; [ржн']: ка- 
та[ржн']ік; [рдн']: жа [рдн']як; 
[ргн']: абве[ргн']е; [рпл']: вера- 
ця [рпл'] васць; [ртл']: вя[ртл'] юж- 
ны; [рчл']: бу[рчл]івы; [ркл']: 
бу [ркл']івы; [рбл']: вышчэ [рбл']і- 
вацца; [ргл']: мі[ргл']івыя; [рз'н']: 
каве [рз'н']ік; [рз'л']: мя[рз'л']як; 
[рс'н']: заба [рс'н']і; 

[йтм]: лейтматыў;  [йтн]: 
дэ [йтн] от; [йтл]: цэ [йтл] упа; [йпр]: 
ра[йпр]амкамбінат; [йдв']: зю]йд- 
в']ест (зюйдвест); [руй]: па[ршуй]е. 

У канцы слова трохчлен- 
ныя спалучэнні тыпу «санорны-- 
шумны санорны» ў літаратурнай 
мове сустракаюцца зрэдку: [мбр]: 

тэ [мбр]; 
[ндр]: цылі[ндр]; [нтр]: цэ [нтр]; 
[мбл']: ансаўмбл'] (ансамбль); 
[нгл']: ма[нгл'] (мангле). 
У пачатку кораня ўжы- 

ваюцца спалучэнні: 
Іўдм]: па-[ўдм]ўрчку;  [ўбр]: 

ня][ўбр]аны; 
[мкн]: са [мкн] уцца; 
[ўкл']: ня [ўкл'] юда; 
[мгл']: за [мгл']іць; 
[п'е]: [псн']іцца (льсніцца). 

У сярэдзіне кораня за- 

фіксаваны наступныя спалучэнні: 
[ўкл]: э [ўкл]аз; 
[мар]: ка[мпр]аміс; [мбр]: 

ску [мбр]ыя; [мкр]: да[мкр]ат; 
інкн]: ба[нкн]дот; [неп]: пе[не- 

к]э; (ндр]: Ка[ндр]ат; [нбл]: Ма [н- 
бл]ан; (ншл]: аўншл]аг;: [нхр]: 
сі[нхр]анізаваць; [нгл]: ка[нгл]а- 
мерат; [нгр]: ка[нгр]эс, мі(нер]эл; 
[нар]: філадэ [ндр]ан; [итр]: ка[нт- 
ріоль;  [нхр]:  сі[нхр]анізаваць; 
[нкл]: намеўнкл]атура; [нкр]: і]н- 
кр] уставаны; 

[тр]: ларртр]эт; [рар]: сю(рл- 
ріыз,  інтэ[рпр]этатар; [ршр]: 

ма[ршр]ут; 

[ўкл']: Э [ўкл'] ід; 
імбл']: э[мбл']ема, ту(мбл']ер; 

[мпл']: а[мпл'] ітуда, коўмпл']ексна, 
тра[мпл']ін; [мфл']: па[мфл']гт; 

[нкв']:  г[нкв']ізітар;  [ндв']: 
са [ндв']іч; [нгв']: са]нгв']ін; (ндл']: 
мэ [ндл']ік; [нгл']: па-а[нгл']ійску; 
[нфл']: ка[нфл']ікт; [нцл']: ка[нц- 
л']ер; [ншл']: аўншл']юс; ([нтя']: 
цэ [нтн']ер; [н шй]:  ра[н'цуй]е 
(ранц'е); 

[2'тр]: у(л'тр]а (ультра); [л'фр]: 
ва[л'фріам (вальфрам) (хім.); 

[рбл']: ве[рбл']юдзяня; [ртл']: 
вя[ртл'] южны; [ртн']: па[ртн']ёр; 

[ркм']: ту[ркм']ен; [руй]: па[рц”- 
й]ера (парц'ера). 

У канцы кораня прадстаў- 
лены такія спалучэнні: 

[ўсм]: та [ўсм]аты; [ўдр]: ко[ўд- 

“мбр]: да [мбр]а; [мсл]: ёўмгл]а; 
[ндр]: ва[ндр]аваць;  [нтр]: 

ко [нтр]ыць; 
[ртв]: мё[ртвіы; [ркв]: мо[рк- 

в]а; [рдл]: све [рдл]авы; 
[мбл']: анса [мбл'] (ансамбль); 

[мгл']: за(мгл' іце; [мгн']: ё[мс- 
н'] енне; 

[л'хн]: пу [л'хн]е; , 

[ндл']: вя[ндл]іна;”  [ндзл]: 
пэ[ндзл']ік;  [нсл']: джу][нгл]і; 
[нц'в']: дра[нц'в']ець; 

[ркв']: мо[ркв ]іна;  [ршн']: 
шэ [ршн']я (Р. скл. адз. л.). 

На стыку кораня і су- 
фікса сустракаюцца разнастай- 

ныя спалучэнні: 
[ўкн]: жо [ўкн] уць; 
[мкн]: бо [мкні уць; 
[нджв]: давэ [нджв]аць; [пдзн]: 

нэ [ндзн]ы; [ндн]: арэ[ндніы, ка- 
ма[ндн]ы; (нчв]: дако[нчвіацца; 

[лзв]: закі[лзв]аць; [лкл]: пра- 
ё[лкл]ы; 

[рпв]: раско [рпв]аць; [рбв]: ад- 
сё[рбвіаць; [рзв]і: заму[рзв]аць; 

[ртв]: лпераго[ртв]аць; [ршв]: па- 

го[ршв]ацца;: [рчв]: учэ[рчв]аце; 

[ркв]:  прыто[ркв]ацца; [ргв]: 

пашмо [ртвіаць; [ртн]: канцэ[рт- 

нім; [ран]: адчэ[рпн]уць; [рбн]: 
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сё [рбн] уць; [рдн]: білья рд- 
нім; [ржн]: хката[ржніы; [рэі]: 
ме[рзніўуць; [ргн]: абве [ргн]уць; 
[ркн]: ме[ркніуць; [рсн]: двух- 
вё [рсн]ы; [рчм]: ста[рчм]а; [ркл]: 
аго [ркл] ы; 

[нбл']:  га[нбл'] івы; [нкл']: 
та [нкл'] явы; [н'чв]: выня[н'чвіаць 
(выняньчваце); . 

[кн]: бу[л'кніуць, бу[л'кн']Ё 
(булькні) (дзеясл. заг. л. 2 ас. адз. 
л.); [л'е'н']: напу[л'с'н'] ік (напульс- 
нік); 

[мгл']: за[мгл]елы;  [мкл']: 
і[мкл івы; ([мхл']: пры[мхл' ]івы; 
Імкн']: і[мкн']енне; [мсл']: ло[м- 
с'л']іва; 

[рбн']: ска[рбн'] іца; 
жа [рдн'іяк; [ржн']: ката[ржн'] ік; 
[ргн']: абве[ргн']е (дзеясл. буд. ч. 

З ас. адз. л.); [ршн']: вя[ршн]ік; 
[рхн']: ве [рхн]і; [рдл']: пага [рдл']і- 

[рдн']: 

вы; [ргл]: лмііргл]івы; [рол']: 
ця[рпл]івы; [ртл']: жа[ртл']іва; 
[ркл']: бу[ркл']івы; [рчл']: бу[рч- 
л']івы; [рз'н']: каве [рз'н']ік; [рз'л']: 
ля [рз'л']як; [рс'н']: саку[рс'н']ік; 

[йкн]: во [йкн] уць; [йкн']: во[йк- 
н']еш (дзеясл. заг. л. 2 ас. адз. л.). 

На стыку прыстаўкі і 
кораня адзначаны нешматлікія 
спалучэнні: 

[ўзв]: яна]іўзв]алакаць; [ўтв]: 
дымна [ўтв]арэнне; [ўпа]: па[ўпл]ы- 
ваць; [ўзл]: па[ўзл]азіць; [ўсл]: 
ня ][ўсл] ужлівы; [ўкл]: па]ўкл]а- 
даць; [ўзр]: па[ўзр]ываць; [ўкр]: 
лаіўкріучваць; [ўгр]: па]ўгр]а- 
вацца; 

[ўши']: за [ўшн'] іца; 
[ней]: тра [ней] еўрапейскі 

(транс'еўрапейскі); 
[нел']: тра [нсл']ітарацыя. 

На стыку кампанентаў 
складаных і складанаска. 
рочаных слоў ужываюцца на- 
ступныя спалучэнні: 

[ўхв]:  напа][ўхвіоры;  [ўкв]: 
па[ўкв]арты; [ўхм]: напа [ўхм]ыз. 
няк; [ўсл]: па[ўсл]ова; [ўпр]: на- 
па[ўпріытомны; [Іўтр]: па[ўтр]аця 
(разм.); І[ўдр]: напа[ўдр] ымота: 

Іўкр]: па[ўкр]оя; [ўгр]: па]ўгр]о- 
ша; [ўгн']: напа]ўўгіг]ілы;  [ўпл]: 
па[ўпл'] яшкі; [ўс'в']: па[ўс'в']ятло; 
[ўем]:  па[ўсм']ерць; [Іўз'м]: 
паўўз'м']ены; [ўс'л']: па[ўс'л']япы; 
[ўлі]: па[ўлі] яны (паўп'яны); 

[месн]: хі[мен]арад; [мпл]: 
гра [мпл]асцінка; [мбр]: ка [мбр]ыг; 
[мтр]: бу [мтр]эст; 

[ндв]: .бра(інав]ахта:  [ндм]: 
бра[ндм]айстар, браіндм]айстарскі, 
бра(цдміаўэр; [нпл]: геінпл]ан; 
[ндл]: ле[ндліорд  (ленд-лорд); 
[нгл]: штанге [нгл] ыбінаметр; 
[ндл']: ле[ндл'] із (ленд-ліз); [нгл']: 
этыле[нгл'] іколь; 

[лпл]: жы[лпліошча; [л'тм']: 
вал тм']етр (вальтметр); [л'шм']: 
бо[л'шм']енш (больш-менш); 

[рзв]: ца[рзв]он (цар-звон); 
[ржв]: дзя [ржв] д; [ргв]: а[ргвіы- 
вады; [рдм]: ло [рдм]зр (лерд-мэр); 
[ртм]: хканцэ[ртм]айстар;  [ртн]: 
па!ртн]агрузка; [рпл]: за [рпл]ата; 
[ртл]: спо[ртл] ато; [рхл]: пе[рхл]а- 
рат; [ркл]: ватэ[ркл]азет; [рбр]: 
бутэ [рбр]одны; [рпр]: обе [рпр]аку- 
рор (обер-пракурор); [ртр]: бо[рт- 
р]адыст; [ртм']: бо[ртм']еханік; 
[рфл']: батэ [рфл'] ліст; 

[йтм]: о ле[йтм]атыў; [тн]: 
цэ [йтн] от; [Йтл]: цэ [йтл]ула; [пр]: 
ра[йпр]амкамбінат; [йдв']: зю[йд- 
в']ест (зюйд-вест). 

54.17. ІНШЫЯ ТРОХЧЛЕННЫІЯ 
- СПАЛУЧЭННІ ЗЫЧНЫХ 

Трохчленныя спалучэнні зычных 
«санорны--санорны-- шумны» суст- 
ракаюцца ў абмежаванай колькасці 
пазіцый: [йнт]: по [йнтіэр-- у сярэ- 
дзіне кораня; у капцы кораня-- 
[ўнд]: кампа [ўнд]; [йл'д]: Уа [йл'д] 
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(Уайльд); [рнх]--у сярэдзіне ін- 
шамоўцага тапоніма Бо[рнх]дольм і 
ў вытворным ад яго прыметніку 
бо [рих]ольлмскі; у складаных сло- 
вах -- [рмб']: інфа[рмб'] юро. 

Трохчленцыя спалучэнці зычных



«шумны санорны-Ксапорны» / инс- 

шматлікія: [змн]: размнажэнне -- 

на стыку прыстаўкі і кораня; Ізмр]: 

ізмр]ок і ў вытворных словах -- У 

пачатку кораня (з гістарычнага 

пункту погляду 3- прыстаўка); 

[ави]: пе[двн] у -- у складанаскаро- 

чаным слове; (тл'м']: сэ[тл'м]ент 

(сэтльмент)-- у сярэдзіне кораня 

запазычанага слова; [ц'мл']: за[ц- 

мл']ю (зацьмлю)-- у канцы кораня. 

Трохчленныя спалучэнці «санор- 

пы--санорны4- санорны» 

лены толькі ў некаторых лсксе- 

мах -- [рми]: ко[рмн]ы; [рмл']: 

кармлю (дзеясл. ЦЯп. ч. 1 ас. 

адз. л.); [рэй]: інтэррвй]юер (ія- 

тэрв'юер). 
Трохчленныя спалучэнні «шум- 

ны- санорны-- шумны» сустракаюц- 

ца ў вельмі абмежаванай колькасці 

слоў -- [трд]: ме[трд]атэль; [бл'д]: 

та[блдіот (табльдот);  [држ]: 

Бе[држ]ых. 

прадстаў- 

5 4.18. ЧАТЫРОХЧЛЕННЫЯ СПАЛУЧЭННІ 

ЗЫЧНЫХ ГУКАЎ 

У сучаснай беларускай мове іс- 

нуюць 8 тыпаў чатырохчленных спа- 

лучэнняў зычных: 1) шумны шум- 

ны--шумны- санорны, 2) санорны 

4-шумныч.- шумны- санорны, 3) са- 

норны 4 санорны ў шумны 4. шум- 

ны, 4) санорны- санорны ў шумны-- 

санорны, 5) санорны- шумны-к 

4-санорны--шумны, 6) санорны-- 

4- шумны: санорны-- санорны, 7) 

санорны- шумны -- шумны-- шумны, 

8) шумны санорны шумны са- 

норны. 
У межах чатырохчленных спалу- 

чэнняў зычных дзейнічаюць тыя ж 

абмежаванні на спалучэнне гукаў, 

якія маюцца ў двухчленных канса- 

нантных спалучэннях. Немагчымымі 

аказваюцца спалучэнні звонкіх і 

глухіх шумных зычных. Зычныя [й] 

і[ў] сустракаюцца толькі ў лачат- 

ку спалучэнняў. 

У якасці пачатковых, сярэдзін- 

ных і канчаткавых спалучэнняў пе 

могуць выступаць тыя спалучэнні, 

якія не існуюць у якасці двухчле!- 

НЫХ. 

У беларускай мове адзначаны 

паступныя спалучэнні «шумны 

шумны -; шумны -.- сапорны»: 

[ззбр]: абя [ззбр]оіць; 

[пстр]:  [пстр]ыкаце; 

біску [пств]а; 
[тств]: шма(тств]дльны; [тстр]: 

на[(тстр]ыгаць (надстрыгаць); 

[тскв]: паўтсквіарыць (падсква- 

рыце); [текл]: шма(тска] адовы; 

[пств]: 

Ітскр]: па[тскр]абаць (падскра- 

баць); [тспр]: па[тспр]аваздачны 

(падсправаздачны); 
[кспл]: э[кспл] уататар; 

э[кспр]эс; [кстр]: э[кстр]а; 

[сспр]: бя[сспр]аваздачны; 

[сстр]: бя[(сстр]асны; 

[кспр]: 

[хств]: тро][хствіолены, [хекл]: 

тэ [хскл]ад; [хстр]: тро [хстр] уя” 

ны; [хткл]: я[хткл] убавец; 

Іцетр]: со[цстр]ах; 
[шств]: мана [шств]а; [шскл]: 

звы[шскл] аданы; 

[Іфств]: гра [фств]а; [фстр]: бе- 

[фстр]дганаў; 
(тшкл']: паўтшка ]янак (пад- 

шклянак); [хтсм']: я[хтс'м']ея; 

[кепл']: э[кспл']ікацыя. 

Спалучэнні зычных «шумны Т 

шумны -- шумны --санорны» ў ад- 

носінах да марфемнай структуры 

словаформ прадстаўлены наступ- 

ным чынам. 
У пазіцыі пачатку кораня 

выступае спалучэнне [пстр]: за- 

[пстр] ыкаце. 
У пазіцыі сярэдзіны кора- 

“пя вызначаныя спалучэнні сустра- 

каюцца толькі ў запазычаных сло- 

вах: [кспл']: з [кспл']ікацыя; 

Ікспр]:  зэ[кспр]эс, з[кспр]дмт; 

[кстр]:  э[кстр]акт, дз [кстр]ын, 

фа(кстр]от; [пстр]: а [пстр] укцыя 

(абструкцыя). 
На стыку 

кораня распаўсюджаны 

чэнні: 

прыстаўкі і 
спалу- 
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іпстр]: а[пстр]ачыць (абстра- 
чыць), а[пстр]ыгаць (абстрыгаць), 
а[пстр]эл (абстрэл); 

[тспр]: па[тспр] ваздачны (пад- 
справаздачны); [тстр]: па[тстр]а- 
шыць (падстрашыць), па[тстр] ы- 
жаны (падстрыжаны); [тскв]: па- 
[тсквіарыць (падскварыць); [тскр]: 
ла[тскр] абаць (падскрабаць); 
[тшкл']: па[тшкл'] янак (падшкля- 
нак); 

[ззбр]: 
[ззбр] ойны; 

[сспр]: бя[сспр]аваздачны, бя- 
[сспр]эчны; [сстр]: бя[сстр]ашны, 
бе[сстр] уктурны, Ра[сстр]аляць, 
ра[сстр]діць; 

[шскл]: звы [шскл]аданы.. 
На стыку кораня і 

фікса адзначаны спалучэнні: 
[пств]: біску [пств]а; [хств]: 

герца[хств]а (герцагства); [фств]: 
гра [фств]а, пафіласо[фств] аваць, 
шэ [фств] а. 

На стыку кампанентаў 
складаных слоў ужываюцца 
спалучэнні: 

[пскв]: шта[пскв]атэра (штабс- 
кватэра); 

(тскл]: шма[тскл]адовы; 
шнма[тствіольны;  [тстр]: 
[тстр]ўнны; 

[Іхств]:  дву[хств]долка, 
[хств]дльны;  ўхткл]: я[хткл] уб 
(яхт-клуб); [хскл]: дву[хскл]адо- 
вы, тэ[хскл]ад; [хстр]: тро [хстр]- 
унны; [хтем']: я[хтсм']еяскі; 

[фетр]: бе [фстр] Оганаў; 
[цстр]: со[цстр]ах. 

У беларускай мове адзначаны 
наступныя чатырохчленныя спалу- 
чэнні зычных тыпу «санорны -- 
т шумны--шумны-- санорны»: 

[ўзбр]: лера [ўзбр]сіць; [ўзгр]: 
на]іўзгр] удкі;  [ўскл]: па [ўскл]а- 
даць; [ўскр]: па[ўскр]ай; [Ўспр]: 
не [ўспр] ыімлівы; [ўстр]: не- 
[ўстр] илманяе; [ўсхв]: сама [ўсхв]- 
алённе; “[ўшкл']: паіўшка'] янкі; 

[мств]: верало [мств]а; 
[нзгр]: тра[изгр]эсія (трансгрэ- 

сія); [нств]: дзіку[иств]а; [нстр]: 
Пнстр]уктар; ([нцтв]: аге[нцтв]а; 
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ра(ззбр]ойваць,  бя- 

су- 

[тств]: 
шла- 

тро- 

Днцки']: ла[нцки']ехцкі 
нехцкі); 

[ржзн]:  дзя[ржзн]ак; [рагр]: 
лма[регріафства  (. маркграфства); 
[ртклі: спа[рткл]уб; [ртгр]: ла- 
[ртгріулорг;  [рств]: зве [рств]а; 
[рскв]: лаапы[рскв]ацца; [рскн]: 
ло[рскн]іуць; [рстр]: супе [рстр] ат; 
[ршпр]: дзя [ршпр] амысловасць 
(дзяржпрамысловасць); [ршкр]: 
дзя [ршкр] здыт (дзяржкрэдыт); 
[ршчв]: намо[ршчв]ацца; [рджбл]: 
ха[рджбл]дк  (харчблок) (мас- 
тацк.); 

[йбдр]: ле[йбдр]агун (лейб- 
драгун); [йебр]: штрэ [йебр] эхер 
(штрэйкбрэхер); [йдгр]: цэ [йдгр]а- 
фер (цэйт-графер); [йздр]: неза- 
[йздр]осны (незайздросны); 
[пфр]: грэ[йпфр]ут (грэйпфрут): [Ёств]:  самазабо [йств]а; [ёстр]: 
ма[істр]а (Р. скл. адз. л.); [йхсв']: 
рэ [йхсв']ер; 
І “[а'стві:  выхва[л'ствіа 
хвальства); [л'тпр]: 
(культпром); [л'тфр]: 
(культфронт); [д'тшн]: 
(вальдшнэп); 

[рцем']:- спа[рцем']ен; [ртпл']: 
па[ртпл']ед; [рс'в']: ца [рсц'в']ен- 
ны; [рец'в']: жа[рс'ц'в'] іна, 

адносінах да марфемнай 
структуры пералічаныя спалучэнні 
прадстаўлены наступным чынам. 

сярэдзіне кораня рас- 
паўсюджаны наступныя спалучэнні 
зычных у запазычаных словах: 

[нстр]: дэма [нстр] ацыйны, 
ў[нстр]уктар, ка [нстр]уктар; 

[Ёебр]: штрэ[йебр]эхер (штрэйкбрэхер),; [Яздр]: за[йздр]- 
асць; [йпфр]: грэ[йпфр]ут; [йхсв']: 
рэ [йхсв']гр; М 

[л'тшн]: 
нэп); 

Гртпл']: па[ртил']ед; 
спагрцем']ен: (спартсяен). 

канцы кораня адзнача- 
на спалучэнне (йстр] у словах 
ма[йстр] а, ка[йстр]а і вытворных 
ад іх. 

На стыку кораня і 
фікса зафіксаваны: 

(ландск- 

(вы- 
ку [л'тпр]ом 

ку(а'тфр]онт 
ва[л'тшн]эт 

ва[л'тшн]эя (вальдш- 

[рце'м']: 

су-



[ўств]: бала[ўств]о, заканазна- 

(ўств]а, уда [ўств]д; 
[мств): верало [мств]а, хамства; 

[інств]: баро(нствіа, бясчы- 

[нств]а, грамадзя [нств]а, двая- 

жэ[нствіа, па(нств]а, сві [нств]а, 

таі[нствіа, ха[нств]а; 

[рств]: амата[рствіа, амата Гр- 

ствіаваць,  навата [рств]а, бая- 

[рствіа, бонда [рств]а, варва- 

[рств]а, вінаку][рствіа, гандля- 

[рствіа, дваябо[рствіа, жыха- 

[рствіа, завёрств] анне, зве [рств]а, 

каваўрств]а, капе[рствіа, праны- 

[рств]а, пэ[рств]а, самадугрств]а, 

сталярствіа, ца[рств]а; [рскв]: 

паапыгрскв]ацца, распы [рскв] аць; 

[рскн]: пе[рскн]ўць (паляўн.); 

[ршчв]: наме [ршчв] ацца; 

[ств]: выхва[лствіа  (вы- 

хвальства), кава[л'етвіа (кавальст- 

ва); 
[рсв']: ача[рсц'в']ець, 

[Ірсц'в'] елы, ца[рсу'в']енна. 

У складзе і на стыку 

суфіксаў сустракаюцца спалу- 

чэнці [рств]: братэ[рств]а і [нств]: 

дзяці[нств]а, малеўмствіа, ішале- 

[нствіа. 
На стыку прыстаўкі і 

кораня маюцца спалучэнні, якія 

пачынаюцца з [ў]: 
[ўзбр]: да]іўзбр]ойванне, ня- 

[ўзбр] денасце, пера ўзбр] оіць; 

[ўскл]: па[ўскл]адаць; [ўспя]: на- 

Ўспл]ываць; [ўспр]: не [ўспр] ыім- 

лівы; “ Яўстр]: не[ўстр]ыманне; 

[ўсхв]: самаўўсхв]алеяне. 

На стыку кампанентаў 

складаных слоў зафіксаваны 

спалучэнні: 

[ўптв]: га[ўптв]ахта; [ўскр]: 

па[ўскр]ай; [ўшкл']: па[ўшкл'] ян- 

кі 

сча- 

[рткл]: спа[рткл]уб; [ртпр]: 

бо]ртпр]авадніца;  Гршкр]: дзя- 

[ршкр] здыт (дзяржскрэдыт); 

[рагр]: лма[рргр]афства (марк- 

графства); 
[ртпл'] спо ўртпл'Іяцоўка; 

[ршпл']: дзя[ршлл']емгас. 

У беларускай літаратурнай мове 

зафіксаваны на стыку кора: 

ня і суфікса і ў корані 

запазычаных слоў спалучэнні тыпу 

«сапорны -- санорны З шумны Ф 

ч шумны?: 
[рнск]: губе [риск]ая; 

губе [рнск']і; 
[мл'ек']: бяго[мл'ск']і (бягомль- 

скі); [рл'ст]: ча[ртстіон (чарль- 

стон). 
Спалучэнні тыпу «санорны: са- 

норны--шумны--санорны»  сустра- 

каюцца на стыку кампанен- 

таў складашых слоў- [рмтр]: 

што [рмтр] ап. 
Спалучэнні тыпу «санорны -- 

шумны-рсанорны- шумны» сустра- 

каюцца ў спецыяльнай лексіцы на 

стыку прыстаўкі хонтр- з. 

коранем: 
[нтрб]: хко[нтрб]аланс (бухг.); 

[нтрд]: ка [нтрд]анс; [нтрп]: ко[нтр- 

пара, ко[нтрп]аралелаграм (мат.); 

[ринск']: 

[нтрф]: ко [нтрф] орс; [нтрк]: 

ко[нтрк]ультура: ўнтргі: контр- 

гайка; 
у складанаскарочаных словах -- 

[рдгр]: па[рдгр]ула (партгрупа). 
Спалучэнні тыпу «санорны-: 

шумны-Гсанорны-- санорны» сустра- 
каюцца: 

на стыку прыстаўкі і 

кораня -- [нтрн]: ко[нтрніастуй- 

ленне; [нтрм]:  ко[нтрм]анеўр, 

ко [нтрм]арш; [нтрм']: ко [нтрм']е- 

ры, ко[нтрм']іна; [нтрр]: ко[нтр- 

р]азведка, коўнтрр] эвалюцыя, 

коўнтрр]эйка; 
у сярэдзіне кораня за- 

пазычаных слоў -- [нтл'м']: 

джэ[нтл м']енства (джэнтльменст- 

ва); 
на стыку кораня і су- 

фікса -- [рцвл']: змя[рцвл'] яце, 

амя(рцвл'] ёны; 
на стыку кампанентаў 

складаных слоў -- [ўзмр]: 

па][ўзмр]ек. 
Спалучэнні тыпу «санорны 

шумны- шумны-- шумны» сустрака- 

юцца: 
у сярэдзіне кораня за- 

пазычаных слоў -- [нкет]: 

к[нкстіон  (кінгстон) (марск.); 
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Тнхст]: 
Інтст]: 
[йхст]: рэ [йхст] аг; 

у канцы кораня - [рстк]: 
ско [рстк]асць; [рстк']: жое[рстк']і; 

на стыку кораня і су- 

га[нхст]эр  (гангстэр); 

фікса -- [лшск]:  ве[лшск]ая; 
[чтсп]: бра[нтсп]дойт (брандспойт); 
інхск]:  га[нхск]ая (гангская); 
[нтшч]: аліме[нтшч[ык;  [рстк]: 
вё [рстк]а, развё [рстк]а; [рхск]: вы- 
ба[рхск]ая (выбаргская); [ўпсц']: 
дзяіўпсцу]і (дзяўбсці); [лшск']: 
во [лшск']і; [нхск']: ганко[нхск іі 

5 4.19. ПЯЦІЧЛЕННЫЯ 

Існуюць наступныя тыпы пяці- 
членных спалучэнняў зычных: «са- 
норны--шумны-- шумны- шумны -- 
шумны», «санорны- -шумны- шум- 
ны--шумны-: санорны», «санорны-- 
шумны -- санорны- шумны санор- 
“ны». Гэтыя спалучэнні ўжываюцца: 

на стыку кораня і су- 
фікса: ]ндрск]: фла[ндрск]ая; 
індрск'”]: фла][ндрск']і;  ўрстск]: 
амо [рстск] асць; 

на стыку прэфікса і 
кораня: [нтрпр]: ко[нтрпр]апа- 
нова,  ко[нтрпр] ывод; [нтргр]: 
ко[нтргр] уз (спец.); 

на стыку складаных 
слоў: [ршстр]: дзя[ршстр]ах 
(дзяржстрах). 

Разгляд спалучэнняў зычных па- 
казвае, што іх колькасць у літара- 
турнай мове даволі значная. Шмат- 
лікія спалучэнні зычных сустрака- 
юцца ў запазычаных словах. Най- 
больш рэдкія з іх зафіксаваны на 
стыку частак складаных і склада- 
наскарочаных слоў. Апошнія прад- 
стаўлены ў працы не ў поўным аб”- 
ёме, бо зараз існуюць толькі ліча- 
ныя лексікаграфічныя выданні, у 
якіх адлюстравана даная катэго- 
рыя лексікі. 

Словы са спалучэннямі гукаў ча- 
ста ўжываюцца ў тэрміналогіі, у 
навуковым стылі. Але нельга лі- 
чыць, што яны ў літаратурнай мове 
нешта штучнае. У беларускай ма- 
стацкай літаратуры яны сустрака- 
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ла[нтст]ынг (ландстынг); 
(ганконгскі), га[нхск']Ё (гангскі); 
[рхск']: выба [рхск']і (выбаргскі); 

на стыку кампанентаў 
складаных слоў - [нтшт]: 

ла[нтштіурм (ландштурм) (уст.) 
[ртсп]: ла[ртсп]агнанне; [ртст]: 
па[ртст]аж;  [ртсх]: па[ртсх]од; 
[ртшк]:  па[ртшк]дла; [ёхск]: 
рэ[йхск] анцлер (рэйхсканцлер); 
[нтшт']: э[нтшп']іле (эндшліль). 

Спалучэнне тыпу «шумныўса- 
норны4 шумны- саноршы» адзиача- 
на ў складанаскарочаным слове 
а [блпр]афсавет. 

СПАЛУЧЭННІ ЗЫЧНЫХ 

юцца досыць шырока. У ваеннай 
прозе тыповымі з'яўляюцца скла- 
даныя і складанаскарочаныя словы 
артбаза, артбатарэя, артвучылішча, 
артналёт, артпадрыхтоўка, артполк, 
ваенрэўком, ваенспец, ваентэхнік, 
ваенурач, ваенфельцар, ваенюрыст, 
начштаба, нампаліт, нампатэх, мед- 
сёстры і інш. Значная колькасць 
складанаскарочаных слоў -- пры- 
належнасць празаічных твораў на 
гарадскую тэму. Напр., бо[ртпр]а- 
вадніца, канцэ [ртм]айстар (В. Гі- 
гевіч), пар[ртб]юро, ІМА, на[рк] дол, 
АЗАД (І. Шамякін). 

. Разам з тым і ў беларускай паэ- 
зі назіраецца тэндэнцыя ўвядзен- 
ня ў паэтычны кантэкст лексікі са 
спалучэннямі зычных, запазычанай 
лексікі. Напр., У лясах бяго[мль- 
ск]іх і лагойскіх Партызаны ўра- 
тавалі іх... Тут каштаны -- ростам з 
а[кс]елератаў.. Быццам прайшла 
тут арда Чы[нг]і[сх]ана.. Была 
цяжкая служба ў са(нб]атах.. 
І з'явіцца Капіца, Э[йнштэйн і 
Рэзе[рф]е[рд]... Тут не мазгі ім 
патрэбны -- Ды[спл']ей.. І лова 
нязвыклая У моладзі сёння: Рок- 
музыка, «Грундзінг», Поп-музыка, 
«Соні». І Э[йф]елева вежа Ці белы 
Тадж-Махал... (П. Панчанка). Ні 
спакою гнілога, Ні ўтульнага 
[тхла.. Як у хвіліны, калі ўўсц]яж 
і ўсцяж -- Увесь закутак на[дса- 
жоўскі наш... Як і дзе [ўсч]алася.. 
І на[стр]дочыць кля[ўз]у-- паста- 
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віць на бліжнім та]ўр]е.. (К. Кі- 
рэснка). Усе хару[гвіы здаў без 
бою... (Н. Мацяш). ..Што ў вясня- 
ным частазвдоне кропель- ёд ці 
[стріонцый?.. [Цэ]зій ці палоній?.. 
Ці ўчце хто мангола? О марных 

мо[дліаў часі!.. ..Каменных скі[ф- 
ск]іх баб (А. Вялюгін). Двух вучо- 
ных жанчын па[ўаі]стылы ачаг 

(Л. Філімонава). 
Акрамя таго, асаблівасцю бела- 

рускай мастацкай літаратуры з'яў- 

ляецца ўжыванне складаных слоў, 
якія складаюцца з назоўніка і на- 
зоўніка-азначэння. На стыку такіх 

слоў узнікаюць шматлікія, часам 

незвычайныя гукавыя спалучэнні. 
Прыгадаем хаця б частку такіх 
слоў: сінь-ветрык, вецер-конь, агонь- 
дарога (А. Вялюгін), пан-гаспадар 
(В. Вітка), маладзік-паплечнік 
(Р. Барадулін), сон-трава, меч-тра- 
ва, мастак-філосаф (П. Панчанка). 

Разгляд гэтай катэгорыі слоў 
патрабуе спецыяльнага падыходу, 
таму ён не ўключаўся намі ў агуль- 

нае апісанне дыстрыбуцыі гукаў. 
Але падкрэслім, што існаванне та- 

кіх слоў пашырае магчымасці асоб- 
ных гукаў, робіць больш звыклымі 

асобныя спалучэнні і ўнутры слова. 

5 420, СКЛАД ' 

Складам называюць адзінку 
маўлення, якую ўтварае галосны 
гук пры спалучэнні з зычнымі на 

аснове злітнага з імі вымаўлецня 
(чытаць па складах). Складам у 
беларускай мове можа быць спалу- 

чэнне галосных [а], [э], [9], [у], 
[], [ы] з адным (гэ, дзі), двума 
(збы, цаў), трыма (стра, сква, 
клас), чатырма (гвалт, пстры) і 
большай колькасцю зычных, У не- 
каторых выпадках складам можа 
быць любы з галосных гукаў [а], 
[э], [о], [у], [і] асобна, без спа- 
лучэння з зычнымі (у-бдк, а-саблі- 
ва, і-мя). Колькі ў беларускім сло- 
ве галосных гукаў, столькі ў ім і 
складоў. Гукі беларускай мовы 
[ў], [8], якія лічацца паўгалосны- 
мі, не з'яўляюцца складаўтвараль- 
нымі. 

Беларуская мова мае свае асаб- 
лівасці і адрозніваецца ад іншых 

усходнеславяцскіх моў па некато- 
рых характарыстыках склада: дыс- 
трыбуцыі ў складах зычных і га- 
лоспых гукаў, частотнасці ў мове 
розных тыпаў складоў (адкрытых, 
прыкрытых). Разам з тым некато- 
рыя з'явы фанетычнай арганізацыі 
беларускай мовы (каартыкуляцыя, 
рэдукцыя), якія рэалізуюцца на 

ўзроўці склада, з'яўляюцца тыпо- 
вымі і для іншых усходнеславян- 
скіх моў. 

15. Зак. 1429 

У беларускай мове колькасць 
складоў у слове можа быць ад 
аднаго (дах, роў, бо) да шасці (па- 
па-ра-дка-ва-цца) і болей! На 
слых колькасць складоў у праслу- 
ханым слове вызначаецца лёгка і 
нават больш надзейна, чым фане- 

матычны яго састаў. 
Адносна даўжыні слоў у вуснай 

беларускай мове можа быць прыме- 
нены прынцып Цыпфа: чым больш 
кароткае слова па колькасці скла- 
доў, тым больш часта ўжывае яго 
гаворачы ў вуснай мове. Гэта зна- 

чыць, што ў вуснай форме белару- 

скай мовы найбольш слоў аднаскла- 

довых, на другім месцы па распаў- 
сюджанасці стаяць двухскладовыя 
словы, на трэцім -- трохскладовыя і 

г. д. Аналагічна пры развіцці дзі- 

цячай мовы спачатку ў ёй з'яўля- 

юцца адна- і двухскладовыя словы 

(дай, бух, мама), а затым шмат- 

складовыя !1, 
Разам з тым высветлілася, што 

ад колькасці складоў у слове зале- 
жыць якасць іх рэалізацыі. Склады 
шматскладовага слова атрымліва- 

  

19. Князева Н, Н. Ритмнческая органнза- 
цня научной речи: Автореф. дис. .. канд. 
филол. наук. Мн., 1981, 

1. Лосёк Г. В. Психомоторные единнцы 

артикуляцни слова // Тезнсы УІ Веесоюз. 
сьезда психологов, М., 1983. С. 669. 
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юцца больш кароткімі па гучапню, 
чым склады аднаскладовага слова. 
У агульным плане адзін і той жа 
па фанематычнай будове склад бу- 
дзе настолькі карацей па вымаў- 
ленню, наколькі больш складоў у 
тым слове, якое яго змяшчае. 

Працягласць вымаўлення скла- 
да і яго скарачэнне ўплывае на 
якасць рэалізацыі ў складзе пер- 
цэптыўных прыкмет зычных і га- 
досных гукаў, якія ў яго ўвахо- 
дзяць, бо адбываецца не толькі 
колькасцая, але і якасная іх рэдук- 
цыя! Як вынік гэтага, рознай 
аказваецца апазнавальнасць скла- 
да ў залежнасці ад таго, з якога 
слова ён сегментаваны для пра- 
слухоўвання, шматскладовага ці 
маласкладовага. 

Склады ў словах бываюць на- 
ціскныя і ненаціскныя. Націскны 
склад вымаўляецца з большай му- 
скульнай напружанасцю галасавых 
звязак, больш выразна гучыць і та- 
му на слых успрымаецца больш на- 
дзейна. Звычайна ён адрозніваецца 
ў слове ад ненаціскных складоў па 
сіле, вышыні тону і па працягласці 
вымаўлення !3. 

Да ненаціскных адносяцца пе- 
раднаціскныя склады (па-ляў-нічы- 
мі) і паслянаціскныя (паляўні-чы- 
мі). Першы пераднаціскны склад 
мяжуе з націскным (зака-ла-сіцца), 
другі пераднаціскны -- з першым пе- 
раднаціскным  (за-ка-ласіцца), за- 
тым ідзе трэці пераднаціскны (за- 
каласіцца) і г. д. Пасля націскнога 
ідзе першы паслянаціскны склад 
(вы-ця-гнуты), затым другі пасля- 
націскны (выця-гну-ты), трэці (вы- 
цягну-ты) і г. Д. 

Спецыяльныя даследаванні скла- 
доў у шматскладовых беларускіх 

1 Выгонная Я. Ц. Якасныя характа- 
рыстыкі беларускага маўлення ў залежна- 
сці ад тэмпу маўлення // Фанетыка слова ў 
беларускай мове, Мі., 1983. С. 82--98. 

13. Якушаў Э. Р. Акустычная характары- 
стыка слоўпага націску ў беларускай мове // 
Галосныя беларускай мовы. Ми., 1975. 
С.5-5. 
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словах паказалі, што ў многіх вы- 
падках носьбіты беларускай мовы 
рэалізуюць у слове, акрамя асноў- 
нага, яшчэ і пабочны націск. Тэй- 
дэнцыя да ўзнікнення ў слове пабоч- 
нага націску мае месца, у прыватна- 
сці, тады, калі слова ўключае пяць. 
ці болей складоў, а асноўны націск 
падае на першы склад (вы-ра-та-ва- 

ны-мі). Вельмі часта ў такіх выпад- 
ках пабочны націск з'яўляецца ў 
слове на перадапошнім складзе 
(вы-па-тра-ца-нё-му), У шматка- 
рэнных словах пабочны націск бы- 
вае на адным са складоў другога 
кораня (гл. ў 5.9). 

Лічыцца, што ў чатырохскладо- 
вых словах з націскам на трэцім 
складзе суадносіны сілы гучання 
яго складоў можна выразіць лічбамі 
так: 123 11. Такім чынам, сіла гу- 
чання склада выступае надзейнай 
прыкметай для апазнавання месца 
націску ў слове. Другой дастаткова 
інфарматыўнай перцэптыўнай прык- 
метай націскнога склада з'яўляецца 
адносна большая даўжыня яго гу- 
чання ў параўнанні з ненаціскнымі 
складамі слова. 

Сіла гучання, працягласць і вы- 
шыня тону націскнога склада спры- 
яюць надзейнаму ўспрыманню ў 
слове месца націску. Доследы па 
ўспрыманню слоў беларускай мовы 
паказалі, што нават ва ўмовах шу- 
маў ці пры значных акустычных 
скажэннях слухачы дастаткова на- 
дзейна апазнаюць месца націску ў 
слове, нягледзячы на тое, што раз- 
борлівасць складоў пры гэтым мо- 
жа страчвацца. Разам з гэтым на- 
ціскны склад адрозніваецца ад не- 
націскных меншай не толькі коль- 
каснай, але і якаснай рэдукцыяй 
зычных і галосных гукаў, якія ўва- 
ходзяць у састаў склада. Бо, як па- 
казалі доследы, разборлівасць па- 
ціскных складоў, апазнавальнасць іх 

М. Потебня А. А. О звуковых особец- 
ностях русских наречий // Фнлол, зап, Во- 
ронеж, 1865. Вып. І. С. 63.



фанем больш высокая, чым инена- 
ціскных складоў слова !9, 

Пры развіцці мовы ў дзіцяці ды- 
ферэнцыяцыя ў слове складоў па 
націску ўзнікае вельмі рана. На па- 
чатковых этапах авалодання лексі- 
кай дзеці ўтвараюць большасць пер- 
шых сваіх слоў праз двухразовую 
ітэрацыю аднаго і таго ж склада 
(ма-ма, ба-ба, та-та). Звычайна пер- 
шы са складоў пры гэтым рэалізу- 
ецца як націскны, а другі--як не- 
націскны !?, 

Вядома, што чаргаванне націск- 
ных і ненаціскных складоў вызна- 
чае ў вершы яго метр, або вершава- 
ны памер. Адносна вакальнай мовы 
можна зазначыць, што ў ёй націск- 
ныя і ненаціскныя склады вуснай 
мовы, наадварот, страчваюць свае 
рысы адрознення. Усе склады пры 
іх вакальным выкананні робяцца ў 
пэўным сэнсе як бы націскнымі. 

Склады могуць быць прадыфе- 
рэнцыраваны ў залежнасці ад іх ме- 
сца ў слове. Так, выдзяляюць па- 
чатковы і непачатковыя склады (ка- 
валак), канцавыя і неканцавыя 
(клопа-ты). Для беларускіх слоў 
характэрна тое, што пачатковы 
склад звычайна з'яўляецца больш 
гучным, чым непачатковы, калі ён 
ненаціскны. Акрамя таго, пачатко- 
ваму складу ўласціва большая рас- 
паўсюджанасць спалучэнняў у ім 
зычных гукаў перад галосным. Кан- 
цавы склад менш выразны ў слове ў 
параўнанні з неканцавымі склада- 
мі, 

У залежнасці ад становішча ў 
складзе галоснага гука адносна зыч- 
ных склады падзяляюць на адкры- 
тыя і закрытыя, прыкрытыя і непры- 
крытыя. У адкрытым складзе на 

15 Выгонная Л. Т. Особенности слухо- 
вой идентификацния нзолированных слов // 
Модели речевого процесса в норме и пато- 
логин, Л., 1979. С. 19, 

5 Лосик Г. В. Психомоторіка слова с 
двукратроповторяюіцимся слогом // Матери- 
алы АРСО-11. Ереван, 1980. С. 30. 

Р. Лосік Г. В. Варыятыўнасць акустыч- 
нага сігналу слова // Фапетыка слова ў 
беларускай мове. С. 177--199, 

15 

канцы размешчаны галосны (два, 
ма), у закрытым -- зычны (іл, дах, 
роў). Прыкрытым складам лічыцца 
той, які пачынаецца з зычнага (два, 
дах). У адрозненне ад яго непры- 
крыты склад пачынаецца з галосна- 
га (іл, ад, эх). 

Адкрытыя склады могуць быць 
як прыкрытыя (жы), так і непры- 
крытыя (а). Гэтак жа і закрытыя 
склады бываюць як прыкрытыя 
(дах), так і непрыкрытыя (іл). У бе- 
ларускай мове існуе чатыры тыпы 
адкрытых прыкрытых складоў: ЗГ, 
ЗЗГ, ЗЗЗГ, ЗЗЗЗГ (ры, тры, стры, 
пстры), а закрытых непрыкрытых-- 
два: ГЗ, ГЗЗ (аб, акт). Адкрытымі 
непрыкрытымі могуць быць толькі 
склады Г, а закрытых прыкрытых 
складоў найбольшая колькасць ты- 
паў (ЗГЗ, ЗЗГЗ і інш.). Увогуле ад- 
крытыя склады ў беларускай мове ў 
адрозненне ад рускай сустракаюцца 
больш часта, а непрыкрытыя, наад- 
варот, радзей. 

З прычыны несупадзення артыку- 
ляцыйных характарыстык гукаў, спа- 
лучаных у складзе, і хуткага тэмпу 
яго вымаўлення можа наглядацца 
ўплыў галоснага гука склада на 

зычны (лабіялізацыя, палаталіза- 

цыя зычных), а зычных --на галос- 
ны (назалізацыя) '“. 

Колькасцю складоў, вымаўленых 

у адзінку часу (секунду або мінуту), 

вызначаецца тэмп маўлення гаворкі. 
Тэмп маўлення на беларускай мове, 

вызначаны ў складах у секунду, ва- 

гаецца ў залежнасці ад розных ві- 

даў гаворкі !“. , 
Як адзначалася, пры вызначэнні 

меж паміж складамі ў словах іс- 

нуюць цяжкасці, але колькасць скла- 

доў вызначаецца лёгка. Таму вымя- 

рэнне тэмпу маўлення на слых ЦІ 

  

18 Бурлыка В. Г. Варнативиость звуков 
в потоке речи. Автореф. дис. ... канд. филол. 
наук. Мн., 1985. 

19 Бенеднктов Б. А, Псіпхологня овла- 
дення нностраццным языком. Мн., 1974, 

С. 69; Прывалава Н. Л. Тэмп вуснай мовы 
вучняў 3-5 класаў // Народпая асвёта. 
1971. Ле 4. С. 43-47. 
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прыборамі не выклікае асаблівых 
складанасцей у даследчыкаў. У пры- 
ватнасці, носьбіты беларускай мовы 
дыферэнцыруюць на слых тры роз- 
ныя тэмпы гаворкі: павольны, ся- 
рэдні і хуткі 29, 

Здольнасць ацэньваць на слых 
  

9. Выгопная Л.Ц. Фанетыка слова і тэмп 
маўлення // Фанетыкч слова ў беларускай 
мове. С. 27-61. 

тэмп вуснай мовы сведчыць аб тым, 
што чалавек пры ўспрыманні можа 
сегментаваць моўную хвалю на скла- 
ды, аднак, што істотна, робіць гэта 
без удакладнення меж паміж імі. 
Іменна дзякуючы такой сістэме слы- 
хавой сегментацыі на склады мова 
робіцца для чалавека членараздзель- 
пай і атрымлівае прынцыповае пер- 
цэптыўнае адрозненне ад іншых гу- 
каў жывой прыроды. 

5 421. УСПРЫМАННЕ СКЛАДОЎ 

Апазнаванне складоў, сегмента- 
ваных з розных пазіцый у слове, не- 
аднолькавае. Высветлена, што ўво- 
гуле пачатковы склад апазнаецца 
лепш, чым непачатковыя, а канца- 
вы -- горш, чым неканцавыя. Апра- 
ча таго, пры ўспрыманні слоў нагля- 
даецца наступная тэндэнцыя аднос- 
на характару памылак і замен ад- 
ных складоў на другія. Пры памыл- 
ковым успрыманні пачатковых скла- 
доў слухач замяняе іх на іншыя 
склады, не абавязкова блізкія фане- 
тычна. Памылкі пры ўспрыманні 
слова ў гэтым выпадку носяць се- 
мантычны, а не фанетычны характар 
(замоўкні замест узмоклі). Прагу- 
чаўшае слова памылкова замяняец- 
ца на слова з іншай семантыкай або 
проста тоеснае зыходнаму слову па 
акцэнтна-рытмічнай структуры. І на- 
адварот, пры памылковым успры- 
манні канцавых складоў слухачы за- 
мяняюць іх на іншыя, як правіла, 
блізкія па гучанню (узмокне замест 
узлмоклі), Таму памылковыя замены 
такога характару можна лічыць фа- 
нетычна абумоўленымі?!. 

З вымаўленнем пачатковага скла- 
да звязан працэс слыхавога сама- 
кантролю ў чалавека, калі ён гаво- 
рыць. Пры моўных захворваннях 
тыпу лаганеўрозу (заікання) . гэты 
працэс слыхавога і кінестэзійнага 
самакантролю артыкуляцыі пару- 

? Выгонная Л. Ц. Характар памылко- 
вых адказаў пры слыхавой ідэнтыфікацыі 
ізаляваных слоў // Беларуская лінгвістыка, 
1976. Хе 10. С. 25- ЗІ. 
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шаёцца, што прыводзіць да пару- 
шэнняў артыкуляцыі слова ??. Імен- 
на на яго першым складзе адбыва- 
ецца затрымка ў вымаўленні (за-за- 
заяц) у адрозненне ад астатніх скла- 
доў, якія вымаўляюцца нармальна. 

Зычны і галосны гукі ў складзе 
тыпу ЗГ па сваіх артыкуляцыйна- 
акустычных характарыстыках  мо- 
гуць утвараць розныя тылы ўзае- 
макантрасту. Чым больш кантраст- 
ныя паміж сабою па артыкуляцыі і 
спектру спалучаныя зычны і галос- 
ны склада, тым больш цяжкім лі- 
чыцца вымаўленне гэтага спалучэн- 
ня. Аднак ускладненне вымаўлення 
склада аблягчае яго ўспрыманне, бо 
кантраст спрыяе лепшай дыферэн- 
цыяцыі на слых зычнага і галоснага 
гукаў, што ўвогуле паляпшае апа- 
знаванне склада ??. 

У залежнасці ад розных артыку- 
ляцыйна-акустычных параметраў, па 
якіх могуць супрацьпастаўляцца 
зычны і галосны гукі, вызначаюць 
розныя тыпы кантрасту: па даўжы- 
ні; па асноўнаму тону; па фармант- 
най структуры; па інтэнсіўнасці; па 
локусу або, інакш кажучы, месцы 
ўтварэння гука. Так, пры спалучэн- 
ні глухога выбухнога зычнага, даў- 
жыня і інтэнсіўнасць якога адносна 
невялікая, з націскным галосным 
([ты], [па]) утвараецца кантраст 

2 Рсць: Артакуляцня и распрнятне. А: 
Л., 1965. С. 140--156. 

2 Бондарко Л. В. 
санне языка и фонологичсское 
речн. Л., 1981. С. 106--126. 

Фопстнческое ОПИ- 

описанне



па даўжыні і адначасова па інтэн- 
сіўнасці. 

Доследы па ўспрыманню націск- 
ных складоў тыпу ЗГ носьбітамі бе- 
ларускай мовы паказалі, што апа- 
знаванне склада залежыць ад сту- 
пені рэалізацыі ў ім пералічаных 
кантрастаў. Так, больш надзейпа 
апазнаюцца склады з шумнымі зыч- 
нымі [ша], [хо], [сі], [зу], [дзе], 
бо Ў іх прысутнічае кантраст па ас- 
ноўнаму тону, фармантнай структу- 
ры і інтэнсіўнасці, і менш надзей- 
на--са складамі з санорнымі зыч- 
нымі [на], [мо], [ні], [лу], [не]. 
Надзейнасць апазнавання складоў з 
мяккімі зычнымі [с'і], [м'а], [по], 
[бэ], у якіх зычны і галосны кант- 
расціруюць па локусу, больш высо- 
кая, чым складоў з цвёрдымі зычны- 
мі [сы], [ма], [по], [бэ], якія не 
ствараюць такога кантрасту. 

Як адзначалася, націскныя скла- 
ды адрозніваюцца лепшым апазна- 
ваннем у параўнанні з ненаціскнымі. 
Тэты факт таксама не пярэчыць тэ- 
зісу, аб значэнні складовых кантра- 
стаў для ўспрымання склада. Вядо- 
ма, што іменна ў ненаціскным ста- 
новішчы склада яго зычныя і асаб- 
ліва галосны гук рэдуцыруюць і 
праз акамадацыю робяцца менш 
кантрастнымі па акустычных пара- 
метрах, што і пагоршвае распазна- 
вальнасць склада. 

Надзейнасць успрымання скла- 
да, а таксама характар замен і 
памылак пры яго апазнаванні зале- 
жаць таксама ад частотнасці скла- 
да, інакш кажучы, распаўсюджана- 
сці яго ў вуснай мове. Доследы па- 
казваюць, што носьбіт мовы запамі- 
нае частотнасць ужывання. пэўных 
гуказлучэнняў, ступень спалучаль- 
пасці тых ці іншых зычных і галос- 

ных гукаў. У выніку гэтага больш 
падзейна слухачом аналізуюцца тыя 
склады, частотнасць якіх большая, і 
паадварот, Відаць, наяўнасць у па- 
мяці перцэптыўных эталонаў вера- 
годных гуказлучэнняў і складоў да- 
зваляе вопытнаму слухачу пры 
ўспрыманні звужаць дыяпазон по- 
шукаў адпаведнага фанемнага ра- 
шэння, Пры памылковым успрыман- 
ні складоў заўважана пэўная тэн- 
дэнцыя замен адных спалучэнняў 
гукаў на другія. Яе сутнасць у тым, 
што склад з меншай частотнасцю 
ўжывання замяняецца, як правіла, 
на склад з .большай частотнасцю, 
але не наадварот". 

Адносна адзінак успрымання 
мовы існуе некалькі супярэчлівых 
тэорый (акустычная, маторная), 
аднак большасць фактаў, атрыма- 
ных, у прыватнасці, на матэрыяле 
беларускай мовы, гаворыць у ка- 
рысць таго, што найменшай перцэп- 
тыўнай адзінкай успрымання мовы 
з'яўляецца склад. Можна лічыць, 
што склад выступае ў якасці слы- 
хавой адзінкі апрацоўкі акустычна- 
га сігналу мовы, але фаналагічнай 
адзінкай распазнавання слова і пры- 
няцця рашэння адносна яго сэнсу 
з'яўляецца фанема. Згодна з такой 
тэорыяй, акустычны сігнал моўнага 
паведамлення на адпаведным узроў- 
ні ўспрымання шляхам паскладовай 
апрацоўкі пераадлюстроўваецца ў 
ланцуг фанем і толькі затым апа- 
знаецца 79, 

з Штерн А, С. Вліянне лингвистиче- 
скнх факторов на восприятие речн, Авто- 
реф, дис. .. канд. филол, наук. Л., 1984. 

25 Лосик Г. В. Сенсомоторная модель 
константнога восприятия речн// Весці АН 
БССР.. 1984. 75 6 (ЯНИОН АН СССР, 
ХБ І8053 Деп.). 

5 422, СКЛАДАПАДЗЕЛ 

Вызначэнне меж паміж скла- 
дамі ў слове і на стыках ёлоў на- 
зываецца: складападзелам. 
Існуе некалькі тэарэтычных прын- 
цыпаў і крытэрыяў складападзелу: 

у адпаведнасці з узрастаннем гуч- 
насці (ва-пна, ка-пні), змяненне му- 
скульнай напружанасці галасавых 
звязак (вап-на, ка-пні), рэальнасць 
склада ў пачатку слова (вап-на, ка- 

229



пні), тэндэнцыя да адкрытых скла- 
доў (ва-пна, ка-пні). Гэтыя прынцы- 
пы і крытэрыі адрозиіваюцца тэарэ- 
тычнымі пасылкамі адносна таго, 
якія спалучэнні гукаў у моўнай плы- 
ні лічыць складамі, а па якіх прахо- 
дзіць мяжа. 

Пры ўспрыманні слова на слых 
носьбіты беларускай мовы лёгка вы- 
значаюць колькасць у ім складоў, 
аднак межы паміж складамі могуць 
расстаўляць па-рознаму (зя-лля ці 
зям-ля, ад-ка-зваць ці ад-каз-ваць). 

Пашыраны ў беларускай мове 
прынцып складападзелу ў адпавед- 
насці з узрастаннем  гучнасці??, 
Канкрэтна рэалізуецца ён у наступ- 
ных правілах: 

1) калі ў слове апошні гук галос- 
ны, а зычныя і галосныя гукі ў ім 
размешчаны па чарзе, складападзел 
праводзіцца паміж галосным і на- 
ступным зычным (ба-ра-на-ва-лі, са- 
ма-да-па-моб-га); 

9) калі паміж галоснымі ёсць 
спалучэнне шумных зычных ці шум- 
нага і санорнага, то складападзел 
праводзіцца перад першым зычным, 
так што спалучэнне зычных адносіц- 
ца да наступнага склада (мя-тла, 
ло-шта); 

3) калі паміж галоснымі ёсць 
спалучэнне санорнага зычнага з са- 
норным або спалучэнне санорнага 
ці [й] 1 ў) з шумным, то складапа- 
дзел праходзіць паміж зычнымі: са- 
норны, [й] і [ў] адносяць да папя- 
рэдняга склада, а другі зычны - да 
наступнага (гал-ка, жар-ты, пам-рэ, 
роў-ны); 

4) спалучэнні зычных гукаў у па- 
чатку слова і ў канцы незалежна ад 
тыпу зычных, якія спалучаюцца, 
цалкам адносяцца да склада, утво- 
ранага суседнім галосным гукам 
(зра-бі-ла, ка-лібр); 

5) складападзел на стыку мар- 
фем праводзіцца па тых жа праві- 
лах, што і не на стыку. У выніку гэ- 
тага ў беларускай мове падзел сло- 

75 Падлужны А. І. Склад. БелСЭ. Т. 9. 
С. 556. 
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ва на марфемы (пад-ыгр-й-л-і) можа 
не супадаць з падзелам яго на 
склады (па-ды-гра-лі). 

У больш агульным выглядзе апі- 
саны прынцып узрастаючай тучна- 
сці фармулюецца так: 

1) усе гукі беларускай мовы па 
гучнасці (сіле гучання) падраздзя- 
ляюцца на тры класы: галосныя -- 
клас найбольш гучных гукаў; са- 
норныя -- гукі з сярэдняй велічынёй 
гучнасці; астатнія зычныя гукі з ма- 
лой гучнасцю; 

2) пры пабудове ў словах розных 
складоў, у тым ліку і пачатковых, 
гукі беларускай мовы спалучаюцца 
ў розныя паслядоўнасці, аднак заў- 
сёды такім чынам, што зычныя гукі, 
якія папярэднічаюць у складзе га- 
лоснаму гуку, ствараюць З ім узра- 
стаючую па гучнасці паслядоўнасць. 

У рускай мове зычныя гукі, якія 
папярэднічаюць галоснаму ў пачат- 
ковым складзе, могуць не ўтвараць 
узрастаючую паслядоўнасць (лбы, 
ржадвый). У беларускай жа мове за 
кошт з'яўлення ў пачатку слоў перад 
санорнымі [м], [р], [л] прыстаў- 
ных галосных [і] і [а] ствараецца 
новы склад, да якога далучаецца са- 
норны. У выніку гэтага прынцып 
узрастаючай гучнасці характэрны 
тут для ўсіх складоў слова без вы- 
ключэння. 

Такім чынам, спалучэнне ў сло- 
ве гукаў ЗГЗіЗ»Г можа мець роз- 
нае месца складападзелу ў залеж- 
насці ад гучнасці З: і З». Калі гуч- 
насць 3; меншая, чым 3, то склада- 
падзел робіцца так: ЗГ--ЗіЗаГ, і 
гучнасць зычных у спалучэнні З:32Г 
узрастае ад 3; да Г. У тым выпадку, 
калі гучнасць 3: большая, чым З», 
то 3; не можа быць далучаны да 
другога склада і складападзел бу- 
дзе такі: ЗГЗ1- З»Г. У першым скла- 
дзе ЗГЗ; гучнасць у спалучэнні ЗГ 
узрастае, затым у спалучэнні ГЗ; 
пасля галоснага спадае. Другі склад 
пачынаецца з зычнага З» малой гуч- 
насці, і таму яна ў спалучэнні ЗгГ 
паслядоўна павялічваецца. Па тым 
жа прынцыпе вызначаецца месца



складападзелу пры трохгукавых спа- 
лучэннях зычных тыпу ГЗЗЗГ і ча- 
тырохгукавых спалучэннях ГЗЗЗЗГ. 

У аснове гэтага прынцыпу, рас- 
прэцавапага Р. І. Авапесавым??, ля- 
жыць дыферэнцыяцыя перцэптыўна- 
слыхавых якасцей гукаў у слове без 
уліку артыкуляцыйных ці акустыч- 
ных іх якасцей. 

У адпаведнасці з прынцыпам 

узрастаючай гучнасці ў беларускай 
мове могуць стварацца склады на- 
ступнай будовы: 

1) склады тыпу Г, якія ўтварае 
адзін галосны гук. Такі тып скла- 
'да могуць утвараць усе беларускія 
галосныя гукі, апрача гука [ы] 
(а-лё, у-сё, э- браток! о-каб! 1- 
зан). Склад тыпу Г гукі [а], [э], 
[о], [у], [і] ўтвараюць, як правіла, 

гкалі рэалізуюцца ў пачатку слова 
або ў выглядзе самастойных слоў. 
Разам з тым да складоў тыпу Г з 
пункту погляду фанетыкі нельга ад- 
несці склады тыпу ]Г, якія ўтвара- 
юцца пры рэалізацыі галосных [а], 
[э], [о] ў пазіцыі пасля галосных 
або апострафа (чы-ўа, тод-іэ, ма-ўб, 
«Ц--ўу). У гэтым выпадку перад га- 
лосным узнікае дадаткова гук [ў] і 
ўтвараецца склад, які больш пра- 
вільна адносіць да тыпу ЗГ. Калі на 
«стыку слоў без паўзы галосны [і] 
“аказваецца пасля галоснага (яго 
імя), адбываецца не далучэнне, а 
замена [і] на гук [і]. Таму склад, 
які ўтварае гук [1] перад паўзай 
(і-мя), наогул ліквідуецца (ўа-гб- 
імя). Вельмі рэдка, напрыклад у 
словах іншамоўнага паходжання ці 
ў выпадку падвоенага галоснага гу- 
ка, галосныя [а], [е], [1] ў пазіцыі 
пасля галоснага рэалізуюцца фане- 
тычна без дадатковага [і]. Тады 
яны ўтвараюць склад тыпу Го (ка- 
нб-э, пі-а-ла, пра-і-дал, па-а-сб-бку). 

Разам з тым пры вымаўленні ў 
словах такога тыпу галоснага [о] на 
фанетычным узроўні перад ім узні- 

27 Аванесов Р. И. Фонетинка совремён- 
лпого русского литературного языка. М. 

“1956; 

кае прыгук [в]: на-[во]-гул, і таму 
ствараецца склад тыпу ЗГ, а не Г. 
Што датычыць галосцага [у], то, 
калі па стыку слоў без паўзы ён 
аказваецца пасля галоснага, адбы- 
ваецца пераход яго ў гук [ў]. У гэ- 
тым выпадку склад тыпу Г, які гук 
[у] мог утвараць перад паўзай 
(трэ-ба у-ла-дка-ваць), ліквідуецца 
(трэ-баў-ла-дка-ваць). 

Увогуле можна зазначыць, што 
ў беларускай мове існуе 5 складоў 

тыпу І: [а], 1э], [о], [у], Ў. 
2) склады тыпу ЗГ. Яны могуць 

утварацца ад спалучэння любой 
зычнай фанемы (апрача [ў] і [й]) 
з любой галоснай (га, джы, дзе, лі, 
рэ). Апрача таго, склад ЗГ утвара- 
ецца спалучэннем гука [ў] з га- 
лоснымі [а], [э], [9], [у] (ма-ўё, 
та-іё, тва-іб, ла-іу-ся) і спалучэннем 
прыгука санорнага [в] з галосным 
[о] ў яго пазіцыі пасля галоснага 
(на-[во]-гул). 

Сярод розных тыпаў складоў 
склад ЗГ у беларускай мове, як і ін- 
шых славянскіх мовах, самы распаў- 
сюджаны па частаце ўжывання. За- 
значым, што ўвогуле ў беларускай 
мове сустракаюцца ўсе 185 магчы- 
мых складоў тыпу ЗГ, якія ўтвара- 
юцца спалучэннямі 37 зычных і 5 

галосных фанем, і ўсе 4 склады ты- 
пу Г. Аднак распаўсюджанасць кож- 

нага з гэтых 189 складоў у белару- 

скай мове розная: адны спалучэнні 
ЗГ сустракаюцца часта, другія-- 
адносна рэдка. 

У мове дзяцей самымі першы- 
мі сярод іншых складоў.з зычнымі 
з'яўляюцца склады тыпу ЗГ; 

3) склады тыпу ГЗ. Гэты тып 

складоў сустракаецца ў выглядзе ад- 

наскладовага слова (ад, іл, ой, шх, 

эх), у пачатку шматскладовага сло- 
ва (ар-хіў, ір-жа), рэдка ў сярэдзі- 
не і ў канцы слова пасля галосных 
(ка-ар-ды-нё-цы-іа, Ла-бс, па-Зт). 
Тэты тып складоў у беларускай мо- 

ве распаўсюджаны слаба; 
4) склады тыпу ЗГЗ сустракаюц- 

ца ў выглядзе самастойных слоў 
(бэз, кат, лік, шум), у пачатку, у 
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сярэдзіне і ў канцы слова (вар-та, 
на-вар-ны,' пд-вар). Па распаўсю- 
джанасці ў беларускай мове гэты 
тып складоў займае другое месца. 
Галосныя [а], [е], [9], [у], [і] пры 
ўтварэнні складоў тыпу ЗГЗ могуць 
спалучацца практычна з усімі бела- 
рускімі зычнымі. Разам з тым у спа- 
лучэнні З;ГЗ» у якасці Зз (асабліва, 

калі склад стаіць у пачатку слова ці 
ў сярэдзіне) найбольш часта высту- 
паюць санорныя гукі [р], [м], [н], 
[1] і [ў], [й] (лаў-ка, мар-на). 
І наадварот, згодна з прынцыпам 
узрастання гучнасці, некаторыя зыч- 
ныя могуць выступаць у якасці Зэ 
у складах З:ГЗ» толькі тады, калі 
ён апошні ў слове; 

5) склады тыпу ЗЗГ сустракаюц- 
ца дастаткова часта ў беларускай 
мове ў розных пазіцыях адносна гра- 
ніц слова (зла-маць, за-зла-ваць, 
вя-зла), а таксама ў выглядзе сама- 
стойных слоў (два, зло, гне). Склад 

ЗЗГ, калі ён не пачатковы, у адпа- 
веднасці з прынцыпам узрастаючай 
гучнасці не можа змяшчаць двух 
санорных зычных, бо першы з іх 
павінен быць аднесены да папярэд- 
няга галоснага (спалучэнне трох са- 
норных у беларускай мове не су- 
стракаецца). Два санорныя гукі ў 
складзе ЗЗГ могуць быць толькі та- 
ды, калі склад гэты пачатковы 
(мрэ), але (пам-рэ), (мл'э-іэ), але 
(сам-л'э-э); ' 

б) склады тыпу ЗіЗгГЗз распаў- 
сюджаны менш шырока, чым скла- 

“ды ЗЗГ. Яны сустракаюцца ў канцы 
слова, дзе ў якасці Зз можа высту- 
паць практычна любы зычны (ў- 
Злёт, не-ра-звон), апрача звонкіх вы- 
бухных 16], [д], [з], якія ў гэтай па- 
зіцыі аглушаюцца (хлел, до-слет). 
Калі гэты тып складоў сустрака- 
ецца не ў канцы слова, у якасці Зз 

абавязкова бывае санорны гук. Ад- 
нак найбольш часта гэты тып скла- 
доў рэалізуецца ў выглядзе сама- 

стойных слоў (жвір, звон, млын); 

7) яшчэ менш распаўсюджаны ў 

“беларускай мове склады тыпу 

-ЗЗГЗ:3». Склад такога тыпу па 
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тэорыі можа быць толькі апошнім у 
слове, бо калі б за ім стаяў яшчэ 
які-небудзь склад, то апошні зычны 
адышоў бы да яго. Таму склады гэ- 
тага тыпу сустракаюцца ў больша- 
сці выпадкаў у выглядзе самастой- 
пых слоў (гвалт, хруст) і адносна 
рэдка ў якасці апошняга склада 
шматскладовых слоў  (кан-тракт, 
кан-траст, нё-хрысць, пб-свіст, слу- 
жбіст); 

8) склады тыпу ЗГЗЗ сустрака- 
юцца ў слове ў пазіцыі апошняга 
склада (ля-мант, та-лент, ту-рызм) 
або ў выглядзе асобных слоў (ліст, 

“факт); 
9) у беларускай мове не вельмі 

шырока, але распаўсюджаны скла- 
ды тыпу ЗЗЗГ і ЗЗЗГЗ. Гэтыя тыпы 
складоў сустракаюцца ў розных па- 
зіцыях: зблы-таць, ка-ні-стра, спраў- 
ляць, спрэ-чка, стра-ва, стра-ка-ты. 
У беларускай мове, як вядома, пра- 
сочваюцца пэўныя тэндэнцыі пры 
ўтварэнні трохгукавых спалучэнняў 
зычных розных класаў. "Так, глухія 
выбухныя [п], [т], [к] займаюць у 
такіх спалучэннях сярэднюю  пазі- 
цыю (скр, спл, спр, стр), адносна 
радзей яны займаюць першую пазі- 
цыю (клл, пск, пхн, тхл, тхн). Больш 
часта ў першай пазіцыі стаяць фры- 
катыўныя гукі [с] ці [ш]. Апошнім, 
трэцім зычным у такіх спалучэннях 
амаль заўсёды бывае санорны, які, 
аднак, не сустракаецца ў якасці 
першага зычнага (пхн, скр, шка); 

10) адносна рэдка ў беларускай 
мове сустракаюцца склады са спа- 
лучэннем трох зычных тыпу ЗГЗЗЗ 
і ЗЗГЗЗЗ. Яны зафіксаваны толькі 
ў пазіцыі апошняга склада ў шмат- 
складовых словах (Сма-лёнск, кая- 
тэкст) або ў выглядзе аднаскладо- 
вых слоў (Мінск, спектр). 

Усе разгледжаныя тыпы скла- 
доў вызначаны і ахарактарызаваны 
адносна зычных, якія ў іх увахо- 
дзяць, зыходзячы з прынцыпу ўзра- 
стання гучнасці. Разам з тым, як 
адзначалася, існуюць іншыя, менш 
пашыраныя прынцыпы складападзе- 
лу слова. Зразумела, што калі зыхо-



дзіць з розных прынцыпаў, то ў ад- 

ным і тым жа слове могуць быць 

вылучаны розныя тыпы складоў. 

Ў асиову прынцыпу мускульнага 

напружання, прапанаванага Л. В. 

Шчэрбай, пакладзены артыкуляцый- 

на-фізіялагічныя адрозненні ва ўтва- 

рэнні зычных гукаў 25, Склад у гэ- 

тым выпадку разглядаецца як рэалі- 

зацыя ў мове аднаго імпульса му- 

скульнага напружання. Моўная 

плыць вызначаецца як паслядоў- 

насць такіх імпульсаў. Найбольшае 

мускульнае напружанне дасягаецца 

ў момант вымаўлення галоснага, Па- 

між імпульсамі адбываецца пані- 

жэнне напружання. Месца найболь- 

шага напружання і ёсць граніца па- 

між складамі. 
Згодна з данай тэорыяй, сту- 

пень напружанасці галоснага ўплы- 

вае на напружанасць сегментаў су- 

седняга зычнага. У зычнага, які ідзе 

непасрэдна пасля націскнога галос- 

нага і стаіць перад зычным, больш 

напружаны пачатковы сегмент, чым 

канцавы. А ў санорных зычных па- 

чатковы сегмент больш напружаны 

нават і пасля ненаціскных галосных. 

Таму зычныя пасля націскнога га- 

лоснага, а санорныя зычныя ў лю- 

бым выпадку далучаюцца пры скла- 

дападзеле да папярэдняга галоснага. 

У несанорнага зычнага, які папя- 

рэднічае націскному галоснаму, 

больш напружаны канцавы сегмент. 

Канцавы сегмент больш напружаны 

наогул у любога зычнага, калі ён 

непасрэдна прымыкае на наступнага 

галоснага. 
Такім чынам, згодна з прынцы- 

пам мускульнага напружання, лас- 

лядоўнасць гукаў ЗГЗ:3»Г, дзе Зі 

несанорны, атрымлівае розны скла- 

дападзел у залежнасці ад таго, які 

галосны, першы ці другі, націскны. 

Калі націскным з'яўляецца першы 

галосны, то 3; рэалізуецца з напру- 

жаным пачаткам, і складападзел 

праходзіць так: ЗГЗ3;--3»Г (гўс-та). 

З ІЦерба Л. В. Фонетика французского 

языка. М., 1955. 

Калі ж націск падае на другі галос- 

ны, то З; рэалізуецца з напружаным 

канцом, і таму пры складападзеле 

ён далучаецца да другога склада 
Сгу-сты). У адрозненне ад гэтага 

прынцыпу прынцып узрастання гуч- 

насці не ўлічвае месца націскнога 

галоснага адносна несанорных зыч- 

ных спалучэнняў. У выніку склада- 

падзел аднаго і таго ж слова пры 

розных прынцыпах можа быць у роз- 

чых месцах: чыс-ты або чы-сты, кдс- 

ка або кб-ска. 
Можна зрабіць вывад, што калі 

пры складападзеле ў беларускай 

мове прытрымлівацца прынцыпу 

мускульнай напружанасці і адысці 

ад прынцыпу ўзрастання гучнасці, 

то гэта прывядзе да павелічэння ў 

мове колькасці складоў тыпу ЗГЗ 

за кошт скарачэння колькасці скла- 

доў тыпу ЗГ, павелічэння колькасці 

складоў тыпу ЗЗГЗ за кошт складоў 

тыпу ЗЗГ, складоў тыпу ЗЗЗГЗ за 

кошт складоў тыпу ЗЗЗГ. Гэта зна- 

чыць, колькасць закрытых складоў 

павялічваецца, а адкрытых памян” 

шаецца, агульная колькасць складоў 

са збегам зычных таксама памянша- 

ецца. “ 
Як вядома, у беларускай мове іс- 

нуе тэндэнцыя да вымаўлення мно- 

гаскладовых слоў з асноўным і па- 

бочным націскам (гл. ў 5.9). Таму 

адносна прынцыпу мускульнай на- 

пружанасці тут узнікаюць складана- 

сці пры вызначэнні статуса галосна- 

га, на які падае пабочны націск. За- 

стаецца адкрытым пытанне, прыпа- 

дабняць статус гэтага галоснага да 

націскнога галоснага ці да ненаціск- 

нога. 
Для складападзелу слова можа 

выкарыстоўвацца прынцый, прапа- 

наваны ў свой час М. В. Ламаноса- 

вым ??. Згодна з гэтым прынцыпам, 

непачатковыя склады па збегу зыч- 

ных перад галоснымі ие павінны ад- 

рознівацца ад пачатковых складоў. 

Інакш кажучы, у пачатку склада ў 

  

зэ Ломоносов М. В. Российская грамма- 

тика // Полн собр. соч. М.; Л, 1952. Т. 7. 
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сярэдзіне слова дазваляюцца толькі 
такія спалучэнні зычных, якія мо- 
гуць мець месца і ў пачатку слова. 
Напрыклад, складападзел слова 
можна зрабіць так: да-звол, бо ў бе- 
ларускай мове існуюць словы, якія 
пачынаюцца са спалучэння [зв] 
(зварот). У той жа час слова кал- 
гас нельга дзяліць на склады так: 
ка-лгйс, бо ў беларускай мове няма 
слоў, якія пачыналіся б са спалучэн- 
ня [лг]. 

У апошні час шырокае абмерка- 
ванне ў літаратуры атрымала гіпо- 
тэза аб тэндэнцыі да адкрытых 
складоў пры складападзеле. Па сва- 
ёй сутнасці яна грунтуецца пера- 
важна пе на тэарэтычных разважан- 
нях, а на эксперыментальна-акустыч- 
ных даследаваннях гукаў моўнай 
плыні, узаемаўплыву суседніх зыч- 
ных і галосных гукаў адзін на аднаго 
ў плане іх спектральных і прасадыч- 
ных характарыстык З”. Такія дасле- 
даванні паказалі, што зычны гук не- 
залежна ад яго якасці (санорны ці 
несанорны), месца націску ў слове і 
аддаленасці ад наступнага галосна- 
га (З:Г, З!ІЗГ, З:33Г) па акустыч- 
ных характарыстыках карэлюе з ім 
мацней, чым з папярэднім галосным. 
У адпаведнасці з такой тэндэнцыяй 
зычных гукаў прымыкаць да наступ- 
нага галоснага робіцца складапа- 
дзел слова (вы-ра-зна, за-зна-чыць, 
ка-лгй-сы, па-ста, па-ста-віць). 

Тэндэнцыя да адкрытых складоў 
больш поўна рэалізуецца пры вы- 
маўленні не асобных слоў, а злітных 
вусных выказванняў, фраз (пры-нё- 
са-ло-ва-кі-сшы-так). Акрамя таго, 
даследаванні паказваюць, што гэта 
тэндэнцыя больш яскрава нагляда- 
ецца пры вымаўленні фраз не поў- 
ным, а размоўным стылем, калі ад- 
бываецца рэдукцыя адных гукаў і 
ўзнікненне прыгукаў другіх. 

Пералічаныя прынцыпы склада- 
падзелу слова для сегментацыі спа- 

39. Бондарко Л. В., Павлова Л. П. О фо- 
нетнческнх критеринях при определения ме- 
ста слоговой граннцы // Русскнй язык за 
рубежом. 1967. Мэ 4. С. 11-19. 
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лучэнняў гукаў дыферэнцыруюцца 
па той ці іншай фанетычнай харак- 
тарыстыцы: артыкуляцыйнай (му- 
скульная напружанасць), акустыч- 
най (імкненне да адкрытых скла- 
доў), перцэптыўна-слыхавой (узра- 
стаючая гучнасць). Адзначаныя 
прынцыпы з'яўляюцца прынцыпамі 
лінгвістычнага парадку. Яны ўяў. 
ляюць сабой строгія правілы разме- 
жавання зычных паміж суседнімі 
складамі. Разам з тым, як вядома, 
пры пераносе слоў з радка ў радок 
дзейнічаюць пэўныя падставы, якія 
даюць дазвол часам на розныя ва- 
рыянты размежавання зычных унут- 
ры словаг?!. 

На пісьме прынцыпы складапа- 
дзелу прымяняюцца для правільнага 
пераносу часткі слова з аднаго рад- 
ка ў другі. Калі ў слове няма спалу- 
чэння зычных паміж галоснымі, 
правіла падзелу слова пры перано- 
се супадае з правілам 1) складапа- 
дзелу: слова пры пераносе з радка 
ў радок можа дзяліцца на часткі 
толькі ў месцы складападзелу. Да 
гэтага правіла трэба дадаць толькі 
забарону адлучаць ад слова першы 
яго склад, калі ён тыпу Г, каб вы- 
конвалася правіла, згодна з якім 
нельга пакідаць у радку ці перано- 
сіць у наступны адну літару. 

Разам з тым, калі ў слове ёсць 
спалучэнне зычных паміж галосны- 
мі, то правілы 2), 3) і 5), якія за- 
даюць складападзел у адпаведнасці 
з прынцыпам узрастаючай гучнасці, 
не вытрымліваюцца пры падзеле гэ- 
тага слова для пераносу. І іншыя 
прынцыпы складападзелу, у тым лі- 
ку мускульнай напружанасці, прын- 
цып рэалізацыі склада ў пачатку 
слова, імкнення да адкрытых скла- 
доў, не падыходзяць па сваіх праві- 
лах для таго, каб зрабіць гэтыя пра- 
вілы складападзелу правіламі пера- 
носу. Правілы складападзелу пры 
спалучэнні двух зычных паміж га- 
лоснымі супадаюць з правілам па- 

ЗІ Беларуская мова / Пад рэд. Я. М. Ада- 
мовіча. Мн., 1987. С. 88.



дзелу такога спалучэння пры пера- 

посе слова толькі ў адным выпадку: 

калі першы зычны ў спалучэнні І]. 

У тых выпадках, калі ў слове не на 

стыку марфем ёсць спалучэнне ты- 

пу ГЗЗГ, ГЗЗЗГ ці ГЗЗЗЗГ, то пра- 

вілы пераносу слова ўвогуле дапу- 

скаюць не адзін, а некалькі розных 

варыянтаў падзелу гэтых спалучэн- 

няў: два варыянты падзелу спалу 

чэння ГЗЗГ: Г-ЗЗГ і ГЗ-ЗГ (пера- 

носяць ца-гліна і цаг-ліна), тры 

варыянты падзелу ГЗЗЗГ: Г.-ЗЗЗГ, 

ГЗ-ЗЗГ і ГЗЗ-ЗГ (пераносяць ся- 

стра, сяс-тра і сяст-ра), чатыры ва- 

рыянты падзелу спалучэння ГЗЗЗЗГ: 

г-ЗЗЗЗГ, ГЗ-ЗЗЗГ, ГЗЗ-ЗЗГ, ГЗЗЗ.- 

ЗГ (пераносяць ка-нструктар, кан- 

стрўктар, канс-труктар, -канст-рук- 

тар). 
На пісьме пры пераносе слоў У 

некаторых выпадках робіцца адхі- 

ленне ад правіл складападзелу у 

карысць марфалагічнага падзелу 

слова. Напрыклад, перанос робіцца 

так: пад-нёс, а не па-днёс, прад-мо- 

ва, а не пра-дмова.



Раздзел 

  

НАЦІСК 

5 5.1. ФАНЕТЫЧНАЯ ХАРАКТАРЫСТЫКА 

СЛОЎНАГА НАЦІСКУ 

Націск належыць да прасадыч- 

ных, або суперсегментных, сродкаў 

мовы. Фанетычныя прыкметы, па 

якіх ён вызначаецца, распаўсюдж- 

ваюцца на слова, сінтагму, выказ- 

ванне. Калі гэтыя прыкметы ахоп- 

ліваюць слова, то з іх дапамогай 

вылучаецца слоўны націск. Выкон- 

ваючы функцыю аб'яднання пэўнага 

фанемнага рада ў самастойныя моў- 

ныя адзінкі -- словы, ён уздзейнічае 

на кожную з фанем і стварае ала- 

фонныя варыянты фанетычнага 

ўзроўню. 
Роля націску, ў фанетычнай ар- 

ганізацыі кожнай мовы выключна 

вялікая. Характар націску, яго мес- 

ца і сіла і звязаныя з ім рытм і ме- 

лодыка маўлення прадвызначаюць 

шматлікія фанетычныя з'явы, уплы- 

ваюць на характар вымаўлення 
асобных гукаў і іх спалучэнняў, што 

непасрэдна адбіваецца на гукавым 

ладзе мовы. 
У якасці фанетычных характары- 

стык націску выкарыстоўваюцца 

працягласць, інтэнсіўнасць і часта- 

та асноўнага тону. Пры гэтым адны 

і тыя ж аб'ектыўныя ўласцівасці гу- 
кавога сігналу, што ўспрымаюцца 
слухачамі, могуць мець рознае зна- 

чэнне для вызначэння цэласнасці 

слова. 

У межах слова з дапамогай на- 

званых характарыстык адбываецца 

выдзяленне аднаго са складоў у 

слове, якое суправаджаецца змянен- 
нем сілы вымаўлення, вышыні 

ласу, а таксама якасных і колькас- 
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то-. 

ных характарыстык 
Такое выдзяленне і называецца 
слоўным націскам. Паколькі кант- 
раст складоў па пэўных фанетыч- 
ных прыкметах ажыццяўляецца ў 
межах слова, націск з'яўляецца 
прыкметай усяго слова, а не асобна- 
га гука або склада. Звычайна вы- 
дзяленне пэўнага склада ажыццяў- 
ляецца з дапамогай розных праса- 
дычных сродкаў: дынамічных, вы- 
шынных або колькасных,-- і слоўны 
націск мае змешаны характар. Ад- 
нак яго тып у пэўнай мове вызнача- 
ецца па рысе, якая пераважае. 

Слоўны націск, які характары- 
зуецца ўзмацненнем мускульнага на- 
пружання і напору паветранай хва- 
лі, што выдыхаецца пры вымаўленні 
слова, называецца дынамічным (або 
экспіраторным, сілавым, манатаніч- 
ным). Вылучэнне націскнога склада 
шляхам змянення вышыні галасаво- 
га тону называецца політанічным, 
або музыкальным, націскам, а шля- 
хам павелічэння працягласці націск- 

часткі гукаў. 

нога галоснага -- колькасным, або 

квантытатыўным, націскам, 

Політанічны, або музычны, на- 

ціск уласцівы сербскахарвацкай, 

славенскай і літоўскай мовам. У гэ- 
тых мовах словы і іх формы харак- 
тарызуюцца павышэннем або пані- 

жэннем тону голасу на націскных 
складах (або на іншых выдзеленых 

элементах). 
Дынамічны націск мае француз- 

ская мова, але ў гэтай мове ён ва- 
лодае таксама музычнымі і колькас-



нымі якасцямі!. Пераважна дына- 

“мічны націск характарызуе таксама 

ўкраінскую мову. Але ва ўкраін- 

скім слове дынамічны націск аднос- 

на слабы, выдыхальная энергія ў ім 

размеркавана паміж складамі больш 

раўнамерна, таму націскны склад 

не выдзяляецца рэзка сярод іншых 

складоў слова?. Адначасова ўкраін- 

скі націск мае элементы колькасна- 

га і музыкальнага націску. 

Вядома, што на працягу гісто- 

рыі некаторых моў націск можа змя- 

ніць свой характар. Так, у навагрэ- 

часкай мове існуе паціск дынаміч- 

ны, у той час як у старажытнагрэ- 

часкай ён быў музыкальным. Такую 

магчымасць унутранага перараз- 

меркавання, змены ўдзельнай вагі 

аднаго з параметраў варта мець на 

ўвазе пры аналізе сучасных моў, бо 

гэтым можна растлумачыць шмат. 

лікасць прасадычных рыс, якія вы- 

ступаюць пры фарміраванні слоўна- 

га націску. 
Акустычныя адзнакі беларускага 

націску пачалі даследавацца толькі 

ў апошні час. У ранейшых работах 

ён характарызаваўся як дынамічны, 

але яго фізічныя параметры даклад: 

на не вызначаліся. Даследчыкі 

адзначалі, што пры вымаўленні на- 

ціскнога склада назіраецца і больш 

энергічная работа органаў мовы, і 

большы напор струменю паветра, і 

яго большая гучнасць пры ўспры- 

манні. Некаторыя даследчыкі лі- 

чаць, што сучаснай беларускай мове 

ўласцівы «сілавы націск з пэўнымі 

элементамі колькаснага націску». 

Зараз, пасля правядзення эксперы- 

ментаў, стала відавочным, што бе- 

ларуская мова характарызуецца ды- 

намічна-колькасным націскам. 

Націскны склад часта выдзяля- 

ецца адначасова рознымі спосабамі, 

але найбольш важнай яго фанетыч- 

  

1 ІЦерба Л. В. Фопетика французското 

языка. М., 1963. С. 89. 

2 Сучасна украінська літаратурна мова. 

Всетуп. Фонстика. Киів, 1969. С. 359. 

З Бурак Л. І. Сучасная беларуская 

мова. Мн., 1974. С. 73; 

най прыкметай з'яўляецца павелі- 

чэнне працягласці націскнога галос- 

нага. Як правіла, націскныя галос- 

ныя па працягласці даўжэйшыя за 

ненаціскныя. Праведзеныя даследа- 

ванні паказалі, што для вызначэння 

месца слоўнага націску найбольш 

эфектыўнай з'яўляецца якраз пра- 

цягласць ". 
Колькасны характар націску ад- 

люстроўваецца і пры ўспрыманні 

асобных націскных і ненаціскных га- 

лосных носьбітамі беларускай мо- 

вы, бо нават кароткія націскныя га- 

лосныя ацэньваюцца імі як больш 

працяглыя ў параўнанні з ненаціск- 

нымі. 
Эксперыменты таксама паказа- 

лі, што падаўжэнне галоснага ўспры- 

маецца носьбітамі беларускай мовы 

як прыкмета націску, рыса, якая 

сведчыць аб знаходжанні галоснага 

ў націскным складзе. Даследаванне 

працягласці зычных паказала ад- 

сутнасць іх заканамерных змянён- 

няў у залежнасці ад таго, знахо- 

дзяцца яны ў націскным або ў не- 

націскным складзе, хоць часта і на- 

зіраецца большая працягласць зыч- 

ных у націскным. 
Эксперыменты па перасадцы 

складоў і пераўтварэнню націскнога 

склада ў ненаціскны таксама пака- 

залі, што націск уплывае на аку- 

стычныя характарыстыкі націскно- 

га галоснага значна больш, чым на 

характарыстыкі зычных таго ж 

склада. Паколькі працягласць га- 

лосных у беларускай мове з'яўляец- 

ца ўласна прасадычным сродкам, 

які не выкарыстоўваецца для су- 

працьпастаўлення галосных фанем, 

гэта пайбольш надзейная прыкмета 

націску. 
Акрамя працягласці, беларуска- 

му націску ўласцівы і іншыя аку- 

стычныя якасці. Але залежнасць па- 

між месцам націску і вышынёю то- 

ну або інтэнсіўнасцю назіраецца 

толькі тады, калі слова трапляе ў 

  

“ Галоспыя Мн., 
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пэўныя фразавыя ўмовы, у якіх на- 
зіраецца ўзрастанне гэтых парамет- 
раў. Пры даследаванні ізалявана 
вымаўленых слоў высветлілася, што 
павелічэнне амплітуды ваганняў на- 
ціскнога галоснага, якое ў першым 
прыбліжэнні адпавядае павелічэн- 
ню інтэнсіўнасці, не з'яўляецца па- 
стаяннай прыкметай беларускага 
слоўнага націску. Асноўны тон так- 
сама не заўсёды істотны для яго 
абазначэння 5. 

Даследаванне слоўнага націску 
ў звязным тэксце таксама паказала 
розную эфектыўнасць акустычных 
параметраў пры яго фарміраванні. 
Найменш паслядоўна ён суадносіў- 
ся ў тэксце з павышэннем частаты 
асноўнага тону; у тых выпадках, ка- 
лі ён вызначаўся гэтай рысай, ча- 
сцей за ўсё назіралася і падаўжэнне 
галоснага. Абазначэнне націску па- 
ніжэннем частаты асноўнага тону 
сустракалася яшчэ радзей 5. 

Больш эфектыўным з'яўляецца 
выкарыстанне параметра «сумарная 
энергія». Але даўжыня галоснага 
ўваходзіць у гэты складаны пара- 
метр як яго састаўная частка, а вы- 
значэнне націску не паляпшаецца ў 
параўнанні з тым, якое назіраецца 
пры выкарыстанні параметра пра- 
цягласці. Такім чынам, і ў асобных 
словах, і ў звязным тэксце ў поўным 
стылі літаратурнага вымаўлення 
пры апавядальнай інтанацыі най- 
больш істотную ролю ў вызначэнні 
слоўнага націску адыгрывае працяг- 
ласць галосных гукаў. 

Цяжэй за ўсё вызначыць адроз- 
ненне складоў па інтэнсіўнасці, бо 
невядома, на які акустычны карэлят 
абапіраюцца носьбіты мовы, калі 
ацэньваюць склад як інтэнсіўны. 
Агульнапрынята дынамічны націск 
характарызаваць па большай гуч- 
насці націскнога склада. Даследа- 
ванне змянення гучнасці галосных 
у залежнасці ад іх аддаленасці ад 
націску з дапамогай псіхалінгвістыч- 

5 Галосныя беларускай мовы. С. 13. 
9 Там жа. С. 23, 
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ных эксперыментаў з носьбітамі бе- 
ларускай мовы паказала, што яны, 
як правіла, ацэньваюць ненаціскныя 
галосныя як менш гучныя ў параў- 
нанні з націскнымі, Аднак гэтыя ж 
эксперыменты сведчаць, што гуч- 
насць галосных значна менш зале- 
жыць ад іх пазіцыі ў адносінах да 
націскнога склада, чым працягласць, 
паколькі яна больш звязана з па- 
чаткам і канцом слова. 

З фізіялагічнага боку дынаміч- 
ны націск вызначаецца ўзмацненнем 
мускульнага напружання органаў 
мовы, а таксама ўзмацненнем выды- 
ху. Але спецыяльных даследаванняў, 
якія пацвердзілі б значнасць гэтай 
прыкметы для выдзялення націску ў 
слове ў беларускай мове не право- 
дзілася. Таму сцверджанні аб ды- 
намічным характары націску грун- 
туюцца толькі на даных па ўспры- 
манню. Такім чынам, у якім бы ас- 
пекце ні разглядаць акустычныя або 
артыкуляцыйныя параметры, што 
вызначаюць слоўны націск у бела- 
рускай літаратурнай мове, яго ды- 
намічна-колькасная прырода здаец- 
ца відавочнай. 

Прасадычны кантраст паміж на- 
ціскнымі і ненаціскнымі складамі 
можа быць выражаны моцна або 
слаба. Пры гэтым моцна цэнтрырую- 
чая прасодыя забяспечвае цесную 
сувязь кампанентаў слова, стварае 
такое суцэльнае адзінства яго ча- 
стак, якое пэўным чынам гарантуе 
адасобленасць слова ў фразе. Сла- 
ба цэнтрыруючы прасадычны кант- 
раст характарызуецца слабай сувяз- 
зю частак слова, іх аўтаномнасцю, 
незалежнасцю ад прасадычнай вяр- 
шыні слова. 

Адасобленасць і адзінства слова 
ў мове дасягаюцца рознымі шляха- 
мі: сінтэтычным -- моцнай звязана- 
сцю кампанентаў слова або апалі- 
тычным -- маркіроўкай пачатку або 
канца слова. Беларуская мова ха- 
рактарызуецца моцнацэнтрыруючай 
прасодыяй, пры якой націск не толь- 
кі абумоўлівае адрозненне складоў 
па інтэнсіўнасці іх гучання, па



ўзмацненню паціскнога склада і па- 

велічэнню яго працягласці, але І 

выклікае якасныя, прыкметныя на 

слых змяненні ў гучанні галосных У 

залежнасці ад іх пазіцыі ў слове. 

Усё гэта звязвае кампаненты слова 

ў адзінае цэлае, што дае магчымасць 

Выдзеліць яго амаль з любога кан- 

тэксту. 
У беларускай мове ў гэтых адно” 

сінах шмат агульнага з украінскай 

мовай, у якой націск хутчэй каарды- 

нуе астатнія склады, а не падпарад- 

коўвае іх сабе. Моцная рэдукцыя 

ненаціскных складоў, калі галосныя 

змяняюцца ў гукі няпоўнага ўтва- 

рэння (што характэрна для рускай 

мовы), беларускай і ўкраінскай мо- 

вам не ўласціва, а выпадкі поўнай 

рэдукцыі сустракаюцца вельмі рэд- 

ка. Галосныя ненаціскных складоў 

змяняюцца па сваёй працягласці і 

гучнасці, але не ў такой ступені моц- 

на, як у рускай мове. Зменам у нена- 

ціскных складах пасля цвёрдых зыч- 

ных падлягае толькі галосны [а], 

галосныя [ы], [у], [е] практычна 

не змяняюцца якасна. 
Пасля мяккіх зычных галосны 

[а] таксама некалькі змяняе сваю 

якасць, але эксперыменты па 

ўспрыманню пар слоў, якія адрозні- 

валіся толькі якасцю ненаціскнога 

галоснага (лічыць -- лячыць, палі- 

ваць -- паляваць), паказалі, што 

носьбіты беларускай мовы добра 

апазнавалі гэтыя словы. Колькасць 

памылковых адказаў узрастала 

толькі пры апазнаванні галосных 

паслянаціскных складоў. 

Аналіз успрымання галосных у 

мінімальных парах паказаў, што 

ўзровень апазнавання галосных за- 

лежыць як ад іх якасці і тыпу скла- 

да, у якім яны знаходзяцца, так і 

ад якасці суседніх зычных, прынам- 

сі, ад іх мяккасці-цвёрдасці. 
Правільнае апазцаванне слоў, 

якія адрозніваюцца толькі ненаціск- 

нымі галоснымі і маюць у астатнім 

аднолькавы фанетычны склад, даво- 

лі высокае. Галосныя апазнаваліся 

правільна больш чым У 759; выпад- 

каў (у псіхафізічных даследаваннях 

парогавай лічыцца распазнаваль- 

насць, роўная 7590). Пасля мяккіх 

зычных галосныя апазнаваліся горш; 

толькі для [у] мяккасць папярэдніх 

зычных не ўплывала на вынікі экс- 

перымента. 
Сярод галосных пасля цвёрдых 

зычных лепш за ўсё апазнаюцца 

[у] і [ы], а самая вялікая колькасць 

памылак зроблена пры апазнаванні 

слоў з ненаціскным [а]. Можна га- 

варыць аб параўнальна роўным раз- 

меркаванні памылковых адказаў У 

першым і другім пераднаціскных 

складах, а таксама ў пераднаціск- 

ных і паслянаціскных адкрытых 

складах. 
Высокі працэнт правільных ад- 

казаў для большасці ненаціскных 

пазіцый падмацоўвае думку, што ў 

беларускай літаратурнай мове ад- 

сутнічае якасная рэдукцыя галос- 

ных. Але інфарматыўнасць пасляна- 

ціскных галосных, асабліва пасля 

мяккіх зычных, прыкметна памян- 

шаецца, што сведчыць аб фанетыза- 

цыі паслянаціскнога вакалізму ў 

канчатках. 

65.22. ПАЗІЦЫЙНЫЯ АСАБЛІВАСЦІ 

БЕЛАРУСКАГА СЛОЎНАГА НАЦІСКУ 

Пазіцыйныя асаблівасці паціску 

звязаны з размяшчэннем націску ў 

сдове. Слоўны націск бывае фікса- 

вапым або свабодным. Свабодны 

націск можа прыпадаць на розныя 

склады ў словах і ў гэтым сэнсе не 

мае пазіцыйных абмежаванняў. 

Фіксаваны націск пастаянна пры- 

падае на адзін і той жа склад у сло- 

ве: апошні, перадапошні, першы 

і г. д. 
Беларускай мове ўласцівы сва- 

бодны націск. Ім могуць выдзяляц- 

ца склады з першага па апошні. Але 

ў беларускай мове шматскладовыя 

словы наўрад ці можна лічыць ча- 
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стотнымі. Аналіз дзвюх тысяч най- 
больш частых слоў беларускай ма- 
стацкай прозы?, якія вызначаны ў 
частотным слоўніку, паказвае, што 
пераважная большасць іх- двух- 
складовыя і трохскладовыя (адпа- 
ведна 42 і 3590 ад агульнай колька- 
сці найбольш частых слоў). Адна- 
складовых слоў сярод самых частых 
125., чатырохскладовых -- каля 10, 
пяціскладовых - толькі 196. Двух- 
складовых слоў з націскам на пер- 
шым складзе 229, на другім скла- 
дзе -- 20, трохекладовых з націскам 
на сярэднім складзе--229;; значна 
менш трохскладовых слоў з наці- 
скам на апошнім складзе--каля 
99, з першым націскным складам-- 
49; чатырохскладовых з націскам 
на перадапошнім складзе- 6“, дру- 
гім націскным складам--99). Усе 
астатнія акцэнтныя тыпы чатырох- 
складовых і пяціскладовых слоў не- 
шматлікія. 

У розных па колькасці складоў 
словах націск падае на першы склад: 
у двухскладовых -- выбліск, важка, 
вупраж, бэлька, капа; у трохскладо- 
вых - парастак, костачка, выкачаць; 
у чатырохскладовых- стараства- 
ваць (В. Быкаў), сйжалкавы, вы- 
тлумачыць, макавінка, прымаразак, 
заварацень; у пяціскладовых - л0- 
дарнічанне, ждваранкамі (Т. скл. 
мн. л.), вёдамасцямі (Т. скл. мн. л.), 
вышчалачыцца, выцерушыцца, за- 
гарадзямі (Т. скл. мн. л.); у шасці- 
складовых -- пёпаратнікавы; у ся- 
міскладовых -- папаратнікавыя, вы- 
крышталізавацца. 

Націск падае на другі склад у 
словах з рознай акцэнтна-рытмічнай 
пабудовай: у двухскладовых -- ка- 
па, каса; у трохскладовых-- на- 
кўльгваць, прачнуцца, вячзра, рамб- 
нак; у чатырохскладовых -- накўса- 
ны, накўльгванне, накўплены, па- 
тыліца, напышлівасць, развбдзіцца, 
нягрэблівы; у пяціскладовых -- раз- 
бЭшчвальніца, разваёжнічацца, пра- 

7 Мажэйка Н. С., Супрун А. Я. Часто- 
тны слоўнік беларускай мовы, Мн., 1976. 
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хбплівацца, развіднівацца, дакўплі- 
вацца, дырэктарыха, дыктатарства- 
ваць, абкбормлівацца, аблёплівацца, 
пакёпліванне, паласавацца, апбмя- 
тацца, навыперадкі, налёплівацца, 
напільнікавы, нарадавацца; у шас- 
ціскладовых -- пацвёлеваючыся (Я, 
Колас), рамёньчыкавага, гарэзліва- 
сцямі, нявысветленасці (В. Быкаў); 
у сяміскладовых - праслёдавацель- 
ніца. . 

У радзе слоў з адным коранем 
націск прыпадае на трэці склад: у 
трохскладовых -- прыганяць, пры- 
насіць, парасбн, пачакаць; у чаты- 
рохскладовых -- пераяёсці, павуцін- 
не, канюшына, прытуліцца; у пяці- 
складовых - перасўнуты, р напяр5- 
дадні, паадтбптваны, напалбханы, 
брыгадзірстваваць (Ул. Караткевіч), 
нашашэзрыцца (М. Воранаў), наза- 
вострываць, калчаданавы, рэпарцёр- 
стваваць; у шасціскладовых- вы- 
салбплівацца, абкурбдымліваць, дз- 
дуцыравацца, паадлёплівацца, з вы- 
нахбднікамі (Т, скл. мн. л.), пааб- 
лбмлівацца, нашантырыўшыся (Я. 
Брыль), папарадкаваны, выраўнбў- 
ваюся, апасродкаваны, напакіўтвац- 
ца, субсідзіравацца, напаклёпні- 
чаць; у сяміскладовых -- прыстасбў- 
ваючыся, пракурбдымлівацца, за- 
курбдымлівацца. 

На чацвёрты склад націск падае 
ў чатырохскладовых словах -- верб- 
людзяня, павыскубаць, засумаваць, 
скаварада, распакаваць, апанаваць; 
у пяціскладовых-- замацаваны, па- 
мудрагёліць, прыдуркаваты, уладка- 
вацца, галаднавёты, разгаласіцца, 
шамальцаваны, падрыхтавацца, апа- 
наванасць, напагатбве; у шасціскла- 
довых -- антрэпрэнёрстваваць, уцё 
хамірвацца, па-наплявацельску, да- 
гаспадарыцца, перадрукдўвацца, па- 
перайначвацца, занепакбіцца, апавя- 
шчальніца, таленавітыя, нарасця- 
рўшвацца, павінаваціцца; у сямі- 
складовых -- суб'ектывіраваны, пе- 
рарасхдбдаваны,  паліцыянтаўскага 
(Р. скл. адз. л.) (К. Чорны), дыфе- 
рэнцыравацца, дафіласбфстваваць, 
пракампасціраваны, інсінуірава-



ны, набальзаміраваны, недаатрымлі- 
вацца; у васьміскладовых -- увіда- 
вдчніваючы (А. Разанаў), 

Пяты склад бывае націскны ў пя- 

ціскладовых словах - напрывала- 

каць, перабалбатаць, паперагрызёць, 

перакарчавёць, забаранаваць, пера- 

саладзіць, паслібізавёць, адзеравя- 

нёць, апладатварёць; у шасціскла- 

довых -- універсавацца (Г. Далідо- 

віч), дэгенератыўны, паінфармава- 

насць, напрывалакацца, Фдакапіта- 

лістычны, папрактыкавацца, папера- 

кідёцца, адзеравянёлы, занераста- 

вацца, налакіравёны, недапасавёны, 

непадперазёны, паперавыкбнваць, 

паперагарбджваць, вулканізавацца; 

у сяміскладовых -- камп'ютэрыза- 

цыя, захларафарміраваць, дэнацы- 

фікёцыя, дэзарганізоўвацца, дыфе- 

рэнцыяцыя, перабаранбўвацца, неаб- 

грунтаваднасці (Р. скл. адз. л.), па- 

лераварбчвацца, пераразмяркоўвац- 

ца; у васьміскладовых -- перабала- 

ціраваны, замаскіравёнага (прым. 

Р. скл. адз л.), супадпарадкбўваюц- 

ца, прыкамандзірдўваюцца, калек- 

цыяніравацца, захларафарміраваны. 

Шосты склад выдзяляецца ў ша- 

сціскладовых словах -- дыспансеры- 

заваць, пераабсталявёць, дэвулкані- 

заваць, прыкамандзіраваць, манапа- 

лізаваць, налітаграфаваць, напера- 

валакаць; у сяміскладовых -- дака- 

піталістычны, надорэміфасбліць (Н. 

Гілевіч), прыкамандзіраваны, нату- 

ралізавёцца, перабаранаваны, папу- 

лярызавёцца, дыспрапарцыянальны, 

вітамінізавёны, субстанцыялізава- 

ны, пераабсталяванне, манапаліза- 

вёцца, налітаграфаваны, недавыка- 

рыстённе, недавыкарыстоўваць, не- 

дысцыплінаванасць, папераапранац- 

ца; у васьміскладовых -- дэміліта- 

рызёцыя, дыферэнцыравёнага, дэна- 

туралізацыя, перабалаціроўвацца, 

субстанцыялізавёцца, недавыкары- 

стбўвацца, індустрыялізацыя; у дзе- 

вяціскладовых -- перабалаціроўва- 

юцца (дзеясл. З ас. мн. л.), дэмілі- 

тарыздўваецца (дзеясл. З ас. адз. л.). 

На сёмы склад націск прыпадае 

ў сяміскладовых словах -- дэміліта- 

16. Зак, 1429 

рызаваць, дэнатуралізаваць, пераад- 
міністраваёць, пераарганізаваць, ін- 
дустрыялізаваць; у васьміскладо- 

вых -- дэпатуралізавёны, пераары- 
ентавацца, амерыканізавацца, пера- 
арыёнцірбўка, пераарганізавацца, 
індывідцалістычна, індустрыялізава- 
ны, субстанцыялізавацца; у дзевяці- 
складовых -- дэмуніцыпалізацыя, 

дэнацыяналіздўвацца; у дзесяціскла- 
довых--дзнацыяналізбўваюцца (дзе- 
ясл. 8 ас. мн. л.). 

Восьмы склад выдзяляецца як 
націскцы ў васьміскладовых сло- 
вах -- дэмуніцыпалізаваць, дэна- 
цыяналізавёць, рэвалюцыянізаваць, 
індывідцалізаваць; у дзевяціскладо- 

вых -- дэнацыяналізавёцца, дэна- 
цыяналізавёны, рэвалюцыянізавац- 
да, рэвалюцыянізаваны, рэвалюцыя- 
нізаванне, індывідуалізавёны, інды- 

відцалізавацца, інтэрнацыяналістыч- 
ны; у дзесяціскладовых -- інтэрна- 
цыяналізацыя, інтэрнацыяналістыч- 
нага (прым. Р. скл. адз.). 

У беларускай мове націск можа 
прыпадаць на розныя марфалагіч- 
ныя часткі слова: на корань (вёзці, 

гурба, хваля), прыстаўку (вывезці, 
прыцемкі, застаўка), суфіке (пустэ- 
ча, сцяжынка, мяшэчак) і канчатак 

(вышыня, худы, вязі). 
Пазіцыйнай асаблівасцю белару- 

скага слоўнага націску з'яўляецца і 

яго рухомасць, г. зн. пры словазмя- 
ненні аднаго слова ён можа перасоў- 

вацца з адной марфемы на другую. 

Так, пры скланенні назоўнікаў на- 

ціск можа пераходзіць з кораня або 

з суфікса на канчатак: двор - на 

двары; бягляк -- бегляка; абрўч- 

абручё, абручу, абручбм; пры ўтва- 

рэнні множнага ліку--з канчатка 

на корань: арбё--арбы, арда--брды, 

бяда- -бёды, вада--вёды. 
Калі да дзеясловаў хадзіць, ва- 

дзіць, насіць далучаецца прыстаў- 

ка, то націск пераносіцца на галос- 

ны кораня: выхбдзіць, зандсіць, зна- 

хбдзіць, прыхбдзіць,  перандсіць, 

узводзіць, увбдзіць". Пры слова- 

  

8 Янкоўскі Ф. Роднае слова. С. 82-83. 
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змяненні дзеясловаў націск можа пе- 
раходзіць з кораня на канчатак: ад- 
вёсці--адвядў, забрёць--забяру; з 
прыстаўкі на суфікс: выразаць--вы- 

разае; з суфікса на корань: бараз- 

ніць--бардзніш, апаражніць--апа- 

рбожніцш. 
У вялікай групе якасных пры- 

слоўяў у форме звычайнай ступені 

націск падае на галосны кораня, а 
ў форме вышэйшай ступені -- на га- 

лосны суфікса: блізка- бліжэй, вўз- 

ка--вузёй. Аналагічна ў прыметні- 
ках вышэйшай і найвышэйшай сту- 
пені з прыстаўкаю най-: блізкі--блі- 
жэйшы, найбліжэйшы. 

У асобных лексіка-граматычных 
класах назоўнікаў рухомасць наці- 
ску чаргуецца з нерухомасцю. Па- 
раўн.: вярба, вярбы, вярбё, вярбу 

(але вёрбы) і айчым, айчыма, айчы- 
му... айчымы ці поспех, пбспехіу... 

пбспехі:. Сярод назоўнікаў з невы- 

творнай асновай у сучаснай белару- 

скай літаратурнай мове вялікая 

колькасць тых, якія маюць нерухо- 
мы сталы націск. 

Рухомы характар націску можа 

быць звязаны як са складовай, так 
із марфалагічнай структурай слова. 

9 Лобан М. П. Націск у назоўніках з 

невытворнай асцовай у сучаснай беларускай 

літаратурнай мове // Пр. Ін-та мовазнаўст- 

ва АН БССР. Мн., 1957. Вып. І“. С. 193. 

Так, у мовах з фіксаваным націскам 
павелічэнне колькасці складоў аўта- 
матычна выклікае перасоўванне на- 
ціску па той склад, за якім ён зама- 

цаваны. Націск можа пераходзіць з 

адной марфемы на другую пры ўтва- 

рэнні граматычных форм слова, У гэ- 

тым выпадку месца націску не зале- 
жыць ад складовай структуры слова 

і з'яўляецца прыкметай граматыч- 
най парадыгмы. У беларускай мове 
ён з'яўляецца марфалагічна рухо- 
мым, бо суадносіцца з марфемным 
падзелам слова і афармляе яго не 

толькі як лексіка-семантычную, але 
і як марфалагічную адзінку. 

Шматмарфемная структура слоў 

ў беларускай мове, а таксама выка- 

рыстанне аманімічных афіксаў і 

флексій для ўтварэння розных форм 

і класаў слоў абумоўлівае тое, што 
перасоўванне, зрух слоўнага наці- 

ску выкарыстоўваецца для афарм- 

лення пэўнага марфалагічнага, гра- 

матычнага значэння. Абедзве пазі- 

цыйныя асаблівасці беларускага на- 

ціску (тое, што ён свабодны і рухо- 

мы) дзейнічаюць у мове адначасова. 
Калі націск рухаецца з марфемы на 

марфему, ён у той жа час змяняе 

сваё месцазнаходжанне ў слове. Та- 

му фаналагічныя якасці беларуска- 

га націску абумоўлены яго пазіцый- 
нымі асаблівасцямі. 

5 5.3. ФАНАЛАГІЧНЫЯ АСАБЛІВАСЦІ 

БЕЛАРУСКАГА СЛОЎНАГА НАЦІСКУ 

З фаналагічных якасцей белару- 

скага націску вылучаюцца як асаб- 

ліва важныя наступныя: а) здоль- 

насць адрозніваць словы па іх лек- 

січнаму значэнню, быць адзіным 

сродкам адрознення слоў; б) здоль- 

насць адрозніваць словы ла іх гра. 

матычных значэннях; в) здольнасць 

адрозніваць розныя марфалагічныя 

формы слоў; г) здольнасць перада- 

ваць дадатковую пазамоўную (эма- 

цыянальную, эмфатычную) інфар- 

мацыю. Зразумела, што гэтыя ўла- 

сцівасці націску абумоўлены яго 

свабодным і рухомым характарам. 

242 

Акрамя таго, слоўны націск аб'яд- 
ноўвае склады ў адзінства і, такім 

чынам, выкоквае словаўтваральную 
(канстытутыўную) функцыю, якая 

з'яўляецца яго асноўнай фаналагіч- 
най функцыяй !9, 

Міпімальныя пары слоў з неад- 
нолькавым месцам націску істотна 

адрозніваюцца ад пар з рознымі фа- 

немамі, таму што ў апошніх захоў- 

ваецца аднолькавая паслядоўнасць 
націскных і ненаціскцых складоў. 

9 Знідер Л. Р, 
С. 259. 

Обцая фонетнка-



Напрыклад, «націскны -- пасляна- 

ціскны» (капа--кўпа) або «перад- 

націскны -- націскны» (туліць -- та- 

піце). Несупадзенне месца націску 

заўсёды абумоўлівае розную акцэнт- 
на-рытмічную структуру слоў (ва- 
раны -- вараны, памяць -- памяць). 

У сувязі з гэтым ужыванне ў ад- 
носінах да слоў, якія адрозніваюцца 
толькі месцам націску, тэрміна «амо- 

нім»! з'яўляецца немэтазгодным. 
Відавочна, што «фанетычнае пада: 
бенства» такіх слоў менш істотнае ў 
параўнанні з тымі адрозненнямі, 

якія яны маюць і якія закранаюць іх 
прасадычныя якасці. Акцэнтна-рыт- 
мічная структура моўнага паведам- 

лення -- адна з яго найбольш важ- 

ных і ўстойлівых прыкмет, і зона 
неадрознення слоў па гэтай прыкме- 

це наўрад ці такая вялікая, як тая, 

што адзначаецца для амонімаў і 

квазіамонімаў. 
Ва ўсіх славянскіх мовах, дзе на- 

ціск нефіксаваны, існуюць пары 

слоў, розная акцэнтуацыя якіх слу- 
жыць сродкам іх сэнсавай дыферэн- 

цыяцыі. Так, у сербскахарвацкай 

мове падобныя пары адзначаюцца 
ў выпадках узыходнага націску, У 

балгарскай і рускай мовах яны су- 

стракаюцца шырока і сістэматыза- 
ваны ў радзе прац 12. Наконт пашы- 

ранасці ў беларускай мове слоў, якія 

адрозніваюцца толькі націскам, іс- 

нуюць розныя думкі. Мэтазгодна 

зрабіць сістэматызацыю такіх слоў, 

бо яна дазваляе вылучыць супраць- 

пастаўленыя акцэнтна-рытмічныя 

слоўныя структуры. Калі рытмічны 

рысунак слова схематычна абазна- 
чыць як пэўную паслядоўнасць не- 

націскных і націскных складоў, то 

можна прасачыць, у якіх выпадках 

прасодыя слова аказваецца дастат- 

ковым сродкам для іх сэнсавай ды- 

1. Гурскі Н. І. Булахаў М. Г. Мар- 
чанка М. Ц. Веарусіая мова. Мн., 1958. 
Ч. 1. С. 78. 
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ферэццыяцыі. Выпадкі, у якіх з да- 
памогай націску словы адрозніваюц- 
ца лексічна, у беларускай літаратур- 
най мове часцей адзначаюцца сярод 
двухскладовых і трохскладовых 
слоў. Так, у Беларуска- рускім слоў- 

ніку (М., 1962), які змяшчае каля 

90000 слоў, было знойдзена 115 та- 

кіх пар слоў і сярод іх толькі 10 ча- 

тырохскладовых. 
Зразумела, што пералік па слоў: 

ніках няпоўны, бо ўлічваліся толькі 

словы ў зыходнай форме і не трапі- 

лі ў поле зроку тыя з іх, якія проці- 

пастаўлены акцэнтуацыйна толькі ў 

пэўных формах. Але і гэты матэрыял 

дае ўяўленне аб існуючых акцэнт- 

ных альтэрнацыях. Відавочна, што 

з узрастаннем колькасці складоў 

у слове здольнасць яго акцэнтна- 

рытмічнай структуры быць адзіным 

сэнсаадрознівальным паказчыкам 

памяншаецца. 
У двухскладовых словах дыфе- 

рэнцыяцыя іх лексічнага значэння 

ў межах адной і той жа граматыч- 

най катэгорыі ажыццяўляецца шля- 

хам проціпастаўлення слоў з кан- 

цавым і пачатковым націскам. Ча- 

ста сярод назоўнікаў сустракаюцца 

запазычаныя і стылістычна афар- 

баваныя словы, якія акцэнтуацый- 
на проціпастаўляюцца паміж сабой 

або ўтвараюць мінімальныя пары з 

уласна беларускімі лексічнымі 

адзінкамі. Спрадвечных або дастат- 

кова адаптаваных двухскладовых 

назоўнікаў сярод проціпастаўленых 

акцэнтуацыйна няшмат. 
Двухскладовых дзеясловаў, якія 

адрозніваюцца семантычна і ак- 
цэнтуацыйна сваёй зыходнай слоў- 
нікавай формай, адзначана менш, 
чым адпаведных назоўнікаў, але ся- 

род іх больш спрадвечна беларус-. 
кіх слоў. Таму гэтыя проціпастаў- 
ленні можна лічыць больш значны- 
мі ў параўнанні з тымі, якія адзна- 
чаны сярод назоўнікаў. Відавочна, 
што ў запазычаннях і стылістычна 
адзначацых словах націск хутчэй 
патэнцыяльна, чым фактычна, мае 
сэнсаадрознівальную функцыю, бо 
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наўрад ці ўжываюцца яны побач у 

рэальных тэкстах. Тос, што націск 

з'яўляецца адзіным сэнсаадрозні- 

вальным сродкам у запазычаных 

словах, выпадковая з'ява. Яе нель- 

га параўноўваць з існаваўшымі або 

існуючымі ў мове жывымі фанетыч- 

нымі працэсамі, што рэгулярна 

прыводзяць да выкарыстання наці- 

ску як сродку дыферэнцыяцыі слоў. 

Параўн. выкарыстанне акцэнтуа- 

цыі для адрознення трыванняў 

дзеяслова або тапанімізацыі апе- 

лятыўнай лексікі. 
Менш шырока націск ужываец- 

ца як сродак дыферэнцыяцыі слоў, 

якія належаць да розных граматыч- 

ных катэгорый, хоць адзначаны і 

такія выпадкі. Па націску проціпа- 

стаўлены асобныя назоўнікі і дзея- 

словы, прыметнікі і дзеясловы, пры- 

метнікі і назоўнікі, злучнікі і на- 

зоўнікі, часціцы і займеннікі: хілець 

"кіпцюр -- кіпёць 'кіпець”; памяць 

памяць -- памяць 'змяць; спячы 

“той, хто спіць -- спячы 'спячы”; 

хіба (часціца, злучнік) -- хіба 'ня- 

стача, недахоп”; сёма “усяго”, 'у са- 

мы раз' -- сама 'яна сама” і г. Д. 

У трохскладовых акцэнтных ма- 

дэлях такіх выпадкаў дыферэнцыя- 

цыі слоў, якія належаць да розных 

граматычных катэгорый, менш (та- 

пблі -- тбпалі, кавалі -- кавалі). 

Звычайна такое адрозненне прахо- 

дзіць у межах адной і той жа гра- 

матычнай катэгорыі: сярод назоў- 

нікаў, дзеясловаў і прыметнікаў 

(часцей -- 7396 усіх выпадкаў). 

Сярод назоўнікаў проціпастаўлены 

словы з націскам на другім і трэцім 

складах: артыкул "артыкул -- ар- 

тыкул (ваен.), прастата "'праста- 

та'- прастата (анат.) і г. д. Сярод 

трохскладовых дзеясловаў таксама 

часцей проціпастаўлены словы з на- 

ціскам на другім і трэцім складах. 

Напр., абўрыць 'выклікаць незада- 

вальненне, гнеў -- абурыць 'абва- 

ліць, абрушыць, памарыць 'ма- 

рыць некаторы час -- памарыць 

"патруціць, атруціць усіх, 'заму- 

чыць! і інш. 
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У меншай колькасці выпадкаў 

адзначаны такія пары, якія адроз- 

ніваюцца лексічным значэннем і ў 
якіх націск знаходзіцца на першым 
і другім складах: галіцца 'квапіц- 

ца на што-небудзь”, 'імкнуцца за- 

валодаць чым-небудзь” -- галіцца 

таліць сябе, брыцца”, "не насіць ба- 

рады і вусоў; рддзіцца 'прасіць у 
каго-небудзь рады”, “мець з кім-не- 
будзь раду, "раіцца" -- радзіцца 
"нарадзіцца", "даваць ураджай, пла- 

ды; радзіць (аб раслінах)” і г. д. 
Чатырохскладовых слоў, якія 

адрозніваюцца па сэнсу і па месцы 
націску, нямнога. Гэта грула дзея- 
словаў, у якіх націск прыпадае на 

другі і трэці, другі і чацвёрты скла- 

ды: пракідацца 'кідацца некаторы 

час, 'з цяжкасцю, як-небудзь пра- 

жыць! - пракідацца "пападацца, 

трапляцца паміж чым-небудзь”, 

“праяўляцца (пра пачуцці, перажы- 

ванні)”; паласаваць 'пакарміць чым- 

небудзь смачным, пачаставаць ла- 
сункамі" -- паласаваць '”рэзаць на 

палосы”, "удараць" і г.д. 
Такім чынам, аналіз пар слоў, 

якія маюць рознае лексічнае зна- 
чэнне і адрозніваюцца толькі мес- 
цам націску, паказвае, што яны 
ахопліваюць найбольш тыповыя 

акцэнтна-рытмічныя структуры. Але 
няма падстаў гаварыць аб тым, 
што проціпастаўленне слоў з дапа- 

могай націску -- сродак, да якога 
моўная сістэма звяртаецца для 
развіцця свайго слоўнікавага скла- 
ду, таму што яны толькі ў вельмі 
абмежаванай колькасці выпадкаў 
выконваюць  сэнсаадрознівальную 
ролю. Намнога больш тых выпад- 
каў, калі акцэнтуацыйнае вар'іра- 
ванне прыводзіць да змянення гра- 
матычных значэнняў слова або 
наогул не суправаджаецца змянен- 
нем яго семантычных сувязей. Звы- 
чайна словы, якія ўтвараюць сэнса- 
адрознівальныя акцэнтуацыйныя 
альтэрнацыі, тэматычна аддалены 
адно ад другога або ўжываюцца ў 
розных стылях мовы.
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Баба 

Баба 
Бакавы 
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5 5.4. СЛОЎНІК АМОГРАФАУ, 

ЯКІЯ АДРОЗНІВАЮЦЦА АКЦЭНТУАЦЫЙНА 

абліць каплямі якой-н. вад- 

касці; закапаць” 
'ускапаць зямлю вакол ча- 
ро-н.; капаючы абгарнуць, 
абкідаць што-н. чым-н.” 
стаць абураным; разгневац- 

ца" 
абрушыцца, абваліцца" 
'выклікаць незадавальненне, 

гнеў 
“абваліць, абрушыць 
тараіць не рабіць чаго-н, 

адгаварыць ад чаго-н” 
“аддзяліць частку пчол Для 

ўтварэння новага роя” 
івысыпацца ў нейкай коль- 

касці (пра што-н. сыпкае)” 

незак. да адаспацца (выс- 

пацца)" 
"перамагчы, адолець, 'спра- 

віцца з кім-, чым-н; 

'змагчы, здолець 
набрацца сілы; ачуняць пас- 

ля хваробы" 
павялічыцца ў памерах, 

раздзьмуцца (пра жывот)” 

“абшыць па краях футрам 

(пра адзенне, абутак); 'па- 

крыць, абцерусіць краі або 

ўсю паверхню чаго-н. чым-н. 
пушыстым, лёгкім" 
“навуковы або публіцыстыч- 

ны твор невялікага памеру 
ў зборніку, часопісе або га- 

зеце” і інш. 
'ружэйны прыём" 

'зборнік карт, табліц, чар- 

цяжоў, схем і пад” 
зтканіна з бліскучым правым 

бокам” 
'зпачок па ігральнай карце 

ці косці, які абазначае яе 

вартасць у гульні”; адзінка 

падліку выйгрышаў”; 

"від карцёжнай гульні” 

памянш.-ласк. да вока”; 'не- 

вялікая адтуліна ў якім-н, 

прадмеце; "пупышка, зрэза- 

пая з дрэва для прышчэпкі”; 

значок па ігральнай карце”; 

пятля ў вязаняі 
"матчына або бацькава маці”; 

“старая жанчыпа наогул” 

“замужцяя жанчына” і інш, 
'калода ў санях 

які мас адносіны да бака 

(насавой часткі верхняй па- 

лубы судна)" 
размешчаны ие ў цэптры, а 

збоку”, які адбываецца, 

дзейнічае збоку” 
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разм. 
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разм. 

Брыкнуць 
раза, 

Брыкиўць 
Буйны 

Буйны : 

'бакст” 
'барвовая лакавая фарба” 

ворчык” 
“лёгкае збудаванне для часо- 

вага жылля, бальнічных мэт” 

“які мае адносіны да баркі” 

зуласцівы бараку" 
"род расліннай фарбы для 

валасоў" 
"тонкія лісты золата, сераб- 

ра або медзі з выціснутымі 

малюнкамі, якія ўжываліся 

для ўпрыгожанняў; 'у час 

татарскага нашэсця -- пячат. 

ка з адбіткам партрэта хана” 

'які належыць бацьку, улас- 

цівы бацьку; 'звязаны з 

бацькаўшчынай, радзімай” 

“які складаецца з бацькоў, 

зыходзіць ад бацькоў, нале- 

жыць бацькам, звязаны з 

бацькамі"; 'клапатлівы, дбай- 

ны" 
"мн. ад бацька" 
адз. няма 'бацька і маці ў 

адносінах да сваіх дзяцей; 

'продкі” 
“яркі, чысты белы колер ча- 

го-н. 
“нацельнае адзенне, "вырабы 

са спецыяльнай тканіны для 

бытавых патрэб”; 'драпежная 

рыба” 
"замацаванне" 
“пакрыццё бранёй 
“замацоўваць каго-, 

за кім-, чым-н” 

пакрыць (пакрываць) сталь- 

ной абшыўкай танк, ваенны 

карабель і пад” 
“стальная абшыўка тан“а, 

карабля, машыны і пад. 

у старадаўнасці засцера- 

гальнае металічнае адзенне 

воіна" 
замацаванне якой-н. асобы 

аба прадмета за кім-, чым-н., 

што робіць іх недатыкаль- 

нымі для іншых, а таксама 

дакумент на такое замаца- 

ванне 
зускідваць нагамі 

што-н. 

“біць, удараць задняй нагой, 

задцімі нагамі (пра капыт- 

ных жывёлін)" 

“аднакр. да брыкаць 

аднакр да брыкёць 
“нсспакойны, дзёрзкі; 'моц- 

пы, нестрыманы” 
"большых памераў, чым звы- 
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чайна"; 'раскошны”; "вялікі 
па плошчы, па колькасці иа- 
сельніцтва”; 'выдатны, най- 
больш прыкметны”; 'магут- 
ны! і пад. 
'загана, недахоп" 
'вада", 'водная прастора” і 
інш. 
“шкодзіць, перашкаджаць” 

памагаць ісці; "кіраваць 
рухам машыны" і інш. 
'які мае адносіпы да воласці” 
'капілярны” 

дзеепрым. ад варыць”; 'пры- 
гатаваны пры дапамозе 
варкі" і інш, 
“чорны (звычайна пра масць 
коней)”; "конь такой масці 
'які мае адносіны да ветру”, 
'прызначаны для аховы ад 
ветру" 
'які прыводзіцца ў рух вет- 
рам" 
'з ветрам, які суправаджаец- 
ца ветрам”; 'легкадумны, 
пусты" 
'які прыводзіцца ў рух вет- 
рам" 
"зпачны, важны, прыкметны"; 
'рослы, статны, самавіты” 
'добра асветлены, не цёмны, 
светлы”; “даступны зроку, 
бачны” 
'масць у ігральных картах” 
'нядобры ўчынак, правін- 
насць; 'прычына" 
"станавіцца вузейшым" 
“рабіць больш вузкім, звуж- 
ваць” 
“вывезці поўнасцю”; 
каць у што-н. 
"незак. да вывезці” 
'карысць, прыбытак, разлік” 
мн. 'выгоды (усё, што зада- 
вальняе максімальныя запа- 
трабаванні)”; 'прыволле" 
'карысна”; у знач. вык, 'да- 
ваць прыбытак, прыносіць 
карысць" 
'добра прыстасавана”; безас, 
у знач вык, "добра", 'прысм- 
на" 
'уласцівасць выгаднага (які 

'запэц- 

'дае прыбытак, карысць)” 
ўласцівасць выгоднага (доб- 
ра прыстасаванага, зручна- 
га, прывольпага)” 
'які дае выгаду, прыбытак”; 
'зручны, спрыяльны" 
прыстасаваны для зручнага 
карыстання”; прывольны" 
"акрыяць, паправіцца” 

“незак. да выдыхнуць (вы- 

Выкідацца 
разм. 

Выкідацца 

Выразны 

Выразны 

Гаванскі 
Гаванскі 
Гадзіна 
Гадзіна 

Гадзіцца 
разм. 

Гадзіцца 
раз». 

Гадзіцца 
разм. 

Гадзіць 
разм, 

Гадзіць 

Ф 

Галіна 

Галіна 

Галіцца 
разм. 

Галіцна 
Галоўны 

Галаўны 

Ганенне 

Ганённе 

Гасіць 

Гасіць 

Грамавы 

Грамбвы 

Грамада 

Грамада 

Грўбы 

штурхнуць паветра з лёгкіх 
пры дыханні)” 
“выжыць у неспрыяльных 
умовах; выйсці, выбрацца з 
цяжкага становішча, бед. 
насці" 
'незак. да выкінуцца (кі. 
нуцца адкуль-н. уніз: выва- 
ліцца)" 
'такі, у якім кожная дэталь, 
момант яскрава вылучаюц- 
ца; "дакладна і ясна сфар. 
муляваны" 
'выраблены вырэзваніем; з 
выразамі, разны” 
'які мае адносіны да гавані 
'які мае адносіны да Гаваны" 
тадзюка” 
“адзінка вымярэння часу, 
60 мін”; 'прамежак часу, 
роўны 60 мін. 
"адчуваць агіду”; "псавацца 
ад забруджвання” 
“быць прыгодным, падыхо- 
дзячым для чаго-н. 
“канчаць спрэчку; згаджацца" 

'псаваць, брудзіць”; 
дзіць і г. Д. 
'дагаджаць: "садзейнічаць, 
спрыяць каму-, чаму-н”; 
"наймаць на працу" 
'бакавы адростак на ствале 
дрэва; сук з веццем"; 'адга- 
ліпаванне ад чаго-н, галоў- 
нага, асноўнага” 
'асобная вобласць 
вытворчасці і пад. 
'квапіцца на што-н., імкпуц- 
ца завалодаць чым-н.” 
таліць сябе; брыцца! і г. д. 
самы важны, асноўны, най- 
больш істотны”; 'цэнтраль- 
ны”; 'старшы на службе 
'які мае адносіны да галавы”; 
'перадзвы”; "асноўны, вяду- 
чы” 
'дзеянне паводле дзеясл: га- 
ніць (прызнаваць непрыгод- 
ным; асуджаць)" 
'жорсткае праследаванне, рэ- 
прэсіі 
'з размаху біць, удараць па 
чым-н.” , 
'спыняць гарэнне, тушыць 

і г. д. 
“прым. ад гром”; 'вельмі моц- 
ны, аглушальны” 
“вагою Ў адзін грам" 

што-н, вялікае, масіўнае”, 
'скаплецне чаго-н. у адныч 
месцы" 

“мноства людзей, натоўй”, 
гіст. 'пазямельная абшчына” 

'невыхаваны, некультурны” 

“шко- 

навукі,



Туба 
Губа 
Гумар 

Тумбр 
“Дакладны 

Дакладны 
Дасціпны 

“Дасціпны 

Дыскант 

«Дысконт 

Дыскантбвы 

Дыскбнтавы 

“Жылле разм. 

Жыллё 

ІЗабраніра- 
ваны 

Забраніра- 
ваны 

Забраніра- 
ваць 

“Забраніра- 
ваць 

Забруднёць 
“Забруўдніць 

“Завязка 

Завязка 

Загасіць 
разм. 

Загасіць 
“Закапацца 

“Закапацца 

Закапаць 

Закапаць 

“Закрутка 

Закрўтка 

Замыкаць 
Замыкаць 

недасканала зроблены"; 'рэз- 

кі на слых” 
“масіўны, тоўсты”; "вялікі; 

“цвёрды, каляны на дотык' і 

інш, 
анат. 
"чага" 
'здольнасць паказаць што-н, 

у камічнай форме”; 'мастац- 

кі прыём'; 'душэўны стаі, 

настрой" 
“душэўны стан, настрой” 

сапраўдны”; “адпаведны яко- 

му-н. узору": вычарпальны”; 

акуратны" і г. Д. 
"прызначаны да даклада 

"цікаўны, дапытлівы" 

"трапны! 
"высокі хлапечы голас; сПЯ- 

вак з такім голасам” 
“улік вэксаля”; 'працэнт, які 

ўтрымліваюць пры ўліку 

вэксаля” 
! прыя, да дыскант 

“прый, да дысконт" 

жылы” 
“паселішча”; памяшканне 

"дзеепрым. ад забраніраваць 

“дзеепрым. ад забраніраваць 

замацаваць каго-, што-н, за 

кім-, чым-н. 

"пакрыць бранёй 

"зрабіцца брудным" 
зрабіць брудным" 
'вяровачка, матузок для 

звязвапня чаго- н." 

завязванне”; ; 'пачатак, зы- 

ходны момант чаго-н; 'вя- 

ровачка, матузок для звяз- 

вання чаго-н. 
“плачаць біць, стукаць 

“зак. пагасіць (тушыць)' 

'запэцкаць сябе кзплямі ча- 

го-н.; абкапацца" 

“схавацца, змясціўшыся ў 

выкапанае паглыбленне або 

засыпаўшы сябе ЧЫМ-Н. 

зверху ўг. д. 

'запэцкаць каплямі чаго-нН.; 

абкапаць”; "капаючы, увесці 

куды-н. (лякарства)" 

“засыпаць, закідаць ЧЫМ-Н. 

зверху! 
прыстасаванне для запіран- 

ня дзвярэй у выглядзе драў- 

лянага брусочка"” 'завара- 

цень 
“дзеянне паводле дзеясл. за- 

кручваць -- закруціць 

тачаць мыкаць 
'незак. да замкнуць (а за- 

мок)'; 'ісці апошнім" 

Замыліць 

Замыліць 
разм. 

Запаснік 

Запаснік 
разм, 

Запінка 
Запінка 

Зараз 

Зараз 

Застаўка 

Застаўка 

Затыкаць 

Затыкаць 

Захад 

. 

Захбд 

Згадзіцца 

Згадзіцца 

Згадзіць 

Згадзіць 
абл. 

Значыць 

Значыць 
абл. 

Імённы 

Імянны 

Інтарэс 

Інтэрас 

разм. 

Грыс спец 

Ірыс 

'стаміць, змучыць 
увагнаць У пену" 
іпадтуліць, сцяць (пра вус- 

пы)" 
'месца захавання 
галерэі” 
“ваеннаабавязаны запасу" 

(каня), 

карція У 

'запанка" 
замінка, затрымка ў гавор- 
цы 
'цяпер", "неадкладна", 'у су- 
часны момант”, “толькі штод”, 
у самым хуткім часе” 
адразу, за адзін раз, адна- 
часова" 
“шчыт для затрымання ва- 
ды, якая падае на кола ва- 
дзянога млына” 
'малюнак, звычайна на ўсю 
шырыню старонкі, перад па- 
чаткам тэксту главы або 

заздзела кнігі” 
зачаць тыкаць 
чым-н, і інш.)' 
“незак. да заткаць (пакрыць 
тканым узорам)" 
'апусканне сонца за лінію 
гарызонта"; 'адзін з чатырох 
напрамкаў, свету, процілег- 
лы ўсходу "краіны Заход- 
няй Еўропы і Амерыкі 
“дзеяннг паводле дзеясл, за- 

ходзіць -- зайсці; "прыём" 
“зак. да гадзіцца (адчуваць 
агіду: псавацца)" 
“даць згоду: 'пагадзіцца з 

чым-н”; 'выказаць Згоду З 

кім-, чым-н., прызнаць пра- 

вільным, пацвердзіць што-н”; 

“аказацца карысным, пры- 

годным для чаго-н.; спатрэ- 
біцца" 
зак, да гадзіць (забрудж- 

ваць: псаваць; шкодзіць; 

выклікаць пачуццё агіды)” 

“наняць каго-н. для выканан- 

ня ЯКоЙ-Н. работы" 
"адзначаць; "мець сэнс, зна, 

чэнне”; пабочн. "такім чынам" 

паказваць на цельнасць 

(пра карову)" 
“які мае адносіны да скла- 

няльных часцін мовы! 

'з указаннем і імя ўладальні- 

ка", 'маючы імя вучонага, 

пісьменіка  (імянная сты- 

(поркаць 

пендыя)", 
“увага, цікавасць да каго, 

чаго-н. “імкненні, мэты”; 

'карысць, сэнс” 

“справа, дзелавая патрэба“; 

“занятак гандлем" 

'радужная абалонка вока” 

сорт цвёрдых цукерак'і 

2417



Казачка 
Казачка 
Каланковы 

Калбнкавы 

Камін 

Комін 

Капаць 

Капаць 

Капнуць 
Капнуць 
Кара 

Кара 

Карак 
разм. 

Карак 

Каса 

Каса 

Кідацца 

Кідацца 

Кідаць 

Кідаць 

Кіпець 
разм. 

Кіпёць 

Кішачны 
Кішэчны 

Клубы 

Клубы 

248 

сорт каляровых нітак для 
вышывання і вязання" 
“маленькая казка” 
'жонка або дачка казака" 
зроблены з футра, валасоў 
каланка" 
'які мае адносіны да калон- 
кі- рада лічбаў, слоў, раз- 
мешчаных па вертыкалі 
пакаёвая печ з адкрытай 
топкай; 'электрычны або 
газавы прыбор для абагра- 
вання пакоя" 
труба для адводу дыму з 
печы" 
'падаць каплямі; 'ліць кап- 
лямі і інш. 
'размягчаць, рыхліць зямлю, 
ускопваць; выкопваць з 
зямлі” 
аднакр. да капаць 
“аднакр. да капаць 
суровае пакаранне, спагнан- 
не за правіннасць" 
паверхневая частка ствала, 
галін і кораня дрэвавых 
раслін"; "верхні цвёрды слой 
на чым-н” 
задняя частка шыі ў жырвё- 
лы і чалавека” 
“народнасць” 
'установа для прыёму і вы- 
дачы грошай" і інш, 
"доўгія заплеценыя валасы" 
і інш. 
мітусліва рухацца”; 'рассы- 
пацца”; “жыць у беднасці 
кідаць у каго-н., што-н. 
або адзін у аднаго”; “спешна 
накіроўвацца, бегчы куды-н. 
да каго-, чаго-н. і г. д. 
“итуршком прымушаць ля- 
цець; 'складаць сена, сало- 
му'; “знянацку ахопліваць; 
працягваць ніткі праз бёр- 
да 
'хутка перамяшчаць, накі- 
роўваць, пасылаць куды-н.; 
выкідаць”; 'пакідаць у якім- 
н. стане, становішчы; 'Вы- 
казваць што-н. рэзка, неча- 
кана; звяртацца да каго-н. 
кіпцюр" 

бурліць, клекатаць ад пары“; 
“віраваць, клекатаць; "кі- 
шэць; ' быць узбуджаным, 
ахопленым якім-н. пачуц- 
цем" 
'які мае адносіпы да кішак 
'які мае адносіны да кішэч- 
ніка" 
ян. ад клуб (культурна-ас- 
ветная ўстанова)” 
'мн. ад клуб (лятучая шара- 
падобная маса пылу, дыму і 

Краёвы 
Уст. 

Краявы 

Крэдыт 

Крэдыт 

Куставы 

Кустбвы 

Лавіна 
Лавіна 

Ласіца 
Ласіца 
Лугавы 
Лугавы 
Лучнік 

гіст. 
Лучнік 

Лўчыць 
разм. 

Лучыць 
разм. 

Любы 

Любы 

Людскі 

Людскі 

Мазкрата 

Макрбта 

Мара 

пад.); “знешні бок верхняй 
часткі бядра” 
'краявы”; 'абласны, дцялект. 
“ны” 
'які мае адпосіны да краю 
(буйцой адміпістрацыйна-тэ. 
рытарыяльнай адзінкі); уст, 
краязнаўчы”; 'размешчаны 
на краі, па краях" 
правая старонка прыходна- 
расходнай кнігі, куды запіс. 
ваюцца ўсе скарыстаныя 
каштоўнасці, а таксама ўсе 
даўгі і расходы, якія ёсць 
на гэтым рахунку; проціл. 
дэбет 
продаж тавараў з адтэрмі- 
наванай платай або часовая 
выдача грошай у доўг з вы- 
платай за гэта працэнта” 
'камерцыйнае давер'е; пла- 
цежаздольнасць”; 'грашовая 
сума" 
'які расце кустом”; "аб'ядна- 
ны" 
'які мае адносіны да куста 
(нізкарослай травяністай 
расліны) 
“вялікая лава”; "адиа лаўка” 
'снежны абвал; “імклівая, 
нястрымная маса каго-, ча- 
га-н." 
"ласка (жывёліна) 
"ласіха 
'прым. ад луг (шчолак)" 
прым. ад луг (сенажаць)' 
“воін, узброены лукам" 

'даўнейшае прыстасаванне 
для асвятлення хаты, у якім 
гарэла лучына" 
'трапіць, пацэліць” 

"злучаць, яднаць” 

'які выклікае пачуццё люб- 
ві; "той (тая), каго любяць” 
'кожны, усякі” 'які хочаш» 
на выбар” 
'чалавечны, пачцівы”; 'пры- 
стойны”; 'добры” 
“які належыць людзям: 

“уласцівы людзям! і інш. 
'вада, вільгаць: 'мокрае, 
дажджлівае надвор'е 
"слізістыя і гнойныя выдзя- 
ленні з лёгкіх або дыхаль- 
пых шляхоў 
тое, што створана ўяўлен- 

нем, фантазіяй, дзейпасць 
уяўлення, фантазіі; 'жадач- 
не, імкпенне; 'аб чым-н. 
перэальныч, неіспуючым» 
што не адбылося"; 'аб чым-н. 
незвычайна прыгожым, жа- 
даным”



Мара абл. 
Марак 
Морак разм. 

Марсавы 
Марсавы 

Марыцца 

Марыцца 

Марыць 
Марыць 
Махавы 

Мохавы 

Маца 
спец. ўст. 

Маца 

Мачтавы 

Мачтавы 

Мёжавы 
Межавы 

Мілаваць 

Мілаваць 
Міравы 

ўст. 

Міравы 

Музыка 
Музыка 

разм. 
Мука 

Мука 

Мурза 
разм. 

Мурза 

Мучапік 

Мучанік 
Набўхаць 

разм. 

Набухаць 

“прывід, здань, насланнё” 
“ой, хто служыць У флоце” 
змрок, цемра; 'мор, Ппо- 

шасць 
“які мае адносіны да марса" 

'матрос, які нясе вахту на 

марсе” 
“уяўляцца, здавацца ў дум- 

ках”: безас. 'аб жаданпі ма. 

рыць 
“таміцца, мучыцца”; "зал. да 

марыць” 
“аддавацца марам" 
труціць, атручваць”; “мучыць 

'звязаны з маханнем, маючы 

адносіны да маху" 
'які мае адносіны да моху”; 

які зарос мохам" 
набітая конскім воласам 

або шэрсцю скураная паду- 

шачка, якая ўжывалася 

друкарамі для набівання 

фарбай набору" 
“тонкія сухія праснакі для 

яўрэйскага абраду 

'які мае адносіны да мачты”; 

?з якога рабяць мачты” 

'матрос, які нясе службу на 

мачце” 
транічны” 
'які абазначае мяжу паміж 

чым-н.” "прызначаны для 

межавання; у Знач. наз, 

“спецыяліст па межаванню” 

"дараваць каму-н. віну, шка- 

даваць” уст. "выказваць ува- 

гу, любіць 

“песціць, галубіць: любіць 

звязаны з сельскай грама- 

дой” 
звязаны з устанаўленнем 
мірных адносін паміж 

, 
спрэчнымі бакамі”; і уст. 'У 

царскай Расіі і ў некаторых 

буржуазных краінах -- звя 

заны з судовымі органамі” 

“галіна мастацтва” і г. д. 

музыкант" 

фізічная або маральная па- 

кута; "катаванне 
'прадукт размолу збожжа" 

і інш. 
Пеахайны чалавек” 

тытул татарскай феадаль- 

най знаці ў 15 ст.” 
“ой, хто перанёс ці перано- 

сіць якія-н, мукі” 
“народная назва талакняйкі 

“наліць, пакідаць і С. Д. 

больш чым трэба, звыш мс- 

ры” 

“незак. да пнабухиуць (каб 

распусціцца, прарасці; на- 

бракнуць)" 

Накапаць 

Накапаць 

Накідаць 

Накідаць 

Намякнуць 
разм. 

Намякнўць 

Нападаць 

Нападёць 

Напал 
раз». 

Напаёл 

Насаліць 
разм. 

Насаліць 

Настаяцца 

Настбяцца 
Настаяць 

Настбяць 
Насуха 
Насуўха 

Наёсыпка 

Насыпка 

Недасьыпаць 

Недасыпаць 

Нёмы 
Нямы 

Нёпрыяцель 

Непрыяцель 
Нудзіць 

Нудзіць 

Пагаліцца 
абл. 

Пагаліцца 

“наліць па каплі 
колькасць чаго- н 
“капаючы, нарабіць паглыб- 

ленняў або здабыць нейкую" 

колькасць чаго-н. 
'кіпуць у пекалькі прыёмаў 
нейкую або вялікую коль- 

касць чаго-я.; "кідаючы што- 
н. куды-н. напоўніць, ИПа- 

класці: 'скласці ў агульных 

рысах 
незак. да накінуць (пры- 

крыць, накрыць; дабавіць)" 

“стаць намяклым, размяк- 

нуць ад сырасці, вады” 
"аднакр. ад намякаць (рабіць 

намёкі)" 
падаючы, набрацца ў вялі- 

кай колькасці” 
“незак, да напасці (зрабіць- 

напад; з прагнасцю што-н. 

рабіць; накінуцца на каго-н. 

з папрокамі і інш.)" 

'напалам” 

нейкую 

“ступень свячэння напаленага: 

цела" і інш. 
'намазаць, нацерці чым-н. 

тлустым" 
'загатаваць пры дапамозе 

салення”; “перасаліць” і інш. 

многа пастаяць, правесці 

доўгі час стоячы” 

утварыць настой, настойку” 

'дамагчыся выканання ча- 

го-н”, 
'зрабіць настойку або настой” 

“да поўнай сухасці” 
гдрапежнае млекакормячае 

сямейства янотавых 

“піжняя навалачка падуш- 

кі, якая напаўняецца пухам» 

пер'ем" 
“дзеянне паводле дзеясл, на- 
сыпаць (напоўніць што-н. 
чым-н. сыпкім)" 
“насыпаць не поўнасцю, 

менш, чым належыць” 
незак. да недаспаць (не 
выспацца)” 
“дзікі, роспачны" 
'пазбаўлены здолытасці га- 

варыць; “маўклівы”; скры- 

ты, затоспы" 
“чалавек, які непрыязна ад- 
носіцца да каго-н” 

"войскі ворага; праціўнік 

пра млосны стан, які бывае 

перад рвотай'; разм. пра па- 

чуццё агіды да каго-, чаго-і. 
“адчуваць нуду” “выклікаць. 

пачуццё нуды" 
“паквапіцца, пагпацца на ка- 
го-, што-н., пажадаць зай- 
мець, захапіць 
“пагаліць сябе; пабрыцца” 
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'Падкаёпаць 
разм, 

Падкапаць 

Падкідацца 
Падкідацца 

Падкідаць 

Падкідёць 

Падыхаць 
Падыхёць 
Пакапаць 

Пакапаёць 

Паклад 
4Ібклад 

Паласа 

Палоса 

Паласаваць 

Паласавёць 

Паліва 
Паліва 

“Паліца 

Паліца 

Памадзёць 
абл. 

Памадзіць 

Памарыць 

Памарыць 

Памілаваць 

Памілаваць 
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“накапаць дадаткова" 

'раскапаць зямлю пад чым- 
“ў інш, 

“падрасці, крыху вырасці” 
'незак. да падкіпуцца (узля- 
цець уверх); раптоўна ла- 
чацца (пра хваробу)” 
кідаючы, наблізіць да каго-, 
чаго-н., падкінуць бліжэй 
нейкую колькасць чаго-н); 

'падшыць" 
“незак. да падкінуць (кінуць 
уверх, закінуць пад што-н. 
кідаючы, дадаць да чаго-н. 
і інш)" 
'дыхаць некаторы час' 
“злёгку павяваць, дзьмуць” 
капаць некаторы час; 'на- 
капаць трохі” 
'капаць некаторы час; 'пе- 
ракапаць канавамі; 'выка- 
лаць , 
"залежы" 
яйцо або прадмет, падобны 
на яго, які кладуць, каб нес- 
ліся куры! 
“тонкі доўгі кавалак ткані- 
ны, паперы і пад”; 'нешы- 
рокі ўчастак ворнай зямлі”, 
“раён, пояс, зона"; 'прамежак 
часу, перыяд”; "набраная або 
надрукаваная старонка га- 
зеты, кнігі” 
тонкі доўгі кавалак ткані- 
ны, паперы і пад.; "нешырокі 
ўчастак ворнай зямлі” 
пакарміць чым-н. смачным, 
пачаставаць ласункамі” 
рэзаць на палосы разм. 
'удараць, біць чым-н 
таручае рэчыва” 
'шклопадобная маса, якой 
пакрываюць керамічныя вы- 
рабы" 
цяжкая дубіна з патоўшча- 
ным канцом, якая ў стара- 
жытныя часы служыла 
зброяй” 
“дошка або некалькі дошак, 
прымацаваных да сдяны або 
ўнутры шафы для размяш- 
чэння кніг, пасуды і пад; 
“частка плуга” 
'пражыць у цяжкіх умовах”; 
“бязмэтна праіснаваць, пра- 
марнець 
“мазаць памадай" 

марыць некаторы час" 

'патруціць, атруціць; 'за- 
мучыць, замарыць" 

'дараваць каму-н. 
шкадзваць каго-н]; 
ніць пакаранне" 

мілаваць некаторы час 

віну; па- 
задмя- 

Памяць 

Памяць 

Пападаць 

Пападаць 

Папёсціць 
разм, 

Папасціць 
Пара 

Пара 
Парадзіць 

Парадзіць 

Парыцца 

Парыцца 
Парыць 

Парыць 

Паспёх 
разм. 

Пбспех 

Пасціць 
Пасціць 

Пасыпаць 

Пасыпаць 
Патужыць 
Патўжыць 
Патыканы 

Патыканы 

Патыкацца 

Патыкацца 

Патыкаць 

Патыкаёць 

Пачўцце 

Пачуццё 

"здольнасць запамінаць” і 'Ус- 
памія' і г. д. 
зрабіць мятым, змяць 
разм. “пакалечыць; “мяць 
упасці адзін за другім с. 
пра ўсіх, многіх або ўсё, 
многае" 

“незак. да папасці (трапіць 
у цэль”; 'прайсці ўнутр чаго- 
н. і інш.) 
'папасвіць” 

пасціць некаторы час! 
'два аднолькавыя сімстрыч- 
ныя прадметы, якія скла- 
даюць адно цэлае і інш. 
“час, перыяд! і інш. 
“даць параду, падказаць, як 
дзейнічаць” 
“быць прычынай узнікнення, 
з'яўлення чаго-н. 
'варыцца ў закрытай пасу- 
дзіне пры дапамозе пары; 
“мыцца ў гарачай лазні з па- 
рай і інш. 
“рыцца некаторы час" 
'варыць што-н. у закрытай 
пасудзіне пры дапамозе па- 
ры”; 'апрацоўваць парай" і 
інш, 
'зрыць усё, многае (пра жы- 
вёл)'; 'рыць некаторы час! 
'спешка" 

удача ў дасягненні чаго-н” 
і інш, 
“пасвіць 
прытрымлівацца посту, уст. 
рымлівацца ад скаромнай 
ежы” 
насыпаць, раскідаць дзе-н, 
нейкую колькасць чаго- -н” і 
інш. 
“незак. да пасыпаць 
тужыць некаторы час" 
'зрабіць тугім, тужэйшым” 
"дзеепрым. ад патыкаць (па- 
пароць, пакалоць)" 
“вытканы на аснове розна- 
каляровым утком" 
“пачаць тыкацца, гаварыць 
на «ты» 
'незак. да паткнуцца  (су- 
нуцца, паказацца куды-н)" 
'папароць, пакалоць: 'ты- 
каць некаторы час; тыкнуць 
некалькі разоў" 
“незак. да паткаць (саткаць 
усё; ткаць некаторы час: 
выткаць на аснове ўтком)" 
здольнасць адчуваць, успры- 

няць з'явы аб'ектыўнай рз- 
альнасці" 
псіхічныя працэсы перажы- 
вання сваіх адносін да на- 
вакольнага свсту'; “псіхічны



Пачўццевасць 

Пачуццёвасць 

Пачуццевы 

Пачуццёвы 

Перакапаць 
ТПеракапаць 

Перакідацца 
разм. 

Перакідацца 

“Перакідаць 

Перакідаць 

Перакрыцце 

Перакрыццё 

Пікіраваць 

Пікіраваць 
спец. 

Пікнік 
Пікнік 

Плаціна 
Плаціна 
Пляскаць 

Пляскаць 

Пражыцца 

Пражыцца 
разм, 

стац або фізічнае адчуванле 

чалавска”: 'каханне, сімпа- 

тыя” 
“уласцівасць і якасць пачуц- 

ўсвага": “здольнасць успры- 

маць што-п. органамі пачуц- 

цяў 
'уласцівасць 
“схільнасць да 

асалоды" 
які ажыццяўляецца або 

ўспрымаецца пры, дапамозе 

органаў пачуццяў” 
'які мае адносіны да зада- 

вальнення палавога пачуц- 

пачуццёвага”; 
пачуццёвай 

ця схільны да задаваль- 

нення цялесных, фізічных 

пачуццяў" 
“накапаць больш, чым трэба" 

падзяліць што-н. на часткі 

ровам, канавай упоперак ча- 

го-н.; 'ускапаць” і інш. 

пражыць, перабыць як-Нс- 

будзь нейкі час 
“незак. да перакінуцца 

(штуршком перамясціцца це- 

раз' каго-, што-н. куды-н. 

хутка распаўсюдзіцца і 

інш); “зак, да перакідаць 

“кідаючы, перамясціць У 

другое месца”; “скідаць, зла- 

жыць нанава”;  'укідаць, 

зацягнуць нанава ніткі асно- 

вы красён у бёрда” 

зяезак. да перакінуць (кінуць 

што-н. цераз каго-н. закі. 

нуць далей, чым трэба і 

інш.) 
апора даху, верхняе папя- 

рочнае пакрыццё ў якім-н. 

будынку" 
дзеянне паводле дзеясл. пе- 

ракрыць (накрыць нанава; 

закрыць, спыніць рух)" 

“зніжацца на вялікай хуткас. 

ці і амаль вертыкальна (аб 

самалёце)" 
“перасаджваць маладыя рас- 

ліны пры дапамозе завост- 

ранага кіёчка -- пікі 
антр., Уст. 
“загарадная прагулка кам- 

паніяй з закускай на свежым 

паветры” 
“высакародны метал” 

“гідратэхнічнае збудаванне” 

“удараць, стукаць далонню 

аб далоць або далонню па 

чым-н 
“удараць аб што-и, з шумам, 

пляскам (пра ваду ці іншую 

вадкасць)" і інш. 
падвяргацца пражаню”; 

разм. 'пячыся па сопцы" 

"патраціць на пражытак 

Пражыць 

Пражыць 

Пракёпаць 
Пракапаць 

Пракідацца 

Пракідёцца 

Пракідаць 

Пракідаёць 

Прамарыць 

Прамарыць 
Прамысловы 

Промыславы 

Прападаць 
Прападаць 

Прасаліцца 

Прасаліцца 

Прасаліць 

Прасаліць 

Прастата 
Прастата 
Праціскаць 
Праціскаць 

Прывязка 

Прывязка 

Прыгўбіць 

Прыгубіць 

абл. 

Прыклад 

Прыклад 

“апрацоўваць моцным жарам 
перад спажываннем"; 

'моцна пячы (пра сонца, по- 
лымя і пад.)' і інш. 
прабыць жывым які-н. час; 
праіспаваць' і г. д. 
прайсці, упасці каплямі” 
'капаючы, правесці, пра- 
класці што-н” і інш, 
'кідацца некаторы час“; 
разм. 'з цяжкасцю як-не- 
будзь пражыць 
'пападацца, трапляцца па- 
між чым-н”; разм. 'праяў- 
ляцца" 
расчысціць”; "кідаць некато- 
ры час 
"незак, да пракідаць 
марыць некаторы час" 
“марыць некаторы час 
'які мае адносіны да пра- 

мысловасці; 'які вырабляец- 
ца прамысловасцю"; 'які мае 
адносіны да промыслу"; 'які 

з'яўляецца аб'ектам про- 

мыслу' 
'які 3 мае адносіны да про- 

мыслу” 'які з'яўляецца аб'- 

ектам промыслу” 
“падаць некаторы час 

незак. ад прапасці (згубіц- 

ца)"; "быць, знаходзіцца дзе 

н.; праводзіць час дзе-н. па 

за домам” 
'запэцкацца, 
лам, тлушчам" 

набрацца соллю, стаць пра- 

соленым" 
“насыціць, густа змазаць са- 

лам" 
насыціць соллю“; 'саліць не- 

каторы час 
'залоза" 
“уласцівасць простага" 

“ціскаць некаторы час 

“незак. да праціснуць (зра- 

біць умяціну; прасунуць)" 

вяровачка, шнурок, рамень- 

чык і пад. для прывязван- 

ня чаго-н 
дзеянне паводле дзеясл. 

прывязаць (завязаць) 

'крыху адпіць пакашта- 

ваць" 

"прывесці да пагібелі, загу- 

біць 
учынак, паводзіны або з'я- 

вы, якія служаць узорам для 

каго-н”; 'яркі ўзор чаго-н"; 

насыціцца са- 

“канкрэтная з'ява, факт: 

“матэматычны выраз" 

частка ружэйнага ложа”; 

дадатковы дапаможны мМа- 

тэрыял для шыцця адзежы, 

абутку" 
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Прыкладны 

Прыклёдны 
разм. 

Прыкладны 

Прыкрыцце 

Прыкрыццё 
Прымус 
Прымўс 
Прыпечак 

Прыпёчак 

Прысмакі 
Прысмакі 
Прыціск 

Прыціск 

Пўшыць 
разм. 

Пушыць 

Рабінка 
разя. 

Рабінка 

Рагавы 

Робгавы 

Радавы 

Родавы 
Радзіцца 

Радзіцца 

Радзіць 

Радзіць 

Развадны 

Разводны 

Развёжны 
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“рыблізны"; 'выдатны, узор- 
ны" 
'звязаны, складны (пра мо- 

ву)" 
'які мае чыста 
значэнне" 
'дзеянне паводле дзеясл. 
прыкрыць, прыкрыцца (за- 
крыць; загарадзіцца; абара- 
ніць; схаваць)"; "ахова, аба- 
рона”; “прадмет, збудаванне, 
месца, якос ахоўвае, пры- 
крывае ад чаго-н” 
“ахова, заслона" 
'награвальны прыбор" 
'прычушэнне" 
месца, пляцоўка перад ча- 
леснікамі печы”; "насціл каля 
печы”; абл, "выемка для ву- 
голля" 
"прыбаўка ў вазе хлеба пас- 
ля выпечкі ў параўнанні з 
вагой затрачанай мукі 
адценні смаку" 
“ласункі, далікатэсы" 
“выдзяленне слова сілай го- 
ласу“; "патаўшчэнне штрыха" 

практычнае 

“дзеянне паводле дзеясл. 
прыціскаць -- прыціснуць (з 
сілай наблізіць што-н. да 
чаго-н.) 
"распіраць” 

"рабіць пушыстым; 'моцна 
лаяць каго-н., распякаць” 
'маршчынка на воднай па- 
верхні ад лёгкага ветру" 
памянш. ад рабіна”; 'адна 
ягада рабін; "народная наз- 
ва піжмы” 
“які мае адносіны да рога 
жывёлы”; зроблены з рога”; 
вуглавы, які знаходзіцца на 

рагу' 
'які мае адносіны да рога 
жывёлы"; 'зроблены з рога" 
“'які мае адносіны да роду”; 
“звычайны”; 'які не з'яўляец- 
ца камандным" і інш, 
“які мае адносіны да родаў” 
прасіць у каго-н. рады”: 
мець з кім-н. раду, раіцца" 
“нарадзіцца”: "радзіць (аб 
раслінах)” 
“раіць”, 'прапанаваць каго-, 
што-н, у якасці каго-, ча- 
го-н”; 'меркаваць, раіцца па- 
між сабой” 
“парадзіць, 'быць урадлівай 
(пра глебу, зямлю)" 
“які служыць для разводкі; 
часткі якога можна раз- 
весці” 
“які мае адносіны да скаса- 
вання шлюбу" 

'якому ўласціва развага, 

Разважны 
Развіты 

Развіты 

Размёшаны 

Размяшаны 

Разрадзіцца 

Разрэдзіцца 

Разрадзіць 

Разрэдзіць 

Раіць 

Раіць 
Рака 

Рака 
Раса 

Раса 

Рўжавы 
Ружовы 
Румянёць 

Румяніць 

Сазанавы 
Сазанбвы 

Саліцца 

Саліцца 
Саліць 

Саліць 

Саляны 

роздум”; "які змяшчае ў са- 
бе параду, павучанне”; "спа. 
койны, паважны” 
такі, які прадаецца на вагу 
'дзеепрым, ад развіць (рас- 
круціць, расплесці)" 
'які дасягнуў высокай сту. 
пені ў сваім развіцці”, 'да- 
скапалы ў фізічных і ду- 
хоўных адносінах"; 'усебако- 
ва адукаваны” 
дзеепрым. ад 
(размяць)" 

размясіць 

“дзеепрым, ад размяшаць 
(перамяшаць)” 
стаць разраджаным (пра 
агнястрэльную зброю)”; 
“страціць электрычны зарад"; 
зрабіцца спакайнейшым”; 
разм. 'радзіць 
“таць менш густым, шчыль- 
ным” 
'выняць Зарад" (з агня- 
стрэльнай зброі)”; 'пазбавіць 
электрычнага зараду” 'лік- 
відаваць напружанасць” 
зрабіць радзейшым'; 'зра- 
біць менш шчыльным, менш 

тустым'; "разбавіць, размя- 
шаць вадой" 
"рэкамендаваць; 'перасцера- 
гаць ад чаго-н., не рэкамен- 

даваць рабіць што-н.” 
“збіраць у рой" 
грабніца, у якой захоўваюц- 
ца мошчы святых" 
“прыродны вадаём" 
'група людзей, якая склалася 
гістарычна на пэўнай тэры- 
торыі і характарызуецца не- 
каторымі спадчыннымі асаб- 
лівасцямі; 'верхняе доўгае 

адзенне праваслаўнага духа- 
венства” 
вадзяныя кроплі, якія збі- 

раюцца на паверхні раслін” 
і інш, 
“які мае адлосіны да ружы” 
'светла-чырвоны” 
“станавіцца румяным; чыр- 
ванець" 
“выклікаць румянец на тва- 

ры, шчоках; "пакрываць ру- 
мянамі: “рабіць чырвоным” 

прыгатаваны з сазана" 
'які мае адносіны да сазанаў 

належыць сазану, уласцівы 
аму" 

“насычацца тлушчам”; “пэц- 

кацца тлушчам” 
'рабінца салёным" 
“амазваль ці насычаць са- 
лам, тлушчам”: 'пэцкаці, 

тлушчам" 
"рабіць салёным” 

“у выразе: саляцая кіслата”



Саляпц 

Сама 
Сама 
Скаба 

абл. 

Скаба 

Склёдавы 
Складбвы 

Склёдны 

Складны 

Скупіцца 
разм. 

Скупіцца 

Скўпіць 
разм. 

Скупіць 
Скураны 
Скураны 
Спячы 
Спячы 

Станавы 

Станавы 
гіст. 

Стараста 

Староста 
гіст. 

Ступа 

Ступа 

Стыкаць 
разм. 

Стыкаць 

разм. 
Сўвязны 

Сувязны 

Суравы 

Суровы 

Тамбур 

Тамбўр 
уст. 

“які мае адносіны да солі” 

часціца 

займеннік 
“рабрына" 

“сагнутая паўкругам мсталіч- 

ная паласа" 
“складскі" 
прым. ад склад (спалучэнне 

гукаў) 
Звязаны, плаўны (пра мову, 

пісьмо і пад.)'; добры, удач- 

вы; 'зграбны” 

“такі, што можна складваць, 

дзякуючы рухомаму злучэн- 

ню частак" 
“сабрацца 
“стоўпіцца” 
неахвотна расходаваць, да- 

ваць іншым што-н, быць 

празмерна ашчадным" 

“сабраць разам, у адно мес- 

ца; стоўпіць 

“купіць што-н. (усё, многае)" 

'выкураны” 
“са скуры" 
'які спіць 
'прыгатаваць 

выпечы” 
зякі мае адносіны да стану 

(катэгорыі дзеяслова)” 

станавы прыстаў; 'які мае 

адносіны да стана (лагера, 

месца стаянкі, часовэга па- 

сялення)” 
'выбраная або назначаная 

адміністрацыйна - службовая 

асоба” 
службовая асоба, якая ўзна- 

чальвала адміністрацыю па- 

вета, ваяводства" 

'драўляная або металічная 

пасудзіна, У якой таўкуць 

што-н. таўкачом” 

тэмп, РУХУ пры хадзьбе, 

яздзё на кані; крок”: 

самы павольны алюр” 

здым-н. вострым пакалоць У 

многіх месцах, усюды” 

"злучаць, змацоўваць Кан- 

цы чаго-н? 
той, што звязвас' 

“які наладжвае, падтрымлі- 

вае сувязь 

трубы, нябелены (пра тка- 

ніну, ніткі); абл. сыры" 

“двёрды, непахісны”; “строгі”; 

“цяжкі, невыноспы'; 'Не- 

спрыяльны для жыцця; ха- 

лодны, марозны" 

прыбудова”; закрытая пля- 

цоўка вагона” “спосаб вя- 

занпя або вышывання" 

“музычны інстру мент” 

кучай, масай”, 

выпяканнем, 

Ткапне 

Тканнё 

Трубачка 

Трубачка 

Тупік 

Тупік 

Уварвацца 

Уварвацца 

Уварваць 

Уварваць 

Углёдзецца 

Углядзёцца 

Укапацца 
разм, 

Укапёцца 

Укапаць 
Укапаць 

Укрыцце 

Укрыццё 

Фанза 
Фанза 

Хапаць 
разм, 

Хапаць 

Харавы 
бат 

Харавы 

Хіба 

“дзеянне 
ткаць” 
тое, што выраблена ткан- 
нем'; 'узоры, вытканыя на 
чым-н. 
іневялікая, тоцкая трубка” 
жанчына-музцкант, што іг- 
рае на трубе" 

паводле дзеясл. 

“паўночная марская птушка 
сямейства 
моцнай, 
дзюбай” 
вуліца, завулак, якія не 

маюць скразнога праходу, 

праезду"; 'чыгуначны стан- 

цыйны пуць, злучаны з ін- 

шымі пуцямі толькі адным 

канцом”; 'безвыхаднае ста- 

новішча” 
'незак. да ўварыцца (зварыц- 

ца; паменшыцца ў аб'ёме 

ад уварвання)" 
'увайсці сілай; 'хутка пра- 

яіхнуць куды-н” 
“незак. да ўварыць (зварыць; 

,чысцікавых з 

сціснутай з бакоў 

зменшыць колькасць ад 

уварвання)" 
вырваць: 'здабыць, пры- 

своіць і інш. 
уважліва паглядзець, пры- 

Ёледзецца, стараючыся раз- 

тледзець, убачыць што-н 

“не зводзячы вачэй, нерухо- 

ма глядзець куды-н., на Ка- 

го-, што-н”: абл. "убачыцца, 

сустрэцца з кім-н. асабіста” 

ўважліва гледзячы, прыгля- 

  

даючыся, пастарацца ўба- 

чыць, разглядзець каго-, 

што-н." 
“укапаць якой-н. вадкасцю” 

капаючы, пранікнуць У глыб 

чаго-н? 

'запырскаць, закапаць ; 

“замацаваць 
У выкапанай 

яме" 
месца або збудаванне, якое 

ўкрывае, абараняе ад каго”, 

чаго-н 

“дзеянне паводле дзеясл. 

укрыць (накрыць, пакрыць) 

зкітайскі сялянскі ДОМ , 

“кітайская шаўковая ткані- 

на! 
, . 

браць незаконна; красці 

'рэзкім рухам браць, захоп- 

ліваць; “пазбаўляць волі”, 

“быць дастатковым” 

клас зялёных водарасцей" 

зякі мае адносіны Да хору”; 

“групавы, калектыўны 

“памылка і інш. 
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Хіба часціца, злучнік 
Хлапёц 'падлетак мужчынскага по- 

лу" 
Хлбпец “малады чалавск, юнак"; 'ис- 

жанаты мужчына" 
Цалкам ў поўным аб'ёме, ад пачат- 

ку да канца; пе па частках, 
не часткова" 'да канца, зу- 
сім" 

Цалком “цэлым кавалкам, пе жуючы" 
Цікавы зроблены, пашыты з ціку 

спец. (тканіны); 'які мае адносі- 
ны да ціка (дрэва)" 

Цікавы 'які выклікае цікавасць ў 
інш, 

Шахнуць моцна стукнуць" і інш, 
разм. 

Шахнуўць 'аб'явіць шах" 
разм. 

Шкада безас. у знач, выкл, 'пра па- 
чуццё жалю, спагады”; “пра 
нежаданне аддаць, страціць. 
і пад”; у знач. пабочн. 'на 
жаль” 

Шкода пашкоджанне, урон, стра- 
та'; 'патрава' 

5 5.5. ЗДОЛЬНАСЦЬ НАЦІСКУ АДРОЗНІВАЦЬ 
ЛЕКСІКА-ГРАМАТЫЧНЫІЯ ЗНАЧЭННІ СЛОЎ 

Розніца ў месцы націску ў асоб- 
ных формах, якія маюць аднолька- 
вы фанетычны склад, служыць не 
толькі для сэнсавай, але і для лек- 
сіка-граматычнай дыферэнцыяцыі 
слоў. Амаграфічнымі ў частцы форм 
аказваюцца назоўнікі і дзеясловы, 
г.зн. словы розных граматычных 
разрадаў. ПНапр., кавалі (дзеясл. 
пр. ч. мн. л.) і кавалі (наз. м.р. 
мн. л. Н. скл.); преістань (наз. ж.р. 
адз. л. Н. скл.) і прыстань (дзеясл. 
заг. л. адз. л.); гары (наз. м.р. 
адз. л. М. скл.) і гары (дзеясл. заг. 
л. адз. л.); твары (наз. м.р. мн. л. 

Н. скл.) і твары (дзеясл. заг. л. 
адз. л.); пёлі (дзеясл. пр. ч. мн. л.) 
і палі (наз. н. р. ми. л. Н. скл.); 

насып (наз. м.р. адз. л. Н. скл.) 
і насып (дзеясл. заг. л. адз. л.); 
парай (наз. ж.р. адз. л. Т. скл.) 
і парай (дзеясл. заг. л. адз. л.); 
мазалі (дзеясл. пр. ч. мн. л.) і ма- 
залі (наз. м.р. мн. л. Н. скл.); 
складаў (наз. м.р. мн. л. Р. скл.) 
і складаў (дзеясл. пр. ч. адз. л.); 
нёстрыг (наз. м. р. адз. л. Н. скл.) 
і настрыг (дзеясл. пр. ч. адз. л.); 
успамінаў, крднаў, вязаў (наз. м.р. 
мн. л. Р. скл.) і успамінаў, кранаў, 
вязаў (дзеясл. пр. ч. адз. л.) 

Могуць фанетычна набліжацца 
і формы асобных назоўнікаў, якія 
маюць розны націск і рознае лек- 
січнае значэнне. Напр., каня (ж.р. 
адз. л. Н. скл.) і каня (м.р. адз. л. 
Р. скл.); казак (м.р. адз. л. Н. скл.) 
і казак (ж.р. мн. л. Р. скл.); на 
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вазах (ж.р. мн. л. М. скл.) і на ва- 
зах (м.р. мн. л. М. скл.); бакі (м.р. 
мн. л. Н. скл. ад бак) і бакі (м.р. 
мн. л. Н. скл. ад бок); платы (ж.р. 
адз. л. Р. скл.) і платы (м. р. мн. л. 
Н. скл.); краты (мн. л. адз. няма) 
і краты (м.р. мн. л. Н. скл.); скры- 
пачкі (ж.р. мн. л. Н. скл. памянш. 
ад скрыпка) і скрыпачкі (ж.р. мн 
л. Н. скл. ад скрыпачка). 

Нярэдка адрозніваюцца месцам 
націску і супадаюць у фанетычным 
афармленні, маючы рознае значэн- 

не, назоўнікі і прыметнікі, назоўні- 
кі і парадкавыя лічэбнікі: жылы 
(наз. ж.р. мн. л. Н. скл) і жылы 
(прым. м.р. адз. л. Н. скл.); рады 
(наз. м.р. мн. л. Н. скл.) і рады 
(прым. м.р. адз. л. Н. скл.); садкі 
(наз. м. р. мн. л. Н. скл.) і садкі 
(прым. м.р. адз. л. Н. скл.); пяты 
(парадкавы ліч. м.р. адз. л.) і пя- 
тыі (наз. ж. р. адз. л. Р. скл.); гўсты 
(наз. м.р. мн. л. Н. скл.) і густы 
(прым. м.р. адз. л. Н. скл.). 

У пэўных выпадках адрозні- 
ваюцца па націску ў сваіх формах 
прыметнікі і дзеясловы; назоўнікі, 
дзеясловы і займеннікі: “астую 
(прым. ж.р. адз. л. В. скл.) і ча- 
стўю (дзеясл. незак, тр. цяп, ч. 1ас. 
адз. л.); мудры (прым. м.р. адз. л. 
Н. скл.) і лудры (дзеясл. заг. л. 
адз. л.); нашу (займ. ж. р. адз. л. 
В. скл.) і нашу (дзеясл. незак. тр. 
цяп. ч. 1 ас. адз. л.); Яму (наз. ж.р. 
адз. л. В. скл.) і ямў (займ. З ас. 
адз. л. Д. скл.); мае (дзеясл. не-



зак. тр. цяп. ч. адз. л.) і маё (займ. 

мн. л. Н. скл.); сам (наз. м.р. мн. 

л. Н. скл.) і сёлы (займ.). 

Граматычныя і лексічныя зна- 

чэнні дзеяслова часта адрозніваюц- 

ца таксама па месцы націску: да- 

рўчаць (буд. ч. З ас. мн. л.) і да- 

ручёць (цяп. ч. З ас, мн. л.); аб- 

вялі (пр. ч. ми. л.) і абвялі (пр. ч. 

мн. .1.); ладаў (незак. тр. пр. ч. адз. 

л) і падаў (зак. тр. пр. ч. адз. л.). 

5 5.6. ЗДОЛЬНАСЦЬ НАЦІСКУ 

АДРОЗНІВАЦЬ ФОРМЫ СЛОЎ 

Пэўная колькасць граматычных 

форм розных разрадаў слоў дыфе- 

рэнцыруецца толькі месцам націс- 

ку. Так, па націску адрозніваюцца 

дзеясловы незакончанага і законча- 

нага трывання: адразаць -- адрэ- 

заць, высыпаць -- высыпаць, выклі- 

каць -- выклікаць, закідаць -- закі- 

даць, склікаць -- склікаць, рассы- 

паць -- рассыпаць, разбягацца і 

разбёгацца, недасыпёць -- недасы- 

паць, пікіравёцца -- пікіравацца, 

праціскацца -- праціскацца, прыкі- 

даць -- прыкідаць, абкідёць - абкі- 

даць, абсыпаць -- абсыпаць, абты- 

кёць-- абтыкаць, выдарацца -- вы- 

дарыцца. 
У цэлым радзе дзеясловаў на- 

ціск з'яўляецца сродкам адрознен- 

ня інфінітыва і формы 3-й асобы 

множнага і адзіночнага ліку буду- 

чага часу: уручаць -- уручаць, заў- 

важаць -- заўважаць, паляпшаць - 

палёпшыць, замяняць -- замёняць; 

абварыць -- абварыць, абдарыць -- 

абдарыць, абсушыць -- абсушыць, 

нудзіць -- нудзіць. 
. Адрозніваюцца з дапамогай на- 

ціску формы інфінітыва і формы 

3-й асобы адзіночнага ліку цяпе- 
рашняга часу: рабіць -- рббіць, су- 

шыць -- сўшыць, хлусіць -- хлў- 

сіць, маніць--лініць, любіць-- 
лмобіць, тушыць- тўшыць, лу- 
шчыць -- лушчыць, валіць -- валіць, 

лячыць -- лёчыць, лічыць - лічыць, 

сачыць -- сбчыць, паланіць -- палб- 

піць, паліць -- паліць, насадзіць - 

насадзіць, налупіць -- налўпіць, ма- 

чыць --мбчыць, масціць -- ядсціць- 

Націск з'яўляецца адзіным срод- 

кам адрознення форм назоўнага 

склону множнага ліку і роднага 

склону адзіночнага ліку назоўнікаў 

жаночага роду на -а, -я: велічыні - 

велічыні, травы--травы, еўбы-- 

губы, дўды -- дуды, туры -- тура, 

свінні -- свінні, рукі -- рукі, ндгі-- 

нагі, галбвы -- галавы. 
Націскам адрозніваюцца назоў- 

нікі ў розных склонах і ліках: бра- 

там, бёрагам (м. р. адз. л. Т. скл.)-- 

братам, берагём (м.р. мн. л. А. 

скл.); пачуцці (мн. л. Н. скл.) -- 

у пачуцці (адз. л. М. скл.). 

Значна радзей націск выкары- 

стоўваецца як словаўтваральны сро- 

дак. «У гэтых выпадках яго функ- 

цыя набліжаецца да чыста дыфе- 

рэнцыяльнай, калі націскам адроз- 

ніваюцца няроднасныя пары 

слоў» Із. Прыкладамі выкарыстан- 

ня паціску ў словаўтварэнні могуць 

служыць назоўнікі хлёвішча 'месца, 

дзе стаяў хлеў -- хлявішча "вялікі 

хлеў; могілкі "могільнік -- магілкі 

“магілы”; двбрышча "месца, дзе быў 

двор'-- дварышча "вялікі двор” і 

г. д. 

13 Кривицкий А. А. Михневич А. Е., 

Подлужный А. И. Белорусский язык дая 

пебелорусов С, 63--64. 

  

5 5.7. НЯЎСТОЎЛІВАСЦЬ МЕСЦА 

НАЦІСКУ Ў МЕЖАХ СЛОВА 

Звычайна кожнае слова ў бела- 

рускай мове мае толькі адзін на- 

ціск, які прыпадае на пэўны склад. 

Змяненце месца націску можа пры- 

весці, як было паказана, да ўтва- 

рэцня іншага слова (гл. слоўнік 
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амографаў), іншай яго формы або 
да скажэння слова як лексічнай 
адзіпкі. Але ў беларускай мове іс- 
нуюць і такія выпадкі, калі слова 
можа ўжывацца як.,з адным, так і 

з другім націскам. Асобныя дуб. 
летныя формы ўжываюцца аднодь- 
кава часта, некаторыя -- радзей, 
трэція ўспрымаюцца як адхіленні 
ад норм літаратурнага вымаўлення, 

Абкантаваны 

АКЦЭНТУАЦЫЙНЫЯ ДУБЛЕТЫ 

абкантованы 
Абкапаны абкбпаны 
Абкітаваны абкітованы 
Абламапы аблбманы 
Аблётаны аблятаны спец. 
Абаётаць аблятаць 
Абліцавёны абліцбваны 
Аблокі часцей воблакі 
Абломаны . абламаны 
Аблыгаёны аблыганы разм. 
Аблягчыць (не аблёгчыць) 
Абмаляваны радзей абмалёваны 
Абматаны абмотаны 
Абмежаваны абмяжбваны 
Абмёшаны абмяшапны 
Абмбтаны абматаны 
Абмятацца радзей абмётацца 

Абмятаць абмётаць 
Абпілаваны абпілбваны 
Абразлівы (не абразлівы) 
Абсмакаваны абсмакбваны 
Абсмёяны абсмяяны 
Абстраляны абстрэляны 
Абструганы абструганы 
Абтрапаны абтрэпаны 
Абтынкавёны абтынкбваны 

Абутнік (пе абутнік) 
Абутніца (не абутніца) 
Абчапляны абчэпляны 
Абчасаны абчэсаны 
Абшаляваны абшалёваны 
Абшарпаны разм. абшарпаны 
Абшарпацца разл. абшарпацца 
Абшарпаць абшарпаць 
Абшліфаваны абшліфбваны 
Абшмальцаваны абшмальцбваны 

Абыгтраны абыграны 
Агёнт (не агент) 
Агёнцкі (не агенцкі) 
Агёнцтва (не агенцтва) 
Аглббля (не аглабля) 
Агнявы агнёвы 
Аграбаць агрэбваць 
Адарбнасць часцей адбранасць 
Адарбны часцей аддраны 
Адбракаваны адбракбваны 
Адваёваны адваяваны 
Адвёдкі вбдведкі 
Адвёраны часцей адараны 
Адгаблявапы адгаблёваны 
Адгадаваны адгадованы 
Аддзёўбаны аддзяўбацы 
Аддрукавёны аддрукбваны 
Адкапаны адкопаны 
Адзінаццаць (не адзінаццаць) 
Адкляланы адклёпаны 
Адламаёны 
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адлбманы 

Адлёжацца адляжацца 
Адлёжаць адляжаёць 
Адлбманы адламаны 
Адлупцаваны радзей адлупцбваны 

разм, 
Аднаактбвы 
Аднавёславы 
Аднацыліндравы 

тэх. 
Аднікеліраваны 
Адперазаны 

(не аднаактавы) 
часцей аднавяслбвы 
аднацыліпдрбвы 

аднікелірбваны 
адпяразаны 

Адратаваны адратбваны 
Адсвёт часцей водсвет 
Адсёдзецца разм. адсядзёцца 
Адсёдзець адсядзёць 
Адсцябаны (не адсцёбаны) 
Адсцябаць адсцёбаць разм. 
Адтаптёны адтоптаны 
Адукаваны адукованы 
Адчасёны адчэсаны 
Адштукаваны адштукбваны 
Адыграны адыграны 
Азбёст (не азбест) 
Азялёнены азелянёны 
Акаваёны (не акбваны) 
Аканом уст. акбнам 
Акантавёны акантбваны 
Акапёны акбпаны 
Алкагбль (не алкагаль) 
Алфавіт (не алфавіт) 
Алфавітны (не алфавітны) 
Аманімія (не аманімія) 
Аналаг (пе аналог) 
Анамнез (не анамнёз) 
Анапест (не анапёст) 
Анізатрапія (не анізатропія) 
Антанімія (пе антанімія) 
Аншлюс (не аншлюс) 

Апакаліпсіе (не апакаліпсіс) 
Апамятацца апамятацца 
Апаўдці апоўдні 
Апаўнбчы апоўначы 
Аперазаны апяразапы 
Апілавёны апілбваны 
Аплёваны апляваны 
Апраётка разм. часцей вбпратка 
Аптбвы (не бптавы) 
Арахіс (ие арахіс) 
Арахісавы (пе арахісавы) 
Арба я (пе арба) 
Аргапізавёнасць (не арганізбванасць) 
Арганізаваны 
Арнамент 
Артапёдыя спец. 
Арыштаваны 
Асвіпцаваны 
Асёць 

аргацізбваны 
(не арнамёнт) 
артацедыя 
радзей арыштбваны 
асвінубваны 
восець



Асмёяны 
Аснёжыць 
Аснаўпы 
Аспід 
Аспідны 
Астругацы 
Асфальтавы 
Асэнсаваны 
Асявы 
Атамны спец. 
Атлёт 
Атынкаваны 
Атычкаваны 
Атэставаны 
Аўтарызаваны 
Афарбаваны 
Ахавапы 
Ахвяраваны 
Ацверазіцца 
Ацверазіць 
Ацвярозець 
Ацвярбзіцца 
Ацыкляваны 
Ацынкаваны 
Ачасаны 
Ашалёваны 
Ашлакаваны 
Ашліфаваны 
Аштрафавёны 

Базіліка архіт. 
Базілікавы архіт.. 

бат. 
Балавацца 
Балаваць 
Балёцісты 
Бамбардзіраванне 
Бамбардзіраваны 
Бамбардзіравацца 
Рамбардзіраваць 
Бамбўкавы 
Барвавёць часцей 
Баржа 
Басата лаянк., 

разм. часцей 
Батыставы 
Безвылазны 
Бездаглядны 
Бетэль 
Бізпесмён 
Біржавы 
Бірманец 
Бірманка 
Бірманскі 
Бірмаёнцы 
Біямётрыя 
Блакіраваць 
Бланшыраваць 
Бліжэй 
Блытаніна 
Брарўрна 
Братавая 
Братанне 
Братаўка 

Братацца 
Будаваны 
ўдны разм, 

17. Зак. 1429 

асмяяпы 
(не асняжыць) 
(не аснаўны) 
(не аспід) 
(не аспідны) 
аструганы 
(не аефальтовы) 
асэпсбвапы 
часцей воссвы 
атбмны 
(не атлет) 
атынкованы 
атычкованы 
атэстованы 
аўтарызбваны 
афарббваны 
ахбвапы 
ахвярбваны 
ацвярбзіцца 
ацвярбзіць 
часцей ацверазёць 
часцей ацверазіцца 
ацыклёваны 
ацынкбвапы 
ачэсаны 
ашаляваны 
ашлакованы тэх. 
ашліфбваны 
аштрафованы 

(не базіліка) 
(пе базілікавы) 

(не балавацца) 
(не балаваць) 
(не балацісты) 
(не бамбардзіраванне) 
(не бамбардзірбваны) 
(чс бамбардзіравацца) 
(не бамбардзіраваць) 
(не бамбукбвы) 
барвовець 
(не баржа) 
басбта 

(не батыстовы) 
часцей бязвылазны 
бязддглядны 
бетэль 
(пе бізнесмен) 
(пе біржавы) 
(не бірманец) 
(пе бірманка) 
(не бірманскі) 
(не бірманцы) 
(не біяметрыя) 
радзей блакіраваць 
(не блацншыраваць) 
бліжай 
(не блытаніна) 
(не бравурна) 
(пе братавая) 
(пе братанне) 
радзей братоўка 

(це братацца) 
радзей буддваны 
(ие будны) 

Бузінавы 
Бузяпи разм. 
Бульбіна 
Бульбяцы 
Бункераваны 
Бязвылазна 
Бязвылазны 
Бяздоглядны 

Вагацца 
Вадзяны 
Вакол 
Валавы (даход) 
Валасяны 
Валёцкі 
Вальдшнэп 
Вапнаўка 
Варсаваны 
Варсяны спец. 
Васпан 
Вёрасавы 
Вёрасавыя 
Вёрзці 
Верзціся 
Вершаліна 
Веславы 
Веснавы 
Відавы 
Вікбнт 
Віхар 
Вобраць разм. 
Водмель 
Водсвет 
Вокал 
Вблатаўскі 
Вочніца 
Выгадаваны 
Выгадавацца разм. 
Выгадаваць 
Выгадна 
Выгадны 
Выгнуты 
Выдрукаваны 
Выкарыстаны 
Выпадак 
Выратаваны 
Вышай 
Вялізарнасць 
Вялізарны 
Вяцчаны 
ВярэЭдзіцца разм, 
Вярэдзіць разм, 
Вятбх разм, 

Габлёваны 
Газамётр 
Газаправод 
Гайданка разм. 
Гайдённе 
Гайдацца 
Гайдаць 
Гайсанне разм. 
Галлё 
Гальванёметр 
Гарката 
Гастранбмія 
Гектар 

бузіновы 
(не бузяны) 
(пе бульбіна) 
(не бульбяны) 
буцкербвапы 
безвылазна 
безвылазны 
бездаглядны 

(не вагацца) 
(не вадзяны) 
вбокал 
(не валавы) 
(не валасяны) 
(не валенкі) 
(не вальдшіэп) 
вапноўка 
(не варсбваны) 
(не варсяны) 
васпан уст. 
часцей верасбвы 
часцей верасбвыя 
часцей вярзці 
часцей вярзціся 
вяршаліпа 
часцей вёславы 
вясновы 
(не відавы) 
(не вікант) 
часцей віхор 
часцей аброць 
адмёль 
адсвёт 
часцей вакбл 
валатбўскі 
часцей вачніца 
(не выгадаваны) 
(не выгадавацца) 
(пе выгадаваць) 
(пе выгодна) 
(не выгодны) 
(не выгнуты) 
(не выдрукаваны) 
(не выкарыстаны) 
(не выпадак) 
(не выратаваны) 
часцей вышэй 
часцей велізарнасць 
часцей велізарны 
вёнчаны 
часцей верадзіцца 
часцей верадзіць 
часцей вётах 

часцей габлявёны 
(пе газбметр) 
(не газапрбвад) 
гойданка 
гойданне 
гойдацца 
гойдаць 
часцей гойсанне 
годле 
(не гальванамётр) 
радзей гаркбта 
(пе гастранамія) 
(не гёктар) 
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Генезіс 
Гідрапрывод 
Гнёды 
Гнесці 
Гонтавы 
Гравімётр 
Гразкі 
Грамадзянін 
Грэбці 
Грэбціся 
Гумавы 
Гурман 
Гурманка 
Гурманскі 
Гушкалка разм. 
Гўшкацца раз.. 

Дабрукаваны 
Дабудаваны 
Даглёдзець 
Дагляд 
Дадрукавёны 
Дажаваны 
Дазімётр 
Дакапаёны 
Дакумёнт 
Даламаны 
Далёжацца 
Дзлёжаць 
Дамалявёны 
Дёбмра 
Да пабачэння 
Дапрацгвёпы 
Дапрызыўнік 
Дапрызыўны 
Дарма 

Дармавы 
Дарбны 
Дарысавёны 
Дасёдзецца разм. 
Дасёдзець 
Дасўха 
Даўбня 
Даўгі 
Дачасаны 
Дачыста 
Дваіць 
Двухактовы 
Дзёдаўскі 
Дзе-нёбудзь 
Дзёўчыпа 
Дзёяч 
Дзярпбвы 

Добраўпарадкава- 
насць 

Добраўпарадка- 
ванне 

Добраўпарадка- 
ваны 

Дёгмат 
Дбктарка разм. 
Дражджавы 
Дрывяны 
Дурната 
Дынамёметр 
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(ве генёзіс) , 
(не гілдрапрывад) 
часцей гняды 
часцей гнясці 
гантовы 
(не гравіметр) 
(не гразкі) 
(не грамадзянін) 
радзей грабці 
радзей грабціся 
гумовы 
(не гурман) 
(пе гуўрманка) 
(не гурманскі) 
(не гушкалка) 
(не гушкацца) 

дабрукбваны 
дабудбваны 
даглядзець 
часцей догляд 
(не дадрукбваны) 
дажбваны 
(не дазіметр) 
дакопаны 
(пе дакумент) 
далёманы 
даляжаёцца 
даляжаць 
дамалёваны 
дамра 
(не да пабачання) 
(не дапрацбваны) 
(не дагрызыўнік) 
(пе дагрызыўны) 
дарма 
дармбвы 
часцей дбраны 
дарысбваны 
дасядзёцца 
дасядзёць 
дбсуха 
часцей доўбня 
часцей дбўгі 
(не дачэсаны) 
(не дачыста) 
(не дввіць) 

    

двухактавы літ., тэатр. 
дзядбўскі 
(че дзе-нібудзь) 
часцей дзяўчына 
(не дзяяч) 
(не дзёрнавы, не дзер- 

навы) 
(не добраўпарадка- 

ванасць) 
(не добраўпарадка- 

ванне) 
(пе добраўпарадка- 

ваны) 
(не дагмат) 
часцей дакторка 
радзей дрбжджавы 
(не дрывяпы) 
часцей дурнота 
(не дынамамётр) 

Жаваны 
Жардзяны 
Жарліца 
Жарпавы 
Жнівё 

Заарандавёны 
Заараны 
Забарвавёць 
Заблакіраваць 
Забракаваны 
Забудаваны 
Забуртаваны 
Завадатар 
Заварны 
Заварожаны 
Завербаваны 
Завідкі разм. 
Загавор 
Загадзя 
Загайдацца 
Загайдаць 
Загайсаць 
Загалбвак 
Загарада 
Загарадка 
Загартаваны 
Загатаваны 
Заёгваздка 
Заглёдзецца 
Задаўга 
Задзёўбаны 
Заёчы 
Заёчына 
Зазімак 
Заінець 
Закавіны 
Закапёны 
Закаркаваны 
Закітавёцы 
Заклёпаны 
Згкурадыміцца 
Закурадыміць 

Закурадымлепы 
Закурадымлівацца 

Закурадымліваць 

Закуралы 
Закўраць 
Закутак 
Залакіраваны 
Заламёны 
Залачбны 
Залётаць 
Замардавапы 
Замарбчыцца 
Замарбчыць 
Замарынаваны 
Замаскіраваны 
Замураваны 
Занятасць 
Запакляваны 
Заплёснелы 
Заплёснсць разм. 
Заплёваны разм. 

жованы 
(не жардзяны) 
жэрліца 
жбрнавы 
(пе жніва) 

заарандёвапы 
завбраны 
забарвбвець 
заблакіраваць 
(не забракдваны) 
забудбваны 
забуртбваны 
(не завадатар) 
(не заварны) 
(не заваражбны) 
завярббванц 
(не завідкі) 
(не загавар) 
(не загадзя) 
загойдацца 
загойдаць 
загойсаць 
(не загалавак) 
часцей загарбда 
загародка 
загартованы 
(не загатбваны) 
загвбздка 
заглядзёцца 
задоўга 
радзей задзяўбаны 
часцей заячы 
часцей заячыпа 
зазімак 
заінёць 
закбваны 
закбпаны 
закаркбваны 
закітованы 
часцей закляпёны 
часцей закурбдыміцца 
часцей закурбдыміць 
часцей закурбдымлепы 
часцей закурбдымлі- 

вацца 
часцей закурбдычмлі- 

ваць 
часцей закурэгы 
часцей закурэць 
(не закутак) 
залакірбваны 
заломаны 
залёчаны 
часцей залятаць 
замардбваны 
замарачыцца 
замарачыць , 
радзей замарынёваны 
ззмаскірбваны 
радзей замурбвапы 
(не занятасць) 
часцей запаклёвапы 
радзей запляснёлы 
запляснёць 
часцей запляваны 

 



Запрамёніцца 
Запрацаваны 

Запрудзіць 
Запўжанасць 
Зарўчаны 
Зарысаваны 
Засаўка 
Засёдзецца разм. 
Засёдзець разм. 
Заёслацка 
Засмўчанасць 
Засмучаны 
Заспіртаваны 
Застрахавёны 
Засцежка 
Засціртавёны 
Затаптёны 
Затрамбаваны 
Затрыманы 
Затынкавапы 
Затычка 
Заўжды 
Захаваны 
Зацалаваны 
Зацёмнепы 
Зацёнены 
Зацёпліцца 
Зацёпліць 
Зацёганасць 
Зацёганы 
Зацыраваны 
Зачараваны 
Зачарпнўцца 
Зачарпнуць 
Зачасёны 
Зачасціць 
Зашалявёны 
Зашліфаваны 
Зашмальцаваны 
Зашмаргиўты 
Зашмаргнўцца 
Зашмаргиўць 
Зашпаклёваны 
Зашчагка 
Зашыфравапы 
Збарбзнены 
Збёдніць 
Збракавёны 
Збрашураваны 
Збудаваны 
Звёрзці разм. 
Звёрзціся разл. 
Звычай 
Згайсаць 
Згнёсці 
Згўшчаны 
Здавен 
Зданнё 
Зданцёвы 
Здвбіцца 
Здзёўбаны 
Здрадліва 
Зёмны 
Зернетка 
Зёрнеткавы 

Зернявы 

пе 

запрамяніцца 
радзей запрацёваны 
(не запрудзіць) 
(не запужанасць) 
заручбны 
зарысбваны 
засоўка 
засядзёцца 
засядзёць 
заслёнка 
засмучбнасць 
засмучбны 
заспіртованы 
застрахдваны 
(не засцёжка) 
(не засціртбвапы) 
затоптаны 
затрамбованы 
затрыманы 
затынкбваны 
затычка 
(пе заўжды) 
захбвапы 
зацалбваны 
зацямнёны 
зацянёны 
зацяпліцца 
радзей зацяпліць 
часцей зацяганасць 
часцей зацяганы 
радзей зацырбваны 
зачарованы 
часцей зачэрпнуцца 
часцей зачэрпнуць 
радзей зачэсаны 
(не зачасціць) 
зашалёваны 
зашліфбваны 
зашмальцбваны 
зашмбргнуты 
зашмбдргнуцца 
зашмобргнуць 
зашпакляваны 
радзей зашчэпка 
зашыфрбваны 
збаразнёны 
збядніць 
збракдваны 
зррашурёбваны 
радзей збудбваны 
часцей звярзці 
часцей звярзціся 
(це звычаі.) 
часцей згойсаць 
радзей згниясці 
згушчбны 
здавён разл. 
здёцне 
зданневы 
(пе здваіцца) 
здзяўбаны 
(пе здрадліва) 
часцей зямны 
зярнятка 
зярняткавы 

часцей зёрневы 

Зімовы 
Зламаны 
Злёжацца 
Змалявапы 
Змаўчаць 
Змешаны 
Знахар 
Знахарыць 
Знелюдзёць 
Зблены 
Зрысаваны 
Зубавы 

ілісты 
Ільняпы 
Ілюстраваны 
Іадўстрыя 
Ёндэкс 
Іцкаса 
Інкбгніта 
Інструмёнт 
Інсўльт 
Ішсцэніраванне 
Інтэрніраваны 
Іншаплямённы 

Кабыз 
Кабура 
Кавапы 
Казырны 
Кайданы 
Каламазь 
Каланізавёаны 

Каліграфія 
Калісвы 

Калішні 
Каляды 
Калязёмны 
Каляснік 
Камандзіравёны 
Камбаглнер 

Камбала 
Камённы 
Камердынер 
Камінбк 
Камфара 
Камячыцца 

Канавязь 
Кантрактавапы 

Капаны 
Капар 
Капіраваны 
Капіравацца 

Капіраваць 
Каптўр (з капту- 

ром) 
Карабінёр 
Каравячы разл. 
Каранбваны 
Карпацца 
Картэль 
Карысе 
Карыесны 
Касцявы 
Касцяны 

(пе зімавы) 
здбманы 
часцей зляжацца 
(не змалёваны) 
змоўчаць 
змяшапы 
(не 
(пе 

знахар) 
знёхарыць) 

часцей знялюдзець 
залёцы 
зрысбваны 
зубавы 

(не 
(не 
(не 
(не 
(пе 
(не 
(пе 
(не 
(не 
(не 
(не 
(не 

ілісты) 
ільняны) 
ілюстрованы) 
індустрыя) 
індЭкс) 
інкасб) 
інкагніта) 
інструмент) 
інсульт) 
інсцэніраванне) 
інтэрніраваны) 
іншаплемянны, не 

іншаплямённы) 

кобыз 
(не кабура) 
радзей кованы 
(не казырны) 
кайданы 
(це 
(че 
(не 
(не 

кбламазь) 
каланізбваны) 
каліграфія) 
каліевы) 

часцей кблішні 
часцей коляды 
калязямны 
калёсцік 
камандзірбваны 
(пе 
(не 
(не 
(не 

камбаёнёр) 
камбала) 
каменны) 
камердынёр) 

  

часцей камінак 
камфара, камфёра 
камёчыцца 
кбнавязь 
(не кантрактованы) . 
радзей кбпацы 
часцей капёр 
капіраваны 
капіравацца 
капіраваць 
кдптур (з коптурам) 

(не карабінер) 
(це карбвячы) 
каранаваны 
часцей кбрпацца 
(не картэль) 
карыёз 
карыёзны 
касцёвы разм, 
(не касцяцы) 
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Кася 
Катавёць 
Каталік 

Катар 
Каўчўк 
Каўчукавы 
Кашміравы 

Кашляць 
Каштарые 
Каштарысны 

Квартал 
Кёльнер 

Кіданне 
Кіламётр 
Кіламётравы 

Кінавар 
Кітбвы 
Кішка 
Клаўзула 
Клёны 
Клюшня 
Кбрпацца 

Кдрпаць разм. 
Крадком 
Крапіва 
Кратавіна раза. 
Кругавіна разм. 
Кругловіна 

Крупяны 
Крывы 

Крыўдлівасць 

Крыўдлівы 

Крыхў 
Крэсіць 
Кукбль 
Кулік 
Кулінарыя 
Курадым 

Курадымець 
Курадыміць 

   
  

Ладавацца разм. 
Ладаваць разл. 
Лазіна 
Лакалізаваны 
Лакіраваны 
Ламаны 
Ламёта 
Ласкавы 
Лаўрбвы 
Лаціпяне 
Леёкарскі 
Лёктары 
Лесапаласа 
Лёдавы 
Лётаць 
Лінатыпія 
Ліпавы 
Лісце 
Лісцевы 
Літасціва 
Літасцівасць 
Літасцівы 
Ліфтавы 
Лупцавёпы 
Лыжня 
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косы 
(не катаваць) 
часцёй катдлік 

(не катар) 
(не каўчук) 

(не каўчукавы) 
кашмірдвы 
(не кашляць) 
(не каштарыс) 
(не каштарысны) 

(не квартал) 
(не ксльнёр) 
(пе кідзние) 

(пе кілометр) 
кіламетрбвы 

(не кінавар) 

(пе кітавы) 

(не кіцка) 
(не клаўзула) 
кляны 
(не клюшня) 
карпацца 
карпаць 
(не крадкам) 
(пе крапіва) 
(пе кратбвіна) 
радзей кругдвіна 
часцей круглавіна 

(не крупяны) 
(не крывы) 

(не крыўдлівасць) 

(пе крыўдлівы) 

(пе крыху) 
красіць 

(не кўкаль) 

(не кўлік) 
кулінарыя разм. 
часцей куродым 
часцей курбдымець 

часцей куродыміць 

ладавацца раз, 

ладаваць разм. 
лазіна 
лакаліздваны 
лакірованы 
лбманы 
радзей лдамата 
ласкавы 
(нс лаўравы) 
(не лаціняне) 
(не лякарскі) 
(не лектар) 
лесапалёса 
(пе лядбвы) 
часцей лятаць 

(не ліпатыпія) 
радзей ліпбвы 
лісцё 
лісцёвы 
літасціва 
літасцівасць 

літасцівы 
(пе ліфтавы) 
лупцёвапы 
(пе лыжня) 

Люстраны 
Ляйчына 
Лямеш 

Магазін 
Магільцік археал. 
Магістэрскі 
Магнеёта 
Маёнткавы 
Маларазвіты 
Мацпатыпія 
Мапеўрбвы 
Маразы 
Марганпе 
Маргаць 
Маргнўць 
Махавы 
Мацеркі разм, 
Машынапіс 
Медыкамёнты 
Меёлькам 
Металургія разм, 
Мігі 
Міжвёдамасны 

Міжкраёвы 
Міжпаверхавы 

Мілімётр 
Міліметрбвы 
Міткалёвы 
Мяккі 
Мясціцца 

Наараны 
Наблукацца разм. 
Набёжна 
Навакбл 
Наваксаваны 
Навалочка 
Наверадзіцца 
Наверадзіць 
Навербаваны 
Навёрзці 
Навылёт 
Навыраст 
Нагабляваны 
Нагайсацца 
Наглёдзецца 
Надалей 
Надбудаваны 
Надгаблёваны 
Надзвычай 
Надзяўбаны 
Надкаваны 
Надкляпаны 
Надламёаны 
Надрукаваны 
Надчасаны 
Нажаваны 
Назвапы 
Найміт 
Накавапы 
Накаксаваны 
Накапаваны 
Накапаны 
Накапіраваць 
Накідка 
Наклёпаны 

люстраны 
лейчына 
лемеш 

(не маг 
часцей могільнік 
(не магістэрскі) 
(пе магнето) 
маянтковы 
(не маларазвіты) 
(пе манатылія) 
(не манёўравы) 
марбзы 
мбрганне 
модргаць 
мбргнуць 
мбхавы 
мацяркі 
(не машынапіс) 
(ие медыкаменты) 
мялькбм 
металургія 
(не мігі) 
(не міжведамасцы) 
міжкраявы 
міжпавярхбвы 
(пе міліметр) 
(не мілімётравы) 
(не міткалевы) 
(не мяккі) 
мёсціцца 

  

навбрапы 
(пе наблўкацца) 
(не набажна) 
часцей павбкал 
паваксбваны 
васцей навалачка 
радзей навярэдзіцца 
навярэдзіць 
навярббваны 
часцей навярзці 
навылет 
навырбст 
пнагаблёваны 
часцей нагбйсацца 
наглядзёцца 
надалёй 
надбудбваны 
надгабляваны 
(пе надзвычай) 
(не надзёўбаны) 
(пе надкбованы) 
радзей надклёпаны 
надлбманы 
надрукбваны 
надчэсаны 
наддваны 
(пе названы) 
(пе пайміт) 
пакбваны 
накаксбваны 
наканбваны 
радзей пакопаны 
накапіраваць 
пёкідка 
часцей накляпаны



Нзлакіравёаны 

Наламаны 

Налётацца 

Налётаць 
Налдманы 

Намалёваны 

Намарынаваны 

Намертва 
Намуштраваны 

Намяняны 

Нанава 
Напакаваны 

Напаліраваны 

Напампаваны 

Напілавёны 
Напластавёны 
Наплятацца 
Наплятаць 

Напрактыкаваны 

Нараўне 
Нарысаваны 

Насвістаны 
Насёдзецца 

Насёдзець 

Насёчка 
Насланнё 
Наспёх 
Наспіртавёны 

Наструганы 
Насўпраць 
Насцеражыцца 

Насцеражыць 

Насцёбаны разм. 
Насцёбацца разл. 
Насцёбаць разл. 
Насціл 
Натаптаны 
Нафарбаваны 

Нафтавік 
Нафтаналіўны 

Нахавапы 

Нацкаваны 
Начасапы 
Нашпігавёны 

Нашыўка 
Неабстраляны 
Неабчасаны 

Неабыякі 
Неапраўданы 

Неарёны 

Недаараны 
Недаглёдзець 
Недаразвіты 
Незацёмнены 

Некатбры 
Нектар 
Неласкава 

Неласкавы 
Неласкавасць 

Нелітасціва 

Нелітасцівы 
Ненавісцік 
Ненавіспіца 

Ненавісніцкі 

   

Ненавісніцтва 

Ненавісцы 

палакірованы 
наломаны 
часцей налятацца 
часцей налятаць 

часцей цаламаны 
часцей намалявапы 
намарыпбваны 
намёртва 
(не памуштрбваны) 
(пе намёнены) 
нанова 
напакбваны 
напалірбваны 
папампдваны 
напілованы 
напластбваны 
(не наплётацца) 
(не наплётаць) 
(не напрактыкбваны) 
нарбўні 
нарысбваны 
насвістаны 
насядзёцца 
насядзёць 
(не насечка) 
наслённе 
(не наспех) 
наспіртдваны 
настрўганы 
насупрёць 
часцей насцярожыцца 
часцей насцярбжыць 

часцей насцябаны 

часцей насцябацца 

часцей насцябаць 

(не насціл) 
натбптаны 
нафарбёваны 
(не нафтавік) 
(не нафтапаліўны) 
(не нахбваны) 
пацкбваны 
начэсаны 
нашпігбваны 

(не нашыўка) 
неабстрэляны 
неабчэсаны 
неабыякі 
неапраўданы 
нявораны 
недавбораны 

педаглядзёць 

(не недаразвіты) 
незацямнёны 
(че нёкатары) 
(пе нёктар) 
няласкава 
нялёскавы 
няласкавасць 

нялітасціва 
нялітасцівы 
(не пяпавіснік) 

(не пянавісціца) 
(не нянёвісніцкі) 

(не пяпавіеніцтва) 

(не кянавісны) 

Непадбўга 
Непадкавёаны 
Пепадпераззны 
Непраздрлівы 
Непрычасёны 
Пспрыязна 
Неразгаданы 
Нерасчасаны 
Нескарбнасць 
Псскардны 
Нетаварыскі 
Нестрыманы 
Неўпарадкава- 

насць 
Неўпарадкаваны 
Нехадавы 
Нечапаны 
Нечасаны 
Нібы 
Нівеліраваны 
Ніжай 
Нікуды 
Ніцяны 
Ніякі 
Ноздра 
Нялітасціва 
Нялітасцівы 
Няскоранасць 
Няскбраны 
Няўразлівы 

Паараны 
Пабарвавёць 
Паблізу 
Пабракаваны 
Пабрукавёаны 
Пабудаваны 
Паваскаваны 
Паверадзіцца 
Паверадзіць 
Пагаблёваны 
Пагайдацца 
Пагайдаць 
Пагайсаць 
Пагаршэнне 
Падараны 
Падбрукавёны 
Падбудаваны 

Падваскавёны 

Падверадзіцца 
Падверадзіць 
Падгадаваны 
Падгартаваны 
Падглёдзець 
Падгрыміраваны 
Паддрукаваны 
Падзёўбаны 
Падкаванасць 

разм. 
Падкавёны 
Падкапаны 
Падкітаваны 
Падлакіраваны 
Падламаны 
Падмалёваны 
Падмурдваны 
Падпарадкаванне 

(пе пяпадаўга) 
непадкбвапы 

пепадпяразаны 
(е непразарлівы) 
непрычэсаны 
(пе пяприязна) 
перазгадёны 
нерасчэсаны 
часцей няскоранасць 
часцей няскбраны 
(ме нетаварыскі) 
часцей нястрыманы 
(не неўпарадкава- 

пасць) 
(не пеўпарадкаваны) 
(пе няхбдавы) 
(пе нячэпаны) 
часцей нячэсаны 
нібы 
(не нівеліравёны) 
ніжэй 
(не пікуды) 
(не ніцяны) 
(ме ніяк) 
(не наздра) 
часцей нелітасціва 
часцей нелітасцівы 
нескарбнасць 
нескароны 
неўразлівы 

павбраны 
пабарвовець 
поблізу 
пабракдваны 
пабрукбваны 
пабуддованы 
паваскбваны 
павярэдзіцца 
павярэдзіць 
пагабляваны 
пагойдацца 
пагойдаць 
часцей пагойсаць 
радзей пагоршанне 
падвёраны 
ладбрукованы 
падбудёваны 
падваскбваны 
падвярэдзіцца 
падвярэдзіць 
падгадбваны 
падгартбваны 
падглядзёць 
падгрымірбваны 
паддрукдваны 
часцей падзяўбапы 
падкдванасць 

падкованы 
падкдпаны 
падкітбваны 
падлакірдваны 
падлдманы 
падмалявёны 
падмуравапы 
(че падпарадкаванне) 
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Падпарддкаваны 
Падпарддкавацца 
Падрысавіны 
Падсадны 
Падсвіцак 
Падстрўгапы 
Падтаптёны 
Падтасаваны 
Падтрыманы 
Падтынкаваны 
Падчасіны 
Падшалёвацы 
Пажарышча 
Пажылы 
Пазазёмцы 
Пазарысавёны 
Пакапаны 
Пакарпацца 
Пакарпёць 
Пакаўны 
Пакітэвіны 
Паклёвэны 
Паклёпаны 
Пакуль 
Паламёны 
Паласа 
Палатаны 
Палатаць 
Палёпшанне 
Палузаны 
Палягчэць 
Паляпшэнне 
Палярызаваны 
Палятаць 
Памалёваны 
Памаргаёць 
Памятацца 
Памятаць 
Папачы раз. 
Папалётаць 
Папацёмку 
Папрабаваны 
Папрабзваць 
Папялішча уст. 
Параўндваны 
Парашэціць 
Паркалёвы 
Парцяны 
Парысаваны 
Пасквіль 
Пасквільны 
Пасўканы 
Пасцёбаць 
Пасцілка 
Патайны 
Патаптаны 
Патасаваны 
Патынкаваны 
Патэнтаваны 
Пахаваны 
Пацалаваны 
Пацвердзіць 
Паласаны 
Пашліфавёны 

Пераадрасаваны 

Пераарапы 
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(пе падпарадкаваны) 
(пе падпарадкавацца) 
падрысдваны 
(це падсадны) 
падсвінёк 
падструганы 
радзсі падтоптаны 
падтасбваны 
падтрыманы 

падтынкованы 
падчэсзны 
часцей падшаляваны 
пажарышча 
пажылы 
пазазямны 
пазарысдваны 
пакбпаны 
часцей пакбрпацца 
часцей пакбрнаць 
насцей пакоўны 
пакітованы 
часцей пакляваны 
часцей пакляпаны 
покуль 
паломаны 
палоса 
(не палатаны) 
(не палатаць) 
часцей паляпшэнне 
падузаны 
палёгчаць 
палёпшанне 
палярызбваны 
палётаць 
часцей памалявапы 
паморгаць 
памятацца 
памятаць 
часцей поначы 
часцей папалятаць 
пгапбцемку 
папробаваны 
папрдбаваць 
попелішча 
часцей параўнаваны 
парашаціць 
(не паркалевы) 
(не парцяны) 
парысдваны 
(не пасквіль) 
(не пасквільны) 
пасуканы 

пасцябаць 
часцей посцілка 
патайпы 
патбптаны 
патасбваны 
патынкованы 
патэнтованы 
паховапы 
пацалдваны 
(не пацвярдзіць) 
пачэсаны 
пашліфбваны 
пераадрасбваны 

перавёраны 

Пераасігнавацы 
Перабудаваны 
Перагаблёваны 
Перагартаваны 
Пераглядзёць 
Перагрунтаваны 
Перагрупаваны 
Перагрыміравапы 
Перагрэбці 
Перадрукаваны 
Перадыскантава- 

ны 
Перажаваны 
Перазамацаваны 
Перазімаваны 
Перайменавацы 
Перакавапы 
Перакамісаваны 
Перакампанаваны 
Перакамилектава- 

ны 
Перакананасць 
Перакананы 
Перакантавёны 
Перакапёны 
Перакасаваны 
Перакваліфікава- 

ны 
Перакітаваны 
Пераклёпаны 
Пераклінаваны 
Перакбваны 
Пералакіраваны 
Пераламіны 
Пералёжаць 

Пералітаваны 
Пераліцаваны 
Перамалёваны 
Перамёшаны 
Пераніцаваны 

Перападрыхтава- 
ны 

Перапакаваны 

Пераперазаны 
Перапілавёны 
Перапланаваны 
Перапластаваны 
Перапрабаваны 
Перапрабаваць 
Перапраектаваны 
Перапрасаваны 
Перапрацаваны 
Перарысавёны 
Перасартавёцы 
Перасёдзець 
Перастарак раз. 
Перастрахавёны 
Перасцёбаны разл. 
Перасцёбаць разм, 
Ператасаваны 
Ператынкаваны 
Пераўладкавёны 
Перафарбавёны 
Псрафарміравіны 
Перахавёны 

пераасігибваны 
перабуддваны 
перагабляваны 
перагартбвапы 
часцей перагледзець, 
перагрушовапы 

перагрупбваны 
перагрымірбваны 
пераграбці 
перадрукбваны 
перадыскацтдваны 

пераждваны 
перазамацбваны 
перазімбваны 
пераймянбвачы 
пераковапы 
перакамісёваны разл, 
перакампанбвапы 
перакамплектованы 

перакбнанасць 
пераконаны 
перакантбваны 
перакбпаны 
перакасбваны разм. 
пёракваліфікованы 

перакітбваны 
часцей перакляцаны 
перакліндбваны 
часцей перакавіны 
пералакірбваны 
пералёманы 
часцей пераляжаць 
пералітованы 
пераліцбваны 
часцей перамаляваны 
часцей перамяшаны 
пераніцованы 
перападрыхтбваны 

перапакбваны 

перапяразаны 
перапілбваны 
перапланбваны 
перапластованы 
перапрббаваны 
перапрдбаваць 
перапраектдваны 
перапрасбваны 
перапрацёбваны 
перарысдваны 
перасартбваны 
перасядзёць 
пярэстарак 
перастрахбваны 
перасцябёны 
перасцябаць 
ператасдззны 
ператынкбваны 
пераўладкованы 
перафарбдваны 
перафармірбваны 
перахбвапы



Перачасаны 
Перашараваны 
Перашліфаваны 
Перашпакляваны 
Пераштэмпелява- 

пы 
Пеёршынец 
Першынстваваць 
Першынство 
Пёшкам 
Пікавы 
Пламбіравапне 
Пламбіраваць 
Пламбіраваны 
Планавік 
“Планёр 
Пластавы 
Плісіраваны 
Пёдвязка 
Пбдсвінак 
Прабавацца 
Прабаранавёны 
Прагаблёваны 
Прагайдацца 
Прагайдаць 

Прагайсаць разм. 
Прадзёўбаны 
Пражэктары 
Пракапаны 
Пракарпацца 
Пракурадымець 
Пракурадыміцца 

Пракурадыміць 
Пракурадымлены 

Пракурадымлі- 
вацца 

Тіракурадымлі- 
ваць 
Пралёжаны 
Пралыганы абл, 
Прамаляваны 
Прамёністы 
Прамёніцца 
Прамёціць 
Прамёнь 
Прапрацаваны 
Прасаваны 
Прасёдзець 
Прасёка 
Прасёлкавы 
Прасяны 
Пратаптаны 
Пратэрміпаваны 
Прахадші 
Прачасаны 
Прачытаны 
Прдбаваць 
Прбмах 
Прбпаліс 
Пропускі 
Прбсты 
Прыбудаваны 

Прыгаблёваны 

Прыгажосць 

перачэсаны 
перашарбваны 
перашліфбваны 
перашпаклёваны 
пераштэмпялёваны 

(пе першынёц) 
(пе першынстваваць) 
(пе першынства) 
часцей пяшком 
(пе пікбвы) 
(не пламбіраванне) 
(не пламбіраваць) 
пламбірбвапы 
(це планавік) 
плаёпер 
(не пластавы) 
плісірбваны 
часцей падвязка 
часцей падсвінак 
прббавацца 
прабаранбваны 
часцей прагабляваны 
радзей прагойдацца 
радзей прагбйдаць 
часцей прагойсаць 
часцей прадзяўбаны 
(не пражэктары) 
пракдпаны 
часцей пракбрпацца 
часцей пракурбдымець 
часцей пракурбды- 

міцца 
часцей пракурбдыміць 
часцей  пракуродым- 

лены 
часцей пракурбдымлі- 

вацца 
часцей 

ліваць 
праляжаёны 
пралыганы 
прамалёваны 
часцей прамяністы 
часцей прамяніцца 
часцей прамяніць 
прдомець 
прапрацёваны 
прасовапы 
прасядзёць 
прбсека. 
прасялкбвы 
(не прасяны) 
пратдптаны 
пратэрмінбваны 
прахёдны 
прачэсапы 
прачытаны 
часцей прабаваць 
(пе прамах) 
праполіс 
(не прапускі) 
прасты 
прыбуддваны 

прыгабляваны 

прыгожасць 

пракурбдым- 

Прыглёдзецца 
Прыглёдзець 
Прыгинёсці 
Прыдрукавёны 
Прыкаваны 
Прыкамандзіра- 

ваны 
Прыкрыцце 
Прыламаны 
Прымалёваны 
Прымацавёны 
Прымежаваны 
Прымёшаны 
Прыняты 
Прыняць 
Прыпёўка 
Прыпільчаваны 
Прырахаваны 
Прырысаваны 
Прыспёшыцца 

разл, 
Прысгёшыць 
Прыстасаваны 
Прысўд 
Прытаптаны 
Прытрыманы 
Прыхаваны 
Прычасаны 
Прышвартаваны 
Прышліфаваны 
Прышрубаваны 
Прыштукавёны 
Прыязна 
Прыязнасць 
Прыйзны 
Прыяцель 
Прыяцелька 
Прыяцельскі 
Прыяцельства 
Прэміраванне 
Прэміравёны 

Прэміраваць 
Пулбвер 
Пульпаправбд 
Пустбшыць 
Пуцеправбд 
Пытляваны 
П'япы 
Пярцёвы 
Пяршынстваваць 

Пярэлетак 
Пяціактдвы 
Пяцівярстдвы 

Рабы 
Разбалаванасць 
Разбалаваны 

Разбёлавацца 
Разбалаваць 
Разбракованы 
Разбудавёны разл, 
Развянчаны 
Развярэдзіць 

прыглядзёцца 
прыглядзёць 
прыгиясці 
прыдрукованы 
прыкбнаны 
прыкамандзірбваны 

прыкрыццё 
прылбманы 
часцей прымаляваёны 
прымацдваны 
прымяжбваны 
часцей прымяшёны 
(не прыняты) 
(не прыняць) 
(не прыпеўка) 
прыпільнбваны 
прырахбваны 
прырысбваны 
прыспяшыцца 

прыспяшыць 
прыстасованы 
(не прысуд) 
радзей прытдптаны 
прытрыманы 
прыхдваны 
прычэсаны 
прышвартёваны 
прышліфбваны 
прышрубдваны 
прыштукбваны 
(не прыязна) 
(не прыязнасць) 
(не прыязны) 
(не прыяцель) 
(не прыяцелька) 
(не прыяцельскі) 
(це прыяцельства) 
(не прэміраванне) 
(не прэміраваны, не 
прэмірбваны) 

(не прэміраваць) 
(не пулавёр) 
не пульпапрбвад) 
не пусташыць) 
не пуцепрбвад) 
пытлёваны 
(не п'яны) 
пёрцавы 
часцей 

ваць 
часцей пералётак 
(пе пяціактавы) 
(пе пяціверставы) 

першынства- 

(не рабы) 
(не разбалаванасць) 
(не разбалавёны, пе 
разбалёваны) 

(не разбалавацца) 
(не разбалаваць) 
разбракавёны 
разбудбвалы 
развёнчаны 
часцей разверадзіць 
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Разгайданы 
Разгайдацца 
Разгайдаць 
Разглядзёць 
Раздзёўбаны 
Разламаны 
Разлютаваны 
Разлютавацца 
Размалёваны 
Разыграёны 
Ракушка 
Рапцай 
Ранча 
Раскаваны 
Раскапаны 

  

Раскарпаны разм. 
Раскарпаць разм. 
Раскарчаваны 
Расквёціцца 
Расквёціць 
Расклёпаны 
Распакаваны 
Расперазаны 
Распластаваны 
Расплётацца 
Расплётаць 
Распрэгчы 
Распрэгчыся 
Рассёдзецца 
Расстыкаваны 
Растаптапы 
Растасаваны 
Растэрмінаваны 
Расхлёбаны 
Расхлёбаць 
Расчзсаны 
Расшліхтаваны 
Расшнураваны 
Расшпільвацца 
Расшпільваць 
Расшчедрыцца 
Расшыфраваны 
Расяны 
Раўня разм. 
Рознастылёвы 
Рбшчына 
Руды 
Рукапіс 
Рукапісны 
Рымар 
Рэвізаваны 
Рэкамендавапы 
Рэкруцкі 
Рэчыўны 

Сабб 
Садавіна 
Сажнёвы 
Сантымётр 
Сантыметрбвы 
Сапраўды 
Сапсаваны 
Сартаганы 
Састарэцца 
Састрўганы 
Састыкаваны 

264 

разгайданы 
разгойдацца 
разгойдаць . 
часцей разгледзець 
часцей раздзяўбёны 
разломапы 
(пе разлютбваны) 
(це разлютавацца) 
размаляваны 
(не разыграны) 
(не ракушка) 
раніцой 
(не ранчб) 
раскбваны 
раскопаны 
раскорпаны 
раскбрпаць 
раскарчованы 
расквяціцца 
расквяціць 
часцей раскляпапы 
распакованы 
(пе распяразаны) 
распластованы 
часцей расплятацца 
часцей расплятаёць 
распрагчы 
распрагчыся 
рассядзёцца 
расстыкованы 
растбптаны 
растасбваны 
растэрмінованы 
часцёй расхлябаны 
часцей расхлябаць 
расчэсаны 
расшліхтдваны 
расшнурдваны 
расшпіляцца 
расшпіляць 
(не расшчадрыцца) 
расшыфрёваны 
расяны 
роўня 
рознастылявы 
(не рашчына) 
(не руды) 
(не рукапіс) 
(не рукапіспы) 
(пе рымар) 
рэвізбваны 
рэкамендованы 
(не рэкруцкі) 
(не рэчыўны) 

(не саба) 
(не садавіна) 
(не сажневы) 
(пе сантыметр) 
(не саптымётравы) 
(не сапраўды) 
(не сапсованы) 
сартованы 
састарыцца 
састругёаны 
састыкбвапы 

Сасцёбаны разм. 
Сасцёбацца разл, 
Сасцёбаць разм. 
Сашморгнуты 
Свінцаваны 
Ссгмёпт 
Сёмдзесят 
Сервіравапы 
Сёрбаць 
Сівізна 
Сівы 
Сіласаваны 
Сіметрыя 
Сінхранія 
Сістэматызбваны 
Скаванасць 
Скаваны 
Скамбінавёны 
Скампанавапы 
Скампенсавапы 
Скамплектавіны 
Скампраметаваны 
Скандэнсавапы 
Сканцэнтравёны 
Скапаны 
Скарадзіцца 

Скарадзіць 

Скараснік разм. 
Скарасніца 
Скарасны 
Скарбны 
Скасаваны 
Скатавапы 
Скіраваны 
Склёваны 
Склёпаны 
Скраблё разм. 
Скрыжаваны 

Скрылік 
Слабы 

  

Смажанка 
Смакёваны 
Смаляны 
Смяхдта абл. 
Снёданпе 
Спілавіны 
Спіна 
Спірамётрыя 
Спіртавы 
пласіравацы 

Сплёснелы 
Сплёснець 
Спрасаваны 
Спрынцаваны 
Слустбшыць 
таліць 

Стальмах 
Стаптаны 
Стасавёны 
Статут 
Статуя 
Стацінка 
Струкавы 
Стылёвы 

сасцябаны 
сасцябацца 
сасцябаць 
сашмаргнўты 
свінцбваны 
(не сёгмент) 
(це семдзесят) 
сервірбваны 
сярбаць 
(не сівізна) 
(не сівы) 
сіласбваны 
сімётрыя 
(не сінхрбнія) 
сістэматызавапы 
скбванасць 
скбваны 
скамбінбваны 
скампанбваны 
скампенсбваны 
скамплектбваны 
скампраметбваны 
скапдэнсбваны 
сканцэнтрованы 
скбпаны 
часцей скарбдзіцца 
часцей скародзіць 
часцей скбраснік 
часцей скбрасніца 
часцей скорасны 
часцей скбрапы 
скасбваны 
скатбваны 
скірдбваны 
скляваны 
скляпёны 
часцей скрэбла 
скрыжбваны 
скрылёк 
(не слабы) 
слізгата разм. 
слаўцб 
смажбнка 
смакаваны 
(пе смаляны) 
(не смехата) 
радзей сняданне 
спілбваны 
(не спіца) 
спіраметрыя 
спіртбвы 
спласірдваны 
спляспёлы 
спляснёць 
спрасбваны 
спрыпцбваны 
(пе спусташыць) 
сталіць 
стэльмах 
стбптаны 
стасбваны 
(не статут) 
(не статуя) 
(не стбцінка) 
струкбвы 

часцей стылявы



Суўпавы 
Супраць 
Суравёць 

Сфабрыкаваны 

Сфальцаваны 

Сфармаваны 

Сфарміраваны 

Сфастрыгавапы 

Сфугаваны 
Схаваны 

Сцёрпець 
Сцёбанне 
Сцёбацца 
Сцёбаць 
Счаўраць абл. 
Сырдватка 

Табу 
Таварыскасць 
Таварыскі 
Таварыства 
Таварышы 
Тамбжнік 
Тамдожны 
Тамбжня 
Тандэм 
Таннёй 
Тапблевы 
Таркаць 
Тармазны 
Тасаваны 
Тастамёнт уст. 
Тварог 
Топлены 
Тоўсты 
Трапёза уст. 
Трапёзная 
Трапёзны 
Трасіраваць 
Траюрадны 
Трохактовы 
Трохразбвы 
Трубаправод 
Трубаправёдны 

Трыпціх 
Трэпіраваны 
Тушавапы 
Тынкавёны 
Тытульны 
Тэатралізаваны 
Тэлефацізаваны 
Тэфтэлі 

Убінтаваны 
Убрукаваны 
Убудаваны 
Увёпчаны 
Уверадзіцца разм. 
Уперадзіць раз. 
Увёсну 
Угайдацца 
ўгайдаць 

гару 
Удалы 
Удрукаваны 

(не супавія) 
супроць 
часцей сурбвець 
сфабрыкованы 
сфальцбвапы спец. 
радзей сфармованы 

сфармірбваны 
сфастрыгованы 
сфугдваны 
схованы 
часцей сцярпёць 
часцей сцябаёние 
часцей сцябацца 
часцей сцябаць 
счаўрэць 
(ие сыраваётка) 

(не табу) 
(не таварыскасць) 
(не таварыскі) 
(не таварыства) 
(не таварышы) 
(не тамажнік) 
(не тамажны) 
(пе тамажня) 
(не тандэм) 
радзей танней 
(не тапалёвы) 
часцей тбркаць 
(не тбрмазны) 
тасованы 
(не тастамент) 
(не твбраг) 
таплёны разм, 
таўсты 
(ке трапеза) 
(пе трапезная) 
(пе трапезны) 
(це трасіраваць) 
(не траюрбдны) 
(це трохактавы) 
(не трохразавы) 
(ис трубапрбвад) 
(не трубапрбвадны) 

(пе трыгціх) 
трэпірбваны 
тушбваны 
тынкдваны 
(не тытульны) 
тэатралізованы 
тэлефапізбваны 
тэфтэлі разм. 

убінтбвацы 
убрукдваны разм. 
убудбвапы 
часцей увянчаны 
увярэдзіцца 
увярэЭдзіць 
увясну 
угойдацца 
угойдаць 
часцей угбру 
(пе ўдалы 

удрукбваны 

Узбуінсны 
Узгадаваны 
Узламаны 
Укамплсктавёны 
Укапа      

Уломаны 
Умацавапы 
Умураваны 
Упачы 
Уні 
Унуў граны 
Унугрывідавы 
Упакаваны 
Упапярбк 
Упарадкаваць 
Упацёмку 
Уперамёшку раз. 
Упрыгажэнне 
Упрысядкі 
Уразлівы 
Урбанізаваны 
Ускапаны 
Усталёваны 
Устаяць 
Устбяцца 
Усхвалявана 
Усхваляванасць 
Усхваляваны 
Усцеражоны 
Усядзёць 
Утаймаваны 
Утаптаны 
Уцярпёць 
Учарашні 
Учасаны 
Ушчыльніць 
Ушыркі 

Фабрычна-завбдскі 
Фармаваны 
Фарміраваны 
Фартух 

Фарфёр 
Фарфёравы 
Фаршыраваны 
Фасаваны 
Фасфарысты 
Фсёрыя 
Фемінізаваны 
Феномен 
Фетыш 
Філантрбпія 
Філістэр 
Фільтраваны 
Фбрзац 
Фдртэль уст., разл. 
Фотамётрыя 
Фугавёны 
Фурман 
Фўтравы 

Хабар 
Хабарнік 
Хабарніцтва 

(ие ўзбуйнёны) 
узгадбваны 
узлбманы 
укамплектбваны 
радзей укопаны 
улдёмапы 
уляжацца 
уляжаць 
часцей уламёны 
умацбваны 
радзей умурбваны 
часцей уночы 
ўнты 
(не ўнутраны) 
(пе ўнутрывідавы) 

упакдваны 
часцей упоперак 
(не ўпарадкаваць) 
часцей упоцемку 
упярэмешку 
упрыгбжацне 
(не ўпрысядкі) 
(не ўразлівы) 
урбанізбваны 
ускбпаны 
часцей усталяваны 
радзей устбяць 
часцей устаяцца 
усхвалёвана 

усхвалёванасць 
усхвалёваны 
часцей усцярэжаны 
часцей усёдзець 
утаймбваны 
утдптаны 
уцёрпець 
учорашні раз.н. 
учэсаны 
(не ўшчыльніць) 
(не ўшыркі) 

фабрычна-завадскі 
фармованы 
фармірбваны 
(пе фартух) 

(не фарфар) 
(не фарфаравы) 
фаршырбваны 
фасбваны 
часцей фосфарысты. 
(не феерыя) 
фемініздваны 
(пе фенамён) 
(не фётыш) 
(не філантрапія) 
(не філістэр) 
фільтрбваны 
(не фарзац) 
фартэль 
фотаметрыя 
фугбваны 
(не фурман) 
футрбвы 

іне хабар) 
(не хабарнік) 
(не хабарніцтва)



Хвайцяк разл, 

  

часцей хвойцік 
Хвалісты (пе хвалісты) 
Хіба хіба 
Хлапёц хлбпец 
Храміраваць 
Хрысціянін 

(не храміраваць) 
(не хрысціянін) 

Хрышчаны хрышчбны 
Худзізна (не худзізна) 
Хутарны радзей хутариы 
Хутарскі (не хўтарскі) 

Цагліна цэгліна 
Цалавіны цалованы 
Царква (не цэрква) 
Цзёрды цвярды 

Цвілы (не цвілы) 
Цемянны (пе цёменпы) 

Цёпліцца часцёй цяпліццз 
Цёлаліць часцей цяпліць 
Цесната радзей цясндта 
Цітраваёны цітрбвапы 
Цугавы (не цўгавы) 
Цыклаваны цыклованы 
Цыклёваны часцей цыкляваны 
Цыратбвы цыратавы разм. 
Цытрусавы (не цытрўсавы) 
Пэмёнт (не цэмент) 
Цэмёнтавы 
Цэнтралізаваны 

(не цэментавы) 
цэнтралізбваны 

Цюказаны цюкованы 
Цяжар (не цяжар) 
Цяжкаатлёт (не цяжкаётлет) 

Цяжкі (не цяжкі) 

Чавыча (не чавыча) 
Чайная (пе чайная) 
Чапёльнік разм. часцей чапяльнік 
Чаратовы часцей чаротавы 
Чараціна чароціна 
Чардаш чардаш 
Часёны чЭсзны 

Часцік (не часцік) 
Чатырнаццаты (пе чатырнаццаты) 
Чатырохактбвы (не чатырохактавы) 
Чўмны (не чумна) 
Чутна чутно 
Чый-пёбудзь (не чый-пібудзь) 

Шабаебвы шабасавы 
Шальмавёны шальмбваны разл. 
Шапаткі шапоткі разм. 
Шарачак радзей шарачбк 
Шарсцяны (не шарсцяны) 
Шаткаваны шаткдваны 
Шафёр шбфер 
Шафёрскі шбферскі 
Шкляны (пе шкляны) 
Шкёда часцей шкада 
Шліфавёны шліфобваны 
Шліхтаваны шліхтованы 
Шмаццё часцей шмоцце 
Шоўкавы часцей шаўкбвы 
Шпаклёваны шпаклявёны 
Шпігаваны шпігованы 
Шраціна (не шраціна) 
Штампаваны штампбваны 
Штэмпелявацы штэмпялёваны 
Шула шулё 
Шчыпцы (не шчыпцы) 
Шырай часцей шырэй 
Шэсцьдзесят (не шэсцьдзесят) 

Эксперт (не Эксперт) 
Электраіскра (ие электраіскра) 
Элёектраіскравы (не электраіскравы) 
Электрапрывбд, (не электрапрывад) 
Эгцанімія (не этнанімія) 

Ягамосць уст. 
Ядрбвы 
Як-нёбудзь 
Ясечевы разм. 

ягомасць 
(нс ядравы) 
(не як-нібўдзь) 
часцей ясянёвы 

5 5.8. ПРЫЧЫНЫ ЎЗНІКНЕННЯ 
АКЦЭНТУАЦЫЙНЫІХ ДУБЛЕТАЎ 

Разгляд рэестра акцэнтуацый- 
ных дублетаў паказвае, што іх коль- 
касць у літаратурнай мове даволі 
значная, прытым у спіс уключаліся 
толькі дублетныя пары ў зыходнай 

слоўнікавай форме. Сярод прычын, 
якія выклікаюць існаванне такіх 
форм у мове, вылучаюцца: 1) дзеян- 
не аналогіі, 2) розныя шляхі запа- 
зычання іншамоўнай лексікі, З) 
узаемадзеянне літаратурнай мовы 
з мясцовымі гаворкамі, 4) белару- 
ска-рускае моўнае ўзаемадзеянне, 
5) уплыў прафесіяналізмаў. 

1. Дзеянне па аналогіі пры ўтва- 
рэнні дублетных форм асабліва 
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яскрава выяўляецца пры разглядзе 
акцэнтуацыі дзеепрыметнікаў за- 
лежнага стану прошлага часу. Каля 
500 з гэтых дзеепрыметнікаў зараз 
пашыраны ў двух варыянтах: з на- 
ціскам на першым складзе дзея- 
слоўнага суфікса і з націскам на 
другім яго складзе (абмяждваны - 
абмежаваны) або з націскам на ко- 
рані і з націскам на суфіксе (аб- 
лдманы -- абламаны). У большасці 
выпадкаў абедзве формы аднолька- 
ва часта сустракаюцца ў вусным 
маўленні і ў пісьмовай мове. Па 
аналогіі з існуючымі паралельнымі 
формамі ў навуковай тэрміналогіі



ўтвараюцца іншыя акцэнтуацыйныя 

дублеты (атычкаваны -- атычкова- 

ны, сішлакаваны -- ашлакованы, ін- 

тэрлаліраваны -- інтэрпаліравёны). 

Але варта адзначыць, што амаль у 

кожным пятым выпадку перавага 

аддаецца формам з словаўтвараль- 

ным фармантам -аваны. Адпавед- 

ныя формы з словаўтваральным 

фармантам -ованы або наогул лі 

чаша адхіленнем ад літаратурнай 

мовы (ілюстраваны, а не ілюстрб- 

саны, каланізаваны, а не каланізб- 

ваны), або сустракаюцца радзей за 

адпаведныя дзеепрыметнікі з слова- 

ўтваральным фармантам -аваны 

(замарынбваны, закаркдваны, напі- 

лбваны). Існаванне форм на -ованы, 

верагодна, падтрымліваецца ўплы- 

вам рускай мовы, якой яны больш 

уласцівы (замаринбванный, запа- 

тгнтбванный). Але для беларускай 

мовы зрух націску ў сярэдзіну і ў 

пачатак слова неабавязковы. 

Прыгадаем, што і ў прыметніках 

часта больш пашыранымі аказва- 

юцца формы з націскам на канчат» 

ку: валавы (не вдлавы), варсяны 

(не варсяны), дрывяны (не дры- 

вяны): дармбвы, дрбжджавы, зём- 

ны, патайны, але часцей дарлавы, 

дражджавы, зямны, патайны. 

Уплыў аналогіі можна ўбачыць 

таксама і ў назоўніках, якія маюць 

паралельныя формы з націскам на 

корані і на суфіксе. Літаратурнымі, 

напрыклад, лічацца формы абўт- 

нік, абутніца, узнікшыя пад уплы- 

вам акцэнтуацыі дзеяслова абўць, 

але побач з імі сустракаюцца і фор- 

мы абутнік, абутніца, якія маюць 

падтрымку ў іншых адпаведных 

формах з націскным суфіксальным 

[]: працаўнік, працаўніца, разм. 

скуранік. 
9. Запазычаныя з іншых моў 

словы характарызуюцца значным 

хістаннем пры выбары месца на- 

ціску ў параўнанні са спрадвечна 

беларускімі або даўно запазычаны- 

мі. Уплывовым фактарам з'яўляец- 

ца тое, якім шляхам праходзіла 

засваенне іншамоўнай лексікі: пра- 

мым або ўскосным. Прамыя запа- 

зычацці непасрэдна чэрпаюцца з 

ізшай мовы і ў гэтым выпадку яны 

або захоўваюць акцэнтуацыю слс- 

ва-крыніцы, або адаптуюцца. На- 
прыклад, запазычанае з польскай 

мовы катблік (Каіб!ік) мае націск 

на другім ад канца слова складзе. 

Разам з тым шырока бытуе і адап- 

тавана на беларускай глебе хата- 

лік, што знайшло адлюстраванне 

ў ТСБМ. 
Назіраюцца таксама выпадкі, 

калі адно і тое ж слова запазычана 

з дзвюх розных моў з двума роз- 

нымі націскамі, г.зн. дзве мовы 

былі «парнымі крыніцамі запазы- 

чання» (С. П. Абнорскі) '“. Пры 

гэтым сістэма націску адной мовы 

можа аказваць большы ўплыў у 

параўнанні з тым, які аказвае сіс- 

тэма другой мовы. Напрыклад, сло- 

ва ёлкагаль з націскам на першым 

складзе было запазычана з нямец- 

кай мовы, але пад уплывам фран- 

цузскай пачало вымаўляцца як ал- 

кагбль. Праз нямецкую мову прый- 

шло французскае слова лжагазін. 

Вымаўленне магазін (з націскам на 

апошнім складзе) адпавядае фран- 

цузскай мове-крыніцы. Але тое ж 

слова пранікла і праз польскую 

мову, калі яно ўжо там адаптава- 

лася, у выніку чаго існуе форма з 

націскам на другім ад канца слова 

складзе (магазін), хоць яна і не 

стала літаратурна нарматыўнай. 

Відавочна, што падобным чынам 

узніклі акцэнтуацыйныя дублеты і 

ў радзе іншых выпадкаў: агёйт, 

аер, азбест, алфавіт, гектар, даку- 

мент, кіламетр, цэмент і інш. 

3. У гаворках беларускай мовы 

ў генетычна адных і тых жа словах 

націск часам прыпадае на рознае 

месца, бо асноўныя дыялекты па- 

рознаму захоўваюць архаічныя 

тыпы паціску. 
У літаратурнай мове значная 

н. Обнорский С. П. Пмепное склопенне 

в современном русском языке. Л., 1927. 

Вып. І. 
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частка лексікі замацавалася з тым 

месцам націску, якое характэрна 
для сярэднебеларускіх гаворак. Але 
ўплыў іншых дыялектных акцэнта- 
лагічных сістэм прыводзіць да фа- 

петычных дублетаў з розным мес- 
цам націску. У моўнай практыцы 

побач з літаратурнай нормай часта 
сустракаецца нелітаратурная акцэн- 
туацыя. Узаемадзеяннем рознадыя- 
лектных акцэнталагічных сістэм, 
напрыклад, тлумачацца наступныя 
акцэнтуацыйныя дублеты: 

а) назоўнікаў (1-ы варыянт з'яў- 
ляецца безумоўна літаратурным, 

2-і--зусім нелітаратурным або 
дапусцімым):  аглдбля -- аглабля, 
бульбіна -- бульбіна, вўгал -- вугдл, 
гдлуб -- галіб, дзіцятка -- дзіцятка, 
дзяснё - дзясна, жніво -- жніва, 

жблуд- жалуід, жыхар- жыхар, 
зёкрутка -- закрутка, закутак -- за- 
кутак, засаўка - засбўка, заёсцеж- 
ка -- засцёжка, захад -- захбд, зда- 

гадка --- здагадка, знахар -- знахар, 
кішка - кішка, лбпух-- лапух, ма- 
ладбсць -- моладасць, найміт -- най- 
міт, накрыўка -- накрыўка, насціл -- 
насціл, спіна-- спіна, садавіна -- 
садавіна, скула-- скула, цяжар-- 
цяжар і інш.; 

б) прыметнікаў: брыдкі -- брыд- 
кі, будны--будны, бульбяны - 
бульбяны, гняды -- гнёды, гразкі -- 
гразкі, дармавы -- дармбвы, канца- 
вы-- канцовы, касцяны -- касцяны, 
кбсы--касы, крупяны -- крупяны, 
ласкавы -- ласкавы, мяккі -- мяккі, 
ніякі-- ніякі, пахмурны - пахмур- 
ны, п'яны--пяны, рабы- рабы, 
рўды -- руды, сівы -- сівы, слабы -- 
слабы, стары--стары, тоўсты-- 

таўсты, удалы -- удалы, унўтраны - 
унутраны, цвёрды -- цвярды, цяж- 
кі-- цяжкі; 

в) дзеясловаў: басіць - басіць, 
брудзіць -- брудзіць, бібніць -- 
бубніць, відзіць -- вудзіць, вўзіць - 
вузіць, вярзці--вёрэці, гнісці-- 
гнісці, гнясці--енёсці, загасіць - 
загасіць, заінёць-- заінець, запру- 
дзіць -- запрудзіць, зачасціць -- за- 
часціць, мільгаць-- мільгаць, на- 
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трўдзіць- натрудзіць, нідзіць-- 
нудзіць, патрашыць -- патрашыць, 
пацвёрдзіць-- пацвярдзіць,  пера- 
гнісці-- перагнісці,  угнаіць-- цг- 
нбіць, унуреіць -- унірыць; 

г) прыслоўяў: высока -- высака, 
глыббка-- глыбака, даўнб -- даў- 
на, дачыста -- дачыста, крадком -- 
крадкам, крыху-- крыху, ласка- 
ва-- ласкёдва, навакол -- навокал. 

Прыметнікі буйны і буйны, хоць 
гістарычна і ўзыходзяць да аднаго 
і таго ж кораня, зараз разышліся ў 
семантыцы і з'яўляюцца амонімамі. 
Аднак буйны сустракаецца з ва- 
рыянтным націскам на аснове: 
буйнылі слязамі (Я. Колас); б1й- 
ным зернем (П. Панчанка); буйны 
ўраджай (М. Танк); бўйны дзяцель- 
нік (М. Лынькоў). Гэты нелітара- 
турны варыянт узнік пад уплывам 
паўночна-ўсходніх гаворак, дзе 
маецца толькі бўйны без семан- 
тычнай дыферэнцыяцыі, а таксама 
пэўных фальклорных твораў. 

Пад уплывам рознадыялектных 
акцэнтуацыйных варыянтаў у бела- 
рускай літаратурнай мове ў многіх 
выпадках назіраецца няўстойлівасць 
націску ў шматлікіх формах слоў: 
зляглабся і злёглася, матлашым і 
матабшым, вісы і вусы, гёрбаў і 
герддў і г. д. 

З'яўляючыся найбольш значнай 
крыніцай узнікнення акцэнтуацый- 
ных дублетаў, узаемадзеянне літа- 
ратурнай і дыялектнай мовы адбы- 
ваецца няспынна, паколькі няспын- 
на папаўняюцца рады творчай інтэ- 
лігенцыі за кошт носьбітаў розных 
гаворак. 

4. У блізкароднасных рускай і 
беларускай мовах існуе значная 
колькасць фанетычна блізкіх лек- 
сем, якія адрозніваюцца толькі 
акцэнтуацыйна. На працягу свайго 
развіцця дзве мовы знаходзіліся ў 
пастаяннай сувязі і ўзаемна ўплы- 
валі адна па адну. Як і шматлікія 
іншыя ўласцівасці мовы, беларускі 
слоўны націск падобны да націску 
ў рускай мове. Агульныя прасадыч- 
лыя рысы, існаванне ў абедзвюх



мовах вялікай колькасці слоў агуль- 

нага паходжацця, якія маюць па- 

добныя фанетычны склад і марфа- 

лагічную будову, ужывальнасць 

агульных словаўтваральных фар- 

мантаў і мадэлей сталі прычынай 

узнікнення акцэнтуацыйных дубле- 

таў. Узнікшыя пад уплывам рускай 

мовы варыянты звычайна назы- 

ваюць русізмамі, напрыклад: ма- 

ленькі-- малёнькі, крапіва -- кра- 

піва, аднабктавы -- аднаактдвы, 

адзінёццаць -- адзінаццаць і інш. 

Але ў пэўных выпадках яны зама” 

цоўваюцца ў літаратурнай мове як 

акцэнтуацыйныя дублеты да іншых 

існуючых форм: асноўны -- аснаўны 

(пад уплывам рус. основной). 

5. Па розных прычынах агуль- 

наўжывальная лексіка, якая набы- 

вае тэрміналагічнае значэнне, у тым 

ці йишым прафесійным асяроддзі 

вымаўляецца са свосасаблівым на- 

ціскам. Гэта прыводзіць да ўтва- 

рэння варыянтаў націску ў адным 

слове: атбя--йтам, атомшчык-- 

атамшчык. 
Як спецыфічныя 

варыянты 
прафесійныя 

ўспрымаюцца, напры: 

клад, акцэнтныя Формы грунты 

(літ. грунты), іскра (літ. іскра), 

электрапрывад (літ. электрапры- 

вбд), шпрыца (літ. шпрыца). Ува- 

ходячы ў склад агульналітаратур- 

най мовы, тэрміналагічная лексіка 

пачынае падпарадкоўвацца пэўным 

агульнамоўным тэндЭпцыяМ і мо- 

жа набываць новую анкцэнтуацыю. 

Параўн. бравўрны ў гутарковым 

маўленні бравурны, газамётр -- га- 

зблетр,  гёнезіс -- генёзіс, дазі- 

метр -- дазіметр і інш. 

5 5.9. СТЫГЛЯВАЯ ДЫФЕРЭНЦЫЯЦЫЯ 

АКЦЭНТУАЦЬІЙНЫХ ДУБЛЕТАЎ 

Часам акцэнтуацыйныя дублеты 

выкарыстоўваюцца як словы з роз- 

най стылявой афарбоўкай. Адзін з 

варыянтаў уваходзіць у склад 

агульнаўжывальнай лексікі і не мае 

спецыяльнай стылявой афарбоўкі, 

а другі, які адрозніваецца ад пер- 

шага толькі месцам націску, выкон- 

вае асобую стылявую функцыю. 

Частка дублетных форм -- прына- 

лежнасць індывідуальнага маўлення 

асобных паэтаў. Такія формы, зра- 

зумела, маглі ўзнікнуць і пад уплы- 

вам тых беларускіх дыялектаў, 

носьбітамі якіх з'яўляюцца аўтары 

паэтычных твораў, але выкарыстоў- 

ваюцца ў вершаваным маўленні са 

стылявымі мэтамі. Прыгадаем та- 

кія формы, ЯК высака, нандва 

(Т. Бондар), аблакі (М. Танк), па- 

гляда (Г. Кляўко), даланя, пазная 

восень, характар трохі запальчывы 

(Р. Барадулін), пурпўравая восен 

(Г. Глебка), прдклятая дзяўчына 

(У. Дубоўка), шоўкавы (П. Пан- 

панка, П. Броўка), пўхавымі хусцін- 

камі, сёдавым пахам (ІІ. Броўка), 

спрасдвана, накандвана, чабдрал, 

у горах, у былыя гбды (П. Панчан- 

ка). Словаформы множнага ліку з 

націскам на канчатку, якія сустра- 

каюцца пераважна ў вуснай мове, 

ужываюцца ў творах мастацкай лі- 

таратуры ў якасці своеасаблівага 

стылістычнага сродку. Так, націск 

на канчатку ў формах множнага 

ліку назоўнікаў гром, клён -- пры- 

належнасць стылю мастацкай літа- 

ратуры, назоўнік грош з націскам 

на канчатку ў форме роднага скло- 

ну адзіночнага ліку сустракаецца 

ва ўстойлівых выразах не меў гра- 

ша, грашё не варты "У. 

Суіснаванне акцэнтуацыйных 

дублетаў у творчасці аднаго і таго ж 

аўтара часта можна растлумачыць 

недастатковай нармалізацыяй лі- 

таратурнай мовы. Але ў асноўцым 

іх ужыванне апраўдваецца, бо не- 

звычайны націск у агульнавядомых 

словах у пэўным літаратурным кан- 

тэксце прыцягвае да гэтага слова 

ўвагу, робіць яго апорным пры 

  

15 Бірыла М. В. Націск назоўнікаў у 

сучаснай беларускай мове. Мн., 1986. 
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стварэнні паэтычнага вобраза. Яно 
служыць для характэрнага паэтыч- 
наму слову адштурхоўвання ад 
звычайнага, штодзённага, ад таго, 
да чаго вуха чытача прызвычаіла- 
ся. Індывідуальнае аўтарскае ўжы- 
ванне аднаго з акцэнтуацыйных 
дублетаў спрыяе таму, што ён па- 
чынае адрознівацца пэўным стылі- 
стычным адценнем. 

Прыгадаем, што нават звычай- 
ныя фапетычныя сродкі ў паэтыч- 
ным тэксце, апрача сваёй сэнсаад- 
рознівальнай функцыі, выконваюць 
рад пабочных, эмацыянальных, экс- 
прэсіўных функцый, якія прысутні- 
чаюць і ў звычайным маўленні, але 
ў паэзіі выступаюць у больш скан- 
цэнтраванай форме. Такія сродкі 
(сярод іх і акцэнтуацыя) характа- 
рызуюць гукавы лад беларускай 
мовы з боку яго жанравых, стылі- 
стычных і індывідуальна-аўтарскіх 
магчымасцей. Быяўленчая і кампа- 
зіцыйная роля асобных гукавых 
сродкаў у сучаснай беларускай паэ- 
зіі патрабуе падрабязнага і дэталё- 
вага вывучэння, бо «іменна гукавая 
структура верша найменш даследа- 
вана з прычыны незвычайнай скла- 
данасці» !9, 

Сутыкненне ў вершаванай мове 
слоў, якія адрозніваюцца толькі па- 
ціскам, часта выкарыстоўваецца для 
павышэння выразнасці. Вытанчана 
ўжываецца такі прыём у мпогіх 
вершах Рыгора Барадуліна. 

Травейце, гардды, 
Салют, гарады. 
Гарбды, 
Вам оды 
Складзём праз гады. !? 

Акцэнтныя зрухі, якія прадстаў- 
лены ў гэтым вершы, ге з'яўляюцца 
самамэтай: спалучэнне слоў, якія 
адрозніваюцца месцам націску, на- 
стройвае на незвычайны паварот 
думкі і арыгінальнае бачанне прад- 
мета. Яны нагадваюць тыя пара- 

19 Кабаковіч А. К. Паззія Максіма Баг- 
дановіча. Мн., 1978. С. 69. 

“Барадулін Р. Абсяг. Мн., 1978. С. 57. 
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дыйныя, гарэзлівыя скажэнні дак. 
цэнтуацыі, якія сустракаюцца ў на. 
родных песнях: 

Ой, ляцелі гусі з броду, 
Скалацілі ў рэчцы вбду, 
Ой, ляцелі гусі з брадў, 
Скалацілі ў рэчцы вадў. 

У адрозненне ад фальклорных 
узораў акцэнтныя варыянты ама- 
графічнага характару ў паэзіі вы- 
конваюць пэўную сэнсавую ролю, 
таму яны больш нечаканыя, новыя, 
узбагачаючыя тканіну верша. У ра- 
дзе выпадкаў амографы выкары- 
стоўваюцца для дасягнення гума- 
рыстычнага эфекту. Напрыклад, у 
Ніла Гілевіча ў жартоўнай падбор- 
цы «Карацелькі-каламбуры» (1971). 

Што ні хвіля, ні гадзіна-- 
Лезе з скуры гадзіна. 
Увесь век яму гадзіла, 
А ён кажа: гадзіла, 

Свядомае згушчэнне падобных 
па гучанню слоў прыводзіць да таго, 
што яны робяцца больш прыкмет- 
нымі, а іх малая частотнасць у звы- 
чайным маўленні служыць для ства- 
рэння асобага стылявога каларыту, 
бо, акрамя гукавога збліжэння, ад- 
бываецца і іх нечаканае кантэксту- 
альна абумоўленае сэнсавае проці- 
пастаўленне. 

Некаторыя словы, шо маюць 
дваякі націск, паступова набываюць 
стылявую дыферэкцыяцыю, калі 
адзін з варыянтаў пачынае ўспры- 
мацца як пераважпа размоўны. Так, 
У групе прыслоўяў варыянты з кна- 
ціскам на корані (як у назоўнікаў, 
ад якіх яны ўтварыліся) успры- 
маюцца як літаратурныя (бегам, 
вёрхам, вёчарам, гўртам, раніцай), 
а з націскам на суфіксе--як раз- 
моўныя (бягбл, вярхом, вечарбм, 
гуртдл, раніцой). 

Асобныя акцэнтуацыйныя дуб- 
леты зараз характарызуюцца як 
устарэлыя, уласцівыя пісьмовай 
Мове прошлага перыяду. Так, на- 
прыклад, прыметнікі мурбжны, дзіў- 
ны, смутны, будны, страшны і не-



каторыя іншыя ў мове мастацкай 

літаратуры 90---40-х гадоў нярэдка 

ўжываліся з націскам на канчатку, 

што з'яўлялася адлюстраваннем 

асаблівасцей націску прыметнікаў 

у некаторых мясцовых гаворках: 

муражныя паплавы (П. Глебка), 

з дзівос дзіўных, землятрусам дзіў- 

ным (М. Лужанін), дзень наш буд- 

ны (Я. Колас) і інш. У гэты ж час 

прыметнікі начна, зямны, выхадны, 

рачны зрэдку ўжываліся з націскам 

на ўтвараючай аснове, а прымет- 

нікі кблішні, учарашні з націскам 

ва другім складзе асновы: рэчнай 

хвалі (Я. Колас), у нёчнай цішы 

(К. Чорны), ндчныя жахі (У. Ду- 

боўка), зёмнай кулі (П. Глебка), 

выхбдны дзянёк (П. Глебка), бат- 

рак калішні (У. Дубоўка), мара 

калішняя (П. Глебка), калішні гдр- 

кі пот (П. Броўка), учбрашнія сло- 

вы (М. Зарэцкі). 

Зараз падобныя варыянты вый- 

шлі з ужытку, але, зафіксаваныя ў 

вершах, яны застаюцца фактам на- 

шай мовы і захоўваюць стылістыч- 

нае значэнце, указваючы на час 

стварэння таго або іншага твора. 

А гэта азначае, што і зараз яны 

могуць быць выкарыстаны пры сты- 

лізацыі пад тэксты ранейшага часу. 

Такім чынам, каб вызначыць 

месца і ролю акцэнтуацыйных ва- 

рыянтаў, неабходна правесці шы- 

рокае вывучэнне моўнай практыкі 

не толькі сучаснага перыяду раз- 

віцця літаратурнай мовы, але і па- 

пярэдніх яго этапаў, аб'ектыўна 

ацаніць шырыню і рэгулярнасць 

ужывання дублетных форм. Спе- 

цыялізацыя асобных дублетных 

форм, іх сэнсавае і стылявое раз- 

межаванне садзейнічаюць іх зама- 

цаваняю ў літаратурнай мове. Моў- 

ная практыка з'яўляецца рашаючым 

крытэрыем пры вызначэнні нарма- 

тыўнага націску ў пэўных лексе- 

мах. Таму пры іх аднясенні да нар- 

матыўных або ненарматыўных не- 

абходна зыходзіць не толькі з да- 

ных лексікаграфічных крыніц, але 

і з словаўжывання ў мастацкім і 

публіцыстычным стылях літаратур- 

най мовы. Тым больш, што ў пера- 

важнай большасці слоўнікаў націск 

рэгламентуецца толькі ў пачатко- 

вай форме слоў, пры гэтым нярэдка 

сустракаюцца істотныя  разыхо- 

джанні. Таму на сучасным этапе 

існаванце акцэнтуацыйных дубле- 

таў -- з'ява непазбежная, хоць і не- 

пажаданая. 

5 5.10. СЛОВЫ З ПАБОЧНЫМ НАЦІСКАМ 

Звычайна кожнае знамянальнае 

слова ў беларускай літаратурнай 

мове мае адзін націск, які прыпадае 

на галосны пэўнага склада: вўпраж, 

вячэра, пачакаць, скаварада, не- 

падперазаны, натуралізавёцца, ін- 

дустрыялізаваць, індывідуалізавац- 

ца. 
Агульнаўжывальныя складаныя 

словы, асабліва з невялікай па пра- 

цягласці першай асновай, таксама 

маюць адзін націск: басанёгі, 

перш-наперш, дабрабыт, сыроватка, 

курдбдым, кулямёт і інш, 

У складаных шматскладовых 

словах, акрамя асноўнага націску, 

можа з'яўляцца яшчэ і дадатковы, 

так званы пабочны націск: вдда- 

забеспячэнне, ільндвалакно, агніста- 

чырвбны, высдкаэканамічны, ддўга- 

цярплівы, ліндгакалярбвы, дёлей- 

бблей, штдхвіліну, ддбраўпарёдка- 

ваць і г.д. Як правіла, пабочны на- 

ціск, менш выразны за асноўны, 

знаходзіцца на першай частцы 

складанага слова, а асноўны -- на 

другой. 
У моўнай плыні акцэнтна-рыт- 

мічная структура слоў змяняецца 

пад уплывам фразавай прасодыі, 

таму пабочны націск можа знікаць. 

Так, у адных і тых жа словах ён 

захоўваецца, калі размова ідзе пры 

павольным і сярэднім тэмпах, і 

губляецца пры хуткім тэмпе маў- 

лення. Так, пры выразным маўйлен- 
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ні можа гучаць сямісот рублёў, пры 
больш хуткім--сямісдот рублёў і 
пры вельмі хуткім -- нават сямісдт- 
рублёў. 

Шматскладовыя складаныя сло- 
вы рэгулярна ўжываюцца ў тэрмі- 
налогіі і ў пэўным сэпсе з'яўляюц- 

ца штучнымі па сваёй акцэнтна- 
рытмічнай структуры. Таму звы- 
чайна яны менш падлягаюць тым 
зменам, выкліканым фразавай пра- 
содыяй, якія характэрны для быта- 
вой лексікі. Узаемаўплыў іх састаў- 
ных частак нязначны. Калі ж сэнса- 
вая самастойнасць адной з частак 
складанага слова губляецца або 
зацямняецца, то пабочны націск 
знікае: сырадбй, самастдйны, 

Аднак нельга лічыць, што ўз- 
нікненне пабочнага націску ў слове 
тлумачыцца толькі структурна-се- 
мантычна або толькі спосабам утва- 
рэння складанага слова. Для бела- 
рускага маўлення не характэрны 
вялікія міжнаціскныя інтэрвалы. 
Таму, калі ў складаным слове пе- 
рад асноўным націскам або пасля 
яго ідзе шмат складоў з ненаціск- 
нымі галоснымі, пабочны націск 
узнікае заканамерна. Параўн., крд- 
ваачышчальны, крдватачыць (але 
крывапівец, крывасмбк, крывацёк), 
ндваствбраны, ндвапабудавёны (але 
навагодні, навамодны), мндгазарад- 
ны, ліндгастарбннасць, мндгакаля- 
рбвы (але мнагавёдны, мнагабор'е). 

Паяўленне націску ў гэтым вы- 
падку неабходна таксама таму, што, 
згодна з арфаэпічнымі нормамі, не- 
націскныя галосныя трэба вымаў- 
ляць выразна, без якаснай рэдук- 
цыі. Аднак гэта цяжка зрабіць, калі 
да аднаго націскнога далучаюцца 
чатыры-пяць пераднаціскных скла- 
доў. 

Такім чынам, узнікненне пабоч- 
нага націску ў шматскладовых 
словах можа тлумачыцца рознымі 
прычынамі, фанетычнымі і нефане- 
тычнымі. Пры гэтым часта назі- 
раецца ўзаемадзеянне адразу не- 
калькіх спрыяльных фактараў. Так, 
у радзе слоў узиікае пабочны на- 
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ціск, калі яны належаць да спе. 
цыяльнай лексікі, складаючыя ас. 
новы асэнсоўваюцца як самастой- 
ныя, а перад асноўным націскам 
маецца тры-чатыры склады з нена- 
ціскнымі галоснымі: агуленааба- 
вязковасць, здлатапрамыслбвы і 
інш, 

Пераважна з пабочным націскам 
ужываюцца словы з наступнымі 
першымі кампанентамі: 

авія... (двіяэскадрылля), агарод- 
ніна... (агардднінакансёрвавы), агі- 
тацыйна-... (агітацыйна-масавы), 
агра...  (йгратЭхніка), агульна... 
(агульнавайскдвы), адміністрацый- 
на-...  (адміністрацыйна-гаспадар- 
чы), азота.., азотна.., азоціста... 
(аздцістакіслы), аргана... (аргёна- 
тэрапія), артэрыя.. (артэрыяскле- 
рбз), бальнеа.. (бёльнеагразеля- 
чЭбніца), бенза.. (бёнзаправёд), 
блок... (блдкпбст), верхне... (вёрх- 
незўбы, вёрхнядзвінскі), вышэй... 

(вышэйстаячы), гама-... (гёма-гла- 
булін), гідра... (гідрамеханіка), 
горна.. р (гдрнараббчы), груза... 

(грузатаксі), дрэва... (дрэванаса- 
джэнне), збожжа... (збджжанарых- 
тоўка), зем... (зёмснарад), кіна... 
(кінафільм), кокса.. (кдксахіміч- 
ны), макра... (мёкраклімат), мак- 
сі-.. (мёксі-палітб), мала... (мёла- 
зразумёлы), медыка... (мёдыкамен- 
тбзны), месца... (мёсцанараджЗн- 
не), метала... (металалбм), метэа... 
(мётэазвбдка), механа.. (мехёна- 
тэрапія), мідзі-... (мідзі-мбда), мік- 
ра... (мікразбна), парт... (пёртак- 
тыў), плоска... (плдскараўнінны), 
слёза.., (слёзатачывы), службова-... 
(службдва-тэхнічны),  слясарна-.. 
(слясдрна-мантажны), слмола... 
(сидлакурэнне), спінна-.. (спінна- 
брушны), старажытна... (старажыт- 

нарўскі), сто... (стдгалбвы), турба... 
(турбарэактыўны), тэхніка-.. (тэх 
ніка-вытвбрчы), ультра... (ультра- 
гўк), умоўна... (умдўнарэфлектор- 
ны), універсальна-.. (цніверсёль- 
на-зборны), усё... (усёзнішчальны),



усходне... (усходнеславянскі), фо- 

та.. (фдтакдпія), цэнтральна-... 

(цэнтральна-сіметрычны), цыяніс- 

та. (цыяяніставадарбдны), элект» 

ра... (элёктрахімічны),  ядзерна-.. 

(чдзерна-фізічны). 

Часцей без пабочнага націску 

ўжываюцца такія кампаненты скла- 

даных слоў, як арг... (аргвывады), 

густа. (густавалосы, густашэрс- 

ны), інша... (іншазёмны, іншага- 

родні). 

Але больш значная частка скла- 

даных слоў, маючых адзін і той жа 

першы кампанент, можа ўжывацца 

і з пабочным націскам, і без яго. 

Тэта словы з наступнымі пачатко- 

вымі часткамі: аўта... (аёўтавагон, 

аўтадрдм), бавоўна... (бавдўнасу- 

шалка, бавоўнавдодства), бела... 

(белазубы, бёла-чырвбны), біё... (бі- 

ёлаг, біямаса), вада... (вадагрэйка, 

вбдалячзбніца), вела... (велагонка, 

веласіпёд), вяліка... (вялікагаловы, 

велікардслы), дома... (ддмаўла- 

дальнік, даматканы), доўга.. (ддў- 

гавалбсы, даўгарукі), дробна... 

(драбнаплбдны, драбнатвары), доб- 

ра... (ддбразычлівы, дабрадзёйны), 

жыцце.. (жыццеапісённе, жыцце- 

ўстойлівы, жыццялюб), закона... 

(закднавучённе, заканадёўчы), зем- 

ле...  (зёмлетрасённе, землямёр), 

зерне..  (зёрнедрабільны, зерня- 

склёд), зоа... (здакабінёт, заапарк), 

золата... (здлатаздабыча, залата- 

ябсны), ільно... (ільндтраста, ільна- 

ткацкі), камене... (каменедрабілка, 

каменяломня), кардыё... (кардыё- 

граф, кдрдыяграфія), каротка... 

(кардткагалдвы, караткахвбсты), 

коса... (кдсавугбльнік, касаббкі), 

корлма... (кармакіхня, кдрманарых- 

тоўкі), леса... (лёсаахбва, леса- 

пёрк), лёгка... (лёгкаўзбрбены, лег- 

кавёжны), лёда.. (лёдаўтварЭнне, 

ледакбл), мона... (мднакультура, 

маналітны), масла... (маслазавод, 
маслардбчы), медна.. (мёднапра- 

катны, медналёбы), нова... (ндва- 

пасёлены, навамбдны), палеа... (па- 

леабатаніка, палеагён), паліт... (па- 
18. Зак. 1429 

літаддзёл, палітрук), пара... (пёра- 

турбіна, паравоз), плода... (плёда- 
кансёрвавы, пладаягадны), поўна... 

(пдўнагалдссе, паўнакроўны), пы- 

ла... (пыласдс, пылападобны), ран- 
не... (рённефеадальны, ранняспё- 
лы), розна... (рдзнабаковы, разна- 
рбдны), роўна... (рдўнавялікі, раўна- 

дзёйны), рыба... (рыбаахбва, рыба- 

лоў), рэдка... (рэдканасёлёны, рэд- 
казўбы), салома... (салдмавалаку- 

ша, саламарэзка), свежа... (свежа- 
выбелены, свежамарджаны), света... 
(свётаразумённе, светапбгляд), сі- 
не... (сінегалдвік, сінявокі), снега... 
(снёгазатрыманне, снегамёр), соле... 
(сдлеварэнне, салявар), сонца... 
(сднцалячзнне, санцапёк), серта... 
(сдртапракдатка, сартазмёна), 
спорт...  (спдртлатб, спартбаза), 

стара... (старабеларускі, старамод- 

ны), судна... (суднаваджэнне, суд- 

нахбднасць), сярэдне... (сярэднеазі- 
Яцкі, сярэднясітачны), тонка... (тдн- 
кавалакністы, танкандгі), торфа... 
(тдрфанарыхтдўка, тарфаегной), 
тоўста... (тдўстагалоўка, таўстагу- 

бы), трэце... (трэцеразрадны, трэця- 

класнік), фона... (фднакардыёграф, 

фанаграфія), цвёрда... (цвёрдана- 
сённы, цвердаскўры), цепла... (цёп- 

лаабмён, цеплавбз), цёмна... (цём- 

навалобсы, цемнатвары), чае... (чае- 
апрацбўка, чаяпіцце), чорна... (чдр- 
набардды, чарнавбкі), чырвона... 
(чырвднаармёец, чырванафлдцкі), 
шкло..., шырока... і інш. 

З'яўленне пабочнага націску 

рэгламентуецца  акцэнтна-рытміч- 
нымі і семантычнымі фактарамі. З 

семантычных важным з'яўляецца 

магчымасць ужывання другой част- 
кі слова самастойна, што павяліч- 

вае верагоднасць пастаноўкі пабоч- 

нага націску. Напрыклад, першая 

частка складаных слоў рыба... звы- 

чайна мае пабочны націск, калі 

другая частка ўжываецца як сама- 
стойнае слова, і не мае яго, калі 

другая частка такой самастойнасцю 
не валодае: рыбаахова, рыбакамбі- 

нат, але рыбалоў, рыбахбд. Пабоч- 

273



ны націск устойліва захоўваецца ў 
складаных словах, калі абедзве ча- 
сткі дастаткова самастойныя: 
збожжаздача, рабдча-сялянскі, 
аздгнакіслы, калднлічба, ігдлка- 

фільтр, фдтасінтэз, вдсемсдт і г.Д. 
З акцэнтна-рытмічных фактараў 

найбольш значным з'яўляецца ме- 
сцараспалажэнне асиоўнага наці- 
ску. Пабочны шаціск паяўляецца, 
калі асноўны падае не на першы 
склад другой часткі, і не паяўляец- 
ца, калі ён падае на першы склад. 
Гэта назіраецца, напрыклад, у сло- 
вах з наступнымі першымі частка- 
мі: вада..., вяліка..., добра..., дома..., 
доўга..., дробна..., жыцце..., закона..., 
земле.., зерне.., зоа.., золата... 
ільно..., камене..., каротка..., коса..., 
корма.., леса..., лёгка..., лёда..., мо- 
на.., медна.., нова..., пара... і інш. 

Акрамя складаных слоў, пабоч- 
ны націск у літаратурнай мове мо- 
гуць мець шматлікія складанаска- 
рочаныя словы, якія ўзніклі шляхам 
злучэння часткі аднаго слова з поў- 
ным другім словам: нёмдырэктара, 

агіткалектыў, тэхсакратар, тэхпра- 
паганда і інш. 

Тэндэнцыя да пэўнай перыядыч- 
насці ў чаргаванні націскных і не- 
націскных складоў у моўнай плыні, 
адносная семантычная самастой- 
насць словаўгваральных сродкаў 
абумоўліваюць узнікненне пабочна- 
га націску ў аднакаранёвых шмат- 
складовых словах. Так, пабочны 
націск назіраецца ў простых словах 
з запазычанымі прыстаўкамі архі- 
(дрхірэакцыйны), анты- (днтымілі- 
тарысцкі, йнтынавукбвы), контр- 
(кднтратакаваць, кднтррэвалюцыя- 
нёр), транс- (трёнскантынентальны, 
трансатлантычны), супер- (сўпер- 
вбкладка), ультра- (ўльтрамарына- 
вы, ўльтрафіялётавы, ўльтрагука- 

вы), дэ- (дэкваліфікавацца), дэз- 

араць дэзарганізацыя), 
(рэарганізавацца, рэмілітары- 

зіцыя, рэкапітуляцыя), іятэр- (ін- 

тэрвакальны), экстра- (экстраарды- 
нёрны). 
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Кожная з гэтых прыставак мае 
сваё акрэсленае значэнне, якое 
істотным чынам уплывае на сэнс 
утвораных з яе дапамогай слоў. На- 
прыклад, анты- ў прыметніках мае 
значэцне "накіраваны супраць таго, 
што абазначана непрыставачным 
прыметнікам! і да т. п. Акрамя таго, 
словы, да якіх далучаюцца гэтыя 
прыстаўкі, шматскладовыя, у боль- 
шасці выпадкаў з асноўным наці- 
скам, блізкім да канца слова. Та- 
кім чынам, калі б у гэтых словах 
адсутнічаў пабочны націск, то на- 
ціскному складу папярэднічалі б 
чатыры склады (і нават больш). 
У той час як свайго роду крытыч- 
най велічынёй адлегласці паміж 
двума націскнымі складамі ў рыт- 
мічна арганізаваным тэксце з'яў- 
ляецца велічыня ў два-тры склады. 

Пабочны націск узнікае на пер- 
шым складзе шматскладовых адна- 
каранёвых слоў не толькі ў тым вы- 
падку, калі яны ўтвораны з пры- 
стаўкамі іншамоўнага паходжання. 
Яго можна назіраць і ў прыставач- 
ных дзеясловах, часцей за ўсё ў 
тых, у якіх маецца пяць-шэсць скла- 
доў. У гэтых словах пабочны на- 
ціск дапамагае шматскладоваму 
слову лепш прыстасавацца да па- 
трабаванняў рытмічнай структуры 
фразы. Звычайна ў такіх выпадках 
пабочны націск падае на пачатко- 
вы склад, а асноўны--на апошні 
ці перадапошні, такім чынам утва- 
раецца свайго роду рамачная кан- 
струкцыя акцэнтуацыі слова. Так, У 

дзеясловах з прыстаўкай папа- па- 
бочны націск звычайна ўзнікае на 
першым складзе: пёпакарчаваць, 
папагаладаваць, пёпагаласіць, па- 
пасудзіцца, пёпаварбчваць, пёпа- 
стругаць, пёпастраляць і інш. Гэ- 
тыя дзеясловы маюць яркую экс- 
прэсіўную афарбоўку і ўжываюцца 
пераважна ў гутарковай мове. Ві- 
даць, таму яны хутка прыстасоўва- 
юцца да гутарковай рытмікі. У тых 
жа выпадках, калі гэта прыстаўка 
далучаецца да слоў з асноўным на- 
ціскам на першым складзе кораня,



пабочны націск пе ўзнікае: лалабё- 

гаць, папаграбіць, папавбрваць і 

г. д. Размоўны характар маюць 

таксама дзеясловы, у якіх прыстаў- 

кі на- і па- далучаюцца да прыста- 

вак а-, аб-, ад-, вы-, за-, пера-, пра-, 

пры-, раз-. Калі ў выніку гэтага 

атрымліваюцца словы з вялікай 

колькасцю пераднаціскных складоў, 

тады на прыстаўкі на- і па- прыпа- 

дае пабочны націск: наадрастаць, 

ндацярэбліваць, наабчышчаць, на- 

вывалакаць, нёвыпілбўваць, напе- 

равалакаць, паабкладёны, пёвыпі- 

раць, навытыркаць, пазавалакаць, 

пёпадпяразваць, пёпрывалакаць, 

пёпрыпрагадць і інш. Калі да дзея- 

слова, які мае вялікую колькасць 

складоў і націск, блізкі да канца 

слова, далучаецца некалькі прыста- 

вак, вельмі верагодным робіцца па- 

яўленне на першай з пачатку сло- 

ва прыстаўцы пабочнага націску: 

нёзакантрактбўваць, нёперакідаць, 

напрактыкавёць, паперавыкбнваць, 

нёдагаварваць, нёабгрунтавана, нё- 

апублікаваны, нёпадрыхтавёць, нё- 

падпарадкаваны,  нёпаінфармава- 

насць, нёпераадбльны, пёдзарабд- 

так, сўпадпарадкоўваць і г. д. 
Такая ж з'ява назіраецца ў 

шматскладовых дзеясловах з пры- 
стаўкай пера-. У большасці выпад- 

каў на гэту прыстаўку асноўны на- 

ціск не ладае. Ён зафіксаваны толь- 

кі ў невялікай групе размоўных або 

дыялектных трох- і чатырохскладо- 

вых слоў: пярэбары, пярэзімак, пя- 
рЭкуп, пярэЭрва; пярэбірак, пя- 
рэсмык. Разам з тым пры- 
стаўка лера- надзвычай  пра- 
дуктыўная, мае шмат зпачэпняў і 
далучаецца да многіх шматскладо- 
вых асноў. Калі асноўны націск 
зпаходзіцца ў словах з прыстаўкай 
пера- на чацвёртым, пятым і далей- 
шым ад пачатку слова складзе, то 
пабочны націск можа ўзпікаць на 
першым складзе прыстаўкі: лёра- 
штэмпеляваць, пёраразмеркаваць, 
пёраканструявёць, пёрагрупаваць, 
пёрадапытаць, пёракатаваць, пёра- 

прадавацца, пёракартаваны, пёра- 
кіпяціць і інш. 

Пры складанай рытмічнай струк- 
туры пабочны націск падае на адна- 
складовыя прыстакі без-, не-, між-, 
звыш- і на першы склад прыставак 
перад-, проці-, неда-, супраць-: 
бёзыніцыятыўны, нёплацежаздбль- 
ны, нёпрапарцыянальны, нёрэаліза- 
ваны, нёспрактыкавёны, міжрэспуб- 
лікбнскі, звышчалавёчы, звышчул- 

лівы, пёрадаперацыйны, пёрадна- 
вальнічны, нёдаатрымаць, сўпраць- 

пастаўлённе, супрацьалкагбльны і 

інш. 
Такім чынам, з'яўленне пабоч- 

нага націску не абмяжоўваецца 
складанымі словамі і характэрна 
для многіх простых шматскладовых. 
Важнейшая прычына яго ўзнікнен- 
ня ў апошніх -- рытмічныя закана- 

мернасці арганізацыі моўнай плыні. 

55.11. СЛАБАНАЦІСКНЫЯ СЛОВЫ 

Розная ступень выдзялення на- 

піскнога склада сярод астатніх за- 
лежыць ад шматлікіх прасадычных 

фактараў, у выніку дзеяння якіх 

слова можа мець моцны або слабы 
націск ці наогул яго губляць. Такім 

чынам, у моўнай плыні ўзнікаюць 

слабанаціскныя і ненаціскныя сло- 

вы, якія называюцца дынамічна 
пяўстойлівымі 19, 

18. ІІванова-Лукьянова Г. Н. Об удар- 

ности дипнамическяй нвустойчинацх слов Н 

Развитне фонетинки современного русского 

языка, М., 1971; Панкрац Г. Я. О некото- 

18. 

У славянскіх мовах даследаван- 

не клітык, г. зн. ненаціскных слоў, 

якія ў фразе далучаюцца да папя- 

рэдняга або да наступнага слова, 

традыцыйна звязваецца з вывучэн- 

нем сказа ў фармальных адносі- 

нах!?, а таксама з даследаваннем 

  

рых проявленнях ритмическай тенденции в 

немецкам предложённи // Уч. зап, Казах- 

ского пед. нн-та (ф-т пиостранпых языков). 
Алма-Ата, 1958. Т. 9, вып. 5. 

19 Цыхун Г. А. Сиитаксис местонмен- 
ных клцтнк в южнославянскинх языках, Мн., 

1968. 
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сувязі акцэнталагічных тэндэнцый з 
асаблівасцямі 3 р рытміка-прасадыч- 
най арганізацыі мовы. Мяркуецца, 
што ў кожнай мове існуюць пэўныя 
правілы, па якіх фарміруюцца яе 
тыповыя акцэптна-рытмічныя адзін- 
кі. 

Такім чыцам, пры даследаванні 
дынамічна няўстойлівых слоў ад- 
розпіваюцца два аспекты. Першы -- 
даследаванне механізма функцыя- 
ніравання клітык у моўнай плыні. 
Другі- высвятленне  парадыгма- 
тычных асаблівасцей дынамічна ня- 
ўстойлівых слоў у параўнацні са 

словамі, якія пастаянна маюць са- 

мастойны націск. У гэтым выпадку 
прадугледжваецца аналіз уплыву 
на дынамічную ўстойлівасць слоў іх 

прыналежнасці да розных грама- 
тычных разрадаў. Парадаксальнасць 
самой з'явы слова-клітыка праяў- 
ляецца ў тым, што, паколькі наяў- 

насць націску лічыцца прыкметай 

слова, клітыкі нельга разглядаць 

як словы згодна з вызначэннем. Ад- 

маўленне ж для іх статуса слоў на 

аснове адсутнасці націску не дае 

магчымасці адрозніваць самастой- 

ныя, знамянальныя словы ад служ- 

бовых. 
Разам з тым важнасць і неабход- 

насць клітык у тэксце відавочная. 
«Прыблізна 109 любога тэксту 
(прымаючы слова за адзінку падлі- 

ку) складаюць адны толькі прына- 

зоўнікі, не меншы працэнт выпадае 

на долю злучнікаў, нарэшце 1-- 

99; -- звязкі»?. У мастацкіх тво- 

рах беларускай літаратуры часціцы 

складаюць 59 усіх словаўжыван- 

няў (12976 з 257290) ?!. , 

Сэнс выказвання непарыўна звя- 

заны ше толькі з лексічным значэп- 

нем самастойных слоў, але і са зна- 

чэннем наяўных у ім клітычных 

членаў. Функцыя клітык шмат у 

чым нагадвае функцыю тых іпта- 

2 ІЦуба П. П. Прыназоўнік у белару- 

скай мове. Міи., 1971. С. 6--10. 

2! Кнселев ІІ. А. Частицы в совречен- 

пых восточнославянскнх языках Мн., 1976. 

С. 5. 
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нацыйных сродкаў, з дапамогай 
якіх робіцца чляпецне выказвайня 
на часткі і аб'яднанне іх у цэлае, 
Функцыянальнае падабсиства клі- 
тык і інтанацыйных сродкаў прыво- 
дзіць да таго, што яны перадаюць 
пэўцыя мадальныя значэнні, улас- 
цівыя выказванию, якія ўжо пэўным 
чынам абумоўліваюць іптанацыйны 
рысунак фразы. 

Паказальна, што як пэўная ійта- 
нацыйная канструкцыя можа з'яў- 
ляцца паказчыкам не толькі частак 
фразы, але і ўсёй фразы цалкам, 
так і пэўная клітыка можа нале- 
жаць не толькі пэўнаму члену ска- 
за, але і сказу цалкам. Так, часці- 
цы адно, толькі ў беларускай літа- 
ратурнай мове часам губляюць су- 
вязь з якім-небудзь членам сказа і 
пашыраюць свой семантычны ўплыў 
на ўсю канструкцыю цалкам”. 
Напр., ... толькі пяты мільгацяць. 
.. Толькі пер'е ўгору ляціць. Або: 
А човен носам трах у дрэва! 
А дзядзька раптам--гоп налева! 
І ногі ў портках адмысловых -- Не 
проста ў зрэбных - шарачковых 
Адно ў паветры бурканулі Ды ў во- 
ду ўмомант баўтанулі (Я. Колас). 

Шматлікія пытанні, якія паўста- 
юць пры звароце да вывучэння ды- 
намічна няўстойлівых слоў, у боль- 
шасці сваёй яшчэ чакаюць выра- 
шэння, як і ўвесь комплекс праблем 
фанетыкі тэксту ў беларускай літа- 
ратурнай мове. Сярод дынамічна 
няўстойлівых слоў, якія належаць 
да розных граматычных разрадаў, 
найбольш прадстаўнічай з'яўляецца 
група службовых часцін мовы. Яны, 
як правіла, перадаюць сінтаксічныя 
адносіны паміж самастойнымі сло- 
вамі і словазлучэннямі, дадаюць да 
іх значэнняў разнастайныя сэнса- 
выя і эмацыянальныя адценні і вы- 

   

  

ступаюць пры гэтым з рознай ак- 
цэнтуацыяй. 

Так, да дынамічна пяўстойлі- 
вых слоў у першую чаргу трэба ад- 

2. Киселев ІІ. А. Частицы в соврсмен- 
ных восточиославяпских языках, Мн., 1976. 
С. 24, 39.



несці прыназоўнікі. Іх прымыкаі- 

не як ненаціскных складоў да зна- 

мянальных слоў -- тыповая з'ява. 

Прыкладаў на ўжывае прыпазоў- 

нікаў у якасці праклітык шмат, аса- 

бліва ў вершах - рытмічна аргані- 

заваным маўленці: Чабор на пры- 

лесным лужку. Пчала над рукбю 

на грудзе (У. Паўлаў). Ляжыш на 

канапе, што раптам зрабілася ла- 

ваю. Васковая свечка гарыць у 

цябё ў галавах (МН. Мацяш). Ад 

стрдху золка. Ад жаху хмарыць: 

Можа ў іголку Пярун ударыць! 

(Р. Барадулін). Па гулкіх старон- 

ках -- Чыгунных плітах, Жалобаю 

апавітых,-- Пераклічка Праз трыц- 

цаць гадоў (Р. Барадулін) 2з, 

Невытворныя прыназоўнікі а, аб, 

ад, без, да, для, за, ля, між, па, са, 

у амаль што заўсёды ўжываюцца 

як праклітыкі. Можна прывесці цэ- 

лы рад характэрных прыкладаў: а: 

аосёнай гадзіне; аб: гаварыць 

аб. супадзёях, б'ецца абусгбёраг; ад: 

адохаты, адопрацы, час адчасу; 

без: без'сарэхаў, без'увады; да: 

дамохбты, дазор; для: дляовя- 

сёлля, дляославы; За: зах) лёта, 

зад)лес; ля: лясфёрмы, ляухаты; 

між: міжодрэў, міжосабёй, міжо 

лёсу; па: паўссёбнцу, паокулаку; 

са: саууслдвай, сазгзруба; у: уолё- 

се, уудвары і г.д. Варта дадаць 

сюды яшчэ і такія прыназоўнікі, як 

размоўны край (крайостала) і 

звыш (звышчплана), 
Выпадкі, калі націск падае на 

прыназоўнік, а самастойнае слова 

прымыкае да яго як энклітыка, У 

беларускай мове вельмі рэдкія. 

Адзінкавыя прыклады былі вызна- 

чацы пры даследаванні прыназоў- 

ніка ў беларускай мове: воб (пры- 

назоўнік у функцыі прыстаўкі): 

вдбземлю, вобруку; за: замонаяч, 

захо)лаб; по: пбвуху (параўн. пб- 

ўху); со: у спалучэнні сбусну, якое 

З Тут і далей выкарыстоўваюцца на- 

ступныя абазначэнні ступені націску: 7 -- 

лоўны, самастойны націск, “У слабы, па- 

бочны націск, 7--лагічны націск, М -- 

«ловы аб'яднаны адным націскам. 

мае прыслоўны характар (параўн. 

прысл. сослепу, сосмеху) “. Націск 

на прыназоўніках у спалучэннях з 

пазоўнікамі спрыяе іх адвербаліза- 

цыі, г. зн. ужыванню спалучэнняў 

пераважна ў функцыі прыслоўя. 

Пры гэтым былыя прыназоўнікі пе- 

раўтвараюцца ў прэфіксы ие без 

уплыву акцэптуацыйнага фактару. 

Невытворныя прыназоўнікі з бы- 

лым беглым галосным [9] -- аба, 

ада, са, ка, нада, перада, ва, як 

правіла, выступаюць у ролі праклі- 

тык: абаомнё, дзёньч ада дня, 

саз)скарбонкі, саоосвёту, сахосвіс- 

там, касмнё, надаслмной, пера- 

дасмнбю, ваосмнёе, ваоўмёвах, 

ваоўсіх і інш. Сувязь існавапия 

галоснага [а] ў гэтых прыназоўні- 

ках з пэўнымі фанетычнымі ўмова- 

мі, з якасцю ініцыяльных канйса- 

нантных спалучэнняў наступнага 

слова таксама сведчыць аб іх рэгу- 

лярным прымыканні, акцэнталагіч- 

най залежнасці ад знамянальных 

часцін мовы. 
Складаныя прыназоўнікі таксама 

часцей ужываюцца ЯЕ праклітыкі: 

з-за:  з-зампбяса, з-за) стала, 

з-за дрббязей; з-над: з-надусракі; 

з-пад:  з-падуонёг, з-падуспяра, 

з-пад) Налібок; з-па-над: / з-па- 

надо Нёмана; паўз: паўзугасцінец, 

паўзуочыгўнку і г. д. 

Адначасова ў складацых прына- 

зоўпіках У залежнасці ад канкрэт- 

нага ўжывання націск можа захоў” 

вацца: заміжоўздру (але заміж? 

вдзера); спаміж кустоў; памімам 

вышэйадзначанага (але паміма» 

волі). Колькасць складоў у пры- 

назоўніках аказвае ўплыў на ак- 

цэптуацыю. Неаднаскладовыя не- 

вытворныя прыназоўнікі часта ма- 

юць уласны націск. Так, прыназоў- 

нікі дзеля, перад, каля, цераз, па- 

між сустракаюцца і як праклітыкі, 

і як словы са слабым націскам: 

дзеля яё, дзелячогЭтага, але дзёля 

забеспяч5ння; каля рэчкі, каляю 

2? Шуба П. П. Прыпазоўнік у белару- 

скай мове. С. 27--28. 
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але каля “перасялёнцаў; 
але пёрад доўгачаканай 

сустрэчай; паміжуімі, папіжуоса- 
бой, але паміж дэмакратамі і рэс- 
публіканцамі і г, д. 

Прыпазоўнікі, якія страцілі вы- 
творнасць, але захоўваюць яшчэ 
марфалагічнае чляненне, таксама 
могуць атрымліваць акцэнтнае вы- 
дзяленне пэўнага склада: акрамя 
старой; апрача гэтага; апрача сак- 
ратара; апрбч усягб; апроч плямкі; 
замёст лісця; замёста багацця; на- 
кднт працы; накшталт скрыжаван- 
ня; паводле даўжыні; сярод хаты; 
сярбд лёсу; падчас авбрыі. 

Двух-, трох- і чатырохскладо- 
выя прыназоўнікі прыслоўнага па- 
ходжання часцей за астатнія маюць 
самастойны націск: абапал шляху; 
адносна справы; акрай лёсу; блізка 
апбўначы; вакбл саду; зббку стала; 
ззаду сябё; кругом хаты; міма вёс- 
ніц; наабдпал чыгункі; навёрсе вб- 
за; навбддаль вуліцы; навакол яё; 
навокал старшыні; навокала вачэй; 
наўкол мбдста; наўкола стала; напё- 
радзе палка; напрбці Максіма; на- 
сіпраць плыні; насупроць Сылібна; 
наўкруг парку; наўкруга стала; не- 
падалёк мянё; непадалёку свайго 
дома; ббак калідбра; паабапал яё; 
паблізу гбрада; побліз сяла; павёрх 
коўдры; папёрад ўсіх; папёрадзе 
ўсіх; папярбк дарогі; пбперак вбза; 
пасля нбвага гбда; пасярод бытбў- 
кі; пасярэдзіне шкблы; паўзвёрх 
зямлі; паўскрай яру; побач чыгункі; 
проці сднца; скрозь зямлю; сўпраць 
вётру; супрбць хаты; увбддалі іх; 
углыб дбму; уздоўж сцен; узамён 
чагб; узбоч дарбгі; уздоўж вуліцы: 
укрўг мёсяца; упёрадзе ўсіх; упбпе- 
рак лёўкі; ускрай поля; усцяж 
мяжы. 

Чым больш складаную ўлаеную 
акцэптна-рытмічную структуру мае 
прыназоўнік, тым больш верагодна, 
што ў моўнай плыні ён захавае 
ўласны націск, тым менш здольны 
ён да праклітычнага прымыкання: 
насўперак выгляду, насўстрач тан- 
кам, дзякуючы камсамбльцам, ад- 
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лоўначы, 
перадоім, 

павёдна дамоўленасці, насістрач 
Галі і г. д. Вельмі часта пастаноўка 
націску на прыназоўніках абумоў. 
лена агульнай рытмічнай структу. 
рай прыпазоўпікавага словазлучэн- 
ня, бо ў выніку дзеяння тэндэнцыі 
да чаргавання націскных і ненаціск- 
ных складоў вялікія міжнаціскныя 
інтэрвалы (у 3-4 і больш складоў) 
скарачаюцца шляхам узнікнення 
дадатковага націску на прыназоў- 
ніках. 

Разам з рытмічным фактарам 
вельмі ўплывовым аказваецца так- 
сама інфармацыйны: больш вера- 
годным з'яўляецца акцэнтнае вы- 
дзяленне тых элементаў, якія ипя- 
суць значную для слухача іпфарма- 
цыю. Гэтым можна растлумачыць 
амаль рэгулярны націск на прына- 
зоўніках прыслоўнага паходжання. 
Хоць япы і маюць свой уласны на- 
ціск, усё ж у моўнай плыні такія 
прыназоўнікі акцэнтна не выдзяля- 
юцца, як гэта ўласціва самастой- 
ным разрадам слоў. Яны, як праві- 
да, не нясуць на сабе фразавага 
або лагічнага націску. У гэтым сэи- 
се варта параўнаць ужыванне пры- 
назоўнікаў прыслоўнага паходжан- 
ня з аманімічнымі прыслоўямі, на 
якія ў фразе можа падаць і лагічны, 
і фразавы націск. Параўн.: Хлол- 

чык стаў пдмеж з бацькам і Нель- 

га было хлопчыку ісці помеж. 

Апошні прыклад выяўляе, праў- 
да, яшчэ адну прычыну акцэнтуацыі 
службовых слоў-- гэта месцазна- 
ходжанне іх у фразе і ў кантэксце 
цаогул. Адрозненне прыназоўнікаў 
прыслоўнага паходжання ад пры- 
слоўяў у функцыянальных адносі- 

нах крыецца між іншым і ў тым, 

што прыназоўнік рэгулярна папя- 
рэднічае слову, граматычную форму 
якога ён абумоўлівае. Пазіцыя кан- 
ца фразы, на які больш часта пры- 

падае фразавы паціск, не тыповая 
для прыназоўнікаў. Толькі ў пэў- 
ным сэнсе ў штучных або ў размоў- 
мых, эліптычных канструкцыях ён



можа стаяць у канцы фразы і быць 

інфармацыйным цэнтрам выказван- 

ня. Напр., «Дзе правесці нараду, у 

гбрадзе ці за гбрадам?» - «Лепш 

зд». «Ты выходзіш перад плошчай 

або пасля яе?» -- «Пёрад». «Калі 

ты гэта зробіш?» -- «Пасля свят. 

Мусіць, толькі пасля». 

Вялікая роля шырокага агульна- 

га семантычнага і рытмічнага кан- 

тэксту яшчэ больш відавочная пры 

звароце да другой буйной катэго- 

рыі службовых слоў -- да злучнікаў, 

якія аб'ядпоўваюць у адзінае цэлае 

і раздзяляюць не толькі асобныя 

словы, але і вялікія па працягласці 

часткі выказвання. Як і прыназоў- 

нікі, злучнікі і злучальныя словы 

набываюць або губляюць націск У 

залежнасці ад сваёй рытмічнай 

структуры, ад месцазнаходжання ў 

фразе, а таксама ад інфармацыйнай 

нагрузкі. Напр., Не думай, што 

бярэш у стылы свет, Падумай, штоб 

пакінеш на зямлі (Р. Барадулін). 

(Націск на злучнікі пастаўлены 

аўтарам.) Яны ў гэтым выпадку 

прыналежнасць фразы і таму чут- 

ка рэагуюць на ўвесь комплекс яе 

прасадычных паказчыкаў. Аўтар 

падкрэслівае іх значнасць. 

Аднаскладовыя злучнікі, якія 

ўжываюцца ў параўнальных зваро- 

тах, пры аднародных членах сказа 

або пры аднародных сказах, вельмі 

часта ўжываюцца як праклітыкі: 

якошкле, штоспані, быхокнот, 

діты, цічён; німостўку, нігбма- 

ну і г. д. Сынам даваў Іогарт, 

ісябц, Шлях бласлаўляў круты 

(Р. Барадулін). Томолбзіркая аб- 

дыме, Тохураптам абміне, Точз гз- 

тымі, тодзЗствімі Яна супроць мя- 

не (Р. Тармола). 
У складаных сказах ужываюцца 

ў якасці праклітык аднаскладовыя 

злучцікі каб і што. Напр., Гавары- 

ла зямля, шточзнечэхбча яна, Каб 

палі арашала крывёю вайна, Каб 

слязамі сірот засявалі яе (М. Тапк). 

Калі ў састаў падобнай праклітыкі 

ўваходзіць склад з галосным [о], то 

не пад націскам вымаўляецца агуб- 

лены і некалькі рэдукаваны гук, але 

акання ие назіраецца. 
Вельмі часта выступаюць у яка- 

сці праклітык і злучнікі ды, дый, 
дык, адно ж, якія маюць размоўны 

характар 25; хлеб дымсбль, туды 
дыйдадбму, запаліў дыйокінуў; 

не змянілася, аднолзж схуднела і 

інш. Гэта адбываецца, мусіць, таму, 

што якраз у размоўным маўленні 

асабліва яскрава дзейнічае рытміч- 

ны фактар, які ўзмацняе тэндэнцыі 

да больш злітнай рэалізацыі выказ- 

ванняў 79. Калі ў стылявых мэтах у 

вершах неабходна вылучыць злуч- 

нік, яго ставяць у асобны радок, ў 

пачатак або ў канец радка: Самога 

сябе хоць адкрыў, Ды З тугой не 

заключыш умоў (Р. Барадулін). 

У ствёні цішыні, Убрбсні дабра- 

быту Нікога не віні. Віноўнік ёсць 

нібыта? (Р. Барадулін). 
Дарэчы, у беларускай мове на- 

зіраецца значная эліптычнасць гу- 

тарковай мовы, што прыводзіць да 

страты пэўнымі элементамі наці- 

ску, а таксама да рытмічнай дэфар- 

мацыі слоў. Паказальны такія фор- 

мы, як прыслоўе-злучнік нат “нават”, 

шчэ 'яшчэ”, трэ "трэба" і інш. 

Калі ж у дыялогу ці гутарковай 

мове злучнікі пачынаюць рэпліку- 

адказ або рэпліку, якая ўводзіць 

гаворачага ў размову, то яны 

маюць акцэнтнае выдзяленне. 

Напр., «Дай яну вады».-- «Даваў. 

Дык ён адно губы памачыў і не 

піў» (К. Чорны). , . 

Для акцэнтуацыі злучнікаў 

вельмі важным з'яўляецца тое, як 

перадаецца сувязь паміж часткамі 

выказвання з дапамогай інтанацый” 

ных сродкаў, такіх, ЯК паўза, мело- 

дыка незавершанасці, змяненне 

тэмпу і інш.” Калі інтанацыйныя 

сродкі рэалізуюцца досыць выразпа, 

  

25 Граматыка беларускай мовы, Мн. 

1962. Ч. 1. С. 475, 477. 
З русская разговорная речь. М., 1983. 

С. 5- 50. 
2 Кривицкий А. А., Михпевіч А. Е., 

Подлужный А. И. Белорусский язык для 

пебелорусов. Мп., 1978. С. 322; 
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то злучнікі і злучальныя словы мо- 
гуць губляць сваё выдзяленне. У 
тым жа выпадку, калі яны недас- 
таткова выразныя, «размытыя», а 
характар сувязі асобных частак вы- 
казвання набывае важпае значэнне 
для яго разумення, акцэнтнае вы- 
дзяленне злучнікаў робіцца срод- 
кам перадачы сэнсу. У якасці пры- 
кладаў можна прывесці ўжыванне 
націскных злучнікаў тады, калі яны 
звязваюць процілеглыя выказванні, 
выказванні з узаемным выключэн- 
нем або калі яны злучаюць часткі 
складаных сказаў з супраціўнымі 
адносінамі і з адносінамі інеадпа- 
веднасці. Напр., Цябе мазоль твой 
Знойдзе, Ды Адчуй, як ён свярбіць, 
цвярды, Вядома, прэсны ён, Аднак, 
Ты сам свой рассмакуй праснак 
(Р. Барадулін). 

Ускладненне рытмічнай струк- 
туры злучнікаў і злучальных слоў, 
як і ў прыназоўніках, выклікае 
пастаноўку самастойнага націску. 
Найбольш рэгулярна ён адзначаец- 
ца, напрыклад, у састаўных злучні- 
ках. Яны складаюцца з некалькіх 
частак, якія не ўсе выдзяляюцца 
націскам, але ўступаюць між сабой 
у складаныя з акцэнтуацыйнага 
пункту погляду адносіны. Праклі- 
тычны характар прымыкання і ў гэ- 
тым выпадку відавочны: дыі, 
дыоістё, і076, асотб, якотдлькі, 
ледзьотблькі, чуцьымтблькі, толь- 
кіошто, чуцьсштб, абыхотблькі, 
першочым, ранейосчым, атаму, 
іотамў, ахтбе, нет, ачэнето, 
тымуне мёнш, тымусбдбльш, між 
тым, асіменна, адныму)слбвал, 
гэтазозначыць і г. д. Энклітычнае 
ўжыванне часткі злучнікаў рэдкае: 
пёршочым, ранёйочым, тады як, 
якобы, длядтагбузкаб, такузшто, 
затым што, пасля таго ляк і г. д. 

Састаўныя злучнікі, якія не 
стаяць побач у сказе, асабліва 
шматскладовыя парныя злучпікі, 
часцей маюць два націскі: не тбль- 
кі... алё, не толькі...кблькі, не тд 
што...алёхі. 

У тым выпадку, калі паміж 
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часткамі сказа, якія далучаюцца з 
дапамогай складаных злучнікаў у 
маўленні робіцца паўза, то магчы- 
масць узнікнення націску па другой 
частцы састаўнога злучніка павя- 
лічваецца, Напр., Пакўль жывеш, 
Датуль пытайся (Р. Барадулін). 
Параўн.: Часта прыходзілася спы- 
няцца, тамўчшто дарога была не- 
самавітая... (1. Мележ). Расліны 
тут заняпалі тамі, [штоб панізіўся 
ўзровень вады ў глебе (М. Пасля- 
довіч). Валодзя не ведаў ласкавай 
рукі бацькі, Не ведаў таму, што 
ён рана памёр (В. Данілевіч). 

Свае адметныя рысы моўнай 
плыні мае акцэнтуацыя трэцяй 
шматлікай катэгорыі службовых 
слоў - часціц. Хоць часціцы як 
неабходны элемент для правільнага 
разумения ўсяго выказвання маюць 
большую пазіцыйную свабоду ў 
фразе, што павялічвае іх здоль- 
насць мець самастойны націск, яны 
таксама падпарадкоўваюцца агуль- 
ным рытмічным заканамернасцям 
маўлення. Таму ненаціскнымі і сла- 
банаціскнымі бываюць часціцы, 
якія адносяцца да розных семан- 
тычных груп і выконваюць розныя 
функцыі. 

У словаўтваральных часціцах, 
як і ў іншых катэгорыях службовых 
слоў, можна заўважыць ' пэўную 
тэндэнцыю да пераважна праклі- 
тычнага прымыкання: прэпазітыў- 
ныя часціцы, як правіла, не маюць 
уласнага паціску, а постпазіцыйныя 
стаяць пад націскам: абы-: абы-хто, 
абы-чый, абы-куды, абы-як: ані-: 
аніяк, анідзё, анікуды; ні-: ніхтб, 
нічый, ніяк, нікуды; -нёбудзь: хто- 
нёбудзь, чый- нёбудзе, як-нёбудзь; 
“кольвек: хто- -Кбльвек, чый-кбльвек, 
куды-кбльвек. Выключэнне скла- 
даюць словаўтваральныя часціцы 
не (нёхта, нёчы, зяёяк, нёкуды), 
“сьці (хтосьці, кудасьці) і форма- 
ўтваральная часціца бы (6), якая 
прымыкае да дзеясловаў. Аднак 
паказальна, што побач з формамі 
“сьці, бы суіснуюць і такія, дзе ие- 
націскпы склад знікае (хтбсь, ку-



дась, былбо6, сталасясб). ПНа- 
ціскная ж часціца не, як і націск- 

цыя прыназоўнікі, пераасэнсоўваец- 

да як прыстаўка, універбізуецца. 

Сувязь службовых слоў з агуль- 

най семантычнай і рытмічнай будо- 

вай фразы асабліва яскрава высту- 

пасе пры звароце да часціц, якія 

то набываюць, то губляюць сама- 

стойны націск. У залежнасці ад 

мэты выказвання гэтыя часціцы 

могуць займаць рознае месца ў 

сказе, знаходзіцца і ў прэпазіцыі, 

і ў постпазіцыі да слова, якое яны 

вызначаюць. Таму яны могуць мець 

самастойны націск або рабіцца 

праклітыкамі. Параўн.: тдлькі ця- 

пёр, але цяперуотолькі; толькі 

ўсягб, але ўсягб толькі; адных фра- 

зы, але фразы адны (у гэтых слова- 

злучэннях лічэбнік адзін выстулае 

ЯК выдзяляльна-абмежавальная 

часціца), хібахотблькі, але тблькі 

хіба і г. д. Постпазіцыя часціц, якія 

звычайна сустракаюцца ў прэпазі- 

цыі, падкрэслівае іх асабліва важ- 

нае значэнне ў выказванні, робіць 

абавязковым іх выдзялейне з дапа- 

могай націску, бо, як правіла, сла- 

банаціскное слова можа быць апу- 

шчаным без змянення сэнсу выказ- 

вання. Так, часціцы, якія варта лі- 

чыць акцэнтуючымі, У залежнасці 

ад пазіцыі ў фразе і характару 

націску набываюць рознае значэн- 

не?8, Напрыклад, калі яны нена- 

ціскныя і знаходзяцца ў прэпазіцыі 

да слоў, якія выдзяляюцца лагічна, 

то іх функцыя - узмацняць лагіч- 

ны націск: Восьдбм хутчэй па- 

будавалі (дом, а не нешта іншае). 

А восьчсгэтага на той час не было. 

; а , 

Осысцянгр можна падмесці пад- 

логу. Уньзалёшнічак, а гэта сухі 

грунт... (К. Чорны). Вунь бяроза, 

значыць вёска блізка. 
мне памагла, бабка! 

У тым жа выпадку, калі лагічны 

Гэтамэты 

  

З. Киселев ІІ, Л. Частицы в восточно- 

славянских языках. С, 48--62. 

націск падае на ўказальную часці- 
цу, фраза набывае лакальна ўдак- 
ладняючае значэнне. Дож вось. 

Насупраць. Вунь ляжыць дрэва. 
Бачыш? Вось ён. Зусім блізка. 

Вунь яны, ля фермы. Гэта што за 

людзі? 
Некаторыя з часціц, напрыклад 

пытальныя, пераважна ўжываюцца 

ў якасці праклітык: Ціматрымала 

Анежка ліст? А ці шкада табе ма- 
ладосці? У тых вельмі рэдкіх вы- 
падках, калі слова, што выдзяляец- 
ца лагічна з дапамогай часціцы ці, 

знаходзіцца не ў пачатку фразы, 
пытальная часціца ўсё роўна-- 
праклітыка. На вяселле цімопой- 
дзеш? Сход ціхэскбнчыўся? У прэ- 
пазіцыі часцей сустракаюцца і пы- 

тальныя часціцы хіба (хіба) і няў- 

жо, але яны больш часта захоў- 

ваюць націск (Хіба ён скажа праў- 

ду? Няўжб табе не балюча?). 
Акрамя таго, інцфарматыўнае 

значэнне пытальнай часціцы можа 

ў размове павялічвацца да такой 

ступені, што яна пачынае самастой- 

на ўжывацца ў якасці сінтаксічнага 

непадзельнага сказа, у якасці сло- 

ва-фразы (Няўжо? Хіба?). У такім 

ужыванні пытальныя часціцы мо- 

гуць абазпачаць не толькі пытанне, 

але і ярка экспрэсіўны пазітыўны 

адказ або быць дапаможным запы- 

тальным сродкам (Няўжб жж! Хіба 

ж! Га! Так! Як?!). 
Такімі ж інфармацыйна моц- 

нымі з'яўляюцца ў беларускай лі- 

таратурнай мове сцвярджальныя і 

адмоўныя часціцы, якія яшчэ больш 

рэгулярна выступаюць як словы” 

фразы (Але, Так. Та-ак. Ага. Не 

(не-е). Ані. Ані-ні!). Аднак і гэтым 

часціцам для таго, каб яны набылі 

самастойнасць, патрэбна падтрым- 

ка з боку інтанацыйных сродкаў, 

знаходжанне ў пэўнай пазіцыі ў 

фанетычным кантэксце, бо без гэ- 
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тага яны таксама выступаюць у 

фразе як праклітыкі (параўн.: Не, 
немхачу, несварта так рабіць. 

Ані несхбча есці. Спаць неухо- 
чацца, ані-ні). Як вынікае з прык- 
ладаў, спрыяльнай для набыцця 

самастойнага націску пазіцыяй у 
часціц з'яўляецца пазіцыя пачатку 

і канца фразы (Ну, ідзі! Ніоіх к 

ліку. На табе рубель! На-а, бяры! 

Бадай сты спрахла! Кабсты ббкам 

ездзіў! Восьхбы ёй з'ездзіць! Па- 

скача няхай!). 
Акрамя таго, у прыведзеных 

прыкладах можна ўбачыць, што 
часціцы часта сустракаюцца ў спа- 
лучэннях з іншымі часціцамі або з 
іншымі службовымі часцінамі мо- 
вы. Гэта, безумоўна, садзейнічае 
таму, што па меншай меры адзін з 
членаў такога ланцужка службо- 
вых слоў пачынае набываць націск 
(Асяк жа! Вось калі прыехаў! 
Вінь яны дзе! Вўньошто з ім! Ам 
восьмуг5тага не было! Алесштб 
гэта замолёс? Нёсзалшта дзяка- 
вацы!). Да такога ж акцэнтнага 
выдзялення прыводзіць і паўтор 
аднаго і таго ж службовага слова 

(Так-так. Унь-унь чарнее. Вось- 
вбсь прыйдзе). 

У літаратурнай мове не толькі 
службовыя часціны мовы, але і 
словы іншых катэгорый могуць 
мець моцны або слабы націск ці 
наогул яго губляюць. Так, асабо- 
выя займеннікі ў спалучэннях з 
дзеясловамі, канчаткі якіх таксама 
ўказваюць на асобу, калі лагічны 
націск падае на дзеяслоў, могуць 
ужывацца як ненаціскныя. У тым 
выпадку, калі асабовы займеннік 
знаходзіцца ў постпазіцыі, ён можа 
мець нават лагічны націск. Па- 

раўн.: Мне страшна, Каб стала 

маёю та, Мне страціць цябе, Жах- 
ліва (Р. Барадулін). 
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У стылявых мэтах, каб падкрэс- 
ліць сэнсавае і акцэнтнае выдзя- 
ленне асабовага займенніка, у вер- 
шах яго выносяць у асобны радок, 
разбіваюць займеннік і дзеяслоў 

іншымі словамі: Усе маё да цябе 
лісты Ты Смутку маймі дыктавала! 
(Р. Барадулін). 

Прыналежныя займеннікі такса- 
ма прыстасоўваюцца да агульнай 
рытмічнай будовы фраз у адносі- 
нах націску. У прэпазіцыі да азна- 
чаемых слоў яны або зусім губ- 
ляюць націск, або ён успрымаецца 
як слабы, нагадвае пабочны ў 
складаных словах. Толькі спе- 
цыяльная пабудова радкоў дазва- 
ляе акцэнтна выдзеліць займеннік. 
Напр., Безутвайгб я начэю святла 

(Р. Барадулін). Вочы світалі твае 
Надахомной (Р. Барадулін). 

Аналагічныя прыклады можна 
знайсці і пры ўжыванні ў маўленні 
іншых катэгорый займеннікаў 
(указальных, азначальных,  пы- 
тальна-адносных, няпэўных), якія 
ў залежнасці ад інфармацыйных і 
рытмічных прычын набываюць або 
губляюць самастойнае акцэнтнае 

выдзяленне. Дакладнасць З гадзін- 

нікам зверыў -- Паверыў з хвіліны 
таё (Р. Барадулін). Ў аднымуссялё 
(не важна-- дзё) Хадзіў Баран у 
чарадзе (К. Крапіва). (Ў апошнім 
прыкладзе лічэбнік адзін выконвае 

ролю няпэўнага займенніка -- 'ней- 
кі.) : 

Сярод лічэбнікаў 
цэнтнага прымыкання назіраюцца 
ў спалучэннях з назоўнікамі і ін- 
шымі лічэбнікамі, калі колькаснае 
значэнне першага лічэбніка спе- 
цыяльна не падкрэсліваецца: 
трыосцяны, дваодбўгія крокі, 
дзвемэтрэція і г. д. (але сцяны тры, 
крбкі два). 

З ліку іншых знамянальных 
слоў, якія больш рэгулярна маюць 
слабы націск, у першую чаргу вар- 
та назваць дзеясловы, якія ўтва- 
раюць аналітычныя формы выказ- 
ніка, У гутарковай мове, як вядо- 

выпадкі ак-



ма, побач з простымі 

прошлага часу ўжываюцца формы, 

якія складаюцца з дапаможнага 

дзеяслова быць у форме прошлага 

часу і асноўнага дзеяслова таксама 

прошлага часу”. Своеасаблівая 

дапаможная функцыя дзеяслова 

быць спрыяе таму, што ён можа 

выступаць як ненаціскны або сла- 

бачаціскны пры абазначэниі даўно 

мінулага дзеяння, у сказах са зна- 

чэннем перарванасці дзеяння, про- 

ціпастаўлення, а таксама ў сказах 

з часціцамі каб, бадай, якія маюць 

значэнне эмацыянальна афарбава- 

нага пажадання. Напр.: Я іх раней 

за цябе быўчупаглёдзеў (К. Чорны). 

Пяць кароў былімсышлі, сёння ра- 

ніцой толькі аказаліся (Э. Самуй- 

лёнак). Бадай ты спрбгсячбыў, 

тупіца! (Я. Колас). Слабы націск 

назіраецца і ў іншых дзеяслоўных 

спалучэннях, дзе значэнне аднаго з 

дзеясловаў траматыкалізаванае, 

Варта прыгадаць запазычаную з 

гаворак сінтэтычную форму буду- 

чага часу з асабовымі формамі да- 

паможнага дзеяслова імаць (ха- 

дзіцьму, стаяцьмем, вёдацьме, кар- 

міцьмем, дратавёцьмуць): Салёны 

лот здаўна, Алё Спазнацьмеш на 

сваім чале (Р. Барадулін). У такіх 

дзеяслоўных спалучэннях як буду 

чакаць, будзе гаварыць, пачаў шу- 

каць, люблю пець таксама вельмі 

рэдка абодва дзеясловы Ввыдзяля- 

юцца з аднолькавай сілай, калі 

зцачэнне першага дзеяслова спе- 

цыяльна не падкрэсліваецца. 

Прыметнікі і назоўнікі 9 такса- 

ма могуць губляць самастойны ина- 

ціск, або ў іх ён робіцца слабым. 

Такое паслабленне назіраецца пры 

паўторы аднаго і таго ж знамя- 

нальпага слова: цішыня-цішыня, ён 

сіні-сіні, вялікі-вялікі і інш. Акра- 

формамі 

2з Граматыка 
с. 371--372. 

3 Выгонная Л. Т. Фопетическне сред- 

ства выделення номинативных единиц В 

речи // Словообразовацне и номинативная 

деривацня в славяйских языках: Тез. докл. 

респ. конф. Гродно, 1982. Ч. П. 

беларускай мовы. Ч. 1. 

мя таго, ва ўстойлівых словазлу- 

чэннях з рознай ступенню ідыяма- 

тычнасці некаторыя з іх кампанен- 

таў захоўваюць толькі слабы націск 

або наогул губляюць яго: Бёлыя 

рукі чужую працу любяць. Валочыц- 

ца па дзеўках, як ліхаялдбля. Вб- 

каслмець. Гарбатага адназ магіла 

справіць. Дзесятая вада на кісялі. 

З бёлагачзсвёту. Прышый - прыс- 
цябай, Вельмі часта пабочныя сло- 

вы таксама сустракаюцца са сла- 

бым націскам або наогул без яго, 

што прыводзіць часам да дэфарма- 

цыі іх рытмічнай структуры: Цісо 

неёдзе ён у сваты? Мо”, сумце 

там дзяўчына? (Цётка). Яшчэ ж 

мы ўчора, здэцца (Не прызнавалі 

нас?), Насілі-- разам з краем-- 

Празванне «малады» (К. Цвірка). 

«Стары, бывае, не вытрымае, возь- 

ме яго на рукі, як хлапчанё, і зараз 

жа ўціхамірыць... (Я. Колас). Ну, 

слдвам, чэшуць языкі... (Э. Валасе- 

віч). У гэтых і шматлікіх іншых 

прыкладах розная ступець націску 

ў знамянальных словах залежыць 

ад шматлікіх прычын, пераважна 

інфармацыйнага характару. 

Адносна дынамічна аяўстойлі- 

вых слоў у літаратурнай мове мож- 

на зрабіць пэўныя вывады. 

1. Дынамічная няўстойлівасць 

слоў звязана з іх інфармацыйнай 

значнасцю і з рытмікай маўлення. 

9. Да ліку інфармацыйных пры- 

чын, якія выклікаюць дынамічную 

няўстойлівасць слоў, можна адиес- 

ці самастойнасць (знамянальнасць) 

значэння; кантэкстуальную і сітуа- 

цыйную  значпасць; асаблівасці 

суадносін з рэчаіснасцю; частот- 

насць; навізну ў кантэксце; экспрЭ- 

сіўныя і стылявыя характарыстыкі. 

3. Да рытмічных фактараў, якія 

выхлікаюць дынамічную пяўстой- 

лівасць слоў, можна аднесці ўлас- 

цівасці 3 іх акцэнтна-рытмічнай 

структуры (колькасць складоў, мес- 

ца" націску); месцазнаходжанне 

слова адносна іншых моцна націск- 

вых, а таксама адносна пачатку і 

канца сіцтагмы і фразы; узаемапа- 
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лажэнне слоў, 
і пазіцыйна. 

4. Назіраецца тэндэнцыя да лпе- 
раважнага ўжывання дынамічна 
няўстойлівых слоў як праклітык. 
Але энклітыкі таксама маюць мес- 
ца, асабліва сярод тых катэгорый 
слоў, пазіцыя якіх у словазлучэн- 
нях не з'яўляецца абавязкова фік- 
саванай. 

5. У вершы акцэнтуацыя служ- 

звязаных па сэнсу бовых слоў абумоўлена яго рытміч- 
най структурай. У стылявых мэтах 
для павышэння інфармацыйнага і 
акцэнтнага выдзялення дынамічна 
няўстойлівых слоў у паэзіі выкарыс- 
тоўваецца іх постпазіцыйнае ўжы- 
ванне; вынясенне іх у асобны радок: 
дыстантпае размяшчэнне камцпанен- 
таў словазлучэнняў; пастаноўка іх 
у пачатак або канец фразы. 

55.12. РЭАЛІЗАЦЫЯ СЛОЎНАГА 
НАЦІСКУ У ФРАЗЕ 

Звычайна слоўны паціск і фра- 
завую інтанацыю лічаць суперсег- 
ментнымі сродкамі рознага парад- 
ку. Асабліва пашыраны такі пады- 
ход пры вывучэнні моў з разгаліца- 
ванай іскладанай сістэмай слоўнага 
націску і фразавай інтанацыі, да лі- 
ку якіх адносіцца і беларуская мо- 
ва. Пры разглядзе націску звычайна 
адзначаецца, іцто ён бывае слоўны 
(выдзяляецца адзін склад у слове) 

і фразавы, або лагічны (выдзяля- 
юцца асобныя словы, часткі сказаў 
і сказы). 

Слоўны націск не толькі цесна 
звязаны, але ў большасці выпадкаў 
і абумоўлены фразавай інтанацыяй. 
У першую чаргу гэта тлумачыцца 
тым, іцто адны і тыя ж акустычныя 
характарыстыкі выкарыстоўваюцца 
як пры фарміраванні слоўнага на- 
ціску, так і пры стварэнні прасодыі 
фразы. Ад тыпу інтанацыі ў бела- 
рускай мове, як і рускай?!, не зале- 
жыць адна прыкмета слоўнага на- 
ціску - яго месцазнаходжанне. Та- 
му можна знайсці такія фразы, якія 
будуць адрознівацца толькі акцэнт- 
на-рытмічнай структурай аднаго 
слова ці некалькіх слоў і мець ад- 
нолькавы інтанацыйны тып. Напр.: 

Капу трэба добра скласці /./ /2] 
7 М Касў перафарбавалі 

Капі трэба добра скласці [./ /2/ 
Л /./ Касу перафарбавалі (У прык- 

з Светозарова Н. Д. 
система русского языка. Л., 

Тнтопационная 
1982. С. 58. 
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ладах пунктуацыйныя знакі абазна- 
чаюць пэўны тып інтанацыі -- апа- 
вядальную, пытальную, клічную, не- 
завершаную.) 

Якой прасадычнай рысай і ў 
якой ступені выдзелены слоўны на- 
ціск у пэўным слове ў пэўнай фразе, 
залежыць ад фразавай прасодыі. 
Так, у пытальнай фразе якая даўні- 
на? рухам тону вызначаецца націск 
першага слова, і другі, націскны 
склад першага слова будзе вышэй- 
шым за ненаціскныя (-----). На- 
ціскны склад другога слова гэтай 
фразы, які знаходзіцца ў абсалют- 
ным канцы слова, у сувязі з агуль- 
ным рухам асноўнага тону ў пыталь- 
най фразе таксама вышэйшы за 
астатиія (-----). Пры гэтым абод- 
ва націскныя склады па працяглас- 
ці могуць нязначна адрознівацца 
паміж сабой. Калі ж гэта фраза вы- 
маўляецца як апавядальна-клічная 
(якая даўніна!), у першым слове 
націск фармірусцца не столькі за 
кошт руху тону, колькі шляхам па- 
велічэння працягласці галоснага, а 
ў другім слове частата аспоўнага 
тону не ўдзельнічае ў вызначэнні на- 
ціску. Па-рознаму фарміруецца 
слоўны націск аднаго і таго ж сло- 
ва, калі яно займае разныя пазіцыі 
ў фразе. Якая даўніна! І дробязь 
якая! У першым выпадку націск 
слова якая выдзяляецца і працяг- 
ласцю галоснага, і размахам вагаі- 
няў, і частатой асноўнага тону, і 
сумарнай энергіяй-- усімі магчы-



мымі прасадычнымі паказчыкамі. 

У другім жа выпадку націск гэтага 

слова вызначаецца толькі двума па- 

казчыкамі-- размахам ваганняў і 

сумарнай эпергіяй 3. І калі зыхо- 

дзіць з таго, што асноўная прыкмета 

слоўнага націску -- працягласць, то 

слова якая тут яго практычна не 

мае або мае ў значна меншай ступе- 

ні, чым у першай фразе. 

З інтанацыяй звязана і такая 

важная прыкмета паціску, як сту- 

пень выдзеленасці націскнога скла- 

дз. Уяўленне аб тым, што націскны 

склад бывае моцна выдзеленым, 

слаба і нават зусім не выдзеленым, 

сфарміравалася пры відавочным 

уплыве прасодыі фразы. Акцэнтна- 

  

32 Галоспыя беларускай мовы. С. 18. 

рытмічная структура слова ў кож- 

най фразе абумоўлена яе семанты- 

ка-камупікатыўным і інтанацыйным 

тыпам. Таму ў слове, на якое пры- 

падае асноўная семантычная на- 

грузка, націск моцна выдзелены, а 

ў гэтым жа слове, калі япо не з'яў- 

ляецца семантычна цэнтральным, 

ён губляе сваю выразнасць. Параў- 

наем дзве наступныя фразы: Да яе 

прыйшлі дзвем сяброўкі (г.зн. дзяў- 

чынкі сябруюць і таму прыйшлі ра- 

зам); Да яе прыйшлі дзвё сяброўкі 

(г. зн. толькі дзве яе сяброўкі прый- 

шлі, а астатнія не). Моцны паціск 

у лічэбніку дзве ў другой фразе і 

яго адсутнасць у гэтым жа слове ў 

першай фразе абумоўлены семанты- 

кай і яе адлюстраваннем у інтана- 

цыі ўсёй фразы. 

5 5.13. ФРАЗАВЫ, ЛАГІЧНЫ НАЦІСК 

Для размежавання паняцця «на- 

ціск» як прыкметы асобнага слова 

і паняцця «націск» як прыкметы 

фразы выкарыстоўваюцца тэрміны 

«слоўны» і «фразавы», «сінтагма- 

тычны», або «лагічны», націск 33, 

Прынятыя ў кожнай мове акцэнтна- 

рытмічныя мадэлі слоў выступаюць 

у пэўнай фанетычнай рэалізацыі. 

Звычайна націск слова і фразы зме- 

шчаны на адным і тым жа складзе 

і перадаецца аднымі і тымі ж пра- 

садычнымі сродкамі. Гэта ўсклад- 

няе размежаванне з'яў рознага па- 

радку. 
Традыцыйна пад фразавым на- 

ціскам разумеецца адзін з найбольш 

моццых націскаў у сінтагме. Ён да- 

памагае лагічна выдзеліць слова, на 

якое ён падае, засяродзіць на ім 

увагу слухача. Ад гэтага залежыць 

33 Болінджэр Д. прапапуе адрозніваць 

два тэрміпы: «націск» (зігевз) -- слаўны 

націск І «акцэпт»  (ассепі) -- фразавы па- 

ціск. Р. Вандэрслайе і П. Ладэфогед адроз- 

ніваюць «унутраныя капапічныя акцэнтныя 

мадэлі слоў і іх паверхпева-фанстычлыя 

рэалізацыі». Гл.: Светозарова Н. Д. Интоца- 

цпонная система русского языка. С. 60. 

з“ Знидер Л. Б. Обіцая фонетнка, М., 

1979. С. 275. 

сэнс пачутага. Любая фраза набы- 

вае розныя сэнсавыя адценні ў за- 

лежнасці ад таго, якое слова выдзе- 

лена фразавым, або лагічным, на- 

ціскам: Ён вярнуўся пад вечар (ён, 

а не хто-небудзь іншы); Ён вярнуў- 

ся пад вечар (ніхто не чакаў, а ён 

усё ж вярнуўся); Ён вярнуўся пад 

вечар (а не раніцай). Слоўныя на- 

ціскі астатніх слоў як бы знахо- 

дзяцца ў цені фразавага, што робіць 

фразу пэўным маўленчым адзінст- 

вам. 
У фразе існуе пэўная іерархія 

націскаў, адрозніваюцца ядзерны 

націск фразы, поўныя і частковыя 

націскі; часам тут адзначаецца дэ- 

закцэнтуацыя слоў. Але, нягледзячы 

на гэта, слоўны націск характары- 

зуецца пэўнай устойлівасцю і неза- 

лежнасцю ад тых фанетычных срод- 

каў, што маскіруюць слова ў моўнай 

плыні, напрыклад, такіх, як беспе- 

рапынпасць, агульны рытм фразы, 

зпешняе сандхі і г.Д. 

Калі лічыць націск галоўнай 

прыкметай фанетычных слоў, срод- 

кам, з дапамогай якога супадпарад- 
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коўваюцца націскныя і ненаціскныя 
склады, то трэба вызначыць у моў- 
най плыні фанетычныя адзінкі, буй- 
нейшыя за лексічнае слова. Паняцце 
фапетычнага слова ахоплівае паняц- 
це акцэнтна-рытмічнай структуры ў 
яе ўзаемасувязі са структурай злу- 
чэння фанем, пры гэтым гукавая 
структура «павіниа быць арганіза- 
взнай, як «маналітнае» слова, г. зн. 

з адпым націскам і размяшчэнцем 
усіх галосных і зычных у неабход- 
ных пазіцыйных мадыфікацыях -- 
у тых градацыях тэмбру, даўжыні і 
сілы, якія ўжо адстаяліся» 15, 

У Высотский С. С. О звуковой струк- 
туре слова в русских говорах // ІПсследова- 
ння по русской диалектологии. М., 1973. 
С. 23.



Раздзел 

ОА МНА
 

ІНТАНАЦЫЯ 

5 6.1. ПАНЯЦЦЕ ІНТАНАЦЫІ 

Адным са складаных і яшчэ да- 

кладна не акрэсленых паняццяў у 

фанетыцы з'яўляецца паняцце інта- 

нацыі. Звычайна яго вызначэнне 

праводзіцца шляхам размежавання 

з паняццем прасодыкі, якое з'яўля- 

ецца больш шырокім па свайму 

зместу. Прасодыка--гэта су- 

купнасць рытміка-меладычных яка- 

сцей маўлення, якімі характарызу- 

юцца асобныя адзінкі выказвання. 

У якасці прасадычных прыкмет 

ужываюцца пераважна тыя гукавыя 

характарыстыкі, якія наогул не вы- 

карыстоўваюцца або вельмі абме- 

жавана выкарыстоўваюцца для про- 

ціпастаўлення фанем. 

Складанасць вывучэння праса- 

дычных характарыстык маўлення 

тлумачыцца тым, што адны і тыя ж 

аб'ектыўныя ўласцівасці і ўспрыня- 

тыя прыкметы моўных сігналаў слу- 

жаць адначасова як для сегментнай, 

так і для суперсегментнай арганіза- 

цыі моўнай плыні, а ў межах супер- 

сегментнай аргапізацыі -- для фар- 

міравання розных сістэм. Так, пра- 

цягласць галоснага ў беларускай 

мове не з'яўляецца характарысты- 

кай, па якой проціпастаўляюцца 

фанемы. Доўгі [а] і кароткі [а] не 

існуюць як адзінкі, з дапамогай якіх 

можна адрозніваць словы па зпа- 

чэнню, як, напрыклад, У літоўскай 

або чэшскай мове. Але розная пра- 

цягласць галоснага ў беларускай 

мове сведчыць аб тым, што ёі з'яў- 

ляецца націскным або ненаціскным: 

націскныя галосныя даўжэйшыя за 

ненаціскныя. Акрамя таго, у залеж- 

насці ад месцазнаходжання ў фразе 

галосныя таксама маюць розную 

працягласць. Такім чынам, працяг- 

ласць галоснага -- параметр, якім 

характарызуюцца дзве прасадычныя 

сістэмы, што дзейнічаюць у бела- 

рускай мове: сістэма націску і сістэ- 

ма фразавай арганізацыі. 

Адначасова адны і тыя ж рытмі- 

ка-інтанацыйныя параметры могуць 

выкарыстоўвацца для перадачы ін- 

фармацыі рознага характару. Пра- 

садычныя характарыстыкі выкары- 

стоўваюцца для інтанацыйна-сэнса- 

вага члянення маўлення, перадачы 

камунікатыўнага тыпу выказвання, 

выражэння эмацыянальных  зна- 

чэнняў, а таксама для перадачы ін- 

дывідуальных рыс голасу і маўлен- 

ня гаворачай асобы. І хоць індыві- 

дуалізуючая і экспрэсіўная роля ў 

прасодыцы больш значная, чым ў 

іншых моўных сродках, гэта не дае 

падставы лічыць яе пазамоўнай 

з'явай. Прыгадаем, што індывіду- 

альнасць і экспрэсіўнасць маўлення 

знаходзіць сваё матэрыяльнае ўва- 

сабленне і ў іншых моўных сродках, 

у такіх, яК лексічныя, словаўтва- 

ральныя, сінтаксічныя, 
Паняцце інтанацыі больш вуз” 

кае, чым паняцце прасодыкі. І нт а- 

нацыя--гэта сукупнасць фане- 

тычных сродкаў, якія служаць для 

афармлення фразы як адзінага цэ- 

лага, а таксама для фарміравання 

яе асобных частак. Такімі фанетыч- 

нымі сродкамі з'яўляюцца: 1) пэў- 
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ная рытміка-часавая аргапізацыя, 
якая вызначаецца па падставе ана- 
лізу суаднасій працягласцей галос- 
ных гукаў; 92) мелодыка, якая звы- 
чайна прасочваецца па руху аспоў- 
нага тону голасу; 3) сіла гучання 
асобных слоў у маўленні (інтэнсіў- 
пасць); 4) тэмп маўлення; 5) пера- 
рывы ў маўленні і пэўнае размяш- 
чэнне паўз; 6) тэмбр маўлення. Гэ- 
тыя элементы інтанацыі рэальна 
існуюць толькі ў адзінстве, хоць ў 
навуковых мэтах іх можна разгля- 
даць і паасобку. 

Інтанацыя з'яўляецца абавязко- 
вай прыкметай вуснага маўлення, 
якое наогул без інтанацыі пемагчы- 
ма. Багацце і змястоўнасць маўлен- 
ня, яго выразнасць выяўленчыя маг- 
чымасці забяспечваюцца не толькі 
слоўнікавым багаццем і майстэрст- 
вам слоўнага выражэння, але такса- 
ма інтанацыйнай выразнасцю і раз- 
настайнасцю. Варта падкрэсліць, 
што інтанацыя мае вельмі важнае 
значэнне для правільнага разумення 
выказвання, для ўспрымання разна- 
стайных сэнсавых адносін. 

5 6.2. ПАНЯЦЦЕ СІНТАГМЬЫІ 

Даследаванне працэсу сегмента- 
цыі моўнай плыні на складаючыя яе 
часткі і высвятленне функцыяналь- 
ных магчымасцей гэтай сегментацыі 
застаюцца надзённымі пытаннямі 
сучаснай фанетыкі. Эфектыўнасць 
вывучэння р рытміка-інтанацыйнай 
арганізацыі моўнай плыні залежыць 
ад выбару адзінак, з дапамогай якіх 
яно праводзіцца. У гэтым сэнсе і за- 
раз вельмі карысным з'яўляецца 
прапанаванае Л. У. Шчэрбай па- 
няцце сінтагмы, Сінтагма- гэта 
«фанетычнае адзінства, якое выра- 
зкае адзінае сэнсавае цэлае... у пра- 
цэсе маўлення - думкі..»! Вызна- 
чэнне сінтагмы падкрэслівае тры 
істотныя планы гэтай адзінкі- ін- 
танацыйны, сэнсавы, сінтаксічны. 
Як семантыка-сінтаксічная адзінка 
сінтагма- гэта пэўнае сэнсавае 
адзінства і прасцейшая сінтаксічная 
суцэльнасць. Як інтанацыйна-сэнса- 
вае адзінства, якое ўзнікае ў пра- 
цэсе маўлення, сінтагма з'яўлясцца 
часткай фразы або асобнай фразай. 
На думку Л. У. Шчэрбы, фанетыч- 
нае адзінства сінтагмы абумоўлена 
перадачай сэнсавых адносін, а з фі- 
зічнага боку яно дасягаецца ўзмац- 
неннем слоўнага націску звычайна 
ў апошнім слове сінтагмы: дзень 

прыс дні, чакаеш ветрыку, давя- 

1 ІШерба Й. В. Фонетика фрапцузского 
языка. М., 1963. С. 86. 
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лося завітаць у некалькі гарадоў. 
Акрамя ўзмоцненага націску, які 
аб'ядноўвае часткі сінтагмы, фане- 
тычнай прыкметай гэтай адзінкі 
з'яўляецца і адсутнасць унутры яе 
паўз. Выказванне, калі яно раздзе- 
лепа на сінтагмы, больш выразнае 
па гучанню і сінтаксічнай структу- 
ры, больш багатае па зместу і га- 
лоўнае -- больш зручнае для ўспры- 
мання. У якасці прыкладу разгле- 
дзім некалькі сказаў, у якіх верты- 
кальнай рыскай будзем адзначаць 
граніцы сінтагм. Чыясьці згорбле- 
ная маці /збірае шчаўе! на лугах 
(П. Глебка). Што датычыцца сін- 
таксічнай суцэльнасці кожнай з вы- 
лучаных сінтагм, то яна ў даным 
выпадку зразумелая: у першую сін- 
тагму ўваходзіць група дзейніка, у 
другую -- выказніка, у трэцюю-- 
група акалічнасці. Кожная з трох 
сінтагм з'яўляецца самастойным 
сэнсавым элементам, які ўносіць 
істоты ўклад у агульны змест фра- 
зы. Няцяжка пераканацца ў тым, 
што чляненне маўлення на сінтагмы 
дапамагае ўспрыманню сэнсу фра- 
зы. Калі сінтагменныя граніцы не 
адпавядаюць патрабаванням пера- 
дачы сэнсу і калі іх колькасць пера- 
вышае неабходную для разумення 
фразы, тады і сама фраза, які ў вы- 
падку граматыка-сінтаксічнай не- 
адпаведнасці яе частак, перастае



быць фразай і ператвараецца ў бес- 

сэпсоўны набор слоў. Параўнаем гу- 

чанце наступнай фразы з адпавед- 

ным і неадпаведным Яе сэнсу сінтаг- 

муснным чляненнем: Давай людзі 

па-новаму жыць [ды Багатыра слу- 

хаць (народная казка) і Давай лю- 

дзі па-новаму [жыць ды / Багаты- 

ра! слухаць або Давай ] людзі па- 

новаму / жыць ды Багатыра / слу- 

хаць. 
Кідаецца ў вочы, што асобныя 

моманты члянення фразы не выклі- 

каюць пярэчанняў: Давай людзі] 
па-новаму жыць І ды Багатыра слу- 

хаць і Давай людзі / па-новаму / 

жыць / ды Багатыра слухаць. Ва- 
рыятыўнасць сінтагменнага члянен- 

ня тлумачыцца тым, што яно ўзні- 

кае ў маўленні як сітуацыйна абу- 

моўленая з'ява, і таму граніцы сін- 

тагмы ў межах аднаго выказвання 

па-рознаму праходзяць у кожным 

канкрэтным выпадку. Рухомасць 

сінтагменных граніц, такім чынам, 

адлюстроўвае рознае асэнсоўванне 

гаворачым зместу выказвання, а 

разбіўка на сінтагмы замацоўвае 

гэтае асэнсоўванне. 
Тое, што межы сінтагмы вызна- 

чаюцца ў кожным канкрэтным вы- 

падку выказвання,- істотная рыса 

сінтагменнага члянення, Аднолька- 

ва абгрунтавана адно і тое ж вы- 
казванне можна падзяліць на роз- 

ную колькасць сінтагм або на роз- 
ныя сінтагмы. 

Чляненне выказвання на сінтаг- 

мы адбываецца рознымі шляхамі: з 

дапамогай міжсінтагменных паўз 

(якія ў злітным маўленні сустрака- 

юцца зрэдку) або больш часта і рэ- 
Тулярна з дапамогай спецыфічнага 
іитанацыйнага афармлення сінтагм. 

Дзяленне выказвання на боль- 

шую ці меншую колькасць сінтагм 
можа быць абумоўлена жанравай 

спепыфікай вуснага маўлення. Пры- 

гадаем, што «адметнай рысай тако- 

га віду моўнай дзейнасці, як чытан- 
не «Апошніх паведамленняў», з'яў- 
ляецца наяўнасць значна большай 

колькасці паўз (асабліва таналь- 

19. Зак. 1429 

ных), чым пры чытанні простым 
носьбітам мовы або пры натураль- 

ным маўленні. Фраза дыктарскага 

тэксту дзеліцца на вялікую коль- 
касць сінтагм»... Напр., З цеплы- 
нёй [і з вялікай радасцю / нас ] сён- 

ня / вітаў / наш сябра / з Літоўскай 

СР--у дыктарскім вымаўленні; 
З цеплынёй і з вялікай радасцю І нас 
сёння вітаў / наш сябра з Літоўскай 
ССР--у гутарковым маўленні. 

Спецыфічнае інтанацыйнае афар- 
мленне сінтагм стварае эфект іх 
адасобленасці, пры гэтым слухачы 
«чуюць» паўзы там, дзе іх практыч- 
на няма (узнікаюць так званыя «псі- 
халагічныя» паўзы). 

Сінтагмы як інтанацыйна-сэнса- 
выя адзінкі, хоць і застаюцца міні- 

мальнымі з боку выражэння пэўна- 

га сэнсу і з боку іх фанетычнай ар- 

ганізацыі, могуць ахопліваць сін- 

таксічныя адзінкі рознай велічыні: 

асобнае слова, словазлучэнне, сказ. 
Так, сказ Тым вельмі сонечным, 

сухім і гарачым ліпенем давялося 

завітаць у некалькі раёнаў Белару- 

сі (Ф. Янкоўскі) можа быць адна- 

сінтагменным і можа чляніцца на 

некалькі сінтагм: Тым вельмі сонеч- 

ным ] сухім і гарачым ліпенем / да- 

вялося завітаць / у некалькі раёнаў 

Беларусі. У асобныя сінтагмы ў гэ- 

тым сказе таксама можа быць вылу- 

чана і асобнае слова (сухім /і га- 

рачым ліпенем). Як бачым, сінтаг- 

меннае чляненне сваёй сітуацыйнай 

абумоўленасцю прынцыпова адроз” 

ніваецца ад сінтаксічнага, якое для 

пэўнага адрэзка выказвання адна” 

значнае (калі пакінуць па-за ўвагай 

сінтаксічна шматзначныя сказы). 

Але неабходна падкрэсліць, што 

розныя варыянты сінтагменнага чля- 

пення выказванняў таксама абумоў- 

лены моўнай структурай. . 

Чляненне на сінтагмы ажыццяў” 

лясцца не адвольна, а ў залежнасці 

ад кантэксту, семантыкі канкрэтна- 

га выказвання- -ад сэнсу, які ўклад- 

  

9 фанетыка слова ў беларускай мове. 

С. 190. 
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ваецца ў выказванне гаворачым, а 
таксама ў залежнасці ад прынятых 
у кожнай мове пэўных норм перада- 
чы элементаў сэнсу фанетычнымі 
сродкамі. 

Такім чынам, сінтагма- гэта 
інтанацыйная адзінка члянення і 
арганізацыі моўнай плыні. 

Даследчыкі рускай інтанацыі 
прапануюць адрозніваць два тыпы 
сінтагм, якія сустракаюцца ў маў- 
ленні: мінімальныя і асноўныя. Мі- 
нілальнымі сінтагмамі лічацца тыя, 
якія не дапускаюць далейшага ўнут- 
ранага члянення (напрыклад, дзее- 
прыслоўныя звароты, аднародныя 
члены сказа, зваротак). Асноўныя 
сінтагмы перадаюць у маўленні чля- 
ненне, «без якога думку было б 
цяжка выразіць і зразумець». 

з Брызгунова Е. А. Практнческая фоне- 
тнка и ннтонацня русского языка. М., 1963. 
С. 169, 

  

5 6.3. ФУНКЦЬІП СІНТАГМЕННАГА 

Сінтагменнае чляненне разам з 
інтанацыйнымі сродкамі служыць 
для канчатковага фарміравання 
сэнсу выказвання, адлюстроўвае на- 
лежным чынам думку гаворачага. 
«Калі ўзяць адзін нейкі сказ, вырва- 
ны з кантэксту, то ў адносінах да 
яго можна толькі эксперыментальна 
ставіць пытанне: як ён можа быць 
падзелены на сінтагмы ў залежнасці 
ад сваёй семантыкі, ад свайго сацы- 
яльнага прызначэння і свайго асэн- 
савання; якія значэнні і адценні 
значэнняў у гэтым сказе звязваюц- 
ца з тым або іншым магчымым яго 
сінтагменным расчляненнем», Але 
эксперыментальна, зыходзячы з іс- 
нуючых у кожнай мове заканамер- 
насцей сінтагменнага падзелу з пе- 
раадоленнем шматзначнасці асоб- 
ных фраз, можна выявіць функцыя- 
нальныя магчымасці сінтагменнага 
члянення. 

5 Виноградов В. В. Понятие сиитагмы 
в спитаксисе русского языка // Вопросы сии- 
таксцса современного русского языка. М., 

1950. С. 248. 
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Асноўнымі сінтагмамі могуць быць. 
састаўныя часткі складаназлучана- 
га і складаназалежнага сказаў. Ка- 
лі гаворыцца аб магчымасцях роз- 
нага члянення сказа, то маецца на 
ўвазе тое, што асноўныя сінтагмы 
можна яшчэ падзяліць на мінімаль- 
ныя сінтагмы або што асноўныя сін- 
тагмы могуць уключаць у свой склад. 
розны набор ці розную колькасць 
мінімальных сінтагм. Прапанаваны 
А. А. Брызгуновай дыферэнцырава- 
ны разгляд двух тыпаў сінтагм“ уяў- 
ляецца карысным і пры звароце да 
матэрыялу беларускай мовы, бо ён 
дазваляе лепш зразумець прыроду 
сінтагменнага члянення. 

4 Брызгунова Е. А. Практическая фоне- 
тнка н ннтонацня русского языка. М., 1963. 
С. 168- 170. 

ЧЛЯНЕННЯ 

У беларускай мове сінтагменнае- 
чляненне мае  распазнавальную). 
стваральную і стылістычную функ- 
цыі. Распазнавальную функцыю сін- 
тагм звычайна параўноўваюць з. 
функцыяй фанем і таму часам і на- 
зываюць яе фаналагічнай. Распаз- 
навальная функцыя сінтагменнага: 
члянення выяўляецца ў тым, што з 
яго дапамогай выкрываецца розны 
сэнс і розная сінтаксічная структу- 
ра амаграфічных (або амафаніч- 
пых) фраз. 

Параўнасм наступныя фразы, то- 
есныя па  лексіка-траматычнаму 
складу: Ціха паклікаў / знаёмы ба- 
сок іх новага начальніка штаба і 
Ціха паклікаў знаёмы басок / іх но- 
вага начальніка штаба. Камандзір 
першага ўзвода І яго не шанаваў і 
Камандзір / першага ўзвода яго не 
шанаваў. Калі вярнуўся камсамоль- 
цал, І Лукаш гаварыў больш рашу- 
ча і Калі вярнуўся, / камсамольцам 
Лукаш гаварыў больш рашуча. На- 
доўга запомніўся / перавыбарны 
сход калектыву цэха і Надоўга за-



ломніўся перавыбарны сход ] калек- 

тыву цэха. 
Ва ўсіх гэтых парах фраз з дапа- 

могай рознага сінтагменнага чля- 

нення па-розцаму вызначаецца іх 

сэнс. У першай фразе, калі грапіца 

першай сінтагмы праходзіць пасля 

слова паклікаў, дзеючая асоба-- 

начальнік штаба, басок якога нека- 

га паклікаў, калі сінтагменная гра- 

ніца пастаўлена пасля слова басок, 

нсхта баском паклікаў начальніка 

штаба. У першай з наступнай пары 

фраз дзеючая асоба -- камандзір 

першага ўзвода, які некага не ша- 

наваў, а ў другой фразе -- каман- 

дзір, які не шануе нечага першага 

ўзвода. У трэцяй пары фраз, па-пер- 

шае, Лукаш, які стаў камсамольцам, 

гаворыць рашуча, а па-другое, Лу- 

каш рашуча гаворыць камсамоль- 

цам. У чацвёртай пары фраз пры 

першым чляненні некаму запомніў- 

ся сход калектыву, а пры другім - 

калектыву запомніўся сход. Сэнса- 

вая варыятыўнасць грунтуецца на 

розным разуменні лагічнага дзейні- 

ка і абумоўлена выкарыстаннем 

аманімічных форм, якія маюць роз- 

нае граматычнае значэнне: яачаль- 
ніка, узвода -- родны і вінавальны 

склоны адзіночнага ліку назоўнікаў 

начальнік і ўзвод; калектыву -- род- 

ны і давальны склоны назоўніка ка- 
лектыў; яго-- родны склон асабо- 
вага займенніка ён і прыпалежны 
займеннік; камсамольцам -- творны 

склон адзіночнага ліку назоўніка 
камсамолец і давальны склон множ- 
нага ліку гэтага ж назоўніка. Пры 
розным сінтагмецным чляненні ў 
якасці прамога дадатку выступаюць 

розныя словы: не шанаваў яго, не 
шанаваў першага ўзвода, З дапамо- 
гай рознага расчлянення ў кожнай 
канкрэтнай рэалізацыі ўдакладня- 

ецца сінтаксічная роля часткі слоў 
у сінтагмах. 
. Звяртае на сябе ўвагу тое, што 

ўсе двухсэнсоўныя фразы з'яўляюц- 
ца такімі толькі па-за кантэкстам. 
На іх ужыванне ў болыи шырокім 
кантэксце ўказваюць, напрыклад, 

19. 

займенцікі, якія звычайна сустрака- 
юцца ў такіх фразах і адыгрываюць 
прыкметную ролю ў стварэнні эфек- 

ту шматзначнасці. Часам сінтагмен- 
нае члянснне можа выяўляць існу- 

ючую супярэчлівасць фармальца- 
граматычнага і сэнсавага зместу 
фразы, шматбаковасць унутраных 
сувязей і сэнсавых суадносін паміж 
словазлучэннямі, якія ўваходзяць у 
склад фразы. Пры гэтым розны па- 
дзел па сінтагмы паказвае розныя 
семантычныя сувязі і паміж галоў- 
нымі членамі сказа, калі яны выра- 
жаюцца словазлучэннямі, і паміж 

галоўнымі і даданымі членамі ска- 

за, Так, сэнсавая дваістасць наступ- 
ных фраз прыкметна, калі яны па- 
дзелены на розныя сінтагмы: Урач 
дазволіў ціха / размаўляць хвораму 

і Урач дазволіў / ціха размаўляць 
хвораму. У космас / не бяруць дужа 

рослых (М. Калачынскі) і У космас 

не бяруць дужа [ рослых. Туравец / 

усім сваім выглядам паказваў, / што 

задача гэта І не абы-якая (І. Мележ) 
і Туравец / усім [сваім выглядам 

паказваў, ] што задача гэта [н е абы- 

якая. Насякомыя ўвогуле / не з'яў- 

ляюцца прадметам даследавання гэ- 

тай лабараторыі і Насякомыя / ўво- 

гуле не з'яўляюцца прадметам да- 

следавання гэтай лабараторыі. 

У першых трох парах фраз істотнае 
значэнне маюць сувязі слоў ціха, 

дужа і ўсім з астатнімі словамі: да- 

зволіў ціха або размаўляць ціха, 

дужа рослых або не бяруць дужа, 

усім выглядам і ўсім паказваў. 

У чацвёртай пары - двухсэнсоў- 

васць задаецца сувязямі слова ўво- 

гуле: насякомыя ўвогуле (г. зн. па- 

сякомыя як від) або ўвогуле не з'яў- 

ляюцца (г. зн. наогул не вывучаюц- 
ца). Адзначым, што пабудова нека- 

торых з амаграфічных фраз успры- 

маецца ў пэўнай меры як штучная, 

бо звычайны парадак слоў для гэтых 

фраз іншы, Ён разам з інтанацыяй 

прадухіляе двухсэнсоўнасць выказ- 

вання: Урач ціха дазволіў / хвораму 

размаўляць і Урач дазволіў хвора- 

лу [ціха размаўляць. Пасякомыя 

эі



ўвогуле І прадметам даследавання 

гэтай лабараторыі не з'яўляюцца і 

Насякомыя / не з'яўляюцца ўвогу- 

ле прадметам даследавання гэтай 

лабараторыі. 
Розныя сінтаксічныя сувязі па- 

між словамі выяўляе сінтагменнае 

чляненне і ў тых фразах, якія ама- 

графічныя і пры звычайным парад- 

ку слоў. Напр., Пасля нарады ў Мін- 

ску / пачалося будаўніцтва спар- 

тыўнага комплексу і Пасля нарады / 

ў Мінску пачалося будаўніцтва спар- 

тыўнага комплексу. Пры першым 

чляненні прыназоўнікавая канструк- 

цыя ў Мінску ўказвае на месца, дзе 

праходзіла нарада, а пры другім--на 

месца будаўніцтва, Двухеэнсоўнасць 

часам пераадольваецца шляхам па- 

станоўкі знакаў прыпыпку: у сказе 

А там, / дзе сон, Іна цёмным неба- 

схіле, бялее ў шэрані аснежаны Эль- 

брус (П. Трус), дастаткова апусціць 

адну з косак, каб ён атрымаў іншае 

чляненне і набыў іншы сэнс: А тал, / 

дзе сон на цёмным небасхіле, / бялее 

ў шэрані аснежаны Эльбрус. Пры 

такім сінтагменным чляненні на 

цёмным небасхіле сон. 
Наогул у кантэксце нярэдка па- 

шыраюцца словазлучальныя сувязі, 

узнікаюць дваістыя сувязі, якія ад- 

сутнічаюць у простых словазлучэн- 

нях, што спрыяе іх своеасабліваму 

сінтагменнаму чляненню. Напр., 

Жыта шнур каля хаты / выспеў 

(Р. Барадулін) і Жыта шнур / каля 

хаты выспеў. 
Уласна распазнавальную функ- 

цыю сінтагменнае члянецне мае та- 

ды, калі з яго дапамогай дыферэн- 

цыруюцца істотна розныя значэнні. 

У тых жа выпадках, калі, як у Ба- 

радулінскім радку, розны падзел 

перадае розныя варыянты аднаго і 

таго ж сэнсу, сінтагменнае чляненне 

мае стваральную або стылістычную 

функцыю ё, Як заўважае А. Я. Міх- 

невіч, у мастацкім тэксце сінтаксіч- 

ная аманімія «не толькі не пера- 

8 Буланнн Л. А. Фонетика севременпого 

русского языка. М., 1970. С. 173. 
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шкаджас. ўспрыманню сэнсу, аде 
нярэдка ўзмацняе мастацкія асацы- 
яцыі» 7. Падкрэслім, што ў маўленні 
сінтаксічна аманімічныя фразы гу- 
чаць неаднолькава дзякуючы ў пер- 
шую чаргу сінтагменнаму чляненню, 
Напрыклад, наступная фраза можа 
набыць цэлы рад варыянтаў чля- 
нення: 1. Воўк з гушчару / дарогай 
няезджанай / бяжыць к вёсцы ня- 

прошаным госцем (М. Чарот). 

9. Воўк Із гушчару / дарогай няез- 
джанай / бяжыць к вёсцы / няпро- 
шаным госцем. З. Воўк з гушчару / 

дарогай / няезджанай / бяжыць к 
вёсцы [ няпрошаным госцем і Г. д. 

Усе гэтыя варыянты ў рознай ступе- 
ні адлюстроўваюць багатыя магчы- 
масці сінтаксічна апраўданага чля- 

нення фразы, удакладняюць яе 
змест. 

Узнікаючыя пры больш дробным 
чляненні адной і той жа фразы но- 

выя сінтагмы ўтвараюць новыя сін- 

таксічныя канструкцыі, робяць 

пэўны даданы член сказа ўдакладня- 
ючым, адасобленым. У гэтым і пра- 
яўляецца своеасаблівая ствараль- 
ная функцыя сінтагменнага члянен- 

ня. З дапамогай дадатковых сінтагм 

удакладняецца сэнсе фразы, ён на- 

бывае тыя адценні, якіх не меў без 

гэтага ўдакладнення. Параўн.: Ні- 

колу нікуды не адлучацца / і ніз кім 

ні ў якія размовы не ўступаць 

(Э. Самуйлёнак) і Нікому [нікуды / 

не адлучацца /і ні з кім /ні ў якія 

размовы / не ўступаць. Апошні ва- 

рыянт сінтагменнага члянення надае 

ўсёй фразе больш катэгарычнае гу- 

чанне і ўраўнаважвае ўсе забаро- 

ны -- яікому / нікуды [ні з кім /ні 

ў якія размовы. 
Адасабленне лэўпага даданага 

члена сказа, якое робіцца з дапамо- 

гай выдзялення яго ў асобпую сін. 

тагму, прыводзіць да сэнсавага вы- 

дзялення, падкрэслівае, што гаво- 

рачы надае яму асабліва важнае 

7 Кривицкий А. А., Михневич А. Е. 
Подлужный А. П. Белорусский язык для 
небелорусов. Ми., 1973. С. 244.



значэнне. Пры гэтым, які ў двух- 

сэнсоўныХ фразах, вельмі важнае 

значэнне мас парадак слоў, бо пры 

яго парушэнні адасабленне робіцца 

амаль што абавязковым. Прыгадаем 

такія выпадкі, калі адасобленае 

азначэнне аддзелена ад слова, якое 

азначае, або ідзе не перад ім, як 

звычайна, а пасля яго, Напр., Спа- 

койны / сыпкі / з самай раніцы спа- 

даў на сцежкі ціхі снег (Р. Бараду- 

ліп). Твой сын і смяе, [і пох, [і ты 

гібела / хворая (Р. Барадулін). 

У першай фразе дапасаваныя 

азначэнні аддзелены ад дзейпіка, да 

якога яны адносяцца, іншымі дада- 

нымі членамі сказа і выказнікам, 

і таму набываюць адасобленае гу- 

чанне. Пры гэтым і ўся фраза пера- 

дае пэўныя нюансы значэння: га- 

лоўная ўвага слухача звяртаецца на 

ўспрыманне вобразнай карціны. 

У другой фразе адасабляецца азна- 

чэнне, якое знаходзіцца ў інверсіі і 

адносіцца да дзейніка, выражанага 

асабовым займеннікам. Наогул «У 

выпіку адасаблення група слоў на: 

дзяляецца характэрнай інтанацыяй 

напаўсамастойнага паведамлення, 

выдзяляецца паўзамі і па сінтаксіч- 

ным статусе набліжаецца да дада- 

нага сказа» 9. 
Дадатковымі сэнсавымі элемен- 

тамі, якія ўзнікаюць пры адасаб- 

ленні, могуць быць спасылкі на ча- 

савую суаднесенасць акалічнасці 

або азначэння (у клопаце бягучых 

дзён / ён забываў пра ўласнае го- 

ра), адценне акалічнаснага, удак” 

ладняючага значэння ў дапасава- 

ных і недапасаваных азначэннях 

(Больш за дваццаць сосен / тоў- 

стых, ] высачэзных / пайшло на збу- 

даванне зямлянкі) 9. Часта фразы з 

адасобленым азпачэннем маюць да- 

датковае прычыннае значэнне. 

, Больш дэталёвае чляненне на 

сінтагмы ўзпікае і тады, калі ў ска- 

  

З Кривицкий А. А, Михиевич А. Ё. 

Подлужный А. М. Белорусский язык дя 

зебелорусоз, С. 984; 
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зе з адпым словам звязана шмат ін- 
шых, залежных ад яго. Ён выкрыў, І 
што ў тых мільёнах гукаў, / якія чуе 

на кожным кроку, / усюды / ў любы 

часіняма сходных між сабою 

(З. Бядуля). У гэтай фразе дадат- 
ковыя сінтагмы ўзнікаюць у дада- 
ным сказе дзякуючы таму, што да 
выказпіка чуе адносіцца цэлы рад 
акалічнасцей: на кожным кроку, 

усюды, у любы час. 
Часта выдзяленне ў асобную сіи- 

тагму атрымліваюць аднародныя 

члены сказа. Гэта выдзяленне выяў- 

ляе сінтаксічныя сувязі ўнутры ска- 

за, указвае на раўназначнасць кож- 

нага з аднародных членаў. Напр., 

Шырай, І шырай зараніца разнімае 

крылле (Я. Колас). Колькі пастак 

ты мне прыхавала, / добрае / не 

дробнае жыццё? (П. Панчанка). 

Стваральная функцыя сінтагмен- 

нага члянення праяўляецца асаблі- 

ва наглядна тады, калі правілы 

пунктуацыі не прадпісваюць знака 

прыпынку, а для правільнага разу- 

мення фразы яе чляненне з дапамо- 

гай паўз неабходнае, бо наогул 

інтанацыйнае дзяленне больш адпа- 

вядае сэнсу выказвання, чым пунк- 

туацыйнае. Так, сінтагменнае чля- 

ненне не толькі дапамагае, але і 

з'яўляецца неабходным кампанен- 

там пры перадачы прэдыкатыўнасці 

ў бездзеяслоўных сказах незалежна 

ад знакаў прыпынку. Напр. Над га- 

лавой [І ластаўкі. Над пагрэбнікам -- 

/ сонца ў зеніце (Я. Брыль). А ва- 

кол--]/ спакойна (Я. Колас). Па 

гэта /яны мастакі (А. Бялевіч) 

Стралкі- /на лінію (Я. Колас). 

Разбіўка на сінтагмы неабходна 

і пры эліпсісе, таму што з яе 

дапамогай указваецца на апушча- 

ныя часткі сказа: Мы паедзем рані- 

цай, а ён -- / вечарам. Прычына... / 

гэта даўганосая такая, / чарнявая? 

(К. Крапіва). Адзначым, што часта 

там, дзе сінтагменныя межы супа- 

даюць З сінтаксічнымі і паўтараюць 

граматычную расчлянёнасць, тэксту, 

сустракаюцца так звапыя аўтарскія 

знакі прыпынку, якія адлюстроўва- 
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юць імкненне аўтара звярнуць увагу 
чытача па адасобленае гучанне пэў- 
най сінтагмы: Пяршак-мароз быў 
уў еульбе-- учэпісты і прыткі 
(В. Зуёнак). Зеўралі ямы, / тран- 
шэі, [ зеўралі печы ў друзе - / ра- 
най адной страшэннай / на целе ма- 
ёй Беларусі (А. Вярцінскі). 

Рэгулярна сінтагменная граніца 
паўтарае размежаванне галоўных 
членаў сказа, калі ў сувязі з іх фар- 
мальнымі ўласцівасцямі гэта выклі- 
кае цяжкасці або калі дзейнік і вы- 
казнік фармальна супадаюць. Алош- 
ні ліст -- / бярозы крык (В. Зуёнак). 
Калматы  вецер-- [араты мора 
(А. Русецкі). 

Нарэшце, стваральная функцыя 
сінтагменнага члянення выяўляецца 
ў тым, што з дапамогай выкарыс- 
тання паўз рознай велічыні гавора- 
чы паказвае, як звязаны між сабой 
сінтагмы, і ў залежнасці ад гэтага 
надае выказванню розны сэнс!. 
Так, калі міжсінтагменная паўза 
адсутнічае або яна нязначная па 
працягласці, то абедзве сінтагмы 
ацэньваюцца як раўназначныя, а ін- 
фармацыя, якую змяшчае кожная 
з іх-- як маючая аднолькавую каш- 
тоўнасць. Напр., Табе да зазімку 
далёка, /і сонцам твой асветлены 
Твар (А. Вольскі). З дапамогай па- 
велічэння паўзы паміж сінтагмамі 
перадаецца дадатковае значэнне 
проціпастаўлення або супастаўлен- 
ня: Не дбала пра кубло са слепатой 
курынаю -- [/ Ты несла ў свет свят- 
ло кірыліцай Скарынавай (Р. Бара- 
дулін). Каса яне косіць- [каса 
брые, бо ў дзядзькі рукі залатыя 
(Я. Колас). 

Павелічэнне паўзы назіраецца 
таксама тады, калі другая сінтагма 
носіць характар важнага ўдаклад- 
нення: Клікнуць хацелася - //голас 
замёр (П. Броўка). Яны не хо- 
дзяць - [/не жывы кожны чацвёрты. 

(А. Вярцінскі) або мае дадатковае, 

19. Николаева Т. М. Ннтонацня сложиюо- 
го предложення в славянскнх языках. М., 
1969. 
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паясняльнае значэнне: / лезе ў нос, 
і дражніць востры пах (/ (Калісьці 
Шэф таксама нюхаў порах) (К. Кра. 
піва). 

Пастаяннае пэўнае дзяленне на 
сінтагмы назіраецца пры вымаўлец- 
ні складаных сказаў і пры перада- 
чы простай мовы. бк правіла, пры 
нармальным тэмпе маўлення часткі 
складаназлучаных сказаў, а такса- 
ма галоўны і даданыя сказы скла- 
даназалежных сказаў выдзяляюцца 
ў асобныя сінтагмы. Напр., Зоркай 
іншага сусвету бліснуў кляновы 
ліст, што раптам з'явіўся перад 
вачыма на дарозе (І. Шамякін). 
У цемры постаць яе ледзь значыцца, 
/а твару і зусім не відаць, І але Ва- 
сіль ведае: / гэта яна (І, Мележ). 

Аўтарскія словы пры простай 
мове таксама аддзяляюцца сінтаг- 
меннымі паўзамі: - Эх-- / цмокнуў 
дзядзька,-- / наямося (Я. Колас). 
І сасмяглыя вусны дзявочыя пра- 
шапталі: / «Ён быў -- І паэт...» (А. 
Лойка). 

Такім чынам, граматыка-сінтак- 
січная структура фраз вельмі часта 
робіць сінтагменнае чляненне аба- 
вязковым, таму яго прысутнасць не- 
абходна для разумення выказвання. 
Зразумела, што сэнсе выказвання 
звычайна перадаецца ўсімі фар- 
мальнымі сродкамі. Таму распазна- 
вальная функцыя сінтагменнага чля- 
нення ў беларускай мове абмежа- 
ваная. У якасці адзінага сродку для 
адрознівання сэнсу амаграфічных 
фраз яно выступае вельмі рэдка: у 
беларускай мове адносна мала гра- 
матычных форм слоў, якія ў межах 
аднаго і таго ж лексічнага складу 
сказа дазвалялі б два граматычныя 
значэнні і два віды граматычнай су- 
вязі. У той жа час стваральная 
функцыя сінтагменным чляненнем 
выконваецца часцей. Гэта відавочна 
і тады, калі падзел на сінтагмы з'яў- 
ляецца адзіным сродкам дадатко- 
вага выдзялення сегмента фразы, і 
тады, калі ён з'яўляецца важным 
дапаможным сродкам граматыка- 
сінтаксічнага члянення фразы.



Стваральная функцыя сінтаг- 

меннага члянспия праяўляецца і ў 

тым, што яно разам з іншымі іпта- 

нацыйнымі сродкамі служыць для 

акцэнтнага выдзялення пэўных эле- 

ментаў выказвання, што прыводзіць 

да перадачы розных семантычных, 

камунікатыўных катэгорый і. Так, 

у выказваннях з часціцамі з дапа- 

могай дадатковага сінтагменнага 

члянення перадаюцца наступныя ка- 

мунікатыўныя катэгорыі: прыгад- 

вання, проціпастаўлення, крайнасці 

і экстраардынарнасці, у межах якіх 

магчыма перадача цэлага шэрага 

значэнняў 17. Напр., Нехта [аб гэ- 

тым ведае (выдзеленае нехта пера- 

дае значэнне “той, каго наўмысна не 

называюць, утойваюць. Толькі / 

зіму я не люблю (выдзеленае толькі 

набывае значэнне пэўнай перадумо- 

вы, характарызуе папярэднюю сі- 

туацыю дыялога). Толькі зіму / я не 

люблю (выдзеленае толькі зіму пе- 

радае значэнне кантраста). Дайце 

ежы ] якой-небудзь (выдзеленае 

якой-небудзь перадае значэнне край- 

насці. Параўн.: Дайце якой-небудзь 

ежы, дзе няма такога значэння). 

Выдзеленая з дапамогай сінтаг- 

меннай граніцы часціца можа ўво- 

дзіць пэўнае выказванне ў кантэкст 

1 фармальна не адносіцца ні да яко- 

та кампанента фразы: Нешта / сон 

морыць. Толькі / ўсмешка ў яе не- 

прыемная. А яшчэ / дзяўчат бераце- 

ся праводзіць! Вось / піва не магу. 

Яшчэ пальто я сабе шукаў. Яшчэ / 

мая маці захварэла “. 

Калі сінтагменнае чляненне не 

звязваецца з раскрыццём граматы” 

ка-сінтаксічнай шматзначнасці 

«фраз !", а дыктуецца ў шырокім сэн- 

се стылістычнымі прыкметамі тэкс- 

ту, адзначаецца яшчэ разам З сэнса- 

адрознівальнай і стылістычная 
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функцыя. Трэба адзпачыць, што ў 

гэтым выпадку, як і ў частцы раз- 
гледжаных вышэй, сінтагменнае 

чляненне не з'яўляецца адзіным 

сродкам перадачы стылістычных ха- 

рактарыстык выказванняў, а спалу- 
чаецца з акцэнтным выдзяленнем 

стылістычна афарбаванага элемен- 

та. Так, стылёва нейтральныя ка- 

мунікатыўныя формы маюць меншае 

расчляненне, лагічны і фразавы на- 

ціск у іх часцей у канцы фразы. 

У той жа час экспрэсіўныя і стылі- 

стычна афарбаваныя камунікатыў- 

ныя формы маюць больш выдзеле- 

ных элементаў, фразавы і лагічны 

націск у іх перамяшчаецца ў пача- 

так фразы. Вельмі часта гэта супра- 

ваджаецца інверсіяй, пэўнымі зме- 

намі ў нейтральным «нарматыў- 

ным» парадку слоў, што дадаткова 

сведчыць аб стылістычных асаблі- 

васцях камунікатыўнай адзінкі. Па- 

раўн.: Вельмі твой дырэктар на 

двор углядаецца. У яго / другім [Г га- 

лава занята. (К. Крапіва) і У яго 

галава І другім занята. Якая / цябе І 

муха ўкусіла? (К. Крапіва) і Якая 

муха ўкусіла цябе? Люду / не бс- 

чылі? і Не бачылі Люду? Дзверы / 

былі зачынены? і Былі зачынены 

дзверы? Новыя / нацягнула боты і 

Нацягнула новыя боты. Свежы / 

ёсць у вас хлеб? і Ёсць у вас свежы 

хлеб? 
З дапамогай спецыфічнага сін- 

тагменнага члянення фраз аўтар з 

стылістычнымі мэтамі можа пера- 

даць звесткі аб эмацыянальным ста- 

не літаратурнага героя, аб асаблі- 

васцях фарміравання маўлення пер- 

санажаў, аб шматлікіх асаблівасцях 

маўлення, звязаных з уздзеяннем 

экстралінгвістычных фактараў. Так, 

фраза з дробным чляненнем на сін- 

тагмы ўспрымаецца як прыналежная 

экспрэсіўнаму маўленню. У якасці 

прыкладу можна прывесці радкі з 

верша Р. Барадуліна «Бацьку», які 

абгрунтавана лічыцца адным з лсп- 

шых у сучаснай беларускай паэзіі. 

У радках гэтага верша чытач суты- 

каецца з прапанаваным аўтарам 
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больш дробным чляненнем паведам- 

лення на сінтагмы: 

І зараз -- /еду я здалёк/ 
Чакаю ўсё -- /зайду, / а маці / 
Мне скажа: / Пазпаеш, / сынок? 

Сінтагменнае чляненне робіцца 
выдзяленнем радкоў і ўвядзеннем 
дадатковых знакаў прыпынку. Яно 
надае вершу эмацыянальнае гучан- 
не, якое адпавядае аўтарскай ус- 
хваляванасці. 

цыйны малюнак, які ўласцівы вус- 
пай форме беларускай літаратурнай 
мовы. Асаблівае сінтагменнае чля- 
ниснне, якое аўтар выкарыстоўвае 
пры вершаскладанні, пачэрпнута ім 
з гутарковага маўлення і мае выраз- 
ную стылістычную функцыю. 

У аналагічных мэтах больш 
дробнае, нязвыклае сінтагменнае 
чляненне выказванняў выкарыстоў- 
ваецца таксама ў беларускай ма- 
стацкай прозе і драматургіі. Яно 

У вершах Р. Барадуліна часта перадае эмацыянальнае маўленне, 
вельмі ўдала перадаецца інтана- 

5 6.4. ФРАЗА 

Сінтагма з'яўляецца найменшай 
суцэльна аформленай інтанацыйны- 
мі сродкамі адзінкай з самастойным 
значэннем. Але па свайму вызна- 
чэнню гэта паняцце не змяшчае ўка- 
зання на тое, якую ролю адыгрывае 
абазначаная з дапамогай гэтага 
тэрміна адзінка ў моўных зносінах. 
Такое ўказанне ўваходзіць у вызна- 
чэнне тэрміна «выказванне». 

Выказванне- гэта фраг- 
мент маўлення, дастатковы для па- 
ведамлення аб чым-небудзь, які вы- 
конвае ў пэўнай моўнай сітуацыі 
камунікатыўную функцыі. Інтана- 
цыя выказвання адпавядае той кан- 
крэтнай мэце і той задачы, якімі ха- 
рактарызуецца данае паведамленне. 
Дастатковую ў пэўных умовах ін- 
фармацыю можна, часам, перадаць 
асобнай словаформай, спалучэннем 
словаформ, службовымі часцінамі 
мовы, калі гэтыя элементы суправа- 
джаюцца належнай інтанацыяй і 
абапіраюцца на папярэдні моўны 
кантэкст, на пазамоўную інфарма- 
цыю, якой характарызуецца сітуа- 
цыя маўлення. У якасці такіх вельмі 
кароткіх, але сітуатыўна дастатко- 
вых элементаў можна прывесці не- 
каторыя рэплікі з дыялогаў:-- Па- 
крыўджана,-- На каго? - На ўсіх.-- 
І на мяне? - І на цябе; - Не. Цёп- 
ла; -- Хто?; -- Ха-ха.-- Во тут, 
Што «аднак»? Што?;-- Што вы;-- 
Ца. Абувайся. 
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Кожнае, нават кароткае, выказ- 
ванне афармляецца інтанацыйна і 
перадае пэўную інфармацыю або 
змяшчае пытанне. У шырокім сэнсе 
слова выказванне--гэта кожная 
адзінка, здольная несці паведамлен- 
не, як граматычна аформленая ад- 
паведным чынам (сказ), так і не 
маючая такога афармлення (рэплі- 
кі). У вузкім сэнсе слова выказван- 
не-- гэта адзінка, якая нясе паве- 
дамленне і не з'яўляецца граматыч- 
ным сказам (тыпу рэплік). Пры 
вызначэнні паняцця «выказванне» 
асноўная ўвага ўдзяляецца таму, як 
гэта адзінка аформлена граматычна 
і як суадносіцца з іншымі сінтаксіч- 
нымі паняццямі. Тэрмін «выказван- 
не» ў пэўным сэнсе сінанімічны тэр- 
міну «моўнае паведамленне», якое 
можа характарызавацца рознымі 
сінтаксічнымі структурамі. 

Фраза--гэта адно выказван- 
не або паслядоўнасць выказванняў, 
якія ўтвараюць інтанацыйнае адзін- 
ства. Фраза можа складацца з ад- 
пой або з некалькіх сінтагм (Не 
спіцца. // Зноў і зноў / трывога / То 
затрымціць, [то скалане (С. Гра- 
хоўскі). Сінтагмы другой фразы 
ўтвараюць інтанацыйнае і семан- 
тычнае адзінства: 

н / а 

і зноў [трывога / То за- 
- нх 

/ 
Зноў 

о 
трымціць, / то скалане. (Звычайна 
з дапамогай рысак над галоснымі



перадаецца рух мелодыкі. Калі яны 

ідуць роўна -- -- -, гэта абазначае, 

што словы вымаўляюцца адным то- 

нам. Рух тону ўніз абазначаецца 

знакам “, а ўверх -- /.) 

З сінтаксічнага пункту погляду 

фраза можа быць роўная аднаму 

сказу рознай працягласці або не- 

калькім сказам, маючым розную 

сінтаксічную структуру: 

А Драгун, ] раз-пораз торкаючы 

алоўкам у тоўсты журнал дыспет- 
от АМ М Х 

чарскай службы, / пачаў аддаваць І 

- МХ 

распараджэнні 
/ - нн Хх 

(В. Якавенка). Там 

-- 1-4 
свабадней. Паветра чыстае [1 мо- 

- АХ 

ра... [шуміць (Г. Каржанеўская). 

Галоўнае, што адрознівае выказ- 

ванні, якія з'яўляюцца самастойны- 

мі фразамі, ад тых, якія ўваходзяць 

у склад адной фразы, -- гэта сту- 

пень іх інтанацыйнай злітнасці, уза- 

емаабумоўленасці розных прасадыч- 

ных параметраў. 
Звычайна кароткія, няпоўныя 

словы-сказы і перарваныя або не- 

завершаныя выказванні абапіраюц- 

ца на тую інфармацыю, якая змеш- 

чана ў папярэдиім кантэксце, на па- 

замоўныя Факты. інтанацыйныя 

сродкі ўводзяць маленькія моўныя 

ўрыўкі ў больш вялікія, дапамага- 

юць дасягаць тых мэт, якія меў га- 

ворачы ў пэўнай моўнай сітуацці. 
Хх Ў аа ыа 

Вось выстраліў адзін, / Вось ра- 
з - ” 

зам -- [пах-пах-пах (К. Крапіва). 
а а й, Ю 

Няхай ён спажыве гэта... / Што 
ХУ аа 

нам прыгатаваў (К. Крапіва). 

Фраза перадае сэнсава інфар- 

матыўныя звесткі і разам з іншымі 

фразамі выконвае шматлікія каму- 

нікатыўныя заданні. Кожная фраза 

суадносіцца з іншымі ў сэнсавым, 

сінтаксічным і прасадычным аспек- 

тах. 
Ступень сувязі суседніх фраз У 

тэксце залежыць ад розных пры- 

чын семаптычных, лексічных, сін- 

таксічных і прасадычных. Кожная 

з іх уплывае пэўным чынам на фар- 

міраванне інтапацыі: 
а дае 

нядобры! [/ Як 
2 Мат 

2. Ах, Грышка, 
- аа 

ты спалохаў мяне, гневаюся не жар- 

талм.... 

А а 
22 Гневаешся? Няпраўда. А ча- 

а шо . дача 

му ж ты на мяне так міленька пазі- 
/ - 

раеш? 
Х а - 

-. Так, [са злосці... (В. Дунін- 

Марцінкевіч). 

У гэтым дыялогу семантычна 

кожны папярэдні сказ абумоўлівае 

наступны, а кожны наступны абапі- 

раецца і тлумачыцца семантыкай па- 

пярэдняга, існуюць лексічныя, дзя- 

куючы паўторам, і сінтаксічныя, 3 

прычыны эліптычнасці часткі фраз, 

сувязі. 

З самых простых інтанацыйных 

паказчыкаў выказванняў можна на- 

зваць наяўнасць і велічыню паўзы 

паміж фразамі, мелодыку суседніх 

фраз, тэмп маўлення. 

Калі паміж фразамі адсутні 

чаюць паўзы, яны ўспрымаюцца як 

часткі аднаго паведамлення і шмат 

у чым нагадваюць аб'яднанне, 

якое існуе паміж асобнымі выказ- 

ваннямі ў межах фразы. 

Павелічэнне працягласці паўзы 

можа мець значэнне проціпастаў- 

лення або важнага ўдакладнення. 

Параўн.: Калу ён належыць -- И не 

было відно: І чарада байцоў скупі- 

лася пад высознаю ліпаю, І абкру- 

жыла нешта, [і адтуль, з іх асярод- 

дзя, і даходзіў голас.. (К. Кірыен- 

ка); Каму ён належыць, не было 

відно, І бо чарада байцоў скупілася 

пад высознаю ліпаю... 

Звычайна, калі фразы маюць ад- 

нолькавае значэнне ў кантэксце і 

ўспрымаюцца як раўназначныя па- 

ведамленні, яны характарызуюцца 

аднолькавым тэмпам. У вымаў- 

ленні дыктара Н. Й. сярэдняя 

працягласць гукаў ў першай фра- 
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Зе раўняецца 75 мс, а ў другой -- 
74 мс. Інфарматыўна больш важныя 
фразы характарызуюцца (які ў 

аналагічным выпадку з сінтагмамі) 
больш павольным тэмпам: 

-. Я ўсміхнуўся, перапытаў: 
-. Жонку? Сватаеце? 
ЗА дай веры, хлопец! Жон.- 

ку, прытымсваю жонку, не 
чужую, сватаць прыехаў... 

(М. Гіль). 

Фразы звязаны з дапамогай ме- 
лодыкі, калі першая фраза мае ўзы- 
ходны тон, а другая -- сыходны. 

- 4 
Гэтага я не разумею, Навошта 

М М 
ён так зрабіў. 

Звычайна вывучэнне інтанацыі 
кожнай з моў праводзіцца шляхам 
аналізу ў першую чаргу прасадыч- 
ных асаблівасцей сінтагм і фраз. 

5 6.5. ФАРМАЛЬНАЯ СТРУКТУРА ІНТАНАЦЫІ. 

КАМПАНЕНТЫ ІНТАНАЦЫІ 

У маўленні інтанацыя прадстаў- 
лена трыма групамі параметраў: ча- 
савымі, меладычнымі і акцэнтнымі. 

Кожная з гэтых груп мае сваю спе- 
цыфіку. Падрабязна тут будуць раз- 

гледжаны часавыя і меладычныя 
характарыстыкі, паколькі акцэнт- 

ныя прааналізаваны ў папярэднім 
раздзеле. 

Часавыя характарыстыкі ўклю- 

чаюць у свой склад такія элементы, 

як часавая структура, тэмп маўлен- 
ня, паўзы. Працягласць адзінак маў- 

лення ў часе -- неабходная пераду- 

мова іх існавання. Для таго каб 

моўныя элементы былі ўспрыняты- 

мі, яны павінны мець дастатковую 
працягласць для рэалізацыі пэўных 

характарыстык і для іх асэнсавання 
ўспрымаючай асобай. 

Меладычныя кампаненты абапі- 
раюцца на магчымасць адвольна 

змяняць вышыню гукаў, якая суад- 
носіцца з частатой самай нізкай 
складаючай у спектры галосных. 

Кожны з прасадычных паказчы- 
каў маўлення вызначаецца на пад- 
ставе суадносін яго значэнняў у 
часавай паслядоўнасці. Фізічная 
працягласць вызначаецца абсалют- 
вай і адноснай працягласцю аку- 

стычнага сігналу. У лінгвістыцы фі- 

зічная працягласць гукаў бярэцца 
пад увагу перш за ўсё тады, калі 
проціпастаўленне кароткіх і доўгіх 
гукаў фаналагічна значнае. 

У беларускай мове для фанала- 
гічнага проціпастаўлення галосных 

адрозненне ў іх працягласці не вы- 
карыстоўваецца. Таму адхіленні ў 
працягласці галосных могуць выка- 
рыстоўвацца для перадачы інтана- 
цыйных асаблівасцей маўлення. 

5 6.6. ТЭМП МАЎЛЕННЯ. 

ФУНКЦЬИ ТЭМПАВАЙ ВАРЫЯТЫЎНАСЦІ 

Працягласць гукаў звязана з 
хуткасцю маўлення, якая вызнача- 
ецца яго тэмпам. "Тэмпавыя паказ- 
чыкі, якімі характарызуецца моў- 
нае паведамленне, адначасова адпа- 

вядаюць асаблівасцям тэксту, ін- 

дывідуальнасці, фізіялагічнаму і 

эмацыянальнаму стану гаворачага. 
Пры лінгвістычным апісанні інтана- 

цыйных асаблівасцей «сувязь з эма- 

цыянальнасцю з'яўляецца адной з 

асноўных перашкод пры выяўленні 
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інварыянтных прыкмет моўных інта- 
нацыйных адзінак» !5, Той эмацыя- 
нальны стан, які актывізуе дзей- 
пасць чалавека, паскарае тэмп маў- 
лення, а эмацыянальны стан, які 

5 Бопдарко Л. В., Вербнцкая Л. А. 
Игнаткита Л. В., Светозарова Н. Д., Сер- 
теева Т. А., Цветкова Л. В. О фонетическнх 
коррелятах разлинчной степенн выразнтель- 

постин и змоцпональностіі речн; (на мате- 

Іаан чтецня) // Речь и эмоции. Л., 1975.



зпіжае актыўнасць асобы, запаволь- 

вае яго. Гэтыя сувязі неадпаразова 

адзначаліся даследчыкамі розных 

моў, і, напэўна, яцы маюць тыпала- 

гічны псіхалінгвістычны характар. 

Так, тэмп маўлення паскараецца, 

напрыклад, пры радасці і гневе, пры 

хваляванні, паніцы, наогул эмацыя- 

нальнай напружанасці, 

Па назіраннях псіхолагаў, у ста- 

не павышанага эмацыянальнага ўз- 

буджэння для аператара характэр- 

на павелічэнне тэмпу маўлення на 

15-- 259 16. Запавольванне тэмпу пе- 

радае прыгнечанасць, інертнасць га- 

ворачай асобы. Як уплывае эмацыя- 

нальны стан на тэмп маўлення нось- 

бітаў беларускай мовы, спецыяльна 

не даследавалася. Але можна 

сцвярджаць, што існуючыя ўяўлен- 

ні аб характары сувязі эмацыяналь- 

нага стану гаворачага з тэмпам яго 

маўлення справядлівыя і для бела- 

рускага моўнага матэрыялу. Такі 

вывад можна зрабіць, аналізуючы 

аўдытыўныя ацэнкі значэння тэмпа- 

вых змяненняў у беларускай мове. 

У эксперыментальнай фанетыцы 

склалася пэўная традыцыя пры ана- 

лізе канкрэтных фанетычных з'яў 

прыцягваць ацэнкі, якія ім даюць 

носьбіты мовы. Сярод аўдытараў 

варта адрозніваць «свядомых» (у 

сэнсе іх адносін да моўнага матэры- 

ялу) -- аўдытараў-даследчыкаў і 

«наіўных», «несвядомых» аўдыта- 

раў -- носьбітаў пэўнай мовы, якія 

не маюць навыкаў аналізаваць моў- 

ны сігнал з боку яго асобных фане- 

тычных асаблівасцей. 

Аўдытары-даследчыкі могуць 

зрабіць свае заключэнні адносна 

моўнага сігналу як носьбіты мовы, ЯБ 

радавыя слухачы, а таксама суад- 

несці свае ўражанні аб пэўных фа- 

нетычных з'явах з існуючымі лінгві- 

стычнымі паняццямі, якасна аца- 

ніць іх. Такія ацэнкі не з'яўляюцца 

непасрэднымі, бо аўдытар-даслед- 

18 Няконов А. В., Попов В. А. Особен- 

пости структуры речи человека-оператора В 

стрессовых условиях // Речь и эмоцніі. с. 13. 

чык дае іх з улікам пэўных лінгві- 
стычных катэгорый. Але гэта не зна- 

чыць, што паказанні «свядомых» 
аўдытараў менш каштоўныя, чым 
«несвядомых». Праз іх успрыманне, 
як і праз успрыманне «наіўных» 

носьбітаў мовы, можна «вызначыць 
заканамернасці, уласцівыя мове як 
сістэме» Іг, 

Вялікі вопыт суб'ектыўнага ана- 

лізу розных бакоў інтанацыі маюць 
«не толькі моваведы, але і--пры- 

чым нават у большай меры -- дзея- 

чы тэатра, асабліва рэжысёры і пе- 

дагогі сцэнічнага маўлення» !?, Ва 

ўсіх працах па выразнаму чытанню 

значнае месца адводзіцца тэмпавым 

характарыстыкам маўлення. Тэмпа- 

выя адрозненні разглядаюцца час- 

цей не ў якасці пэўнай моўнай рысы 

або індыкатара індывідуальнасці, а 

як прыкмета, па якой слухач можа 

меркаваць аб эмацыянальным ста- 

не таго, хто гаворыць. 
У беларускай спецыяльнай літа- 

ратуры найбольш поўныя рэкамен- 

дацыі таго, як з дапамогай змянен- 

вя тэмпу маўлення перадаць пачуц- 

ці гаворачай асобы, можна знайсці 

ў працах А. Каляды па выразнаму 

чытанню 1. Парады чытальнікам - 

каштоўны аўдытарскі матэрыял, 

які сведчыць аб тых сувязях тэмпу 

маўлення і эмоцый, што існуюць У 

беларускай мове. 
Нашы назіранні над адпавед- 

насцю маўлення эмацыянальнаму 

стану гаворачай асобы паказваюць, 

што ў носьбітаў беларускай мовы 

існуюць ТЫПОВЫЯ выпадкі выкары- 

стання тэмпавых змяненняў маў- 

лення для перадачы пачуццяў. 

Для таго каб прасачыць, ЯКІЯ 

эматыўныя значэнні ў маўленні вы- 

  

17 Зиидер Л. Р. Некоторые приндипн- 

альные основы экспериментально-фонетиче- 

ских нседедованнй // Экспериментально-фо- 

нетичсскне нсследовання речи, М., 1969. 

Вып. 9. С. 116. 
із Цеплинтие Л. К. Анализ речевой нито- 

нации, С. 81. 
19 Каляда А. Выразнае 

1976. С. 78. 

чытанне. Мн., 
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яўляюцца з дапамогай тэмпавых 

змяненняў, можна выкарыстаць 
скарочаны спіс эмоцый, які, па сут- 

насці, апісвае найбольш істотныя 

разнавіднасці стану чалавека: 1) ра- 
дасць, 2) смутак, 3) узбуджанасць, 
4) дэпрэсія, 5) раз'юшанасць, 6) 
страх, 7) апатыя, 8) нейтральны 
стан (норма) ??. 

Транскрыбіраванне магнітафон- 
ных запісаў літаратурнага маўлен- 
ня, прадстаўленага ў фанатэцы бе- 
ларускага вуснага маўлення Аддзе- 
ла эксперыментальнай фанетыкі ІГи- 
стытута мовазнаўства імя “Якуба 
Коласа АН БССР, паказвае, што 
вельмі часта адзін і той жа тэмп пе- 
радае розныя пачуцці. 

Хуткі тэмп перадае і ўсхвалява- 
насць, і нецярплівасць, і злоснасць, 

і страх. Аднолькава хутка, напрык- 
лад (сярэдняя працягласць гукаў 
50-60 ме), вымаўляліся наступныя 
фразы, узятыя з розных тэкстаў, 
дазваляючых вызначыць эмацыя- 
нальны стан гаворачай асобы: І ты 
ўсё гэта Галі сказаў? (узрушана); 
Кажы хутчэй, што яны адказалі! 
(нецярпліва); Прыйдуць сюды?! 
(напалохана); Дачакаецца мачаха 
свайго часу! (гняўліва). 

Павольны тэмп суправаджае не 
толькі няўпэўненасць,  разгубле- 
насць, але таксама і страх, і раз'ю- 
шанасць, і пагрозу. Сярэдняя пра- 
цягласць гука ў межах 100- 120 мс 
(зрэдку 140 ме) у фразах, якія пе- 
радавалі вельмі розныя пачуцці. 
Напр., А калі пан прагоніць з хаты? 
(жахліва); Ісці або лепш не паказ- 
вацца наогул? (ваганне); Бадзяец- 
ца па дзеўках, як ліхая доля! 

(раз'юшана). 
Умераны, сярэдні тэмп маўлен- 

ня найбольш пашыраны ў выканан- 
ні мастацкіх тэкстаў нейтральнага 
зместу, у аўтарскім маўленні пры 
выкананні сваіх твораў беларускімі 
пісьменнікамі. 

Назіранні над перадачай з да- 

20 Галунов В. ІІ. Речь, эмоции и лич- 
ность: проблемы и перспективы, С. 7. 
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Табліца 6.1. Эматыўныя значэнні тэмпу 

  

  

маўлення 

Тэмп маўлення 
Эмоцыя а 

хуткі павольны сярэдні 

Радасць 4. 4 
Смутак 4: 4 
Узбуджэнне 4 4 
Дэпрэсія 
Раз'юшанасць З: - 
Страх аа -Е 
Апатыя З аа 
Норма 4 

памогай рознага тэмпу эмоцый аба- 
гульнены ў табл. б. 1. Цікава адз- 
начыць, што парады чытальнікам, 
якія дае А. Каляда адносна хуткас- 
ці маўлення, у большасці выпадкаў 
супадаюць з нашымі данымі. 

Вядома таксама, што тэмп маў- 
лення з'яўляецца адной з індывіду- 
альных характарыстык гаворачага. 
Адрозніваюцца катэгорыі асоб, 
якія гавораць з сярэдняй, хуткай і 
павольнай хуткасцю. 

Спецыяльнае даследаванне ін- 
дывідуальнага тэмпу маўлення га- 
ворачых на беларускай мове, дазво- 
ліла вызначыць тры тэмпавыя гра- 
дацыі?!. Традыцыйна індывідуаль- 
ны тэмп маўлення характарызуец- 
ца сярэдняй працягласцю гука. Такі 
паказчык, праўда, з'яўляецца вель- 
мі грубым, бо працягласць такіх ві- 
давочна розных па гэтай прыкмеце 
гукаў, як націскныя і ненаціскныя 
галосныя або выбухныя і фрыкатыў- 
ныя зычныя, абагульняецца, пад- 
лічваецца ў сярэднім, Але для ат- 
рымання звестак аб індывідуальных 
тэмпах маўлення на пэўнай мове 
такі падыход здавальняючы, бо ён 
дазваляе ўбачыць найбольш істот- 
ныя адрозненні ў індывідуальных 
тэмпах. 

Калі даследуюцца часавыя харак- 
тарыстыкі, якія паказваюць інды- 
відуальную варыятыўнасць маўлен- 
ня, то звычайна выкарыстоўваюц- 
ца абсалютныя велічыні (у мс). Яны 

". Фапетыка слова ў беларускай мове. 
с. 45- 5. У ЧеларУ



з'яўляюцца фізічным карэлятам ча- 

савай характарыстыкі гукавых адзі- 

нак. Але больш часта ў фанетычных 

даследаваннях звяртаюцца да ад- 

носных адзінак, якія дапамагаюць 

пазбстнуць уплыву на атрыманыя 

даныя індывідуальных дыктарскіх 

адрозненняў. Адносныя адзінкі да- 

зваляюць праводзіць супастаўленне 

працягласцей гукаў, узятых з роз- 

ных рэалізацый розных гаворачых 

асоб. У якасці велічынь, якія харак- 

тарызуюць часавую структуру вы- 

казванняў, могуць выкарыстоўвац- 

ца 1) сумарная працягласць сінтаг- 

мы (фразы); 2) сярэднескладовая 

працягласць; З) сярэднегукавая пра- 

цягласць. З гэтымі паказчыкамі су- 

адносіцца кожнае з атрыманых пры 

аналізе значэнняў працягласці. 

Зварот да сярэдніх значэнняў 

мэтазгодны тады, калі ёсць дастат- 

кова вялікі матэрыял Для параў- 

нання, або ў тым выпадку, калі ён 

невялікі, але аднародны. 

Для вызначэння тэмпавых па- 

казчыкаў індывідуальных варыян- 

таў маўлення даследавалася хут- 

касць маўлення 40 носьбітаў бела- 

рускай літаратурнай мовы пры чы- 

Танні спецыяльна падрыхтаванага 

тэксту, які складаўся з 91 апавя- 

дальнага сказа рознай даўжыні. У 

выніку апрацоўкі эксперыменталь- 

ных даных былі атрыманы паказ- 

чыкі, якія дазволілі вылучыць сярод 

носьбітаў беларускай мовы тры 

групы, якія адрозніваюцца паміж 

сабой па індывідуальнаму тэмпу, 

першую групу ўвайшлі носьбіты 

беларускай мовы з хуткім іпдывіду- 

альным тэмпам. Сярэдняя працяг” 

ласць гукаў у іх складала ад 69 да 

80 мс. Ў маўленні асоб, якія мелі 

сярэдні індывідуальны тэмп, сярэд- 

няя працягласць гукаў хісталася ад 

89 да 88 мс. Для маўлення посьбі- 

таў беларускай мовы, маючых па- 

вольны індывідуальны тэмп, была 

характэрнай сярэдняя працягласць 

гукаў, якая перавышала 92 мс (ад 

92 да 105 мс). Але тое, што чалавек 

мае пэўны індывідуальны тэмп маў- 

лення, не абазначае, што ён не мо- 

жа свядома змяняць хуткасць маў- 

лепяя. Працягласць галоснага мо” 

жа розніцца ў маўленні адной і той 

жа асобы ў шырокіх межах. Экспе- 

рымент, у ходзе якога асобам, ма- 

ючым хуткі, сярэдні і павольны ін- 

дывідуальныя тэмпы маўлення, пра- 

паноўвалася паскараць і замарудж- 

ваць чытанне апісанага вышэй тэк- 

сту, паказаў, што ўсе яны паспяхова 

выконвалі заданне. Тыя, хто мае 

хуткі індывідуальны тэмп, паскара- 

лі хуткасць маўлення на 10--2096. 

У групе асоб з сярэднім індывіду” 

альным тэмпам паскарэнне дасягала 

90--359», а ў групе павольна гаво- 

рачых - 19--959,. Пры ўстаноўцы 

на замаруджванне хутка гаворачыя 

носьбіты беларускай мовы чыталі 

тэкст павольней на 10--9296, таво- 

ачыя з сярэдняй хуткасцю -- на 

90--47, а павольна гаворачыя -- на 

6--2090. 
Такім чынам, тэмпавыя змянеН- 

ні могуць выкарыстоўвацца
 для пе- 

радачы інтанацыйнага зместу ўсімі 

носьбітамі мовы незалежна ад тато, 

які індывідуальны тэмп уласцівы 

іх маўленню. 
, 

Для таго каб вызначыць, ЯКІЯ 

тэмпавыя змяненні носьбітамі мовы 

заўважаюцца на слых, праводзіліся 

аўдытарскія эксперыменты. Нельга 

не пагадзіцца з думкай, што «пер- 

цэптыўны крытэрый павінен выка- 

рыстоўвацца пры вызначэнні ЛІНГ- 

вістычнасці любых гукавых харак- 

тарыстык» ”. 

22. Джапаридзе 3. Н. Перцелтиввая фо- 

нетука, Тбилней, 1985. С. 77. 
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5 6.7. УСПРЫМАННЕ ТЭМПУ МАЎЛЕННЯ 

Варта адзначыць пэўную супя- 
рэчлівасць звестак аб успрыманні 
тэмпавых змяненняў маўлення?.. 
Сцвяржаецца, напрыклад, што нось- 
біты мовы здольны даваць даволі 
дакладныя ацэнкі свайго і чужога 
тэмпу маўлення?', а гэта сведчыць 
аб існаванні пэўных тэмпамоўных 
эталонаў, Але адзначаецца і тое, 
што слухачы не заўважаюць паста- 
яннай зменлівасці працягласці гу- 
кавых адзінак і што гаворачая асо- 
ба значна змяняе тэмп маўлення на- 
ват калі яе патрабуюць жорстка 
захоўваць яго стабільнасць 2. 

Такім чынам, змяненне працяг- 
ласці гукавых адзінак можа не заў- 
важацца ў адных выпадках і можа 
быць інфарматыўным у другіх. Ат- 
рымліваецца, што пры ўспрыманні 
ацэнка інтанацыйна абумоўленых 
змяненняў тэмпу адрозніваецца ад 
ацэнкі змяненняў, выкліканых эма- 
кыянальчасцю маўлення?? і індыві- 
дуальнасцю гаворачай асобы. 

Тэмпавыя градацыі, якія выкары- 
стоўваюцца пры афармленні фразы, 
звычайна не з'яўляюцца адзіным 
сродкам выражэння пэўных праса- 
дычных значэнняў. Як правіла, яны 
суправаджаюцца змяненнем і астат- 
ніх кампанентаў інтанацыі, Таму, 
калі неабходна вызначыць, як ус- 
прымаюцца пэўныя тэмпавыя змя- 
ненні, трэба адабраць пэўны тэкст 
такім чынам, каб пры яго рэаліза- 
пыі вядучым параметрам быў тэмп, 
Аналіз асаблівасцей успрымання та- 

Э Цепантие Л. К. Лнализ речевой иніп- 
топацци. Рига, 1974. С. 196; Светозаро- 
ва Н. Л. Мнтонационная система русского 
языка. Л., 1989. С. 50; Бондаркое Л. В. Фо- 
нетическое описание языка н фонологііче- 
ское описануе речи. Л., 1981. С. 150, 

7! Рець, эмоцці и личность: Матерналы 
и сообш, Всес. симпоз. 97--98 февраля 1978. 
Л., 1978. 

з Рамнавнлн Г. С. Рочсвой сигнал и пнднвадуальность голоса, Тбнлісі, 976. С. 8-9, 
79 Носенко Э. Л. ЮОсобейности речі в состоянии эмоционалыюй напряжениостіі. 

Днепропетровск, 1975. 
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кога матэрыялу дапаможа вызна. 
чыць дамінуючыя тэндэнцыі, якія 
назіраюцца ў мове, і дазволіць пра- 
сачыць, у якой ступені слухачы мо- 
гуць параўноўваць розныя моўныя 
ўрыўкі па іх інтанацыйнаму рысун- 
ку, карыстаючыся пераважна адным 
з акустычных параметраў -- тэмпам. 
Звычайна на функцыянальна знач- 
нае чляненне фразы ўказваюць не 
толькі ўнутрыфразавыя адрозненні 
ў тэмпе, але і паўзы, а супрацьпа- 
стаўленне частак фразы перадаец. 
ца таксама іх лексіка-сінтаксічным 
складам, бо наогул іптанацыя паста- 
янна ўзаемадзейнічае з іншымі моў- 
нымі сродкамі. Гэта ўскладняе вы- 
бар такога матэрыялу, у якім дзеян- 
не аднаго з прасадычных парамет- 
раў магло б адлюстравацца ў чы- 
стым выглядзе. Патрабаванні да эк- 
сперыментальнага матэрыялу супя- 
рэчлівыя. Трэба, каб матэрыял быў 
натуральным, а таму ў пэўнай сту- 
пені захаваў сваю інтанацыйную 
сапраўднасць і складанасць, і адна- 
часова неабходна, каб успрыманне 
яго тэмпавых паказчыкаў не ска- 
жалася пад уплывам астатніх пра- 
садычных і іншых моўных якасцей. 
Такі матэрыял можна атрымаць, 
калі прапанаваць носьбіту мовы 
шматразова прачытаць спецыяльна 
падрыхтаваны тэкст у розным тэм- 
пе. Такое заданне ўспрымаецца як 
зразумелае, і калі дыктару прапа- 
нуецца прачытаць тэкст хутка ці па- 
вольна, ён робіць гэта паспяхова. 

Для вывучэння ўспрымання моў- 
нага тэмпу ў нашым эксперыменце 
выкарыстоўваўся матэрыял, атры- 
маны пры чытанні звязанага тэксту 
носьбітамі беларускай літаратурнай 
мовы, якія маюць розны індывіду 
альны тэмп. Кожны з 40 дыктараў 
пасля папярэдняга азнаямлення чы- 
таў спецыяльна падрыхтаваны 
тэкст, які складаўся з 91 апавядаль- 
нага сказа рознай даўжыні, тройчы: 
У сярэднім, хуткім і павольным тэм- 
ле. Паскарэцце і замаруджванне



л аводзілася дыктарам на падставе 

яго ўласных уяўленняў аб натураль- 

ным Для беларускай мовы тэмпавым 

вар іраван!! маўлення. 

3 усіх атрыманых запісаў для 

прад'яўлення аўдытарам былі вы- 

брапы два як найбольш узорныя з 

пункту погляду беларускай арфаэпіі 

іправіл нарматыўнага інтанацыйна- 

та афармлення. Пры паскарэнні і 

замаруджванні тэмпу захоўваўся 

тыповы ДЛЯ літаратурнай мовы ін- 

танацыйцы рысунак фраз. Дыктары 

мелі сярэдні індывідуальны тэмі, ся- 

рэдняя працягласць гука ў фразах у 

сярэднім тэмпе была ў жанчыны 

Н. Л. 83 мс, а ў мужчыны А. А.-- 

87 мс. Праводзіліся серыі эксперы- 

ментаў. 

Для прад'яўлення аўдытарам у 

першай серыі доследаў выкарыстоў- 

ваўся мантаж магнітафоннага запі- 

су чатырох словазлучэпняў, узятых 

з фразы, прачытанай ў складзе экспе- 

рыментальнага тэксту дыктарам 

Н. Л. у сярэднім, хуткім і паволь- 

ным індывідуальных тэмпах. Разбіў- 

ка фразы праводзілася наступным 

чынам: Цэлы гай / старасвецкіх ду- 

боў І раскінуўся [ на беразе Нёмана. 

Урыўкі з запісаных на магнітную 

стужку фраз выразаліся з дапамо- 

гай сегментатара і манціраваліся з 

інтэрвалам 0,2 с па тры, пры гэтым 

у кожную групу ўключаліся Тоес- 

ныя лексіка-сінтаксічны
я адзінкі, 

узятыя з розных тэмпавых рэалі- 

зацый тэксту. Напрыклад, прад'яў- 

лялася група, дзе слухач тройчы 

апазнаваў словазлучэнне цэла гай, 

вымаўленае спачатку павольпа, по” 

тым хутка і ў сярэднім тэмпе. На- 

ступная тройка стымулаў аддзяляла- 

ся ад папярэдняй паўзай у 2 с, яна 
змяшчала гэта ж словазлучэнне, але 

парадак тэмпавых рэалізацый змя- 

няўся. Напрыклад, у першай тройцы 

быў тэмп павольны, хуткі, сярэдні; 

У другой-- сярэдці, павольны, СЯ. 

Ху у трэцяй -- павольны, хуткі, 

ны З У чацвёртай -- хуткі, паволь- 

, сярэдні і г, д. Кожнае словазлу- 

чэнне паўтаралася 82 разы, пры гэ- 
тым стымулы ў тройцы або былі ўсе 
розныя, або адна тэмпавая рэалі- 
зацыя ў розных спалучэннях высту- 
пала два разы і побач з ёй давалася 
іншая. 

, У спецыяльна падрыхтаваных ап- 
кетах, дзе быў адзначаны парадка- 
вы нумар кожнай тройкі словазлу- 

   
072734567 8910 

Рыс. 67. Колькасць правільных адказаў прыс 

ацэццы тэмпу вымаўленых словазлучэнняў» 

Па гарызанталі -. нумары аўдытараў, якія 

апазнавалі словазлучэнні; па вертыкалі - 

колькасць правільных адказаў пры апазпа- 

ванні тэмпу (у працэнтах). Крыжыкі -- хут- 

кі тэмп, кропкі -- сярэдні тэмп, кружкі -- 

павольны тэмп 

чэнняў, аўдытары адзначалі, у якім 

тэмпе вымаўлены кожны стымул. 

Праслухоўванне праходзіла праз. 

галаўныя тэлефоны ТДС-І з магні- 

тафона, на якім рабіўся запіс. Эк- 

сперымеятальны матэрыял апазна- 

валі 10 аўдытараў -- носьбітаў бе- 

ларускай мовы. Было атрымана 2880 

адказаў. Кожная тэмпавая рэаліза- 

цыя апазнавалася 960 разоў. Вы- 

нікі апазнавання розных тэмпавых 

рэалізацый асобнымі дыктарамі 

прыведзены на рые. 67. 

Высветлілася, што здольнасцю 

правільна ацэньваць тэмп маўлення 

розныя аўдытары валодаюць у роз” 

цай ступені. Напрыклад, аўдытар 

В. Б. дакладна ацэньваў тэмп сты- 

мулаў У сярэднім У 896 усіх выпад- 

каў, у той час як два іншыя аўдыта- 

ры (Н. Л., А. С.) выявілі малую 

здольнасць да такога апазнавання: 

дакладчыя ацэнкі складалі ў іХ ад- 

паведна толькі 96 і 5190. Аднак для 

большасці аўдытараў былі харак- 
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тэрны блізкія сярэднія значэнні да- 
кладных ацэнак ад 60 да 729. 

Неаднаразова выказвалася дум- 
ка, што здольпасць слухача да 
аўдзіравання сігналаў, якія пасту- 
паюць у розным тэмпе, пэўным чы- 
нам звязана з яго ўласным індыві- 
дуальным моўным тэмпам”, але ў 
нашым эксперыменце такой залеж- 
насці не назіралася. Аўдытар В. Б. 
мае павольны індывідуальны тэмп 
маўлення, але ён паспяхова выкон- 
ваў заданне. Аўдытары Н. Л. іА.С. 
не здолелі дакладна ацаніць тэмп 
асобных сігналаў, хаця іх індывіду- 
альны тэмп адпавядаў тэмпу дыкта- 
раў, якія начытвалі эксперымен- 
тальны тэкст. 

Для таго каб вызначыць залеж- 

насць ацэнкі пэўнага тэмпу ад па- 
радку стымулаў пры прад'яўленні, 
аналізаваліся асаблівасці ідэнтыфі- 
кацыі тэмпу, калі стымулы паступа- 
лі ў рознай паслядоўнасці, З гэтай 
мэтай разглядаліся тыя выпадкі па- 
мылковага ўспрымання, калі паволь- 
ны тэмп ацэньваўся як хуткі, а хут 
кі--як павольны. Сістэматызацыя 
памылак такога роду пераконвае, 
што яны не звязаны з парадкам 
прад'яўлення матэрыялу. Так, па- 
вольны тэмп прымаўся за хуткі і 
хуткі за павольны, калі стымул ішоў 
першым, у 219; адказаў, калі сты- 
мул быў другім- у 39, а калі трэ- 
цім--у 4096 ад усёй колькасці па- 
мылковых адказаў такога тыпу. 
Колькасць памылковых ацэнак істот- 
на залежала ад таго, які тэмп меў 
папярэдні стымул у параўнанні з на- 
ступным. Калі папярэдні і наступны 
стымулы мелі розны тэмп, ён ацэнь- 
ваўся памылкова ў 429), а калі яны 
супадалі па тэмпу -- у 580 усіх вы- 
падкаў. 

Аналіз атрыманых даных такса- 
ма паказаў, што аўдытарскія ацэн- 
кі тэмпу лепш адлюстроўвалі аб'ек- 
тыўную прыналежнасць моўнага ма- 

7? Плыіна В. ІІ. К вопросу об нзученни 
вариантов речн// Вопр. пспхологии, 1965. 
»6 
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тэрыялу, які прад'яўляўся, у тым 
выпадку, калі апазнаваліся ўрыўкі 
з фраз, вымаўленых хутка (даклад. 
ныя апазиаванні складалі 799). 
Дакладная ацэнка сярэдняга тэмпу 
склала 6096 усіх выпадкаў, Паволь- 
ны тэм ацэньваўся яшчэ горш за 
сярэдні. Дакладныя адказы склада- 
лі толькі 4896. Такім чынам, упэў- 
нена аўдытары апазнавалі толькі 
хуткі тэмп і вагаліся пры ацэнцы 
сярэдняга і павольнага тэмпаў, Ат- 
рыманыя ацэнкі датычыліся тэмпа- 
вых змяненняў розных, у тым ліку 
і невялікіх, па працягласці ўрыўкаў 

з фраз. Таму можна сцвярджаць, 
што ўнутрыфразавыя змяненні тэм- 
пу заўважаюцца носьбітамі беларус- 
кай мовы і могуць выкарыстоўвац- 
ца для стварэння розных інтанацый- 
ных канструкцый. 

Разам з тым нестабільнасць ацэ- 
нак аднаго і таго ж шматразова 
прад'яўленага моўнага матэрыялу 
паказвае, што ўрыўкі з фраз самі па 
сабе, асабліва ў тым выпадку, калі 
яны вымаўлены ў сярэднім або па- 
вольным тэмпах, не змяшчаюць той 
неабходнай інфармацыі, якая дазво- 
ліла б іх дыференцыраваць па тэм- 
пу. 

Правільнай ацэнцы тэмпавых ха- 
рактарыстык матэрыялу маглі пера- 
шкаджаць 1) невялікая працягласць 
прад'яўленых урыўкаў, 2) тое, 
што па працягласці 3 ўзятыя 
ўрыўкі адрозніваліся паміж са- 
бой не вельмі значна і 3) адсут- 
насць у іх складзе міжсінтагменных 
паўз, якія ўплываюць на суб'ектыў- 
ныя ацэнкі тэмпаў 79, Таму ў другой 
серыі эксперыментаў носьбіты бела- 
рускай мовы ацэцьвалі тэмп вымаў- 
лення фраз і асобных урыўкаў з іх. 
Былі адабрапы сем апавядальных 
фраз, узятых з трох тэмпавых рэалі- 
зацый эксперыментальнага тэксту ў 
выкананні дыктара А. А. Яны ман- 
ціраваліся, як і ў папярэдняй серыі 
эксперыментаў, і прад'яўляліся для 
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апазнавацця 50 аўдытарам. Выка- 

рыстоўваліся розныя тэмпавыя рэа- 

лізацыі наступных фраз: Невысокі 

хударлявы чалавек размеранаю 

роўнаю хадою ідзе лёсам. Цэ- 

лы гай старасвецкіх дубоў раскінуў- 

ся на беразе Нёмана. Такі лагодны 

спакой бывае толькі ў мінуты муд- 

рага разважання. Лес, ахінуўшы 

свае плечы белаю накідкаю, ура- 

чыста захоўвае цішыню і спакой. 

Асірацелыя старыя дубы ў чорных 

шапках бусліных гнёздаў спакойна 

стаялі, не варушачы ніводным ліс- 

тал, і купалі ў сонцы свае адвечныя 

лапы. Зоркай іншага сусвету бліс- 

нуў кляновы ліст, што раптам 8'я- 

віўся перад вачыма на дарозе. 

Тыя ж аўдытары ацэньвалі тэмп 

вымаўлення 108 стымулаў- урыўкаў 

з прыведзеных фраз, якія складалі- 

ся з аднаго слова або групы слоў і 

прад'яўляліся па вышэй апісанай 

методыцы. Напрыклад, з першай 

фразы выдзялялі наступныя адрэзкі: 

Невысокі хударлявы [ невысокі ху- 

дарлявы чалавек І размеранаю роў- 

наю хадою / размеранаю роўнаю ха- 

дою ідзе І ідзе лесам. Апрацоўка ад- 

казаў аўдытараў дазволіла вы- 

значыць узровень апазнавання 

фраз і іх фрагментаў. Вы- 

светлілася, што ў пераважнай 

большасці адказаў тэмп цэлай фра- 

зы апазнаваўся лепш, чым тэмп 

асобных яе фрагментаў. 

Дакладныя ацэнкі тэмпу склада- 

лі 789 ад усёй колькасці адказаў 

лры апазнаванні фраз, вымаўленых 

у сярэднім тэмпе, 7719, -- у паволь- 

ным і 709) -- у хуткім. У параўнан- 

ні з вынікамі першай серыі эксперы- 

ментаў можна канстатаваць значна 

лепшае апазнаванне павольнага і 

сярэдняга тэмпаў. Такім чынам, поў- 

ны тэмп (тэмп маўлення з паўзамі) 

аўдытары ацэньвалі лепш, чым ар- 

тыкуляцыйны (тэмп маўлення без 

паўз). 
Але і ў другой серыі эксперымен” 

таў фрагменты фраз, вымаўленыя ў 

хуткім тэмпе, апазнаваліся лепш, 

чым тыя ж фрагменты ў сярэднім і 

28, Зак, 1429 

павольпым тэмпах. Правільныя ад- 
казы складалі адпаведна 70, 53 і 
579, ад усёй колькасці ацэнак хут- 

кага, сярэдіяга і павольцага тэмпаў 
паасобку. 

Для тлумачэння варыятыўнасці 
ацэнак тэмпу пры шматразовым 
прад'яўленні адных і тых жа ўрыў- 
каў з фраз варта параўнаць коль- 
касць дакладных адказаў з часавы- 
мі паказчыкамі прад'яўленых урыў- 
каў. З гэтай мэтай для атрымания 
аб'ектыўных характарыстык экспе- 

рыментальнага матэрыялу з магні- 
тафонных запісаў на шлейфным ас- 

цылографе Н-102 са скорасцю руху 
стужкі 250 мм/с былі зняты асцыла- 

грамы. Падлічвалася працягласць 
гукавых адзінак, якія ўваходзілі ў 

склад фраз, вымаўленых у трох тэм- 
пах. Пасля гэтага вызначалася сту- 

пень адхілення хуткага і павольнага 
тэмпаў ад сярэдняга для кожнага 

дадзенага для апазнавання моўнага 

ўрыўка. Вызначаны такім чынам 

тэмпавы кантраст параўноўваўся з 

узроўнем апазнавання тэмпу тых 

моўных стымулаў, якія характары- 

заваліся гэтым кантрастам. Параў- 

нанне паказала, што з ростам кан- 

трасту апазнаванне тэмпу моўных 

адзінак узрастала. Аднак такая за- 

лежнасць назіралася пры апазна- 

ванні слоў і груп слоў, калі яны ме- 

лі ў сваім складзе толькі 6--18 

складоў. Пры гэтым стымулы, вы- 

маўленыя хутка, ацэньваліся пра- 

вільна, нават калі яны адрознівалі- 

ся ад сярэдняга тэмпу на 4-7 96, а 

вымаўленыя павольна -- толькі та- 

ды, калі яны мелі працягласць, боль- 

шую на 10-129. Гэта дае падста- 

вы меркаваць, што аўдытары ў сва- 

іх адказах абапіраліся не толькі па 

часавыя характарыстыкі ўрыўкаў, 

але іна іх іншыя інтанацыйныя яка- 

сці. Таму па асцылаграмах шляхам 

вымярэння працягласці кожнага пе- 

рыяду танальных гукаў вызначаўся 

рысунак частаты асноўнага тону ў 

фразах, вымаўленых у трох тэмпах. 

Гэта дазволіла выявіць меладычную 

структуру фраз. У якасці ілюстрацыі 
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можна прывесці фразу, узятую для 
першай серыі эксперыментаў: Цэль 
гай старасвецкіх дубоў раскінуўся 
на беразе Нёмана. Ва ўсіх трох тэм- 
павых рэалізацыях назіраўся сыход- 
ны меладычны контур. 
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Меладычны рысунак фразы, вы- 
маўленай у сярэднім тэмпе, быў 

асабліва аднастайным, з некалькі- 
мі пад'ёмамі і спадамі, нязначнай 
велічыні. Яе інтанацыйны контур 

быў расчлянёным і слаба цэнтрава- 
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Рыс. 68. Інтанацыя апавядальнага сказа Цэлы гай старасвецкіх дубоў раскінуўся на 
беразе Немана (кадэнцыя). Сярэдні тэмп вычаўлення 
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Рыс. 69. Інтанацыя алавядальнага сказа Дэлы гай старасвецкіх дубоў раскінуўся на 
беразе Нёмана (кадэпцыя). Павольны тэмп вымаў. лення 
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ным (рыс. 68). У фразах, вымаўле- 

ных хутка і павольна, ён выглядаў 

інакш, таму што ў іх асабліва выдзя- 

лялася пачатковае слова. У наці- 

скным складзе першага слова назі- 

раўся выразны ўзыходны рух тону, 

пасля якога ішло глыбокае паніжэн- 

не тону ў ненаціскным складзе. Ка- 
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пага, назіраўся значны ўзыходна-сы- 
ходны рух тону. Агульная колькасць 
меладычных пікаў была большай за 
тую, што назіралася ў фразе, вы- 
маўленай павольна, і набліжалася 
да колькасці фанетычных слоў (рыс. 
790.). Акрамя таго, пры павольным 
вымаўленні фраза набывала да- 

  159]. ц ў 3 І НН. 

ваў ы а па е 1 8 4   

  

Ёў аа е 

р 7 Ёся? 08 а г аўса бр 3” М Я 

  

9 ? а 6 4227 й 6 8 2002 Я 6 8320 2 4 6 Ф 

Рыс, 70. Інтанацыя апавядальнага сказа Цэлы гай старасвецкіх дубоў раскінуўся на 

беразе Нёмана (кадэнцыя). Хуткі тэмп вымаўлення 

лі фраза вымаўлялася павольна, то 

асаблівае выдзяленне першага сло- 

ва прыводзіла да змянення меладыч- 

нага рысунка ўсёй фразы: ён рабіў- 

ся больш згладжаным, меладыч- 

ныя пікі на націскных складах астат- 

ніх, нявыдзеленых слоў былі выра- 

жаны значна менш, іх колькасць 

дапа роўнай колькасці сінтагм (рыс. 

Інтанацыйны контур хутка вы- 

маўленай фразы шмат у чым нагад- 

ваў коптур фразы, вымаўленай па- 

вольна. Але асаблівае выдзяленне 

першага слова пры хуткім тэмпе не 

прыводзіла да змянення меладычна- 

га рысунка ўсёй фразы, націскныя 

склады астатніх слоў афармляліся 

больш самастойна. Нават у складзе, 

наступным пасля асабліва выдзеле- 

20 

датковае чляненне з дапамогай 

паўз велічынёй б0 і 80 мс. 

Урыўкі з фраз, вымаўленых У 

трох тэмпах, якія прад'яўляліся для 

апазнавання, адрозніваліся не толь- 

кі па сваёй працягласці, але і па ме- 

лодыцы, што магло садзейнічаць 

паспяховай ацэнцы іх тэмпавай пры- 

належнасці, Як правіла, з боку ме- 

ладычнага афармлення выразна ад- 

розніваліся ад астатніх толькі ТЫЯ 

з урыўкаў, якія былі выразацы з хут- 

ка вымаўленай фразы. 
Фразы, вымаўленыя ў сярэднім і 

павольным тэмпах, мелі не такі вы- 

разны меладычны рысунак, таму пры 

невялікіх адрозненнях па агульнай 

працягласці ўрыўкі, узятыя з іх, не 

мелі спецыфічных адметных рыс, 

якія дапамаглі б іх ідэнтыфікацыі. 
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Такім чынам, пры ўспрыманні 
такога часавага паказчыка маўлен- 
ня, як тэмп, носьбіты мовы абапіра- 
юцца па веданне таго, якія змянен- 
ні іншых інтанацыйных параметраў 

звычайна спалучаюцца з тэмпавымі 

змяпепнямі. Гэта з'ява яшчэ раз 

падкрэслівае комплексны характар 

дзеяння ў маўленні інтанацыйных 

параметраў. 

5 6.8. ЛІНГВІСТЫЧНАЕ ЗНАЧЭННЕ 

ЗМЯНЕННЯ ТЭМПУ МАЎЛЕННЯ 

Часавыя прасадычныя характа- 
рыстыкі з'яўляюцца аднымі з най- 
больш варыятыўных кампанентаў. 
Яны маюць вялікае зпачэнне для 
раскрыцця сэпсу фразы. Калі агуль- 
ны тэмпавы дыяпазон выяўляе інта- 
нацыйную спецыфіку маўлення ўво- 
гуле, то ўнутрыфразавае змяненне 
тэмпу служыць для выяўлення се- 
мантыка-сінтаксічнай структуры 

асобных выказванняў. Пэўная част- 
ка заканамерных змяненняў часа- 
вай структуры маўлення мае універ- 

сальны характар. 
Пасля аналізу змянення тэмпу ў 

розных сінтагмах і разгляду семан- 

тыка-сінтаксічнай значнасці сінтагм, 

якія вымаўляюцца ў розным тэмпе, 

можна канстатаваць, што ў белару- 

скай мове дзейнічаюць некаторыя 

тэндэнцыі тыпалагічнага характару. 
1. Як правіла, большай працяг- 

ласцю ў параўнанні з астатнімі адз- 

начаюцца сінтагмы, у якіх знахо- 
дзяцца акцэнтна выдзелепыя эле- 

менты. У якасці ілюстрацыі разгле- 

дзім фразы з тэксту, які апалізаваў- 

ся пры вызначэнні індывідуальнай 
тэмпавай варыятыўнасці беларуска- 

га маўлення: Цэлы е а й / стара- 

свецкіх дубоў / раскінуўся іна беразе 

Нёмана??. Першая сінтагма з'яўля- 

ецца акцэнтна выдзеленай. Яна пе- 

радае пэўныя сэнсавыя суадносіны 

выдзеленай часткі фразы з шырокім 

кантэкстам. Лексема цэлы сты- 

мулюе акцэнтнае выдзяленне сінтаг- 

мы. Сярэдняя працягласць гука ў 

гэтай сінтагме большая за тую, якой 

характарызуюцца наступныя, на 

3040. 

29 Разрадкай абазначана замаруджван- 

не тэму. 
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Пры чытанні тэксту, узятага з 

энцыклапедычных артыкулаў, ак- 

цэнтнае выдзяление, якое спалу- 

чалася з павелічэннем працягласці 

сінтагмы, назіралася тады, калі ў 

пачатку фразы знаходзіліся зыход- 

ныя, апорныя для далейшых разва- 

жанняў лексемы: тэрміны або сло- 

вы, маючыя ўдакладняючае значэн- 

не: Навальніца -- / атмасферная 
з'ява, [пры якой у магутных / куча- 

ва-дажджавых воблаках [і паміж 

воблакамі і зямлёй] пры вялікай 

напружанасці атмасфернай элек- 
трычнасці ўзнікаюць [ моцныя злек- 

трычныя разрады -- маланкі, Зімнія 
навальніцы ] бываюць вельмі рэдка. 

Маланкі -- / крыніца, [што / забяс- 

печвае зямлю / адмоўнымі зарадані. 

. Сярэдняя працягласць гукаў у 
сінтагмах, маючых акцэнтнае выдзя- 

ленне, большая за астатнія на 25- 

309... Зразумела, што сярэдняя пра- 
цягласць гукаў у гэтым выпадку пе- 

раважна павялічваецца за кошт па- 
велічэння працягласці націскнога 

галоснага акцэнтна выдзеленай лек- 

семы, і таму яе змяненне можа быць 

не вельмі адчувальным, асабліва ка- 

лі акцэнтнае выдзяленне лексемы 

ажыццяўляецца не толькі з дапамо- 

гай часавага параметра. 
Выдзяленне рознымі сродкамі, У 

тым ліку і з дапамогай часавых ха- 

рактарыстык асобных членаў сказа, 

адзначалася Т. М. Нікалаевай у на- 

ступных фразах: Ты меў бы машыну. 

Сваю, сваю ўласную машыну; 

І спакою не было. Але што іменна, 

што? Мелодыя вясны -- я на; Пер- 

шы--з палявой вады бывае. Д'ру- 
гі-- лясной вадою поўніцца. Пры 

гэтым назіраўся неаднастайны па-



дыход дыктараў пры рэалізацыі вы- 

дзеленых частак фразы. Некаторыя 

дыктары выдзялялі пэўныя словы 

працягласцю (так рэалізавалася 

слова яна ў пятай фразе), іншыя -- 

павышэннем тону ці ўзмацненнем па 

дыяпазону “У. 

Пры сэнсавым выдзяленні слоў 

або словазлучэнняў, семантычным, 

семантыка-эмацыянальным і інш, 

не звязаным з аўтаматызаванай па- 

станоўкай фразавага націску, выка- 

рыстоўваецца тэмп вымаўлення 

асобных частак фразы. Так, у фра- 

зах, маючых адваротны парадак 

слоў, выдзяляюцца словы ў некан- 

цавой пазіцыі:У мянене часта ўз- 

нікала жаданне пагаварыць з сы- 

нам (інтанацыйна падкрэслена сло” 

ва не часта). Бацька твой загінуў 

рана (інверсія, постпазіцыя слоў 

твой і рана абумоўлівае ўзнікненне 

паўзы перад словам твой і ўзмац- 

ненне націску на слове рана). У ад- 

моўнай фразе тыпу Лічога не бачу 

ў пэўных семантыка-сінтаксічных 

умовах важным з'яўляецца выдзя- 

ленне яе абедзвюх частак, таму 

тэмп усёй фразы замаруджаны. 

Насгул «незвычайнае» месца- 

знаходжанне даданых членаў сказа 

вельмі часта суправаджаецца іх ін- 

танацыйным выдзяленнем, у тым лі- 

ку із дапамогай часавых паказчы- 

каў. Напрыклад, у прыведзеных ні- 

жэй парах фраз адны і тыя ж да- 

даныя члены сказа маюць розную 

працягласць. Дадатак вымаўляецца 

больш павольна тады, калі ён зна- 

ходзіцца ў прэпазіцыі, азначэнне, -- 

калі яно змешчана ў постпазіцыі: 

Дыплом я заслужыў, здаецца з, 

галавою (К. Крапіва) і Я заслужыў 
дыплом, здаецца ж, галавою; Поруч 

з Ганнаю стаяў загарэлы / абветра- 

ны чалавек і Поруч з Ганнаю стаяў 

чалавек -- [загарэлы,/абвет- 

раны /.. (Я. Скрыган). 

9. Большай працягласцю харак- 

з Циколаева Т. М. Фразовая нитонашія 

славянских языков. С. 119. 
зі Тнпологія інтопаціі морлецня. С. 136. 

тарызуюцца сінтагмы, якія маюць 

інтанацыю завершанасці. Параўн.: 

Сяджу над паплаўкол, / задуманы і 

засяроджаны (Я. Брыль) і Ці сяджу 

над паплаўком? Не. Няма часу; Ты 

пытаешся, ці сяджу над паплаўком. 

Не. Няма часу. 
З. Аднасінтагменныя пытальныя 

фразы пры адсутнасці фармальных 

паказчыкаў пытання маюць боль- 

шую працягласць у параўнанні з ты- 

мі, што змяшчаюць такія паказчыкі. 

Параўн.: Мне дваццаць сем гадоў? 

і Ці жс мне дваццаць сем гадоў? Ты 

прыйдзеш? і Ці ты прыйдзеш? 

4. Аднасінтагменныя фразы, не 

маючыя лексічна выражанага ад- 

моўя, але адмоўныя па свайму зме- 

сту, больш працяглыя за тоесныя ў 

лексіка-сінтаксічных адносінах фра- 

зы, што змяшчаюць яго ў сваім 

складзе. Параўн: Ты прыйдзеш 

(сцверджанне. Абавязкова прый- 

дзеш). Ты прыйдзеш, тады і пагля- 

дзім (калі ты прыйдзеш, тады і па- 

глядзім). Ты прыйдзеш! (іранічна. 

Цябе не дачакаешся). 
5. Выкарыстанне змяненняў тэм- 

пу для выдзялення ў маўленні важ- 

нага і няважнага з'яўляецца тыпа- 

лагічнай рысай, уласцівай усім 

усходнеславянскім мовам. Выдзя- 

ленне важнага/няважнага з дапа- 

могай часавых паказчыкаў адбыва- 

ецца не толькі ў межах сінтагм, але 

і ў межах фраз, у больш шырокім 

кантэксце. 
Звычайна больш важная ў пэў- 

ных адносінах іцфармацыя вымаў- 

ляецца ў больш павольным тэмпе. 

Так, пры разглядзе розных камуні 

катыўных відаў фраз У беларускай 

літаратурнай мове высветлілася, 

што яны маюць тэмпавыя адзнакі, 

звязаныя з асаблівасцямі сэнсавай 

структуры фраз. 

Уласна апавяданне (камуніка- 

тыўны тып маўлення, які служыць 

для перадачы пэўнай інфармацыі І 

звычайна сустракаецца ў размоў- 

ным стылі), як правіла, характары- 

зусцца сярэднім тэмпам. Фраза 

Бацька твой загінуў рана як уласна 
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паведамленне вымаўлялася дыкта- 
рамі ў сярэднім тэмпе ??. 

Паведамленню, якое мае больш 
сканцэнтраваную, аднапланавую 
канстатацыю фактаў або іх адмаў- 
ленне, характэрны сярэдні і трошкі 

запаволены тэмп. Пры гэтым фразы 
тыпу Хутка крыгаход, Я не люблю 
курортаў, У насі міліцыі няма па- 
блізу, па назіраннях А. І. Багмут, 
вымаўляліся дыктарамі ў больш па- 
вольным тэмпе, 

Па яе ж даных, пытальныя фра- 
зы набывалі павольнае вымаўленне 
ў сувязі з асаблівасцямі іх семан- 
тыка-сітуатыўных характары- 
стык 93. Так, пытальная фраза Вы 
рабочы? вымаўлялася ў сярэднім 
тэмпе, а пытальная фраза Вы спарт- 
смен? усімі дыктарамі вымаўляла- 
ся вельмі запаволена. Тэмп яе вы- 
маўлення быў больш павольны за 
сярэдні, уласцівы кожнаму дыета- 
ру, на 14- 309. 

Усе дыктары пытанні-перапыт- 
ванні таксама вымаўлялі ў запаво- 
леным тэмпе, што звязана з іх функ- 
цыяй у больш шырокім кантэксце. 

Працягласць клічнага сказа 
значна больш працягласці тоеснага 
па лексіка-граматычнаму складу 
сказа іншай структуры. Параўн.: 
Яго можна есці! Сярэдняя працяг- 
ласць гукаў -- 92,1 мсек і Яго мож- 
на есці--743 мсек; Колькі табе 
год! --- 808 мсек; Колькі табе год? -- 
70,8 мсек?“, 

Спецыфіку часавай арганізацыі 
беларускага маўлення вызначаюць 
таксама і такія яго характарыстыкі, 
як агульная часавая структура сін- 
тагмы і фразы, розная працягласць 
націскных і ненаціскных складоў 
у розных інтанацыйных умовах, роз- 
ная актыўнасць часавых параметраў 
пры выкананні сэнсава-камуніка- 
тыўных задач. 

32 Тнпологія інтонаціі мовлення. С. 148. 
33 Там жа, С. 294- 296. 
“Я Пнколаева Т. М, Фразовая ннтона- 

Я славянских языков, М., 1977. С. 109-- 
110. 
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Агульную часавую структуру ха- 

рактарызуюць суадносіны пачатко- 

вай, сярэдняй і канцавой частак сін- 

тагмы. Лічыцца, што беларускае 
маўленне слаба структурыравана ў 

часе, не мае выразнай часавай струк- 
туры 35. Як і ў іншых славянскіх, у 

беларускай мове найбольшую пра- 

цягласць маюць галосныя, якія зна- 

ходзяцца пад сінтагменным наці- 

скам. У той жа час працягласць на- 

ціскнога галоснага залежыць ад ін- 

танацыйнага тыпу сінтагмы. 

Па даных Т. М. Нікалаевай, пры 
інтанацыі апавядальнага сказа (кан- 

клюзіўнай кадэнцыі) націскны 

склад-- самы працяглы, перадна- 

ціскны складае каля 6096 працяе- 

ласці націскнога складу, абсалютна 

канцавы паслянаціскны склад роў- 
ны 70- 7596 працягласці націскнога 
неканцавога складу 9, 

Пры інтанацыі незавершанай 
сінтагмы (паўкадэнцыі) націскны 

склад звычайна самы працяглы, 
першы пераднаціскны менш працяг- 
лы ў параўнанні з другім перадна- 
чіскным, канцавы паслянаціскны па- 

доўжаны менш, чым пры канклюзіў- 
най кадэнцыі Ў”. 

Пры інтанацыі пытальнага сказа 

без пытальнага слова (антыкадэн- 
цыі) націскны склад таксама амаль 
ва ўсіх выпадках больш працяглы, а 

канцавы паслянаціскны складае 
прыблізна 809; націскнога “з. 

У выпадку інтанацыі пытальна- 

га сказа з пытальным словам і ін- 

танацыі пытальнага сказа з акцэнт- 
ным выдзяленнем націскны склад 
таксама вызначаецца вялікай пра- 

цягласцю ?”,. Нарэшце, пры інтана. 
цыі клічных сказаў (тыпу Колькі 
табе год! Ёсць родныя! Во каб усю- 
ды бы былі такія!) націскны склад 
таксама выдзелены працягласцю" 

35. Николаева Т, М. Фразовая интопація 
славянских языков, С. 49. 

38. Там жа. С. 103. 
т Там жа. С. 105. 
38 Там жа. С. 106. 
9 Там жа. С. 108. 
9 Там жа. С. 109.



5 6.9. МЕЛОДЫКА 

Сярод усіх прасадычных сродкаў 

мелодыка з'яўляецца найбольш важ- 

ным у вырашэнні тых шматлікіх ка- 

мунікатыўных задач, якія стаяць у 

маўленні перад інтанацыяй. 

Мелодыка прысутнічае ў кожнай 

вуспай рэалізацыі моўных адзінак 

рознай даўжыні: слове, сінтагме, 

фразе. Гэта абумоўлена вялікімі 

магчымасцямі яе да змяненняў. 

Артыкуляцыйна гукі адрозніва- 

юцца па вышыні ў залежнасці ад 

хуткасці вагання галасавых звязак, 

якія ажыццяўляюць мадуляцыю па- 

ветранай плыні. У сваю чаргу рабо- 

та галасавых звязак залежыць ад 

цэлага комплексу ўзаемазвязаных 

і ўзаемаабумоўленых артыкуля- 

цыйных параметраў ''. 

Акустычна меладычныя характа- 

рыстыкі маўлення абумоўлены змя- 

неннем у часе самай нізкай склада- 

ючай у спектры гука 2. частатой 

асноўнага тону (ЧАТ), якая харак- 

тарызуе перыядычныя і квазіперыя- 

дычныя гукі і мае велічыню, адва- 

ротную перыяду ваганняў галаса- 

вых звязак. 
У гуках мовы поўны перыяд ва- 

гання адпавядае поўнаму цыклу 

работы галасавых звязак. Частата 

асноўнага тону галосных і звонкіх 

зычных у маўленні можа вар'іра- 

ваць у межах ад 50 да 500 Гц і яшчэ 

ў больш значных граніцах -- пры 

спяванні. Нізкі тон мужчынскага го- 

ласу набліжаецца да 50 Гц, а высо- 

кія тоны жаночага і дзіцячага га- 

ласоў -- да 500 Гц. 

Пры даследаванні інтанацыі 

маўлення дыктары -- носьбіты бе- 

ларускай мовы мелі наступны сярэд- 

ні ўзровень частаты асноўнага тону: 

П. (жанчына) -- 138 Гц; С. (муж- 

жына) 137; Ш. (мужчына) - 108 

ц. 

4. Кодзасов С. В., Кривиова О. Ф, Фо- 

нетические возможности гортани и нх ис- 

пользованне в русской рёчн // Проблемы 

теоретнческой и зкспернментальной лнагвн- 

стнки. М., 1977. С. 180--209. 

На працягу маўлення частата 

асноўнага тону пастаянна мяняецца. 

Гэтыя змены частаты асноўнага то- 

ну ў часе маюць складаную струк- 

туру. Нават суседнія перыяды ас- 

ноўнага тону часцей за ўсё маюць 

розную велічыню. У маўленні існу- 

юць хуткія і параўнальна невялікія 

па дыяпазону ваганні значэнняў па- 

раметра на фоне больш павольнага 

і плаўнага яго змянення, 

Акрамя таго, у пэўных месцах 

моўнай плыні назіраюцца каротка- 

тэрміновыя, але значныя па велічы- 

ні адхіленні ад крывой частаты ас- 

ноўнага тону, якая змяняецца па 

пэўнаму закону. Гэта, напрыклад, 

рэзкія падскокі частаты асноўнага 

тону ў пачатку галосных пасля глу” 

хіх Змычных зычных або значныя 

ваганні яго на працягу дрыжачага 

сананта. 
Але найбольш важнай для інта- 

нацыі з'яўляецца складаючая конту- 

ру частаты асноўнага тону, якая 

рэалізуецца ў межах складоў, слоў 

і сінтагм. Іменна адносна яе гаво- 

рыцца аб мелодыцы, і толькі гэтыя 

танальныя змены ўспрымаюцца як 

меладычныя і перадаюць інтана- 

цыйную інфармацыю. 

Змяненне значэнняў ЧАТ, якое 

назіраецца на працягу выказвання, 

як і ў выпадку з тэмпам, адбываец- 

ца пад уплывам шматлікіх прычын. 

Абсалютныя значэнні ЧАТ зале- 

жаць ад індывідуальнай вышыні го- 

ласу, якая не ўплывае на лінгвістыч- 

ныя характарыстыкі маўлення. 

Акрамя таго, індывідуальныя асаб- 

лівасці маўлення гаворачага, яго 

эмацыянальны і псіхічны стан адбі- 

ваюцца на дыяпазоне танальных 

змяненняў і характары меладычнага 

рысунка выказванняў. 

Вымярэнне ЧАТ моўнага сігналу 

не выклікае цяжкасцей, але вызна- 

чыць, як суадносіцца частата ваган- 

няў з успрыманнем вышыні тону, 

складана. 
Адчуванне вышыні гука зале- 

ЗІ



жыць не толькі ад частаты аеноўнпа- 
га тону, але і звязана з яго іншымі 

характарыстыкамі - інтэнсіўнасцю, 

працягласцю і тэмпам. У даследа- 
ваннях па прасодыі вышыня асноў- 
нага тону вымяраецца ў герцах. Ча- 

сам даследчыкі выкарыстоўваюць 

яшчэ і такую адзінку, як паўтоі. 

Лічыцца, што ў маўленні іменна 

паўтон--той найменшы частотны ін- 

тэрвал, які ўспрымаецца слухачом. 
На працягу сінтагмы частата ас- 

ноўнага тону голасу мяняецца. У 
залежнасці ад колькасці ваганняў у 

адзінку часу асноўны тон можа 
быць высокім або нізкім. Чым боль- 
шая колькасць ваганняў у адзінку 
часу, тым вышэй асноўны тон, а чым 
меншая -- тым ніжэй. 

У большасці моў выдзяляюцца 
функцыянальна значныя тыпы то- 
наў, якія адрозніваюцца паміж са- 
бой вышынным узроўнем. Высокі, 
сярэдні і нізкі вышынныя ўзроўні 
існуюць у розных мовах. 

Па даных А. А. Мятлюк, максі- 

мальны ўзровень ЧАТ у беларускай 
фразе (безадносна да яе камуніка- 
тыўнага тыпу) больш нізкі, а дыя- 
пазон ЧАТ больш вузкі ў параў- 
нанні з максімальным узроўнем і 
дыяпазонам ЧАТ у рускай фразе. 
“Для выражэння разнастайных 

моўных значэнняў і дасягнення 
шматлікіх камунікатыўных мэт вы- 
карыстоўваюцца змяненні напрамку 
руху асноўнага тону. Існуе цэлы рад 
такіх значных змяненняў. Тон можа 
быць роўным -; сыходцым“; узы- 
ходным /; роўна-ўзыходным 2. 4; 
роўна-сыходным” “У; сыходна-ўзы- 
ходным “У; узыходна-сыходным /. 

Сыходны тон літаратурнай мовы 
характарызуецца нярэзкім папіжэн- 
нем вышыні голасу на націскным 
складзе. Просты сыходны тон у бе- 
ларускай мове звычайна назіраецца 
ў фразах, якія маюць значэнне пэў- 
насці, катэгарычнасці, завершанасці. 

2 Метлюк А. А. 
соднческих систем 
1986. С. 86- 87. 

Взанмодсйствне про- 
в речи билингва. Мн., 

312 

Ён ужываецца ў сцверджаннях, спе- 

цыяльных і альтэрнатыўных пытан- 

пях, загадах, воклічах, агульных пы- 

таннях, а таксама ў просьбах і за. 

прашэннях: А я к вам з навіною. 
н ХА Хх 

Усё пераробіць. Пачакай. 
Узыходны тон перадае няўпэўне- 

насць, некатэгарычнасць, незавер- 

шанасць. Ён мае роўна- ўзыходную 

(«увагнутую»), лінейную ўзыходна- 
сыходную («выпуклую») і ўзыходна- 
роўную канфігурацыю. Змяненне 
вышыні голасу асабліва выразнае ў 
націскной і паслянаціскной струк- 
туры тону. Напрыклад, у такіх фра- 
зах, як У яго нешта з сэрцам? Нам 
цябе ўнізе пачакаць?, па даных 

А. А. Мятлюк, можа назірацца: 
1) роўны рух або нязначнае пані- 

жэнне на націскным складзе і павы- 
шэнне на паслянаціскных . / і 
9) імклівае, рэзкае павышэнне на 

націскным складзе (упачатку) і па- 
дзенне на паслянаціскных скла- 
дах / 13. 

Можна параўнаць значэнне ад- 
насінтагменнай фразы, вымаўленай 
з узыходным рухам тону, з той жа, 

рух. Пойдзен? 

Пойдзем 

маючай сыходны: 

(пытанне). 
не). 

Роўны тон выкарыстоўвасцца ў 
незавершаных выказваннях і ў 

агульных пытаннях: Няўжо: ж та 
яшчэ не разумееш? Што казаць. 

Узыходна-сыходны тон ужываец- 
ца ў эмфатычных сцверджаннях для 
выражэння кантрасту, пратэсту, 
моцнага ўражання. Ён таксама су- 
стракаецца ў агульных пытаннях з 
вялікай ступенню ўпэўненасці, У 
адказах, якія ўжо мяркуюцца і вя- 

ч 

(сцверджан- 

домы, напр. У яго нешта з сэрцам? 
Сыходна-ўзыходны тон ужыва- 

ецца ў некаторых відах агульнага 
пытання і зваротку. У агульных пы- 
таннях адначасова са значэнцем за- 

З Метлюк А. А. Взанмодействне про- 
соднческих систем в речи бнлингва, С. 66--68-



пікаўленасці ёп 

ворачага не здавацца 
аць 

перадае намер га- 

пазойлівым. 
ІХ 

С; Вазьмі маю кнігу.-- Яна табе 

аш ае 

сёння не спатрэбіцца? а 

Меладычная сістэма беларускай 

літаратурнай мовы, Як і ўся прасо- 

дыя, апісаны дакуль што толькі ў 

самых агульных рысах. Гэта тлума- 

чыцца адсутнасцю агульнай тэорыі 

інтанацыі і сучаснай апаратуры для 

даследавання мелодыкі. 

а 
44 Метлюк А. А. Взанмодействне про- 

соднческнх систем В речи бплингва. с. 

73-15. 

Але слыхавыя назіранні паказ- 

ваюць, што аналіз беларускай пра- 

содыі -- вельмі перспектыўны напра- 

мак даследавання гукавога ладу мо- 

вы. Беларуская мова мае адметнае 

інтанацыйнае гучанне дзякуючы па- 

вольнаму тэмпу інярэзкаму руху 

мелодыкі. Інтанацыйныя асаблівасці 

мовы з'яўляюцца вельмі ўстойлівы- 

мі, таму руская мова беларусаў- 

білінгваў і руская мова рускіх, якія 

доўгі час жывуць У беларускамоў- 

ным асяроддзі, характарызуецца бе- 

ларускай інтанацыяй, што прыкмет- 

на адрозніваецца ад рускай.



Раздзел 

ААННААААААРАрўАЎАХАХЙММЙЙМйАААААААААА 

АРФАЭПІЯ 

5 7.1. ПАНЯЦЦЕ І ПРАДМЕТ АРФАЭПІІ 

Арфаэпія (грэч.  огіпоз-- 
правільны, ероз -- маўленне) -- 
гэта сістэма правіл вымаўлення, 
якая вызначае правільнасць вуснай 
літаратурнай мовы. Акрамя гэтых 
правіл, у склад арфаэпіі ўключаец- 
ца арфафанія (огПоз- пра- 
вільны, рпопе- гук), якая харак- 
тарызуе правільную артыкуляцыю 
асобных гукаў. Арфафанічныя ўлас- 
цівасці беларускай мовы апісаны ў 
раздзеле «Артыкуляцыйная характа- 
рыстыка гукаў». Таму ў гэтым раз- 
дзеле асноўная ўвага будзе ўдзеле- 
на правілам вымаўлення гукаў у 
словах і больш буйных адрэзках гу- 
чання. 

Калі ў дачыненні да пісьмовай 
формы зразумела, што маецца на 
ўвазе пад яе правільнасцю, то ў ад- 
носінах да вуснай мовы паняцце пра- 
вільнасці з'яўляецца менш выразным 
і акрэсленым. Вядома, што белару- 
“сы з усходу гавораць не так, як бе- 
ларусы з захаду, гаворка жыхароў 
Палесся адрозніваецца ад гаворкі 
прадстаўнікоў цэнтральнай Белару- 
сі, Літаратурная мова поўнасцю не 
супадае ні з адным дыялектам. Пры 
авалоданні ёю параўнальна лёгка 
пазбавіцца ад лексічных і граматыч- 
ных дыялектызмаў, бо лексіка і гра- 
матыка супадаюць у вуснай і пісь- 
мовай форме мовы. 

Куды цяжэй пазбегнуць мясцо- 
вых рыс у вымаўленні. Фанетычны 
бок мовы найбольш цяжка кантра- 
ляваць, гучанне пе фіксуецца ў ча- 
'се, а адразу ж знікае, таму выхадцы 

з 

з розных мясцовасцей пры карыстан- 
ні літаратурнай мовай захоўваюць 
пэўныя дыялектныя рысы ў вымаў- 
ленні, Каб упэўніцца ў гэтым, даста- 
ткова ўважліва ўслухацца ў літара- 
турную мову, напрыклад, прадстаў- 
нікоў паўночна-ўсходняга дыялекту. 
Няцяжка заўважыць, што ў іх вы- 
маўленні ёсць сляды дысімілятыў- 
нага акання ([в'ь“да], [выдз'аны]), 
захаванне звонкасці зычных на 
канцы слоў і перад глухімі зычнымі 
([дуб], [казка]), абумоўленае лек- 
сіка-граматычнымі ўмовамі падаў- 
жэнне зычных ([жандч:ы], [трёц':1]) 
і г. д. 

У выніку паняцце літаратурнай 
нормы вуснай мовы аказваецца 
менш строгім, чым паняцце нормы 
пісьмовай мовы. Тым не менш існу- 
юць фанетычныя рысы, якія лічацца 
абавязковымі для літаратурнага вы- 
маўлення. З пункту погляду арфаэ- 
піі--тэта характар мяккасці зыч- 
ных як перад галоснымі, так і перад 
мяккімі зычнымі, дзеканне і цекан- 
не, цвёрдае вымаўленне [ч] і [р], 
вымаўленне [ў] і [дж] у адпавед- 
ных фанетычных пазіцыях, акаю- 
чае вымаўленне ненаціскных галос- 
ных, фрыкатыўны характар [г] і 
інш. Агульнымі для ўсіх носьбітаў 
літаратурнай мовы з'яўляюцца ар- 
фаэпічныя правілы прыпадабнення 
суседніх зычных па мяккасці, глухас- 
ці-звонкасці, шыпячых і свісцячых 
зычных, аканне і яканне і г. д. Імен- 
на гэтыя рысы адрозніваюць бела- 
рускую мову ад суседніх славянскіх



моў, найбольш блізкіх да яе па лек- 

січнаму складу. 

Большасць фанетычных з'яў бе- 

ларускай літаратурнай мовы адпа- 

вядае фанетыцы сярэдиебеларускіх 

гаворак. Не сталі літаратурнай 

пормай толькі тыя асаблівасці гэ- 

тых гаворак, якія не сустракаюцца 

ў іншых дыялектах. Таму пры рэка- 

мсндацыі той або іншай нормы трэ- 

ба ўлічваць яе пашыранасць ў на- 

родных гаворках, У цяперашні час 

гэта магчыма зрабіць, паколькі ды- 

ялектная фанетыка падрабязна апі- 

сана ў такіх фундаментальных пра-' 

цах, яК «Дыялекталагічны атлас 

беларускай мовы» (Мин, 1963), і 

«Лінгвістычная геаграфія і гру- 

поўка беларускіх гаворак» (Мн., 

1968). Толькі тыя моўныя рысы, 

якія ўласцівы большасці дыялектаў, 

могуць стаць нормай літаратурнай 

мовы. Вузкалакальныя па сваім 

паходжанні з'явы паступова зніка- 

юць, паколькі яны сустракаюцца Ў 

мове меншасці асоб. 

Засваенне беларускага літара- 

турнага вымаўлення пачынаецца ў 

школе праз мову настаўнікаў, далей 

працягваецца ў вышэйшых наву- 

«чальных установах і ў асяроддзі лю- 

дзей, якія карыстаюцца літаратур- 

най мовай. Значны ўплыў на яго 

фарміраванне аказвае пісьмовая 

форма мовы. На жаль, пры падрых- 

тоўцы філолагаў у рэспубліцы да 

гэтага часу мала ўвагі ўдзяляецца 

практычнаму курсу фанстыкі. У вы- 

ніку вусная форма літаратурнай мо-, 

вы застаецца недастаткова развітой 

і ўнармаванай і цяпер, аб чым свед- 

чаць шматлікія нараканні на не- 

дасканаласць яс ў нацыянальным 

тэатры, абмежаванае ўжыванне ў 

бытавой і афіцыйна-дзелавой сфе- 

рах, неўнармаванасць літаратурна- 

га вымаўлення. Шырока не аха. 

піўшы сферы грамадскага жыцця і 

павукі, яна не змагла стаць вядучай 

і ў сферы матэрыяльнай вытворчас” 

ші. У гэтай сітуацыі вусипая форма 

цалкам вымушана падпарадкоў- 

вацца пісьмовай, на аснове якой і 

фарміруюцца рэкамендацыйныя 

правілы літаратурнага вымаўленіія, 

хоць на практыцы яны рэалізуюц- 

ца далёка не ўсімі носьбітамі літа- 

ратурнай мовы. 
Як відаць ужо з папярэдніх раз- 

важанняў, асноўнай прычынай ад- 

хіленняў ад норм літаратурнага вы” 

маўлення з'яўляецца захаванне ў 

мове дыялектных рыс, якія не супа- 

даюць з фанетычнымі рысамі літа- 

ратурнай мовы. Тэта можа быць 

змяненне якасці галосных, вымаў- 

ленне на месцы падоўжаных зычных 

значна скарочаных, а часам і зусім 

кароткіх, адступленне ад правіл 

акання і якання, амаль поўны про- 

пуск зычнага [г] у канчатках пры- 

метнікаў і дзеепрыметнікаў, рэду- 

каванае вымаўленне спалучэння 

[сш], парушэнне правіла аглушэн- 

ня і азванчэння і шмат іншых. У вы- 

маўленні розных асоб зараз можна 

сустрэць шматлікія варыянты адна- 

го і таго ж слова: [задз'аны], 

[в'ьдз'аны], [выдз'аны]; [шес ц], 

ішее], [шёс], [шёс]; [латыш- 

скі], [латыскі]; [б'есц'аб'ё], [б'ес'- 

шаб'е], [б'ісц'аб'ё]; [йакбыц:ам], 

[йакбыцам], [йавбыц:ам]; [кс'ан- 

дзю], [(ксанзы]; [йеш ббл'ей], (ейж 

ббл'ей]; [раж:ыца], [раж-ыц:а]; 

іпрасл'ёс]; [празл'ёс], іпраз'л'ёс]; 

[брыгадз'ір], [брагадз'ір] і г. д. 

Другой прычынай парушэння ар- 

фаэпічных норм з'яўляецца двух” 

моўная сітуацыя, пры якой адзін І 

той жа чалавек карыстаецца то ру” 

скай, то беларускай мовай. Пры 

слаба выпрацаваных навыках вы- 

маўлення звычайна парушаюцца ар- 

фаэпічныя правілы як той, так і 

другой мовы. Адхіленні, выкліканыя 

двухмоўем, сведчаць аб недаскана- 

лым валоданні рускай і беларускай 

мовамі, У свядомасці «парушальні- 

ка» аказваюцца недастаткова раз” 

межаванымі фанетычныя сістэмы 

абедзвюх моў і няясна ўсведамляюц- 

ца адрозненні, якія існуюць паміж 

імі. Адхіленні ад беларускага літара- 

турнага вымаўлення назіраюцца ў 

тых людзей, якія часцей карыстаюц- 
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ца рускай мовай і для каго рускае 
вымаўленне больш звычнае, Спры- 
яльнай умовай для адхіленняў пад 
уплывам двухмоўя бывае часта тос, 
што асобныя фанетычныя рысы дыя- 
лектнай беларускай мовы супада- 
юць з фанетычнымі рысамі рускай 
мовы. Напрыклад, у паўночна-ўс- 
ходнім дыялекце назіраецца рэдук- 
цыя ненаціскных галосных, якая ў 
радзе гаворак нагадвае рэдукцыю 
ў рускай літаратурнай мове. 

Пад уплывам рускай мовы маг- 
чыма мяккае або паўмяккае вымаў- 
ленне [ч], губна-зубнога [в] на ме- 
сцы губна-губнога [ў], вымаўленне 
[дж] як спалучэння гукаў або заме- 
на яго на [ж], паўмяккае [р], ня- 
поўнае змякчэнне або цвёрдае вы- 
маўленне [з'], [с'] перад мяккімі зыч- 
нымі і іншыя адхіленні: [плач'іш], 
[ч'ітыр'і], [трав] або нават [траф], 
]урад-жай], [у сн'е], [зл'івац'], 
іхажу], [вынесці], [зб'ерахт'і] 

і г. д. 
Трэцяй істотнай крыніцай памы- 

лак у вымаўленні з'яўляецца палі- 
тарнае чытанне. Літары не заўсёды 
абазначаюць тыя гукі, якія трэба 
вымаўляць, Таму пры выступленнях, 
калі прамова падрыхтавана раней, 
частка гукавых асаблівасцей павін- 
на ўзнаўляцца без апоры на запіс. 
Але гэта магчыма толькі пры добра 
адпрацаваных навыках вымаўлен- 
ня. Часта не звяртаюць увагі на ад- 
розненні паміж пісьмом і вымаўлен- 
нем і чытаюць, як напісана: [адкўл'], 
[см'ех],  [н'етрёба], [б'езгрбша], 
[расчул'ена], (нарёчцы], [мыйеш- 
са],  [гарадск'і], [камандз'ір], 
[сн'ёежан], а трэба было б вымаў- 
ляць: [аткўл'], [см'ех], [н'ятрёба], 
Іб'азгрбша], [рашчул'ена], Інарё- 
шы], [мыйес“а], ]Ігарацкі], (ка. 
маігдз'ір], [с'н'ёежай]. 

Палітарнае чытанне прыводзіць 
да таго, што адхіленні, узнікшыя 
пад уплывам дыялектнай і рускай 
мовы, замацоўваюцца. Адначасова 
ўзнікаюць і спецыфічныя памылкі: 
“вымаўленне ў некаторых выпадках 

[1] без прыстаўнога [й] у пачатку 
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слова ([ін'ей], [іхн'1]); няправіль- 
нае ўжыванне [8] выбухнога, які 
сустракаецца ў запазычаных галоў- 
ным чынам з польскай і літоўскай 
моў словах, бо асобнай літары дая 
гэтага гука ў беларускай мове няма 
([ванак], [вуз'ік]); вымаўленне ча- 
сціцы не і прыназоўніка без з [е], 
калі яны стаяць перад словам з на- 
ціскам на першым складзе, у той 
час як тут трэба вымаўляць [а] 
([б'ез:ібройны], [н'езрбб'іш]). 

Арфаэпічныя нормы, як і іншыя 
з'явы мовы, толькі адносна стабіль- 
ныя. Вельмі паступова, але ўсё ж 
яны змяняюцца. Напрыклад, назіра- 
ецца тэндэнцыя да уніфікацыі вы- 
маўлення ненаціскных галосных: 
зараз дысімілятыўнасць носьбітаў 
літаратурнага вымаўлення не так 
ярка выражана, як у гаворках паў- 
ночна-ўсходняга дыялекту, а зво- 
дзіцца ў асноўным да нерэгулярнага 
з'яўлення рэдукаваных галосных 
пасля цвёрдых зычных і спарадыч- 
нага з'яўлення [і] на месцы перад- 
націскных [е], [а] пасля мяккіх 
зычных, калі пад націскам аказва- 
ецца [а] ([пьпул'арньсц], [н'іма- 
ла], [в'іранда]). 

Змены абумоўлены тымі ж пры- 
чынамі, якія выклікаюць і адхіленні 
ад вымаўленчых норм. Для эвалю- 
цыі беларускага літаратурнага вы- 
маўлення найбольшае значэнне ма- 
юць прычыны, звязаныя з уплывам 
дыялектнай мовы. Характэрнай зме- 
най пад уздзеяннем дыялектнай мо- 
вы было замацаванне вымаўленыя і 
напісання форм першай” асобы 
множнага ліку дзеясловаў з кан- 
чаткам -дя (бяром). Удакладненне 
правіл арфаграфіі таксама прыво- 
дзіць да змяпення гучання слоў. 
Прыкладам можа служыць гісторыя 
штэрнацыянальных слоў сацыялізл, 
піянер, якія раней пісаліся і вымаў- 
ляліся соцыялізм, піднер, і многіх 
слоў іншамоўнага паходжання. 

Для таго каб мора магла быць 
зручным сродкам камунікацыі, трэ- 
ба строга прытрымлівацца вымаў- 
ленчых норм, якія існуюць у даны



перыяд, і ні ў якім разе не спрыяць 

іх больш хуткаму змяненню, Па- 

скарэнне гэтага працэсу прывядзе 

да хаатычнасці 1 неўпарадкаванасці 

мовы, у выніку--да падзення яе 

аўтарытэту. 
Патрабавальнасць да вуснай мо- 

вы розная ў залежнасці ад абставін 

яе ўжывання. Пры звычайнай раз- 

мове гаворачыя менш уважліва со- 

цаць за сваім вымаўленнем, часам 

рэдукуюць спалучэнні зычных, да. 

пускаюць больш поўную іх асіміля- 

цыю, менш выразна артыкулююць 

гукі: ацсадз'іц], ўддсцы], ішес'], 

[прабац':е], (дош пачаўса], [кУ- 

дыс], Ійголка] і г. д. Такі спосаб 

вуснага выказвання можна назваць 

размоўным стылем вымаўлення. 

Пры карыстанні мовай у афіцый- 

ных абставінах дыкцыя больш вы- 

разная, тэмп больш павольны, кож- 

ны гук вымаўляецца дакладна 

і ясна. У гэтым выпадку ка- 

рыстаюцца поўным стылем Вы- 

маўлення. Тэкст выступлення 

часта рыхтуецца загадзя, часам про- 

ста чытаецца. Гаворачаму вельмі 

важна не прыцягваць увагу слуха- 

чоў асаблівасцямі свайго маўлення, 

таму ён імкнецца гаварыць асаблі- 

ва выразна, старанна артыкулюючы 

гукі. Зразумела, што пры такім спо- 

сабе вымаўлення найбольшая небя- 

спека ў пераходзе на палітарнае чы- 

танне. 
Абодва стылі з'яўляюцца літара- 

турнымі і патрабуюць захавання 

арфаэпічных норм, хоць гэтыя нор- 

мы і не цалкам супадаюць. Аднак на 

практыцы размоўны стыль харак- 

тарызуецца наяўнасцю фанетычных 

і лексічных дыялектызмаў, нават ру- 

сізмаў, што сведчыць аб недастатко- 

вай моўнай культуры субяседнікаў. 

Для авалодання нормамі літара- 

турнага вымаўлення неабходна 

ўважліва ўслухоўвацца ў яго леп- 

шыя ўзоры і засвойваць іх. І хаця 

вымаўленне -- працэс аўтаматычны, 

усё ж яго можна і трэба кантраля- 

ваць. Пры належнай трэніроўцы 

магчыма навучыцца добра ўсведам- 

ляць становішча языка, дзеянне туб, 

мяккага паднябення і іншых моўных 

органаў. Пазбегнуць адхіленняў У 

арфаэпіі можна толькі ў тым вы- 

падку, калі будуць заўважаны ад- 

розненні, якія існуюць паміж узорам 

і сваім уласным вымаўленнем. А для 

гэтага неабходна пастаянна трэні- 

раваць моўны слых, настойліва раз- 

віваць здольнасць да імітацыі ўзор- 

нага маўлення. 

6742. ЛІТАРАТУРНЫЯ НОРМЫ 

ВЫМАЎЛЕННЯ ГАЛОСНЫХ 

Пад націскам У беларускай мове 

ласля цвёрдых, зычных супрацьпа- 

стаўлены пяць галосных гукаў: [а], 

іо!» [е], [Ў], [ы]. Яны выкарыстоў- 

ваюцца для адрознення слоў і іХ 

граматычных форм. Пары слоў 804: 

вал, цэп : цап, лудзіць : ладзіць, 

стыць : стаць, болька : бэлька, кцт: 

кот, сон : сын, бярэ : бяры, шуба : 

шыба адрозніваюцца З дапамогай 

гэтых пяці націскных галосных. Зра- 

зумела, што няяснае вымаўленне 

галосных у такіх парах слоў выклі 

кала 6 або перазуменне іх, або двух- 

сэнсоўнасць. 

Націскныя галосныя, за выклю- 

чэннем [о], е], ва ўсіх дыялектах 

мовы вымаўляюцца ад- 

нолькава. Пры авалоданні літара- 

турным вымаўленнем на іх варта 

звярнуць асаблівую ўвагу, таму што 

ў беларускай мове яны разам з не- 

націскнымі галоснымі -- самыя ча- 

стыя гукі, якія складаюць каля 4090 

тэксту. 
Гук [а] -- самы часты з усіх гу- 

каў--ва ўсіх дыялектах вымаўля- 

ецца аднастайна, але ў невялікай 

зоне пад націскам на яго месцы мо- 

жа быць [о] (Інастоўн'ік], (проў- 

да]). Ад гэтай асаблівасці мясцова- 

га маўлення лёгка пазбаўляюцца і 

пры карыстанні літаратурнай мовай 

пачынаюць вымаўляць інастаўн ік] , 

беларускай 
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[праўда], тым больш што і ў гавор- 
ках яна пачынае знікаць. 

Гук [о], як ужо адзначалася, не- 
аднародны па гучанню. Пачатак яго 
ўспрымаецца як [у]-падобны гук, а 
канец у пэўнай ступені набліжаец- 
ца да [а]. Аднак яго дыфтангічнае 
вымаўленне [дуом] або занадта 
моцнае звужэнне, калі ён пачыцпае 
набліжацца да [у] ([ё] закрыты), 
як у некаторых выхадцаў з поўдня 
Беларусі, з'яўляецца парушэннем 
літаратурнай нормы, Вымаўленне 
яго накшталт [о] ў польскай мове 
таксама з'яўляецца адхіленнем ад 
літаратурнай нормы. 

Гук [е] ў беларускай мове су- 
стракаецца даволі часта пасля цвёр- 
дых зычных, асабліва ў запазыча- 
ных словах: [сёрца], [вуздёчка], 
[пёцкац'], [бёл'ка], (зёдл'ік], рё- 
ха], [лёпац'], [вёрхал], [цёгла], 
[чезнуц'], [тёрм'ін], [дёрма], [дёр- 
б'1], [бес] (бэз) іг.д. 

У нязменных запазычаных на- 
зоўніках, якія заканчваюцца на [е], 
вымаўленне адпавядае напісанню ў 
большасці выпадкаў: [шымпанзе], 
[кашнё], [гл'асё], [кафе], [падедё], 
[варйете]. Паслядоўна змякчаюцца 
перад [е] зычныя [л] і [к]: [букл'ё], 
[рел'е], [суфл'е], [п'ірк'ё], (кам'у- 
н'ік'е]. Губны [м] у гэтым выпадку 
можа змякчацца (што адпавядае 
напісанню), але дапускаецца і вы- 
маўленне без змякчэння: рэнаме 
[ренам'е] і [ренамё], рэзюме [ре- 
з'ум'е] і [рез'умё], бурыме [буры- 
м'ё] і [бурымё]. У запазычаннях, 
якія заканчваюцца на -мен, [м] звы- 
чайна памякчаецца: [б'із'н'есм'ён], 
[туркм'ён],  [пал'ісм'ён], [яхт- 
с'м'ён]. 

На дыялектнай аснове магчыма 
адхіленне ў вымаўленні [е] ў нап- 
рамку яго звужэння, павелічэння 
яго «закрытасці» (закрыты [8], які 
крыху нагадвае [і] або [ы]: [шёр- 
сц], [цёп], [л'ёс], [хл'ёп]). У лі- 
таратурным вымаўленні з'яўленне 
[е] непажадана. 

Шырокае выкарыстанне галосна- 
га [ы] ў запазычаных словах пас- 
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ля зычных [д], [т] надае спецыфіч. 
ную афарбоўку літаратурнаму вы. 
маўленню: [партыйны], [дыз'ел'] 
[дыспут], [дыскант], (анктар], 
[тып], [тыгр], [тытул'ны], тыфус] 

і г. д. Пасля [г], [к], [х] гэты гук 
не ўжываецца, за выключэннем гу- 
капераймальных:: і запазычаных 
слоў: [гыркац'], [кыш], [кырхац']. 

У дыялектах, асабліва паўночна. 
ўсходніх, [ы] і [е] значна менш па- 
шыраны, носьбіты гэтых гаворак 
вымаўляюць [с'ерца], [вуз'дз'ечка], 
[дз'із'ет'], [ціф], [дзіктар] і г. д. 
Калі ў размоўным стылі такое вы- 
маўленне яшчэ дапушчальна, то ў 
поўным стылі гэта адступленне ад 
арфаэпічных норм. 

Шэраг слоў дапускае варыянт- 
насць націскных галосных: (абга- 
варвац'] і [абгавбрвац'], [зам'ёрз- 
лы] і [зам'ёрзлы], [зацурчац'] і 
[зацурчэц'], [даканчвац'] і [дакбн- 
чвац'], [махрасты] і [махрысты]. 
[шнырыц'] і [шнарыц'], [шкрабац'] 

і [шкрббац], [п'ачёра] і [п'ачбра]. 
Пасля розных катэгорый мяккіх 

зычных частотнасць ужывання га- 
лосных розная. Рэдка ўжываецца 
галосны [у] пасля мяккіх зычных 
[6'], [в'1, [ф'], [м'], [п], а такса- 
ма [г], [к'], [х]. Ён сустракаецца 
толькі ў запазычаных словах тыпу 
[б'уст], [б'ўрг'ер], [ф'ўрер], [рев'у], 
Гмурыд], [пурё], (гуго], [кух- 
л'а] і г. д. Радзей ужываюцца пасля 
мяккіх зычных і ўсе іншыя націск- 
ныя галосныя, чым пасля цвёрдых 
зычных. 

У сувязі з рухомасцю націску са 
змяненнем слова часта адбываецца 
і змена месца націску, у выніку ча- 
го былыя націскныя галосныя ста- 
новяцца ненаціскнымі, Ненаціскныя 
галосныя ў першым пераднаціскным 
складзе ў параўнанні з націскнымі 
галоснымі карацейшыя ў 2--25 ра- 
за, але на слых яны захоўваюць 
асцоўныя свае якасці і ўспрымаюц- 
ца даволі выразна. У іншых перад- 
паціскных і занаціскных складах 
адбываецца далейшае скарачэнне 
даўжыні, але і тут галосныя захоў-



ваюць свае якасці і ўласцівасць ад- 

розніваць словы: вялі:вілі, сырок: 

сурок, зубіць : забіць, пылок: палок, 

дымавы: дамавы, ляплю: люблю, 

купаць : капаць. Асабліва ўстойлі- 

выя па сваіх адрознівальных якас- 

цях галосныя [і], [у], якія ва ўсіх 

ненаціскных складах процістаяць 

не толькі адзін аднаму, але і галос- 

наму [а]. Ужыванне астатніх 

ненаціскных галосных значна абме- 

жавана дзеяннем правіл акання і 

якання. 
Аканнем называюць чарга- 

ванне ў вымаўленні націскных гало- 

сных [9], [е] пасля цвёрдых зычных 

з ненаціскным галосным [а], калі з 

іх сыходзіць націск: [нбгі] -- [на- 

та], [дрёмл'е] -- [драмтў], [чёг- 

ла] --іцагл'аны], [кол] -- [калы], 

ішёрсц'] - [шарсч'аны] і [тра- 

вы] -- [трав'е], ідал] - [далёкі] 

і г. д. Такое супадзенне галосных 

назіраецца Як У пераднаціскных, 

такі ў паслянаціскных складах. 

Аднак ёсць група слоў, якія акан- 

ню не падпарадкоўваюцца. Гэта 

некаторыя словы з націскнымі скла- 

дамі [ро], [ло], [ре]. Калі галос- 

ныя [0], [е] ў аднакарэнных словах 

аказваюцца не пад націскам, то 

яцы супадаюць з [ы]: ікроў] -. 

[крыв'і] іхрёз'б'іны] - [хрышче- 

п':е], [глабтка] -- [слытдк], [ блё- 

х'і] -- [блыха], [крошка] -- [кры- 

шиц] і г. д. Шмат якія запазыча- 

ныя праз рускую мову словы вымаў- 

ляюцца з [ы] паеля [р] і [м]: [бры- 

з'ёнт], [цырымбны], [рыз'іна], 

[трывога], Грысёра], руск. брезент, 

церемонный, резина, тревога, рессо- 

ра. Згодна з літаратурным вымаў- 

леннем, словы лодар, водар і нека- 

торыя іншыя вымаўляюцца з ненаці- 

скиым[(а]. Пад уплывам рускага 

лодырь у гэтых словах часам назі- 

раюцца адхіленні ад нормы: [лб- 

дыр], [водыр]. 
Непаціскны [е] захоўваецца ў 

шматлікіх запазычаных словах: 

[реглём'ент], [текстыл'], Іеканом'і- 

ка], [желаш'іна], [жен'ёва], [рева- 

л'ўцыйа] і г. д. Усе з'явы, звязапыя 

з аканнем, адэкватна адлюстроўва- 

юцца на пісьме. 
Чаргаванне націскных галосных 

[о], [е] з ненаціскным [а] пасля 

мяккіх зычных называюць яка и- 

нем: [в'ёцер] -- [в'атры], [в'ос- 

ны] -- [в'асна], [тот] -- [л'адбвы]» 

[м'от] -- [м'адбвы], Іс п'еш] -- 

[с п'авац'] і г. д. У асобным вымаў- 

ленні словы вялі і вілі, спявацца і 

співацца добра пазнаюцца і не блы- 

таюцца. Яканне распаўсюджваецца 

толькі на першы пераднаціскны 

склад. У астатніх пераднаціскных і 

паслянаціскных складах галосны 

[о] пераходзіць у гук [г]: [в'есна- 

вы], [м'едагбнка] і інш. Галосны 

[г] тут можа быць толькі ў тых вы- 

падках, калі ён узыходзіць да эты- 

малагічнага [а]: [п'атачок], [п'а- 

шцарка], [л'аскатан”:е], [л'аманта- 

ваш] і г. д. Галосны [е] захоўваец- 

ца ў першым пераднаціскным скла- 

дзе ў запазычанай лексіцы: [с'езён], 

[ш'ербн], [ел'ектрбн], [б'енз'ін]. 

Існуе група аднакарэнных дзея- 

словаў, у якіх назіраецца чарга- 

ванне [е] -- [] замест якання: 

Із'дз'ерц'] -Дз'дз'ірац], і[зап'ёр- 

171] -- [зат'ірац'], ізацёрц'і] - 

[зац'ірац']. Тое ж і ў некаторых ад- 

дзеяслоўных назоўніках: іс в'ет] - 

(с'в'ітан':е], [бл'еск] --[бл'іскав'іца], 

[прыв'ётна] -- [прыв'ітан':е]. 

Частка слоў дапускае вымаўлен- 

не [і] на месцы [г]: няла [м'і- 

ма], дзевяты [дзів'яты], дзеся- 

ты [дзісаты]. Гук [е] ў пена- 

ціскных складах, акрамя першага 

пераднаціскнога, часам вымаўляец- 

ца з невялікім зрухам У бок [а], та- 

му пары слоў тыпу аленем: аленям, 

праўленне: праўлення, рыбацкае: 

рыбацкая іг. д. без кантэксту не 

заўсёды можна адрозніць на слых. 

Зразумела, што такія галосныя цяж- 

ка адлюстраваць на пісьме пад дык- 

тоўку. 
Адной з самых распаўсюджаных 

рыс вымаўлення ненаціскных галос- 

ных з'яўляецца ўстойлівае захаван- 

не ў былых прадстаўнікоў гаворак 

з дысімілятыўным аканнем рознай 
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ступені рэдукцыі. З-за шырокай 
распаўсюджанасці гэтай з'явы і 
шматлікасці яе носьбітаў нельга га- 
варыць аб ёй як проста аб адхілен- 
ні ад літаратурных норм. Тым 
больш, што элементы дысімілятыў- 

нага акання і якання пранікаюць 
нават у вымаўленне тых асоб, дыя- 
лектнай аснове мовы якіх яно не ха- 
рактэрна. 

Нягледзячы на тое што дысімі- 
лятыўнасці процістаіць пісьмовая 
мова, у якой яна не знаходзіць ад- 

люстравання, прапаганда апісаных 
вышэй норм праз школу і сродкі 
масавай камунікацыі, яна працяг- 
вае суіснаваць побач з недысіміля- 
тыўным тыпам вымаўлення нават у 
колах творчай інтэлігенцыі, Без- 
умоўна, яна не так ярка выражана, 
як у паўночна-ўсходніх гаворках, а 
зводзіцца толькі да нерэгулярнага 
з'яўлення рэдукаваных галосных 
пасля цвёрдых зычных і спарадыч- 
нага вымаўлення [і] на месцы пе- 
раднаціскных [е], [а] пасля мяккіх 
зычных, калі націскным з'яўляецца 
[а]: [н'елта зяіскьзац], [н'іхай], 
[пьжьртаваў] і [дастаў], [пьрты- 
занск'ійа], [увьрвац'], [уз'н'іласа] 
і г. Д. 

З тэтым тыпам вымаўлення звя- 
Зана звычайна і паяўленне рэдука- 
ваных у занаціскных пазіцыях: 
[канрьх], [за м'ёжьм'і], [постг'і- 
хьў], [радьсц'] і г. д. 

Такое вымаўленне, хоць і шыро- 
ка распаўсюджана, нельга лічыць 
узорным. . 

Націскныя галосныя ў пачатку 
слова ў спрадвечна беларускіх сло- 
вах сустракаюцца вельмі рэдка. У 
асноўным тут сустракаюцца толькі 
ненаціскныя галосныя: авёс, імавер- 
насць, участак і г. д. Сярод слоў з 
пачатковымі ненаціскнымі галос- 
нымі выдзяляецца вялікая група, 
дзе галосны не каранёвы, а прыстаў- 
ны. Прыстаўнымі могуць быць толь- 
кі галосныя [а] і [1]. Яны з'яўляюц- 
ца перад спалучэннямі зычных [р], 
[л]. [м], [н] з другімі зычнымі і 
зрэдку перад некаторымі іншымі 
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спалучэннямі зычных: аржаны, ігру- 
ша, імела, імгненне, імчаць, імшара, 
ірваць, ірдзець, істужка. Некаторыя 
з гэтых слоў дапускаюць як прыстаў- 
ны гук [а], так і прыстаўны [і]: ар- 
жаны і іржаны, амшара і імшара. З 
другога боку, некаторыя словы з па- 
чатковымі ненаціскнымі галоснымі 
могуць ужывацца і без іх: агарод і 
гарод, іграць і граць. 

Пры ўтварэнні новых слоў з да- 
памогай прыставак на зычны ад 
слоў, што пачынаюцца некаторымі 
спалучэннямі зычных, у тым ліку і 
спалучэннямі, перад якімі ўзнікаюць 

прыстаўныя галосныя, паміж пры- 
стаўкай і коранем паяўляецца ўстаў- 
ны галосны: абапрэць, абарваць, 
адабраць, адагнаць, адагнуць, ада- 
спаць, адассаць, падагрэць, падатк- 
нуць, але аббрыць, адблытаць, пад- 
гніць. 

Прыназоўнікі, якія заканчваюц- 
ца на зычны гук, перад формамі аса- 
бовага займенніка мной, мне набы- 
ваюць галосны [а]: пада мной, пе- 
рада мной, ка мне, са мной. 

Беларуская мова пазбягае спалу- 
чэнняў галосных у межах слова. Яны 
магчымы толькі на марфемных сты- 
ках іў некаторых запазычаных сло- 
вах: адажыо, аул, вакуоль, вуаль, 
дыета, заараны, паабіваць. У боль- 
шасці ж выпадкаў пры засваенні за- 
пазычанняў паміж спалучэннем га- 
лосных развіўся [й], вымаўленне 
якога абавязковае: біялогія, дыялог, 

радыё, фізіёлаг. 
Беглымі называюць галосныя, 

якія знікаюць пры змене слоў, на- 

прыклад: пень--пня, дзень--дня, за- 
жынак--зажынкі, пакунак--пакук- 
ка, сон--сну. Беглымі могуць быць 
націскныя галосныя [о], [е] і нена- 
ціскны [а]: акно- акон, веяць-ад- 
вейваць, дзень- дня, дошка--дошак, 

лыжка- лыжак, сеяць--прасеі- 
ваць. Гэта з'ява назіраецца ва ўсіх 
славянскіх мовах. У беларускай мо- 

ве ёсць група слоў, у якіх развіўся 
галосны ў канцавых спалучэннях 
«зычны- [л], [л], [р]». Гэта сло- 
вы тыпу асяцёр, бабёр, віхор (віз



хар), карабель, 

нснці слоў 
юць: асятра, 
хітры. 

Пры выпадзенні беглых галосных 

у шэрагу слоў узнікаюць спалучэн- 

пі зычных, перад якімі паяўляюцца 

прыстаўныя галосныя, Частка з 

гэтых слоў можа мець фанетычныя 

варыянты і без беглых галосных: 

лёну і ільну, лобу і ілбу, моху і ім- 

ху 

хіцёр. Пры змя- 
тэтыя галосцыя зніка- 
бабра, віхру, карабля, 

Вялікая група запазычаных 

слоў заканчваецца неўласцівымі 

беларускай мове спалучэннямі зыч- 

ных, паміж якімі ў вымаўленні мо- 

гуць паяўляцца вельмі кароткія бег- 

лыя галосныя гукі: дубль, кадр, 

кедр, міністр, спектакль (у размоў- 

ным стылі дапускаецца дуб“ль, ка- 

дзр, кедзр, міністгр!, Словы дзёран 

і свіран вымаўляюцца і пішуцца з 

устаўным а, а словы тыпу гімн, 

горн і вымаўляюцца і пішуцца без 

галоснага ўнутры канцавога спалу- 

чэння зычных. Асобныя словы ма- 

юць маўленчыя варыянты з галос- 

нымі і без іх. Гэтыя галосныя не 

з'яўляюцца беглымі: разднець і ра- 

заднець, упіхнуты і упхнуты, шам- 

цець і шамацець. 

У моўнай плыні галосныя Ммо- 

гуць апынуцца ў такіх фанетычных 

умовах, якія выклікаюць іх змены 

або чаргаванні. Такія змены адбы- 

ваюцца з галоснымі [і] і [у]. Сле- 

вы, якія пачынаюцца з прыстаўкі 

у-, апынуўшыся ў моўнай плыні 

пасля слова на галосны гук, ЗМЯ- 

няюць [у] на [ў], калі паміж гэты- 

мі словамі няма паўзы: ён устаў і 

яна ўстала, ішоў уперадзе і ішла 

ўперадзе, зрабіць умацаванні і па- 

лявыя ўмацаванні, У вымаўленні 

такі пераход адбываецца і ў запа- 

зычанай лексіцы: займаюся ва уні 

версітэце [ва ўнів'ерсітёц'е], гэта 

утопія [гэта ўтатійа], скарбніца 

унікальных рэчаў [скарбгіца ўе'і- 

І Літара з абазначае кароткі [а]-па- 
добпы прыгук паміж зычнымі. 

21. Зак. 1429 

калных рёчаў], 
[здац' ва ўтыл']. 

Прыназоўнік ў пасля галоснага 

гука перад зычным пераходзіць у 

ў: схадзіць у лёс і пайсці ў лес, гу- 

ляць у футбол і гулялі ў футбол, 

перапішам у сшытак і перапішыце 

ў сшытак. 

Словы з пачатковым [у] захоў- 
ваюць яго нязменна і пасля галос- 
нага, калі перад імі ў моўнай плы- 

ні ёсць паўза: ляжалі знаходкі, уні- 
кальныя і звычайныя; спытала, у 

здаць ва утыль 

чым справа; гэта дзяўчынка-- 

унучка Адаркі; маладая кабета - 

урач. 
Ненаціскны галосны [і] ў па- 

чатку слоў, трапіўшы ў становішча 

пасля слоў, якія заканчваюцца на 

галосны гук, пры адсутнасці паўзы 

можа пераходзіць у [й]: [йон ішоў], 

[дана йшла], [найгрышчы]. 

Злучнік і пасля галосных перад 

зычнымі, а часам і перад галоснымі 

таксама можа пераходзіць у й: 

[маці й дачка], [ластаўкі й шпа- 

кі]. У гэтых выпадках дапускаец- 

ца ііншы варыянт вымаўлення. У 

поўным стылі вымаўлення гук [і] 

тут захоўваецца ў адпаведнасці з 

напісаннем: яна ішла, на ігрышчы, 

маці і дачка. Пры адсутнасці паўз 

паміж словамі пасля цвёрдых зыч- 

ных гук [1] пры вымаўленні мяня. 

ецца на [ы]: [зыгблюі], (йдны- 

шбў], [братысват], [столыстул]. 

Пры словаўтварэнні адбываюц- 

ца аналагічныя змены, Калі пры- 

стаўка заканчваецца на галосны 

гук, а слова пачынаецца з І, (УІ. 

то гэтыя [1], [у] пераходзяць у [й], 

[ў]: іграць- зайграць, ісці--увай- 

сці, унук--праўнук, устаць--прыў- 
стаць. 

Калі прыстаўка заканчваецца 

на цвёрды зычны гук, а слова пачы- 

наецца з [і], то [1] пераходзіць у 

[ы]: іменны- адыменны, імправіза- 

ваць--зымправізаваць, імчаць--па- 

дымчаць, іржавець--падыржавець, 

ісці- адысці. Гэта з'ява ад- 

люстроўваецца і на пісьме. 

У складаных словах пасля 
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цвёрдага зычнага [1] таксама пера- 
ходзіць у [ы] пры вымаўленні: ла- 
палітынфармацыя, педынстытцт, 
спортынвентар і г. д. 

Калі слова пачынаецца з пры- 
стаўнога галоснага, а прыстаўка 

заканчваецца: на галосны, то 
прыстаўны галосны знікае: іл- 

гаць- далгацца, ілгаць--прыле- 

нуць, імчаць--дамчаць, ірваць--вы- 

рваць, іржавець--заржавець, 
Такім чынам, своеасаблівасць. 

гучання вуснага беларускага слова 
цалкам абумоўліваецца правіламі 

вымаўлення ненаціскных галосных, 
а таксама фанетычнымі працэсса- 
мі, звязацымі са змяненнем фане- 
тычных умоў, у якіх ужываюцца 

ненаціскныя галосныя. 

5 7.3. ЛІТАРАТУРНЫЯ НОРМЫ 

ВЫМАЎЛЕННЯ ЗЫЧНЫХ ГУКАЎ 

Роля зычных гукаў для ўспры- 
мання і адрознення слоў большая, 

чым галосных. Большасць слоў 
апазнаецца толькі па зычных гуках, 
параўн.: г...л...в--галава, 4...Тч...к-- 
лётчык, ст..цЦь- постаць. Адроз- 
ненне слоў з дапамогай зычных за- 
лежыць ад фанетычных умоў, у якія 
трапляюць гэтыя зычныя. Тыя з іх, 
якія ніколі не сустракаюцца ў тоес- 
ных фанетычных пазіцыях, пе мо- 
гуць адрозніваць словы. Так, гукі 
[в] і [ў], [в'] і [ў] не сустракаюц- 
ца ў адной пазіцыі, яны чаргуюцца, 

і таму нельга знайсці двух такіх 
слоў, якія б адрозніваліся толькі 

[в] і [ў] або [в] і [ў]. Гук [ў] 
з'яўляецца на месцы [в], [в'] перад 
зычнымі: галава -- галоўка, на тра- 
ве--на траўцы, човен- чаўны. 

У пэўных выпадках у белару- 
скай мове [ў] з'явіўся на месцы 
[л]: браў, быў, воўк, поўны, стай, 
тоўсты, шоўк і г. д. Гэты пераход 
зараз не адбываецца, а супрацьпа- 
стаўленне [л] -- [ў] працягвае слу- 
жыць для адрознення слоў: ваўкі: 
валкі, колкі: коўкі, палка: Паўка, 
тоўк: толк і г. Д. 

Чаргаванне [ў] з [у] прывяло 
да семантычнай тоеснасці прына- 
зоўнікаў 8, у, бо іх выкарыстанне 
цалкам вызначаецца фанетычнымі 
ўмовамі: ёсць у мяне, забралі ў мя- 
не, зайшоў у дом, зайшлі ў дом, ку- 
піла ў мяне, параўн. руск.: ёсто у 
меня, забрали у меня, але зашел в 
дол іг. д. 

Зычны гук [8] выбухны ўжыва- 
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ецца толькі ў невялікай 
слоў небеларускага 
ішваеер], [шваеёрка], [евалт], 

Іварн'ец], [санак], [аўз'ік], [еб'н- 
та], [н'аг'ёелы], [е'ірса], [ваза], 
[с'ізавац'], [сіл'за], [аерёст]. Вы- 
маўляецца ён таксама ў словах са 
спалучэннем [39]: [абрызеаць], 

[рёзе'іны], [мазе'і], [роза'і], [браз- 
сац'ён':е], [завёдзеаны], [м'азва] 
і ў некаторых іншых. Здавалася б, 
што існуе пара слоў, якая адрозні- 
ваецца толькі [8] выбухным і [г] 
шчылінным: [сёз'е] (Т. скл. ад га- 

за), [газ'е] (М. скл. ад газ). Адпак 

выбухны [5] у слове газа, як і ў мно- 

гіх іншых, ужываецца непаслядоў- 

на. Існуе многа слоў, запазычаных 
з [8] выбухным, але цяпер яны вы- 

маўляюцца з [г] шчылінным: газ, 

газёта, гарніздн і г. д. Нават пера- 

лічаныя вышэй запазычаныя словы 

ў размоўным стылі таксама вымаў- 
ляюцца з [г] шчылінным. Замена ж 

этымалагічнага [г] шчыліннага па 

[е] выбухны ніколі не назіраецца. 

Таму гук [а] выбухны варта раз- 

глядаць як рэлікт, што паступова 

знікае. Гэты гук выконвае часцей 
за ўсё стылістычную ролю -- указ- 

вае не толькі на паходжанне слова, 
але і надае пэўную афарбоўку маў- 

ленню. У многіх дыялектах спалу- 

чэнне [зе] перайшло ў [ск], вымаў- 

ленце якога ў літаратурнай мове 

з'яўляецца адхілсішем ад нормы. 

У літаратурнай мове такая замена 
замацавалася толькі ў слове віск. 

Пары гукаў [к], [к], (г, [г] 

колькасці 
паходжання:



адрозніваюць вельмі малую коль- 

касць слоў: гэта: гета, гот(ы): 

Гёт(э), гыр(каце): гір(а), кыш: 
кіш(кі). Зычныя [хі], [х]. не могуць 

сустракацца ў адной пазіцыі і, зна- 

чыць, адрозніваць словы: хата, хе- 

ты, хіба, хітры, хутка. Гук [х] су- 

стракаецца толькі перад галоснымі 

[:], [е], гук [х] -- перад астатнімі 

галоснымі, перад зычнымі і ў кан- 

цы слоў. 

Гук [дз] ужываецца ў некаторых 

беларускіх словах гукапераймаль- 

нага характару і ў нязначнай коль- 

касці слоў, запазычаных з поль- 

скай мовы: вэдзгаць, дзвынкаць, 

дзылінкаць, дзынкаць, дзындра, 

ксяндза (ксёндз), нэндза, пэндзаль. 

Вымаўляецца ён і на месцы [ш] 

перад звонкімі зычнымі: палец бы 

прыняў [пал'едз бы прын'аў]. Су- 

працьпастаўленасць [дз] усім ін- 

шым зычным вельмі слабая, а пры 

нядбайным вымаўленні назіраецца 

замена яго найбольш блізкім гукам 

[з]. Аднак гэта адхіленне ад нор- 

мы. Недапусціма вымаўленне [дз] 

у гэтых словах як [д] з: [з]. 

Адносна рэдка ўжываецца і гук 

[дж]. Вымаўляць яго трэба як адзі- 

ны гук, а не як спалучэнне [а]- 

[ж]. Ён сустракаецца галоўным чы- 

нам у дзеяслоўцых формах і аддзе- 

яслоўных назоўніках. Часам назі- 

раецца яго замена гукам [ж], асаб- 

ліва ў словах гараджанін, джэмпер, 

што з'яўляецца адхіленнем ад нор” 

мы. У запазычаных праз рускую 

мову словах дапускаецца на яго 

месцы вымаўленце спалучэння Гу” 

каў [д]--[ж]: джэм, Джакарта, 
камбаджыец, таджык. У белару- 

скіх словах раздзельнае вымаўлен- 

не [д] 4- [ж] сведчыць аб тым, што 

марфемная граніца праходзіць па- 

між гэтымі гукамі: ад-жаць, ад-жоў- 

ваць, ад-жынаць, ад-жыць, пад-жар- 

таваць, пад-жаць, пад-жоўкнуце. 

Супрацьпастаўлейне гэтага гука і- 
шым гукам не вельмі ўстойлівае, 

але яцо выкарыстоўвасцца для ад- 

рознения слоў важу : ваджу, жала: 

джала, хаду : хаджу. 

219 

Большасць цвёрдых і мяккіх 
зычных утварае пары, якія адрозні- 
ваюць словы. Такіх пар 13: [6] :16], 

[а]: [1], [м]: [м'], (ф] :[467]; [ві 
Ів, [а]: [дз], [т]: [ц], [з]:1з1; 
Іс]: [е]; [л]: [аў], [н]: [н], [к]: 

[к], [1]: [г]. Частка 
пар адрозніваецца ў канцы слова: 
брат:браць, воз [вос] :вось, ву- 
гал:вугаль, кон:конь, молат:мо- 
ладзь. Пары гукаў [д]: [дз'], [3]: 
[з'] тут не адрозніваюцца, таму што 
звонкія зычныя ў канцы слова аг- 
лушаюцца. Пары мяккіх і цвёрдых 

зычных адрозніваюцца і ў сярэдзі- 

не слова перад зычнымі: банка: 

банька, воску (Р. скл. ад воск): 

воську (В. скл. ад воська), колкі: 

колёкі. 

Пары гукаў, якія адрозніваюц- 

ца ў канцы слова і ў сярэдзіне пе- 

рад зычнымі, захоўваюць свае ад- 

розненні і перад галоснымі: падлог: 

падлёг, паднос: паднёс, сябе: сабе, 

цябе :табе. Астатнія пары цвёрдых 

і мяккіх адрозніваюцца толькі пе- 

рад галоснымі: бары:бяры, ваду 

(В. скл. ад вада) :8яду, гэта: гета, 

дзяры: дары, куры(це): Кюры, ла- 

яы:лані, маты: мяты, пяць! падзь 

[пац'], рабы: рабі. 
Гукі [дз'], [ц] адпавядаюць [д], 

[2], а не [дз], [ц], таму што пры 

тэтых 

змяненні слоў яны чаргуюцца з 

[д], [1], а нез [дз], [ш]. Як ужо 
адзначалася, [дз] наогул вельмі 

рэдкі гук, а [ц] не выяўляе марфа- 

лагічных сувязей з [ц]: мост--на 

мосце, прит- пруцік, хата--ў хаце, 

Перад зычнымі і ў канцы слоў 

гукі [6], [а], [м], 16], [8], [к], [г] 
заўсёды цвёрдыя: абмен, абнесены, 

бераг, верф, гнілы, крык, патрэбна, 

сем, штраф. 

Сярод мяккіх зычных выдзяля” 

юцца гукі [дз'], [ц], якія набылі 

фрыкатыўны элемент, вельмі часта з 

шапяляватым адценнем. З'ява пе- 

раходу [д] У [дз'] атрымала назву 

дзекання, з'ява пераходу 

(] у []--цекання: брат -- 

аб браце, вада--вадзе, тоўсты -- 

таўсцей. Гэты пераход адбываецца, 
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калі [д], [т] аказваюцца перад [е], 
[і] або перад [в']. Дзеканне і цекан- 
не -- спецыфічная рыса беларускай 

мовы, якая адрознівае яе ад іншых 
славянскіх моў: гукі [1] і [дз'] не 
супадаюць па сваёй артыкуляцыі з 

адпаведнымі гукамі рускай, укра- 

інскай і польскай моў. 
Зычныя [3'], [с] у беларускай 

мове значна мякчэйшыя, чым у ін- 

шых славянскіх мовах, аднак яны 
не такія мяккія, як польскія [5], 
[2]. Эфект мяккасці беларускіх гу- 
каў, як ужо адзначалася, дасягаец- 

ца тым, што кончык языка пры іх 
вымаўленні апускаецца да ніжніх 

зубоў, месца ўтварэння шчыліны 
ссоўваецца да сярэдзіны цвёрдага 

паднябення, сама шчыліна ў канца- 

вой фразе артыкуляцыі становіцца 

вельмі шырокай. На слых гэтыя гу- 

кі робяць уражанне не чыста сві- 

сцячых, а шапяляватых. 
Зычныя гукі [ц], [ч], [ж], [ш], 

[дж], [р] заўсёды цвёрдыя: цар, 
цэгла, чаша, жадаць, жоўты, шары, 
шэры, сяджу, пасяджэнне, радавы, 

арэх. Іх цвёрдасць дасягаецца тым, 

што сярэдзіна спінкі языка крыху 

прагінаецца, аддаляючыся ад пад- 
нябення, а задняя частка слінкі язы- 

ка падымаецца ў напрамку да мяк- 
кага паднябення. 

Зычны [х] мяккім бывае толькі 
перад галоснымі [е], [1]: хеўра, хе- 
ты, хітры, страхі. 

Гук [й] заўсёды мяккі, бо пры 

яго ўтварэнні сярэдзіна языка на- 

бліжаецца да сярэдзіны паднябен- 

ня. Перад галоснымі гэты гук ар- 
тыкулюецца з даволі вузкай шчы- 

лінай, а ў канцы слоў і перад зыч- 

нымі --з больш шырокай, так што 

тут гучыць фактычна вельмі карот- 

кі [ў (і нескладовае): б'ю [бу], 
вайна [вайна], край [край], яма 

[йама]. 
У становішчы перад зычнымі 

большасць цвёрдых-мяккіх гукаў не 

можа быць выкарыстана для адроз- 
нення слоў, таму што цвёрдыя зыч: 

ныя спалучаюцца толькі з цвёрды- 
мі, а мяккія--толькі з мяккімі. 
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Адзінкавыя выпадкі адрознення 
цвёрдых і мяккіх зычных можна 
сустрэць толькі перад (б], [м], [к], 
[г], [х]: [аба]ць: бара[дз'б]а, 
[Волх] аў: [вол']ха, [ватк]а: [вац- 
к]а (разм. Вадзька). 

Перад мяккімі зычнымі парцыя 
па цвёрдасці-мяккасці [д], [7], [3], 
[с], [н], [л] змякчаюцца. Такое 
змякчэнне называецца асімілятыў- 
ным. Характэрна, што пры асіміля- 
тыўным змякчэнні зычныя заўсёды 
дасягаюць той жа ступені мяккасці, 

што і перад галоснымі і ў канцы 
слоў. Пад уплывам няпоўнага змяк- 
чэння ў рускай мове многія белару- 

сы часта робяць памылкі і вымаў- 
ляюць цвёрда: [сн'ех], [см'ех], 

[зм'ёна], [зв'ёсц'і], [дзв'ёры], 
[цв'ерды], [сцварджац], [св'іта- 

н':е]. Памылкі гэтыя падтрымліва- 

юцца пісьмом, паколькі мяккасць 

зычных перад мяккімі зычнымі ў ар- 

фаграфіі ў большасці выпадкаў не 

абазначаецца. Тым не менш як у 
размоўным стылі вымаўлення, так 
і ў поўным трэба вымаўляць [с'н'ех], 

[с'м'ех],[з'м'ёна], [з'в'еец'і], [дз'в'ё- 

ры], (шв'брды], (сш'в'арджац'], [св'і- 

тан':е] -- з поўным змякчэннем зыч- 

ных. 
Найбольш паслядоўна змякча- 

юцца зычныя [3], [с]. Яны вымаў- 

ляюцца мякка перад наступнымі 

гукамі: [3], [е], ре], [6], (п, 
(:], (а, [дз'], [а], ўн, (13- 
ізз'амлі],  [сс'еч], [раз'м'ац'], 
іраз'б'іш], [растілавац], [б'аз- 

дз'ейнічаў], [расцёр], [з'ёе- 
сц]. 

Не змякчаюцца [3], [с] перад 
[м'], [в'] у некаторых выпадках не 
ў пачатку слова: [прыкамун'ізм”е], 
[ап:рызм'е], [уназв'е], [уаддз- 

в'е], [навысп'е], але [напрыз'б'"е]. 

Ніколі не змякчаюцца яны перад 

мяккімі [г], [к], [Хх]: [зг 

б'ец], [скінуц], [схілі]. Перад 
[ф”] дапускаецца як цвёрдае, так і 

мяккае вымаўленне: [сф'ёра] і 

[Іс“фёра], [атмасф'ёра] і [атмае- 
ф'ёра], [сф'інке] і (с'ф'інкс]. 

Зычныя [дз'], [ц] заўсёды мяк-



кія перад [5']:, [буц'вёц], [пац- 

зёлвац], [пацв'ераз'ёц], [дзё 

ры], [дз'г'е], [Дз'в'іна], [м'адз'в' ёй]. 

На стыку прыстаўкі на [д] ікораня 

змякчэння не адбываецца: [падв'а- 

за, [падв'арнўц!, [адв'ісац]. Не 

змякчаецца ід] у гэтай пазіцыі і 

перад іншымі мяккімі зычнымі, ак- 

рамя [дз], [г]: [падйёе ц], (адйу- 

тант), [падб'іш], [ата'іц], [пад- 
каг], “але [падз'ё],  (па- 

у'ёпл'ены], [пацзёрці], [ац'аг- 

яўц], [адз'мўц]. Не ў па- 

чатку слова [д], [7] перад [в'] 

таксама могуць не змякчацца: 

[дратв'е], [л'ітв'е], [картв'ёл'ск'і], 

імардв'ё]. У размоўным стылі перад 

[з']. [с] на стыку прыстаўкі і кора- 

вя [д], [т] могуць злёгку змякчац- 

ца, набываючы фрыкатыўны эле- 

мент: [пад“з'ел'ан'іц], патес'і- 

іш], [падз з'ёмны] 2. У поўным сты- 

лі [д], [т] часцей за ўсё тут цвёр- 

дыя. 
Гук [н] вымаўляецца 

перад [дз'], шш], [9]: [каман'- 

дзір), [блан'дз' ін], [кан'ййк], 

Ібракан'йёр], [ман'шіц], Гарыйе- 

н'іуір], ]абмутдз'іраван':е]. У сло- 

ве дранцвець [дранц'в'ёц] і іншых 

з трохгукавым спалучэннем інц'в'] 

памякчэнне [н] не адбываецца. Не 

змякчаецца [н] і перад зычнымі 

[г], [з], [л]: [гаманл'івы], [б'ен- 

зін], [претёнз'ійа], [канс іл іум] 

і г. д. 
Зычны гук [л] 

рад спалучэннем 

мякка 

заўсёды мяккі пе- 

[ск] і [н]: [кам- 

самол'ск'і], 
Іс ёл'ек'і] , [спалга) , 

[шкбл'и'ік]. 
Гукі [б], [п] перад зычнымі 

заўсёды цвёрдыя: [абн'ам'], [пн'а], 

[апс'ёсц'і]. Не памякчаюцца яны і 

тады, калі аказваюцца перад 16], 

1, [м], [в]: [апп'ісац'], 

Іабб'і], [абв'іш], [абм'акнуц'], 

[аптёкчыса]. Тлумачыцца гэта 

тым, што ў [6], [т] У ад 
розненне ад іншых гукаў інфар. 

З Надрадковыя знакі У, указваюць 

па пязначцы шчылінны прыгук пасля Вы” 

бухных, пязначную іх афрыкатыўнасі». 

мацыю аб мяккасці нясе самая кан- 
цавая частка іх гучання і галоўным 

чынам [і]-падобны пачатковы эле- 

мент галоснага. Таму мяккімі яны 

могуць быць толькі перад галосны- 

мі, дзе для перадачы мяккасці іс- 

нуюць неабходныя ўмовы. 
“Зычныя [д], [т] цвёрдыя перад 

[н], [17]: [праваднік], [дрывот- 

жа], [дна], [тл'еці, Іусадл'е]. Не 

змякчаюцца таксама спалучэнні 

Ічт] і [ст] перад [в']: [умастацт- 

в'е], [абмайст'ёрств'е]. 
Звонкія і глухія зычныя, як цвёр- 

дыя і мяккія, ўтвараюць пары. Та- 

кіх пар у беларускай мове 11: 191-; 

[а], 161--[81; (81-19, Ідз']-- 
], [(зі--(е, [І ]-Це], (і-- 
іш], [дж]--[ч], [1-9]. [дзі-- 
[ц], [8] выбухны -- [к]. Гэтыя па- 

ры адрозніваюць словы, калі яны 

знаходзяцца перад галоснымі або 

перад [р], [л], [17], [м], м], (9, 
[2], [в], [в], [9]: дом : том, біць : 

піць, поп : боб [боп], каса: каза, 

вазьмі: васьмі, жар : ічар, пага- 

дзіць: пахадзіць. 
Існуе невялікая колькасць слюў, 

якія маюць фанетычныя варыянты 

з глухім або звонкім зычным, за- 

стаючыся пры гэтым аднолькавы- 

мі па значэнню: бідон і бітон, су- 

тарга і сударга, шаргануць і шар- 

хануць. 
Ў канцы слоў усе звонкія аглу- 

шаюцца і вымаўляюцца Як адпа- 

ведныя глухія: [сат], [молац'], 

[скрое'], ізамуш], [дошч], 

[кс'онц [. Аглушэнне адбываецца 

незалежна ад таго, якія галосныя і 

зычныя папярэднічаюць канцавому 

гуку. Арфаэпічна правільна вымаў- 

ляць глухія гукі ў наступных выпад- 

ках: [(мітынхі], [ромп], [доўх], 

[м'еталўрх], Ілорт] і пад. Калі ў 

канцы " сустракаецца спалучэнне 

двух звонкіх зычных, то абодва яны 

аглушаюцца: [моск], [пойесті], [ка- 

тёчш]. Як адпаведныя глухія вы- 

маўляюцца таксама звонкія зычныя 

перад глухімі: [салотк'і], [каска] 

(казка), іатх'іліц']. 

Перад звонкімі зычнымі глухія 
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становяцца р звонкімі: [каз'ба], 
[васзал] (з г выбухным), [фуд- 
бол], [с'п'едзгрупа]. 

Такім чынам, у літаратурнай мо- 
ве дзейнічае агульнае правіла: у 
адным складзе могуць быць або 
толькі звонкія, З толькі глухія 
гукі. Зычныя [в], [в'], [Ф], [Ф] ла 
месцы і спосабу ўтварэння адносяц- 
ца да. губна-зубных шчылінных гу- 
каў. Аднак з імі не адбываюцца тыя 
фанетычныя пазіцыйныя змяненні, 
якія характэрны для астатніх пар 
глухіх і звонкіх. У канцы слоў [в], 
[в'] пераходзяць у [ў], а не чаргу- 
юцца з [ф], [ф']. Гукі [ф] і [9] не 
сустракаюцца ў беларускай мове 
перад звонкімі зычнымі (за выклю- 
чэннем слоў Афганістан, афганец, 
афганка), таму і няма пераходу 
16]-- [в]; (Ф ]--в']. 

Звонкі [9] выбухны толькі ў 
слове лозе знаходзіцца ў пазіцыі, 
дзе ён пераходзіць у [к]. Зычны 
[к] часцей змяняецца на [6] выбух- 
ны, галоўным чынам у запазычаных 
словах: [г'еезам'етр], ([паегаус], 
[мареграф] і г. д. Іменна так фун- 
кцыяніруе і пара [дз]--[м]: гук 
[дз] аглушаецца толькі ў слове 
[ксонц], гук [ц] азванчаецца час- 
цей:  [с'п'едзгрупа], [кан'еёдзжа] 
і г. Д. 

Хоць правілы аглушэння і аз- 
ванчэння зычных нескладаныя, іх 
часта парушаюць. Абумоўлена гэ- 
та тым, што на значнай тэрыторыі 
Беларусі ў дыялсктнай мове няма 
аглушэння звонкіх у канцы слоў і 
перад глухімі зычнымі. Часцей за 
ўсё прадстаўнікі такіх гаворак не 
чуюць глухіх гукаў на месцы звон- 
кіх і ў літаратурным вымаўленні, а 
таму не набываюць звычкі да аг- 
лушэння. Уважлівае ўслухоўванне 
ва ўзорную мову дапаможа пра- 
вільна ўжываць глухія і звонкія 
Зычныя. 

Санорныя зычныя гукі [н], [н'], 

(мі, [м], Даў, [л', [в]. [в], [г]; 
[й] не чаргуюцца з глухімі і знахо- 
дзяцца непасрэдна перад галосны- 
мі ці непасрэдна пасля іх: край, 
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лад, вол, двор, вясна, ільну, іржа. 
Гукі [н], (н'], [м] часам сустрака- 
юцца пасля зычных і перад зычны- 
мі ў пачатку слова: горн, гіля, корл, 
многа, мне. У некаторых запазы- 
чаных словах можа ўжывацца ў 
не ўласцівай яму пазіцыі гук [в]: 
нерв, інтэрв'ю, рэзерв, В'етнам. 
Аднак назіраецца тэндэнцыя паз- 
бягаць спалучэнняў, не ўласцівых 
гэтай катэгорыі гукаў. У частцы 
слоў унутры спалучэнняў паявіўся 
галосны поўнага ўтварэння, параўн.: 
руск. дери і бел. дзёран, руск. челн 
і бел. човен, руск. бобр і бел. бабёр. 
У другіх выпадках адбылося выпа- 
дзенне канцавога зычнага, параўн.: 
агульнаслав. несле і бел. нёс, руск. 
боязнь і бел. боязь, руск. жандарм 
і бел. жандар, руск. журавль і бел. 
жораў, руск. Мстиславль і бел. 
Мсціслаў. Гэтыя пазіцыйныя асаб- 
лівасці санорных абумовілі з'яўлен- 
не прыстаўных галосных. 

Абагачэнне слоўнікавага запасу 
беларускай мовы за кошт запазы- 
чанай лексікі вядзе да паяўлення 
шматлікай групы слоў з санорнымі 
пасля зычных. У гэтым выпадку 
санорны не аглушаецца, а паміж 
ім і зычным у размоўным стылі 
ўзнікае [а]-падобны галосны 
гук: [арб'ітэр], [дыйам'ет“р], 
[жанзр], [кремал'], [м'етар], 
[с п'ектакзл'], [стоган], [центэр]. 

Перад санорнымі парныя глухія 
і звонкія зычныя не змяняюць сва- 
іх якасцей і выкарыстоўваюцца для 
адрознення слоў, як і перад галос- 
нымі: [з'тіўк'і]: [сліўкі], [слых]: 
[злых] (ад злы) іг. д. 

Часта ў гаворачых узнікае 
цяжкасць у правільным ужыванні 
гукаў [р] [л], асабліва калі ў 
слове ёсць дза [р]. Памылкова ро- 
бяць іх перастаноўку або распа- 
дабпенне, вымаўляюць [лабалато- 
рыйа] (параратарыя), [палтрёт] 
(партрэт), [дыл'ёктар] (дырэктар). 

з Аглушэнне санорных адбываецца ў 
пэўных пазіныях у рускай мове, Яно выра- 
жаецца ў тым, што пасля глухіх на сапор- 
ным не ўключаецца голас.



Аднак у слове [калідор] гэта з'ява 

адлюстроўваецца на пісьме і з'яў- 

лясцца нормай літаратурнага вы- 

маўлення. 
Заўважым, што, нягледзячы на 

наяўнасць У [с], [з] лёгкага ад- 

цення шапялявасці, яны ўстойліва 

адрозніваюцца ад [ш], [ж]. Зусім 

па-рознаму вымаўляюцца [шэси!] 

і [сееш], [з'ац'] і [жац']. 

У моўнай плыні шыпячыя Мо- 

гуць аказацца перад свісцячымі і 

свісцячыя перад шыпячымі. У гэтым 

выпадку дзейнічае заканамер- 

васць, згодна З якой  ШЫ- 

пячыя вымаўляюцца перад свісця- 

цымі як свісцячыя, а свісцячыя 

перад шыпячымі - як шыпячыя: 

[шгытак] (сшытак), [пблаццы] 

(полачцы). У гукавых спалучэн- 

нях [шск], ркск] У размоўным 

стылі адбываецца сцяжэнне і яны 

вымаўляюцца як [ск]: ўсураскі] 

(суражскі), [ч'ёск'і] (чэшскі). Але 

яны могуць вымаўляцца і як 

[шск]: [сурашск'і], [чёшск'1]. Спа- 

лучэнне (сцк] таксама вымаўляец- 

па неаднастайна: [фашыск'і] і Іфа- 

шысцк'і]. 
У давальным склоне многіх на- 

зоўнікаў гукі [ж], іш] аказваюцца 

перад [м]. У поўным стылі вымаў- 

лення гук [ш] захоўваецца: [дбш- 

цы], [ношцы] (ад ношка і ножка), 

([лышцы], [дзярўшцы]. Спалучэнне 

істц] крыху скарачаецца, невыраз- 

на гучыць [1]: [зайёс“цы], [іран'і- 

стцы], [пас'цы]. Тое ж самае назі- 

расцца і ў спалучэнні [нти]: іды- 

в'ерсантцы], ідыл'етан"цы]. 

У дзеяслоўных формах другой 

асобы адзіночнага ліку спалучэнне 

[шся] звычайна вымаўляецца як 

[с:а]: агл'адайес':а], ікупайес':а], 

імыйес':а], [шікав'іс“а]. 

Словы чапля, чапляцца, чапіцца, 

чапляць, счапіцца, счапіць, счэй, 

счэпшчык вымаўляюцца з [ч] і [шч]. 

Словы шэры, шабля, шкло, дошка, 

шкіпінар пішуцца і вымаўляюцца з 

[ш]. Слова скура вымаўляецца і пі- 

шацца з гукам [с]. Слова каладзеж 

мае дзве разнавіднасці ў пісьмовай 

і вуснай мове: калодзеж ікалбдз'еш] 

і калодзезь [калёдз'ее']. 

Змычныя, шчылінныя і змычна- 

шчылінныя зычныя выкарыстоўва- 

юцца для адрознення слоў: чын шын 

(Р. скл. мн. л. ад шына) : тын; цок: 

сок: ток. На марфемных стыках су- 

стракаюцца спалучэниі змычных 

гукаў са шчыліннымі, дзе таксама 

назіраецца поўная змычка, а затым 

утварэнне шчыліны. Але гэта спа- 

лучэнне гукаў, а не адзіны гук. Па- 

першае, змычка тут значна даўжэй- 

шая, чым у афрыкат. Па-другое, тут 

абавязковы элемент імгненнага ВЫ- 

буху. Гэтым і адрозніваюцца такія 

спалучэнні ад змычна-шчылінных; 

параўн. вымаўленне [ачум'ёшц] і 

[атшум'ёц'], [пацадз'іц] і [патса- 

дз'іці], [адэжала] і [а джала]. Вось 

чаму парушэннем літаратурнай нор- 

мы з'яўляецца вымаўленне афрыкат 

[дж], [дз] як спалучэння гукаў 

іл] 3: [ж], [а]; [3]. 
Пры словаўтварэнні, калі слова- 

ўтваральная аснова заканчваецца 

на [д], [1], [к], [ч].а суфікс пачы- 

наецца з [с], узнікае афрыката [ш]: 

савет-- ск савецкі, кулак--ств-ку- 

лацтва і г. д. 
Калі змычныя гукі аказваюцца 

перад змычна-шчыліннымі зычнымі, 

то яны могуць вымаўляцца як адпа- 

ведныя змычна-шчылінныя, асаблі- 

ва ў размоўным стылі: [ачуц'] (ад- 

чуць), [ачын'іц'] (адчыніць), [на- 

лач:ык] (наладчык), [карыц:а] (ка- 

рытца), [склац:ы] (складцы). У ін- 

фінітывах дзеясловаў і ў формах 

трэцяй асобы адзіночнага і множна- 

га ліку вымаўляецца і пішацца па- 

доўжаная афрыката [цц]: купаецца, 

купацца, купаюцца, мыецца, мыюц- 

ца, мыцца. 
Перад свісцячымі [з]. Іс» [3]; 

[с] змычныя [а], [т] у канцы гу- 

чання набываюць шчылінны элемент 

а ў размоўным стылі могуць вымаў- 

ляцца як афрыкаты: [падз з'ам'ёл”:е] 

і [падз'з'ам'ёл':е], [падэ'з'ел'анчц]. 

і [падз'з'ел'ан'іц], [падззёрны] 

і падззбрны], (атесігіц] і 

[пац'с'ін'іц], [патесадз'іц”] і 
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[пацсадз'іц]. У некаторых сло- 
вах афрыкаты перайшлі ў фры- 
катыўныя гукі: што, пошта, яешня 
(дапускаецца і яечня). Спалучэнні 
гукаў [чн], [чи] вымаўляюцца так, 
як і пішуцца: паёдуіва, смачна, ячны, 
явачны і г. д. 

Частка слоў мае фанетычныя ва- 
рыянты са змычнымі або шчылін- 
нымі, шчыліннымі або афрыката- 
мі: крактаць і крахтаць, хруст і 
хрушч, штык і штых, чвыр і жвір, 
дапускаць і дапушчаць, гушчаць і 
гусцець. 

Характэрнай асаблівасцю бела- 
рускай фанетыкі з'яўляецца наяў- 
насць падоўжаных зычных. Частка 
з іх узнікае на марфемных межах 
у працэсе словаўтварэння: [ат:ул'], 
[з:аду], [двац:аў], [ж:ац], [аб':- 
іш], [пад'ац], ]выхоўваш], ([с:а- 
дз'іш], [раз:ван'іц'], (ш:ытак]. Збег 
аднолькавых зычных на марфемных 
стыках уласцівы многім мовам. 
Асаблівасцю беларускай мовы з'яў- 
ляюцца падоўжаныя зычныя ў сло- 
вах тыпу зелле, вараннё, калоссе. 
Узніклі яны на месцы былых спа- 
лучэнняў «зычны--ьЙ». Такія падоў- 
жаныя зычныя сустракаюцца ў ста- 
новішчы паміж галоснымі: касс-ё, 
падарожж-а, сучч-а, угнаенн-е. 

Падоўжваюцца наступныя зыч- 
выя: 

[7]: [гал':6], [в'ас'ёл':е], [кры- 
л'е], [мбл':у], [навакол':е], [гн'і- 
л'у], [рал':4]. У словах чуллівы, 
гуллівы і вытворных ад іх падоўжа- 
ны [л':] узнік пры словаўтварэнні: 
чула -лівё чуллівы, гуляць-4 ліва 
гуллівы. У формах дзеяслова ліць 
прынята пісаць лью, льеш і г. д. 
У вымаўленні дапускаецца і падоў- 
жаны зычны: [л':у], [п'еш] і г. д. 
Сказанае адносіцца і да ўласнага 
імені [лья; 

[н]: ржадан':е], [пытан“:е], [ра- 
не], [св'ін':а], (с'в'ітан':е], [сн'а- 
дан':е]; 

[3']: [граз':іу], [маз'іу]), [палб- 
з':9], [рыз':6]. У слове ззяць і выт- 
ворных ад яго падоўжаны зычны 
ўтварыўся ў пачатку слова; 
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[с]: [вбс:у], ]калбс“е], [ка- 
с':6], [пал'ёс':е], [рыс':у]. У слове 
ссаць і вытворных ад яго вымаўля- 
юцца падоўжаныя [с], [с] у пачат- 
ку слова; 

Ідз']:  [абодз':е], [моладз':у], 
[паводз':е], [разводз':е], [судз':а]; 

[4]: [выц':6], [п'атнац:ац'у], 
Грац':у], [свац':а], [с'м'ёц':е], [тры- 
шац':у]. Слова трэці і вытворныя ад 
яго, а таксама смяцяр, смяцярка не 
маюць падоўжанага зычнага; 

[к]: толькі ў слове мяккі і выт- 
ворных ад яго, а таксама ў запазы- 
чаным слове Мекка; 

[ш]: [заціш:а], [мыш:у], [ц'- 
шу]; 

[ч]: [зарёч:а], [ноч:у], [суч:а]; 
[ж]: [залуж:а], [зббж:а]. 
У многіх словах іншамоўнага па- 

ходжання падоўжаны гук [н:]: бон- 
на, ванна, донна. Ён паяўляецца так- 
сама ў прыметніках, утвораных ад 
назоўнікаў з асновай на [н]: заган- 
ны, карэнны, насценны, прыгонны. 
Словы тыпу чырвоны, юны (але юн- 
нат), паветраны, прачытаны і г. д. 
вымаўляюцца і пішуцца з адным [н]. 
Пры засваенні запазычанняў з па- 
доўжанымі зычнымі іх падоўжа- 
насць звычайна знікае. Вымаўляюць 
і пішуць: алея, каса, маса, металы, 
Місісіпі, прафесар і г. д. Спалучэн- 
не «зычны- [й]» у адных выпадках 
дае падоўжаныя зычныя, у другіх 
захоўваецца без змен: камарылля, 
эскадрылля, але дасье, каньяк. Спа- 
лучэнне «зычны: [й]» захоўваецца ў 
беларускіх па паходжанні словах, 
калі зычны губны або [р]: вераб'ёў» 
зуб'е, пер'е. 

Супрацьпастаўленне падоўжаных 
і звычайных зычных шырока выка- 
рыстоўваецца для адрознення слоў: 
варанё : вараннё, вецце : веце[р], 
жывіца : жывіцца, ззяць: зяць, на- 
сенне : на сене, разводдзе : аб раз- 
водзе, цішшу (Т. скл. ад ціша) :ці- 
шу (В. скл. ад ціша). 

Прыстаўныя зычныя паяўляюцца 
перад націскнымі галоснымі. Часцей 
за ўсё прыстаўным бывае зычны гук 
[в]: востры, вугаль, павук. Гэта вель-



мі адмстная з'ява беларускай фане- 

тыкі. Прыстаўны зычны [в] паяўля- 

ецца перад націскным [о] ў пачатку 

і ў сярэдзіне слоў: возера, вокны, 

вольха, восем, востры, завочны, на- 

воблацак, навокал. Не паяўляецца 

ён у словах одум, опера, оптыка, ор- 

гія, осмій і г. д. Словы воцат і вохра 

(дапушчальна і охра) ужываюцца з 

прыстаўным зычным. Калі націск 

сыходзіць з [о], то звычайна адпа- 

дае і прыстаўны зычны: азёры, акно, 

альховы, астрыць. У некаторых вы- 

падках прыстаўны зычны захоўваец- 

ца і тады, калі націск з [о] сыхо- 

дзіць: вачэй, васьмі, наваколле. Ча- 

сам дапускаюцца формы з прыстаў- 

ным зычным і без яго: заастрыць і 

завастрыць, акно і вакно, аколіца і 

ваколіца. 

Прыстаўны [в] паяўляецца і 

перад галосным [У], націскным і 

ненаціскным: вуха, вутка, вучыцца 

і вучыцца, навука. Такім чынам, 

тут прыстаўны зычны не залежыць 

гд націску. Перад прыстаўкай у-, 

перад у, якое ўзыходзіць да прыста- 

вачнага, і у, узнікшым з 8, прыстаў- 

ны зычны не ўзнікае: узнікненне, 

усход, учарашні, участак. Няма 

прыстаўнога зычнага перад ў і ў 

запазычаных словах: кансіліум, прэ- 

зідыум, умбра, універсітэт, унія, ўн- 

тэр. 
Шырока распаўсюджаны і пры- 

стаўны [й]. Па-першае, ён з'яўляец- 

ца ў пачатку слоў перад націскным 

4: римч],  [йін'ей], [йіскра], 

[йіхн'і1] і г.д. Па-другое, у запазы- 

чаных словах пасля галосных [ы], 

[1] лерад наступнымі [а], [о], што 

адлюстроўваецца і на пісьме: 

[бчйблахіў, [акійён], радый], 

Ісацыйатны], [стацыйанар] (па- 

раўн., аднак, адажыо, дыэтан, ка- 

прычыо, сальфеджыо). Не бывае 

прыстаўнога [й] перад [1], які сам 

з'яўляецца прыстаўным: ілеяяны, 

ірдзець, іржышча, істужка. Без пры- 

стаўнога зычнага вымаўляецца і не- 

націскны [1] ў запазычаных словах, 

а даволі часта і ў словах славян- 

скага паходжання: заінтрыгаваць, 

ігольчаты, індустрыя, інжынер, ін- 

стытут, інтарэс і г. д. 

У звязнай мове адбываюцца 
змены зычных на стыку слоў, харак- 
тар якіх нагадвае змены спалучэй- 

няў зычных упутры слоў. 
Змены на стыку слоў звязаны з 

такімі прыкметамі гукаў, як глу- 
хасць-звонкасць, цвёрдасць-мяк- 
касць, шынячасць-свісцячасць. ЗВон- 

кія зычныя на канцы слоў перад са- 
норнымі гукамі і перад галоснымі 

аглушаюцца: (нарбт, йак в'адбма], 

[галбўнайе ш у тым], [кап н'е згу- 

б'іц'], [ббх йаго в'ёдайе], [дроб'ас” 

дакайа]. Вымаўленне звонкіх зыч- 

ных у гэтай пазіцыі з'яўляецца ад- 
хіленнем ад літаратурнай нормы. 

Толькі прыназоўнікі на звонкія зыч- 

ныя не змяняюць іх на глухія: 

[адйагб], [з'йім], [б'ез в'інтоўк'і], 

[шгёрад йбйу]. Перад глухімі зыч- 

нымі звонкія аглушаюцца вельмі 

паслядоўна: [с тагб часу], [с кл'б- 

катам], [ус б шттакі], [камбрых 

спрабаваў], [а штап тым часам]. 

Для вымаўлення глухіх зычных 

перад звонкімі не існуе адзінай 

нормы. Пры хуткім тэмпе маўлення 

глухія гукі ў гэтай пазіцыі азван- 

цаюцца. Найбольш паслядоўнае аз- 

ванчэнне глухіх назіраецца ў пры- 

назоўнікаў, злучнікаў: [поб-здрав'і- 

ла], (пятрузь быў жартаўн'ік], 

[бае бы] (6 выбухны), [ббл'ж бу- 

дуц'], [н'а горж за м'ак'е], [хлё- 

п'едз быў]. Пры запаволеным тэмпе 

часцей за ўсё азванчэнне не адбы- 

ваецца: [гблас друга], [кн'іх б'ела- 

рускіх выдан':аў], [паёт глыбока 

нацыйапал'ны], ібблш дастатку]. 

Найбольш разнабой назіраецца 

ў вымаўленні цвёрдых і мяккіх зыч- 

ных на стыках слоў. Калі самастой- 

нае слова заканчваецца на цвёрды 

зычны, а наступнае слова пачынаец” 

ца з мяккага зычнага, то гэты цвёр- 

ды зычны ніколі не змякчаецца. Што 

да службовых слоў, то яны часцей 

за ўсё, асабліва ў размоўным стылі, 

мяняюць цвёрдыя [3], (с] на мяк- 

кія [3], [9]: [з'йім], ([з'йак'іх 

крайбў], [бес':аб'е]. 
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Не адбываецца змякчэння апош- 
няга зычнага ў прыназоўніках праз, 
цераз іў прыназоўніках на [д]: 
[цераз шц'аб'ёе], [ад м'ан'е], [ад 
дз'ейаслова]. 

У поўным стылі часам не змяк- 
чаюцца [3], [с] іў іншых прына- 
зоўніках, але гэта адхіленне ад лі- 
таратурнай нормы. 

Шыпячыя перад свісцячымі на 
стыку слоў змяняюцца толькі па 
глухасці-звонкасці: [н'а гбрж за 
м'ая'ё], [таварыж з'ан'кб]. Свіеця- 
чыя перад шыпячымі змяняюцца не 
толькі па глухасці-звонкасці, але 
адначасова часцей за ўсё вымаўля- 
юцца як шыпячыя: [б'аш шапкі], 

[ж:ал'ем]. На мяжы самастойцых 
слоў свісцячыя захоўваюцца нязмен- 
на: [л'ес шум'ёў], [гблас чўйу] і 
г. д. 

Калі слова заканчваецца на 
[с ц], а наступнае пачынаецца з 
[1], то [ц'] скарачаецца па даўжыні 

і амаль пазбаўлясцца фрыкатыўнага 
элемента: [хо ты йаго], [шестч 
тамоў]. Асабліва выразная гэта 
з'ява ў размоўным стылі. Вымаўлен- 
не [ць] у лічэбніках тыпу ляцьдзесят, 
шэсцьдзесят, пяцьсот, шэсцьсот ха- 
рактарызуецца не толькі яго азван- 
чэннем, але і скарачэннем, у раз- 
моўным стылі -- амаль да поўнага 
знікнення. 

Ў 7.4. АРФАЭПІЯ І ПІСЬМО 

У сувязі з тым што зараз кола 
людзей, якія свабодна валодаюць 
вуснай формай літаратурнай мовы, 
істотна зменшылася, асаблівае зна- 
чэнне набывае авалоданне правіла- 
мі чытання, бо іменна праз пісьмо- 
вую форму мовы многія спасціга- 
юць вусную. Паколькі літары і гукі, 
асабліва зычныя, неадназначныя, 
правілы чытання аказваюцца до- 
сыць складанымі, нягледзячы на 
тое, што беларускае пісьмо ў цэлым 
нядрэнна адлюстроўвае гукавы лад 
мовы. 

Беларускае пісьмо заснавана ў 
асноўным на двух прынцыпах-- 
фанетычным і марфалагічным. Так 
званы фанетычны прынцып не азна- 
чае «пішы, як чуеш», бо гэта можна 
рэалізаваць толькі ў транскрыпцыі. 
І справа не толькі ў тым, што коль- 
касць літар і гукаў у слове не заў- 
сёды супадае. Галоўнае заключаец- 
ца ў тым, што ў большасці выпад- 
каў, калі гук знаходзіцца не ў 
пазіцыі максімальнай дыферэнцыя- 
цыі, пры пісьме чалавек адлюстроў- 
вае не рэальнае яго гучанне з усімі 
магчымымі адценнямі, а пэўным 
чынам абагульняе сваё слыхавое 
ўражанне, суадносячы яго з ура- 
жаннем ад гучання ў пазіцыі максі- 
мальнай дыферэнцыяцыі, Напрык- 
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лад, калі трэба напісаць слова еда- 
кі, якое можа быць вымаўлена і як 
[йідакі], пішучая асоба, безумоўна, 
суадносіць гэта слова з дзеясловам 
есці, дзе першы галосны знаходзіц- 
ца пад націскам, і такім чынам зву- 
жае варыянтнасць напісання да 
выбару літар е або я, што ўжо абу- 
моўлена толькі месцам націску ў 
слове. А гэта азначае, што, нягле- 
дзячы на ўстойлівую традыцыю, 
дакладней было б гаварыць аб фа- 
нематычным, а не фанетычным 
прынцыпе. 

Згодна з гэтым прынцыпам, на 
пісьме перадаюцца галосныя гукі 
ў незапазычанай лексіцы. Адступ- 
леннем ад яго з'яўляецца захаван- 
не карэннага я ў занаціскных і пе- 
раднаціскных (акрамя першага) 
складах: памяць, лямантаваць, пя- 
такі, ляскацёць і г. д. Улічваючы, 

што такіх слоў нямнога, па наяў- 
насці літары я можна часта вызна- 
чыць месца націску, бо яна бывае 
ў першым складзе перад націскам 
(параўн. ляснічыха і леснічыха) 
або пад націскам (лямпавы, цяж- 

касць), дадатковай падказкай у 

апошнім выпадку з'яўляецца пера- 
дача акання. З большай упэўненас- 
цю націск можна вызначыць, калі ў 

слове ёсць о або ё, бо гэтыя літары



абазначаюць адпаведныя галосныя 

пад націскам (прастора, вавёрка, 

восень, вёсны і г. д.), выключэнне -- 

нешматлікія запазычанні тыпу ада- 

жыо, радыё, Токіо. 

Такім чынам, правілы чытання 

галосных грунтуюцца на правіль- 

най пастаноўцы націску ў словах. 

Вызначэнне яго месца ў тэксце не- 

магчыма сфармуляваць у выглядзе 

правіл, але названыя вышэй агуль- 

кыя заканамернасці ў многіх вы- 

падках аблягчаюць задачу. Калі 

месца націску ўстаноўлена, прачы- 

танне галосных любога слова якіх- 

небудзь асаблівых цяжкасцей не 

мае, бо гэтыя літары перадаюцца 

дастаткова паслядоўна ў адпавед- 

насці з правіламі вымаўлення. 

Правілы чытання зычных з'яў- 

ляюцца значна больш складанымі, 

што абумоўлена асаблівасцямі бе- 

ларускай графікі і марфалагічным 

прынцыпам іх перадачы ў складзе 

слова і больш буйных моўных адзі- 

нак. 
З асаблівасцямі графікі звязана 

рознае чытанне спалучэнняў літар 

дз і дж, якія ў адных выпадках пе- 

радаюць паслядоўнасць з двух гу” 

каў [д]-- [з], [ді-- [к] (пад-кзы- 

ваць, ад--жоўваць), у другіх з'яў. 

ляюцца дыграфамі і перадаюць 

адзіныя змычна-шчылінныя гукі 

(падзвынкаць, падзелены, уджаліць, 

ураджай, ваджу). Правільнае чы- 

танне ў гэтым выпадку непасрэдна 

звязана з марфалагічным аналізам: 

на марфемных стыках звычайна дз 

і дж абазначаюць спалучэнні гу- 

каў, а ў межах марфемы -- адзіны 

гук (пад-зеляніць, па-дзяліць, ад- 

жаваць, у-джгнуць). Трэба памя- 

таць, што падоўжаны [дз'] пера- 

даецца на пісьме як спалучэнне лі- 

тар ддз (суддзя, разводдзе). 

Адсутнасць у алфавіце спецы” 

яльнай літары для абазначэння 

змычнага [6] патрабуе ад чытача 

ведання слоў, у якіх ён вымаўляец- 

ца, або звяртацца да слоўніка, дзе 

даецца арфаэпія. Літара г адпавя- 

дае гуку [й] у нешматлікіх запа- 

зычаннях з польскай або літоўскай 

моў, з ідыш (гузік, гірса, гвалт) і 

ў большасці слоў са спалучэннем зг 

(мазгі, розгі, брызгаць). 
, Для абазначэння губных шчы- 

лінных гукаў у нашым алфавіце 

маюцца літары в і ў. Пры гэтым 

літара ў заўсёды абазначае губна- 

губны [ў], а в можа абазначаць як 
губна-зубны (Гв'іц”']), так і губна- 

губны ([ўузелі). У апошнім выпад- 

ку правільнае чытанне літары 8 

фактычна залежыць ад навыкаў 

вымаўлення чытача, Завучванне па- 

зіцый, у якіх вымаўляецца губна- 

губны або губна-зубны варыянт, з-за 

тонкасці адрозненняў з'яўляецца 

практычна справай вельмі цяжкай, 

Ускладняе правілы чытання зыч- 

ных і марфалагічны, або марфема- 

тычны, прынцыл іх перадачы на 

пісьме ў складзе слова, бо ён патра- 

буе захавання тоеснасці марфем, У 

выніку чаго на пісьме не перадаюц- 

ца жывыя фанетычныя чаргаванні 

гукаў, звязаныя з асіміляцыйнымі 

працэсамі і іншымі пазіцыйнымі 

зменамі. У сувязі з гэтым зычныя 

гукі перадаюцца на пісьме так, Як 

яны гучаць у пазіцыях максімаль- 

най дыферэнцыяцыі, а не так, як 

гучаць У канкрэтнай пазіцыі, дзе 

назіраюцца іх фанетычныя змены. 

Так, перад [к] з прычыны частко- 

вага прыпадабнення ў вымаўленні 

магчымы гук [ш] і немагчымы [ж], 

але на пісьме ([ш] перадаецца лі- 

тарай ш або ж У залежнасці ад та- 

го, якая марфема запісваецца нош- 

ка (бо ношачка), ножка (бо не- 

жачка). Тое ж назіраешца із мяк- 

кімі зычнымі, калі яны знаходзяцца 

перад мяккімі зычнымі: пасля іх 

пішацца мяккі знак толькі ў ТЫХ 

выпадках, калі мяккасць зычнага 

захоўваецца, і тады, калі наступны 

становіцца цвёрдым: на пісьме, бо 

пісьмо, але на прызбе [напрыз'б'е], 

бо прызба. , 

Марфалагічны прынцып цапі- 

сання, такім чынам, не забяспечвае 

рэгулярную перадачу вымаўлення 

зычных, і прачытанне, згодна з ар- 
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фазэпіяй, у адных выпадках адпа- 
вядае напісанню (пісьме, ношка), 
у іншых не адпавядае (на прызбе, 
ножка). Зычныя літары як бы вы- 
ступаюць у двух гукавых абліччах: 
перад галоснымі і ў некаторых спа- 
лучэннях зычных яны абазначаюць 
гукі, якія замацаваны за імі ў гра- 
фіцы; у іншых спалучэннях зычных 
яны абазначаюць гукі, звычайна 
парныя да гукаў, замацаваных за 
імі ў графіцы па глухасці-звонкасці, 
цвёрдасці-мяккасці, шыпячасці-свіс- 
цячасці, выбуховасці-афрыкатыўна- 
сці: касьба [каз'ба], радасць [ра- 
дасц], сшытак [ш:ытак], лётчык 
[п'бч:ык]. У радзе выпадкаў зыч- 
ныя літары абазначаюць гукі, якія 
адрозніваюцца ад замацаваных за 
імі ў графіцы адразу некалькімі 
прыкметамі, напрыклад глухасцю- 
звонкасцю і цвёрдасцю-мяккасцю 
(падцякаць [пац':акац] -- літара 
д абазначае гук [ц'], які адрозніва- 
ецца ад [д] глухасцю і мяккасцю), 
глухасцю-звонкасцю, шыпячасцю- 
свісцячасцю і цвёрдасцю-мяккасцю 
(зарэжся [зарёс':а] -- літара ж 
абазначае гук [с'], які адрозніваецца 
ад [ж] глухасцю, свісцячасцю і мяк- 
касцю), глухасцю-звонкасцю, цвёр- 
дасцю-мяккасцю і выбуховасцю-аф- 
рыкатыўнасцю (адцвісці (ац':в'іс- 
ці] -- літара д абазначае гук [4], 
які адрозніваецца ад [д] глухасцю, 
мяккасцю і афрыкатыўнасцю») і г. д. 

Як вынік марфалагічнага прын- 
цыпу перадачы зычных на пісьме 
ўзнікае гукавая шматзначнасць 
большасці зычных літар. Ігэта 
шматзначнасць тым большая, чым 
у большую колькасць карэляцыйных 
пар уваходзіць гук, замацаваны за 
зычнай літарай у графіцы. Справяд- 
ліва і адваротнае сцверджанне: чым 
у меншую колькасць пар уваходзіць 
гук, што замацаваны за зычнай лі- 
тарай, тым меншая яе гукавая шмат- 
значнасць. Відавочна, што літары 
для гукаў, якія не ўваходзяць у пар- 
ныя рады, з'яўляюцца адназначны- 
мі. У беларускай мове да такіх ад- 
носяцца літары для санорных гу- 

каў р, 4, М, Н (часткова), 8, ў, й. Для 
літар 4, м, н, які для іншых зычных, 
парных па цвёрдасці-мяккасці, ха- 
рактэрна двухзначнасць, бо яны су- 
адносяцца з цвёрдымі і мяккімі гу- 
камі, але гэта двухзначнасць абу- 
моўлена складовым прынцыпам гра- 
фікі, згодна з якім мяккасць па!я- 
рэдніх зычных абазначаецца галос- 
нымі літарамі і, е, ё, я, ю. 

Неаднолькава адлюстроўваюцца 
на пісьме і сцяжэнні зычных, якія 
адбываюцца на марфемных межах: 
савет -- савецкі [сав'ёцк'і], Асіло- 
вічы -- Асіповіцкі  [асіпов'іцкі], 
агент -- агенцтва [аг'ёнцтва], на- 
боршчык -- наборшчыцкі [наббр- 
шчыцк'і] і г. д. У прыведзеных пры- 
кладах гэта фанетычная з'ява пера- 
даецца на пісьме, але калі корань 
слова заканчваецца на [д], то яна 
на пісьме не перадаецца: горад -- 
гарадскі [гарацк'і], сусед -- сусед- 
скі [сус'ецк'і], казнакрад -- казна- 
крадства [казнакрацтва] і г. д. 

Перадача сцяжэння зычных з'яў- 
ляецца адступленнем ад марфала- 
гічнага прынцыпу напісання, бо ў 
гэтых выпадках яно перадае фане- 
тычную асаблівасць. Цалкам фане- 
тычнаму (дакладней фанематычна- 
му) прынцыпу падпарадкуецца пе- 
радача на пісьме прыставак на [3]: 
з-, без-, раз-, уз-, абез-, цераз-, праз- 
перад глухімі і звонкімі зычнычі. 
Перад глухімі зычнымі пішацца ў 
адпаведнасці з гучаннем літара с, 

перад звонкімі -- з: бездарожжа, 

узгорак, разбіць, абяззброіць, але 
цераспалосіца, спасылацца, раства- 
рыць, бесперапынна І г. д. 

Асаблівасцю беларускай мовы 
з'яўляецца тое, што асноўным тут 
выступае варыянт з гукам [з], бо 
ён ужываецца перад галоснымі і 
перад санорнымі зычнымі: зусім 
(параўн. рус. совсем), зрасціся (па- 
раўн. рус. срастись), безназоўны і 

г. д. У сувязі з гэтым з прыстаўкай 
з- павінны ўжывацца і словы тыпу 

зэканоміць, зарыентавацца, зараць, 

зарганізаваць і г. д.
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